افتخار دستور جاب اين ترجه معانی قرآن کریم 
توسط خادم حرمين شريفين ملك سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
پادشاه عربستان سعودی به انجام رسيد 


إعداد 1 
شاه ولي الله دهلوي رحمه الله 


وقف خادم حرمین شریفین 
ملك سلمان بن عبدالعزیز آل سعود 
خاص برای رضا خداى تعالی فروختنش ناجائزاست 


« رایگان توزيع میشود ا 


تمسان تن کم 


بزبان فارى 


از: شاه ولی اله دهلوى رحمه الله 


جابخانه قرآن كريم مجمّع ملك فهد 
در مدينه منوره 


بقلم معالی الشیخ الدکتور 
عبد اللطيف بن عبد العزيز بن عبد ال رمن ال الشيخ 
وزیر الشؤون الإسلامية والدعوة والإرشاد 
المشرف العام على الجمع 

امد لله رب العالمين» القائل في كتابه الكريم: 

3 .. قذجاگم تک اله ور کت يڻ . 

والصلاة والسلام عل أشرف الأنب ياء والمرسلینء نبینا سے 
8 » القائل: «خبرگم من تلم القرآن وعلّمه. 

ما بعد: 

فإنفاذاً اعوجیهات خادم الحرمين الشریفین؛ اللك سلمان بن 
عبد العزيز آل سعود -حفظه الله- بالعناية بکتاب الله والعسل 
على تیسبر ذشرہہ وتوزیعه بين لسلمین في مشارق الأرض ومغاربهاء 
وتفسيره وترجمة معانیه إلى مختلف لغات العالم. 

وإيماناً من وزارة الشؤون الإسلامية والدعوة والإرشاد بالمملكة 
العريية السعودية بأهمية ترج ةا معانيالقرآن الكريم؛ إلى هيع لغات 
العالم الهست» تسهيلاً لفهمه على المسلمين الناطقین بغير العربية؛ 
وتحقيقاً للبلا المأمور به في قوله عل بلّغواعتی ولو آيةا. 

وخدمة لإخواننا الناطقين باللغة الفاررسية» يطيب لمجمع الك نهد 
لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة» أن يقدم للقارئ الكريم هذه 
الترجمة الفارسية التي قام بها الشيخ الشاه ولي الله الدهلوي؛ ورا 
من قبل المجمع فضيلة الشيخين د. عبد الغفور بن عبدالحق البلوشي» 
ومحمد علي داري؛ مع العلم أنه تم تحديث لغتها من قبل المجمع. 


ونحمد اللہ سبحانه وتعالى أن وفق لإنجاز هذا العمل العظيم؛ الذي 
نرج أن یکون خالصاً لوجهه الكريم؛ وأن ينفع به الناس. 

إننا اسدرك أن ترجمة معاني القرآن الکریم-مهما بلغت دقتها- 
ستکون قاصرة عن أداء العاني العظيمة التي يدل عليها النص القرآني 
المعجزء رأن العاني التي تؤديها الترجمة إنما هي حصيلة ما بلغه علم 
الترجم في فهم كتاب الله الكريم؛ وأنه يعتريها ما يعتري عمل البشر که 
من خطأ ونقص. 

ومن ثم نرجو من كل قاری ذه الترجمة أن يوافي جمع الملك نھد 
لطباعة الصحف الشريف بالمدينة النبوية؛ بسا قد يجده فيها من 
خطأ أونقص أو زيادة» للإفادة من الاستدراكات في الطبعات القادمة 
إن شاء الله. 

والله الوفق» وهو اهادي إلى سواء السبيل؛ الم تقبّل متا إتك أنت 


السميع العليم. 


پیش گفتاره 
نوشته: عالیمقام الشیخ دکتر 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن آل الشیخ 
وزير امور اسلامی ودعوت وارشاد 
سرپرست عمومی مجمع 
حمدو ستايش خدای رکه پروردگار جهانیان است که در کتاب خود 
فرموده است. ہ[... قَذسظم رت بين 
به تحقیق که آمد شمارا ازطرف خداوند ثوری وکتاب روشن بیان ودرود 
وسلام بر أشرف انبياء پیامبر مان محمد ص 
«خبرگم من تعلّم القرآن وعلّمدا. 
بهترين شماكسى است كه قرآن را بیآموزد وبه ديكران آموزش دهد. 
آما بعد: 


برای تحقق رهنمودهای خادم حرمین شریفین شاه سلمان بن عبدالعزیز 


آل سعود -حفظه الله - دراهتمام راجع بقرآن کریم وچاپ ونش رآن وتوزیمش 
بين مسلمانان دراقصی نقاط چهان و همچنین ترجمه وتفسیر معانی أن به 
زبانهای مختلف جهان. 

وبتابر اعتقاد وزارت آمور اسلامی ودعوت وارشاد مملکت عربستان 


سعودى دراهمیت ترجمه معانی قرآن کریم به تمامی زبانهای مهم 
جهان وتسهیل فهم آن برای مسلمان غير عرب زبان و تحقق مصداق 
رهنمودییامبرگرامی اسلام رکه فرمودند و عب ولو آیةا 
ابلاغ کنیدازمن حتی یک آید. 

و برای خدمت برادران فارسی زبانمان باعث مسرّت است که 


اين ترجمه فارسی را تقدیم خوانند گان فارسی زبان کنیم که بوسیلهء 


شيخ شاه ولی اللہ دهلوی ترجمه. وباز بینی وبررسى مجدد ازجھت مجمع توسط 
د. عبد الفقور عبد الحق بلوج وشيخ محمد على ذارى شدہ است. 

باآگاهی به آنکه لغ ترجمه به تجديد ازجهت مجمع به انجام رسيد. 
باركاه إلها ازما قبول فرما به يقين توئی شنواى ودانا. 

شکر وسپاس خدارا داريم كه توفيق اين كار بزرگ را عطا فرمود, 
واميدواريم كه خالص برای رضاى خداباشد وباعث منفعت مردمان قرارگیرد. 

والبته ماخوب درك مى كنيم كه ترجمه معانى قرآن كريم هر جند كه 
دقيق باشد فراگیرندہء مفهوم اصلى معانى وسيع نصوص پراعجاز قرآن 
نخواهد بود. وأما معانى ايكه ترجمه دربر دارد خلاصه ای ازرسائى علم 
مترجم درفهم قرآن كريم است. 

ودر بركيرندهء نقص واشتباهاتى خواهد بودكه عموم بشر ازآن مصون 

بس بنابراين ازتمامى خوانندگان محترم اين ترجمه خواهشمنديم 
درصورت مشاهدهء هركونه اشتباهاتى از قبيل كمى ربيشى وغيره لطفا آنرا 


به مجمع ملك فهد براى جاب قرآن كريم در مدينه منوره ارسال نموده تاكه 
درچاپهای آينده از ملاحظات شما استفاده گردد إن شاء الله تعالى. 

واللہ الموفق والهادی إلى سواء السبيل. 

خدااست توفيق دهنده واوست راهنمابه راه راست. أللّهم تقل منا (نک 


أنت السمیع العليم. 


مقدمه ترجمه قرآن 
قرآن کلام خدا است كه با حروف ومعنا بر پیامبر گرامی محمد صلى اللہ 
عليه وآله وسلم رحمۂ للعالمين نازل كرده است. بشارتگر وهشدار دهنده 
ودعوت كننده به فرمان او و چراغی تابناک است. ودر اينجا تعریف 
مختصرى از قرآن كريم و پیام الهى بیان می كنيم. 
تعريفى از قران كريم 
اول: تعريف قرآن كريم؛ و بيانيه ای از نام ها وصفات آن: 
قرآن كريم کلام خداوند بلند مرتبه است که آن را بر پیامبر گرامی 
محمد صَرَدَعيدرسَلَ با لفظ ومعنا به وسیله وحی نازل کرده است. نوشته شده 
در کتاب: ونقل شده با ٹوا تلاوت آن عبادت است. 
خذازند مال کسی اسه که آنچه را بر حضرت محمذ صلی الا 
عليه وآله وسلم وحی کرده را قرآن می گوید. خداوند متعال می فرماید: 
ن ایك زی (الإنسان:»] [اى پیامبر! یقیناً ما قرآن را بر تو 
به تدريج نازل کردیم] به اين علت که شأن آن است که رها نشود وخوانده 


وتلاوت شود. 


خداوند متعال آن را کتاب نامیده است: خداوند متعال می فرماید: 


رَد لس نساء:۱:۵] [یقینا این کتاب را به حق بر تو نازل 
کردیم] به این دليل که شان آن این است که نوشته شود ونادیده گرفته نشود. 

وخداوند متعال قران کریم را اینگونه وصف کرده است: تشخیص دهنده 
حق از باطل, وآن پندی است. ومایه هدایت» ونوری تابناک, ودرمان, 
وپرحکمت. واندرز. وغيره ... صفاتى كه دلالت بر عظمت قرآن كريم 
و کامل بودن رسالت الهی می باشند. 

کلمه االمصحف١‏ اقرآن گرفته شده از صحف يعنى اوراق که بر روی 
آن قرآن نوشته شده است. واين نامی است که صحابه آن را تعیین کردند وبه 
معنای کتابی است که قرآن بر روی صفحات آن نوشته شده. 


ہت كريم وحی است از جانب خداوند كه جبريل عليه السلام أن 
ہت سد 2 نازل كرده خداوند جنين می 
> © تر بو ال لین ٭ عبات توت ين نزرد 

[الشعراء: ۹۰-۱۷ [و همانا اين قرآن نازل شده از جانب 


پروردگار جهانيان است, روح الامين -جبريل- آن را فرود آوردہ است. بر 

قلب تو تا از هشدار دهندكان باشی, آن را به زبان عربى روشن نازل کرد]. 
حضرت محمد مر از ميان پیامبران اختراع جديدى نيست بس 

جبريل عليه السلام بر همه برادران پیام رسان وى وحى الهى را نازل ميكرد. 

وخداود برای این ام بزرگ بھترین بندكانش وا تخاب می گند خداوند می 

فرمايد: الد لی و 

[الحج: ۷۰] [خداوند از ميان فرشتگان رسولانى برمی گزیند و نيز 

مردم بی گمان خدا شنواى بيناست] و او بهتر می داند كه جه کسی برای اين 

۳ مناسب است راق مخلوقات از خلقت اوست, غقاؤقد هی فرماید: 


می آفریند وبرمی 36 
دوم: نزول قرآن كريم: 
در روز دوشنبه هفدهم ماه مبارک رمضان سال ۶۱۰ ميلادى در غار 
حراء- یکی از کوه های مکه است- ا 
چنانچه بح ول اه 


تالعلق: ما [ای 1 بخوان به نام پروردگارت که هستی را آفرید. 8 
خدایی که انسان را از خون بسته آفرید. بخوان و پروردگارت از همه 
بزرگوارتر است: همان کسی که به وسیله قلم آموخت. آنچه را که انسان 
نمی دانست به ار آموخت] واين اولين چیزی از قرآن بود که بر پیامبر اکرم 


پس پیامبر اکرم صا با آنچه بر او نازل شده بود با ترس وخوف 
وقلبى لرزان برگشت به خانواده خویش, وداستان را بر همسر خود ام 
المؤمنين خديجه فرزند خويلد ينه در ميان گذاشت وبه او كفت كه من 
بر نفس خودم ترسيدم. پس به پیامبر جنين گفت: نه هركز بشارت بر تو به 
والله هیچ وقت خداوند تو را رسوا نمی کند, بلا شک که شما صله زحم می 


کنید, ودر سخن راست كو هستيد. ومصيبت ها را تحمل میکنید. ومهمان 
نواز هستيد. ودر حال نا نابسامانی ها به راه راست هدايت ميكنيد. وآن را 
نزد ورقه فرزند نوفل برد واو در زمان خود صاحب نظر ومردى حكيم بود 
يس خديجه به او جنين كفت: ای عمو! از برادر زاده ات بشنو, وهنگامی 
که بيامبر اكرم سل از آن خبر او را آگاه كرد ورقه بن نوفل چئین 
گفت: اين همان کسی است که بر موسی عليه السلام نازل شده کاش توائمند 
باشم. كاش زنده باشم وقنى كه خویشاوندانت تو را اخراج میکنند. 
رسول الله یی گفت: آيا آنها مرا اخراج می كنند. ورقه گفت: بله. 
هرگز کسی نیامده است به آنچه که تو آورده ای مگر اينكه بر گردانده شده 
واگر آن روز را بيابم به تو کمک خواهم کرد. وورقه بعد از این مصاحبه در 
مدتی کوتاه درگذشت. 

قرآن كريم كاملاً بر رسول خدا یر یکجا نازل نشده طوری که 
کتابهای پیامبران سابق نازل شده وبلکه به مدت بيست وسه سال جداگانه 
نازل شده است» گاهی اوقات سوره ای کامل نازل می شدہ وگاهی اوقات 
آیاتی .از سور 

حکمت نزول قرآن به تدریج استوار ساختن وتقویت بخشیدن وآماده 
كردن قلب پیامبر با تجدید نزول وحی به وسیله جبریل عليه 
السلام. تا این که در مقابل مخالفت ها وناسازگاری های کفار ومشرکین 
قو تر وبا ثیات تر باشد با آنچه که در اولین ماموریت فرستاده شده است: 
خداوند متعال می فرماید: و 


ال وراه تتلا (الفرقان:؟۳] [وکسانی که کافر شدند گفتند: 
چرا قرآن يكجا بر او نازل نشده. این كونه ما آن را به تدريج نازل كرديم تا 
قلبت را به وسيله آن استوار كردانيم وآن را به آرامى بر تو خوانديم] 

وهمجنان به تدريج نازل شدن قرآن كريم حكمت آموزشی دیگری در 
بر دارد كه به تدريج مؤمنان با علم ودائش وعمل به احكام دين آگاه می 
شوند. تا اينكه برای آنها در يادكيرى ودرک آن آسانی شود وبتوانند از 
تاریکی هایی كه قبلا در جهل وكفر وشرك بودند خارج شوند وبه توحيد 
ونور ايمان وعلم بى ببرند. 
سوم: تدوين قرآن كريم: 

از مهمترين وسائل نكهدارى متون نوشتن آنهاست. وسخنى که نوشته 
نشود بيشتر در معرض فراموشى قرار می گیردہ واينكه قرآن كريم برای 


هذايث جهانیان تا روز قيامت نازل شده . پس لازم بود که نوشته شود. 


وکتابت قرآن كريم با نظارت پیامبر اکرم 
انجام گرفنه شده. وپیامبر َو بعضى از صحابه که نوشتن را ياد 
داشتند امر می کردند تا قرآن كريم را بنویسند. وآنها را نویسندگان وحی 
قرار دادند. ومشهورترین انها زید بن ثابت انصاری 

و هر وقت که بر رسول خدا یر وحی نازل می شد آن را حفظ 
می کرد وبر یکی از کاتبان وحی می خواند تا آن را بنویسد و می گفت: 
اين آیات را در سوره ای که چنین وچنان بیان شده بگذارید. واسم سوره را 
بیان می کرد و آنها را برای نوشتن آیات در آن سوره امر می کردہ وسپس 
صحابه را به منظور آموزش ویادگیری آنچه از قرآن کریم نازل شده امر می 
کرد بس قرآن کریم كاملا در زمان بيامبر بر تكه های پوست 
و .. لوشته شده: 

وجبریل عليه السلام قرآن كريم را هر ساله یکبار برای پیامبر اكرم 
ون می خواند. ودر سالی که پیامبر اكرم صله 


را وداع گفتند دو بار با ترتيب آيات وسوره برای او خواند همانطوری 
که الآن درمیان مسلمانان در قرآن کریم موجود است. وبه تحقیق 
كه خداوند متعال فرمودند: هن 


[القيامة: 1۸-۷] [مسلماً جمع آوری وخواندن آن بر عهده ماست» پس هر 
گاہ(توسط جبريل) آن را خوانديم از خواندن آن پیروی كن]. وگفت او: 
تیه [الأعلى: 13 [ما بزودی قرآن را بر تو می خوانيم پس هركز 
فراموش نخواهى كرد.] 


جهارم: جمع كردن قرآن كريم به صورت كتاب: 
پس از وفات رسول خدا مر خليفه اول آبویکر صديق 
دستور داد تا قرآن كريم به ترتيب به صورت كتاب جمع آورى 
شود. تا امكان از بين رفتن آن بعد از وفات حافظان قرآن كريم وجود 
نداشته باشد . ویا اینکد بعد از آسيب دیدن تكد هایی که بر آن قرآن كريم 
نوشته شده امکان از بين رفتن آن وجود نداشته باشد. وسپس مسئوليت 
جمع آوری قرآن كريم را کاتب وحى زيد بن ثابت 5 برعهده كرفت 
وبعد از تاكيد ومراجعه ومطابقت دادن آنجه كه او نوشته وآنجه كه در تكه 
هاى نوشته شده و در سينه هاى حافظان قرآن كريم بود آن را در خانه 
أبوبكر صديق عه گذاشت تا اينكه دار فانى را الوداع گفت» وسپس 
در خانه خليفه دوم عمر بن خطاب یت از آن نگهداری شد وبعد از 
وفات او در خانه همسر پیامبر ی مادر مؤمنان حفصه بنت عمر 
زتها نگهداری شد. 

و هنگامی که اسلام گسترش يافت مسلمائان نیاز به نسخه هایی از 
قرآن داشتند تا از آن بخوانند. ویرخی از صحابه عثمان بن عفان ره را 
مشوره دادند كه مردم را بر وحدت قراءت قرآن با اقتداى امام جمع کند. 
پس به گروهی از حافظان که نوشتن می دانستند دستور داد تا قرآن كريم را 
جمع آوری کنند, وبالاسر آنها زيد بن ثابت یه بود تكيه بر همان قرآنی 


که جمع آوری شد سيسن آن برگھا را در 
یک جلد قرآن جمع آوری کردند. واز آن چندین نسخه کپی گرفتند وبرای 
کشورهای بزرگ اسلامی یک یک کبی فرستادند. وب مسلمانان دستور داد 
تا از آنها كبى بگیرند. 

و امروزه همه قرآن هابى که در جهان شناخته شده اند. جه از دست 
نوشت ها ويا اينكه به وسیله ی ماشین تايب وچاپ شدند. منشأ اصلی آنها 
از نسخه هایی است که به کشورها فرستاده شده اند, وهیج تفاوتی در مقن 
وترتیب آن نیست. 

وتا امروز مسلمانان برای جاب قرآن كريم اهمیت بسیار زیادی قائل 
هستند ودر پهلوی تحولات رسانه ای در جاب وفن آوری وابزارآلات که 
از آنها برای دستیابی بالاترین کیفیت وتنظیمات در نوشتن متن قرآن کریم 
با رسم عثمانی که در عهد خلیفه سوم عثمان بن عفان رنه بوده است 
استفاده می شود كه امروزه به رسم عثمانی معروف است. 

وچاپخانه قرآن کریم ملک فهد یکی از جاهای برجسته ای است که 
برای قرآن کریم اهمیت بسیار زیادی قائل است» و مراقبت های ویژه ی 
حاکمان عربستان سعودی برای کتاب خدا واهمیت ايشان به خدمت قرآن 
کریم وتسهیل كردن دسترسی مسلماتان به نسخه هایی که با بهترین کیفیت؛ 
وکمال جاب می کنند. 
پنجم: ترتیب وأجزاء قرآن: 

قرآن كريم با سوره فاتحه آغاز می شود » و با سوره ناس به پایان می 
رسد. وآن از ۱۱۴ سوره تشکیل شده. واین ترتیب توقیفی است. یعنی اینکه 
گرفته شده از رسول خدا الور وهیج بستگی ای بر ترتیب نازل شدن 
آن نداره يس اولين سوره ای که نازل شد علق بود وترتیب آن در قرآن 


(۹۶) است. و صحابه ترتیب آیات وسوره ها را از خواندن قرآن پیامبر 


یر می دانستند. 


وامروزه قرآن به سی جز تقسيم شده. وهر جز آن به دو حزب. وهر 
حزب به چهار ربع تقسيم شده وآين تقسيم از اجتهاد علماست 
تسهیل خواندن قرآن کریم برای مسلمانان. 
ششم: یادگیری قرآن کریم: 

مسلمانان اهمیت بسیار زیادی برای آموزش وحفظ متن وتلاوت آن 
داشتند همانطوری که بر رسول خدا وَرَْلنَعسََ نازل شده, وخوانندگان 
وحافظان صحابه برای تعلیم تابعین برخواستند تا اینکه متن آن را حفظ کردند. 
وبر هر آیه ای وقف کردند تا اينكه معنی آن را فهمیدند يس علم وعمل را با هم 
آموختند. سپس حافظان تابعین مدارسی را برای خواندن تاسیس کردند متعهد 
با آنچه که از صحابه ياد گرفته بودند جه از جهت تلاوت ويا متن ويا عدد 
حروف وکلمات, وترتیب سوره وآیات وتجوید وتسلط بر أداى آن وکیفیت 
ترتیل, پس به اینصورت تا امروز قرآن كريم آموخته وحفظ وتلاوت می شود. 
ویادگیرنده از آموزنده وحافظان قرآن به صورت شفاهی به زبان عربی واضح 
وروشن ياد می گیرند همانطوری که بر رسول خدا مور نازل شده. 

وقرآن کریم به چندین قرائت خوانده می شود. وآن چگونگی أداى کلمات 
قرآن كريم وحروف آن وطریقه تلفظ آنها, همان که تابعين از قاریان حافظ 
صحابه گرفتند. کسانی که از بيامبر نب دريافت کردند وبه آنها اجازه 
داده شده. ومعروفترین آنها در زمان ما قرائت عاصم از روایت شاگردش 
حفص بن سلیمان وقرائت نافع از روایت شاگردش عثمان بن سعید معروف 


به ورش, راز جمله روایت دوری از أبى عمرو بصری, وروایت قالون از نافع. 


هفتم: تفسیر قرآن: 

تفسیر قران یعنی نشان دادن معنای ان. وهدف وقصد صحبت دانسته 
نمی شود تا اينكه وقف کند تا دلالت رمعنای آن دانسته شود وخداوند 
قاریان قرآن را تشویق کرده تا معنای آن را درک کنند همانطوری که 


خداوند متعال می فرماید: كك الك بر قد 
6 اض: 4 [كتابى است پر برکٹ که آن را بر تو نازل کردیم تا 

در آيات آن بينديشند وخردمندان يند كيرند] وتدبر به معناى درك و 
دورانديشى است. 

ورسول خدا ی آنچه را كه صحابه در فهم معناى قرآن كريم 
مشكل داشتند توضيح مى داد اما توانايى آنها به زبان عربى در آن وقت 
ونازل شدن قرآن كريم به زبان عربی آنها را از اينكه سؤالهاى زيادى در 
مورد معانى آيات قرآن كريم بپرسند بی نیاز کرده بود. ونياز انسانها پس از 
سالها به تفسیر افزایش یافت. 

وآنچه را که از پیامبر اکرم صلا ر وصحابه کرام وشاگردان 
از تفسير قرآن کریم تقل شده را هسته ی علم تفسیر می گویند وبه آن 
تفسیر المأئور نيز می گویند زیرا که از مهمترین وسائل درک وفهم قرآن 
كريم است. چون برای ما فهم ودرک نسلهاى اول را از قرآن کریم بیان می 
كند. واز تسلط أن نسل ها به زبان عربی وشرایطی که در وقت نزول قرآن 
كريم زندگی می کردند وبا حوادث وحالاتی که در آن وقت رخ می داد 
آگاه بودند. 


)١(‏ أنواع تفسیر: 
تعدد روند علمای تفسیر, وتعدد منافع علمی آنها دلیلی برای ظاهر 
شدن تفاسیری که به جنبه های مختلف اهمیت می دهند شده مثل: جنبه 


زبانی قرآن کریم, وجنبه احکام فقھی, و از سوی دیگر با جنبه های تاریخی 
ذا روائی فيا اخلاقی وغیره دسته بندی شده است. وعلماء بنابراین تقسیر 
را بر دو بخش تقسيم کردند: 
اول: تفسیر المأثورں تفسیری که از پیامبر مر وصحابه کرام 
ن نقل شده. 
دوم: تفسیر با رأى واجتهاد بر اساس ومینای اصول علمی معتبر. 


(؟) بهترين راه هاى تفسیر وضوابط آن: 


دير التأثور خر جه ظائمپر مقدم انيت چون ضٹیری است که از 


پیامبر اكرم منم وصحابه کرام وشاگردان تابعى نقل شده. وآنها 
مهارت بيشترى در تفسير دارند. واگر بخواهى كه بيشتر درک آيات قرآن 


كريم را بياموزى كه در تفسير مأثور بیان نشده پس بايد مفسر در تفسير اين 
قوانين را رعايت كند: 


3 


مراعات كردن معانى آياتى كه در تفسير مأثور بیان شدہ ونياوردن آنچه 
مخالف آن است. 


. تصویب تفسیر معانى عمومی که توسط قرآن ذکر شده وسنت نيز آنها را 


بیان کردہ, وبیرون آمدن مترجم به تفسیر مغایر با آن معانی جایز نیست؛ 
پس قرآن کریم بعضی از تفسیر آيات را بیان می کند وهیچ تناقضی در 
بين آنها وجود ندارد. وسنت نبوی آمده تا توضیح دهد آنچه را که به 
طور کلی در قرآن کریم ذکر شده, وتفسیر آن را بیان می کند. 


. دانستن قواعد زبان عربی در اهمیت کلمات ودر ساختار جملات 


وکاربرد آنها لازمی است. پس قرآن كريم نازل شده به زبان عربی وباید 


در پرتو قوانين ان درک شود. 


. رد كردن آيات متشابه با آیات صریح وروشن, پس بعضی از آیات قرآن 


كريم آيات دیگر را توضیح می دهند. واکثر آیات قرآن کریم صریح 
و معانی آنها واضح هستند. وبعضی از آیات آن متشابه هستند وشاید 
معنای آنها نزدیک یکدیگر باشد که واضح نباشد, وبرگرداندن آنها به 


آیات صریح و روشن کمک می كند در فهم ودرک دلالت آن و واضح شدن 
1 ۰ لیت رل عك 


كه اين كتاب را بر تو نازل کرد بخشی از آن آیات محکم (صریح 
وروشن) است آنها اساس کتابند و بخشی دیگر متشابھاتند (آن آياتى 
که در نگاه اول معانی واحتمالات مختلفی دارند وقابل تأويل هستند. 
ولی با رجوع به آيات محکم تفسیر ومعنای آنها روشن می گردد) اما 
کسانی که در دلهایشان انحراف است برای فتنه جویی وگمراه كردن 
مردم وبخاطر تأويل آن به دلخواه خود از متشابه آن پیروی می کنند 
با آنکه تاویلش را جز خدا کسی نمی داند و ثابت قدمان در علم می 
گویند ما به آن ایمان آورده ايم همه جه محکم وچه متشابه از جانب 
پروردگار ماست وجز خردمندان کسی پند پذیر نمی شود.] 

۵ آرام گرفتن با حقائق علمی ثابت شده در تفسير آیات کیهانی. ونه 
انداختن نظریه های علمی در تفسير قرآن کریم, تا مفهوم اشتباه نیندازند 
در قرآن كريم كه از آن برداشت اشتباه می شود. 

۶ مراقب تاویلات فاسد باشید كه معانی کلام خدا را از واقعیت وشریعت 
پاک دور می برد. وآن را از قواعد زبان عربی بیرون می کند. یا به 
قصد اعوجاج, ويا به دلیل جهل ونادانی از زبان عربی وپیامدهای آن و 
ساختار کاربردی آن, ويا به دلیل شک در معانی فاسد وپاکیزه نگهداری 
می شود کلام خدا از همه آنها 


هشتم: اعجاز قرآن كريم: 


اعجاز در اصطلاح: وصفی است که بيش از توانايى آوردن چیزی از 
نظير کار یا تدبیر ويا نظر دادن, ومعجزه توصیف كردن حادثه به منظور نشان 
دادن علائم واثبات پیامبران عليهم السلام واین کلمه در قرآن به جز نشانی 
ودليل ومانند اين چیز دیگری نیامده است. 


وقران کریم کلام خداست ومعانی آن کامل است وآيات وکلمات 

وساختار آن زیباست طوری است که بشر را عاجز می کند خداوند می 
و تسم وو کے درم 

فرماید: رکب کت وه نوفلت من € اهود: ١‏ [الر(الف لام 


راء) این کتابی است که آیائش استواره سپس از جانب حکیمی آگاه په 
روشنی بیان شده است] 


ومشرکان تلاش کردند تا مردم را در شک وشبهه بیندازند وآنها را توسط 


دروغیردازی وبالا بردن سوء ظن از قرآن دور کنند. يس خداوند متعال آیاتی 
ازل کرد كه آنها را به چالش می کشد که مثل اين قرآن بیاورند. ويا ده 
سوره مثل این بياورند. ويا یک سوره مثل این بیاورند. اگر راستگو هستند. 
پس از چنین کاری ناتوان ماندند. واين را فهمیدند که قرآن كريم كرجه با 
زبان عربی است ولی امکان ندارد كه آن را جعل کرد ويا اينكه مثل آن را 


[آیا آنها می گویند: او آن را به دروغ به خدا نسبت داده است؟! بگو: 
اگر راست می گویید يسن یک سوره همانند آن بیاورید وجز خدا هر که را 
كه می توانيد به يارى بخوانید] 

وقرآن كريم علناً وصريحاً اعلام كرد كه انس وجن نمی توائند جنين 
قرآنى بیاورند وچند برخى از آنها يشتيبان برخى ديكر باشند از آوردن 
جنين قرآنى عاجز می مانند: لب 

اون بمنلم. وازکان بعض هر لبغض هرا © [الإسراء: ۸۸] 

[ای پیامبر بکو: اگر انس وجن همگی گرد هم آيند تا نظیر این قرآن 
را بیاورند هرگز همانند آن را نخواهند آورد هر چند برخی از آنان یاور 
برخی دیگر باشند.] 

وقرآن كريم معجزہ است چون کلام خداست وهيج شباهتى با كلام 
مخلوقات ندارد. وآن نشان ودلیلی است با عبارات وآيات وزبان خود و آنچه 
در آن است از تفاوت بیان وفصاحت, وآنچه در اخبار وداستان هاى واقعى 
آن ذکر شده. وآنجه شامل بر قانون وقضاوت است. وقدرتى كه در تأثير 
روانى وعاطفى در بردارد. وآنچه از حقايق جشمكير علمى بیان شده است. 


وچگونه فيزيكدانان. واخترشناسان. وكسانى كه در علوم زندگی مشغول 
فستند وپزشکان وغيرة را شگفت زده کرده است. ضحبت قرآن كريم:اذ 
حقائق علمی ومنابع علوم کیهانی ربطى در علومی که در آن مشفول هستند 
دارد. با عبارات علمی دقیق تر» جایی برای گمان نیست که اين موضوع از 
پیامبری بی سواد مادرزاد در قومی بی سواد. ودر جهانی که هیچ اطلاعاتی 
از این پدیده ها نداشتند باشد. واين سبب مسلمان شدن تعدادی از انها شده 
است چون فهمیدند که آنچه در قرآن کریم ذکر شده است امکان ندارد که 
سخنان یک بشر باشند, وبلکه سخنان خالق جهان وبشرهستند. 

وبسیاری از آیات قرآن كريم هستند که دلالت بر وحدائیت خداوند 


[فصلت: 56 [به زودی نشانه های خود را در آفاق ودر نفس خودشان به آ: 


نشان خواهيم داد. تا برای آنها روشن گردد كه او حق است. آیا کافی نیست 
که پروردگارت بر همه حير گواه است؟! 
نهم: ترجمه معانی قرآن کریم: 

ترجمه نقل كردن سخن از زبانی به زبان دیگر است. وترجمه بدون 
مشکلات نیست. چرا كه صياغ وسباق زبان یکی از اجزای متن می باشد. 
وممکن است در حفظ صياغ وسباق زبان در ترجمه متن به زبانی دیگر به 
مشکل مواجه شود. 

واگر اين حال ترجمه متن هایی باشد که از صیاغ بشراند. پس سختی 
ترجمه بيشتر می شود وقتی که کسی بخواهد قرآن كريم را ترجمه کند چون 
آن کلام خداست نازل شده از جانب پروردگار با زیان عربی, و وحی شده 
از طرف خداوند با لفظ ومعنی, وآسان نیست برای بشر که این ادعا را بکند 
که تسلط کامل بر معانی قرآن کریم دارد. ويا اينكه می تواند دوباره صیاغ 
الفاظ آن را به اسلوبی که می خواهد به زبان عربی درآورد. 


وبا اين همه مشکلات ترجمه قرآن کریم, همه علماء بر ضرورت تبليغ 
قرآن گریم وپیام رسائی آن به ملت هاى زمین په هر زباٹی که پاشند تأكيد 
می كنند. و امکان انجام اينكار بدون ترجمه نيست. 


واينكونه قرآن كريم به زبان هاى ديكر ترجمه مى شود: 
.١‏ ترجمه معانی قرآن كريم بدون تفسیرہ و اين امر بر بیان آنجه الفاظ 
قرآنی بر آن دلالت می کنند محدود است. 
. ويا ترجمه تفسيرى که با تقویت وتوضیح بیشتر وبیان ضرب المثل انجام 
می شود. وآن به عنوان تفسير قرآن كريم به زبان غير عربی است. 
هر چند که ترجمه قرآن كريم دقیق باشد. ويا مترجم مهارت بسیاری در 
هر دو زبان داشته باشد. آن ترجمه را به دو علت قرآن نمی گویند: 
اول: اينكه قرآن كريم کلام خداست وبه زبان عربی نازل شده است وآن 
بلندیست از بیان احکام. ودوباره صیاغ دادن آيات آن را با زبانی دیگر غير 


عربى اسم قرآن را از آن ساقط می کند. 


دوم: اينكه ترجمه تعبیر درک وفهم مترجم از معانی قرآن كريم است. و 
از این جهت شبیه به تفسیر است. بس همانطور که به تفسیر قرآن گفته نمی 
شود بنابراین نمی توان ترجمه را نام قرآن داد. 

وبه منظور اينكه ترجمه معانی قرآن كريم مقبول شود بايد قواعد 
وضوابطی را که علماء برای معانی قرآن کریم گذاشتند مد نظر داشته باشد. 
و مترجم از اينكه بخواهد ترجمه اشتباه خود را بپوشاند از نشر تحریف 
معانی قرآن کریم. وتوهین به مناسک و مقدسات مسلمانان دوری کند. و از 
آنجا که عددی از ترجمه هایی که برخی از مستشرقین ويا کسانی که خود را 
با دروغ به اسلام نسبت می دهند ظاهر شده, وآنها حامل عقيده فاسد هستند 


ودنبال تخریب ارزشهای اسلام وعقیده وشریعت صحیح هستند. 


ودر این سير چاپخانه قرآن کریم ملک فهد در مدينه مسئوليت ترجمه 


موثق برای معانى قرآن كريم را بر دوش گرفته است» و اين تلاشی است 


برای رساندن پیام بلندى قرآن كريم به كسانى كه تسلط بر زبان عربى ندارند 


تا به آنها با زبان اصلى آنها اين بيام را برسانند. 

والحمد لله رب العالمین, وصلی اللہ على نبینا محمد وعلی آله وصحایته 
آجمعین. والتابعین, ومن تبعهم بإحسان إلى یوم الدین. 

وستایش فقط برای پروردگار جهانیان است وصلوات بر پیامبر گرامی 
وآل وأصحاب وتابعین او وهر کسی که از آنها به خوبی پیروی کرد تا روز 
قیامت. 
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جزء ١‏ سورہ فاتحه ۱ 


سوره فاتحه 
دا ارس 


419 به نام خداوند بخشنده" مهربان 


6۲3 ستایش برای خدای است: پروردگار عالمها۳۳. ۳8 بخشنده" مهربان. 449 
خداوند روزجزا. ط٥4‏ (تنها) تورا می يرستيم و(تنها) ازتو يارى می جوييم. 8 مارا به 
راہ راست هدايت كن. 4۷ راہ آنانکه اكرام كرده ای برايشان. نه راه 
شد پرآتھا ونه راہ گمراعان'''. 


() توضیح: ستايش خداوندی راسزاست كه بروردكار جهانيان است (مصحح). 
)١(‏ مترجم كويد يعنى عالم انس و عالم جن وعالم ملائكه و علیٰ هذا القياس فتح الرحمٰن 
9 کرچم گوید مراد از 


اذ آانکه اكرام کرده شد برآنها هار فرقه اند نین واصديقين و شهدا رصالسین ومرادازآانگه 
خشم گرفته شد برآنها يهود اندوازگمراهان نصاری» آمین قبول کن دعای مارا فتح الرحلن. 


۱ 


جزه١‏ سوره بقرہ ؟ 


ره مدنى است وآن دوصد 


سورہ بقرہ مدن 
وهشتادو شش آيه و چهل رکوع ست 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 الم. 4۲ اين كتاب هيج شبهه ای درآن نیست: برهيز گاران را رهنماست. 4۳ 
آنانکه به ناديده ايمان می آورند و نمازرا برپامی دارند وازآنچه ايشان را روزى داده ايم 
خرج می کنند. 447 وآنانكه به آنجه فرودآورده شده به سوى تو وآنجه فرود آورده شده 
پیش ازتو ايمان می آورند وايشان به آخرت يقين دارند. 459 ايشان ازجانب پروردگار 
خویش برهدايت اند وايشان رستگارانند. 


EE‏ سوه ابقر 
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هم دو وڪن لاب منغزبت د الله 
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j‏ سور بقرة؟ 


479 هرآئینه آنانكه كافرشدند برابراست برايشان که بترسانی ايشان را بانترسانی ايشان راء 
ايمان نمی آورند. 4۷ خدا بر دلهاى ايشان مهرنهاد وبرشنوائى ايشان ‏ وبرچشمهای 
ايشان پردہ ایست و برای ايشان عذاب بزرگ است. 4۸ وازمردمان کسی هست که می 
كويد به خدا ايمان آورديم وبه روز بازيسين وايشان مومنان نيستند. 4۹ خدا و مومنان را 
فریب می دهند و بحقيقت نمی فریبند مگر خودرا و نمی فهمند. ۱۰ در دلهاى ايشان 
بيمارى ست بس خدا به ايشان بيمارى را افزون داد وبراى ايشان عذاب درد دهنده است 
به سبب آنكه دروغ می گفتند. 4117 وجون به ايشان گفته شود درزمين تبا كارى مكنيد 


گویند جزاين نيست كه مااصلاح كاريم. #۱۲ آگاه شو به تحقيق ايشان ت اه كاران اند 
لیکن آگاه نمی شوند. #۱۳۶ وجون به ايشان گفته شود كه ايمان آوريد جنانكه ايمان 


آوردند مردمان؛ گویند آيا ایمان آوريم چنانچه ايمان آوردند بيخردان؟ آگاه شو به تحقيق 
ايشانند بی خردان ولیکن نمی دانند. 4۱٢‏ ووقتيكه ملاقات می کنند بااهلٍ ايمان گویند 
ايمان آورده ايم و چون باشياطين خود”' تنها شوند كويند هرآئينه ماباشماييم جزاین نیست 
كه ماتمسخر می كنيم. #۱۵۴ خدا به ایشان تمسخرمى كند وایشان را مهلت ميدهد 
سرگشته دركمراهيشان. (4۱3 ايشان آنکسانند که كمراهى را عرض هدايت خريدند پس 
تجارت ايشان سود نيافت و راهياب نشدند. ١‏ 


(1) یعنی رئيسانٍ خود. 


ناویل سوه ابقر 
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۷ داستانِ ايشان مانند داستانٍ کسی است که آتش را افروخت پس چون آتش دوروبر 
اورا روشن کرد خدا نور ايشان را ازبین برد وايشان را درتاریکی‌ها یی که هیچ نبینند 
بگذاشت. 4183 کرانند. گنگانند» کورانند پس ايشان بازنمی گردند(. ۱۹۴ يا (داستان 
ایشان) مانند باران تنداست كه از آسمان آمده باشد كه در وی تاریکی ها ورعد وبرق 


است» انگشتان خودرا در گوشهای خود درمی آرند به سبب آواز های پُرھول از ترس 
مرگ وخدا کافران را احاطه کننده است. 4۲۰ نزديك است که برق چشمهای ابشان را 
بُربايد هرگاه روشنی دهد برق ايشان را راہ روند درآن روشنی و چون برایشان تاریکی دهد 
بایستند واگر خدامی خواست البته شنوائی ايشان را ودیده های ایشان را می برد هرآئینه 
خدا برهمه چیز توانااست'''. ۲۱ ای مردمان پروردگار خویش را بيرستيد آنکه شمارا 
وکسانی را که پیش ازشمابوده اند آفرید تادرپناه شوید'''. 4۲۲ آنکه برای شما زمين را 
بساطی و آسمان را سقفی ساخت وازآسمان آبي فرود آورد سپس به آن ازانواع میوه ها 
روزی برای شما بیرون آورد پس برای خدا همتایان مقرر مكنيد درحالیکه شمامیدانید. 
۴ واگر هستید درشبهه ازآنچه بربنده" خود فرود آوردیم (یعنی ازقرآن) يس يك سوره 
ای مانندآن بیارید ومددکاران خودرا غير از خدا بخوانید اگر راستگو هستید. #۲4۳ پس 
اگرنکردید والبته نمی توانيد انجام دهيد پس حذر كنيد ازآن آتشی که آتش انگیز آن*) 
مردمان وسنگهاباشند برای کافران آماده کرده شده است. 


(۱) مترجم كويد كه حاصل مثل آنست كه اعمال منافقان همه ابود شود چنانکه روشنی آن جماعت دورشد. 
(1) مترجم كويد كه حاصل مثل آناست که منافقان در ظلمات نفسانی افتاده اند وچون مواعظه بليغه شنوند في الجمله 


ایشان را تنبيهى می شودوآن فائده نکند مانند مسافران که درشب تاريك و ابرحیران باشند ودربر 
بروند وبازابستند والله اعلم 
(۳) تاپرمیزگارشوید (واز خشم خدا ایمن باشيد مصحح). 


دوسه قدم 
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ال وتو 


OE E 
201 رَنْكَاقَ ًا‎ 

فز 0 یر 
2 رت تب وق اة 


وی و 


ميكلقوه تا 


1 ور و و 5 


ار سے 


7 متا 


جزء۱ سور بقرہ ؟ 


۴ وآنكسان را که ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند بشارت ده بآنكه ايشان 
راست بوستانهايي که میرود زیرآنها جوبهاهرگاه داده شوند ازآنجا روزی ازقسم میوه؛ 
گریند این هما نست که بما پیش ازين داده شده بود وبه ايشان آن روزی مانند یکدیگر 
آورده شود( وبرایشان درآنجا زنان پاك کرده شده است وایشان درآنجاجاویدند. 4۲۹ 
هرآئینه خدا ازآنکه بزند مثال پشه ای وبالاترازآن را شرم نمیکند. اماآنانکه ایمان آورده اند 
يدانند كه اين مثال از پروردگار ایشان راست است راماآنانکه کافرند می گویند جه چبز 
خواسته است خدا به (آرردن) این مثال خدا به سبب آن بسیاری را گمراه میکند وبه آن 
بسیاری را هدایت میکند و گمراه نمی کند به آن مگربدکاران را۳؟. 4۲۷ آنان (فاسقان) 
که پیمان خدارا بعد بستن آن می شکنند وآنچه راکه خدا امر فرموده است به پیوستن آن 
می پُرند در زمین فساد می کنند ایشان زیان کاران اند. #۲۸۴ چگونه به خدا کافر می 
شوید وحال آنکه مردگان بودید پس شمارا زنده كردانيد» بعدازآن شمارا بمیراند باز شمارا 
زنده گرداند بازبه سوی وی بازگردانیده شوید. (۲۹» وی آنست که برای شما هر جه در 
زمین است همه را بيافريد باز به سوی آسمان متوجه شد پس آن راهفت آسمان ساخت 


واو به همه چیز دانااست. 


(۱) یعنی غبار فقد ان مرغوب هيج ساعت به خاطرایشان ننشیند والله اعلم. 
بر پشه وعنكبوت در قرآن شنيدند طمن کردند و گفتند كه خدای تعالی بذکراین 
آیت نازل شد والله اعلم . 


(؟) كافران چون 


چه اراده كرده است بس اين 


0 
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جردا اسوره بقرة؟ 


47# ويادكن چون كفت پرورد كارتوبه فرشتگان كه من درزمين جانشينى را آفرينئده ام 
كفتندآيا مى آفرينى درزمين كسى را كه درآن فساد كند وخونريزى كند وما بحمدتو تسبيح 
می كوييم وبه پاکی برای تو - اقرارمى كنيم - فرمود هرآئینه من ميدانم آنجه شما نمی دانيد. 
8 وحخدا آدم را نامهاى همه مخلوقات بياموخت باز آن جيزهارا برفرشتگان عرضه 
كرد يس كفت مرا بنام هاى اين جيزها خبردهيد اگرشماراست كوهستيد. 4713 گفتند ترا 
به ياكى ياد می كنيم هيج دانش نيست مارا مگر آنجه تو آموختى ہما هرآئینه تويى دانای 
باحكمت. 4779 فرمود ای آدم فرشتكان را بنام هاى آنها خبرده» پس چون ايشان را به 
نام هاى آنها خبرداد فرمود آيانكفته بودم شمارا كه هرآئينه من پنهان آسمان ها وزمين را 
میدانم ومیدائم آنجه را كه آشکار می كنيد وآنجه را که پوشیدہ می داشتيد. ۳4۶ وچون 
به فرشتگان كفتيم آدم را سجده کنید» بس سجده کردند مگرابلیس قبول نكرد وسركشى 
نمود وازكافران گشت. ٩۳۰۴‏ وگفتیم ای آدم سُکنا كزينيد نو و همسرت دربھشت وبسیار 
بخوريد از (ميوه هاى) بهشت ازهركجاكه مىخواهيد ونزديك مشويد باين درخت كه 
ازستمكاران خواهيدشد. 4۲٦‏ يس هردورا شيطان ازآنجا بلغزانيد پس ايشان را ازآن 
نعمتهايى كه بودنددرآن برآورد وفرموديم فرودآبید (به زمين) درحاليكه بعض شمادشمن 
بعضى باشد وشما در زمين تامدتى آرام كاه وبهره مندى داريد. ط4۳۷ پس آدم ازپروردگار 


خود سختی چند زا فرا گرفت پس خداوند توته:أوذا بمهربانی خود قبول کرد بيك 
اوتوبه پذیر مھربانست'''۔ 


(۱) وآن کلمات این است 


€ والله أعلم . 


ا 
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۴ فرموديم همه شما از آنجا فرودآييد پس اگر بيايد به شما ازمن هدايتى پس هركه 
هدايت مرا بيروى كرد هيج ترس نيست برآنان ونه ايشان اندوه خورند. 4۳۹ وكسانيكه 
كفرورزيدند وآيات مارا تكذيب كردند ايشان اهل دوزخ اند ايشان در آنجاجاويدئد. 
۶( ای فرزندان يعقوب يادكنيد آن نعمت مراكه ارزانى داشتم برشما وبه بيمان من 
وفاكنيد تا به بيمان شما وفاکنم وتنها ازمن بترسيد. 4٢١‏ وایمان آريد بآنجه فرود آورده ام 
درحاليكه تصديق کنندہ است آنچه راكه باشماست ومباشيد نخستين منكراو وعوض 
آيتهاى من بهاى اندك را مستانيد وتنهاازمن بترسيد. 4477 وراست را باناراست آميخته 
مكنيد وراست را ينهان مكنيد درحاليكه شماميدانيد.. ل۳٣‏ 4 ونمازرا برپادارید وزكؤة را 
بدهيد ونماز گزاربد بانماز گزارند گان. 4447 آيا مردمان را به نيكركارى می فرماييد 
وخويشتن را فراموش ميكنيد حال آنكه شما كتاب (يعني تورات) را مى خوانيد آيا نمى 
فهميد. 4:58 ومدد طلبید''' به شكيبايى ونماز ‏ وهرآئینه نماز دشوار است 
مگربرفروتنان. 4417 آنانكه ميدانند كه ايشان باپروردگار خویش ملاقات خواهند کرد 
وآنكه ايشان بسوى وى بازخواهند گشت. 4477 ای فرزندان يعقوب آن نعمت مرا كه 
ارزانى داشته ام برشما يادكنيد وآنكه شمارا برهمه عالم ها" فضل دادم. 4487 بترسيد 
ازآن روزى كه كفايت نكند میچکسی ازكسى جيزى را و پذبرفته نشود ازهيج 


شفاعت وكرفته نشود ازهيج کسی عوضى ونه ايشان يارى داده شوند. 


جم كويد خدای تعالى نعمتهاى خود را بر بنى اسرائيل ياد آورى می كند ومعجزه هائى كه درين قوم ظاهر 
دذکر فرمود آنگاه شبهات وهفوات ايشان را ردكرد بدلائل واين قصه ممتداست تاقوله تعالى: لابق 


( يعنى در جميع حاجات و مصايب والله اعلم . 
(۳) يعنى عالميان آن زمان. 


| ود يڌ ڪين ءال فو ومو سو داب 
تسف رو تون زو لٹ بل 
نک رم چا سس ع موه 
َال رورت وأ طم د 

| ای ذخریجزین نیو رفوت || 
راکم پر کل ك ڪر کوت 
و موه یا تبارق عون 
د تال موی له مهيفو داشر اشک ] 
یل تفلا ابا ريڪ راكوا لسك كر | 
رسک ود رپڪ راب ۵ی 
ليرج واذفت مر نوتی تن ىتى 
58 مہہ وعد بح ون : 
دمک سرت کوج و 

Î‏ نس مب 
تارات کر وتات الى سكا تون 3 
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۴ (ياد كنيد نعمت مرا) آن وقت كه شمارا از آل فرعون رهانيديم به شما سخت ترین 
عذاب را میرسانیدند پسرانِ شمارا ذبح میکردند وزنان (ای دختران) شمارا زنده 
میگذاشتند ودرین کار آزمایشی بزرگ از جانب پروردگار شما" بود. (۰۰ وآن رقت که 
برای شما دریارا شکافتيم يس شمارا خلاص کردیم و غرق ساختیم كسانٍ فرعون را 
درحالیکه شما میدیدید. 4019 وآن''' وقت که باموسیل میعاد مقرر کردیم چهل شب پس 
گوساله ۳" را پس ازوقتق موسی به پرستشن گرفنید وشماستمکار بودید. 4۲ يس ازشما 
بعدازین درگذشتیم تابوّدکه شما سپاسگزاری کنید. 4۰۳۶ وآن وقت که موسی را کتاب 
وحجت دادیم تابُوّدكه شماراه یابید. 454۲ وآن وقت که مرسی قوم خود را كفت ای قوم 
من هرآئينه شما برخویشتن ستم کرده ايد به فرا گرفتن گوساله پس به سوی آفریدگارخود 
باز آييد پس خو 
شمارا بمهربانى خود پذیرفت هرآئینه اوتوبه پذیر مهربان است. 4٥٥‏ و آن وقت که 
گفتید ای موس هركز به تو ايمان نمی آوريم تاآنکه خدارا آشکار پس شمارا صاعقه 
درگرفت درحاليكه شما ميديديد. 4079 باز شمارا پس ازمرديتان» زنده كردانيديم 
تاشماشکرگزاری کنید'''. 4١۷‏ وبرشما ابررا سايبان ساختيم وبرشما ترنجبين وگزنگبین 
وبرنده بلدرجين را فرود آورديم كفتيم ازياكيزه هاى آنجه شمارا داديم بخوريد وايشان برما 
ستم نکردند وليكن بر خویش ستم ميكردند. 


ن را بکشید اين بهتر است شمارا نزد آفريد گار شما پس خداوند توبه 


)١(‏ مترجم كويد سبب كشتن پسران آن بودكه كاهنان فرعون راخبر داده بودند كه در بنى اسرائیل پسری بيدا شود که 
باعث برافتادن بادشاهى اوگردد 

(۲) مترجم كويد كه خداموسئ عليه السلام راوعده دادكه جهل شب درطور معتکف شودتانورات عطا فرمائيم درين 

ی گوساله پرستی اختیار کردند خداى تعالى بعد بركشت موسئ حكم فرمود كه بعض 


به ايشان است. 


)٤(‏ مترجم كويد موس عليه السلام عفتاد کس راازينى اسرائيل با خود بُرد تابارى كلام الهى را استماع نمایند ايشان بعد 


ازشٹیدن خواهان رويت شدن طلب آن پاازحدِ ادب بيرون تهادند خداى تعالى آن همه رابصاعقه بسوخت 


وبازبدعاى موسئ زنده ساخت اشارت باين قصه است این آیت . 
)٥(‏ بنی اسرائيل مامورشدند به جهاد عمالقه وايشان درآن باب تغافل کردند يس (در مقابل آن) معاقب بافتادن 
دربيابان چهل سال وآنجاجون آب و طعام وخيمه ها گم شد خداى تعالى به دعای موسئ عليه السلام من وسلویٰ 
نازل ساخت واڑستگی دوازده جنهمه روات کردوابرراسایبان گردانید قدراین نعمتها را نشناختندو کفران نمست کرهند 


اشارت بدین قصه است این آیت . 


نز الول شو ابر 
!| دتا اذ ځا هذه اريه سکاو نها عك ر 
لا رعَدا ود حلوا لباب ۶ی رڪ 
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سے 
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4089 وآن وقت كه كفتيم درآیید درين د“ پس ازآنجا بافزونى هرجاكه خواهيد بخوريد 
خوردنى گوارا وبه دروازه سجده كنان درآييد وبگویید سوال ماآمرزش است تا گناهتان 
رابراى شما بيامرزيم وبه نيكوكاران افزون خراهيم داد. 45٩۴‏ يس كسانيكه ستمكار 
بودند بدل کردند سخنی غير آنچه فرموده شدایشان را يس برآن سمكاران عذابی را از 
آسمان بسبب بدكاربودن ايشان فرودآورديم. 470 وآن وقت كه موسى برای قوم خود آب 
خواست يس كفتيم بعصاى خود سنگ را بزن پس ازسنگ دوازده چشمه روان شد هر قوم 
آب خوردِ خودرا بدانست”" كفتيم بخوريد وبنوشيد ازروزی خدا ودرزمين تباهى كنان 
فساد مكنيد. 4١٦‏ وان وقت كه گفتید ای موسی هرگز بريك طعام شكيبايى نكنيم برای 


مااز پروردگارخود بطلب تابيرون آردبراى مااز آنچه ميروياندش زمين ازتره وخیار وگندم 


ان 


راكه آن فروترست به 


و زش - گفت موسى آیا بدل می کنید 1 
بهترست - فرودآیید به شهرى بس هرآئینه باشدشمارا آنچه خواستید» وزدہ شد برایشان 


(مُھر) خوارى وبى نوايى وبازگشتند بخشمی ازخدا این بسبب آنست كه باورنمى داشتند 
اه كردن ايشان است وآنكه 


آیت هاى خدارا وپیامبران را به ناحق می كشتند؛ اين به سبب 


ازحد در می گذشتند. 


(۱) يعنى دهى كه درزمان حضرت موسی فتح شدہ بود 
() یعنی بجاى حطة جنطة گفتد . 
() يعنى بنى إسرائيل دوازده قبيله بودند برای هر قبيله يك چشمه معين شد والله أعلم 


(4) یعنی فرود آورده شد. 


زا اڑل ابقر 


2 رون ادوا دی رامیت 

ا ام ولو الجر وعم لته 

ہے ہہ بويا نها 
وت وو E‏ خذواماء ہے 

EE‏ بمرت 4 وُر 

بعد داك ماو کلم سس 

7 قت اعدو سترص 5 
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4717 هرآئینه آنانكه مسلمان شدند وآنانكه يهود شدند ونصاری وصابئين (بى دينان) هركه 
ازایشان ایمان آورد بخدا وروزبازپسین وکارشايسته کرده باشد پس برايشان است مرد ايشان 
نزد پروردگار شان ونه ترس بُوّد برايشان ونه ايشان اندوهكين شوند'''. 4777 وآن رقت كه 
بيمان شمارا كرفتيم وبالاى شما (كوه) طوررا برداشتيم كفتيم آنجه داده ايم شمارا باستوارى 
(وجذڈیت)''' بكيريد وآنجه درآنست ياد كنيد تابُوّد كه دريناه شويد. ط٤٦4‏ باز روكردانيديد 


بعد ازين يس اكر نمی بود بخشايش خدا پرشماومهربانی او هرآئینه از زيان كاران می شديد. 
() وبه راستى آن کسائرا كه ازحد درگذشتند ازشما درشنبہ''' دانستهايد بس گفتیم ايشان را 
بوزینگانی خوارشدہ شويد. 4٦٦‏ پس این قصه را برای آن قرم كه در آن دہ بودند''' وآن قوم 
كه يس ازايشان آيند عبرتى ساختيم وپندی برای برهيز گاران. 47079 و آن رقت كه كفت 
موسى بقوم خود هرآئينه خدا شمارا به كشتن گاوی دستور می فرمايد» گفتند آيامارا مسخره می 
کنی؛ ككفت پناه می برم بخدا ازآنكه ازنادانان باشم. 1۸ گفتند سوال كن برای ماازپروردگار 
خود تابراى مابيان كند جيست آن گاو كفت هرآئينه خدا می فرمايدكه بدرستيكه آن كاوى است 
نه پیرونه‌جوان ميانه است درميان اين وآن يس به آنچه فرموده شديد عمل كنيد. !479 گفتند 


سوال كن برای ماازپروردگار خود تا برای ما بیان كند رنگ آن گاو چیست: كفت هرآئینه خدا 


میفرماید كه آن گاویست زرده پر رنگ آن قدر كه بينندكان را شادومسرور میکند. 


(۱) حاصل معنی آيت آنکه آدمى دراصل ازهر فرقه كه باشد چون ايمان آورد ازاهل نجات بود خصوصیتِ فرقه معثبر 
(۲) یعنی احكام تورات. 

(۳) يعنى شکار كردند وشكار كردن در روزشنبه دردين بنى اسرائيل حرام بود. 

(4) يعتى درآن زمانه حاضر بوظد. 


لف مترجم گویدشخصی رالزيى اسرائيل رکشندہ آن معلوم نبود خداى تعالى حكم فرمودکه كاوى را ذبح 
مقنول بزنند تازنده شود وازقاتلان خود خبر دهد القصه گاورابه مبلغ خطیر خريد كردند 
وبزدند مقنول زنده شدوپسران عم خود رانام بردكه ايشان کشتند بس قائلان رابقصاص رسائیدند ازآن بازقائل را 
ازميراث محروم ساختند والله اعلم. 


۷۰ 


لحن ا دول سْورَةٌالبَقَرَوَ 


رد لے 
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۴۰ گفتند سوال کن برای ما ازپروردگار خود تا برای ما بیان كند چگونه است آن گاو 


هرآئينه گاوان مشتبه شدند برما وهرآئینه ما اگر خدا خواسته باشد البته راه يافتكانيم. 


477 كفت هرآتینه خدا میفرماید که آن گاویست نه محنت کشندہ كه زمين را شخم زند 
ونه زراعت را آب می دهد سلامت است دروی هیچ خال نیست» گفتند حالا سخنی 
درست آوردی *" يس آن را ذبح کردند ونزديك بودكه اين كار را نکنند. ۷۲۲ وآن وقت 
که شخصى را کشنید يس دروى نزاع کردید وخدا بیرون آرندہ است جيزى را كه ينهان 
ميكرديد. ٩۷۳‏ بس فرموديم بزنيداين شخص را به پاره ای ازگاو اين طور خدا مُردكان 
را زندہ ميكند وشمارا نشانه هاى خود می نمايد تابُوّدکه دريابيد. 4۷٢‏ باز دلهاى شما 
بعد ازين (واقعه) سخت شد پس آنها مانند سنگ اند بلكه سختر (اژسنگ)» وهرآئینه از 
سنگ هاآنست كه ازآن جويها روان می شود وهرآئینه از سنگها آنست كه می شگافدپس 
ازآن آب» بيرون می آيد وهرآئینه ازسنگها آنست كه از ترس خدا فرومى افتد و خدا بيخبر 
ازآنچه می کنید. ۷۰ (ای مومنان) آيا اميد می دارید که (یهود) به دين شما درآیند 


حال آنکه گروهی ازایشان کلام خدا را (بعنی نورات را) می شنیدند سپس آن را دانسته 
تحریف میکردند بعدازآنکه آن را فهمیده بودند. 4۷۲ وچون بامومنان ملاقات کنند 
گویندایمان آوردیم وچون باهمدیگر تنهاشوند") گویند آيا ایشان را به آنچه گشاده است 
خدا برشما خبر میدهید"؟ تا باشما بآن دلیل نزد پروردگار شما مناظره کنند آيا درنمی 


يابيد. 


(#) توضیح ؛ آن كاويست كه پرورده نگشته تا زمين را شخم کند و نه كشت را آبيارى كند وازهر عيبى باك و نباشد 
درآن رنگ ديكرى (مصحح) 


() يعنى بارئيسان خویش 


(۲) یعنی نعمت بيامبرآخرالزمان. 


0 


نز الول سُْورَةالبقَوَة 
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۷۷ آيا (اين جاهلان) نميدانندكه خدا آنجه راكه ينهان می كنند و آنچه آشكار می 
نمایند ميداند. 4۷۸ وبعضى ازايشان ناخوانند كان اند (يعنى بيسواداند) کتاب (تورات) 
راجز آرزوهاى باطل نمی پندارند ونيستند مگر كمان كننده. ۷۹ يس وای آنكسان را كه 


كتاب را بدست هاى خود می نویسند بازمى گویند اين ازنزد خداست تا عوض وى بهاى 
اندك را بگیرند بس واى برحالشان بسبب نوشتن دست هاى ايشان و واى بر ايشان از 
آنچه كه بدست می آوردند. 4807 وگفتند آتش دوزخ به ما نرسد مگر چندروز شمرده 
شده بگو آیا ازپیش خدا پیمانی گرفتید تامرگز خدا پیمان خودرا خلاف نکند يااينكه می 
گربید برخدا آنچه راک نمی دانید"۲. 4۸۱ آری هرکه کاربد را انجام داد واورا گناہ او به 
احاطه كرفت يس ايشان باشندگان دوزخ اند ايشان درآنجا جاویدند. 4۸۲ وکسانیکه 
ایمان آررده اند وکارهای شایسته کرده اند ایشان باشند گات بهشت اند ایشان درآنجا 
جاویدند. 4۹۸۳ وآنگاه که پیمانٍ بنى اسرائیل را گرفتیم كه نپرستید مگرخدارا وبه والدین 
نیکی كنيد وبه اهل قرابت و يتيمان وبی نوایان وبامردمان سخن نيك بگویید ونمازرا 
برپادارید وزكوة را بدهید پس رویگردان شده برگشتید مگر اندکی ازشما. 


(۱) مترجم گویدیکی از عقاند باطله يهود آن بود كه می گفتند بهود در دوزخ نبا شند مگرچندروزی وا 


مراف حول متت عوقوف پراتناق مخقا ورووتیانت و پا مراد اشع جهن جود وخ رآ امار زار 
ودرین آيه اشاره بهمین معنی است والله اعلم . 


۷۴ 


یالکو شور ابقر 


پا 0ل ہے کہ وص ا 
7 0 92 
اس کرم ورڪ فرآفرزش رونت تنه دوه © 


کہ مد وو ق اھ و 


ده حب E‏ سپ رک کے ےم 
منکن درمز تظھ رون یھ لن اتی 


و و و مهو و 


موا ا ا > 
وان يا وڪ راس ری تعد وهر وهو حرم ڪر 


A مت‎ 4 


ع ۷۷00 ھ؟م 
1 0 - 0ت 


فَماجَرا نيعل لك کم 
و ور عق حم 
یووم میم بر 


و حال سروس س كوس سوسس ر سم 12000 
بالرسل وءاحیتاعسی ان مر ابیت وید نم بروج 
اوو کی ی دی ا چت ی 
فسن فل ما 7 رول یما لا وی اندم ۶2و 
وو 


ڪد بر وفريقا ۰ 
7 مرو اها ہو می ت 
بل لم مه مره ردق ليا م اوور 


سے سور بقرہ ؟ 


۴ واآنگاہ كه پیمان شمارا گرفتیم كه خون یکدیگررا مريزيد وقوم خویش را ازخانه 
هايتان بيرون مكنيد پس قبول کردید درحاليكه خود شماكواهى میدھید. 4۸٥‏ بازشما آن 
كروهيد كه قوم خويش را مى كشيد وكروهى را ازقوم خود ازخانه هاى ايشان بيرون مى 
كنيد برعليه آنان به گناہ وستمکاری باهمديكر همکاری میکنید واگراسیرشدہ بشمامی آینا 
فدا ميدهيد عوض (آزادكردن) ايشان حال آنكه بيرون كردن ايشان برشما حرام است آيا به 
بخشى ازكتاب ايمان مى آوريد وبه بخش ديكر كافرمى شويد؟ بس جيست جزاى آنكه 
جنين كند ازشما مگرخواری در زندگانی دنيا 
كردانيده شوند ونيست خدا ہی خبر ازآنچه میکنید'''. 4858 ايشان آنکسانندکه زندگانی 


وز قيامت به سوى سخت ترين عذاب 


دنیارا به عوض آخرت خريدند يس ازايشان عذاب سبك كرده نشود ونه ايشان يارى داده 
شوند. 4۸۷ وبه درستيكه موسى را كتاب دادیم وبعد ازاو پیامبران را دربى درآوردیم؛ 
عیسیٰ بسر مریم رانشانه هاى روشن دادیم اورا بروح القدس - يعنى جبرئیل - قوّت دادیم 
آیاهرگاه آورد پیامبری نزدشماآنچه دوست ندارد نفسهای شما سرکشی کردید؟ يس گروهی 
را دروغگوداشتید وگروهی راکشتید. 4۸۸ وگفتند"" دلهای مادرپرده است» بلکه خدا 
ايشان را به سبب كفر ايشان نفرين کرده است يس اندكى ايمان می آورند. 


(۱) يعثى منع كرده شدند از كشتن وجلاوطن كردن ردرظلم مدد كارى نمودن وفرموده شدند به فدا اسيران وایشان 
ازين همه احكام به فداى اسيران عمل كردند وبس زيراكه موافق نفس ايشان افتاد واين طاعت نفس است طاعت 


۳3 

(۲) مترجم كويد ودیگراز قبائح يهود آن بود كه میگفنند قلوبنا غلف یعنی دردین خود آنقدر استحکام داريم كه هيج 

شبهه بدان راه نمی یابدواین خطااست که سیب قبرل نکردن دين اسلام حسد وجهل بود نه تقوی زيراكه آثارٍ تقو 
هیچگاه ازایشان ظاهر نمی شدواشارت بهمین معنی است درین آیات 


۲۳ 


بق الول 


متا لتق 7 اسف 


200 یز 
او ۳ ورت 
رواک 


أتَحَدْمُوا 9 دی موم خیش ۰ 
ی خر 

۳ 

3 


تَا يك رور ا 


سے وم 


جزء۱ سور بقرہ ؟ 


۴ وآنگاه كه آمدبه ايشان تابي“ 
ازين طلب فتح می کردند برمشرکان يس چون آمد به ایشان آنچه میدانستند منکر آن 
شدند پس لعنت خدا بر کافران باد"۴۳. 4۹۰ بدچیز است آنچه به عوض وی خویشتن را 


ازنزد خدا باور کننده" آنچه با ایشان است و پیش 


فروختند که کافرشوند به آنچه خدا فرودآورده است به سبب حسد پرآنکه فرودآورد خدا از 
فضل خویش برهرکه خواهد ازبند گان خود پس بخشمی بالای خشمی بازگشتند وبرای 
کافران عذاب خوار کننده است. 4۹۱ وچون به ایشان گفته شود ايمان آورید به آنجه 
خدا فرود آورده است گویند ایمان می آوریم به آنچه برما فرود آوردہ شد وایشان کافرمی 
شوند به آنچه غیراز آن است حال آنکه او راست است تصدیق کننده آنچه با ایشان است 
بكو يس پیش ازين پیامبران خدارا چرامی کشتید اگر شمامؤمن ای ترا 
موسیل به نشائه های روشن به شما آمد يس گوساله را پس ازوی (به پرستش) گرفتید 
وشما ستمکار بودید 60۰ رگا که یمان شمارا گرفتيم وی شا وه طور وا 
برداشتیم گفتیم به قوت بكيريد آنچه راکه به شماداديم و بشنوید - گفتند " شنیدیم 
ونافرمانی کردیم ودردلهای ایشان دوستی گوساله - به سبب کافر بودن ايشان ‏ آميخته کرده 
شد بگو بد چیزی است آنچه شماراایمان شما به آن امر میفرماید اگرازاهل ایمان هستید. 


)١(‏ یعنی قرآن 

(۲) تعریض است به آن قصه که يهود خیبر باغطفان جنگ میکردند و هزيمت می یافتند آخردعا کردند كه به بعشت نبى 
آخرالزمان ماراتصرت ہد 

(۳) یعنی بزیان حال . 


تال سوه ابقر 


تاد مدقن ون 
موه دام يِه تار زا رلیرت 


5 کو ۰ ہے آ6ا 
۲ھ"( ای وی أذ س شر 
شاف سک ۳ ا وش 


وماهویمزحرجه 
2 9ئ سارت لش 


سکان عدوا آجتریل اه ره .کباب 
]| کر ماماد یه ودی ونر وم 


۳۹ 


ھم کال عدوا وم که ورسد و جرد 

یکا ۶۰-٤‏ نی 
ك ایب بت رما یسک بارا 3 
ےن E‏ رهد ريق مذ مھ بل اس 

لا ہشیت ما جهن روز تک نز 
لا معا رگد ق ری فزت ال أو 22 


ڪب اي ور طه روم ڪان رل رت۵ 


ے مصدف 


جزء۱ سور بقرہ ؟ 


نف 5 5 1 5 ۳ 5 ۳ ۲ 
:4449 بگ و" اگر سرای بازپسین نزد خدا مخصوص شما است غير ازمردمان دیگر پس مرگ 
را آرزو كنيد اگر راست كو هستید. 4۹۰ وهرگزآرزونکنند آن را هیچگاه به سبب آنچه 
دستهای ایشان پیش فرستاده است وخدا به ستمکاران دانااست. ۹1۷ والبته ايشان را 
حریص ترین مردم بر زندگانی بیابی وحریص تر ازآنانكه مشرك اند» دوست میداردیکی 
ازایشان که كاش عمر هزارسال داده شود ونیست رهاننده" وی ازعذاب آنکه عمر داده 
1 (۷ بگو" هر کس که دشمن جبرئیل باشد 
(چه زيان می کند) بس به تحقیق جبرئیل فرود آورده است قرآن رابردل تو به حکم خداء 
تصدیق کننده آنچه پیش ازآن است ورهنما ومژده دهنده" به اهل ایمان است. 4۹۸ 


شود وخدا بینااست به آنچه می کنند 


هركس که دشمن خدا وفرشتگانش و پیامبران او و جبرئیل ومیکائیل باشد يس هرآئينه خدا 
شمن کافران است. 4۹۹۴ وبه راستی برای تو نشانه های روشن فرود آوردیم وکافر نمی 
شوند به آنهامگر بدکاران. 4۱۰۰ آیاهرگاه که پیمانی را بستند برانداخت آن را گروهی 
ازایشان بلکه اکثر ایشان باورنمی دارند. 4۱۰۱ وهرگاه كه به ايشان پیامبری ازنزدخدا؛ 
تصدیق کننده آنچه با ایشان است آمد؛ كروهى ازآن قوم كه کتاب داده شده اند کتاب 


د 


خدارا بس يشت خويش انداختندہ كويا آنان نمی دانند. 


(۱) دیگراز تحریفات يهود آن بود كه میگفتند كه داخل نخواهد شددر بهشت هيجكس مگر يهودو این خطااست 
زيراكه علامت بهشتيان مشتاق شدن بملاقاتِ خدااست وايشان ازمرك هراسان بودند واشارت بهمين معنى است 


(1) ديكراز جمله هفوه يهود كلام بيهوده وهرچه ازدهن برآید؛ گفتن است. 
(۳) دیگر ازمفرات يهود آن بود كه جپرئیل را دشسن میداشتند كه عذاب برامم سابقه فرود آورده اين خطااست كه 
جبرئيل مامور است ازباركاه حق عزوجل ويراجه اختيار! 


1 


انز الول سورد 


7 ات 
0 2 اش کفروا یتناس 
لحر للع مان بابل هتروت وروت 
رمَا لمان من َحَ ىقو تما فتتَة قد 
هرت لورت مروت الک 
وج ماش ی زین پم آحی لاه 
علوت پیل EDS‏ 
7 20000 مضر وین لوا شی ما ویو 
تشه شر تكرت جوا نوکت 
موجه ین دم یز تست اموک © 
20 ال مال 20ي]) 
: 7 ار یھت 
اأََيںَسَهروأِن وی رم ڪين 


أن يسبل اس د 


j‏ اسوره بقرة؟ 


آنچه راكه شیطانها درسلطنت سلیمان می خواندند پیروی کردند"؟ - وسلیمان 
کافرنشد ولیکن شبطانها کافر شدند مردمان را جادو می آموختند وپیروی کردند از آنچه 
فرود آورده شد بردوفرشته دربابل هاروت وماروت و (آنان) نمی آموختند هیچ كس را 
تاآنکه گویند جزاين نیست که مابلاييم پس كافرمشوء بس از آن دو افسونی یادمی گیرند که 
جدایی می افکندند به سبب آن درمیان مرد و زن او وایشان زیان رساننده نیستند به سحر 
هیچکس را مگر باراده"خدا وایشان آنچه زیان میرسانید ابشانرا می آموختند وایشان را 
سود ندهد وهرآئینه دانسته اند هرکه بستاند جادو اورا درآخرت هیچ بهره ای نیست 


وهرآئینه بد چیزست آنچه به عوض آن خریشتن را فروختند. كاش می دانستند. 4۱۰۳ 
وا گرایشان ایمان می آوردند و تقوی اختیار می کردند به يقين ثوابی که ازنزد خدا (به آنان 
می رسد) بهتر بودی اگر می دانستند. 4٢۱۰١‏ ای مومنان مگویید راعنا و بگویید انظرنا 
ونيك بشنوید و کافران را عذاب دردناك است'''. 4۱۰۰ نه آنانکه كافرشدند از اهل 
کتاب ونه مشرکان دوست نمیدارند كه برشما هیچ نیکی از پروردگارشما فرود آورده شود 
وخدا مخصوص می کند به بخشایش خود هرکه راخواهد وخدا صاحب فضل بزرگ 


(۱)_دیگراز هفوات يهود آن بود که سحر میکر دند وسلیمان عليه السلام راساحر می دانستند اين انترابود بر سلیمان 
عليه السلام و اشارت بهمین معنی است درین 

(۲) دیگر از هفوات يهود آن بود كه در مجلس پیامبر آمده لفظ راعنامی گفتند واين لفظ را دو معنی است یکی آنکه 

یشان سب بود حق سان سلمائات را 


رعایتکن مارا وشفقت کن پرسا ديكر رعونت دارنده يعنى ابله ۔ وق 
ازين کلمه نهی کرد برای سذباب فساد ودرين آیت اشارت يهمين معنی است . 


٦ 


رال شو اة 


0 د بحیرمنها از 
اتترا ت ا ڪل شین قریر لزان 
4 ع ارق 
ات دن و ولا را دو 1 م 
ماي وتام ن وی [سشفر تن 
طسو الیل ھا ینغ ڪي 
ويرد ويڪ رن بد اد ايکر ڪر مر سا 
تدأو اند وو 


پا ہہ 
ميد 


ا 


تسیا 
وہ هتکن ان ڪن 


صقت 9ب ت2 2 
جر عند رید لوف یھ تروهم مرعوژه © 


اصری تلت اماد 


وو کو 


جود شور بق ؟ 


4779 هرجه نسخ می كنيم ازآيه ای يا فراموش می كردانيم آنرا بهتر ازآن می آوریم يا مائند 
آن آيا ندانستهاى كه خدا برهمه جيز تواناست''. 4٠١73‏ آياندانسته ای كه پادشاهی آسمانها 
وزمين برای خدااست وشمارا غيرازاو هیچ دوستى نيست ونه ياورى. ۱۰۸۴ 4 آيامى 
خواهيد كه پیامبر خودرا سوال كنيد جنانكه موسى بيش ازين سوال كرده شد وهركه 
بستاند کفررا به عرض ايمان پس هرآئینه راہ راست را كم كرد. ٩6۱۰۹۴‏ بسيارى ازاهل 
شمارا بعد ازايمانتان كافر گردانند - ازروی حسدی كه در 
نفسهايشان بود بعد ازآنكه حق برايشان واضح شد يس عفو كنيد ودركذريد تاآنکه خدا 


شاب دوست داشتند که 


فرمان خودرا بیاورد"؟ هرآئینه خدا برهمه چیز توانااست. ۱۱۰ ونمازرا برپا دارید 
وزكؤة را بدمید وآنجه پیش می فرستید برای خویشتن ازنیکوکاری آنرا نزد خدا 
خواهیدیافت هرآئینه خدا به آنچه می كنيد بینااست. 4۱۱۱8 وگفتند هرگز به بهشت 
درنیاید مگرآنکه یهود يا ترسا باشد اين آرزوهای باطله ایشانست بگو دلیل خودرا بیاورید 
اگر راست گو هستید. 4۱۱۲ بلی! هرکه روی خودرا برای خدا تسلیم کند ووی نیکو کار 
باشد يس اوراست پاداش او نزد پروردگارش» ونیست ترسي برایشان ونه ايشان اندوهگین 


شوند. 


( مترجم كويد درين آیت تعريض است یجواب يهود که انکار نسخ می کردند والله اعلم 


الله اعلم . 


(۲) یعنی امرکند به جهاد ایشان وا 


۷ 


زا اڑل سُورَةٌالبَقَوَةَ 


7 9- تسه 
بوم ية ڪاڪ او فيو تلور ی2 
| تع تال أن بذک رفاسم ون کی 
ويک ماه ان ید اتال تابن ت هرف 
لاجر لف EA AGS‏ 
7 9۶0 
وقالوا دنہ وادا سبح بل ما یلسوت 
لاله OS‏ یع الوت لت 
وق مرا سما سر ور 
ایت لیک مورت و کلمت له ازتاییت اه 
"| کرت 5ال مت ین ی یله بت 
| رنه ا لاب لقو دوقت ا رساك 


یلح تم متدرا مزع اسک الجسم © 35 


Pn 2 


سے سور بقرہ ؟ 


) وگفتند'“''بھود ترسایان برھیچ جيزى نیستند» وگفتند ترسایان يهود برهيج جيزى 
نیستند حال آنكه همه ايشان كناب را می خوانند هم چنین گفتند آنانكه نمی دانند"""مانند 
قول ایشان» پس خدا ميان ايشان روزقیامت درآنجه اختلاف می كردند درآن حكم می کند. 
۴ وكيست ستمكارتر ازآنكه منع کرد مسجد هاى خدارا ازآن که ياد كرده شود نام 
خدا درآنها ودر ويرانى آنها كوشش کرد اين كروه را نمی سزد كه درآيند به مسجدها مگر 
هراسان» برای ايشان دردنيا خوارى است وبراى ايشان در آخرت عذابى بزرگ است"۳. 
4١١59‏ ومشرق و مغرب ازآنٍ خدا است هرسوكه روآوريد همانجاست روى خدا هرآئینه 
خدا فراخ نعمت دانااست . #۱۱3 وگفتند خدا فرزندى گرفت: ياكى او راست بلكه 
آنجه درآسمانھا وزمین است برای اواست» همه فرمانبردار اوهستند”*2. #۱۱۷ آفرینندہٴ 
بے که في 
پس می شود. ٩۱۱۸۴‏ وكفتند آنانکه هيج نمیدانند (يعنى مشركان) چراباما 


آسمان ها وزمين است؛ وچون خراهد كارى را انجام دهد يس جزا 


كريدان راب 
خدا سخن نمی كويد يا به ما نشانه ای نمی آيد؟ هم جنين گفتند كسانيكه پیش ازايشان 
بودند مانند قول ايشان دلهای ايشان بیکدیگر مشابهت دارند» به راستيكه نشانه هارا برای 
كروهى كه یقین می كنند بیان كرديم. 4۱۱۹ البته ما تورا به راستى مژدہ دهنده وبيم 
کنندہ فرستادیمء وتو از اهل دوزخ پُرسیدہ نخواهى شد. 


(۱) دیگر از هفوات اهل كتاب آن بود كه هر فرقه ای از يهود و نصاریٰ دیگری را انکارمی كردو در ای 


به عمین معلی است 
(۲) يعنى مشركان گفتند. 
آيه تعريض آست به كفارمكه و بشارت است به مغلوب شدن ايشان والله اعلم . 


(۶) دیگر ازهفوات يهود آن بود كه چون استقبال بيت المقدس منسوخ شد استهزاء ميكردند در اين آيت اشاره بهمين 
معنی است. 

(5) دیگر ازهفوات اهل کتاب آن بود كه بهود عزیر راو نصاریٰ عیسی را پسر خدا می گفتند دررة ابشان خدای تعالی 
اين آيت را نازل فربود. 
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٢)‏ وهرگز یهودیان ازتو خوشنود نمی شوند ونه ترسایان تاآنکه دين ايشان را پیروی 
کنی بكو یقینا هدایت خدا همانست هدایت واگر آرزوهای باطله" ایشان را پس ازآنچه که 
آمده است به تو ازدانش پیروی کردی؛ تورا برای خلاصی ازعذاب خدا هیچ دوستی 
نباشد ونه یاری دهنده ای. 4۱۲۱ آنانکه ايشان را کتاب دادیم (یعنی تورات) آنرا حق 
خواندن آن میخوانند؛ ایشان آنرا (هدایت خدارا) باور میدارند وه که منکر وی باشد پس 
ایشانند زیان کاران(؟. #۱۲۲۶ ای بنی اسرائیل آن نعمت مرا که انعام کرده ام برشما 
يادكنيد وآنكه شمارا بر همه عالمها فضل دادم. 4۱۲۳۴ وبترسید ازآن روزی که کسی 
ازکسی چیزیرا کفایت نکند ازکسی تاوانی پذیرفته نشود اورا شفاعت سود ندهد ونه ايشان 
یاری داده شوند(۲۳. 4۱۲٢‏ ویادکن چون پروردگار ابراهیم او را بسختی چند بیازمود. 
پس ابراهیم آنهارا به انجام رسانید. خدا كفت هرآئینه من تررا پیشوای مردمان می گردانم 
كفت ابراهيم واز فرزندان من نيز (پیشوایان پیداکن -) فرمود عهد (وحی) من به ظالمان 
نمی رسد. 4۱۲۰۴ وآنگاه كه کعبه را مرجع مردمان ومحل امن قرار دادیم وازجای قدم 
(ایستگاه) ابراهیم نمازگاه بگیرید وبه سوی ابراهیم و اسمعیل وحی فرستادیم كه خانه مرا 
برای طراف کنندگان واعتکاف کنند گان ورکوع کنند گان جده کننده ياك سازید. #۱۲۲۷ 
وانگاه که ابراهیم كفت ای پروردگار من این مکان را شهر باامن بساز وساکنان أن 
راازمیوه ها روزی ده کسانی را که به خدا وروز بازپسین ازابشان ایمان آورد» خدا فرمود و 
کسیکه کافر شود اندکی بهره مند گردانمش سپس اورا به سوی عذاب آتش به بیچارگی 
برانم وآن بدجای بازگشتی است. 


(۱) يعنى آنانکه تورات رامی نهمند تصدیق شریعت محمدیه را میکنند وآنانکه تصدیق نمی کنند تورات را نمی 


بن جا تاسیقول السنهاء خدای تعالی نبوت پیامبرمارا صلی الله عليه وسلم اثبات می فرماید ازقصه 
اهیم که در تورات مذکوراست و ترجیح ميدهد ملت حنیفیه را كه حضرت پیامبر برای آن مبعوث 


اندورة میکند قول یھود را که حضرت یمقوب مارابه یهودیت 
میفرمایدیعنی معتقد بعضی باشد ومنکر بعضى . 


وصیت کردہ است واز تفریق دربین انبیاء نهى 
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٤‏ آنگاه كه ابراهيم واسمعيل بنيادهاى خانه را بلندمی کردند گفتند ای پروردگار ما 
ازما قبول كن هرآئيئه توبی شنواى دانا. 4۱۲۸ ای پروردگارما مارا فرمان بردارخودت 
بگردان و از فرزندان ما (نيز) امتى را فرمانبردار خود (قرارده) وراههاى عبادت مارا به ما 
نشان بده و توبه مارا ببذير به درستيكه تويى توبه يذير مهربان. ۱۲۹ 4 ای پروردگار ما از 
ميان ايشان پیامبری ازايشان بفرست كه بخواند برايشان آيتهاى تورا وايشان را کتاب و علم 
بياموزد وايشان را پاك کند هرآئينه تويى ترانای دانا. 4۱۳۰ وكيست كه از كيش ابراهيم 
روى بگرداند مگرآنکه نفس خودرا در احمقی | فگند به راستى که اورا درين سراى 
بركزيديم و البته او درسراى دیگر ازشایستگان است. #۱۳۱۴ آنگاہ كه بروردكارش اورا 
كفت كه تسليم شو كفت برای پروردگار عالمها تسليم شدم. ۱۳۲۴ * ابراهيم پسران 
خودرا به آن (فرمانبر دارى خدا) سفارش كرد و يعقوب نيز فرزندانش راء اى فرزندان من 
هرآئينه خدا این دين را برای شما بركزيده است يس (ازین جهان) مگر مسلمان شده 
نميريد. 4۱۳۳ آیا حاضر بوديد هنكامى كه يعقوب را موت پیش آمد آنگاه كه كفت 
فرزندان خودرا جه جيزى را عبادت خواهيد كرد بعدازمن گفتند معبودنورا و معبود پدران 
تورا که ابراهيم و اسمعيل واسحق اند عبادت كنيم آن معبود يكانه را عبادت كنيم وما 
تسليم اوهستيم. (۱۳4)» این امّتی است كه درگذشت وى راست آنچه كسب کردند 
وشمارا است آنجه كسب كرديد وشماپرسیدہ نخواهيد شد ازآنجه (آنان) می كردند. 
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() وگفتند یھودی شويديا نصرانی تا هدايت شوید» بگو بلكه ملت ابراهيم را كه 
حنيف بود ونبود ازاهل شرك بيروى می كنيم. 4178 بگویید ايمان آورديم به خدا وبه 
أنجه فرود اورده شده به سوى ماو انجه فرود اورده شده به سوى ابراهيم و اسمعيل و 
اسحق و يعقوب و نوادكانٍ يعقوب وبه آنچه موسئ و عیسیٰ داده شد وآنچه پیامبران از 
پروردگارشان داده شدند درميان هيج كس ازايشان فرق نمی كذاريم وما برای حق عز 
وجل فرمان برداريم. 4۱۳۷۶ پس اگر اهل كتاب به آنچه شما به آن ايمان داريدايمان 


آورند يس راه گر برگشتند پس جزاين نيست كه ايشان در مخالفت اند پس زود 
باشد كه تورا خدا به كرفتن انتقام از ايشان كفايت كند واو شنواى دانا است. 4۱۳۸ 
قبول كرديم رنگ خدارا!'' وكيست ازخدا بهتر به اعتبار رنگ (دين فطرت) وما اورا 
عبادت كنند كانيم. 48۱۳۹ بكو آيا با ما درباره" خدا مكابره می كنيد حال آنكه او 
پروردگار ماوشمااست وماراست كردارهاى ما وشما راست كردارهاى شما وما برای او 
(درعبادت) اخلاص می ورزيم. 41407 آيامى كوييد كه هرآئينه ابراهيم و اسمعيل و 
اسحق و يعقرب ونوادگان او يهود بودند يا ترسا بودند بگو شما داناتريد يا خدا وكيست 
ستمكارتراز آنكه آن كواهى را كه نزديك اوست ازجانب خدا بپوشد وخدا از آنجه می 
كنيد بی خبر نیست. 41419 اين انی است كه درگذشت. ویراست آنچه كسب کردند 
وشماراست آنجه شماكسب كرديد وپرسیدہ نخواهيد شد ازآنجه ايشان می کردند. 


(1) يعت دين اوراء 
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) ( ببخردان ازمردم خواهند كفت جه چیز ايشان را ازآن قبله ای که ایشان برآن 
بودند برگردانید (یعنی از بيت المقدس) بگو مشرق ومغرب برای خدا است هرکه را خو 
اهد به سوی راہ راست راہ می نماید. 4۱1۳ وهم چنین گردانيديم شمارا امتی (مختار) 
میانه تا برمردمان گواه باشید وتا رسول برشما گواه باشد ومقرر نکردیم آن قبله راكه بودی 
برآن (یعنی بيت المقدس را) مگر برای آنکه معلوم بداريم کسی را که پیروی پیامبر کند 
جداازآن کس كه برهردوپاشنه خود بازگردد (یعنی پیروی نکند) وهرآئینه این خصلت 
دشوار است مگر برآنانکه ايشائرا خدا راه ذ ده است وخدا ایمان تان را ضائع نمی سازد 
بی گمان خدا به مردمان بخشاینده" مهربان است. ۱84۴ به تحقیق مامی بینیم گشتن 
روی تورا درجانب آسمان (گاه به گاہ)''' پس البته تورا به آن قبله ای که خوشنود شوی به 
آن متوجه گردانیم بس متوجه گردان روی خودرا بطرف مسجد حرام وهرجاکه باشید پس 
روهاى خویش را به سوی آن متوجه گردانید وهرآئینه هل کتاب میدانند که اين 
ازپروردگار ایشان راست است وخدا ازآنچه می کنند بی خبر نیست. ۱8۵ البته اگر 
پیش اهل کتاب هرنشانه ای بیاری هرگز قبله تورا پیروی نکنند وتو قبله" ایشان را پیروی 
کننده نیستی ونیستند بعضی ايشان قبله بعض دیگررا پیروی کنندہ واگر تو خواهش‌های 
نفسانی ايشان را بعد از آنچه که بتو آمده است ازدانش پیروی کنی هرآئينه آلگاه تو 
ازستمکاران باشی. 


(۱) چون آن حضرت صلی الله عليه وسلم به مدینه هجرت فرمود شانزده ماه ياهفده ماه به طرف بيت المقدس 
نمازمی گزارد آرزو ميكردكه خدای تمالی کمبه را قبله وی سازد خدای تمالی ازل ٭ 
ازآن جواب شبهه سفهادرین مسئله نازل کرد سبقول السفهاء وبعد ازآن امر فرمود به صبر بر مشاق جهاد ودر 
بسیاری ازاحکام توحيد وتصاصر اهل جاهلیت تحریف کرده بودند یا 
رعایت انصاف نمی کردند بیان حقیقت حال فرمود و ر وابطال شبهات مخالفین را کرد و سوال های 

۴و4 والله أعلم 

(۲) یعنی در سابق علم الهى مقرر شد آنست که ثبله امت محمد مصطفى صلی الله عليه وسلم كعبه باشد وتوجه 
به پیت المقدس چند مدتى بنابر حكمت امتحان است. 
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41439 كسانيكه ايشان را کتاب داده ایم ویرامی شناسند"؟؟ چنانکه فرزندان خویش را 
می شناسند البته گروهی ازایشان حق را دانسته می پوشند". #۱8۷۶ این ازپروردگار تو 
درست است يس ازشك آورند گان مباش. #۱4۸ وهر کسی را جهتی هست که به آن 
رو می آورد بس شتاب كنيد به سوی نیکی‌ها هر کجا باشید همه شمارا خدا خواهد آورد 


یقینا خدا برهمه چیز توانااست. 4۱٢٣۹‏ واز هرجا که برآیی پس روی خودرا به سوی 
مسجد حرام به گردان ومرآئینه وی ازپروردگار تو راست است ونیست خدا بی خبر 
ازآنچه می کنید. 415١‏ واز هرجاكه برآیی يس متوجه كن روی خودرا به سوی مسجد 
حرام وهرجاكه باشید پس بگردانید روی های خویش را به سوی آن تا مردمان را الزام 
برشما نباشد مگر آنانکه ستم کردندازین جماعت پس از ايشان مترسید وازمن بترسید وتا 
نعمت خودرا برشما تمام كنم وتا باشد که راہ یابید". ۱٥١۱‏ 4 چنانکه پیامبری را درمیان 
شماازقرم شما فرستادیم آيت های مارا برشما میخواند شمارا ياك می سازد وشمارا کتاب 
وحکمت می آموزد وشمارا آنچه كه نمی دانستید می آموزد. ۱۵۲۴" يس مرا يادكنيد تا 
كه شمارا یادکنم و ياس من گویید وناسپاسی من مکنبد. #۱۵۳ ای مسلمانان در 
تحصیل ثواب آخرت به صبر ونماز مددجویید وهرآثینه خدا باصابران است. 


(#) بعض علماء از ضمیر ايُعرقُوتُة» پیامبر را مراد گرفته اند والله اعلم (مصحح) . 

(۱) يعنى حقيقت استقبال كعبه را 

(۷) مترجم گوید در تورات مذکور است که امتی از بنى اسرائیل بيدا خواهد شد که تعظیم کعبه کند بس توجه 
آن حضرت صلی الله عليه وسلم به کعبه حجت باهره است برصدق نبوت آن حضرت صلی الله عليه وسلم نزد 
احبار بهود آگرچه سفهاء یهود طعن کنند که قبله البیاء را گذاشت والله اعلم فتح الرحمن. 
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4549 وکسانی را که درراه خدا کشته می شوند مگویید که ايشان مرده اند بلکه ایشان 
زنده‌ند ولیکن شما درك نمی كنيد. 4۱۰۵۴ رالبته شمارا به چیزی ازترس وگرسنگی 
ونقصانٍ مال‌ها وجان‌ها ومیوه‌ها بیازماييم وصابران را بشارت ده. 41577 آنانکه چون 
برسد بدیشان سختی گویند هرآئینه ما ازآنٍ خداييم رهرآئینه ما به سوی وی بازخواهیم 
گردید. ۱۰۷ اینانندکه برایشان است درودها از پروردگار ایشان وبخشایش وایشانند راہ 
یافتگان. 4۱٥۸‏ هرآئینه صفا ومروه از شعاثر (نشانه های) خدا است پس هركس که حج 
خانه (خدا) کند یا عمره به جا آورد يس گناهی بروی نيست درآنکه طواف (سعی) کند 
درمیان این هر دو وهركه نیکی به جا آورد پس خدا قدردان دانا است. 4۱٥۹‏ هرآئینه 
آنانکه می پوشند آنچه راکه فرود آورده ایم ازسخنان روشن ومدایت بعد ازآنکه بیان کردیم 


آنرا برای مردمان درکتاب اینانندکه لعنت می گند ایشا را خدا ولعنت میکنند ایشانرا 
لعنت کنند گان. 4۱٦١‏ مگر کسانیکه تربه کردند ونیکوکاری پیش گرفتند وبيان کردند 
پس اينانندكه (به مهربانی) توبه ایشان را می پذیرم ومنم توبه پذیر مهربان. 4١717‏ هرآئینه 
آنانکه کافرشدند ومردند درحالیکه کافربودند اینانندکه لعنت خدا وفرشتگان ومردمان - 
همگی ‏ برایشان است. 4۱٦٢‏ درآن لعنت هميشه باشند ازایشان عذاب سبك کرده نشود 
ونه ايشان مهلت داده شوند. ۱۳۳ 4 ومعبود شما خدا یگانه است هیچ معبود برحقی جز 
او نیست» بخشاینده مهربان است. 


() بعضی از اهل اسلام صفاومروه را ازشعائر جاهلیت گسان کرده ازآن دست بازهاشتند - زیراکه درجاهلیت بالای 


صفا ومروه دوبت عبادت می شد - بس 
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41747 به راستیکه در آفرینش آسمانها و زمين وآمدورفت شب و روز و آن کشتی ای که 
میرود در دریا به آنچه سود میدهد مردم را (یعنی به تجارت) ودرآنکه فرود آورد خدا 
ازاسمان اب پس به ان زمین را پس ازمردن ان زنده ساخت و پراکنده ساخت در زمين از 
هر نوع جنبنده ای و درگردانیدنِ بادها ودر ابر رام کرده شده میانِ آسمان و زمین البته 
نشانه ها است برای قومی که درمی یابند. 4۴۱٦۵‏ وازمردمان کسی هست که غیراز خدا 
همتایان را می گیرد» ایشان را دوست میدارند مانند دوستی خدا وکسانیکه ایمان آورده اند 
در دوستی خدا قوی تراند واگر ببینند ستمکاران هنگامیکه مشاهده کنند عذاب را (می 
فهمند) اينكه قدرت وئوانایی همه برای خدا است واينكه خدا صاحب عقوبتی سخت 
است. 41773 هنگامی که پیشوایانِ کفر ازتابعان بیزار شوند وعذاب را 
ایشان همه پیرندها (یعنی وسیلها) بریده شود. 4۱٦۷‏ وگویند پیروی کنندگان كاش مارا 
باز گشتی باشد تا ازآن پیشوایان بیزاری كنيم چنانکه ايشان ازما بیزار شدند؛ هم چنین خدا 
در نظر ایشان کردارهای ایشانرا پشیمانی ها برایشان بنماید وایشان از دوزخ بیرون آیند 
گان نیستند. 4۱٦۸‏ ای مردمان حلال پاکیزه را از آنچه در زمين است بخورید وكام های 


0 


نند ونسبت به 


شيطان را پیروی مكنيد هرآئینه او دشمن آشکار شما | ۰ جزاين نيست كه 
(شيطان) شمارا به بدكارى وبى حيايى وبه آنکه افترا كنيد برخدا آنچه راكه نمی دانيد 


میفرماید. 


() _مترجم كويد اهل جاهليت چیزهارا ازنزد خويش حرام ساخته بودند بحائر وسوائب خدای تعالی دررڈایشان نازك 


کرد (فتح الرحلن). 
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۷ وچون ايشان را گفته شود پیروی كنيد آنراکه خدا فرود آورد گویند بلکه پیروی 
تقلید می کنند اگرچه پدران ایشان 


می کنیم چیزیرا كه يافته ایم برآن پدران خويش را آيا 
چیزی را نمی فهمیدند وراه نیافته باشند. 4۱۷۱ ومثال کافران درنشنیدن پند پیامبر ودرك 
نکردن آن مانند حال کسی است که او آوازکند آنچه را كه او (یعنی حیرانی که درك نکند) 
از آن آواز جزصدا و خواندان را نشنود ايشان كران وگنگان وکورانند يس ايشان هیچ نمی 
فهمند. #۱۷۲ ای مسلمانان ازپاکیزه‌های آنچه روزی دادیم شمارا بخورید وخدارا 
سياس گویید اگر هستید اورامی پرستید. #۱۷۳۶ جزاین نیست که برشما مردار وخون 
وگوشت خوك را وآنچه راكه نام غير خدا براوبرده شده است حرام کرده است يس هرکه 
مجبور شود نه تعدی کننده ونه ازحد درگذرنده پس بروی گناہ نیست"") هرآئینه خدا 
آمرزنده مهربان است'''. 4۱۷٣‏ به راستیکه کسانیکه می پوشند آنچه راکه خدا از کتاب 
فرود آورده است و به عوض آن بهای اندك راء می ستانند آن جماعت در شکم های 
خود مگر آتش را نمی خورند وخدا با ایشان روز قیامت سخن نگوید ونه ایشان را پاك 
کند وبرای ایشان عذاب دردناك است. 4۱۷۰ ایشانند آنانکه گمراهی را به عوض 
هدایت وعذاب را به عوض آمرزش خرید کردند يس ايشان بردوزخ چقدر شکیبایند. 
4 اين همه به سبب آنست که خدا کتاب را به راستی فرود آورد وهرآئینه آنانکه در 
کتاب اختلاف کردند البته در مخالفت از صواب دوراند. 


)١(‏ یعنی درخوردن آن چیزها. 
(1) مترجم گوید كه اگرگوئی که د 
وحمار و مانند آن را نیز حرام شمرده است پس وجه تطبيق 


آیت نحریم را حصر کرده شد در اشیاء مذکوره حال آنکه درحدیث سباع 


باشد؟ گویم حصر اضافی است به نسبت بحائرو 
سوائب كه حرام می دانستند پس دربهيمة الانعام هيج 
ومائند آن سخن نه داشتند والله اعلم . 


حرام نيست غير از اشياء مذكوره ودر خبائث وسباع 
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نیست نیکوکاری آنکه روی خودرا به طرف مشرق ومغرب") بگردانید ولیکن 
صاحب نیکوکاری آنست" که به خدا وروز قيامت وفرشتگان وکتاب وپیامبران ایمان آورد 
ومال را باوجود دوست داشتن آن (مال) به خویشاوندان ویتیمان وفقیران ومسافران وسوال 
کنند گان را بدهد وخرج کند در (آزاد کردن) برده ها" ونمازرا برپادارد وزكؤة را بدهد ووفا 
کنندگان بر عهد خویش چون عهد کنند وصبر کنند گان درتنگ دستی وسختی وبه وقت 
کارزار ایشانند راست كو وایشانند پرهیز گاران. 41789 ای مسلمانان برشما تصاص 
درکشتگان لازم کرده شد آزاد درمقابله آزاد " وبنده در مقابله" بنده وزن در مقابله" زن 
است يس کسی كه از او چیزی را ازخون برادرش درگذا شد پس حکم او به نیکویی 
پیروی كردن است" ورسانیدن خون بهاست به وى به خوش خوتی"" این حکم تخفیف 
تجاو زکند برای او عذاب دردناك 


ومهربانی ازپروردگار تان است يس هرکه ازحد بعد ازا 
است. 4174# وبرایتان قصاص (مایه") زندگانی است ای صاحبان خرد تاب 
پرھیزکاری کنید!*. 4۱۸۰ لازم کرده شد برشما وقتیکه پیش آيد کسی را ازشماموت اگر 
مال بگذارد وصیت كردن برای پدرومادر ونزدیکان به نیکویی اين کار برمتقیان لازم شد. 


4 يس هرکه تغییر داد وصيت را بعدازآنکه شنیدش پس جزاین نیست که گناو تبدیل 
برآنکسان است که تغيير می دهند آن وصیت را هرآئینه خدا شنوای داناست. 


)١(‏ یعنی توجه به جهت 


ومغرب جنانکه هود ونصاری گمان می کنند نیکوکاری نیست بلکه منسوخ شده 
است. 

(۲) يعنى صاحب آن نیکوکاری که ملتهادرآن اختلاف تدارند نتح 

آزادی یا خلاصی بندگان مکاتب 

بار ممائلث درکشتگان . 

(۵) یعنی مثل اوست درحکم 

)٦(‏ یعنی چیزی ازخون مسلمان مقتول. 

(۷) یعنی ولي دم به حسن معامله مطالبه کند نه به درشتی . 

(۸) يعنى قاتل به خوش‌خوئی ادانماید نه به صعوبت. 

)٩(‏ اهل جا را در مقابله وضیع نمیکشتند ودر مقابله شریف چند کس ازوضیع میکشتند خدای تعالی نازل 
فرمودکه حکم الهی به اعتبار ممائلت است دراجتاس کشتگان به اين معنی که احراررا حکم جداست که هرحرمثل حر 
دیگر است درآن حکم وعبید را حکم جداست که هر عبد مثل عبد دیگر است درآن حکم و زنانرا حکم جداست که 
هرزن مثل زن دیگرست درآن حکم وامتياز زنان است حکم درباب ديات نه در باب قود یعنی قصاص بس هر فردی ازین 
اجناس مسارى است بافرد دیگر هرچند بعضی شریف باشد و بعضی وضیع و بعضی جمیل وبعضی ذمیم بعضی مالدار 
و بعضی فقیر وسنت زیاده کرده است دوجنس دیگر مسلمان در مقابله مسلمان است و کافر در مقابله کافر پس اگر بعض 

کشتن گذشته خون بها قبول نمایند ولی دم را بايد که به حسن معامله مطالبه کند نه بدرشتی 


۱ 
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ورثه عفوك: 
بايد كه به خوشخولی اداکند نه به بدخوئی. 
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) پس هركه ترسيدكه اجراء وصيت موجب ظلم يا كناهي شودواز عمل به آن خود 
داري كرد ودرميان ايشان صلاح آورد يس بروى هيج كناهى نيست هرآئینه خدا آمرزندہ 
مهربان است'''. ۱۸۳۳ ای کسانیکه ای 0 ا روزه داشتن لازم كرده شا 
چنانچه بركسانيكه پیش ازشمابودند لازم كرده شد تاباشدكه پرهیزگاری كنيد. #۱۸4۴ 
روزه داشتن جند روز شمرده شده يس هركه ازشما بیمار یا مسافر باشد يس شمار آن 
ازروزهاى دیگر لازم است وبرآنانكه ميتوانند روزه داشتن (يعنى ونمى دارند) فده" كه 
عبارت ازخوراك يك درويش است لازم است بس هركه نيكى را بجا آورد نيكى را پس 
اورا آن بھتر است وآنكه روزه داريد برای شما بهتر است اگر شمامىدائيد””؟. 4۱۸۵ ماه 
رمضان آن [ماهى] است که فرود آورده شد درآن قرآن رهنمائى برای مردمان وسخنان 
روشن ازهدايت وتشخيص حت از باطل بس هركه دريابد ازشما آن ماه را پس البته آن را 
فوت شد از روزهاى ديكر 
لازم است خدا برای شما آسانى ميخواهد وبراى شما دشوارى نمی خواهد ومیخواهد كه 
شمار (روزهاى روزه) را تمام كنيد وبه بزرگی خدا را ياد كنيد به شكر آنكه شمارا راہ 
نمود وتاباشدکه شما شکرگزار شويد. 4۱۸٦‏ وچون بندگانم از تو درباره" من بپرسند 
(بگو) پس هرآئینه من نزدیکم دعای دعا کنندہ را وقتیکه دعا کندمرا قبول می كنم بس بايد 
كه فرمانبرداری من کنند وباید كه به من بگروند تاباشد که راه یابند. 


روزه دارد وهرکه بیمار یا مسافر باشد پس بروی شمار آذ 


(۱) حکم وصیت منسوخ است به آیت مواريث 


نيبر است درصوم و فدیه این معنی منسوخ شد به آیتی که متصل می آید مترجم كويد شاید که 
معنی آیت چنین باشد که واجب است برآانکه میتوائند داد فديه را دادن ندیه كه عبارت ازطعام يك درويش است 


(۲) مضمون این آیت 
مراد صدقه الفطراست و سنت آنرا مقدر کرد به يك صاع از خرما بانیم صاع از گندم [امثلیکه مترجم قائل فرق 
است بين خرما وگندم بنا بر قول معاوية رضی الله عنه رلی در حدیث أبي سعید خدری که در صحیح بخاری 
است بخلاف اين آمده چنانچه میگویدکه زمان پیغمر - صلی الله عليه وسلم - صدقه فطر را يك صاع از طعام - 
گندم - ويك صاع از خرما ويك صاع ازجر ويك صاع از کشمش أداء می كرديم صحیح بخاری (۳/ ۳۷۲-۳۷۱ 
مع الفتح ك: الزكاة: باب : صاع من زبیب ح 9۰۵ و9۰۸) مصحح]ء پس آیت محکم باشدنه ننسوخ و شاید که 

آنانکه میتوانند قضا كردن یعنی وقضانکردند تاآنکه رمضان دیگر درآمد والله 


معنی آیت چنین باشد واجب است برا 
اعلم 

(۳) فدیه دادن که عبارت ازطعام يك مسکین است وآن مقدر است بيك مد واین حکم منقول است از قاسم وسعید بن 
جبير وهمین است مذهب شافعی ودراین صورت یز محکم است غير منسوخ. 
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4۷ برای شما درشب روزه مخالطت كردن بازنان خود حلال کرده شد ايشان بمنزله* 
شش اند برای شما وشما به جای پو 
خویشتن خیانت می کردید يس به مهربانی برشما باز كشت ودرگذشت ازشما يس الآن 
مخالطت كنيد بازنان وطلب كنيد آنچه خدا برای شما مقدر کرده است (یعنی اولاد) و 
بخورید وبنوشید تاآنکه روشن شود برای شما رشته" سفید ازرشته" سياه (مراد از رشته" 
سفید فجراست) پس ازآن روزه راتاشب تمام كنيد وزنان را درحالیکه شما معتکف باشید 
درمسجدها مباشرت نکنید این‌ها حدود (منهیات) خدا است يس به آنها نزديك نشوید 


اید برای ایشان خدا می دانست که شما درحق 


همچنین خدا آيه های خود را برای مردمان بیان می‌کند تاپرهیزگاری کنند. 4۱۸۸ 
واموال خويش را درمیانتان به ناحق مخورید ومرسانید اموال خود را به حاکمان (یعنی به 
رشوه دادن) تاپاره ای را از اموال مردم به گناه (به ستم) بخورید درحالیکه شما میدانید. 
() تورا! ازماه ها می پرسند بكو اين ها برای مردمان وبرای حج میعاداند۳؟ 
ونيست نیکوکاری آنکه درآیبد درخانه ها (در حالت احرام) ازپس بشت آنها ولیکن 
صاحب نیکوکاری آنست که پرهیزگاری کند ودرخانه ها ازراه دروازه ها درآیید وازخدا 
بترسید تا باشد که شما رستگار شوید. ۱۹۰ وجنگ كنيد دراه خدا باآن کسانیکه جنگ 
می کنندباشما وازحد مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذشتگان را دوست نمی دارد. 


(۱) مترجم كويد ظاهر نزديك اين بنده آن است که سوال کردند ازماههای حج که شوال وذى قعده ونه روز از فی 
الحجه باشد که آیا حج موقت است به آنهايائه ویکی از تحریفات جاهلیت آن بود که درحالت احرام ازبالای دیوار 


جسته ويا از سورا نازل شد 


)٢(‏ يعثى تامردمان احرام حج بندند در آنها فتح الرحمن 


اخ دبوارگذشته یه خانهمی آمدند وازراهدرواژه نس آمدند پس 


۹ 


مرت نے سی ی وی روت 
| اشد لتاقي اليد ےد راسيو 
| زیون کت 0227 عم نتكوأ 
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مویہ ویش یه هی یا سس وا 


شمارا (يعنى ازمكه) بيرون كنيد وغلبه شرك سخت تر است ازقتل''' وکارزار مكنيد 
باایشان نزديك مسجدحرام تاآنكه درآن جا باشما كارزار كنند يس اكر بجنكند باشما يس 
ايشان را بكشيد هم جنين سزای كافران است. 41878 پس اگر بازماندند پس هرآئینه خدا 
آمرزنده" مهربان است. #۱۹۳۶ وبجنگید بالیشان تاآنکه نابود شود شرك و دين محض 
نها برای خدا شود پس اكد باز ماندند آ پس روا تیست دست كرارق مگر برستمگاران. 
41449 ماه حرام به عوض ماه حرام است وحرمت شکنیهادارای قصاص است پ 

مر نود کب بر و یہ جو بد ماب ر سس وازخدا بترسید و 


بدانيد كه كه خدا بايرهيزكاران است” ۳ ۹۱۹۰ ودرراه خدا خرج كنيد وخویشتن را به 

ی هلاکت میفکتید وئیکوکاری کنید هرآئینه خدا نیکوکاران را دوست می دارد. 
ء) وحج و عمره را برای خدا تمام كنيد يس اگر بازداشته شوید پس آنچه سهل باشد 
قربانی لازم است و سرهای خودرا تاآنکه قربانی بجایش پرسد متراشید!) بس هرکه 
ازشما بیمار باشد یا اورا درسراو"؟ رنجی باشد بس لازم است عوض آن از روزه يا 


صدقه یا قربانی پس چون ایمن شدید پس هرکه بهره‌ورشد به اداء عمره"۲ سپس به اداء 
حج (یعنی تمتع کرد يا قران) پس آنچه سهل باشد از قربانی لازم است يس هركه نیابد 
بس روزه داشتن سه روز دروقت حج لازم است وهفت روز وقتیکه بازگردید ازسفر این 
ده (روز) کامل است اين حکم آن راست که خانواده وی باشنده" مسجد حرام نباشد 


‫۰ 5 5 1 ۲ 0( 
وازخدا بترسيد وبدانید به يقين كه خدا سخت عقوبت است' . 


00 ي 


(۳) حاصل اين آيات آنست كه درمسجد حرام ودر شهر حرام ابتداء به قتال نبايد کرد وجون کافران ابتدا کنند در 
مقابله ايشان بايد جنگ کرد ک كه اين معنی باحرمت مسجد وشهر نزاع ندارد چثانکه در ابتداء کشتن ارغ 
نیست و اگر خون ناحق ريخته باشد به قصاص ميتوان كشت و فقهاء به آن سیب تصريح نکرده اند كه اقامت 
حربیان به مکه بعد فتح مكه بودنى نيست والله اعلم 

(4) يعنى در حج رمى جمرة العقبه کنند به منى و در عمره از سعى بين الصفا والمروة فارغ شوند به مكه والله اعلم . 

سبب حلق کند پیش ازحلال شدن والله اعلم . 

)٦(‏ يعنى به امور ممنوعه احرام بهرهورشد. 

جند حكم مذكور شدہ است (وجوب) تمام حج و عمرہ بعد از شروع وحکم احصار وكفاره ارتكاب 


480 يعى شيش بسیار داشته باشد و به ایر 


امور معنوعه احرام به عذر مرض و ماهیت تمتع ووجوب قربانی برمتمتع والله اعلم . 


۳۰ 


2 
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۷ء۶ حج به ماه هاى دانسته شده محدوداست''' بس هر كه برخود درین ماه‌هاحج را 
لازم كرد (يعنى احرام بست) پس مخالطت زنان جائز نيست ونه بدكارى ونه درحج باهم 
مشاجره كردن وهرجه می كنيد ازنيكى آن را ميداند ورّهتوشه (باخود) همراه كيريد هرآئینه 
بهترين فوائد رّه‌توشه يرهيز گاری است (يعنى ازسوال و دزدى) وازمن بترسيد ای صاحبان 
خرد. 4۱۹۸ نیست بر شمار كناهى درآنكه درموسم حج روزى ازپروردگار خویۂ 
طلب كنيد يس چون ازعرفات باز كرديد بس خدارا به نزد مشعر الحرام (يعنى به مزدلفه) 
يادكنيد وخدارا به شكر آنكه راہ نموده است شمارا ياد كنيد وهرآئينه بيش ازين از گمراهان 
بوديد. 4۱۹۹ يس بازگردیدازآنجا كه (عموم) مردمان'' باز میگردند وازخدا آمرزش 
طلب كنيد هرآنينه خدا آمرزنده مهربانست. 4۲۰۰ پس چون ارکان حج خویش را به جا 


آوردید پس خدا را ياد كنيد (يعنى درمنی) مائند ياد كردن شما پدرانٍ خویش را بلكه بيشتر 
ياد كردن يس ازمردمان کسی هست که می كويد ای پروردگارما مارا دردنیا نعمت بده 
ونيست اورا در آخرت هيج نصيبى. 42017 وازمردمان کسی هست كه می كويد ای 
پروردگارما بده مارا دردنيا نعمت ودرآخرت نعمت ومارا ازعذاب دوزخ محفوظ دار. 
407 اينانندكه برايشان از ثواب آنجه به عمل آوردند بهره ای است (يعنى از ثواب 
آخرت) وخدا زود کنندہٴ حساب است. 


1 يعثى شوال و ذيقعده و و ذى الحجه 


(۲) مترجم كويد يعنى از عرفات نه ازمزدلفه جناكه قريش تحريف كرده بودند والله اعلم ٠‏ 


۳۱ 


سے ےھچ ۳ 


وه یب الس د ھ راف لآ 
3 
چا سے وو عاص مو 


71 


دير فحسبه رجهم 
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) وخدارا درچند روز شمرده شده (يعنى ايام منیٰ) ياد كنيد پس کسی كه دردو روز 
(یعنی ازمنی) شتاب كوج كند يس 
براى آنكس كه برهيزكارى كند و از خدا بترسيد و بدانيدكه يقينا شما به سوى وى جمع 
آورده خواهیدشد(؟. 4۲۰۶و ازمردعان کسی هست که تورا سخن او بشگفت می آورد 


ه نیست بروی وآنكه ديرماند؛ يس بروی گناہ نیست 


درباره" زندگانی دنیا وخدا را برآنچه دردل ویست گواه می آورد حال آنكه او سخت ترین 
ستیزه جویان است. 4۲۰۵۴ وچون درزمین ریاست پیداکند بشتابد تا درآن تباهی کند 
وزراعت ومواشی را نابود سازد وخدا تباه کاری را دوست نمی دارد. #۲۰۱ وچون 
اورا گفته شود ازخدا بترس تکبر حمل کندش برگناه پس کفایت کننده" وی دوزخ | 

وهرآئينه وی بدجاییست. 4۲۰۷۲ وازمردمان کسی هست که جان خویش را برای طلب 
رضامندی خدا میفروشد وخدا بر بند گان مهربان است. 4۲۰۸ ای کسانیکه ایمان آورده 
ايد همگی در اسلام درآیید وگامهای شیطان را پیروی مكنيد هرآئینه او برای شما دث 

آشکار است. 4۲۰۹ يس اگر لغزیدید بعد ازآنکه به شما سخنان روشن آمد يس بدانید 
که خدا غالب داناست. ۲۱۰ انتظار نمی کنند اهل عصیان مگر آن راکه خدا به ایشان 
در سایه بانهایی از ابر بیاید وفرشتگان بيايند وکار به انجام رسانیده شود و کارها به سوی 


خدا بازگردانیده میشوند. 


(۱) مترجم می كويد بعد ازین خدای تعالی توضیح میفرماید حال کافران ومومنان را والله اعلم . 


۳ 
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45017 از بنى اسرائيل بپرس ايشان را از نشانه هاى روث 
خدارا تغيير دهد پس ازآنكه به سوى او بیاید (يعنى کفر پیش كيرد تانعمت مفقود كردد) 
پس هرآئينه خدا سخت عقوبت است. #۲۱۲ برای كافران زندكانى اين جهان آراسته 
كرده شده است ومسخره می کنند به اهل ايمان وكسانيكه تقوى دارند روزقيامت بالایٰ 
ايشان باشند وخدا هركه را می‌خواهد بی شمار (يعنى بسيار روزى) ميدهد. 41177 
مردمان يك امت''' بودند يس فرستاد خداى تعالى پیامبران را بشارت دهنده وبيم کننده 
وفرود آورد به ايشان كتاب به راستى تاحكم كند آن کتاب ميان مردمان درآنجه اختلاف 
كردند درآن۳؟ واختلاف نكردند درآن مگر كسائيكه داده شده به ايشان كتاب (یعنی امت 


ن جه قدر داديم وهركه نعمت 


دعوت) بعد ازآنكه به ايشان نشانه ها آمد ازجهت حسد درمیان خويش پس خدا مومنان را 
به آن حق كه دروى به اراده" خود اختلاف کردند راہ نمود وخدا کسی را كه می خواهد به 
سوی راہ راست''' راہ می نماید. 4۲۱٢‏ آیا پنداشتید ای مردمان که درآييذ به بهشت 
حال آنكه هنوز پیش نیامدہ است شمارا حالت آنانكه پیش ازشما گذشتند رسيد به ايشان 
سختی و محنت و جنبانيده شدند تاآنکه می كفت پیامبر وكسانيكه به او ايمان آوردند يارى 
دادن خدا کی باشد آگاه شويد كه هرآئينه يارى دادن خدا نزديك است. 4۲۱۰ تورا 
سوال می كنند كه جه جيزرا خرج كنند بگو آنچه ازمال خرج كرديد پس مادر ر پدر و 
خویشاوندان و يتيمان و درويشان ومسافران را بايد است وآنجه ازنيكى كنيد يس هرآئینه 


خدا به آن دانااست. 


() یعنی بيش از آمدن هربيامبر متفق بودند بايك ديكر دردين او اختلاف نداشتند. 
() یعنی دراصول مختلف می شوند, 


(۳) حاصل آنست كه سُنة الله جارى شده است به آنکه بعد بعشت هر پیامبر درامت دعوث اختلاف واقع می شود بس 
ازآن تنگدل نبایدشد والله اعلم . 


۳۳ 
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4179 برشما جنگ لازم كرده شد وآن برای شما دشواراست وشايد كه شما جيزى را 
ناخوش داريد حال آنكه وى برای شما بهتر باشد وشايد كه جيزى را دوست داريد حال 
آنكه وى برای شما بدباشد وخدا ميداند وشمانمی دانيد. 4۲۱۷ تورا از جنگ كردن 
درماہ حرام می پرسند") بكو جنگ كردن درآن سخت كارى است و باز داشت 
وناكرويدن به خدا وباز داشتن از مسجد حرام وبيرون كردن اهل آن مسجد ازوى نزد خدا 
سحت تر اسك :وافتنه انگیختن "۳ آزکشتن سختراست' وهميشه باشما جنگ می کنند 
تاآنکه شمارا ازدین شما (یعنی از اسلام) ا گر توانند بازگردانند وهركس که ازشما ازدین 
خود برگردد پس كافر بمیرد آن گروه كارهاى ايشان دردنیا وآخرت نابود شد وایشانند 
باشندگان دوزخ ايشان درآنجا جاويدند. ۹۲۱۸ هرآئینه آنانکه ايمان آوردند وآنانکه 


ازراه خدا 


هجرت كردند ودر راہ خدا جهاد نمودند آن گروه بخشایش خدا را اميدوارند وخدا 
آمرزنده" مهربان است. (4۲۱۹ سوال می کنند تورا ازشراب و قمار بگو درين هردوگناه 
بزرگ است ومردمان را نفع ها است (يعنى دردنیا) وكناه اين هر دو از نفع آنھا!'“ بزرگ تر 
است و سوال می کنند تورا جه جيز خرج بکنند بگو زياده را (ازنیاز)'”' خرج كنيد هم 
چنین دا برای شما آیت ها را بیان می کند تاباشدکه شما تأمل کنید. 


(۱) یعنی رجب. ذی القعده وذی الحجه ومحرم که در شریمت حضرت ابراهیم جنگ كردن درین ماه ها حرام بود 
پس سوال کردند در شريعت محمدیه حکم تحریم باقی مانده يائه؟ والله اعلم. 

)٢(‏ یعنی ترویج شرك. 

(۳) حاصل جواب آنست که قتال کفار جائز است وتحریم قتا مسلمین مغلظه میشود والله اعلم 

(4) یعنی حرام اندو به متافع الات نبایدکوه والله اعلم ۔ 

() يعنى ازحاجت ضرورى. 
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4۲۲۰ در (مصلحت) دنیا و آخرت وتورا از یتیمان سوال می کنند بگو به صلاح آوردن 
كار ايشان بهتر است"؟ واگر مشارکت كنيد با ايشان بس ايشان برادران شمایند و خدا تباه 
کاررا از صلاح كار میدائد و اگر خدا می خواست شمارا سخت می كرفت هرآئينه خدا 
غالب استوار کاراست. ۲۲۱۴ وزنان مشرڈ را ھ يريد تاآنكه ایمان آورند و 
هرائینه كنيز مسلمان اززن مشرك بهتر است اگر جه شمارا به شگفت آورده باشد وبه 
همسری مشرکان را درنیاورید تاآنكه ایمان آورند (یعنی زنانِ مومنه را) و هرآئینه غلام 
مسلمان از مشرك بهتر است اگرچه شمارا" به شگفت آورده باشد گروه مشرکان به سوی 
دوزخ می خوانند وخدا به سوی بهشت و به سوی آمرزش به قدرت خود می خواند وآیه 
هاى خودرا برای مردمان بیان می کند تاباشدکه آنان پند پذیر شوند. #۲۲۲۷ و تورا از 
حیض می پرسند بگو که آن نجاست است پس یکسو شوید اززنان درحال حیض وبه 
ايشان نزدیکی مكنيد تاآنکه باك شرند پس چون نيك پاك شدند" يس نزدیکی كنيد به 
ايشان ازآن راہ كه مباح كرده است خدا برای شما (يعنى در قب هرآئينه خدا توبه کننذ 
گان را دوست ميدارد وياك شوندگان را دوست ميدارد. 4۲۲۳ زنانِ شما كشت زار 
شمايند يس بياييد به کشت زار تان هر روش كه خواهيد””' وپیش فرستيد (يعنى اعمال 

الحه را) برای خويشتن وازخدا بترسيد و بدانيد كه شما بارى ملاقات خواهيدكرد 
ومسلمانان را بشارت ده. 4۲۲٢‏ ومکنید نام خدا را آماج برای سوكندان خویش بنا 
براینکه نیکوکاری كنيد و پرهیز كارى نماييد ودرمیانِ مردمان صلاح آرید خدا شنوای 


7س 


)١(‏ يعنى به غير شركت 

(۲) يعنى هربنده از بندكان خداكه مومن باشد وهركنبز از كنبز هاى خدا که مومنه باشد بھٹر است ازمشرك ومشركه 
والله اعلم . 

(۳) يعنى غسل به جاآرند 

)٤(‏ يعنى بهرگونه كه بخواهيد می توانيد جماغ كردن (نزديكى باهمسران خود) يعنى غلطانده وازپس يشت وغيرآن به 


شرط آنكه در قبل باشد (یعتی در مكان معروف) 


(5) يعنى سوگند برای موقوف كردن كارنيك جايزئيست . 


ro 


مت الم مہم سن 
٠‏ بلک قرو و هر انب شی معا الد ا امد 
رر روم وين حو رون 


0اا اضعا مت مروت 


۳ 9 لومي ۱۱ 
موی ا 7 ملم 
١‏ یہ موه کب ل 00 ووه 

۹ ی ع 

م 277 کی وه 57 
رو تچ يد انراتا تان 
بت مدرد کے یاځد بل ات 


جزء ؟ سوره بقرہ ؟ 


4776 خدا شمارا به بیھودہ گویی درسوكندهاى شما مواخذه نمی کند”' ولیکن شمارا 
به آنچه كه قصد كرده است دل هاى شما مواخذه می کند وخداآمرزنده" بردباراست. 
۹)۲ برای آنكسان كه اززنان خويش”” ایلامی کنند انتظار كردن جهار ماه است يس 
اگر بازگشتند (يعنى ازين سوگند) بس هرآئينه خدا آمرزنده" مهربانست. #۲۲۷ و اگر 
جدايى را قصد كردند پس هرآئينه خدا شنواى دانااست. 4۲۲۸ وآن زنان كه ايشان را 
طلاق داده شد منتظر سه حيض ياسه طهر از خويشتن باشتد وايشان را جايز نیست اينكه 
پنهان كنندآنجه راكه خدا در رحمهاى ايشان (يعنى بجه وحيض) آفريده است اگر ايمان 
آوردهاند به خدا وروز بازيسين وشوهران ايشان حقدار تراند به بازآوردن ايشان در حباله 
خود درين مدت اگر نيكوكارى خواهند وزنان را هست (حق) مائند آنجه (مردان را) 
برزنان است بوجه يسنديده”" ومردان راهست برايشان بلندى (یعنی فرمانروایی) وخدا 
غالب استوار كاراست. ٭۹ 4۲۲ طلاق (رجعی) دوباراست بس ازآن یانگاہ داشتن است 
به خوش خوبی يارها كردن به نکویی وحلال نيست شمارا كه جيزى رااز آنجه كه دادهايد 
زنان را بكيريد””' مكرآنكاه كه بترسند مرد وزن كه احكام خدارا'ٴ برپا نتوانند داشت پس 
اگر بترسيد اي مسلمانان ازآنكه اين هر دو احكام خدارا برپاندارند يس برايشان درآنجه زن 
عوض خود داد گناہ نیست» اين حدها مقرر كرده خداست پس ازآنها بیرون مرويد وهرکه 
ازحدود خدا بيرون رود بس آن كروه ایشانند ستمكاران. #47087 يس اگرطلاق داد (يعنى 
بارسوم) يس هركز اين زن آن مرد را حلال نمی شود تا آنكه به نكاح شوهر دیگر درآید 
(یعنی به اودخول كند) پس اگر طلاق دادش اين شوهر دیگر يس گناہ نیست برآن هر دو 
در آنكه به نكاح باهم بازگردند اگر بدانند كه احكام خدارا برپامی توانند داشت واين حدودِ 
خداست بیان ميكندآن حدود را برای قومى که ميدانئد. 


(1) يعنى لاوالله وبلى والله به غير قصد كويد غلط دانسته سوگند خورد على اختلاف المذهبين والله اعلم 
(۲) يعنى قسم می خورند که جماع نکنند. 

(۳) يعنى زنان را برمردان حق است چنانچه مردان را برزنان حق است 

)٤(‏ یعنی حلال نیست که بدل طلاق از مهر بگیرد. 


)٥(‏ یعنی در معاشرت. 


۳۹ 
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4۲۳۱ وجون زنان را طلاق داديد پس به ميعاد خود" رسیدند يس ايشان را نگاه داريد 
به نكويى يارها كنيد ايشان را به نکویی وايشان را برای ضرررسانيدن نگاه مداريد تا ستم 
كنيد وهر كه اين كار كند پس هرآئينه برخود ستم كرد وآيه هاى خدارا به تمسخر مكيريد 
ونعمت خدارا برخويش يادكنيد وانچه برشما ازكتاب وعلم فرود آورد كه پندمیدهد شمارا 
به آن و از خدا بترسید وبدانید كه خدا بهر چیز داناست. 4۲۳۲ وچون زنان را طلاق 
دادید يس به میعاد خود" رسیدند بس ايشان را ازآنکه نكاح کنند باشوهران خویش منع 
مکنید"" وقتیکه بايك دیگر درمیان خويش به روش پسندیده راضی شدند این حکم 
پندداده میشود به آن هر کسی را که ازشما به خدا وروز قبامت ومن باشد واین 


کارخوشتراست وپاکیزه تر وخدا می داند وشمانمی‌دانید. 4۲۳۳۶ ومادران بايد كه 
فرزندان خویش رادوسال کامل شیردهند این حکم برای آن کس است؛ که مدت شير دادن 
را بخواهد تمام کند وبر يدر بوجه پسندیده نفقه وپوشاك این ز 
داده نمی شود هیچ کس الاقدرتوانایی اوہ رنج نبایدداد مادر را به سبب فرزند وى وله 
پدررا به سبب فرزندش وبروصی ماننداین لازم است يس اگر مادر وپدر بخواهند ازشیر 
فتن (فرزندرا) (یعنی پیش ازدوسال) بعد از رضامندی ميان ایشان و مشورت كردن 
بایکدیگر يس برایشان هیچ گناه نيست واگر خواهید که برای فرزندان خويش دايه كيريد 
پس هیچ گناهی برشما نیست چون آنچه دادنش را مقررکردید به خوش خویی تمام تسلیم 


یرت است؛ تکل 


نموديد وازخدا بترسید وبدانید كه خدا به آنچه می كنيد بينااست. 


)١(‏ یعنی نزديك رسیدند به انقضاء عذت. 
() یمنی عدت منقضى شد 
(۳) يعنى باشوهران سابق خود ياشوهران دیگرکه به ایشان رغبت بيدا کردند. 


۳۷ 


مرو یئ 
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۷ وکسانی که ازشما بمیرند زنان را ترك کنند بایدکه انتظار كنانندايخ زنان خویشتن 
را چهارماه وده روز پس چون به میعاد ۲۱ خويش رسیدند بس برشما درآنچه کردند درحق 
خویشتن به وجه پسندیده (یعنی نکاح بطور شرع) گناه نیست وخدا به آنچه می كنيد آ كاه 
است. ۲۳۵۶ وبرشما درسخنی كه کنایت کردید به وی ازخواستگاری زنان (یعنی 
درمیان عدّت) گناهی نیست يا پنهان داشتید دردلهای خود خدا دانست كه شما اين زنان را 
ياد خواهید کرد یعنی آشکارا بعد از عّت ولیکن به ايشان نکاح را به پنهانی وعده ندهید 
مگر آنکه سخنی پسندیده را گویید (بعنى به کنایت) وعقد نکاح را قصد مكنيد تاآنکه میعاد 
مقرر به نهایت خود رسد وبدانید که خدامی‌داند آنچه راکه دردلهای شماست پس ازوی 
بترسید وبدانید که خدا آمرزنده بُردباراست. #۲۳۱۴ برشما هیچ گناہ نیست اگر زنان را 
طلاق دادید درآن وقت که هنوزدست نرسانیده‌اید به ایشان يا معین نکرده‌اید برای ایشان 
مقداری”' وبهره دهيد این چنین مطلقات را لازم است برتوانگر مقدار حال او بهره 
دادن وبرتنگدست مقدارحال اوبهره دادن به خوشخویی لازم شده برنیک و کاران. 4۲۳۷ 
واگر طلاق داده‌اید زنان را پیش ازآنکه دست رسانید به ایشان ومعین کرده باشید برای 
ایشان مقداری يس لازم است نیمه آنچه معین کردید مگر آنکه زنان ببخشند یادرگذرد 
کسیکه بدست اوست عقد نکاح (یعنی زوج حق خود گذاشته تمام دهد) وآنکه درگذرید 
نزديك تراست به پرهیزگاری واحسان كردن را درمیان خویش فراموش مكنيد هرآئینه خدا 
به آنجه می كنيد بیناست. 


(۱) يعنى به انقضاء عذت. 
5 یی مهر اد 
(۳) يعنى بوشاك بدهيد 
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() برهمه نمازها پایبندی كنيد وبرنماز ميانه (یعنی خصوصًا برنماز عصر) بايستيد 
برای خدا فرمان بردارند گان. ۲۳۹۶ پس اگر ترسيديد (يعنى از دشمن ومانند آن) پس 
روان برپاهای خود نماز گزاریدیا سراره يس چون ایمن شوید يس ياد كنيد خدارا چنانکه 
آموخته است شمارا آنچه نمی دانستید. 4۲٢٤‏ وآنانکه ازشما وفات می‌کنند وزنان را 
بگذارند برایشان وصیت كردن برای زنان خویش لازم کرده شد به آنکه ایشان را تایکسال 
بدون بیرون كردن بهره دهند پس اگر بیرون روند پس برشما درآنچه کردند درحق خویشتن 
ازکار پسندیده گناه نیست (یعنی نکاح بطور شرع) وخدا غالب استوار کاراست". 
41419 طلاق داده شدگانرا بهره مند ساختن به خوشخویی لازم است یعنی نفقه وسکنی 
بر پرهیزگاران لازم کرده شد. #۲۲۴ خدا برای شمااحکام خودرا همچنین بیان میکند 
تاباشد که شما بفهمید. 4۲۱۳ آيا ندیدی ای بیننده به سوی كسا نيكه ازخانه های 


خویش ازبیم مرگ بیرون آمدند وایشان هزاران بودند يس خدا ايشان را كفت بمیرید باز 
ايشان را زنده گردانید هرآئینه خدا برمردمان صاحب بخشایش است ولیکن اکثر ایشان 
سياس نمی کنند. 47447 ودرراه خدا جنگ كنيد وبدانید كه خدا شنوای داناست. 
4759 كيست آنکه خدارا وام دهد وام دادن نيك يس خدا آن مال را برای اوچندبرابر به 
مراتب بسیار سازد وخدا روزی را تنگ می سازد وکشاده می کند وبه سوی اوبازگردانیده 


شوید. 


() مترجم كويد این آیت نزديك جمهور منسوخ است به آيت نع 4 والله اعلم . 


۳۹ 


دم ارت حا 
4 وج 9 
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4439 آیا به جمعى ازبنى اسرائیل بعد از موسئ نگاہ نكردى چون گفتند به پیامبر 
خویش كه برانكيز برای ما يادشاهى تا درراہ خدا جنگ كنيم كفت پیامبر آيا اگر جنگ ہر 
شما واجب كرده شود انتظار این ميرودازشما كه جنگ نکنید گفتند ومارا جه شده است كه 
درراه خدا جنگ نكنيم حال آنكه به تحقيق كه ازخاله هاى خویش بيرون كرده شديم و 
ازفرزندان خويش جدا كرده شديم پس آنگاه كه واجب كرده شد برايشان جنگ 
رويكردانيدند مگراندکی از ايشان و خدا به ستمكاران دانااست. 4۲١۷‏ وپیامبرایشان به 
ايشان كفت هرآئينه خدا طالوت را برای شما پادشاه مقرر كرده است گفتند چگرنه اورا 


پادشاھی برما باشد حال آنكه ما به يادشاهى ازوى سزاوارتريم واو رافراخی درمال داده 
نشده است كفت هرآئينه خدا اورابرشما بركزيده است واورا فراخى دردانش و افزونى 
دربدن داده است وخدا يادشاهى خودرا به هر كس كه خواهد می بخشد وخدا گشایشگر 
(جواد) دانا است. #۲4۸ وبيامبرشان ايشان را كفت هرآئبنه نشانه" پادشاهی اوآنست که 
بيايد به شماصندوقى كه درآن آرامش دلست از پروردگار شما وباقیماندہ ازآنجه كه آل 
موسئ وآل هارون برجاى گذاشته اند اورا فرشتگان برمیدارند هرآئينه درین صورت برای 
شما اگر باوردارندهايد نشانه ای است. 
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٤‏ پس چون طالوت بالشكرها رهسبارشد كفت هرآئینه خدا شمارا به جوبی آزمایش 
كننده است يس هركه ازآن جوى بنوشد پس ازمن نيست وهركه نجشد آنرا پس او از من 
است الاآنكه يك كف آب به دست خود بردارد يس ازآن جوى آشاميدند مگراندکی 
ازايشان يس آنگاه كه طالوت ومومنان همراهٍ ار ازجوى گذشتند كفتئد نوشندگان مارا 
امروز به مقابله جالوت ولشكرهايش توانایی نيست گفتند آنانكه می‌دانستند که ايشان باخدا 
ملاقات خواهند کرد بسا گروه اندك برگروه بسیار به اراده" خدا غالب شد وخدابا 
شکیبایانست. 4۲۰۰ وآنگاه كه برای جنگ جالوت ولشکرهایش به ميدان آمدند این 
صالحان گفتند ای پروردگار مابریزیرما شکیبایی وقدم های مارا محکم کن ومارا برگروه 
ناگرویدگان غلبه ده. ٩۲۶۱‏ پس آن کفار را بتوفیق خدا شکست دادند وداود جالوت را 
کشت وخدای تعالی داود را پادشاهی وعلم داد واورا ازآنچه میخواست بیاموخت و اگر 
خدا مردمان را گروهی را بدست گروهی دیگر دفع نمی کرد هرآئینه تباه می شد زمين 
ولیکن خدا صاحب بخشایش بر جهانیان است. ٩۲۰۲۴‏ این‌هاآیات خداست آنرا برتو 
(اى محمد) به راستی میخوانيم وهرآئینه تواز پیامبرانی. 
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ری اينان پیامبران هستندكه بعضى را ازایشان بر بعضى فضل دادیم » ازايشان کسی 
هست كه بااوخدا سخن كفت وبلند كرد بعضى را درمرتبهها وعیسیٰ پسر مريم را معجزہ 
ها داديم واورا به روح القدس قوت دادیم واگرخدا می خواست بايكديكر قتال نمی 
كردند آنانكه يس ازايشان بودند يس ازآنكه به ايشان حجت ها آمد وليكن اختلاف كردند 
يس ازایشان کسی هست که ايمان آوَرْد وازایشان هست كه کفرورزید واگر خدا می 
خواست بایکدیگر نمی جنگیدند ولیکن خدا آنچه را می خواهد ميكند. 4۲۰4۴ ای 
مسلمانان ازآنچه شمارا روزی دادیم خرج كنيد پیش ازآنکه روزی بيايد که خريد و فروش 
درآن روز نیست ونه دوستی ونه سفارش و کافران همیشانند ظالمان. 4۲5۵۷ خدا آنست 
که هيج معبود برحقی غیرازاو نیست زنده" تدبیر کننده" جهان نمی كيرد او را (پینکی) 
جرت (یعنی خواب سبك) ونه خواب اوراست آنچه درآسمانها است وآنچه در زمين | 

کیست آنکه نزد او شفاعت کند الا به حكم او میداند آنچه راکه پیش دست ایشان است 
وآنچه راکه يس يشت ایشان است ومردمان از معلومات حق چیزی را فرانمیگیرند مگر به 
آنچه وی خواسته است» کرسی اوآسمان ها و زمين را فرا گرفته است و نگهبانی اين هردو 
بروی سنگین نمی شود واو بلند مرتبه" بزرگ قدراست. 4۲٥۱‏ نیست اجباری در (کار) 
دین''' به راستیکه ظاهر شده است راہ یابی ازگمراهی يس هرکه منکر طاغوت شود (یعنی 
معبودان باطل) وایمان آورد به خدا بس هرآئینه چنگ زده است به دست آویزی محکم که 


آثرا گمُستن ‏ نیست وخدا شنوای دانااست. 


)١(‏ يعنى حجت اسلام ظاهر شدپس گریاجبر كردن نیست اگر جه في الجملة به صبر باشد والله اعلم 
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) داکارسازِ مومنان است ایشانرا ازتاریکی‌ها به سوى روشنى بيرون می آورد 
وآنانکه کافراند کارسازان ایشان طاغوت است (یعنی شیطان و معبودان باطل) ایشان را از 
روشنی به سوی تاریکی‌ها بیرون می آورند اين جماعت ايشان باشندگان دوزخند درآنجا 
جاویدند. (۲۰۸* آیا به سوی کسی که مکابره کرد باابراهیم درباره" پروردگار او بخاطر 
آنکه خدا او را پادشاهی داد ندیدی, (یعنی نمرود را) چون ابراهیم ككفت پروردگار من 
آنست که زنده میکندومی میراند آن کافر كفت من زنده می كنم ومی میرانم") كفت 
ابراهيم پس هرآئینه خدا خورشید را از مشرق می آورد پس تو آن را ازطرف مغرب بياور 
پس مغلوب شدکافر وخدا گروہ ستمکاران را راہ نمی نماید. 4۲٥۹‏ یامانند آن شخصی 
که گذشت بردهی درحالیکه آن افتاده بود پرسقفهای خود" كفت چگونه این را خدا بعد 
از مردن آن زنده می کند؟! يس خدای تعالی اورا صدسال میراند بعد ازآن برانگیختش 
(یعنی زنده اش کرد) كفت جه قدر درنگ کردی كفت درنگ کردم يك روز یا پاره ای 
ازروز كفت بلکه صدسال درنگ کردی بس نگاه کن به سوی طعام خرد وآشامیدنی خود 
که متغیر نشده ونگاه کن به سوی الاغ خود ومی خواهیم که تورا برای مردمان نشانه ای 
گردانیم ونگاه كن به سوى استخوانها جكونه آنهارا برداشته به هم پیوند می دهیم بعد ازآن 
برآن گوشت را می پوشائیم بس چون این حال برایش واضح شد كفت به يقين می دانم که 
خدا برهمه چیز تواناست. 


را که مستحق کشتن ٹیسٹ می کشم والله اعلم 
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40 وآنكاه كه ابراهيم كفت ای پروردگار من بنما مرا چگونه مردگان را زنده می 
كنى؟ كفت خدا آیا باور ندارى؟ كفت آرى باور داشته ام لیکن می خواهم كه ولم آرام 
كيرد" كفت خدا يس بگیر چهار عدد از پرند كان پس همه را نزديك خود قطعه قطعه 
بهم آور بعد ازآن بگذار برهر كوهى باره ای ازيشان سپس ازآن ندا كن ايشان را البته پیش 
توشتابان بيايئد وبدان كه خدا غالب استوار كار است. 44۲٦۱‏ صفت آنانکه مالهاى 
خودرا درراه خدا خرج می کنند مانند صفت يك دانه ای است كه هفت خوشه را برویاند 
هرخوشه اى صد دانه است وخدا هركرا خواهد جندبرابرمىدهد وخدا كشايشكر (جواد) 
دانااست. 41717 آنانكه اموال خودرا درراه خدا خرج می کنند بازازپی آن انفاق منت 
نمی نھند وآزارنمی رسانند ايشائرا ياداش ايشان نزد پروردگار ايشان است و نيست ترسى 
برايشان ونه ايشان اندوهكين شوند. 47778 سخن ملايم گفتن ودرگذشتن''' بهتر است 
ازآن خیرات كه ازبى آن آزرد گی باشد وخدا بی نیازِ بُردباراست. #۲۹4۴ ای مومنان 
خیرات خودرا به منت نهادن وآزرده كردن تباه مكنيد همجوكسيكه مال خود رابراى نمودن 
مردمان خرج می کند وبه خدا وروزقيامت ايمان ندارد يس صفت او مانند صفت سنگ 
صاف است كه بروى باشداندك خاكى يس به آن بارانى عظيم رسيد بس گذاشت 
اوراسخت وصاف مانده» توانايى ندارند اهل ريا برجيزى ازآنچه عمل کردند وخدا گروه 
کافران را واه ثمی الا 


() يعنى عين اليقين میخواهم والله اعلم ۔ 

(۲) ازبى ادبى باسائل, 

(۳) مترجم كويد حاصل اين مثل آنست كه عمل منان ومرائى دردنیا می نمايد كه عمل است و در آخرت نابود میشود 
و هيج فائدہ نمی دهد چنانکه برسنگی خاك افتادہ باشدو بظاهر چنان می نمايد كه قابل زراعت است وچو باران 
بارد محوشرد والله اعلم. 
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41559 وصفت آنانكه مالهای خویش راازجهت طلب رضامندی خدا وبه سبب اعتقاد 
ناشى ازدلِ خویش خرج می کنند مانند صفت باغى است به مكان بلند که به وى بارانى 
عظيم رسيد يس ميوهاى خودرا دوچندان آورد واگر اورا باران عظيمى نمی رسيد پس 
شبنم كفايت ميكرد وخدا به آنچه می كنيد بيناست”". 4۲38 آيا دوست ميدارد یکی 
ازشماكه اورا باغی ازدرختان خرماوانگور باشد كه می رود زيرآن جويها اورا درآن باغ از 
هر جنس میوها هست واورا سالخوردگی رسيله باشد وفرزندانی ناتوان داشته باشد پس 
درین حالت آن باغ راگردبادی كه درآن آتش است رسید پس کاملاً به سوخت همچنین 
خدا برای شما آيه ها را واضح می سازہ تاباشد كه تأمل کنید". 4۲5۷ ای مومنان 
خرج كنيد ازپاکیزه مای آنچه شما كسب کردهابد واز پاکیزه های آنچه برای شما اززمین 
بیرون آرردیم وناپاك را ازآن قصد مكنيد آن را خرج ميكنيد وگیرنده آن نیستید مگر وقتیکه 
در گرفتن آن چشم پوشی كنيد وبدانید كه خدا بی نیاز ستوده است. 4۲٦۸‏ شیطان به 
شما تنگدستی را وعده ميدهد وبه بی حبایی شمارا می فرماید وخدا به شما آمرزش را 
ازجانب خود ونعمت دادن را وعده می کند وخدا گشایشگر (جواد) دانا است. ط۹٦۲‏ )4 
حکمت را میدهد هرکه را خواهد وهرکه اورا حکمت داده شد پس به راستیکه داده 
شدنیکویی بسیار وپند پذیر نمی شوند جز صاحبان خرد. 


(۱) مترجم كويد حاصل این مثل آن است که عمل اهل اخلاص فاند‌ها ميدهد از سابقین باشد یا ازاصحاب یمین. 
() حاصل اين مغل آن است که عمل مثان و مرائی دروقت شدت احتیاج 


دروقت شدت احتیاج به سوخت . 
روا یاج به سو 


شود چنانکه بوسان اين شخعر 
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ط۷۰ وآنجه از ازخيرات خرج كرديد ویالازم كرديد برخود از نذرى يس هرآئينه خدا آنرا 
میداند وستمكاران را هيج يارى دهنده ای نيست . )4 اگر خیرات را آشكار كنيد بس 


آن جيز نيكوي است واگر آنرا ينهان كنيد وبدهيد آن را به فقيران يس اين برای شما 
بهتراست وازشما بعض گناهان شمارا دور روک بانج بن سس شا 
۷۲ برتو (ای محمد) هدایت ايشان لازم نیست! '© لیکن خدا هدایت می کند هرکه 
رامی‌خواهد رآنچه ازمال خرج می كنيد بس برای نفع ذات شمااست ولایق نیست که 
خرج كنيد مگر برای طلب رضای خدا وآنچه از مال خرج می كنيد تمام آن به شما (یعنی 
ثواب) رسانیده شود» وبرشماستم نخواهید کرده شد. 4۲۷۳ خیرات برای آن فقبرانست 
که در راو خدا(۳؟ بندکرده شدند در زمين سفر كردن نمی توانند ایشان رانادان توانگر می 
پندارد به سبب طمع نکردن می شناسی تو ایشان را به قبافه ایشان ازمردمان به الحاح 
ولجاجت سوال نمی کنند وآنچه خرج می كنيد ازمال پس هرآئينه خدا به آن دانا است. 
١٤‏ کسانیکه اموال خویش را شب وروز پنهان وآشكار خرج می کنند يس ایشان را 
پاداش ايشان نزد پروردگارشان است و برایشان ترسی نیست ونه ايشان اندوهگین شوند. 


() یی به سبب مشفول شدف ومصروئیت به جهاد كنبب کرد تمی اند واللة اغا 
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41709 كسانيكه سودرا میخورند برنخیزند (یعنی از گور) مگر چنانکه برمى خيزد کسی 
كه اورا شيطان به سبب آسيب رسانیدن ديوانه ساخته است» اين به سبب آنست که سود 
تندجزاين نيست كه سودا كرى مانند سود است وحال آنكه خدا سودا كرى را 


خوران 
خلال كرده است و سود را حرام ساخته است پس کسی که به وی پندی ازجانب 
پروردگارش آمد يس بازآمد ازين کار (یعنی ویلش کرد) پس اوراست آنچه گذشت و کار 
او به خدا مفوض است( 
دوزخ اند ايشان درآنجاجاویدند. ۲۷۱۶ خدا برکت سود را نابودمی سازد ربرکت 
خیرات را افزون می سازد وخدا هرناسپاس گنهکاررا دوست ندارد. #۲۷۷ هرآئینه 
کسانیکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند ونمازرا برپاداشتند وزكؤة را دادند برای 


" وهر که بازگشت به سود خورى””؛ يس آن گروه باشند گان 


ایشان است پاداش امشات نزد پرورد گار ایشاٹ ونیست ترسی بر ایشان ونه ایشان 
اندوهگین شوند. ۹۲۷۸۴ ای کسانیکه ایمان آورده‌اید ازخدا بترسید وترك كنيد آنچه 
ازسود مانده است اگر ازامل ایمان هستید. 4۲۷۹ پس اگر نکردید يس به جنگی ازطرف 
خدا ورسول او خبردار باشید واگر توبه کردید پس هست شما را اصل مال های شما نه 
شما ستم كنيد ونه برشماستم کرده شود. 4۲۸۰ واگر مفلسی باشد پس مهلت دادن 
تاتوانگری لازم است وآنكه خیرات كنيد شمارا بهتر است اگر می دانستید. 4۲۸۱۴ وازآن 
روزکه باز گردانیده شوید درآن به سوی خدا بترسید يس تمام داده شود هر شخصی را 
آنچه عمل کرده است وبر ايشان ستم کرده نشود. 
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ء۷ ای مومنان اگر بایکدیگر به وام دادن تامیعاد مقرر معامله كنيد يس آن را بنويسيد 
وبايد كه نویسندہ ميان شما به انصاف بنويسد وسربازنزند نویسندہ ازآنكه نويسد جنانجه 
خدا اورا آموخته است يس بايدكه وى بنويسد واملاء کندآنکه وام بذمه" وى است وبايدكه 
ازخدا پروردگارش بترسد وازآن وام جيزى را كم نکند يس اگر كسيكه وام بذمه" وی است 
بی خرد يا ناتوان باشد يا نمی تواند املاء كردن پس بايد كه املاء كند کارگزار او به 
انصاف و دوشاهد را ازمردان خویش گواه كيريد پس اگر (حاضر) تباشند دومرة پس 
يك مرد ودو زن کفایت است ازكسانيكه راضى باشید ازگواهان" تا اگر کسی ازآنان 
فراموش کند یکی ازآنان به دیگری ياد آوری کند وباید كه سرباز نزنند گواهان آنگاه كه 
طلبیده شوند ومانده مشوید ازآنكه بنويسيد حق را اندك باشد یابسیارتا میعاد وى اين به نزو 
خدا پاانصاف ٹر است ودرست تر برای گواهی وبه آنکه درشك نیفتید مگر وقتیکه باشد آن 
معامله سوداگری دست به دست که آن رامیان خویش دستگردان می كنيد يس برشما 
گناهی درآنکه ننويسيد آن را نیست وگواه كيريد هر كاه كه خرید وفروخت كنيد وباید که 


رنج داده نشود نویسنده ونه گواه واگر این کار را بکنید يس هرآئینه این برای شما گناه 
است واز خدا بترسید وخدا شمارا می آموزد وخدا بهر چیز دانااست. 


7 يحتى ااا 
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۸ 
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لی کان داشرف وا رن تن وت 

۱ ۷ اغراك رتوبک سوہ 

هکس ا ااا ڪت 


از 


ع ال رم 


جزه ۲ سور بقرہ ؟ 


4288 واگر مسافر باشید و نویسندہ ای را نيابيد يس لازم است گروبدست آورده شده 
باشد پس اگر امین داند برخی از شما برخى دیگر را يس بايد كه آن کس كه امین دانسته 
شد امانت خود را اداكند وبايد كه از خدا پروردگار خود بترسد وكواهى را ينهان نكنيد 
وهر كه آن را پنهان كند بس هرآئينه دل او گناھکار است خدا به آنجه می كنيد آگاہ است. 
4۲۸٤‏ آنچه در آسمان ها وآنجه در زمين است برای خدا است واگر آشكار كنيد آنجه 
دردل های شما است"؟ پاآنرا پنهان دارید البته خدا حساب آن را ازشما بگیرد پس بيامرؤة 
کسی را که خواهد وعذاب کند کسی را كه خواهد وخدا برهمه چیز توانااست. 4۲۸۱ 
پیامبر آنجه راکه به سوی اواز پروردگارش فرودآورده شد باور داشت ومومنان نيز همه 
ایمان آورده اند به خدا وفرشتگان او وکتاب هاى او و پیامبران او (وگفتند) فرق ن 

7 وگفتند شنيديم و فرمانبرداری کردیم میخواهیم 
آمرزش توراای پروردگارما و به سوی تواست بازگشت. ۲۸1۴» خدا هیچ كس را مُكلّف 
نمی کند مگر به اندازه" نوانش برای او است آنچه عمل کرد و بروی باشد آنچه گناه کرد 
گفتند ای پروردگارما به عقوبت مكبر مارا اگر فراموش کنیم یا خطاكنيم ای 
پروردگارماومنه برسرما بار كران آنچنان که آنرا برکسانیکه پیش ازمابودند نهادی 


گذاریم ميان هیچ کسی ازپیامبران | 


پروردگارماومنه برسرماآنچه مارا توانایی آن نیست ودر گذرازما وبیامرزمارا وبه بخشای 
مارا توبى خداوند ماپس مارابر گروه کافران غلبه ده. 


() یعنی ازقسم و اخلاق وحسدو نصيحت ومثل آن نه از قسم حديث تفس والله اعلم 
(۲) یعنی بعض را معتقد وبعض رامنکر نمی باشیم . 


4 


لمر الاک شور ة آلعتران 
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سا ۳ اب © لاد 
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جزء ۳ سوره آل عمران ٣‏ 


سورہ آل عمران مدنى است و آن 
دویست آيه وبيست ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 الم. 4١9‏ خدا آن ذات است كه نيست هيج معبود برحقى مگراو زز 
عالّم است. (#۳ فرود آورد برتو كتاب را بەراستی باور دارنده" آنچه پیش دست وى 
است ونورات وانجيل را فرود آورد. 457 بيش ازين برای مردمان رهنما و قرآن را فرود 
آورد هرآئينه کسانیکه كافر شدند به آيات خدا ایشانراست عذاب سخت وخدا غالب 
صاحب انتقام است. 4٥‏ هرآئينه بر خدا جيزى در زمين ونه در آسمان نهان نمی ماند. 
8 او آنست كه صورت می بندد شمارا در رحمها چنانچه خواهد نیست هيج معبود 
برحقی غيراز اوغالب استوار كاراست. ۷ او آنست كه برتو کتاب را فرود آورد كه 
بعضى ازآن آبه ها واضح است آنها اصل كتاب است وبرخي دیگر محتمل معانى باهم 
شتبه اند يس اماكسانيكه دردل هاى ايشان كجى است آنرا كه متشابه است ازآن كتاب 
پیروی می کنند برای طلب فتنه وطلب تاويل آن ومراد آن را مگر خدا نمبداند و ثابت 
قدمان در علم می گویند به آن ايمان آوردیم اين همه از نز پروردگار ماست وپند پذیر 
نمی شوند مگر خداوندان خرد. 4۸ (مى كويند) ای پروردگارما دلها يمان را بعد ازآنكه 
هدايت نمودى مارا كج مگردان و به ماازنزد خود رحمت عطا کن هرآئینه تویی عطا کننلہ. 
49 ای پروردگارما هرآئينه نوجمع كننده' مردمانى درآن روز كه هيج شكى نيست در 
(وقوع) آن هرآئینه خدا وعده را خلاف نمیکند. 
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جزء ۳ سورہ آل عمران ۳ 


٠١‏ 4 هرآ 
جيزى را ازايشان دفع نكند وایشان آتش انگیز دوزخ اند. 4۱۱۶ حال ايشان مانند شيوه* 


آنانکه كافر شدند اموال ایشان ونه فرزندان ايشان از (عذاب) خداى تعالى 


آل فرعون وكسانى است كه پیش ازايشان بودند آيات مارا تكذيب كردند يس خدا ایشانرا 
به سبب گناهان ايشان كرفت وخدا سخت عقوبت است. 4۱۲ به كافران بگو كه 
مغلوب خواهيد شد و به سوى دوزخ جمع آورى خواهيد شد واو بدجايكاه است. 
41# به تحقيق هست شمارا نشانه درآن دو قوم كه به هم آمدند” يك گروه جنگ 
ميكرد در راہ خدا وگروه دیگر كافر بودند مسلمانان آن كافران را دو برابر خویش بديده* 
جشم مى ديدند وخدا به نصرت خود هركه را خواهد قوت ميدهد هرآئيئه درين واقعه 
پندی برای خداوندان بصيرت هست. ۱4 4 آراسته كرده شده است برای مردمان دوستى 
آرزوهای نفس اززنان وفرزندان و خزانه هاى انبوه (جمع ساخته) اززر وسيم واسبانٍ 
نشانمند ساخته وجهار يايان وزراعت: اين بهره" زندگانی دنيا است و نزدخداست 
بازگشت نيك. 4۱٥‏ بگو (اى محمد) آيا خبردهم شمارا به آنچه بهتر است ازين برای 
منقیان نزد بروردكار ایشان بوستان ها باشد كه می رود از زيرآنها جويهاء جاويدان باشند 
درآن و(نیزبرایشان) زنانِ ياكيزه باشند وازخوشنودى خدا برخوردارند و حدا به بندكان 


)١(‏ يعنى روزبدر والله اعلم. 


إن 


لمر الاک شور ةآلِعِمرَانَ 


تحار هد 
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۴ 
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جزء ۳ سورہ آل عمران ۳ 


419 آنانکه می گویند ای پروردگارما هرآئينه ماايمان آورديم يس كناهان مارا برایمان 
بيامرز و مارااز عذاب آتش نكاهدار. 4۱۷ شكيبايان وراست گویان وفرمانبرداران وخرج 
کنندگان وآمرزش خواهان دراوقات سحر. 4۱۸ خدا گواھی!'' داد" آنكه هیچ معبود 
برحقى مگراو نیست و گواهی دادند فرشتگان و خداوندانٍ دانش درآن حال كه خدا تدبير 
کنندہٴ عالّم است به عدل» نيست هيج معبود برحقی مگر او غالب استوار کار است. 
4۹ هرآئينه دين (معتبر) نزد خدا اسلام است و اختلاف نكردند (يعنى درقبول اسلام) 
اهل كتاب مگر بعد ازآنكه به ايشان دانش آمد " ازروى حسد درميان خویش وهركه كافر 
باشد به آيات خدا بس هرآئينه خدا زود گیرندہٴ حساب است. 44۲۰ پس اگر مكابره کنند 
باتو (يا محمد) يس (ازدل وجان) بگو من خودرا فرمانبردار خدا ساخته ام خودرا ونیزهر 
کسی كه پیروی من كرد (جنين بود) وبگر به اهل كتاب وبه خوانندگان آيا اسلام آوردید 
يس اگر اسلام آوردند به تحقيق كه راہ يافتند واگر روى گردانیدند بس جزاين نيست كه 
برتوست بيغام رسانيدن وخدا به بند كان بيناست. 4۲۱۶ هرآئينه كسانبكه به آيه هاى خدا 
كافر می شوند و پیامبران را به نا حق می كشند وآنان را كه به عدل می فرمايند ازمرد مان می 
کشند پس ایشانرا به عذاب درد دهنده خبرده. ۲۲۴ اين گروه آنانند كه عمل هاى ايشان 


در دنیا 


آخرت ابود شد وایشان را یاری دهنده نیست. 


فرماید درمناظره اهل کتابین ورد شبهات ايشان ر تعداد تحریفات 


4 


)١(‏ مترجم كويد ازيئجا خداى تعالى شروع می 
بن قصه ممتداست تاقوله یاز 
() يعتى آشكار سانغت. 
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جزء ۳ سورہ آل عمران ۳ 


4۲۳ آيانديدى به سوى آنانكه داده شدند پاره ای ازعلم كتاب خوانده می شوند به سوى 
كتاب خدا تاحكم كند ميان ايشان يس گروهی از ايشان اعراض كنان روى می گرداند. 
۲٤‏ اين به سبب آنست كه ايشان گفتند هركز به ما آتش دوزخ نرسد مگر چند روزی 
شمرده شده و ايشان را در دين ايشان آنچه افترا ميكردند فريفت. ۲۵ پس چگونه بود 
حال وقتيكه جمع كنيم ايشان را در روزى كه درآن هيج شكى نيست و تمام داده شود هر 
شخصی را جزاى آنجه عمل كرده و بر ايشان ستم كرده نشود. 4۲۰۶ بگوبار الها ای 
خداوند پادشاهی» ميدهى هركه را خواهی و بازمى گیری پادشاهی ازهر كه خواهى و 
ارجمند می سازى هركه را خواهى و خوار می‌سازی هركه را خواهى نيكى به دست تست 
هرآئینه توبرهمه جيز توانايى”"". 4۲۷ درمىآرى شب را در روز ودرمىآرى روزرا در 
شب و بيرون می آری زنده را از مرده وبيرون مىآرى مرده را از زنده و روزى بی شمار 
ميدهى هركه را خواهى. 4۲۸ نبايدكه دوست كيرند مسلمانان كافران را به جاى مؤمنان 
وهركه اين كند پس نيست ازخدا درچیزی" مگر آنكه دفع شرايشان كنيد بنوعى ازحذر 
كردن وشمارا خدا از خود برحذر می دارد و به سوى خدا بازگشت است. ط4۲۹ بكو 
اگر پنهان كنيد آنجه درسینه‌های شماست يا آشكار كنيدش آن را خدا می داند وآنجه در 


آسمان هاست و آنچه در زمين است ميداند و خدا برهمه جيز تواناست. 


() مترجم كويد كه درامراین دما بشارت است به مغلرب شدن کافران. 
)٢(‏ یعنی در عهد خدا نیست. 
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جزء ۳ سورہ آل عمران ٣‏ 


8 آن روزيكه حاضر يابد هركس آنچه راكه از نيكى عمل كرده است وآنجه ازبدى 
كرده است دوست مى داردكه كاش درميان او ودرميان آن بدى فاصله اى دور بود و خدا 
شمارا ازخود برحذرمى دارد و خدا بسيار بربندگان مهربان است. 47379 (اى محمد) بگو 
اگر خدارا دوست می دارید يس پیروی من كنيد تا خدا شمارا دوست دارد و گناهان 
شمارا برای شما بیامرزد و خدا آمرزنده" مهربان است. 4۳۲ بگو خدا و پیامبر را فرمان 
بريد يس اگر روگردانند يس هرآئینه خدا کافران را دوست ندارد"). 6۳۳ هرآئینه خدا 
آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را جهانیان برگزید. #۳4۴ درحالیکه این جماعت 
يك نسل بودند بعضی از ایشان پیدا شده از بعض دیگر بودند و خدا شنوای دانا است. 


۳ آنگاه که که گفت زن عمران اق پروردگا من هراینه من تذر تو کردم مرک 
درشک من است آزاد کرد يس تبول كن اژمن هرآئیله توبی شنوای دانا. ۳٩9‏ پس 
چون دختررا بزاد كفت ای پروردگار من هرآئينه این را دختر زادام وخدا داناست به آنجه 
وى بزاد كفت آن زن ونیست بسر مانند دختر ۳ وهرآئینه اورا مریم نامیدم وهرآئینه من او 
راو نسل اورا ازشيطان ملعون دريناه تو می گذارم. ۷ ”© يس او (مریم) را پروردگار 
كير ساخت 


هركاه زكريا برمريم در مسجد داخل می شد نزد اوروزى را می يافت كفت ای مریم 


اوبه پذیرشی نيك بذيرفت وبه پرورشي نيك اورابروراند وبروى زكريا را خبر 


ازكجاست تورااين روزی» كفت اواز نزد خداست هرآئینه خدا روزی بی شمار می دهد 
هركه را مى خواهد. 


)١(‏ مترجم كويد كه نصاریٰ باحضر: لی الله عليه وسلم دربارہٴ عيسئ عليه السلام گفتگو كردئد حق 
سبحانه اين آيات ازل فرمود بعد از نزول این آيتها نصارئ را بمباهله دعوت كردند همه عاجز شدہ جزيه قبول 


نمودند. 
(۲) یعنی ازخدمت والدين معاف داشته. 

(۳) یمنی دختر را خدمت بيت المقدس نمی شاید. 

)٤(‏ یعنی میوه" زمستان درتابستان ومیوه" تابستان در زمستان. 


of 
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ےکھد 
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8 آن وقت زکریا ازپررودگارخود طلب كرد كفت ای پروردگار من مرا ازنزدِ خودنسل پاك 
عطاكن هرآئينه تو شنواى دعابی. 4۲۹ يس ندا كردند اورا فرشتگان درحالى كه در عبادت 
كاه ايستاده بود نمازمى گزارد» كه خدا تورا به يحيى كه باوردارنده" كلمه ازجانب خد“ 
وسردار وپارسا و بيامبرى ازنيكوكاران باشد بشارت می دهد. #4۰7 كفت ای پروردگار 
من جكونه يبدا مى شود براى من فرزندى و مرا سالخوردكى رسيده است وزن من 
نازاهست. كفت خدا همجنين میکند آنجه راكه می خواهد. 4417 كفت ای پروردگار من 
برای من نشانه ای" مین کن فرمودكه نشانه" تو آنست كه سه روز بامردمان سخن نمی 
توانی كفت مگر به اشاره و پروردگارخودرابسیار يادكن وبه شام وصبح تسبيح بگو. 
409 4 وآنگاه كه گفتند فرشتگان ای مریم هرآئینه خدا بركزيدتورا وپاك ساخت تورا وتورا 
برزنان جهانيان بركزيد. 4۳ ای مریم پروردگار خودرا فرمانبردارى كن وسجده كن 
ونمازگزار بانماز گزاران. 448 (اى محمد) اين ازخبرهاى غيب است آنرا به سوى تو 
یں وت جو ہیا E‏ ی لو وی کے 5 1 
وحى مي كنيم وتو نزد آن قوم نبودى چون می انداختند قلمهاى (قرعه) خویش را 
تاكدام يك از ايشان سريرست مريم باشد ونبودى نزد ايشان آنكاه كه باهم منازعه مى 
كردند. 44579 آنكاه كه گفتند فرشتگان ای مریم هرآئینه خدا تورابه كلمه ای از جانب 


خود که نام اومسیح عیسی پسر مریم است بشارت می دهد باآبرو دردنیا اخرت واز 


مقربان بارگاه حضرت عزت است. 


0 یعنی یسن راباور دارد. 
(۲) یمنی نشان حمل آن فرزند. 
(۳) یعنی قرعه می انداختند. 
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۴ وبا مردمان در گهواره سخن كويد ودرحال بزرگسالی واز شايستكان باشد. 41۷ 
گفت ای يروردكار من چگونه مرا فرزند شود ودست نرسانيده است به من هيج آدمى 
فرمود همجنين خدا هرجه می خواهد بيدا ميكند چون كارى را سرانجام میکند بس جزاين 
نيست كه میگوید اورا که بشوپس ميشود. 447 4٢‏ و(بشارت دادکه) اورا خدا كتاب ودانش 
وتورات وانجيل را می آموزد. 447 واورا پیامبری به سوى بنى اسرائیل گرداند به اين 
دعوى كه آوردهام بيش شمانشانه‌ای ازپروردگارتان (آن) اينكه هرآئینه من می‌سازم برای 
شما از گل مانندٍ شكل برنده بس می دَمَم درآن پس می شود يرندماى به حكم خدا وكور 
مادرزاد را وبرص داررا بهبود می كنم (يعنى بيسى را) ومُرد گان رابه حكم خدا زنده می 
سازم وخبر مى دهم شمارا به آنجه ميخوريد وآنجه درخانه هاى خود ذخيره مى كنيد 
هرآئینه دراين كار شمارا نشانه است اگر باور دارنده ايد. 4503 رآمده‌ام باور دارنده" آنجه 
بيش دست من است از تورات وآمدهام تاحلال كردانم براى شما بعض آنجه راكه برشما 
حرام شده بود و به نزد شما نشانه ای از پروردگارتان آوردم بس بتر سيد ازخدا و فرمان 
من بريد. 4017 هرآئينه خدا پروردگار من و پروردگار شماست پس اورا پرستش كنيد اين 
است راہ راست'''. 4019 پس آنگاه كه عیسی ازقوم خود کفررا دریافت كفت کیستند 
يارى دهندكان من به سوى خدا گفتند حواريان ماييم يارى دهندكان خدا ايمان آورديم به 
خدا وگواه باش كه ما فرمانبرداريم. 


(1) القصه: اين بشارت درحق عيسئ عليه السلام متحقق شد و يهود را به ذين خوددعوت مود 
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8( ) ای پروردگار ما به آنچه فرود آوردی ايمان آرردیم و پیامبررا پیروی كرديم پس 
بنویس ماراباشاهدان "۰۲ 4۰٥‏ نقشه کشیدند وخداوند چاره جویی کرد و خداوند"* 
بهترین چاره جویان است. ط٦٦4‏ آنگاه كه كفت خدا ای عيسئ هرآئینه من برگیرنده 
توا" وبردارنده توام به سوی خود وپاك کننده" توام از صحبت کسانیکه کافرشدند 
وگرداننده" تابعان توام بالای کافران" تاروزقيامت باز باز كشت شما به سوی من است 
پس ميان شما درآنچه اختلاف می کردید درآن داوری می کنم. 457 اما کسانی که 
کفرورزیدند بس ايشان را به عذاب سخت دردنیا وآخرت عذاب كنم وایشان را يارى دهنده 
ای نیست. ۵۷ 4 واماکسانیکه ايمان آوردند و کارهای شایسته کردند پس خدا ایشانرا 
مزدشان تمام دهد وخدا ظالمان را دوست نمی دارد. 9۸ * اين را (یا محمد) برتو می 
خوانیم که از آيه ها و کتاب حکیم است. و45 هرآئینه حال عیسیل نزدٍ خدا مانند حال 
آدم است اوراازخاك آفرید باز گفت اوراء بشو بس شد . 1۰۴ این سخن ازپروردگار 
تو راست است بس ازشك آرندگان مباش. #۱۱۴ پس هرکه باتودرباره" عیسیٰ بعد ازآنچه 
آمد به سوی تو از دانش مکابره کند يس بگوبیایید تابخوانیم فرزندانِ خودرا و فرزندان 
شمارا وزنان خودرا و زنانٍ شمارا و ذات های خودرا وذات های شمارا پس مباهله (همه 
به زاری دعا) کنیم پس لعنت خدا را بردروغگویان قراردهیم. 


() یعنی درزمره" شهداء كه اكمل امت اند والله اعلم 
(۲) يعنى به آن کافران 

(۳) یعنی ازین جهان. 

)٤(‏ یعنی غالب بر ایشان 

)٥(‏ یعنی انسان شد. 
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47779 هرآئينه اين است خبرراست و هيج معبود برحقى غيراز خدا نیست وهرآئينه خدا 
غالب استوار كاراست. 4٢۳‏ يس اگر روكردانيدند پس خدا به تباه كاران داناست. 
4 بگوای اهل كتاب به سوى سخنی برابر (مسلّم) ميان ما وشما بياييد كه جز خدا 
را نبرستيم و باوى جيزى ديكررا شريك نسازيم وبعضى ازما بعضى دیگررا به جاى خدا 
پروردگار نگیرد بس اگر روى كردانيدند بس بگویید كه گواه باشيد به آنكه ما مسلمانيم. 
8 ای اهل كتاب جرا درباره" ابراهيم مكابره می کنید'' وفرود آورده نشده است 
تورات و انجیل مگر بعد از ابراهيم آيا نمی فهميد. #17۳ آكاه شويد شما ای قوم مكابره 
كرديد درآنجه شمارا به وى دانش است بس جرامكابره مى كنيد در آنجه شمارا به آن 
دانش نيست و خدامی داند وشما نمی دائید'''. 47077 ابراهيم يهودى نبود ونه نصرانی 
وليكن حنيف مسلمان بود و ازشرك آورندگان''' نبود. ل۸٦4‏ هرآئینه نزديك ترین مردم به 
ابراهيم آن كسان بودند كه ييروى أو كردند يعنى درزمان اوواين پیامبرو مومنان وخدا 
کارساز مومنان است. 1۹۳ آرزو كردند طائفه‌ای ازاهل كتاب كه شمارا كمراه سازند 
وگمراه نمی سازند مگر خويشتن را و درنمی یابند. 4۷۰ ای اهل كتاب چراکافرمی 
شويد به آيات خدا حال آنكه خود شما كواهى ميدهيد. 


)١(‏ یعتی بعضي گفتند بهودی بود وبعضي گفتند نصرالى بود 

(۲) يعنى درمسائل منصوصه درتورات اختلاف كرديد تاچه رسد به غير منصوصه. 

(۳) مترجم كويد حنيف آنرامى گفتند كه استقبال كعبه کند وحج گزارد وختنه نمايدواز جنابت غسل کند حاصل آنكه 
نام کسی بُود كه به شريعت ابراهيمى متدين باشد . 
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۴ ای اهل كتاب چرا حق را به باطل خلط می كنيد وجرا حق را می بوشيد و حال 
آنكه شما ميدانيد. #۷۲ وگفتند كروهى ازاهل كتاب”'' ايمان آريدبه آنجه فرود آورده 
شده است پر مسلمانان اول روز و آخرآن روز انکار كنيد تاشايد كه مسلمانان بر گردند("؟. 
#7 ومنقاد مشويد مگر کسی را كه بيروى دين شمارا کند بگو (يا محمد) هرآئينه 
هدایت» هدايت خدا است گفتند باور مكنيد آنکه داده شود مانند آنچه شما داده شده 
اید یا گروهی شمارا نزد پروردگار شما الزام دهند بگو نعمت به دست خدا ست آن را به 
هرکه خواهد می دهد وخدا فراخ نعمت داناست. 4747 مختص می گرداند به بخشایش 
خود هرکراخواهد وخدا صاحب فضل عظیم است. ۷9۴ وازاهل کتاب کسی هست که 
اگر اورا به خزانه امین داری او را به تو بازدهد وازایشان کسی هست که اگر اورا به يك 
دینار امین داری بازندهد آنرابه تو مگر تاوقتیکه برسراوایستاده باشی واين خیانت به سبب 
آنست كه گفتند درحق ناخواندگان برما هيج راهی نيست”" وبرخدا دروغ می گویند حال 
آنکه ایشان (این را) میدانند. 4۷۴ آری هرکه وفاکند به عهدخود وپرهیزگاری کند پس 
هرآئینه خدا پرهیز کاران را دوست میدارد. #۷۷ هرآئینه کسانیکه به عوض پیمانی که 
باخدا بستند وبه عرض سوگندان خویش بهای اندك را می ستانند آن گروه است که هیچ 
بهره‌ای ایشان را درآخرت نیست وخدا سخن نگویدباایشان ونگاه نکند به سوی ایشان 
ررزقيامت وایشان را ياك نسازد وايشان را عذاب درد ناك است. 


(۱) يعنى بایکدیگر 
9 یعنی 
(۳) یعنی مارابرمال عرب که هم دين مانیستند مزاخذه نخواهد شد. 
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۶ وهرآئینه ازاهل کتاب گروهی هستند كه زبان خویش را به (خواندن) كتاب می 
پیچند تا گمان كنيد كه آن ازكتابست وآن ازكتاب نیست"؟ ومی گویند كه اين ازنزد خدا 
ابیت وآن ازنزد خدا نيست دروغ می گویند برخدا حال آنكه ايشان (اين را) ميدانئد. 
qv‏ سزاوار نیست هیچ آدمی را که عطا کند اوراخدا کتاب وعلم ونبوت باز بگوید به 
مردمان به جاى خدا بند گان من شويد ولیکن مثلٍ این شخص می كويد كه ربانی باشید 
به سبب آموزائدن کتاب وخواندن آن. #۸۰۴ وسزاوار نیست که فرمایدشمارا كه پروردگار 
كيريد فرشتگان وپیامبران را آيا به كفر می فرماید شمارا بعد ازآنكه مسلمان شده باشيد. 
481١9‏ وآنكاه كه خدای نعالی پیمان پیامبران را كرفت كه آنچه دادم شمارا ازکتاب وعلم 
بازبيايد به شما پیامبری باور کننده" آنچه باشماست البته به او ايمان آرید والبته اورا يارى 
دهید خدا فرمود آيا اقرار كرديد و براين كار عهد مرا" كرفتيد گفتند اقرار کردیم فرمود 
بس كواه باشید'' ومن باشما ازگواهانم. 4۸۲ يس هركه بعد ازين بر گردد بس آن كروه 
ايشانند بدكاران. #۸۳ آیااین كافران غير دين خدا می طلبند و آنانكه درآسمان ها و زمين 


اند به خوشى يا ناخوشى فرمان بردارخدا شده اند وبه سوى اوگردانیدہ شوند. 
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4847 بگو به خدا وبه آنچه فرودآورده شده است برماو به آنجه فرود آورده شده بود 
پرابراهیم و اسماعیل و اسحق و یعقوب ونوادگان وی و آنچه داده شد به موسی و عیسی 
وپیامبران از پروردگار ایشان ایمان آوردیم» فرق نمی گذاریم ميان هیچ يك از ايشان وما 
فرمان بردار اوییم. 4۸5۶ وهرکس که غير اسلام دینی دیگررا طلب کند پس هرگزقبول 
کرده نخواهد شدازاو واودر آخرت از زیان کاران است. ۸٦‏ چگرنه خدا گروهی را 
راه نماید که کافرشدند بعد از اسلام خود و بعد از اينكه گواهی دادند که پیامبر برحق 
است وبعد ازآنکه آمد به ایشان حجت؛ وخدا گروه ستم کاران را راہ نمی نماید. #۸۷ 
این گروه سزای ایشان آنست که نفرین خدا وفرشتگان ومردمان همگی برآنان است. 
۸۸“ جاویدان درآن لعنت؛ سبك کرده نشود ازایشان عذاب ونه ایشان مهلت داده 
شوند. 4۸۹۴ الاآنانكه توبه کردند بعد ازين ونیکوکاری نمودند بس هرآئینه خدا آمرزنده" 
مهربان است. 4۹۰ هرآئینه کسانیکه بعد از اسلام خویش کافر شدند باز درکفر زیادتی 
کردند هرگز توبه ایشان قبول کرده نشود و آن گروه ایشانند گمراهان. ۹۱۴ هرائینه آنانکه 
کافر شدند وکافر مردند هرگز ازهيج يك ایشان مقدار ری زمین از زر قبول کرده نخواهد 
شد واگر جه آن را به عوض خود دهد آن گروه ایشانراست عذاب درددهنده و ابشان را 
هیچ یاری دهنده ای نیست. 
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۴ هركز نيكوكارى را نيابيد تاآنکه خرج كنيد ازآنچه كه دوست می داريد وهرجيز که 
خرج كنيد يس به درستيكه خدا به وى داناست. 4۹۳ همه طعام (خوردنيها) بر بنی 
اسرائيل حلال بود مكر آنجه يعقوب برخویشتن پیش ازآنكه تورات نازل كرده شود حرام 
كرده بود بگو تورات را بياريد پس آن را بخوانيد اگر راست گوی هسعيد”". ط٤4۹‏ پس 
هركه بر خدا بعد ازين دروغ بندد يس آن گروه ایشانند ستم كاران. 4۹۰ بگوراست 
كفت خدا پس آيبن ابراهيم را كه باك دين وحنيفي كيش بود بيروى كنيد و ازمشركان نبود. 
([ هرآئينه اول خانه ای كه برای مردمان مقرر كرده شد آن است كه درمكه است 
بركت داده شده وهدايت برای جهانيان است. 4417# درآن خانه نشانه هاى روشن است 
ازآن جمله جاى ايستادن ابراھیم''' وهر كه درآيد آنجاايمن بود وحج خانه كعبه حق خدا 
است برمردمان هركه توانايى رفتن به سوى آن را ازجھت اسباب راہ۔ دارد وهركه كافر 
شود پس هرآئينه خدا از جهانيان بی یاز است. (۹۸» بگوای اهل كتاب جرا به آیاتِ خدا 
كافر می شويد وخدا حاضر وگواه است برآنجه می كنيد. 4۹۹۹ بگوای اهل كتاب چرا از 
راہ خداکسی را که ايمان آورد بازمی داريد برای آن راہ كجى”" رامی طلبید درحالی كه 
شماباخبرید وخدا بی خبر نيست ازآنچه می كنيد. 4٠٠١‏ ای مسلمانان اكر كروهى را از 
اهل كتاب فرمان بريد شمارا بعد ازاسلام شما به كفر برمى گردانند. 


() مترجم كويد يهود برحضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم طعن می کردند كه شما دعوى ملت ابراهيم می كنيد 
وآنچه درخاندان ابراهيم نمی خوردندمائند گوشت شتر وشیر آن را 
حلال بود پیش ازنزول تورات الأگوشت و شيرشتر و تحريم گو: 
بنى اسرائيل بود به سبب تحريم جذ ايشان والله اعلم 

(۲) يعثى نقشی كه درسنگك ظاهر شده 

(۳) يعنى شبهات می آرید تا نزد مردمان ظاهر شود كه کچ است. 


اشما میخورید حق تعالی جواب دادکه همه چیز 
ت و شير شتر در ملت ابراهیم نبود اين خاصه 
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4٠١‏ وچگونه كافر شويد حال آنكه برشما آيات خدا خواندہ می شود ودرميان شما 
پیامبر خدا هست وهر كه به خدا چنگ استوار کرد پس هرآئینه به سوى راہ راست راه 
نموده شد. ط۱۰۲ ای مسلمانان ازخدا چنانچه شايشة ترسبدن است ازوى بترسيد 


ونميريد مگر درحاليكه شما مسلمان باشيد. 4٠١7‏ وهمگی به ريسمان خدا جنك 
زنیذ!'؟ وپراکنده عفزید و نعمت خدارا که برشماست بادکنید حون دشمن یکدیگر 


بودید " يس ميان دلهای شما القت انداخت پس شدید به نعمت خدا پرادر بايكديكر 
وبودید برکناره چاله ای ازآتش پس شماراازآن رهانید همچنین خدا برای شما نشانه های 
خودرا بیان می کند تاباشد که راه یابید'”. (4۱۰۶ وبایدکه ازشما گروهی باشد که 
بخوانند به سوی نیکی وبه کارپسندیده فرمان دهند ومنع کنند از ناپسندیده و آن گروه 
ایشانند رستگاران!'. 4۱۰۰ ومباشید مانند کسانیکه پراکنده شدند و بایکدیگر اختلاف 
کردند بعد ازآنكه به ایشان حجت ها آمد وآن گروه بر یشان عذاب بزرگ است"*. 
) روزی که چهره هایی سفید گردد وسیاه گردد چهره هايى پس اماآنانکه سياه 
كشت روى های ایشان بدیشان گفته شود آيا کافر شدیدبعداز اسلام خويش پس عذاب را 
به سبب کافرشدنتان بچشید. 4۱۰۷ واماآنانکه سفید شد روی های ایشان يس ايشان 


دررحمت خدا باشند درآنجا جاویدند. 4۱۰۸ این آیات خداست آن رابرتو به راستی می 


خوانیم وخدا برجهانیان ستمی را نمی خواهد. 


( به دين خدا. 


() يعنى اوس و و عرب معديه و يمنيه و عرب وعجم بايك دیگر دشمنی داشتند 

(۳) يعنى تفرق در اصول دين حرام است كه جمعی معتزلى باشد وجمعی شيعه و على هذاالقياس 
(4) يعنى واجب بالكفاية است كه جمعی به امر معروف ونهی از منکر قيام نمایند 

(5) يعنى مانند بهود و نصاریٰ مشويد كه هفتاد وچند فرقه گشتند. 
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4١9‏ وخدا راست آنجه درآسمان هاست و آنچه در زمين است وبه سوى خدا همه" 
كارها باز كردانيده می شود. #۱۱۰۴ شما بهترين امتى هستيد که برای مردمان بيرون 
آورده شده است''' به كار يسنديده می فرماييد و از نايسنديده منع‌می كنيد و خدارا باور 
ميداريد و اگر ايمان می آوردند اهل کتاب هر آثینه ايشان را بهتر می بود بعضى از ایشان 
مسلمائئل وبیشتر ایشنانا بدگاراند, 6۱۱۱8 سركر يه شما زیان کر سانند مگر رنجى الاك" 
واگر باشما کارزار کنند بشت به سوی شماکنند۳) بازنصرت داده نشوند. 4۱۱۲ برایشان 
هرکجاکه یافته شوند خواري زده شد مگر به دست آویزی ازخدا ودست آویزی 
ازمردمان!*؟ و به خشمی ازخدا بازگشتند وبرایشان ناداری زده شد این به سبب آنست که 
کافرمی بودند و پیامبران رابه ناحق می‌کشتند این به سبب گناہ كردن ايشان است وبه 
آنکه ازحدمی گذشتند میرک اسسہ ابع کاپ کرس سک ااه 
(راستکردار) آیات خدارا دراوقات شب می خوانند وایشان سجده می کنند(*. 411١48‏ به 
خدا وروز قيامت ایمان می آورند و به کار پسندیده می فرمایند و ازناپسندیده منع می کنند 
و درنیکی ها سبقت می کنند وایشان از شایسته کارانند. #4۱۱۵۴ وآنچه ازنیکی می کنند 
پس به ایشان راجم به آن عمل کفران نخواهد شد وخدا به پرهیزگاران داناست. 


(1) يعنى مقرر کرده شد. 


)٥(‏ يعنى آنانکه از ايشان مسلمان شده اند مانند عبدالله بن سلام 
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4١١9‏ هرآئینه كسانيكه كافرشدند ازایشانء مالهاى ايشان ونه فرزندانِ 
خداجيزى را دفع نكند وايشان دوزخیان اند ايشان درآنجا جاويدند. 4۱۱۷ مثالِ آنجه 


ایشان ازعذاب 


زندكانى دنيا خرج می کنند مانند مثالِ باديست كه درآن سرمايى سخت است که 
زراعت گروهی راكه شم كردند برخویشٹن برسيد پس آن را نابود ساخت وخدا برايشان 
ستم نکرد ولیکن برخویشتن ستم می کردند(؟. 4۱۱۸۴ ای مسلمانان غیراز خویش 
همراز مگیرید؟ درفتنه انگیزی ميان شما کوتاهی نمی کنند دوست داشتند رنج شمارا 
هرآئینه دشمنی ازدهان ایشان ظاهر شد وآنچه پنهان میدارد سینه های ایشان بزرگتر است 
هرآئینه برای شما نشانه ها بیان کردیم اگر دانا هستید. 4۱۱۹ آگاه شوید شمایید که 
ایشان را دوست میدارید وایشان شمارا دوست نمی دارند و به ھ تاب الهی ایمان 
می‌آورید وایشان چون ملاقات کنند باشما گویند ایمان آوردیم و چون تنها شوند برشما 
انگشتان خودرا ازخشم به دندان می گزنذ بگو به سبب خشم خویش بمیرید هرآئینه خدا 
داناست به آنچه درسینه هاست. ۱۲۰#( اگر به شمانعمتی برسد ایشان را اندوهگین کند 
واگر به شما سختی ای برسد ازآن خوشحال شوند واگر شکیبایی كنيد وپرهیزگاری نمایید 
مكر ايشان هيج زيان به شما نرساند هر / 
)۶ ويادكن آنگاه كه پگاه بیرون آمدى ازميان اهل خانه خود می نشاندى مسلمانان 
رادر جایگاهها برای جنگ وخداشنوای دانا است''. 


ه خدا به آنجه می کنند در بركيرنده است 


(۱) حاصل آنست كه صدقات ایشان نابود می شود. 

(1) یعنی ازغير مسلمانان: 

احد اهل نفاق ميل کردند به آنکه در شهر مت شوند و اصحاب خواستند که آمده جنگ کنن 
بالاى کوهی جماعنی 
را مقيد ساختندکه ازين جانجنبند چون آٹار فتح ظاهر شد آن جماعت درپی غنیمت افتادند وعصیان پیامبر کردند 


بعد ازآنكه هزيمت واقع شدمنا فقان اين را محل طعن گرفتند ووقت جنگ حضرت پیا 
به شومی این عصیان هزيمت برمسلمانان افتادوهمه فرار کردتد الا ما شاء الله خبر شهادت حضرت پیامبر شائع 
در جواب طعن منافقان وعتاب خلاف امر پیابر کنند كان وتشنیع بیوفایان حق 


(5) وياد كن زمانی را که بامداد ازمیان خانواده" خود بیرون رفتی و پایگا ههای جنگ را برای مسلمانان مهيا میکردی 
(مصحح) . 
56 


اجره رایع سور آلِعِقرَانَ 


ےہ س م2 335 


أن تیاو وا واه ماو 


. نا کت لوان 
۱ 0 ات اسف رت در 
مدید یکت سء لت لمکم 
و اجه لابق کی نسم ۱ 
و ام فوتكم یت 3 
هروا بترم تاوت @ 
سای الد ری وتوب 6ا تس روم 
مت ي مایمن 


0 
ی 


جزء + سورہ آل عمران ۳ 


۴ آنگاه كه خواستند دوفرقه ازشماكه بزدلى کنند وخدا كارساز ايشان بود 
ومسلمانان بايد كه برخدا توكل کنند". 4۱۲۳ وهرآئينه خدا شمارا روز بدر فتح داد 
ودر حالى كه شما خواربوديد يس ازخدا بترسيد تابُوّد كه شكر گزاری كنيد. 41747 
چون می كفتى به مسلمانان آيا برايتان بس نيست كه شمارا پروردگار تان به سه هزار کس 
از فرشتگان فرو فرستادہ شده امداد كند. ۹۱۲۰۶ بلی اگر صبر كنيد ويرهيزكارى 
نماییدوکافران به سویتان به اين جوش (وخروش) خود بیایند شمارا پروردگار شما به بنج 
هزار گس ازفرشتگان نشانگذار امداد كند. 41778 وخداى تعالى اين مدد را مگر مژدہ 
ای برای شما نساخت وتا آنكه دلهاى شما به آن آرام كيرد ونيست فتح مگر ازنزد خداى 
غالب استواركار. 4۱۲۷ جنين كردتاهلاك كند طائفه ای را از کافران يا ايشان را مغلوب 
سازد پس به مراد نارسيده باز گردند. ۱۳۸ تورا در اين کاراختیاری نيست (خداوند) يا 
به مهربانى توبه ايشان را می يذيرد يا ایشان را عذاب كند زيرا كه ايشان ستمکارند. 
ھ٦٢‏ و خدا راست آنچه درآسمان هاست و آنجه درزمين است می آمرزد هركه را 
خواهدر عذاب می دهد هركه راخواهد وخداآمرزندہٴ مهربان است. 4۹۱۳۰ ای مومنان 
مخوريدسودرا جندين چندبرابر (توبرتو) وبترسيد ازخداتاباشدكه رستگار شرید. 41717 
وازآن آتش كه آماده كرده شده است برای كافران پناه گیرید. 4۱۳۲ وخدا وپیامبر را 
فرمان بريد تاباشد که برشما مهربانی كرده شود. 


() یعنی بنى سلمه وبنی حاره که خيال فرار به خاطر ايشان گذشته بود باز خدای تعالی ایشان رااز جبن محقوظ 
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:419 وبه سوى آمرزشی ازپروردگار خويش شتاب كنيد وبه سوى بهشتی که پھنابی آن 
مانند آسمان ها وزمين است كه برای يرهيزكاران آماده كرده شده است. 4۱۳4 آنانكه 
درآسایش و سختى خرج می كنند وفروخورندگانِ خشم وعفوکنند گانِ تقصير ازمردمان 
وخدا نیکوکاران را دوست می دارد. 4۱۴ وآنانكه جون كارزشت كنند يا برخود ستم 
کنند خدارا یادکنند پس آمرزش خواهند برای گناهان خود وكيست غير ازخدا كه گناهان 
را بیامرزد وبه آنجه كردند دانسته اصرار نورزيدند. 4173 آن گروه باداش ایشان 
ازبروركار شان آمرزش است وبوستانهایی كه می رود زیر آنها جويها درآن جا جاويدند جه 


خوب است باداش اطاعت كنندكان. ۱۳۷ 4 هرآئينه گذشته است بيش ازشما واقعه هاى 
آنانى كه بيش از شمابودند پس سير كنيد درزمين وبنكريد كه چگونه بودآخر کار تکذیب 
کنندگان. ۱۳۸۴ این بيامى است برای مردمان و هدايتى وبندى برای پرهیزکاران. 


409 وسست مشويد واندوهناك مباشيد وشماييد غالب اكر مسلمان هستيد. 4۱1۰ 
آگر به شما زخمی رسد پس جماعت کافزان را زحمى مانند آن"'' رسيده است:واين حادثه 
ها كه می گردانیم آن را درمیان مردمان برای فوائد بسیاروتا خدامومنان را متمیز سازد 
وبعضی را ازشما شهید گرداند وخدا ستمکاران را دوست نمی دارد. 


(۱) یعنی دربدر, 


۷ 


نت سور نان 


ان ءامو احق ال لفرت 4آ 


7 ہیی کر 


ITE E 
ا جوا اج تکرش تین‎ 

َل وه 20000 سے 
ا سول 0 لت هن له سل زان سل 
7 29 ححہ 
| له کے ا 6دت 
لس آن‌کموت دنم و سے اموا رز 7 
| تواب ادن ايد ِنبا نے تاب کرو دو ونما 
و ری کرت 8 ون تن بي مه 


سس و هرس 


رون5 رشاو وأ لما صابمقی یل أَلووماصعفو 
رااش کا ابص بیج وه تن 
کارت عفر یراو کر 
را قزر کین © اهم 
اه ا 1 


جزء + سورہ آل عمران ۳ 


41419 وتاكه خدا مسلمانان را سره و خالص کند" و كافران را نابودسازد. 4١157:‏ آيا 
گمان كرديد كه به بهشت درآييد وهنوز خدا مجاهدان را ازشما متميز نساخته است 
وبيش ازآنکه صابران را متميز سازد. ۹۱۸۳ وهرآئينه شما مرگ را آرزومی کردید''' پیش 
ازآنکه ملاقات آن كنيد يس آن را دیدید درحاليكه شمامی‌نگریستید. 4۱۱4 رنیست 
محمد مگر بيامبر (خدا) هرآئينه بيش ازوى پیامبران گذشته اند آيااكر بمیرد ياكشته شود 
برمی‌گردید برپاشنه هاى خود وهركه برپاشنه هاى خود بركردد بس خدارا هيج زيان 
نرساند وخدا شكر گزاران را ثواب خواهد داد. 4140# و هيج شخصى را نيست كه 
بميرد مگر باراده خدا به سرنوشتى معين مقرّر نموده است وهركس كه خواهد جزاى دنيا 
بدهيمش ازثواب دنيا وهركس كه خراهد جزاى آخرت بدهيمش ازثواب آخرت وبه زودی 
سپاسگزاران را جزاى نيك خواهيم داد. 41478 وبساپیامبری كه خدا برستان بسيار همراه 
او باکفار قتال کردند» يس سستى نکردند به سبب مصیبتی كه ايشائرا درراه خدا رسيد و 
ناتوانی نکردند وبيجاركى نه نمودند وخدا صابران را دوست می دارد. 4۱6۷ ونبود 
سخن ابن خدا پرستان بجز آنكه گفتند ای پروردگارما برايمان كناهانٍ مارا وازحد گذشتن 
ما دركار خود را بيامرز واستوار بدار ياهاى مارا و مارا برقوم كافران نصرت دہ. ©4١87‏ 
پس عطاكرد خداايشان را جزاى نيك دردنيا وجزاى نيك در آخرت وخدا نيكوكاران را 


دوست می‌دارد. 


() يعنى گناها 
(۴ یعنی شهافت راء 


(۳) يعنى مرتد شويد. 


ان رامحو کند 
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ج 
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جزء ٤‏ سوره آل عمران ۳ 


4144 ای مومنان اگرفرمان بردارى كافران كنيد شمارا (ازآيينتان) برپاشنه هاى شما باز 
گردانند يس آنگاه زيان ديده بازكرديد. 4۱9۰ بلكه خدا يارى دهنده" شمااست واو 
بهترين يارى دهندكان است. 4۱٥١‏ دردل كافران ترس ورعبي را خواهيم انداخت به 
سبب آنكه شريك مقرر ساختند باخداجيزى را كه خدا بر او هيج حجتى فرود نياورده 
است وجاى ايشان دوزخ است و آن برای ستمكاران بد اقامت گاه است. 41917 
وهرآئینه راست كردخدا درحق شما وعده خودرا چون كافران را به حكم خدا می كشتيد 
تاوقتيكه بزدلى كرديد و نزاع كرديد دركارخويش ونافرمانى كرديد بعدازآنكه عطا نمود به 
شما آنجه می خواستيد ازشماكسى بود كه دنيارا می خواست وازشما کسی بودكه آخرت 
ن بازگردانید؟ تا شمارا امتحان کند وبدرستيكه در 


را می خواست آنگاه شمارا از ای 
گذشت ازشما وخدا برمومنان صاحب رحمت است. 4۱۵۳۷ آنگاه که درگریختن دور 
می رفتید وبرهیچ کس منوجه نمی شدید وپیامبر شمارا از بشت سرتان فرا می خواند پس 
شمارابا اندومی بالای اندوهی سزا داد این پنددادن برای آنست تااندوهناك نشوید برآنچه 
ازدست شمارفت ونه برآنچه که به شما رسید و خدا باخبراست به آنچه می کنید. 


)١(‏ يعنى فرار کردید. 
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جزء ٤‏ سوره آل عمران ۳ 


٤‏ باز برشما يس ازاندوه ایمنی فرودآورد كه بينكى بود كه كروهى ازشما را می 
پوشید وكروهى دیگر بودند كه ايشان را فكر خويشتن اندوهناك ساخته بود كمان می 
كردند به خدا گمان باطل مانند گمان اهل جاهليت (يعنى اهل كفر) می گفتند آيا مارا 
ی هست ؟ بگوبدرستیکه همه کار خداراست در كل های قرب 


ازاين کارهیچ چیز: 
پنهان می دارند آنچه راکه برای تو آشکار نمی کنند می گویند اگر ماراازین کار چیزی 
بودی کشته نمی شدیم درين جا بگو اگر می بودید درخانه های خويش هرآئينه کسانیکه 
مقدرشده است برایشان کشته شدن به سوی کشتن كاه خویش بیرون سی آمدند" وتا چا 
زماید خداآنچه درسینه های شما است وناکه سره وخالص کند آنچه دردلهای شمااست 
وخدا دانااست به آنچه درسینه هااست. 4۱۶۶ هرآئینه کسانیکه رو یگردانیدند ازشما 


روزى که دوجماعت به هم آمدند" جزاین نیست که ايشان را شيطان به شومی بعض 
آنچه کردند لغزانید به یقین خدا ازایشان عفر کرد هرآئينه خدا آمرزنده" بردباراست. 
8( ای مومنان مباشید مانند آنانکه کافر شدند و گفتند درحت برادران خویش وقتیکه 
سفر کنند درزمین یابه جهاد بیرون آمده باشند ۲۳ | گر ايشان نزد ما می بودند نمی مردند 
وکشته نمی شدند تا خدا این سخن را حسرتي دردل های ايشان گرداند وخدازنده می 
کندو ھی میراندوخدا به آئچه می کنید بینااست. 4۱۰۷۴ و اگر کشته شدید درراه خدا 


يامرديد البته آمرزشی ازخدا وبخشایشی بهتراست ازآنچه جمع می کنند. 


(۱) یعنی درین کارما را اختیار ليست ويه تدبیر ماکارنمی کنند 
(۲) واين کاربرای آن کرده شدکه در علم الهی مقدربود. 
(۳) یمنی کافران ومسلمانان 

(4) يعنى چون بمیرند درین حالت 


ایغ شر لر 


8 کک 
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جزء + سورہ آل عمران ۳ 


4١1089‏ و اگرمردید ياكشته شديد البته به سوى خدا برانكيخته خواهيد شد. 4۱٥۹‏ پس 
به سبب مهربانى از خدا براى ايشان نرم شدى و اكر درشت خوي سخت دل مى بودى 
ازدوروبر تو براكنده مى شدند يس در كذرازايشان و براى ايشان آمرزش خواه و با ايشان 
درين كار مشورت كن پس آنگاه كه قصد محكم كردى پس برخدا اعتماد كن هرآئینه خدا 
توكل كنند گان را دوست می دارد. #۱1۰7 | كر خدا شمارا نصرت دهد هيجكس برشما 
غالب نيست وا گر شمارا بغير نصرت واگذارد پس كيست که شمارا بعدازوی نصرت 
دهد ومسلمانان برخدا بايد توكل كنند. 4۱٦۱‏ و هر كز نبى را خيانت نشايد وهركه 
خيانت كند آن چیزرا كه خيانت كرده است به روز قيامت خواهد آورد''' پس تمام داده 
شود هر شخصى راجزاى آنجه كرده است وايشان ستم كرده نشوند”"2. ۱٦٢‏ )4 آياكسيكه 
دربى خوشنودی خدا است. مانند کسی است كه به خشم خدا بازكشت وجاى اودوزخ 
است وبدجایی است. 41773 ايشان نزد خدا داراى مراتباند وخدا بيناسث به آنچه می 
کنند. ط١٦۱‏ هرآئينه خدا برمومنان منّت‌نھاد آنگاه كه درميان ايشان پیامبری ازقوم ايشان 
فرستاد آيات خدا را برايشان مى خواند و ايشان را ياك مى سازد و ايشان را كتاب و علم 
می آموزد وهرآئينه بيش ازین دركمراهى آشكار بودند. 4۱٦٦‏ آياجون رسيد به 
شمامصيبتى كه بدست آورده بوديد دوچند ازآن كفتيد ازکجا آمداین مصيبت بگوکه آن 


ازنزد نفسهايتان است هرآئینه خدا برهمه چیز تواناست. 


)١(‏ یعنی برسر برداشته, 
(۲) مترجم كويد چون حضرت صلی الله عليه وسلم متصرف بودند در غثیمت اين آبت نازل شدتا کسی گمان خیانت 


نکند 
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جزء + سوره آل عمران ۳ 


ھ٦٢‏ و آنجه به شما رسيد روزيكه به هم آمدنددو گروه يس به اراده' خدا بود تا مومنان 
را متميزسازد. ۹۱٦۷‏ وتا آنان را كه منافق شدند متميز سازد و گفته شدايشان را بياييد در 

2 نو اه 1 E)‏ ۳ ۳ ۳ ۲ 
راہ خدا بجنگید يا كافران را دفع كني 5 تند | كر جنگ كردن را می دانستيم 
بيروى شما می كرديم این گروه آن روز به سوى كفر نزديك تر بودند تاايمان نسبت به 
ایشان می گویند به دهان هاى خويش آنچه دردل هاى ايشان نيست وخدا به آنچه می 


پوشند داناتراست. 4۱٦۸‏ آنانكه خود ازجنگ بازنشسته گفتند درحق برادران خویش كه 
اگر فرمان مامىبردند كشته نمی شدند بگو ازخويشتن مرك را دفع كنيد | كر راست كو 
هستيد. 4۱٦۹‏ و كسانى را كه دراه خدا كشته شدند مرده كمان مكن بلكه نزد پروردگار 
خویش زنده اند روزى داده می شوند. 4۱۷۰ شادان به آنجه خدا ايشان را از فضل خود 
عطا كرده است و خوش وقت می شوند به آنانكه به ايشان نپیرسته اند ازيس ایشان به 
ہب آنكه برايشان هيج ترس نی 
وفضل او خوش وقت می شوند وبه آنكه خدا مزد مومنان را ضائع نمی کند". 4۱۷۲۴ 
كسانيكه حكم خدا ورسول را بعد ازآنكه به ايشان زخم رسيده بود قبول کردند» برای 
كسانى ازين جماعت كه نيكوكارى وتقوى ورزيدند ياداش بزرگ است. 41779 آنانكه 
گفتند به ايشان مردمان (كه کافران) برای شما لشكر جمع كرده اند يس بترسید ازآن 
لشكرهايس اين سخن ايمان ايشان را زياده كرد و كفتند مارا خدا بس است وجه خوب 


ت ونه ايشان اندوهناك شوند. ۱۷۱۴ به نعمت خدا 


کارسازی است: 


(۱)_یعنی ازبلاه‌خویش. 

(۲) يعنى مصلحت می دانستیم. 

(۳) مترجم كويد در احد مسلمانان و کفار باهم عهد بستند كه وعده كاه قتال ميان ایشان سال آیندہ سوق بدرباشد 
چون موسم سوق بدررسید کفار شخصی را فرستادند تا جمعیت ایشان را بیان كرده سلمانان را درحیزتوقف 
اندازد باوجود آذ جداعتی از مسلمانان عمراه کو خضرت پر آمدند ویه پدر رسیدند ودر تجارت سودها پاد 


وهیچ يك ازکفار مزاحم ايشان نشد و اين غزوه را بدر صفری میگویند خدا درمدح ايشان می فرماید 
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جزہ + سورہ آل عمران ۳ 


{ive‏ يس اين مسلمانان به نعمتى از خداو فضل او باز گشتند به ايشان هيج آسيبى 
نرسيد وبيروى خوشنودى خدا کردند وخدا صاحب فضل بزرگ است. 4۱۷۰ جزاين 
نيست كه اين خبردهنده شیطانست دوستان خودرا می ترساند بس شما ازكافران مترسيد 
وازمن بترسيد ا گر مومن هستيد. #11778 واندوهكين نکنند تورا (يامحمد) آنانكه در 
نصرت كفر می شتابند هرآئينه ايشان خدارا هیچ زيان نرسانند"؟ خدا می خواهد كه ايشان 
راهيج بهره ای در آخرت ندهد وايشان را عذاب بزرگ است. 4۱۷۷ هرآئینه آنانک( 
كفررا به عوض ايمان خريدند خدارا هيج زيان نرسانند وبراى ايشان عذاب درد دهنده 
است. 4178# وگمان نکنند کافران كه مهلت دادن ماايشان را بهتر است درحق ايشان 
جزاين نيست که ايشان را مهلت می دهيم تاگناهگارتر شوند وبرای ايشان عذاب خوار 
کننده است. 4۱۷۹۸ هرگز رها نگذاردخدا مسلمانان را برآن وضعی كه شما برآن هستید 
تاآنكه ناپاك را ازپاك جداکند وهرگز خداشمارا برغیب مطلع نکند ولیکن خدا ازپیامبران 
خود هرکه را خواهد برمی گزیند پس به خدا و پیامبران او ایمان آورید واگر ایمان آورید و 
پرهیزگاری كنيد شمارا پاداش بزرگ باشد. ۱۸۰۴ وبايدكه گمان نکنند آنانکه بخل می 
کنند به آنچه خدا ایشان را ازفضل خود عطاکرده است اين بخل را بهتر برای خویش بلکه 
اوبّدّست برای ایشان به زودی آنچه راکه در آن بخل می وزریده اند (به مالند) طوق در 
روزقيامت به گردنشان افکنده می شود وخداراست ميراث اهلٍ آسمانها و زمين وخدا به 


آنچه می کنید دانااست. 


)١(‏ یعنی اشخاص ضعیف الایمان راء 


8 یعنی دین اورا. 
(۳) يعنى اختیار کردند. 


(4) يعنى آن مال را به صورت مارکرده درگردن ای 


۷۳ 


ات ریق ذلك يماد 


رد همان ن صدقت 


صالخا OEE‏ 
ا ہے 


آعس م2 


یسم 

0 ا وہ می ڈیا 
میں لامتغ اش ر۵٠‏ بت 
۳ سز وا مغر ایی اڑا 
سی کب نے 717 


ویک 


نزم الارن 5 
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5 5 : نر ۳۹ - وا وت سر ن‫" 

41817 به يقين خدا سخن آنان راكه گفتند خدا فقيراست وما توانكريم 5 خواهيم 
0 نجه گفتند و كشتن ايشان بيامبران را به ناحق بنويسيم وبگوییم عذاب سوزندہ را 
بچشید. 41877 اين عذاب به سبب عملى است كه دست هاى شما پیش فرستاده است 
وبه سبب آنست كه خدا بر بندگان ستم کنندہ نيست. 4۱۸۳ آنانكه كه خدا حكم 
فرستاده است به سوى ماكه به هيج پیامبر ايمان نياريم تاآنکه برايمان قرباني بیارد كه اورا 
۳ بخورد بكو پیامبران بيش ازمن نز شما معجزه ها وآن رانيز كه شما گفتید آوردند 
پس چرا ايشان را كشتيد اگر راست گو هستيد. 4۱۸٣‏ يس اگر تورا تكذيب كردند يس 
پیامبران پیش ازتو كه حجت ها وصحيفه ها وكتاب روشنگر آوردند تكذيب كرده شدند. 


آنۂ 


4۱۸ هر نفسی چشنده" موت است وجزاين نيست که مزدتان را روز قیامت تمام داده 
خواهيد شد بس هركه دورداشته شد ازدوزخ و درآورده شدبه بهشت بس به يقين به مراد 
رسيد و زندگانی دنيا مگر بهره" فریبندہ ای نيست. ۹۱۸۱۶ البته شما درمالهایتان 
وجانهابتان آزمايش كرده خواهيد شد و از آنانكه كتاب داده شده اند بيش ازشما و(نيز) از 
شركان سرزنش بسيار خواهيد شنيد واكر صبركنيد وبرهيزكارى نمايبد پس هرآئينه اين 
خصلت ازكارهاى مقصود است. 


() يعنى چون يهود شنبدنداقرضوا الله گفتند ماغنی ايم وخدا فقير است والله اعلم 
(۲) يعنى گوسفندی كه ازغيب آنش اورا بردارد. 


۷ 


اج الاي شور ةيتاع 
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۷ ویادکن چون خدا عهد اهل كتاب را كرفت كه البته كتاب را برای مردمان بیان 
كنيد وآن را نبوشيد يس آن عهد را يس پشت خريش بینداختند و به عوض وى بهاى اندك 
را كرفتند يس بدجيزى است كه می ستانند. 418489 هركز مپندار كسانى را كه شادمان 
می شوند به آنجه كردندو دوست ميدارند كه ستوده شوند به آنجه نکردەاند هرگز ايشان را 


نجات يافته ازعذاب مپندار وبراى ايشان عذاب درد ناك است. 41897 وپادشاهی آسمان 
ها و زمين از آنٍ خدا است وخدا برهمه جيز توانااست. 4۱۹۰ هرائينه درآفرینش آسمان 
ها و زمين و آمدورفت شب و روز خداوندانِ خرد را نشانه هاست. 4۱۹۱ آنانكه خدارا 
ایستادہ ونشسته و بر بهلوى خويش خفته يادمى كنند و درآفرينش آسمان ها و زمين تأمل 
می کنند می گویند ای پروردگار ما این را باطل نيافريده ای''' باكيست تورا يس مارا از 
عذاب آتش نگاه‌دار. ۱۹۲ * ای پروردگارماهرآئینه توهركرا در آرى به دوزخ به تحقیق 
رسوا كردى اورا و ستم كاران را هيج يارى دهنده نيست. ۹۱۹۳ ای پروردگارماهرآئینه 
شنيديم ندا کننده ای را به آواز بلند ميخواند به سوى ايمان كه به بروردكار خويش ايمان 
آريد يس ايمان آوردیم ای پروردگارماپس كناهان مارا بيامرز و ازما بديهاى مارا درركن و 
مارا بانيكوكاران بميران. 4١557‏ ای بروردكارما آنچه وعده كرده ای به ما به زبان 
رسولان خود مارابده و مارا روز قيامت رسوا مكن هرآئيئه توخلاف وعده نمی كنى. 


() يعنى به غير تدبير بليغ والله اعلم . 


Ve 
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41559 يس پروردگار ايشان دعاى ايشان را قبول کرد به آنكه من عمل هيج عمل کنندہ 
را ازشماازمرد يا الع نمی كنم بعض شما ازجنس بعضی است يس آنانکه هجرت 
كردند و ازخانه هايشان بيرون كرده شدند ودر راہ من رنجانيده شدند وجنگ كردند وكشته 
شدند البته ازايشان كناهانٍ ايشان را دوركنم والبته ایشان را درباغ هايى که ميرود زیر آنها 


جوى ها درآرم ياداشى ازنزد خدا وخدا به نزداو پاداش نيك ست. 41478 بايدكه تورا 
آمدورفت کافران درشهر ها نفريبد. 4۱٩۷‏ اين بهره مندى اندك است بعد ازآن جاى 
ايشان دوزخ باشد وآن بدجايى است. 4۹۱۹۸ لیکن آنانكه از پروردگار خود ترسيدند 
ايشان راست بوستان ها ايكه ميرود زير انها جوى ها جاويدان درانجا مهمانى از نزد خدا 
است و آنچه نزد خدا ست نيكوكاران را بهتر است. 41447 وهرآنینه ازاهل كتاب كسانى 


اندكه ايمان مى آورند به خدا وبه آنجه به سوى شما فرودآورده شد وبه آنجه فرود آورده 
شد به سوى ايشان فروتنی کنندگان برای خدا به عوض آبه هاى خدابهای اندك را نمی 
ستانند آن گروه ايشان راست پاداش ايشان نزد پروردگارشان هرآئينه خدا زود حساب 
گیرنده است. 4۲۰۰ ای مومنان صبر كنيد ومحنت کشید وبرای جهاد آماده باشيد و از 
خدا بترسید باشد که رستگار شوید, 


۷ 


a‏ ہہ سض 


| رت ی 3 
© ون شتآ کی کنو 
ماطاب کر السا تی ونکت وف بے 


ده رمک اسک کلت اک لتاق ور 
اه سذ یقن یش تن رم تن 
بت ااا مها نولوق جع له تک 

خف كرو رق ره فان 
تیک LESSEE‏ 

۷ی را 2۳ 3 
ا الم تفش وم وکا کی لیا ڪل امرون دا 
ماهر رت یز کات 


سوره نساء مدنى است وآن يك صد وهفتاد 
وهفت آيه و بیست و چهار ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان 


419 ای مردمان از پروردگار خویش بترسید آن كه شمارا ازيك ذات بیافرید وازآن ذات زن اورا 
آفريد و ازين دوكس مردمانٍ بسیار وزنان بيشمار منتشر ساخت و ازآن خدا بترسيد كه به نام او 
ازیکدیگر سوال می كنيد و ازقطع صله رحمى خويشاوندان بترسيد هرآئينه خدا برشما نگاهبان 
هست. ۲۶ * و به يتيمان اموال ايشان را بدهيد و ناياك رابه ياكيزه بدل نكنيد و اموال ايشان رابه 
هم آورده به اموال خويش مخوريد هرآئينه این كناهى بزركك است”. 4۳ و اگر ترسيديد كه 
درحق دختران يتيمه نمی توانيد به عدل وانصاف رفتارکنید يس نكاح كنيد ازساير زنان آنچه را كه 
شمارا خوش آید دوزن (يا) سه زن» وياجهار زن» يس اگر دانيدكه درين صورت نيز عدل نتوانيد 
كرد يس يك زن را نكاح كنيد ياسّريه كيريد آنراكه دستهاى شما مالك اوشد این نزديك تراست به 
آنكه ظلم وجورنكنيد. 447 وبدهيد زنان را مهرايشان به خوشدلی و اگر زنان به خوشدلی برای 
شما از بعضى از آن مهر در گذرند پس آن راسازگار وخوشگوار بخوريد. ۵ و اموالتان را که 
خدا آن را سبب استقامت معيشت برای شما كرده است به كم خردان مدھید و ایشان را ازآن اموال 
بخورانید وببوشانيد و به ايشان سخن نيكو بگوپید''. 4٦‏ وامتحان كنيد یتیمان را" تاآنگاه كه 
به حدنكاح رسند''' پس اگر ازايشان حسن ندبیر دريافتيد يس به ايشان اموال ايشان را برسانيد 
وآن اموال را" به اسراف وشتاب ازترس آنكه بزرگ شوند مخوريد وهركه توانگر باشد پس 
بايدكه برهيز كارى کند”' وهر که 
ایشان اموال ايشان را داديد برايشان گواه گ 


باشد يس بايدكه به وجه يسنديده بخورد يس جون به 


إيد و خدا (به حقيقت) حساب كيرنده بس است. 


)١(‏ درجاهليت اولیای دختران يتيمان مانند (پسران عمو) ايشان را به نكاح خود درمى آوردند وايفاى حقوق نكاح 
نمی كردند خداى تعالى آيت فرستاد. 

(۲) يعنى برسفها ججر (يعنى از تصرف درمال جلو كيرى) بايد كردواموال ايشان را که به حقيقت همه مسلمانان به آن 
منتفع اند بی واسطه یا به واسطه به دست ايشان داده ضائع نباید ساخت والله اعلم. 

(۳) يعنى درايام كودكى. 

(4) يعنى بالغ شوند. 

(3) يعنى درخردسالي ايشان 

(1) يعنى وصى يتيم اگر توانگر باشداز اموال يتيم جيزى نگیرد. 
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۷ مردان را حصه ای هست ازآنچه پدرومادر وخویشان بگذارند وزنان را نیز حصه ای 


هست ازآنچه پدرو مادروخویشان بگذارنداآنچه کم پاشدازمال بابسیار خصة مقرز کروه 


7 انس( جرد هنگام نسمت میراث خویشانا ؟ ویتیمان و گدایان حاضر 
شوند بس ایشانرا چیزی ازآن بدهید ۳ و به ايشان سخن نیکو بگویید. 4۹ وبایدکه 
ازخدا بترسندآننکه اگر بگذارند بعد از خود فرزندانناتوان را ترس داشته باشند برایشان 
که ضائع شوند پس بایدکه ازخدا بترسند وبایدکه سخن استوار را بگویند . (4۱۰ 
هرائينه آنانکه اموال يتيمان را به ظلم میخورند جزاین نیست که درشکم خويش ات 

میخورند وبه زودی به دوزخ درآیند. #۱۱۴ خدا شمارا درحق فرزندانتان که مرد راهست 
مانند حصه درزن حکم می کند. اگر اولاد ميت همه دختر 
راست دوسوم آلچه میت گذاشته اس" واگر (ذریتش) يك دخترباشد پس برای او ٹیم 


ازدو نفر باشند پس ایشان 


ترکه است و پدرومادر ميت راهریکی راازایشان يك ششم آنچه بگذاشته است هست اگر 


میت را فرزندی باشدہ يس اگر اورافرزندی ل شد ووارث اوپدرو مادراوشوند پس مادرش 
رايك سوم ترکه هست”' پس اگر ميت رابرادران باشند مادرش رايك ششم ترکه همست" 


ت نمیدانید 


واين تقسیم بعد از ادای وصیتی که ميت به آن فرموده یابعد از ادای د 
که کدام يك از پدران شماو پسران شما نزديك تراست برایتان درنفع رسانیدن» ازجانب 


خدا حصه معین کرده شد هرآئینه خدا دانای استوارکار هست. 


(۱) یعنی مردان وزنان هر دو حصه دارندازهر مال که باشد کم بوديابسيار درين آيه رڈ است براهل جاهلیت كه زنان 
راحصه نمی دادند. 

(۲) یعنی خویشان غير وارث 

( چنا به طریق استحباب, 

(8) يعنى آنانکه اولاد داشته باشند به رجهی رصیت کنند که اولاد راضرر نرسدواین درشرع به مقدار يك سوم مال 
(درحد اکثرو) ياكمثر ازآن است والله اعلم. 

)٥(‏ مترجم كويد حکم دو دخترنیز ثلثان است والله اعلم 

یھی ما بقی برای پدراست 

(۷) یعنی برادران و راقو مهب را ناقص می سازند اگر جه خود چیزی نيابندويك برادر وبك خواهر نيز 
ناقص می سازد والله اعلم 

(۸) یعنی اگر وصیت باشد ويا اگر وام باشد ثخست به اداى وصیث ويا دين به پردازند. 


۷۰۸ 
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4 وشمارا نیمه آنچه بگذاشته اند زنان شما اگرنباشدایشان را فرزندی هست پس اگر 
ایشان را فرزندی باشدشمارا يك چهارم آنچه بگذاشته اند هست بعد از ادای وصیتی که به 
آن فرموده باشند يا بعد از ادای دّين وزنان را يك چهارم آنچه شمابگذاشتبد اگر شمارا 
فرزندی نباشد هست پس اگر شمارا فرزندی باشد يس زنان را يك هشتم آنچه بگذاشته 
اید بعد از ادای وصیتی که به آن فرموده باشيد يا ادای دين هست واگر مرد مرده كه ازوی 
میراث می خواهندیا زن مرده کلاله باشد”'' واورا برادری هست یاخواهری " يس برای 
هريك ازایشان يك ششم ترکه است يس اگراخیافیان بیشتر ازین باشند يس ایشان باهم در 
يك سوم تركه بعد ازادای وصیتی که به آن فرموده شده یابعد از ادای ین شريك اند 
به غیرآنکه ضرررساننده باشد”" ازجانب خدا حکم کرده شده است وخدا دانای 
بردباراست. #۱۳8 اين همه حدهامقرر کرده" خداست وهر که خدا ورسول او را 
فرمانبرداری کند اورا به بهشت هایی كه میرود زیرآنها جوی ها داخل می کند درآن 
جاویدان و این پیروزی بزرگ است. 4147 وهرکه نافرمانی خدا و رسول اورا کند واز 
حدهای مقرر کرده" او تجاوز كند اورا به آتش درآورد درآن جاویدان و برای او عذاب 
رسواکننده است. 


(۱) ومعنی کلاله آن است که پدروفرزند وبرادروخواهرتنی (یعنی عینی) ندارد 
(۲) یعنی اخیافی 


(۳) يعنى وصیتی که زيادة ازثلث بود (ما زاد عن الثلث) اعتبار ندارد والله اعلم 


۷۹ 


و لج ی ایی امن د 


2 


انا 56 
27 حًا 
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١59‏ 4 آنانیکه زنامی‌کننداززنان شما پس برایشان چهارمرد ازجنس خریش") گواه طلبید 
پس اگر گواهی دادند ايشان را درخانه ها محبوس كنيد تاآنکه مرگ عمر ایشان را تمام کند 
یا خدای تعالی برای ایشان رامی۳؟ مقرر کند. #۱۱۴ وآن دوكس که ازشما زنا می کنند 
پس ايشان را آزار دهید بس اگر توبه کردند ونيكوكارى پیش گرفتند. بس ازنعذیب ایشان 
اعراض كنيد هرآئینه خدا توبه پذیر مهربان"" هست. ۱۷ 4 جزا 


نیست که وعده قبول 
( 


توبه برخدالازم است برای آن كسان كه معصيت را به نادانى میکنند بعد ازآن به زودی"* 
توبه می کنند يس آن گروه است که خداوند توبه وباز كشت آنان رامى يذيرد وخدا داناى 
استواركار هست. 4187 ونيست (وعده قبول) توبه آن كسان را كه معاصى را می کنند 


تاآنكاه كه کسی را ازایشان مرك بيش آید» كفت هرآئينه الآن من توبه كردم ونه آن كسان 
راست كه كافر بميرند اين گروه برای ايشان عذاب درد ناك آماده ساختيم. 4۱۹ ای 


مومنان برای شما حلال نيست اينكه زنان را ميراث كيريد وايشان ناخوش باشند* ومنع 


مكنيد ايشان را" تابدست آريد بعض آنچه ايشان را دادہ ايد مگراینکه آنان دچار گناه 
آشکاری شوند (ميتوان ايذا داد) و بازنان به وجه يسنديده زندكانى كنيد زيرا كه اگر 


نابسندكنيد ايشان را يس شايد كه جيزى را ناپسند كنيد و خداى تعالى درآن جيز خیربسیار 
بيدا كند. 


(۱ یعٹی از شبلمائاخ. 

(۲) بعد از این آية خدای تعالی راهی مقررک 
اعلم. 

(۳) اين آیت مجمل است ودراحادیث آمده است که بكر آزاد را صدتازیانه بایدزد 
وغلام راپنجاه تازیانه بايد زد والله اعلم . ۱ 


آن رجم ثيب وجلد بكر است پس اکنون حکم حبس نيست والله 


آزاد را سنگسار بايد كرد 


(4) يعنى پیش ازحضور مرك 

() اهل جاهليت زنان را نیزازجملهٴ 
آورد واگر مىخواست منع ميكرد که بااجنبى نكاح كند تاآنکه مهر به او رد نمايد حق تعالى اين آيت فرستاد 

(1) يعنى ازنكاح به هركه خواهند. 


اث می دانستند ولى ميت | گر می خواست به جبردر (نكاح خود) در می 


A 


7 کڪ تنج تشر 2 
| حر قطارا تلاتاخذوامته سَجعا ات خذونده 
| ها ایکا کیک یک توش ون شین 
م موی 
۱ 3 وت برد مر‌النساء 
تچ سو مو 


0 ر کاڈ سے سو 
21 ت اس بہ و 
کرت لرَصَلعَةٍ عونا مث نت ايڪ 


مس و 


کک وا ا 
لد تی توف مهن َو 
جح یک تيلا تاڪ اين 


ماق َد سَلت إت اله ا تماق 
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۰۶ و اگر زنی را به جای زنی تبدیل كردن بخواهید و یکی راازایشان قنطاری ۱" داده 
باشيد بس ازآن مال چیزی را برمگیرید آیا آن را به بهتان وگناه آشکار می گیرید. 4۲۱۴ 
وچگونه می گیردآن را حال آنکه بعض شما به بعضی رسیده است”" و زنان ازشما عهد 
محکم را گرفتند'''. 4۲۲ رازدواج مكنيد کسی را که با او پدران شما از 
کرده باشند مگر آنجه گذشت (عفواست) هرآئینه این هست کاربد و مبنوض واین بدراهی 
است. ۹۲۳ مادران شما ودختران شماوخواهران شما و خواهران پدران شما وخواهران 


ان ازدواج 


مادران شما ودختران برادر ودختران خواهر برشما حرام کرده شدند وآن مادران شماکه 
شمارا شیر داده اند وخواهران شما ازجهت شیرخوارگی ومادران زنان شما ودختران 
زنان شما که درکنار شما پروروش می یابند ازشکم آن زنان که شما به ایشان وطی" کردید 
پس اگروطی" نکرده باشید به ایشان پس هیچ گناہ نیست برشما وزنان پسران شماکه 
ازيشت شماباشند''' وآنکه جمع كنيد ميان دوخواهر حرام کرده شد مگر آنچه گذشت 
(عفواست) هرآئینه خدا هست آمرزنده" مهربان. 


(۱) يعنى مال بسیار درمهرداده باشید . 

)٢(‏ یعنی مباشرت کردید. 

(۳) يعنى ایجاب وقبول به حضور شهود درمیان آمد 
(4) یمنی دایه ھا۔ 

(۵) یعنی بسر خوانده نباشد 


۸۱ 


عم وم 


ہج تہب 

تد سارک َنَهَكَادَعَلِيمًا 

1 .0ت نیح ١‏ 

نک ايعاد گر 


١ 
0 ےج‎ 2 
نْب فَأَدكِحُوَهُنَباذْنِأ مهناو و‎ 


یداه سب[ وید 2 
مم 7/1 سی 


جزء ه سور نا 


) و زنان شوهردار حرام کرده شدند مگر آنچه دست های شما" مالك اوشده است 
خدا برشما (اين حکم) را مقرر داشته است و حلال کرده شد برای شما غير از اين همه 
محرمات (حلال کرده شد) که به اموال خویش عفت طلب کنان نه به شهوت رانی() 
نكاح طلب كنيد يس کسی که اززنان به او استمتاع کردید مهر مقرر کرده شده ايشان را به 
ايشان بپردازید ۳ و برشما گناهی نیست بعداز مهر مقرر در آنچه که بایکدیگر رضامند 
شدید (دركمى وبیشی بھر)' هرآئينه. خدا دانای استوارکار هست. 6۲۶9 وهر که ازثنما 
ازجهت نا توانگری نتواند كه زنانٍ آزاد لمان را ازدراج کند يس بايدكه نکاج ند ازآنچه 
دست های شما مالك اوشده است (مراد کنیزکان شما اندکه مسلمان باشند) و خدا به 
ایمان شما داناتراست بعض شمااز جنس بعض است!”' بس کنیزکان را به اجازه" اهل 
ايشان ازدواج كنيد و ایشان را مهر ایشان به خوش خویی بدهید درحالیکه عفیفه باشند نه 
زناکننده ونه دوست پنهانی گیرنده"" يس چون درحباله" زوج آمدند | گر زناکنند يس 
برایشان است ازعقوبت نیم مقدار آنچه برزنان آزاداست”" ازدواج کنیزکان برای کسی 
است ازشما که ازگناه بترسد وآنکه صبر كنيد برای شما بهتر است خدا آمرزنده" مهربان 
است. 4۲٦‏ خدا می خواهد که (احکام خودرا) برای شما بیان کند و شمارا راه های 
کسانیکه پیش ازشمابودند بنماید و برشما به رحمت بازگردد ویبخشاید وخدا دانای استوار 


کاراست. 


() يعنى اگرزنی راز دار الحرب اسیر کرده اند نکاح وتسزی اوصحیح ود ولواینکه آنجاشوهر داشته باشد والله 
اعلم. 

٦")‏ یعنی نكاح صحيح آن ست كه مهرباشدو مؤبدباشدبه حسب ظاهر زيراكه چون حاجت جماع هميشه است 
واحصان بدون عقد مؤبّد حاصل نشود والله اعلم. 

(۳) يعنى به جماع تمام مهر لازم ميشود والله اعلم . 

)٤(‏ يعنى بعداز مقرر كردن مهر | كر به تراضى زياده ياكم كنيد باك نيست والله اعلم 

(5) يعنى کنیزکان نيزبنات آدم اند والله اعلم . 

. فارق درنكاح واتخاذ اخدان شرط شهوداست ودراحصان وسفاح مؤبد بودن عقد به حسب ظاهر والله اعلم‎ )٦( 

تاژیانه وا كردر حباله زوج 


اشدئیز عقوبت اوپنجاه ٹاڑیانه است زيراكه ذكر اين قيد به جهت ثفی 


زياده است واين معنی درحديث ميين شدہ والله اعلم ٠‏ 


Af 


7 7 1 چ 


' سير و حرط 1 
٠‏ اڪ مُنَكَككَرِيمًا© 


7 


لوا من لدع تاه پر 
۱ سے و ی جى اتاو 


جزء ه سور كناد 


۷ وخدا می خواهد که برشما به رحمت بازگردد و آنانکه پیروی شهوات را می کنند 
می خواهند که کجروی كنيد کجروی بزرگ. 4۲۸۶ خدا می خواهد كه ازشما سبك کند 
وانسان ناتوان آفریده شده است. ط4۲۹ ای مؤمنان اموال خودرا درمیان خویش به ناحق 
مخورید''' مگر اینکه آن (دادوستد) تجارت بين كسا بعداز رضامندی یکدیگر باشد و 
تكشيد شویشتن را هرآئینه خدا به شمامهربان هست. #۳۰ وه رکه به (غرض) تعدی 
وستم چنین کند بس به زودی به دوزخ درآریمش واين برخدا آسان است. 4۹۳۱ | گر 
ازکبایر منهیات اجتناب كنيد ازشما گناهان صغیره شمارا نابود سازیم و شمارا به محل 
گرامی درآوريم”". (۳۲ و مرتبه ای را که خداوند به آن بعضی را از شمابربعضی برتری 
۱ 


داده آرزو مکنید برای مردان هست بهره ای ازآنچه دریافت کرد اند وزنان راهست بهره 


ای ازآنچه دریافت کرده اند و ازدرگاه خدا ازبخشایش او به طلبید هرآئینه خدا به همه 
چیزدانا است. 44۳۳ و برای هر چیزی ازآنچه گذا شته اند پدرومادروخویشان وارثان 
مقرز كزديم رکسانکه ایشا را عهدمای شما د 
ان بدهید هرآئینه خدا برهمه چیز حاف" "ابیت 


ن) مربوط ساخته است يسن ایشان را 


(۱) یعنی مال يك دیگر را يناحق تباید خورد. 

(۲) گناہ كبيره آلست كه برآن حدمشروع شده باشد یا وعید درزخ آمده یابه كفر مُسمّی شده در قرآن یا سنت صحیحه 
وهركه از كباير اجتاب كند صغاير اورا نمازوروزه وصدقه نابودمی سازد والله اعلم 

(۳) یعنی حلیف را رعایت كردن یا وصيت كردن میتواند وایشانرا درمیراث دخل نیست ومیراث برای اقربا مقرر کرده 
شدہ است رالله اعلم . 


۸۳ 


ہے ماه وو 


SET 
اط تڪ لات بغ تَتَغوأعِھ سیل‎ 2 2-7 ( 
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کر 


5 
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نے رس ہش 
الیل وم مت كسك 
| لاي ڪن مزال توا 1 ره 
وی 2 00 
ون کنو اکور سس 


جزء ه ون تم 


۴ مردانِ (تدبیر کارکننده) برزنان تسلط دارند به سبب آنکه خدا بعض آدمیان را بر 
بعضی”' فضل نهاده است وبه سبب آنکه ازاموال خویش خرج کردند پس زنان نیکوکار 
فرماثبردارند» درغیبت مردان به لگا" داشت خدا نگاهدارنده اند" وآن زنان که 
ازنافرمانی ایشان می‌ترسید يس ايشان را پند دهيد و ایشانرا درخواب‌گاه ترك کنید؟ 
وبزنید ايشان را پس اگر فرمانبرداری شماکردند يس برایشان راهی را جستجو مكنيد" 
هرآئينه خدا بلند مرتبه" بزرگ فدر هست. 4۳۰ و اگر (ای حاکمان) اختلاف ميان زن و 
شوهررا ترسیدید يس صلاح کاری ازخویشان مرد وصلاح کاری ازخویشان زن بر گزینید 
| گر این صلاح کاران صلح را بخواهند البته خدا درمیان ايشان موافقت آرد هرآئینه خدا 
دانای آگاه هست. #۳۰ و خدارا پپرستید وچیزی را شريك او مقررمکنید وبه يدرو مادر 
نیک و کاری كنيد وبه خویشان ویتیمان و گدایان و همسایه" خویشاوند وهمسایه بیگانه وبه 
ند 

هرآئينه خدادوست نمیدارد کسی راکه متکبر خود ستاینده باشد. #۳۷۶ کسانیکه آنان بخل 
می کنند و مردمان را به بخل وادار می کنند و آنچه راکه خدا داده است ایشان را ازنضل 


ین درکنارت نشسته (یعنی باهم نشته) وبه مسافر وبه آنچه دست شما مالك اوشد؟ 


خود می پوشند و برای کافران عذاب رسواکننده ای آماده ساخته ایم. 


اصل جبلت برتر وقو: 


(۱)_یمنی به سیپ آنکه مرداا رانداززنان . 
() يعنى مال و آبرورا. 


(۳) درین آيه بیان فرمودكه مردفرمان روا است به سبب فضل جبلى وبه سبب انفاق وزن صالحه کسی است که 


3 
)٥(‏ يعنى به حيله ایذادادن تجسس مكنيد والله اعلم . 
)٦(‏ يعتى غلامان و کنيزکان. 


At 
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جزء ه سور کنا 


۳ وآنان که اموال خودرا برای نمایاندن مردمان خرج می کنند ومعتقدنیستند به خدا 
ونه به روزقيامت وهرکه شیطان يار اوباشد يس وی بدیاری است. 4۳۹ وبرایشان جه 
زیان بود اگر به خدا و روز آخر ایمان می آوردند و ازآنچه خداداده است ایشان را خرج 
می کردند وخدا به ایشان دانا است. #۶۰ هرآئین خدا مقدار ذرّه ای ستم نمی کند و اگر 
آن عمل نیکی باشد جندبرابر كُنَدّش و ازنزد خود پاداش بزرگ می‌دهد. ۱۱۲ پس 
چگونه باشد حال آنگاه كه ازهر قومی گواهی را بياوريم وتورا براین امت گواه بياوريم. 
٤‏ آنروز آرزو کنند آنانکه کافر شدند ونافرمانی پیامبر کردند كه كاش برایشان زمين 
هموار کرده شود" وازخداهیچ سخنی را پنهان نکنند. 4٢۳‏ اي مومنان به نماز نزديك 
مشوید درحالی که شما مست باشید تاآنکه بدانید آنچه به زبان می گوبید''' وبه نماز 
نزديك مشوید درحال جنابت تاآنکه غسل كنيد مگر آنکه مسافر باشید واگر بیمارباشيد یا 
مسافر یا کسی ازشما ازجای قضاء حاجت بيايد یا مباشرت زنان كنيد و آبى را نيابيد پس 
به زمين پاك تيمم كنيد بس به رویهای خویش ودست های خویش مسح كنيد هرآئینه 
خداعفر کننده" بخشایندہ است. 4448 آيانديدى”" كسائى راكه داده شده اند بهره ای 
ازكتاب (يعنى يهود) می ستانند كمراهى را ومى خواهند كه شما (نيز) راہ را كم كنيد. 


() يعنى ازايشان نامى ونشاتى نماند 
(۲) اين حكم قبل اؤتحريم خمر بود بعد ازان ستی كاملا حرام شد والله اعلم 


2 مترجم كويد كه خداى عز وجل در رذيهود وتعداد قبايح ابشان اين آيات فرستاد. 
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جزء ه سو کا 


8 وخدا به دشمنان شما داناتراست وخدا دوست بس است وخدایاری دهنده کافی 
است. #47 از يهود گروهی هستند که کلمه هارا از جایگاهشان تغییر می دهند ومی 
گویند''' شنیدیم ونافرمانی کردیم ومی گویند «اسمع غير مسمع وراعنا؟ سخن را به زبان 
خویش می‌پیچانند وطعنه می زننددردین واگر ایشان می گفتند شنیدیم و فرمانبرداری 
کردیم وبه جای 7 اسمع می گفتند وبه جای «راعنا» انظرنا هر آئينه ایشان 
را بهتر ودرست تر می‌بود ولیکن خدا ایشان را به سبب کفر ایشان لعنت کرده است يس 
مگراندکی ایمان نمی آرند . 44۷ ای اهل کتاب به آنچه فرودآورديم؛ باور کننده" 
آنچه باشمااست ایمان آريد پیش ازآنکه محوکنیم صورت هایی را پس بگردانبمش بر يشت 
سر یا ايشان را لعنت کنیم چنانکه اهل شنبه را لعنت كرديم اراده" خدا شدنی است. 


4 هر آئینه خدا نمی آمرزد اينكه به او شرك آورده شود وغیر از آن را برای هركس که 
خواهد می آمرزد وهر كه به خدا شرك ورزد هر آئینه گنای برزگ را افترابسته است. 
۴ آيا به سوى کسانیکه ستایش می کنند خودرا ندیدی؟ بلکه خدا ستایش می کند 
هرکه راخواهد و مقدار رشته ای ستم کرده نخواهند شد. ۰۰۴ ببين چگونه دروغ را 
پرخدا می بندند واين گناه آشکار او را بس است''. 491 آیاندیدی به سوی کسانیکه 
بهره ای ازکتاب داده شدند به بت و معبود باطل ايمان می آورند ومی گویند درحق 
مشرکان که ایشان از مسلمانان راه يابنده تراند(*؟, 


)١(‏ يعثى به زبان حال 

(۲) مترجم كويد پیچانیدن سخن آنست که سب وفحش راجنان دركلام خلط می کنند كه کسی نشناسد نزتم 
دومعنى دارد یکی آنكه بشنو در حالتيكه معظم ومحترمى وكسى باتوخلاف رضای تونتواند كفت دیگرآنکه بشنودر 
حالتى كه محقرى وكسى بتوسخن نمی كويد وراعنا نيزدو معنى دارد یکی آنكه رعايت كن ما رادیگر احمق 
رعونت دارنده غرض ايشان سب بود کلمه" محتمل معنیین می گفتند واللة اعلم. 

(۳) يعنى می گویند كه بنی اسرائیل بر گزیدگان خدایند ایشان را عذاب نخواهد شد مگر چند روزی 

(4) درین آیت تعریض است به آن که يهود روزاحزاب مددکار مشرکان شدند 


كم 


0 


رد جو وت کت 20 
2-0 الک لے و 
تخ یت ا 

| 2 کت وراه سوه ی يت 7 
| جو رب ےت ۳۰ 5ك 


عریا ہے 


کت" أ ۳ 

أن وا اکتا کی 6 سی 
وحنل ان ت اوت ہزیر 2177ی 
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جزء ه سور کا 


13 4 ايشان آن گروه اند که خدا ایشان را لعنت کرد وهركه خدا لعنت کندش پس برای او 
یاری دهنده ای نخواهی یافت. 4۵۳ آيا ايشان راهست بهره ای ازپادشاهی پس آن هنكام 


0 


به مردمان مقدار نقیری''' ندهند. 4٦٥‏ آيا برمردمان بر آنچه ايشان را خدای تعالی ازفضل 


خودداده‌است حسدمی کنند پس هر آئینه ما آل ابراهیم را کتاب ودانش دادیم و ایشان را 
پادشاهی بزرگ دادیم. #۵۵ بس ازکفار کسی هست که ایمان آورد به آن کتاب و ازایشان 
کسی هست که ازآن باز داشت شت شد ودوزخ آتش افروخته (برای آنان) بس است. #۰1 
هر آئینه کسانی که به آیات ما کافر شدند زود ايشان را به آتش درآوریم هرگاه که پخته 
گرددپوستهای ایشان به عوض برای ايشان پوستهای دیگر غیرازآن پیداکنیم تابچشند عذاب 
را هر آئینه خدا غالب استوارکار است. 4۰۷ وکسانبکه ایمان آورده اند وكارهاى شایسته 
کرده اند زود ايشان را به بوستانهایی که میرود زیرآنها جوی ها درآوريم جاویدان 

نياك کرده شده هست و ايشان را بسایه نيك (یعنی 
راحت تمام) درآوريم. 451 هر آ نه خدا شمارا می فرماید که امانت هارا به اهل آن 
اداكنيد میفرماید كه به راستى حكم كنيد ميان مردمان چون حاکم شوید هر آنينه نیکو چیز 
يست آنچه خدا شمارا به آن پندمیدھد هر آثينه خدا شنرای بينا مست''. «وه» ای 


آنجاهمیشه» برای ايشان در آنجا ز 


مرمنان خدارا فرمائبرداری كنيد و پیامبررا فرمانبرداری كنيد وفرمان روايان راازجنس 
خویش يس اگر در چیزی اختلاف كنيد يس اورا به سوی خداو پیامبر اگر اعتقاد داريد به 
خدا وروز آخرت برگردانید اين به اعتبار عاقبت بهتر ونیکوتر( ۱ 


ذره ای نمیدهند]. 


رااز حضرت پیامبر صلی 


(۱) نقیر گودی کوچکی است که برپشت خسته خرما می باشد» [یعنی به مردم هم و زن 

درین آیه اشاره است بقصه عثمان حجبی كه مفتاح کعبه ازدست ری گرفتند ومردمان آ 
الله عليه وسلم طلب کردند آن حضرت قبول ننمود وبه علمان تحویل داد. 

(۳) مردم ضعيف الایمان درخلاف هواى نفس به حکم شرع راضی نمی شدند و گاهی به کاهنان و رئیسان کفر رجوع 
عى کرد موف عضرت ایشان را برای معلی زیی واتھدید ترموه سو ند خورخد قد سخالفت ]3 مایت 


مقصود ما نبود خدای تعالی درين باره آیات فرستاد. 
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۰( آیاندی 
وبه آنچه پیش ازتونازل كرده شد ايمان آوردند» می خواهند كه قضاياى خویش را به طاغوت 
برند حال آنكه فرموده شد ايشان را كه منكر او شوند و شيطان می خواهد كه كمراه سازد ایشان 
راكمراهىدور. #47١9‏ وچون گفته شود به ايشان به سوى آنچه نازل كرده است خدا وبه 
سوى پیامبر بياييد می بينى منافقان را كه ازتو سخت روى بر می تابند. #717 پس جه 
حال است آنگاہ كه به ایشان مصيبتى برسد به سبب آنجه دستهاى ايشان بيش فرستاده 
است بس بیایندنزد تو درحاليكه به خدا قسم می خورند كه مگر نيكوكارى وموافقت كردن 
را“ نخواسته بوديم. 4787 اين گروه آنانندکه خدا می داند آنجه دردل هاى ايشان است 


به سوى كسانيكه گمان می كنند كه به آنجه به سوى تونازل كرده شده است 


بس ازايشان اعراض کن" و ایشان را پندوہ و به ايشان سخنى مؤثر در دلهاى ايشان بكر. 
4749 ونفرستاديم هيج بيامبرى را مگر برای آنكه به حکم خدا اطاعت كرده شود واگر 
اين جماعت نزد تو می آمدند وقتيكه برخويشتن ستم كردند يس ازخدا آمرزش طلب می 
کردند وبراى ايشان پیامبر آمرزش طلب می کرد هر آئینه خدارا توبه پذیر مهربان می 
يافتند. ٩1۵‏ پس قسم به پروردگار توكه ايشان مسلمان نباشند تاآنكه داور کنند تورا 
دراختلافی كه ميان ايشان واقع شد باز در دلهاى خويش تنگی ازآنجه حكم فرمودى نیابند 
وكاملا كردن نهند. 


1 یمٹی مردمان -خصوم 
(؟) يعنى ازقتل ايشان. 
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439 واگرما برایشان می‌نوشتیم "۲ که خویشتن رابکشیدیا ازخانه های خویش بیرون 
شوید این كار را ازایشان مگر اندکی نمی کردند واگر می کردند آنچه به آن پندداده می 
شدند هر آئینه ایشان را بهتر بردی ومحکم تردر استواری دین. 4١۷‏ وآنگاه البته ایشان 
را ازنزد خویش پاداش بزرگ می دادیم. #1۸ و ایشان را به راہ راست هدایت می 
کردیم. 7٩۲‏ وهر که خدا و رسول را فرمان برد پس این جماعت همراه آن کسانند که 
خدابرایشان انعام کرده است ازپیامبران وصدّيقان وشهیدان وصالحان و آنهاازجهت رفاقت 


جه خربند. ط4۷۰ این بخشایش ازخدااست و خدا دانا" بس است. ۷۱۳ ای 
مسلمانان سلاح خود را برگیرید يس بیرون رويد گروه گروہ یا همگی باهم بیرون روید. 
٢‏ وهر آئینه بعضی از شما آنست که درنگ می کند پس اگر به شمامصیبتی برسد 


كويد خدا برمن انعام کرد چون باآنان حاضر نبودم. #۷۳۴ واگر به شمانعمتی از خدا 
برسد البته كويد گویاهرگز ميان شما ومیان او دوستی ای نبوده است کاش می بودم 
باایشان يس مطلب بزرگ را می یافتم. ط٢4۷‏ پس بايد که دراه خدا آن مومنان كه می 
فروشند زندگانی دنیارا به آخرت جنگ کنند وه رکه جنگ کند دراه خدا يس کشت 
شودیاغالب آبد به زودی پاداش بزرگ را به اومیدهیم. 


(۱) یعنی واجب ميكرديم. 

(۲) مترجم كويد مردم ضعیف الاسلام دراول اسلام كه جهاد فرض نشده بود دعوت اسلام قبول نمودندو چون جهاد 
فرض شد ازآن عقب ثشینی کردند وازبعضی کلمات منافقائه سربر سی ژدو بعضی بامخالفین همزبان شده خلاف 
رضای آن حضرت رای مي دادند خدای تعالی دربن باره آيات فرستاد. 
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جزء ه سو كسا 


۷۵( وچیست شمارا که دراه خدا جنگ نمی كنيد و(برای رهایی) بیچارگان از مردان 
وزنان وكودكان””' آنانكه می گویند ای پروردگار مابیرون آورمارا ازين ده كه اهل آن 
ستمکاراند و برای ما از نزد خود کارسازی مقرر کن و برای ما از نزد خودیاری دهنده ای 
مقرر کن. 4۷۱ مومنان دراه خدا می جنگند وکافران درراه معبود باطل می جنگند پس 
جنگ كنيد بادوستان شیطان هر آئینه حیله" شیطان سست است. ۷۷۷ آیاندیدی به سوی 
کسانیکه ايشان را گفته شد دستهای خود را بازدارید ۳" ونماز را برپاکنید و زكؤة را 
بدھید''' يس چون جنگ نوشته شد برایشان ناگاه گروهی ازایشان ازمردمان می ترسند 
مانند ترسیدن از خدا یاببشتر وگفتند ای پروردگارماچرا برماکارزاررا نوشتی چرا تازمانی 
نزديك به ما مهلت ندادی؟ بگوبهره مندی دنیا اندك است وآخرت بهتر است کسی را که 
پرهیز گاری کند و مقدارِ رشته ای ستم کرده نخواهید شد. 4۲۸ هر جاکه باشید مرگ 
شمارا درمی بابد واگرچه درمحل های محکم باشيد واگر به ايشان نعمتی برسد گویند این 
از نزد خداست واگر به ايشان شدّتى برسد (یعنی سختی) گویند یا محمد اين ازنزد تست 
بگوهمه ازنزد خدا | ت پس جه حال است اين قوم را نزديك نیستند كه سخنی را بفهمند. 
۶ آنچه به تو ازنعمت رسید پس ازخداست وآنچه به تو از گزند رسید پس ازنزد نفس 


تست و تورا برای مردمان پیامبر فرستادیم وخدا حاضر وگواه بس است. 


(۱) يعنى گرفتاران به دست کذا 
(؟) يعنى جنگ مكنيد . 


(۴) يعنى بس قبول کردند. 
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جزء ه سور كياد 


8 هركه پیامبر را فرمانبرداری کند يس هر آئينه فرمانبرداری خدا کرد وهر که اعراض 
کرد يس تورا برایشان نگهبان نفرستادیم"۲. ۸۱۴ ومی گویند فرمانبرداری (دردل مان 
داریم) بس چون گروهی از ايشان ازنزد تو به وقت شب بیرون روند رای زنند غير آنچه 
تومی فرمایی وخدامی نویسد (یعنی درنامه" اعمال) آنچه شب می گویند پس ازایشان 
اعراض کن و بر خدا توکل نما وخدا کارسازنده بس است. 4۸۲۴ آیا قرآن را تذبر نمی 
کنند و اگر ازنزد غیر خدا می بود البته دراواختلافی بسیار می یافتند. 4۸۳ ووقتیکه بيايد 
نزد ایشان خبری ازایمنی یاترس آن را مشهور سازند واگر آن را به سوی پیامبر وبه سوی 
فرمان روایان ازاهل اسلام برمیگردانیدند هر آثبنه می یافتند مصلحت آن خبررا ازایشان 
آنانکه میتوانند بر آوردن مصلحت را واگر نمی بود برشما بخشايش خدا ورحمت اوالبته شما 
شیطان را پیروی می کردید مگر اندکی. 4۸4 پس جنگ کن (يا محمد) درراه خدا برتو 
مزاخذه نیست مگراز ذات توو مسلمانان را رغبت ده" نزديك است که خدا جنگ کافران 
بت گر 
809 هرکه شفاعت کند شفاعتی نيك اورابهره ای ازئواب آن باشد وهر که شفاعت کند 


را موقوف سازد وخدا به اعتبار جنگ سخت تراست و به اعتبار عقوبت ت 
شفاعتی بد اورا حصه ای از عذاب آن باشد و خدا برهمه جيز توانا هست"۳. ط٦4۸‏ 
وجون به سلامى تعظيم كرده شويد پس تعظیم كنيد بكلمه ای بھترازآن يا مانند همان كلمه 


جواب دهيد هر آثینه خدابرهمه جيز حساب گیرندہ هست. 


(1) یعنی این كلمه حق است که خیرازجائب خدا است وشراز جانب بندہ لیکن مقصود این مردم ازين كلمه درست 


اینست كه جهاد باجميع قبائل عرب معقول نيست پس اگر فتح باشد بسی نعمتى غير مترقب است 

ریمت باشد موافق حال اين تدبيراست وچون جهاد به امرالهی است همه خيراست عقل را درآن دخل دادن 
صحيح نباشد والله اعلم 

(1) يعنى برتو رغبت دادنست ویس ١‏ گر همراهى نکنند برتو مؤاخذه نیست والله اعلم, 

(۳) يعنى مثلاً سفارش گدای را به تُوانگری تا اورا جيزى بدهدئيك است وسفارش برای سارق تادست اونبُرئد درست 


۹۱ 


یش رس 


ريسع رز هلاب 
يعن سكمارا" اڪن ف کرت 
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صد وأرآن) 5 ٤‏ ارۇش لَه 
کس اھر کک تفارک ان آعت وس یار 
و کے وو ا نے و سب 


فو ان 


سس 2 نمی امو 
1 و ہے وف و اڪ وا ا 


۶ 
جو وم 007 ١‏ 


جزء ه یور کنا 


44077 بجز خدا هیچ معبود برحقی نیست البته شمارا به روزقيامت که هیچ شکی نیست درآن 
گرد خواهم آورد وکیست ازخدادرسخن راست گوتر"۲. 4۸۸ يس چیست شمارا ای 

لمانان درباره تملق کنندگان دو گروه شدید''' وخدا ایشان را به شومی آنچه کردند 
نگونسارساخت آيا می خواهید که راه نماييد (یعنی ازجمله راہ یابان شمارید) کسی راکه 
خدا اورا گمراه ساخت وهرکه را خداگمراه کند برای اوهيج راهی نیابی. 4۸۹ این تملق 
کنند گان آرزو کردند که شما نيز کافر شوید چنانچه ایشان کافر شدند يس برابر باشید پس 
هیچکس را ازیشان دوست مگیرید تاآنکه در راہ خدا هجرت کنند"" يس اگر اعراض کردند 
(یعنی ازاسلام وهجرت) يس ايشان را اسير كيريد وهرجا که يابيد ایشان را بکشید و کسی 
راز ايشان دوست ریار مگیرید. 4۹۰ (اسیر گیریدوبکشید) مگر آنان را كه پیوند دارند 
باگروهی كه ميان شما ومیان ايشان عهد است يابيايند نزد شما حال آنکه تنگ آمده است 
سینه های ايشان ازآنکه بجنگند باشمایا باقوم خویش بجنگند * واگرخدامی‌خواست هر 
آئینه ایشان را برشما مسلط می ساخت بس باشما می جنگیدند پس اگراین فریق 
یکسوشوند ازجانب شماو نجنگند باشماو بیفگنند به سوی شمابيغام صلح را پس خداوند 
برضدایشان راهی را دراختیار شما نگذاشته است"*۲. 4۹۱ خواهید يافت قومی را که 


ازشما می خواهند ایسن شوند وايمن شوندازقوم خود هر كاه بازگردانیده می شوند به 
سوی فتنه انگیزی نگونسارانداخته شونددرآن”' بس اگر یکسونشوندازجنگ شماونیفگنند 
به سوی شما پیغام صلح را و دستهای خویش را بازندارند يس ايشان را اسير كيريد 
وبكشيد هرجاکه ايشان را يابيد واين گروه شمارا برایشان تسلط کامل بخشيدهايم. 


(۱) مترجم گویدخدای تعالی بیان می فرماید كه به تملقٍ کفار اعتمادنبایدکرد 

(۲) یعنی بعضی به تملق فريفته شدند وبعضی نشدند ومی پایست که همه به اتفاق فریفته نمی شدند رالله اعلم . 

( یعنی مسلمان شوند وهجرت کنند 

(4) مترجم كويد و کسی که ايمان آوردوهجرت نکندحکم اوبه طریق اولی فهمیده شد والله اعلم 

)٥(‏ يعنى اگراسلام آورند وهجرت کنندایشان را دوست بايد كرفت واگر اسلام نیاورندمی بايد کشت مگرآنکه پیمان 
داشته باشند وثابتائرا برعهدوحلفای معاهدان رابه هيج وجه نتوان ایذاداد والله اعلم 

() صلح می کنند وباز نقض عهد می لمايند والله اعلم . 


۹۴ 
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ول رصع 


جزء ه سور کا 


4979 و" نیژدمسلمانی را که مسلمانی را بكشد مگر آنکه قتل به خطأ واقع شود (یعنی 
به غير قصد) وهرکه مسلمانی را به خطأ بکشّد يس لازم است آزادکردن برده مسلمان 
وخون بها به خانواده مقتول سپرده شود مگر آنکه ازآن درگذرند پس اگر مقتول از گروه 
دشمنان شما باشد واومسلمانست پس لازم است آزادکردن برده" مسلمان"؟ واگر باشد 
قتول ازقومی که ميان شماوایشان عهداست”" پس لازم است خون بها به خانواده او 
سپرده شود وآزاد كردن برده" مسلمان پس هرکه برده ای را نیابد يس لازم است روزه 
داشتن دوماه پی درپی (قانونگذاری در کفاره) به جهت قبول توبه ازجانب خدا است و 
خدادانای استوارکار هست"؟؟. #٩۳‏ وه رکه مسلمانی را به قصد بکشد يس جزای او 
دوزخ است جاویدباشدآنجا وبراوخدا خشم گرفته ابیت رو لوز لت کرت و براق اوعذابی 
بزرگ آماده ساخته است. ۹١8‏ 4 ای مسلمانان چون درراه خدا سفر كنيد (یعنی برای 
جهاد) بس به خوبی بررسی كنيد ومگویید کسی را که به سوی شماسلام انداخته است 
(یعنی اظهاراسلام کردهاست) مسلمان نیستی متاع زندگانی دنيا را می طلبید پس نزد 
خداغنیمت های بسیاراست پیش ازين هم چنین بودید بس خدا برشما انعام کرد يس 
درست بررسی كنيد هر آئینه خدا به آنچه می کنیدآگاه هست. 


)١(‏ مترجم كويد خدای تعالی احکام 
شدراجب است رفضل مجاهدا 
گند والله اعلم . 

(؟) یعنی مقتول مسلمان اگر ازساکتان دارالحرب باشد ديت لازم نيست والله اعلم 

(۳) یعنی و او مومن باشد 

)٤١(‏ جمهور مفسرین تسیر اکن قوم ب 
مومن وکاثر منقطع است وسبیل ديت سبیل میراث است واين بنده' ضعبف می كويد تمهید مسئله به 


بل خطأ بیان می فرماید وآنکه امتناع از قتل کسیکه به کلم" اسلام متکلم 
جوب همجرت ازدارکفر به داراسلام و کیفیت نمازسفر ونمازخوف بیان می 


و درمقتول کافر کردندبه ملاحظة آنکه توارث درمیان 


4 وتقيد به اوهو مؤمن» درنظیر ما نحن فيه ظاهر است درآنکه اینجاقید ایمان 


پیت وا عهدست نه پرسبیل میراٹ ونظیرش وجوب مهرست درسئله مزمنه اژقوم 


متعاهدین درسوره ممتحنه والله اعلم ٠‏ 


۹۳ 
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جزء ه سور اة 


8( برابرنبستند نشینندگان غير معذور ازمسلمانان و دراه خدای تعالی به مالهای خویش 
وجانهای خویش جهاد کنندگان. خدا مجاهدان را به مالهای وجانهای خويش برنشینندگان 
درمرتبه برتری دادء است وهریکی را خدا وعده بهشت را داده است وافزون داده است 
خدا مجاهدان را به نسبت نشینندگان پاداش بزرگ*. 4۹78 (آنان رابه) مرتبه هاازجانب 
خويش وآمرزش وبخشایش افزون داده است و خدا آمرزنده" مهربان هست. 4۹۷ هر 
آثبنه آنانکه فرشتگان قبض ارواح ايشان کردند درحالتیکه آنان نسبت به خویشتن "۲ ستمکار 
بودند فرشتگان به ايشان گفتند شما درچه حال بودید گفتند درزمین مستضعف بودیم گفتند 
آیا زمین خدا فراخ نبود تا درآن همجرت می کردید؟ يس آن جماعت جای ایشان دوزخ 
است وآن بدجایی است. #۹۸۴ مگر آنانکه به حقیقت بیچاره اند ازمردان وزنان وکودکان 
هیچ چاره نمی توانند وهیچ راہ نز یابند. 4۹۹8 يس آن جماعت نزديك است که خدا 
ازایشان عفو کند و خداعنو کننده آمرزنده است. #۱۰۰ وهرکه ترك وطن کند درراه خدا 
انه خود همجرت کنان 
به سوی خدا و پیامبراو رسيس دریابد اورا موت پس به تحقيق که مزد اوبر خدا ثابت 
شد و خدا آمرزنده" مهربان است. #۱۰۱ وچون درزمین سفرکنید پس برشما كناهى 
نیست درآنکه قدری ازنمازرا قصر كنيد اگر بترسید ازآنكه شما را کافران دربلاافگند هر 
22 


بيابد درزمين اقامت كاه بسيارو فراخى معيشت وهركه بيرون رود از 


آثینه كافران دشمن آشکار شما هستند 


(۱) فاده قيد غیراولی الف ت که دراولى الضرراين حكم مطرد نيست بلكه جمعى باشند ازاولى الضرر که نیٹ 
صحيحه دارند ثواب عمل كامل يابند والله اعلم. 

(؟) يعنى به ترك هجرت از دار الحرب به دار السلام وبه تكثير سواد كفار والله اعلم 

(۳) يعنى درراه قبل از وصول به مقصد. 

() عترجم گزید مشهور آن است که ابن آپ 
اين بنده رجحان يافته است آنست كه اين آیٹ درصلوة خوف نازل شده است وسفرقيداتفاقيست ومراد از قصر 
دركيفيت ركوع وسجود است که بايماى ادا میتوان كرد نه درکمیت ركعات والله اعلم . 


درصلوة مسافر نازل شدہ است وخوف قيد اتفاقى است و آنجه نزديك 


£ 
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جزء ه سوسا 


) وچون درمیان مؤمنان باشی" يس برای ایشان نمازرا برپاکردی يس بايد گروهی 
ازایشان باتو بایستد وبایدکه سلاح های خویش را برگیرند پس چون آنان سجده کردند پس 
بايدكه بيشت سرشما ہاشند''' وبایدکه آن گروه دیگ رکه هنوز نمازنخوانده اند بيايد پس با 
تو نماز گذارند وبايدكه حذر(" وسلاح خود را بگیرند آرزو کردندکافران كه ای کاش خافل 
شوید ازسلاح های خویش و متاع های خویش پس برشما يك باره حمله کنند و برشما 
هیچ گناہ نیست اگر شما را رنجی باشد ازباران یا بيمارباشيد درآن که سلاح های خویش 
را به نھید والبته حذر خود را بگیرید هر آئینه خدا برای کافران عذاب رسواکننده آماده 
کرده است'“. ٩۱۰۳۶‏ يس چون نماز تمام کردید پس خدا را ایستاده ونشسته 
وبرپهلوهای خویش ياد كنيد بس چون (آسوده خاطر) مطمتن شدید نمازرا برپا کنید!* هر 
ازبرمومۂ کرده شده فرض هست. ۱۰4۴ وسستی مکنیا 
درجستجوى کفار اكر شمادردمند می شويد بس ايشان نیزدردمند می شوند جنانكه شما 


ن به وقت 


دردمند می شويد و شما از خدا اميد داريد آنچه ايشان را اميد نيست و خدا داناى 


استواركار هست. 4۱۰٥۷‏ هر آئینه"" ما به ی توكتاب را به راستى فرود آوردیم 
تاحكم كنى ميان مردمان به آنجه توراخدا شناسانده است ومباش براى حمايت خيانت 
کنند گان خصومت کننده. 


ركعت كذارد ودرقيام توقف كند تا آنكه ركعت دیگر خوانده مفابل عدو روند آن 

کنند و ركعت دیگر په آن جماعت خواند درتشھد چندان ترقف كند که ازرکمت دوم 
قارع شزندآگه بد اہشات لام دم اين هردزیامترتهای حي رهم صجیح ثابت است وهمه محتمل آنست والله 
اعلم. 

. یعنی به طریق نمازامن والله اعلم‎ )٥( 

)٦(‏ مترجم كويد مردم ضعیف الاسلام اگر کسی ازایشان مرتکب گناهی می شد برای وی حبله ها بافته پیش 
آن حضرت بوجهی اظهار ميكردند که براءت اوبخاطر مبارك می رسید وبایکدیگر خلوت كرده رازها بخلاف 
رضای شریف درمیان می آوردند خدای تعالی آیات فرستاد. 


۹۰ 


لزه الامش مرو لَه 
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0 أنَهححكَانعَفُورَاتحيم 0 ومیل 
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كود 


آوانماشم یرم يو ا 2093-1-7 
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ماک کار وان قض ان دک برک ن 


جزء ه سور فتاه ؟ 


۳ءء ازخدا آمرزش خواه هر آئینه خدا آمرزنده" مهربان هست. ٩۱۰۷‏ واز 
کسانیکه به خود خیانت می کنند خصومت مکن هر آئينه خدا کسی را که خیانت کننده" 
گنهکار باشد دوست نمی دارد. ۱۰۸ (گناهانشان را) ازمردمان پنهان می کنند حال 
آنکه ازخدا نتوانند پنهان دارند واوبا ایشان است آنگاه که به شب مشورت میکنند آنچه 
خدا ازتدبير نمی پسندد و خدا به آنچه میکنند در بر گیرندہ هست. 4۱۰۹ آگاه باشید 
شماای قوم كه دفاع می کردید از خیانت کنندگان درزندگانی دنیا پس کیستکه از ایشان 
نزد خدا روزقيامت دفاع کند یاکیست که برایشان کارسازنده باشد. 4۱۱۰ وهرکه کاربد 


انجام دهد یا بر خويش ستم کند باز ازخدا آمرزش طلبد خدا را آمرزنده" مهربان بیابد. 
۴ وهرکه گناهی بکند يس جزاین 
استوارکار هست. #۱۱۲ وهرکه خطایی بکند یا گناهی ازاوسرزند باز به آن بیگناهی را 
تهمت زند پس برخود افترا وگناه ظاهررا برداشت. 4۹۱۱۳ وا گر فضل خدا وبخشایش 
او برتو نمی بود گروهی ازایشان قصد کرده بودند که تورا گمراه کنند و گمراه نمی کنند 
مگر خريشتن را وهيج ضرری به تو نرسانند و خدا برتو کتاب ودانش نازل کرد و تورا 
آنچه نمی دانستی آموخت و فضل خدا برتو بس بزرگ است. 


نیست که آن را برجان خویش می کند و خدا دانای 
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#) نيست خربی دربسیاری ازمشورت پنهانی ايشان لیکن خوبی درمشورت 

است که به صدقه يا به کار پسندیده یا به صلاح کاری ميان مردمان می فرماید وه رکه به 
طلب خوشنودی خدا این كند يس به زودی پاداش بزرگ بدهیمش. ۱۱۰ وه رکه 
مخالفت پیامبر کند بعد ازآنكه اورا هدایت معلوم شد و غير راہ مسلمانان را پیرری کند 
متوجه بکنیمش به آنچه روی کرو“ وبه دوزخ درآریمش واوبدجایی است. ۱۱۴ 
هر آینه خدا نمی آمرژد آنکه شريك به اومقرر کرده شود و غير شرلة را براق هرکس که 
خواهد می آمرزد وهرکه باخدا شريك مقرر کند يس به يقين گمراه شد گمراهی دور. 
477 مشرکان بجز خدا مگربتانی راكه بنام دختران مسمی کرده اند نمی پرستند و مگر 
شیطان دوررفته ازحد را نمی پرستند. #۱۱۸۶ خدا اورا لعنت کرد و شیطان كفت 
ازبندگان توحصه ای که در علم ازلی معین شده بگیرم. 4۱۱۹ والبته ایشان را گمراه كنم 
والبته ایشان را درآرزوی باطل افکنم والبته ابشان را بفرمایم تا كوش چهارپایان را 

۳ ۳ ۲ ۲ 

بشگافند والبته بفرمایم ایشان را تا آفرینش خدا را تخبیر دھند''' وهركه شیطان را به جای 
خدا دوست كيرد يس زیان کارشد زیان ظاهر. 417١7‏ ایشان را وعدہ می‌دهد وایشان را 
درآرزو می اقکند و ایشان را شیطان وعده دهد مگر به فریب. ۱۲۱۴ آن جماعت 
جای ایشان دوزخ است و ازآن راہ نجاتی نيابند. 


() مترجم كويد ازینجا تخلیظ تحريم شرك می فرمايد. 


(۳) مترجم كويد يعنى مانند خصی كردن و سوزن زدن بربدن تاسرخ یاکبود گردائند والله اعلم 


۹8۷ 


رو a‏ سور السا 
رهب امش سوه الا 


بات ۳ و وه 
رڈ 
یی 2 


ق همین ا 


اھ رس ا 


وو ےو وو 27 


ع 0 کا 
اتسر ۳۳| رلو و وخی ن داع 7 


2 واه نماض ODE‏ 
ماف لک وت وما ا لاتض و ڪان له لقنو 
حيطا وت کو نك فى ال قل بر 


زرط ریز 
۳ه خیرات لَه سد س ھت 


جزء ه سور اة 


4 وآنانکه ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند ایشان رابه بوستانهایی که می رود زیرآنها 


جویها درآوریم جاویدان آنجا هميشه خدا به راستی وعده کرده است وکیست راست گوتراز خدا 


درسخن . ۱۲۳۲ » کاربه وفق آرزو های شما ونه به وفق آرزو های اهل کتاب نیست هرکه 
کاربدبکند به او جزا داده خواهد شد و برای خرد غیراز خدا هیچ دوستی ونه یاری دهنده 
ای نیابد. #۱۲4۴ وهرکه ازکار های شایسته بکند مرد باشد يا زن درحالیکه اومسلمان 
باشد يس آن جماعت به بهشت درآیند و مقدار نقیری"" ستم کرده نشوند. ۱۲۰۲ 
وکیست نيكوتر به اعتبار دين ازکسی كه روی خودرا برای خدا تسلیم ساخت و اونیکو 
کاراست وپیروی کرد ملت ابراهیم رادر حالتی كه حنیف بود و خدا ابراهیم را دوست گرفت. 
4 وخدا راست آنچه درآسمان هاست وآنچه درزمین است و خدا به 


)ع 


برگیرندہ است. ٩۱۲۷9‏ و ازتودرباره زنان طلب فتوی می کنند"" بگر خدا شما را 


چیزدر 


درباره زنان فتوی میدهد وآنچه خوانده می شود برشما در کتاب نازل شده است درحق آن 
زنان يتيمه كه نمی دهیدایشان را آنچه برای ایشان فرض کرده شده است ورغبت می كنيد كه 
ایشان را به نکاج در آورید""" ونازل شده است درباره بیچاره گان از کودکان وحکم است به 
آنکه به انصاف تعهدحال بتیمان كنيد رهرآنچه می کنیدازنیکویی خدا به آن دانا عست 


(۱) يعلى کمترین ذره ای ستم نبینند» نقير گودی کوچکی است برپشت هسته خرما؛ مصحح. 

(۲)_یعنی جه نوع با ایشان معامله بایدکرد والله اعلم. 

(۳) درنکاح زنان يتيمه رغبت می کردند به سبب براعت جمال وحدائت سن در ادای تفقه ومهر کرتاهی می نمودند 
والله اعلم. 

(4) جواب اين استفتاء تفصیلی داشت پس خدای تعالی بعضی مسائل را حواله فرمودبه آیات سابقه وآن مسئله تحریم 

امی التساه است وبعضی را اینجا جواب داد وآن مسئلہ نشوزوتحریم ميل كلّى بيك زن واعراض اژزن 

اباحه طلاق درصورت ضرورت والله اعلم. 


۹۸ 


ال امش سوه لاه 


۲ ورب الا 2 ڈو خر وا 
1 ہہ رٹ 
| شا 0 5 ا و 


سہتے 7 3 سای 
ہس سپ جو ۱۳ لو ماف اوت 


تب رود وم سا رو [سیتبن 


اس و 


ڪرو اڪ رانا E‏ سی وا ہو 
بحي a‏ 
ری ماف سوب ماف ال کر کا 


۱ اد ہنشت 


که 


جزء ه سور قا 


4 اگرزنی ازشوهرش سرکشی يا روگردانی را بترسد پس برایشان گناهی نیست 
درآنکه به خوبى صلح (وآشتی) درمیان خویش برقرارسازند وصلح کاری بهتراست؛ 
ونفسها به نزديك بخل حاضر کرده شده اند" واگر نیکوکاری وپرهیزگاری كنيد يس هر 
آكينه خدا به آنچه می كنيد دانا هست. 4۱۲۹ و نتوانید هرگز عدل كردن ميان 
اكرجه نهایت رغبت كنيد يس باری کجی مكنيد تمام کجی تا آنکه بگذارید آن زنان را 
مانند معلقه"۲ واگر صلاح كنيد وپرهیزگاری نمایید بس هر آثينه خدا آمرزنده" مهربان 
هست. #۱۳۰۴ و اگر مرد وزن ازیکدیگر جدا شوند خدای تعالی هریکی را ازتوانگری 
خود کفایت کند خدا جواد استوارکار است. #۱۳۱ وخدای راست آنچه دراسمان 


زنان 


ماست وآنچه درزمین است وهر آئینه آنان را كه داده شدند کتاب پیش ازشما وشما را نيز 
حکم فرمودیم که از خدا بترسید و اگر کافر شوید پس هرآئینه خدا راست آنچه درآسمان 
هاست وآنچه درزمین است و خدا توانگر ستوده شده هست. ۱۳۲۴ وخدا راست آنچه 
درآسمان هاست وآنچه درزمین است وخدا کارسازبس است. #۱۳۳ اگر خدا خواهد ای 
مردمان شما را دورکند و دیگران را به وجود آورد و خدا براين کار توانا هست. 4۱۳1۴ 
هرکه طالب جزای دنیا باشد (یعنی جزای عمل دردنیا طلب کند) يس نزد خدا ثواب دنیا 


PaaS E 
وآخرت است وخدا شنتوا و بیناست'''.‎ 


| نمی گذارند (وهمواره در معرض بخل قرار دارند) والله اعلم 
باشدونه بالو شوهر موافقت کند 


() يعنى ازبخل غايب نمی شوند وآن 
() مترجم كويد معلقه زئیست که نه 
(۳) یعنی پس چرا طالب هر دوباشید والله اعلم. 


۹۹ 


ال لامش سور لاه 


و وم 


ها انين انوا ارت لت شیور 
لبك لت یی 

رسود ہے یت 
رطق تمه کانبات ملون حرا يانه 
ا 7 ءَاص و اموا الہ ورسَولوه سر د ) 
۱ عو رت رین بل وت 1 
له میک ہا مرخ مس 


تو ده ناو اک و أا 
که وامءامنوا 


کتک عو َع اة 

ا سیا ھب مکی بان راا لب ماش الزیت 

خود ڪور ی درا ا 1 
ESKERE‏ کف 

| کب 7ز سنا ہے رکز وروند 

2 ےو سم وہ 
ات موی وا کر ی جهن 


وہ سورہ ذساء 4 


۸۰ ای مسلمانان برپادارندہٴ عدالت» اظهار كننده حق برای خدا باشيد واكرجه 
برضرر خويشتن يا يدرومادر وخويشاوندان باشد اكرآنكه حق بروى ثابت ميشود توانگر 
باشد یا فقير به هرحال خدا برايشان مهربان تراست يس پیروی خواهش نف نید 
ازعدل اعراض كنان واگر سخن را به بيجانيد يا رویگردانید يس هر آئینه خدا به آلچه می 
كنيد آگاه هست. ۱۳٣‏ ای مسلمانان به خدا وپیامبر او وآن كتاب كه فروفرستاده است 
برپیامبر خود وآن كتاب كه فرو فرستاده است بيش ازين ايمان آوريد وهركه به خدا وبه 
فرشتگان او وكتاب هاى او وپیامبران او وروز آخرت کافر شود پس به يقين كه گمراه شد 
كمراهى دور . 4۱۳۷۴ بیگمان آنانکه ايمان آوردند بازکافرشدند بازايمان آوردند بازكافر 
شدند باز در کفر زياده روى کردند''' مرگز خداى تعالى ایشان را نيامرزد وهركز ایشان را 
راهى ننمايد. 41889 منافقان را به آنكه ايشان را عذاب درد دهنده باشد خبرده(؟. 
419 آن منافقان كه كافران را به جاى مؤمنان دوست ميكيرند آیانزد ايشان ارجمندی 
می طلبند؟ پس هرآئينه ارجمندى به كلّى خدا را است. 4140# وهرآئینه خدا برشما در 
قرآن فروفرستاده است كه چون آيات خدارا بشنويد كه به آنها كفر ورزيده ميشود وبه آنها 
تمسخر كرده ميشود پس منشینید باايشان تاآنكه درسخنى غيراز آن شروع کنند هرآئینه اگر 
شما جنين نكنيد مانند كافران باشيد هرائينه خدا منافقان وكافران را دست جمعى دردوزخ 


به هم آرندہ است. 


(۱) مترجم گوید مرادآنست كه هركه درملت اسلاميه داخل شداورابه تفصیل تصديق اين جيزها لازم است 
(۲) يعثى اصرار كردئد والله اعلم 
() مترجم كويد ازاينجاوعيد منافقان بیان می فرمايد. 


٣ 


ره امش سوه الَساء 


تیک دنل شرت توت 
0 رو ہو ی 
وہہ ہی ہو 
تمحز جح 200 
مَيِلاهك نت بیغرت له دوعر 
موزل اوه امو اڪس ابره و اك وید اه 
HEN 2‪ 3٣‏ 
١‏ ا ترشیت 4 تن ده ےکا 


اما ايدو أف يون دون الموم یبن 


سس ٦‏ و سر ۵ 
کے 


او تر 


جزء ه سور شا 


41419 آن منافقان که انتظار شما می کشند بس اگر شما را فتحى ازجانب خدا باشد 
گریندآیا باشما نبودیم "۲ واگر کافران را نصیبی باشد گویند یعنی به کافران آیا غالب نشدیم 
برشما"" وآیا شما را ازضرر مسلمانان باز نداشتیم ''' يس خدا حکم خواهد کرد ميان 
شما روزقيامت وهرگز نگشایدخدا برای کافران راهی را بر (زیان) مومنان*. 4۱4۲2 
هرآئینه منافقان (بگمان خود) خدا را فریب می دهند وخدانیز ایشانرا فریب می دهد وچون 
منافقان به سوی نماز برخيزند کاهلی کنان برخیزند به مردمان می نمایند و خدا را ياد نمی 
کنند مگراندکی. ٩۱8۳‏ مترددند درمیان این وآن نه به سوی اینانند ونه به سوی آنان 
وخداهرکه را گمراه کند پس هرگز برای او هيج راهی را نیابی. 41447 ای مسلمانان 
کافران را به جای مومنان دوست مگیرید آيا می خواهید که برای خدا برخویشتن دلیلی 
ظاهر را ثابت کنید. ۱1۵ مرآئینه منافقان درطبقه" زیرترین ازآتش اند و هر كز برای 
رہ مگرآنانکه توبه کردند واصلاح پیش گرفتند و 
به (ریسمان) خدا چنگ زدند و دين خود را برای خدا خالص گردانیدند يس آن جماعت 
همراه مومنانند و خدا مومنان را زود ياداش بزرگ بدهد. 4۱٤١‏ خدا به عذاب شما جه 
كار كند اگر شکرگذاری كنيد وايمان آوريد و خدا قدرشناس دانا هست. 


ايشان هيج يارى دهنده ای را نیا 


(۱) يعنى اززمره شماایم والله اعلم. 

)٢(‏ يعنى خواه مخواه شمارا مصلحت دادیم که باصسلمانان بجنگید و نگذا 
اعلم . 

(۳) یعنی سعى كرديم كه ضرر مسلمانان به شمانرسد والله اعلم 

)٤(‏ يعنى نشودکه اسلام رامستاصل گردانند والله اعلم. 


که به مصلحت دیگر عمل كنيد والله 


۱۰ 


جا روي از لاص مان 
۱ ا اياھ دوع تشن وان 
تا سوقان انوا یی | روت 
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( ین ی ومر بيعو یرید وت أن ا 


بے دیک سبي © اوق مالكو توعد 
و یرت موا یامه سوه 


امتح یمهم كيك موف بوتهم | 
عبر سوم رو 


وا سب ہے 6 هل اتب 


ہ8 


ميل ایا 
e‏ ا 

لے E‏ ہے سجدا وه ورس 
آهرلاتتدوان] بع 8 


کن كلكو وم 


جزء ٦‏ سورہ فساء ٤‏ 


۴ خدا بلند گفتن خن بد را دو ت نمی دارد مگر از کسی كه ستم دیدہ باشد و 
خدا شنواى دانا است. 8۱٢۹‏ ا گر كارنيك را آشكار كنيد یاپنهان كنيد آن را یا عفو 
یدازظلمی پس هرآئینه خداعفو کنندہ توانا است. 4۱٥۰‏ هرآتینه کسانی كه به خدا 
وپیامبران او کافرمی شوند ومی‌خواهند که درمیان خدا وپیامبران او تفرقه کنند؟ ومی 
گویندایمان می آریم به بعضی از پیامبران ومنکر می شویم به بعضی ومیخواهندکه درمیان 
اين وآن راهی گیرند. 4۱۶۱ آن جماعت ایشانندکافران به حقيقت وآماده ساخته ايم برای 
کافران عذاب رسوا کننده. ۱۵۲ # وکسانیکه به خدا وپیامبران او ایمان آوردند و درمیان 
هیچ یکی ازایشان تفرقه نکردند آنجماعت خداایشان را مزد ایشان خواهد داد و خدا 
آمرزنده مهربان است. #۱۵۳ می طلبند ازتو اهل کتاب که فرود آوری برایشان کتابی 


ازآسمان (یعنی یکدفعه) يس ازموسئ سخت تر ازین سوال کرده بودند گفتند خدا را به ما 
آشکارا پنما پس ايشان راصاعقه درگرفت به سبب ظلم وستم ایشان بازگوساله را بعدازآنکه 
آمد به ایشان معجزه ها معبود گرفتند پس در گذشتیم ازين جریمه و موسی را حجتی ظاهر 
دادیم . ۰۹ و بالای ايشان طرررا برای گرفتن عهدایشان برداشتبم وگفتیم ایشان را 
درآیید به دروازه سجده کنان و ايشان را تجاوز مكنيد در روزشنبه و ازایشان 


عهدمحکم را گرفتیم. 


(۱) یعنی به خداایمان آرند وب پیامبران ايمان نبارند والله اعلمء 
(؟) مترجم كويد ازين جا خدای تعالی رتشبه یهودمیکند كه قرآن چرایکدفعه مثل الواح موسئ ازل نشدواین سخن 


ممتداست تا بتافالسعتبآتنا الآية . 


اس 


عت فا و 


کا 


کات 2 لسن شیه له وان دای 
خت سے ےس تع ان 

ا 7ھےھ‪ھء 
e‏ الات سکب تون وم 
میک َه يداه ينين ادوا 
رتاو شش أ لھ روون سرا 
ءء پت ومک 
e‏ تشرد یمان 

مت 


جس 


جزء ٦‏ سورہ فساء ٤‏ 


٥‏ يس به سبب شکستن ايشان عهدخود را وبه سبب كفرايشان به آیاتِ خداوکشتن 
ايشان انبیا را به ناحق وكفتن ايشان كه دلهاى ما دريرده است نه بلكه خداى تعالى بردل هاى 
ایشان به سبب کفرایشان مُهرنهاده است پس ایمان نبارند نگرالدکی .618516 وبه سبب 
کفرایشان وگفتن ايشان برمریم بهتانی بزرگ۳. ۱٥۷‏ 4 وبه سبب گفتن ايشان كه هرآئينه ما 
مسیح عیسیل پسرمریم راکه في الواقع پیامبر خدابود کشتیم واورا نکشته اند واورا بردار 
نکشیده‌اند ولیکن (حقیقت أمر) برایشان مشتبه شد وهرآئینه کسانیکه اختلاف کردند درباره" 
عیسیٰ ازحال او درشك اند ايشان رابه آن یقینی نیست لیکن پیروی ظن میکنندو اورا به يقين 
نکشته اند. ۱5۸ # بلکه اوراخدای تعالی به سوی خود برداشت و خدا غالب استوارکار 
هست. #۱5۹۷ ونباشدهیچ كس ازاهل کتاب الا بيش ازمردنش به عیسی''' البته ایمان آورد 
وروزقيامت عیسی برایشان گواه باشد. ۱٦١‏ پس به سبب ظلمی که ازیهود به ظهورآمد 
برایشان چیزهای پاکیزه را كه حلال بودند برای ايشان حرام ساختیم و (نیز) به (سزای) 
بازداشتن ایشان مردمان بسیاری را ازراه خدا. ۱۲۱۶ و (نیز) به سزای ربا گرفتن ایشان 


حال آنکه ازآن منع کرده شده اند و(نیز) به سزای خوردن ایشان اموالِ مردمان را به ناحق و 
برای کافران ازایشان (یعنی مصرّان ب رکفر) عذاب درد ناك مهيا کردیم"۳. 41778 لیکن 
ثابت قدمان درعلم ازاهل کتاب ومومنان به آنچه فروفرستاده شده است به سوی تووآنچه 
فروفرستاده شده است پیش ازتو ایمان می آرند و (مدح می کنیم) برپادارندگابٍ نماز را وهم 
چنین دهندگان زكوة را وایمان آرندگان به خدا وروزآخر این جماعت زود ایشانرا مُزد 
بزرگ بدهیم. 


(۱) یعنی قذف به زنا. 
(۲) مترجم كويد یعنی بهودی که حاضر شوند نزول عیسی را البته ایمان آرند والله اعلم. 
(۳) مترجم كوبداكركونى انکار عیسی بعدتزول تورات کرده بودند وتحریم لحوم ابل وتحریم ذي ظفردر تورات 


ور 


۳ 


سے ايك کا فج 202 وو دوہ 


اه روا شملویل و اسح يعوب 
3 ا وم وت وش ودرو سم 


و اکتا دا ةن تيك کلک 


وءاتیتاداوید و ودس لاقد فص تن یک 


| نوشاه رقص هرید و ڪلم ری | 
ہیر في درت نت 
0 سے ھت پوت 


۳۳ 


ھ080 اک 
تی تا0 لات ایا 
صَكلَاْعِيدَا8 دين 

| حدر الوا ا سو 
واو ھب کرت فیا يَمَأمَكَادَ 
لاس کے جا را 7ئ 
ہے سو 
موب الاڪ ع 1 


جزء ٦‏ سورہ فساء ٤‏ 


419 هرآئینه ما به سوى تو وحى فرستاديم جنانكه به سوى نوح وبيامبران پس ازوی 
وحی فرستاديم وجنانكه به سوى ابراهيم واسمعيل واسحق ويعقوب ونبیرگان وعیسیٰ 
وايوب ويونس وهارون وسليمان وحى فرستاديم وچنانکه داود را زبور داديم. 4۱٦١(‏ 
وجنانكه فرستاديم بيامبرانى كه داستان ایشان را بيش (ازاین برتوباز) كفته ايم وپیامبرانی كه 
قصه" ايشان رابه تو نگفته ايم خدا با موسیٰ سخن كفت. 4۱3۵8 پیامبرانِ مژدہ دهندگان 
وبيم كنندكان را فرستاديم تا مردمان را برخدا الزامى بعد ازفرستادن پیامبران نباشد“' و 
خداغالب استواركار است. 4۱37۴ لیکن خدا كواهى ميدهد به آنجه به سوى تو 
فروفرستاده است كه آن رابه علم خود فرو فرستاد وفرشتكان نيز كواهى می دهند وخدا 
گواہ بس است. 4۹۱٦۷‏ هرآئينه كسانيكه كافرشدند و مردمان را ازراه خدا بازداشتند به 
تحقيق گمراه شدند كمراهى دور. 4۱٦۸‏ هرآئينه كسانيكه کافرشدند وستم كردند خدا 
هركز ايشان را نیامرزد و ايشان را راهى ننمايد. 4۱٦۹‏ مگرراہ دوزخ جاويدان آنجا 
هميشه و اين برخدا آسان هست. 4170# ای مردمان هرآئینه به شما پیامبر به راستى 


ازجانب يروردكار شما آمد يس ايمان آريد تا ايمان آوردن براى شما بهتر باشد و اكر 
كافرشويد پس هرآئینه ازآنِ خدا است آنچه درآسمانها وزمين است و خدا داناى استوارکار 


)١(‏ يعنى تا نگوبند که تقصیر مانيست هيج پیامبر نزد مانیامدہ والله ا 
یعنی القضين مانپست هیچ پیائیں از مان اعلم 


4 


2 جوا سے 


یالتعا یاه 
: یس ےا 


۲ 5 ال ج و جه 
( اح ممم 


تیه وار ك 


من یش تک ا 
| اه جک اا ای امہ ۳ صِحت 


یخوش رینم قفش رای 


رواو 


اس متام تست 


و تن دون لا 


ڪڪ تيمم عو وط 
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4119 ای" اهل كتاب دردین خود ازحد مگذرید ومكوييد برخدا مگرسخن راست جزاين 
نيست كه مسيح عیسیٰ پسر مریم پیامپر خدا ت وکلمه" اوست او را به سوى مریم انداخت 
وروحى است ازجانب خدا پس به خدا وبيامبران او ايمان آوريد ومگویید خدايان سه اند 


ایبد ازين قسم كفتار تااين بازماندن شما را بهتر باشد جزاين نیست كه خدا معبود یگانه 
است خدا منزه وبرتراز آن است کہ اورا فرزندي باشد برای او است آنجه درآسمان ها 
وآنجه درزمین است وخداکار سازنده بس است. 4۱۷۲ هركز عیسیٰ ازآنكه بندہٴ خدا 
باشد ننگ ندارد ونه فرشنگان مقرب ننكك دارند وهركه ننگ كند ازبندكى او وسرکشی کند 
بس همگی ایشائرا به سوى خویش خواهد برانگیخت. ۹۱۷۳۶ پس اماکسانیکه ایمان 
آوردند وكارهاى شايسته كردند يس ايشان را مزدهايشان تمام دهد و ايشان را ازفضل خود 
زياده دهد واماكسائى که ننگ داشتند وسركشى كردئد پس عذاب كندايشان راعذاب درد 


دهنده و برای خویش بجز خداهیچ دوستی ونه یاری دهنده‌ای نیابند. ۱۷:8 ای 
مردمان به تحقیق نزديك شما دلیلی ازپروردگار شما آمد و به سوی شما روشنی آشکار 
نازل کردیم. 41709 اماکسانی که به خدا ایمان آوردند و به او چنگ زدند يس زود ایشان 
را دررحمتی وفضلی (ازنزديك) خود درآرد و ايشان را به سوی خودراه راست بنماید. 


(۱) مترجم كويد ازینجاشروع می فرماید در رة شبه نصاریٰ والله اعلم. 


10 


ی تس 
3 ر وه نین لها لناعان مارك 


کے سو رس 


خی َه کت نی و 


( اه اموا مشود لت 2 
من ڪي ڪر عير م المَیدٍ هدفه 
کرد يدث يتما ين مر توش 
ی واالهذی ولا دول 22 
ارام ون سا َا که رورض و ناوا EES‏ 
ورك متا وو ان ص دوکر ےر تشم أن 


| حم ارهز 


E‏ امار 


جز سورہ مائده 6 


479 زتو طلب فتویٰ ميكنند بگرخدای تعالى شمارا درباره" ميراث كلاله فتویٰ ميدهد 
كسيكه پدروفرزند ندارد اگر مردى بميردكه فرزندش نیست (يعنى ونه يدر ومادر) 
واوراخواهرى باشد" ۲ پس خواهرش را است نیمه آنچه گذاشته است واگر این خواهر بميرد 
آن برادروارث اوشود اگرنباشد آنرا فرزندی يس اك رخواهران دوبائ ایشان را است 
دوسوم حصه آنچه بگذاشته است و اگرایشان جماعت باشندمردان و زنان يس مردراست مانند 


حصه درزن بیان می کندخدای برای شما تا گمراه نشوید وخدا به همه چیز داناست. 


سوره مائده مدنی است 
وآن يكصد وبیست آيه وشانزده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 اي مومنان وفاکنید به عهد ها (یعنی عهدی كه باخدابسته ایددرالتزام احکام اوتعالی) 
برای شما چهار پایان ازقسم انعام حلال کرده شده مگر آنچه (حکمش) برشما خوانده 
میشود" نه حلال دارنیه شکار درحالتی که محرم باشید هرآئینه خدا حکم میکند آنچه می 
خواهد. 4۲ ای مسلمانان حرمت شکنی نشانه های خدا ونه ماه حرام را ونه قربانی 
(بی نشان) را ونه آنچه راکه درگردن اوقلاده می اندازند (یعنی نشانه دار) مكنيد ونه قصد 
کنندگان بيت الحرام راكه فضلی ازپروردگار خويش وخوشنودی ازوی!*؟ می‌طلبند وچون 
احرام گشایید پس شکار بکنید - و شما را دشمنی گروهی به سبب آنکه بازداشتند شما را 
ازمسجد الحرام *؟ برظلم وبيعدالتي وادارنکند وبایکدیگر برنیکوکاری و پرمیزگاری مدد 
كنيد وبرگناه وستم بایکدیگر همکاری مَکنید وازخدا بترسید هرآئینه خدا عقوبت او سخت 
02 


است 


)١(‏ مترجم كويد يعنى اعیانی وا گر نباشدعلاتى قايم مقام اعیانی بود 
سفند واین سه قسم راآنعام گویند حلال است مگرمیته» موقوذة وآنجه ذكرش بيايد والله اعلم . 


() یعنی شتر وكاو و 

(۳) يعنى قتال دررجب وذيقعده وڈی الحجه ومحرم نبايد والله اعلم . 

. يعنى تعرض حاجيان ومعتمران مسلمانان نبايدكرد ولقطه" ايشان را نباید گرفت والله اعلم‎ )٤( 

۱ . يعنى پیش ازفتح مكه و پیش ازآنکه مسلمان شوند والله اعلم‎ )٥( 

)٦(‏ مترجم كويد حکم تغليظ تحریم فتال دراشهر حرم مخصوص است به مسلمین بدلیل آ 
تعرض حاجیان نیز به مسلمین آي 
مفسرین می گویند درست نمی آید والله اعلم . 


سوره" براءت واين آبات از آخر مانزل است منسوخ داشتن آنهاچنانکه عامه 


۳3 


بارش سور وتو 


حرمت 58 توا ورل راا ااهل 
ا وحم موه یه وا ال 


کی ا رم 2 مه 


31 ماک 0 


0 35 رز 


ا امو 1 و 
58 


و 
و 


الإ فعَدحیط عملهروموفیا فار 
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۶ حرام کرده شد برشما مردار وخون (یعنی خون مسفوح) و گوشت خوك و آنچه نام 
غير خدا به وقت ذبح بر او ياد کرده شود وآنچه به خنه كردن مرده باشد وآنچه به سنگ يا 
به عصا مرده باشد وآنچه ازجای بلند افتاده» بمیرد و انچه به شاخ زدن مرده باشد و انجه 
درنده خورده باشد مگر آنچه بعد از آفتھاذبح کرده باشید» وآنچه ذبح کرده شود به نام 
0 


1 حرام است وحرام كرده شد آنكه طلب كنيد معرفت قسمت خود به تيرهاى فال اين 
همه قسق است ۔ امروز كافران ازدين شما ناامید شدند يس مترسيد ازايشان وازمن بترسيد 
امروز براى شما دين شمارا كاملكردم و برشما نعمت خود را تمام كردم واسلام را براى 
شما دين اختيار كردم يس هركه ناجار شود از گرسنگی بدون تمايل به گناہ پس هرائيئ 
خدا آمرزنده مهربان است'''. 44 سوال می كنندتوراجه حلال كرده شد برای ايشان 
بگوحلال کردہ شد برای شماپاکیزه ها وآنچه آموخته باشنيد اورا ازجانوران شکاری 
درحالتیکه شکار تعلیم کنندگانید می آموزیداین هارا بعض آنچه خدای تعالی شمارا 
آموخته است پس بخورید ازآنچه برای شما نگامداشتند*" و نام خدا را برآن ياد کیپد*؟ 
وبترسیدازخدا هرآئینه خدا زود حساب کننده است. 45# امروز حلال کرده شدبرای 
شماپاکیزه ها وطعام اهل کتاب برای شما حلال است وطعام شما برای ایشان حلال 
اسیا وحلال كرد شنبرای شما محصنات اززنان: مسلمانان: ومحصنات ازژئان کسانیکه 
پیش ازشما کاب داده شدند چون ایشان را مهرایشان بدهید عفت طلب کنان نه شهوت 
رانندگان ونه دوست پنهان گیرندگان وهرکه نامعتقداسلام باشد يس عمل او نابودشد 


واودر آخرت اززیان كاران است(. 


(۱) مترجم گویدیعنی برصورت قبر والله اعلم 

(۲) مترجم كويد یعنی درمخمصه خوردن مردار جایزاست ونزديك ابی حنیفه فائده لفظ غير مايل بگناه آنست که زیاده 
ازضرورت نخورد رنزديك مالك وشافعی آنست که قاطع طریق 
بعد ازين هیچ آيت ازل نشد والله اعلم . 

1 دائند والله اعلم . 

٠ مترجم كويد یعنی نخوردہ وندريده باشند برای خوردن خود والله اعلم‎ )٤( 

)٥(‏ مترجم كويد يعنى وقت فرستادن جانوران شكارى والله اعلم. 

)٦(‏ مترجم گویدیعنی آنجه براهل كتاب حلال بود برشماحلال است مثل گوسفندو گاو وآنجه برشما حلال کردہ شد 
بر كسيكه ازايشان مسلمان شود حلالست مثل شترو ذى ظفروقبيله هاى یھود ونصاری را درين باب اعتبارئيست 
والله اعلم. 

(۷) مترجم كويد محصتات اینجا نزديك امام ابی حنیفه بمعنى پارساست ونزديك شافعى بمعتی آزاد واز 
27 
درست نیست والله اعلم ٠‏ 


و سارق را رخصت نيست واين آیت آخر قرانست 


مفهوم شدکه نکاح متعه درست یست واز لوب 


4 مفهوم شدکه نکاح سر وپوشیده 


NY 


| اكنال الک ادس ر6غ را 
دیو 7 دنڪ 
( الاب اقلم راان يدوام يوا کت اعد 
تام تخوس وس مد يد 2 


ْ لجڪ ڪيڪ و زد لظف 5 


وی مه رتست د كزوت © 
وَأَدَكُرْوأيةِ جو ہی موم 21 
پوت ات کا ا 0-22 
دور تلاڪو امت 
ماف کی 2 کت 
تم 2۰7-۳ 
عاتم ماود ہے دہ سے طط 


E2 جو‎ 
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8 ای مسلمانان چون به سوی نماز برخيزيد يس رویهای خود را ودست های خود را تا 
آرنج ها بشویید ومسح كنيد سرهای خود را و پایهای خود را تاشتالنگ بشویید و اگر جنب 
باشید پس غسل كنيد و اگر بیمار یا مسافر باشید يا یکی ازشما (از جای قضاء حاجت) 
ازخلاجای بيايد یا با زنان آمیزش کرده باشید "* يس آب را نیابید پس خاك ياك را قصد 
كنيد پس ازآن خاك به رویهای خودودست های خود مسح كنيد نمی خواهد خدا که 
برشما مشقتی مشروع کند ولیکن می خواهد که شما را پاك سازد وتمام کند نعمت 
خود رابرشما تاشود كه شکر گزاری کنید. 4۷۴ و نعمت خدارا برخويش يادكنيد و (نیز) 
پیمان خدا را که باشما به آن پیمان عهد بسته است آنگاه كه گفتید شنیدیم وفرمان برداری 
کردیم "۲ وبترسید ازخدا هرآئینه خدا داناست به آنچه درسینه ها باشد. 4/۸ ای مسلمانان 
مُتَعهّدٍ حت خدا باشيد به راستی گواهی دهند گان وحمل نکند شما را دشمنی قومی برترك 
انصاف عدل كنيد عدل به پرهیز گاری نزديك تراست و ازخدا بترسید هرآئینه خدا آگاه 
است به آنچه می كنيد. 4۹ وعده کرده است خدا به کسانیکه ایمان آوردند وکارهای 
شايسته کردند به اين مضمون که برای ایشان آمرزش ومزد بزرگ است. 


0 مترجم یعنی جماع کرده باشيد ونزديك شافعی دست رسانیدن به‌زنان ناقض وضواست والله اعلم 
(۲) یعنی عهدیکه وقت بيعت بستيد والله اعلم. 
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۰ وکسانی که کافر شدند و آیات مارا تکذیب کردند ايشان اهل دوزخ اند. #۱۱۳ 
ای مومنان نعمت خدا را برخریشتن یادکنید آنگاه که قصد کردند قومی كه دستهای خود 
را به سوی شما درازکنند "۲ پس دست های ايشان را ازشما باز داشت و از خدا بترسيد 
وبرخدا بايد که مومنان توکل کنند!۲. 4۱۲8 وهرآئینه خدای تعالی پیمان بنی اسرائیل را 
كرفت ومعيّن ساختیم ازایشان دوازده سردار وگفت خدا هر آثينه من باشماام مضمون 
بيمان آنكه اگر نمازرا برياداشتيد وزكوة را داديد ومعتقد شديد به پیامبران من وایشان را 
تقویت كرديد و خدارا قرض داديد قرض نيكو”" البته ازشما كناهانٍ شمارا نابود سازم 
والبته شمارا به بوستانهايى كه ميرود زيرآنها جويها درآورم يس هركه ازشما بعدازين 
كافرشود پس راہ راست را گم كرد. 4۱۳۴ پس ايشان را به سبب شكستن ايشان پیمان 
خویش را لعنت كرديم ودلهاى ايشان را سخت كردانيديم كه تغيير ميدهند كلمات را از 
مراضع آن ها وفراموش كردند قسمتی ازآنجه به آن يندداده شدند وبيوسته تو برخيانتى 
ازايشان آگاه ميشوى مگراندکی ازايشان پس ازايشان درگذر واعراض كن هرآئينه خدا 
نيكوكاران را دوست ميدارد. 


(۱) يعنى قتال كنند والله اعلم. 

(۲) اين معجزه چند نوبت متحقق شدازآن جمله آنست که آن حضرت صلی الله علبه وسلم به [مصالحت و] تقريبى 
ان خواست كه سنگی بالاى آن حضرت بافگند خداى تعالی دست آن 
شخص را بندكرد وازآن جمله آن است كه كفار قريش درحديبيه ازجنگ بازایستادند بعد ازآنكه داعيه جنگ داشنند 
وازآن جمله آنست كه یکی از یاران مسيلمه كذاب دست درازى خواست خداى تعالى دست اورا كرخت 
اساخت. 


به محله* يهود رفته پودند شخصی از 


(۳) يعثى درجهاد صرف كرديد به توقع ثواب آخرت والله اعلم 


۳۹ 


الج الاش مركا 
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عص ا وھ لت مووموف م را 
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روسو یبن اٹ ڑکیا 
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۴ و ازکسانیکه گفتند مانصاری هستیم پیمان ایشان را گرفتیم يس فراموش کردند 
قسمتی را ازآنچه به آن پندداده شدند يس درمیان فرقه های نصاری دشمنی وکینه را تا 


زود خدا خبر خواهد داد ايشان را به آنچه می کردند. #۱۰ ای 


به شما پیامبرما آمد بیان می کند برای شما بسیاری ازآنچه ازکتاب پنهان 
می داشتید (یعنی ازکتاب الهی) واودرگذر میکند ازتقصیرات بسیاری (ای اهل کتاب) 
هرآئینه به شماازجانب خدا نوری وکتابی روشن (یعنی قرآن) آمد. 4۱٦‏ خدا به آن کسی 
را که طلب رضای اوکرد به سوی راہ های نجات دلالت می نماید و ایشان را ازتاریکی 
ها به سوی روشنی به اراده" خود بیرون می‌آرد و ايشان را به سوی راہ راست دلالت می 
د. 4۱۷ مرآئینه کافر شدند کسانیکه گفتند كه خدا همان مسیح پسر مریم است''' بكو 
که می تواند از خدا چیزی را (ازانتقام) اگر بخواهد که عیسیٰ پسر مریم را ومادرش را که 
مریم است هلاك کند و (نیز) همه آنان را كه درزمین اند وبرای خدا است پادشاهی آسمان 
ها وزمین وآنچه درمیان این هردواست می آفریند هرجه راکه میخواهد وخدا برهمه چیز 


تواناست. 


)١(‏ یعنی حلول کرده است دروی. 
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۳ 9 7 5 () ے 8 
4189 و گفتند يهرد وترسایان ماپسران خداییم ودوستان ریم" " بگوپس چرا شما را بر 
گناهان شما عذاب می کند بلکه شما آدمیانید از جنس آنچه پیداکرده است هرکه راخواهد 
می آمرزد و هر که را خواهد عذاب می کند پادشاهی آسمان ها وزمین وآنچه درمیان این 
هر دوباشد ازآن خدا است وبه سوی اوست بازگشت. #۱۹۴ ای اهل کتاب هرآئینه به 
شما بيامبرما آمده است برای شما درحالت انقطاع آمدنٍ پیامبران بیان می کند''' تانگویید 
که نزديك ما هیچ مژده دهنده وبیم دهنده ای نيامده آری هرآئینه آمده است به شما مژدہ 
بز تواناست. (۲۰* وياد كن چون موسی كفت قوم خود 


را ای قوم من نعمت خدا را برخویش چون بيدا کرد درمیان شما پیامبران را وپادشاه ساخت 


شمارا ياد كنيد وداد به شما آنچه نداد به هيج كس ازجھانیان'”. 4۲۱۴ ای قوم من درآیید 


دهنده وبيم دهنده وخدا برهمه 


به زمين ياك كه آن را خدا براى شما مقرر ساخته است ورويكردان مشويد بريشتهاى خود 
آنگاه زيان كار كرديد (يعنى فرار مكنيد). ۲۲۴ گفتند ای موسى هرآئینه آنجا گروهی 
هستند زورآور وهرگز ما داخل نشويم آنجا تا آنكه ايشان ازآنجا بیرون آيند يس اگر ايشان 
ازآن جا بيرون شوند هرآئینه ما درآییم. 4۲۳ گفتند دومرد ازاهل تقویٰ كه خدا برايشان 
انعام كرده بود درآييد ای قوم براين جماعت ازراه دروازه چون درآمديد به دروازه يس 
هرآئينه شماغالب باشيد وبرخدا توکل كنيد اگر مسلمان هستيد. 


. مترجم كويد يعنى خدا را بدر خودمیگفتند والله اعلم‎ )١( 
يعنى بعد عيسئ بجز بيامبرماهيج پیامبری مبعوث نشده بود ومدت ميانٍ ايشان پانصد شصت سال بود والله اعلم.‎ )1( 


(۳) يعنى معجزات عظيمه ا بحر (يعنى شگاف دریا) ورفع طور والله اعلم 


(4) يعنى يوشع وكالب 
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۴ گفتند ای موسی ما مرگز در نياييم درين زمين هیچ وقت مادامی که ايشان 
درآنجااند يس تووپرودرگار توبروید وجنگ كنيد هرآئینه مااین جانشسته گانیم. (۲۰» 
كفت (موسی) ای پروردگار من قادر نیستم الابرخود وبرادر خود (یعنی هارون) پس فیصله 
كن میانِ ما ومیانِ گروه گناهکاران. 4۲٦‏ كفت خدا پس آن زمین برایشان حرام کرده 
شده است چهل سال درزمین سرگردان می شوند يس بر گروه ستمکاران اندوهناك 
مباش(. 4۲۷ و برقوم خود خبر دو پسر آدم را به راستى بخوان چون قربانی را نیازحق 
کردند بس ازیکی قبول کرده شد وازدیگری قبول کرده نشد" كفت (قابیل) البته بکشم 
تورا (هابیل) كفت جزاین نیست كه خدا از متقبان قبول می کند. ۲۸ | گردراز کنی به 

ی من دست خود را تامرا بکشی من هرگز به سوی تودست خود را درازنکنم تا تورا 
بکشم هر آئینه من ازخدا پروردگار جهانیان می ترسم. ط4۲۹ هرآئينه من می خواهم که 
گناہ مرا وگناه خود را ببری پس ازامل دوزخ باشی واين جزای ستمکاران است. ۳۰8 
بس نفس او درنظر اوکشتن برادرش را سهل ساخت پس‌اورا بکشت بس اززیان کاران 
شد'''. 4۳۱۶ پس خدا زاغی را كه درزمین میشگافت فرستاد تابنمایدش چگونه جثه 
برادر خود را بپوشد كفت ای رای برمن! آيا عاجز شدم ازآنکه ماننداین زاغ باشم بس جثه 
برادر خود را می پوشیدم» يس ازپشیمان شدگان شد. 


(۱) يعنى حکم کردیم که به آن زمين متفع نشوند چهل سال. 

)٢(‏ يعنى هابيل نیکوترین گوسفندی به نيازبره از غيب آنشى ظاهر شدوبخورد وقاببل بدترین گندم پیش آورد و آتش 
لواش وا نگرفت واین سیب حند شد والله اعلم 

(۳) بعد از کشتن اوندانست که چگونه اورا دفن کند لذا جثه" اورا بر بشت نهاده میگشت والله اعلم 


f 


> و مس سعد 


انهرمن فتل 


حيما 
که رب تاره وس بل وجهدواف سيلو "١‏ 
| اڪ يخوت ون هروا لزان لہ ١١‏ 
ایا وتات مَکۂرلیڈکلوابیدٹن 


ار 
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۶ به سبب اين حادثه بربنی اسرائیل حکم کردیم که هركه بکشد کسی را به غير 
عوض کسی وبه غير فساد درزمین (یعنی قطع طریق وارتداد) يس چنانستی كه مردمان را 
همگی کشته است وهر که سیب زندگانی کسی شدپس چنانستی که مردمان را همگی زنده 
به بنی اسرائیل پیامبران ما به نشانه های روشن آمدند بازبسیاری ازایشان 


ساخت وهر 
بعد ازين درزمین تجاوز کنندگانند"۲. 4۳۳ جزاین نیست که جزای کسانیکه باخدا 
ورسول او جنگ می کنند و می شتابند درزمین به قصد فساد (یعنی‌رهزنی می کنند) آنست 
که کشته شوند يا بردار کشیدہ شوند یا دست ها وپایهای ایشان ازجانب مخالف بریده 
شود" یا ازوطن دور رانده شوند این رسوایی ایشان را دردنیا است وایشان را درآخرت 
عذاب عظیم است. 4۳٣‏ مگر کسانیکه پیش ازآنکه دست یابید برایشان توبه کردند يس 
بدانیدکه خدا آمرزنده مهربان است"۳. ۳۰3 ای مسلمانان از خدا بترسید و وسیله قرب 
به سوی او به طلبید و دراه او جهاد كنيد تا رستگار شوید. 4۳۱۴ هرائینه کسانیکه 
کفرورزیدند | گر بدست ایشان همگی آنچه درزمین است وهمراه او مانند آن باشد تا آنکه 
به عوض خود دهند آن راازعذاب روزقيامت هرگز ازایشان قبول کرده نشود وایشان را 
عذاب درد ناك است. 


(۱) يعنى چون از قابیل رسم قتل پیداشد هر قتلی که در جهان واقع شود او را بدان مواخذہ کنند همچنین در هر زمانه 
کسی که رسم کشتن نو می‌کند به حکم من سَنٌ سنة سیئة كان له كفل منها ‏ در قتلى که بعد ازوی آید شرکتی درآن 
بيدا می نمابدپس این جا (من اجل ذلك) به جای على قياس ذلك واقع شده است والله اعلم . 

() يعثى دست راست وپای چپ والله اعلم 

(۳) يعنى حد ساقط است وحقرق آدمیان ساقط نیست والله اعلم . 
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۶ بخواهند که ازدوزخ بیرون روند وازدوزخ بیرون روندگان نیستند وایشان را عذاب 
دایم است. 4۳۸ ومرد دزد وزن دزد دستهای ايشان را ببرید جزای آنچه به عمل آورده 
اند از طرف خدا عبرتی است وخدا غالب داناست. 4٢۳۹‏ يس هر آن کس که پ 

ازستمش توبه کند وکارشایسته بعمل آورد بس هرآئینه خدا به رحمت بروی بازمیگردد 
هرآئينه خداآمرزنده مهربانست. ۰ آيا ندانسته ای که براي خود خدا است پادشاهی 
آسمان ها وزمین» عذاب می کند هرکه راخواهد ومی آمرزد هرکه را خواهد وخدا بر همه 
جيز تواناست". 41۱ ای پیامبر اندوهگین نکند تورا کسانیکه درکفر سعی می کنند 
ازآنانکه گفتند به دهان خويش ایمان آوردیم ودلهای ایشان ابمان نیاورده است وازقوم يهود 
نیز ایشان شنوندگانند سخن دروغ را" شنوندگانند برای گروه دیگران كه هنوز پیش 
تونيامده اند کلمات را (بعد ازثبوت آنها) درموضع خویش تغيير ميدهند گویند اگرداده 
شوید این حکم مُحرّف قبول كنيد واكرآئرا دادہ نشوید بس احترازنمایید وهرکه خدا 
ضلالت اورا اراده کرده است بس هرگز برای اوازخدا 
که نخواسته است خدا که دلهای ايشان را پاك كند ايشان راست دردنیا رسوایی وایشان را 


درآخرت عذاب بزرگ است. 


(۱) مترجم كريد درتورات رجم زائی نازل شده يود و پھود تحریف کرده روی زانی را سياه می کردند وچند تازینه 
می زدند ودر زمان آن حضرت درمیان ابشان زنا واقع شد زانی را ب 
فرستادندبه قرارآن كه اگر جلد فرمایند بکنیم واگر رجم فرمایند نکنیم آن حضرت صلی الله عليه وسلم حقیقت 
رجم را اظهار فرمودند ورجم کردند درين آیات اشاره است به آن قصه 

(1) یعتی معتقد آن شده‌اند 

(۳) يعنى جاسُوسان حرییان‌اند والله اعلم. 


آن حضرت بدست منافقان وذمیان 


NE 


از لاوش سور اللاو 


لحن ماوت ام مان و 
کاخ تزعلا کال 
تج وا کت کرت یقت 
يب اقروت تہ یت نوک 
رھ فی ھا کیت هنیفد 

5 ینمی هرت رة 
فياه وا کیت كيت اسما با 
تج ماد وا وان واک بازحا حون 3 


ِ تست ھک ا ادالاس 
تن رن ديات و 
۳۴ھ ,7ت 
ینف اتی لعن امن لت 
یہ تن 


٥ہدئام سورہ‎ aj 


٤‏ ايشان بخن دروغ را شنوندگانند حرام را (یعنی رشوت را) خورندگانند يس | گر 
پیش تو بیایند حكم كن ميان ايشان يا ازايشان اعراض كن وا گر ازايشان اعراض كنى هيج 
زيانى نرسانند به تو واگر حكم كنى يس حكم كن ميان ايشان به انصاف هرآئینه خدا عدل 
کنندگان را دوست میدارہ'''۔ (۳؛ # وچگونه کم می کنند تورا ونزديك ايشان تورات 
است كه درآن حكم خداست بازاعراض می‌کنند بعد ازين ونيستند ايشان معتقدان". 
8 هرآئینه ما تورات را كه در آن هدايت وروشنى است فرودآوردیم حكم می کنند به 
آن برای يهود بيامبران كه منقاد خکم الهى اند وحكم مى كنند خدايرستان واحبار ايشان 
همه حكم میکردند به آنچه حافظ آن كردانيده شده‌اند ازكتاب خدا وبرآن گواه بودند© 
يس كفتيم ازمردمان مترسيد وازمن بترسيد و به آيت هاى من بهاى اندك خريدمكنيد 
وهركه حكم نکند به آنجه خدا فروفرستاده است پس ایشانند نامعتقدان. 4۵ ولازم 
ساختیم بريهرد درتورات كه شخص به عوض شخص است يعنى به عوض اوبايد كشت 
وچشم عوض چشم است وببنی عوض بينى است و گوش عوض گوش است ودندان 
عوض دندان وحكم زخم ها به اعتبار مماثلت است بس هركه عفوکند ازآن زخم پس اين 
عفو ويرا كفارت است و هركه حكم نكند به آنجه خدا فروفرستاده است پس ایشانند كه 
ستمكارند. 


)١(‏ مترجم كويد يعنى اهل ذمه اگر قضيه خويش به امام رفع كنند ا كر خواهد حكم كند و ا كر خواهد به زعمای 
ايشان مفوّض نمايد والله اعلم . 
(1) یعنی | گر غرض ایشان طلب رضای خدای تعالى می بود بر ثورات عمل میگردند لیکن غرض فاسدداشتند 


(۳) یعنی به يقين معلوم کرده بودند که حکم الهی است والله اعلم 


No 


ےکر و ساس 


| وق تاره یمین مر مص د همین 
مارم رتیت اند هی وود وصَها 
ماب دومن لور ری موه ده 


سا اع وب سم 
انبل ٭ شالت ی نوم 5 
عو سب تب 


27 .2220 ار 


1 ًا ماس علد ودر رب 
ملح وک اسم 
aes‏ سو ال ہم تا 


دو 
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8 و در پی اين يبامبران عیسیٰ پسر مریم را باوردارنده آنچه پیش از اوبودکه تورات است 
فرستادیم ودادیمش انجیل درآن هدایت وروشنی است وباوردارنده آنچه پیش وی بود که تورات 
باشد و برای متقیان هدایت وپند است. 4۷ 4 رفرمودیم بایدکه حکم کنند اهل انجیل به 
آنچه خدای تعالی دروی فروفرستاده است وه رکه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده 
است يس ایشانند بدکاران. 4۸ * و به سوى توکتاب را به راستی فروفرستادیم باوردارنده 
آنچه پیش وی است ازکتاب ونگهبان بروی" پس حکم کن درمیان ايشان به آنچه خدا 
فروآورده است و خواهش های ايشان را اعراض کنان ازآنچه آمد به تواز حکم الهی 
پیروی مکن برای هر گروهی ازشما شریعتی وراهی مقرر ساخته ايم واگر خدا می‌خواست 
شما را يك امت می‌گردانید ولیکن خواست که شما را درآنچه به شما داده است بیازماید 
پس شتاب كنيد به سوی نیکوکاری") به سوی خدا بازگشت همگی شمااست پس شما را 
به آنچه درآن اختلاف می کردید خبردهد. 4۹ وفرمودیم که حکم كن ميان ايشان به 
آنچه خدا فرودآورده است وپیروی مکن خواهش های ایشانرا و ازایشان بترس ازآنکه 
گمراه کنند تورا ازبعض آنچه خدا به سوى تو فرودفرستاده است بس اگر اعراض کنند يس 
بدان که می خواهد خداکه ايشان را به سبب بعض گناهان ایشان عذاب کند وهر آئینه 
بسیاری ازمردمان البته بدکارانند. 4۰۰ آیاحکم جاهلیت می خواهند؟ وکیست خوب 
ترا خدا به اعتبار حكم برای قومی که یقین دارند. 


(۱) یعنی تحریف راازغیر تحریف جدا می سازد والله اعلم . 

(۲) يعنى اتباع فرمان الهی درشریعت پامبرزمان والله اعلم . 

(۳) مترجم گوید حاصل ابن آیات الزام است براهل کناب که با وجود التزام کتاب برحسب أن عمل نمی کنند و درين 
آیات بیان آن است که هر فرنٍ را شریعتی داده‌اندو بعد از نزول قرآن بجز از متابعت آن متابعت دیگر جایژ نیست. 


والله اعلم. 


1 


از ای سور ماد 


فی )فريك سک رت نی 3 
نی ن یبا در یهن ان لت[ مق 
:2 2 یں ول 1 رم امیا 


اتی 


N 5‏ سی ف ووء تاق 


7 


انی الله PIE‏ 


و 
تاه ۳4 یچ تا 
ولو 
سس ۶-2 


جز سورہ مائدہ٥‏ 


401 ای مومنان يهود ونصاریٰ را دوست مگیرید بعض ایشان دوست بعض اند وهركه 
ازشما ابشان را دوست دارد پس هرآئينه اوازجمله ايشانست هرآئینه خدا گروه ستمكاران 
را راہ نمی نمايد. 40179 پس می بينى كسانى را كه دردلهاى ايشان بيمارى است (يعنى 
نفاق است) سعی می كنند دردوستی يهود ونصاریٰ می گویند می ترسيم ازآنكه برسرمان 
بلايى بیاید"؟ يس نزديك است كه خدا فتح را یا جيزى دیگررا از نزد خود بیارد يبس 
بشيمان شوند برآنجه دردل هاى خویش بنهان داشتند. 4٥٥‏ وبكويند مومنان (يعنى 
بعدازفتح وپیروزی) آیاایشانند آنانکه قسم خوردند به خدا سخت ترین سوگند هاى خویش 
را که البته ايشان همراه شمااند امروزنابود شدعملهاى ايشان يس زيان كار گشتند. ۵1 4 
ای مومنان هركه ازشما ازدين خود برگردد پس خواهد آورد خدا كروهى را که ايشان را 
دوست می دارد وايشان اورا درست می دارند بر مومنان متواضع اند بركافران درشت طبع 
اند درراه خدا جهاد می كنند وازملامت ملامت کنندہ نمی ترسند اين بخشايش خدا است 


ميدهد آن زا بهركه خواهد وخدا گشایشگر دانااست!'. 4۰۰ جزاين نيست كه خدا 


ورسول اوومومنانى كه نمازرا برپا می دارند وزكات را می دهند دوست شمايند وايشان 
بيوسته نمازگزارند. 57 وهركه باخدا وبا رسول او وبا مومنان دوستى كند يس هرآئینه 
گروه خدا همونست غالب. 4*۷ ای مسلمانان كسانى را كه تمسخرو بازى گرفته اند 
دینِ شما را از انی كه داده شده ابشان را کتاب بيش ازشما دوست مگیرید ونه ساير 
كافران را وبترسيد ازخدا اگر مسلمان هستيد. 


(۱) مترجم كويد يعنى احتمال دارد كه هزيمت بر اهل اسلام افتدپس موافقت باحربیان مصلحت است 
(۲) مترجم كويد اين وعده درزمان حضرت ابو بكر صديق متحقق شد ومهاجران وانصار وتابعان ایشان با مرتدان 
جهادکردند والله اعلم . 


۷ 


دی ای اص دم 


00 


شرك ےب 
| ينمرا ا راز رتال رک 
ات لتيل وا وق ماود 

۲ .1 سے 

۶ نس ال ما 
تاھ لت فا خر 

از قل اولاش وت 
تم ہے سد لے ۰ 
ال 
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۸ وچون به سوی نماز ندا كنيد آن را تمسخروبازی گیرند"؟ اين به سبب آن است که 
ایشان گروهی هستند که نمی فهمند. [404 بگوای اهل کتاب عیب نمی كيريد برا 
مگرآنکه به خدا وبه آنچه فروفرستاده شده است به سوی ما وبه آنچه فروفرستاده است 
پیش ازين ايمان آوردیم و(مگر) اينكه بیشترین شما بدکارانند. 4708 بگوآیا شما را به 
بدترازاین ۳ به اعتبار جزاء نزد خدا خبردهم آن بدترکسی است که اورا خدا لعنت کرد 
وخشم كرفت بروی وازایشان بوزینەگان وخوکان گردانید وکسیکه معبود باطل را پرستید 
این گروه به اعتبار جای بدتراند وگمراه تراند ازراه راست. 7۱ # وچون بیایند پیش شما 
گریندایمان آوردیم حال آنکه به کفر درآمدند وبه کفربیرون رفتند وخدا دانا تراست به آنچه 


ند. 1۲۲ ومی بینی که بسیاری ازایشان درگناه وتجاوز وحرام خواریشان می 
کوشند البته جه بداست کاری که به عمل آوردند. #۱۳ چرا ایشان را خدا پرستان 


ودانشمندان ازدروغ گفتن ایشان وحرام خوردن ايشان منع ن نند؟ هرآئینه چه بد است 
آنچه که می کردند. 4149 وگفتند بهود دست خدا بگردن بسته است”" بگردن بسته باد 
دست های ايشان وایشان را لعنت کرده شد به سبب آنچه گفتند بلکه دودست اوکشاده 


است خرج می کندچنانچه میخواهد والبته درحن بسیاری ازایشان آنچه فروفرستاده شد به 
سوی تواز پروردگارتونافرمانی وکفررا بیفزاید و درمیان فرقه هاى یھود دشمنی وناخوشی 
را تا روزقيامت انگندیم هر كاه كه آتشی را برای جنگ برمی افروزند خدا فرو 
می‌نشاندش" ودرزمین برای فساد می‌شتابند وخدا مفسدان را دوست می دارد. 


(۱) مترجم كويد یعنی به اذان استهزا می کنند رالله اعلم. 

(۲) مترجم كويد یعنی بدتر ازآن عیب داری که شما بیان کردید. 

(۳) یمنی بخل دارد. 

(4) یعنی چون می خواهند که با دشمنان خود که متدین به يهوديت نیستند جنگ کنند مقهور ومغلوب می شرند. 


۸ 


O‏ ہو 
سط ESET‏ 


29 


وگیرتنیر سا ارت ہہ سول 
مرت این تیک زان لرتنک بت 
راومه ماک من ان اَل می الوم 
اتور آسوتب نوی 
و وم اند( راز یکر 
221 سور لک ق 
ا مو كيين هلت 7 
روص پر تنم بان هن 
نوف ا ٢‏ ۴ 
مکی ى اتىو 0 ٍِ رش هش موق 


باهو ١‏ انس ھاڪ دبوا وی ايش اور ام اردق 


سم 
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8 و ا گر اهل کتاب ایمان می آوردند وپرهیزگاری میکردند البته ازایشان كناهان ایشان 
را نابود می ساختیم والبته ایشان را به بوستان های پرنازو نعمت درمی آوردیم. ط٦٦4‏ و 
اگرایشان حکم تورات وانجیل را برپا می داشتند وآنچه فرود آررده شده است به سوی 
ایشان ازپروردگار شان البته می خوردند ازبالای خود واززیرپایهای خود (یعنی از 
برکات آسماني وزمینی برخوردار می شدند) ازایشان گروهی میانه‌رو هست وبسیاری 
ازایشان بدچیزیست که می کنند ۰۲ 41۷ ای پیامبر آنچه فرود آورده شده است به سوی 
توازجانب پروردگار تو برسان واگر نکردی"" نرسانده باشی بيغام خدا را وخدا تورا 
ازمردمان نگاهدارد هرآئینه خدا گروه کافران را راہ نمی نماید. 4788 بگوای اهل کتاب 
برچیزی نیستي» تاآنکه حکم تورات وانجیل را برپاکنید وآنچه به سوی شما ازپروردگار 
شما فروفرستاده شده اس والبته درحق بسیاری ازایشان آنچه فروفرستاده شده است به 
سوی توازجانب پروردگار تو (یعنی قرآن) طغیان وکفر را بیفزاید يس برقوم کافران 
اندوهگین مشو . 4١۹‏ هرآئینه مسلمانان ویهودان (وهمچنین است) حال ستاره 
پرستان وترسایان هرکه ازایشان به خدا وروزآخر ایمان آورد وکارشایسته كرد برایشان هیچ 
ترس نيست وایشان اندوهكين نشوند. 4۷۰3 به یقین ما از بنى اسرائیل پیمان كرفتيم و 
به سوى ايشان پیامبران را فرستادیم هر كاه به ايشان بيامبرى به آنجه دوست نمی داشت 


نفس هاى ايشان می‌آورد كروهى را تكذيب می كردندو كروهى را می كشتند. 


(۱) يعتى ساير کتب سابقة 

(۲) مترجم كويد حاصل آن است كه اگر برپا می داشتند حكم تورات و انجيل را پیش ازنزول قرآن و پیش ازآنكه 
حضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم مبعوث شود بركت فراوان نصيب ايشان می شد لیکن مخالفت كردند پس 
بانواع بلا مبتلاكشتند والله اعلم . 

(۳) یعتی اگر هم نرساندی والله اعلم. 

(8) مترجم كويد یعنی نرآن وسائر کتب سابقه 

)٥(‏ مترجم كويد حاصل آنست که پروفق قول خود ملزم می شوند زیرا كه التزام شریعتی میکنند وبر حسب آن نمی 
روند وقطع نظر ازانکار قرآن والله اعلم 

)٦(‏ يعنى دراصل از هرفرقه که باشد چون ايمان آورد از اهل نجات است و خصوصیت فرّق را اعتبار نیست والله اعلم 


۹ 


كبوأ وه هوشر ] 
عَمُووصَيُواً ہے سے ہے 


توا اولان 


+ 


ص نذا کن ستتر نَا بیرق 
۲ ھهھ 9۲ت ٠‏ 
اڈ نے ان کک N)‏ 
مرو رب 
موه وال 
جح ہت ہہ 2 
تسا اماک کے اتیل 


جزء ٦‏ سور مائدهه 


۴ وپنداشتند كه هيج عقوبت نخراهد بوديس كورشدند وکر گشتند پس خدا 


باری ازايشان بازكورشدند و كر گشتند 


برايشان به رحمت باز وخدا 


تی پسر مریم 
کافرشدند و گفته بود عيسئ ای بنی اسرائیل خدا را بپرستید پروردگار من وپروردگارشما 
هرآئینه کسیکه شريك خدا مقررمی کند خدا بهشت را بروی حرام کرده است وجای 
اودوزخ است و ستمکاران را هیچ یاری دهنده ای نیست'''. (#۷۳ هرآئینه کافرشدند 
کسانیکه گفتند که خدا سوم سه كس است''' وهیچ اله برحق نیست مگراله یگانه وا گرباز 
نيايند ازآنچه می گریند قطعا کافران را ازایشان"؟ عذابی درد دهنده خواهدرسید. ۷1 
آیارجوع نمی کنند به سری خدا وازاو آمرزش نمی طللبند و خدا آمرزنده مهربان است. 
() نيست عیسی بسر مریم مگرپیامبری به یقین گذشته اند بيش ازوی پیامبران ومادراو 
بسیار راستکردار بود هردو طعام را می‌خوردند ببين چگونه برای ایشان نشانه ها را بیان 
می کنیم بازبیین چگونه گردانیده می شوند""*. 4۷۲۴ بكو آیاعبادت می كنيد بجز خدا 
چیزی را كه نمی تواند برای شما زیانی ونه سودی وخدا همان شنوای دانا است. 4۷۷ 
بگوای اهل کتاب ازحدمگذرید دردین خود به ناحق و خواهشات نفس های قومی را که 
به يقين گمراہ شدند پیش ازين پیروی مكنيد و گمراه کردند مردمانِ بسیاری را و ازراه 
داشت راد 


(۱) یعنی محمد صلی الله عليه وسلم را فرستاد والله اعلم. 

(۲) اعتقاد حلول نوعی ازشرك است. 

مرتبه الوهيت سه كس هستند یکی خداودیگری عیسیٰ وسوم روح القدس والله اعلم . 
نی اهل اصرار راازيشان 


)٥(‏ : یعنی أؤمعرفت خق 
)٦(‏ يعنى پیشوایان یھودیت ونصرانيت كه برای ایشان مذهب قرار داده اند والله اعلم 


1 


داودوعیسی سد مم ری 
یعکدوت كوأ ایت اکور ڪن سڪ رها 
از ون ری نهد 
E GEN E‏ 
E‏ َي 1 
يورت وت ور ار 


أرما 20 کار اس 3 


9 


ليود واازرت اش 


نود ال الا ا دري 


EH 


CEE‏ ریت اناور 
£ 


تنل ترآ تیم یراع 


7 اتا تام ہت 
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۷۸ کافران را ازبنی اسرائیل برزبان داود وعیسی پسر مریم لعنت کرده شد اين به سبب 
آنست که نافرمانی میکردند وازحدمیگذشتند. 4۷۹ بودندکه يك دیگر را ازآن عمل 
زشتی که مرتکب آن شدند منع ذ کردند البته جه بد است چیزی که میکردند. 4۸۰ 
می بینی که بسیاری ازایشان باکافران (یعنی بامشرکان) دوستی میکنند البته بدچیزیست که 
پیش فرستاده است برای ایشان نفسهای ايشان آن چیزخشم كرف 
وایشان درعذاب جاویدانند. ۸۱۶ و ا گر بودندکه به خدا وپیامبر (یعنی پیامبر خود) 


: خداست برایشان 


وآنچه فروفرستاده شده است به سوی وى ایمان می آوردند البته مشرکان را دوست 
نگرفتند ولیکن بسیاری ازایشان فاسقانند. 4۸۲ البته سخت ترین مردمان را درعداوت 
بامسلمانان یهود ومشرکان را بیابی. والبته نزديك ترين مردمان را دردوستی بامسلمانان 
كسانى را كه گفتند مانصاری‌ايم بیابی این به سبب آذ است که ازجنس ایشان دانشمندان 
وگوشه نشینان هستند وبه سبب آنست كه ایشان تکبر نمیکنند. ۸۳ وچون بشنوند آنچه 
فروفرستاده شده برپیامبر ببینی چشم های ايشان را اشك میریزد به سبب آنچه ازحق 
شناختند می گویند ای پروردگار ما ايمان آوردیم پس مارا باشاهدان بنویس* 


(۱) یعنی جماعتی که اکمل امت باشند والله اعلم ۔ 


لهذا 


سد یی نے کت 


تس ور سے ۵ انت 


5 
A 
+ 


4 


ات مت 


يِمَاعَقَّدتَرا 
IAS‏ وکین ماعو 
ہنی تارافس مدقم 
سرت با ۰ 
رانک اموم كرون ۱ 
e‏ و و 


3 0 


لک 


۱ 


جزء ۷ سوره مائده ه 


۴ وچیست ما راکه به خدا وآنجه آمده است به ماز دين راست ایمان نیاوریم 
وچیست ما را كه طمع نکنیم که ما را پروردگار ما (دربهشت) باقوم صالحان داخل کند. 
4۸ يس خدا ايشان را برآن مقوله ای که گفتند بوستانهایی که میررداز زیرآنها جویها 
جاویدان درآنجا جزا داد واین پاداش نیکوکاران است. 4۸٦8‏ وکسانیکه کافرشدند 
وآيات مارا تکذیب کردند ايشان اهل دوزخ اند. ۸۷ ای مومنان حرام مكنيد لذایذ آنچه 
راخدا حلال ساخته است برای شما وازحد مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذرندگان را 
دوست نمیدارد. ۸۸ وبخورید از آنچه خدا شمارا روزی داده است حلال و پاکیزه 
وبترسید ازآن خدا که شما به وی ابمان آورديد؟؟. 4۸۹۴ خدا ازشما به لغو درسوگند 
هاى شما بازخواست نمی کند ولیکن بازخواست می کند شما را به آن سوگندها ای که به 
قصد محکم کردید''' پس کفاره" یمین منعقده خوراك دادن ده مسکین است ازجنس میازه 
ازآنچه اهل خود را می خورانید يا پوشش دادن ايشان یاآزاد كردن برده است پس ه رکه 
نيابدلازم است روزه داشتن سه روز اینست کفارہٴ بوكتاماق شماچون سوگند خورید 
(یعنی رحانث شوید) و سوگند هاى خود را نكاهداريد* ؟ همچنین بیان می كند خدابراى 
شماآيه هاى خود را تاباشد كه شماشکرکنید. 4۹۰ ای مسلمانان جزاین نیست كه 
وتمار ونشانهاى معبودان باطل وتيرهاى فال بليداست ازکردار شيطان است يس ازوی 
احتراز كنيد تاباشد كه شما رستكارشويد. 


ات مذكوره اشاره است به فضيلت قومى ازنصاری حبشه كه همراه جعفر طيار بخدمت آن 


ند والله اعلم 


() یعنی ترك نكاح يا ترك خوردن کم وامثا 


(۱) مترجم كويد 
حضرت آمده مسلمان 


آن درست نيست والله اعلم. 

(۳) مترجم كويد یعنی به لخو كفاره واجب نيست جنانكه ازدورشبھی بيند وبه گمان كويد كه والله زيد است وزيد 
نباشد وبريمين منعقده اگرحانث شود كفاره واجب است جنانكه كويد والله اين طعام را نخورم يا درین خانه 
درثيايم وعلی هذا القياس والله اعلم 

(5) يعنى تامقدور حانث نشويد والله اعلم 


1 


1 


اش رت ری مه 
2 1۳92 ا دک 


۷ 
منوا 


عاب یوق یلا 


اجره و نوت 
اجره ےت ا 
رمک تاي كبز کن رَدُطْعَامْمسَكينَ 


رل کل مب درق وی 1 


در 


20 


بدا 


سے تا 


مْرِوْعَفَاَه اننا 
سَلفَوَمَنَ 53 ATES‏ 
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4419 جزاین نیست که شیطان می خواهد که درمیان شما دشمنی وناخوشی بیندازد به 
سبب خمر وقمار و شما را ازیاد خدا وازنماز بازدارد پس آيا شما اکنون دست بردارنده 
ايد. #٩۲‏ وخدا را فرمانبرداری كنيد وپیامبررا فرمانبرداری كنيد وبترسید يس اگر 
رویگردانیدید يس بدانید كه برپیامبر ما مگرپیغام رسانیدن آشکار نیست. 4۹۳ نیست 
برکسانیکه ایسان آوردند وکازهای هاسع کردند گناهی درآننچه عغی یتر" رن 
پرهیزگاری کردند وایمان آوردند وکارهای شایسته کردند بازپرهیزگاری کردند ونیکوکاری 
نمودند وخدا نیکو کاران را دوست میدارد۲. 4449 ای مسلمانان البته خدا شما را به 
چیزی ازشکار که برسد به آن دستهای شما ونیزه های شما می‌آزماید تامتمیز کند خدا 
کسی را كه غایبانه ازوی می ترسد يس هركه بعد ازين تجاوز کند برای او عذاب درد ناك 
است. 4۹٥‏ ای مسلمانان چون احرام بسته باشید صید را مکشید وهركه اوراازشمابه 
قصد بکشد پس جزا واجب است وآن جزا مانند آن چیزیست که اوراکشته است از جنس 
چهارپایان که به آن دوصاحب عدالت ازشما حکم کنند آن چهارپایه قربانی بايد رسیده 
به کعبه باشد ياآن جزا کفاره است که به فقیران غذا بدهد یا برابرآن روزه كيرد تا جزای 
کردار خود را بچشد عفو کرده است خدا ازآنچه گذشت وهرکه دیگربارکند خدا ازوی 
انتقام می‌گیرد وخدا غالب صاحب انتقام است(". 


)١(‏ يعنى قبل ازتحر 


آنچه قبل ازتحریم -خوردندعفواست. 


ون درنقویٰ رسوخ پیداکردند واين سخن بدان ماندکه 
ان کنم به معنی آنکه بيوسته احسان کنم والله اعلم . 
زتواند بود ممائل صید را درحرم ذبح کند وممائلت 


(1) مترجم كويد یعنی 
كويد باتو ا 


مسكينى را مدى ونزديك ابی حنيفة هر مسكينى را نيم صاع از گندم يايك صاع ازجویابه شمار مسکینان على 
اختلاف المذهبين روزہ دارد والله اعلم . 


۳ 


ا 2 
0 ضرعم سدت 
وخ جح و ۳۹ وتوا 
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4498 برای شماشکار دریا و خوردن آن حلال کرده شد تامنفعت باشدبرای شما وبرای 
قافله وحرام کرده شد برشما شکار خشکی وبیابان تا ما دامی که محرم باشيد وبترسیدازآن 
خداکه به سوی وی حشر کرده خواهیدشد. ط4۹۷ خدای‌تعالی کعبه را که خانه 
بزرگوارست وماه حرام وقربانی (بی نشان) وقربانی نشاندار را مایه" قوام (امور) مردمان 
گردانید» این بیان برای آنست که تا بدانید که خدا میداند آنجه درآسمانهاست وآنچه درزمین است 
وتابدانیدکه خدا به همه چیزدانااست. ۹۸۶ 4 بدانیدکه عقوبت خدا سخت است و آنکه 
خداآمرزنده مهربان است. 4۹۹ نیست برپیامبر مگر رسانیدن پیغام وخدا می داندآنچه 
راكه آشکار می كنيد وآنچه پنهان می کنید. 4۱۰۰ بگو (ای محمد) يليد وپاك برابرنیست 
واگر جه درعجب آرد تورابسیاری پلید. پس ازخدا بترسید ای خداوندان خردتارستگار 
شوید . ۱۰۱۴ ای مسلمانان ازآن چیزها ای که | گر ظاهر کرده شود حقيقت آنها پیش 
شماغمگین کند شما را سوال مكنيد و ا گر ازآن وقتيكه فرود آورده می شود قرآن سوال كنيد 
البته ظاهر کرده شود برای شما خدای تعالی ازآن سژالات عفو کرد وخدا آمرزنده 
. ۷ به راستی سزال کرده بودند قومی پیش ازشما ازمثل آن چیزها باز به 
آنها کافرشدند. #۱۰۳ خدای تعالی هیچ بحیره ونه سائبه ونه وصیله ونه حام را 

ث وع نکرده است ولیکن کافران برخدا دروغ می بندند وبسیاری ازایشان در 
نمی‌یابند. 


بردباراست' 


)١(‏ مترجم كويد یعنی مال حرام ومال حلال برابرنیست | كرجه حرام بسیارجمع می شود والله اعلم 
() مترجم كويد بعض مردم ازآن حضرت به غير ضرورت سوال میکردندیکی كفت بدرمن كيست ودیگری كفت كه 
مرجع من بهشت است يا دوزخ درين باب نازل شد . 

(۳) مترجم كويد اهل جاهليت احكامى جنداختراع كرده بودند ودرآنهابه قول اسلاف خود تمسك مینمودندازآن جمله 
آن ماده شترى است كه اورا برای بتان مقرر ميكردند وشیراورابکسی تمیدادند بعد ازاينكه بنج باربزايدو 
آخرين نرباشد و سائبه كه برای بتان جانور را میگذاشتند وباربريشت اونمی نھادلد ووصيله وآن ماده شتريست كه 
اول بار دراول عمر شترماده بزايد بعد ازآن به غیر فصل دیگربار ماده زايد بس آنرابرای 
ازآئکه از حملى چند بجه گرفتند اورا معاف داشتند ازرکوب وجز آن و او را حام می گفتند خداى تعالی ابن 


همه را فسخ فرمود وآيه فرستاد. 


۷ 


ےآ عه و 


يا ۓگ مم 


قات کے i‏ و تماما مد 0 
ان یکنا ماري ندا 
سس 1 


عم ا مق خران ان بقوم 


ی ی 


۶ اما ام ویر ل 
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[) وچون گفته شودایشان را به سوی آنچه فروفرستاده است خدا و به سوی 
بياييد كويند ماراآنچه برآن پدران خود را بس است واگر جه درا يشان هيج چیزی 

ی دانستند وهيج راہ نمی يافتند. 4۱۰۵ ای مسلمانان خویشتن را محافظت كنيد 
ضررنمى رساند شما را كسى كه كمراه شدجون شما راه ياب شديد بازكشت همكى شما به 
سوى خداست يس شما را به آنچه عمل می كرديد خبردهد"؟. 4۱۰٦‏ ای مسلمانان 
(نصاب) شهادت درميان شماهنگام وصيت چون به یکی ازشماموت برسد دوكس اندكه 
ازشما صاحب عدالت باشند يا اگرشما درحال سفر درزمين باشيد يس آنگاہ به شمامصيبت 
موت رسد دوتن ازغیرخودتان است | كرشك داشته باشيد ايشان را بعد ازنماز (يعنى نماز 
عصر) بازداريد يس قسم خورند بخدا كه به عوض سوگندخدابهای دنیا را خريد نمی كنيم 
واگ و برای نفع او كراهى ميدهيم صاحب ترابت باشدوينهان نمی كنيم كواهى 
خدا را " هرآینه ماه ازگٹھگاران باشيم. ۷۳ ۰ اكر”* اطلاع واقع شدبرآنکه اين دو 
گواه گناهی حاصل کرذند " بس دوکس دیگر که قرابت قريبه داشته باشند به جای 
آنهااز کسانیکه مال را حق خردساختند برهریکی ازدوگواه دروغ به زبردستی برایشان 
بایستند؟؟ بس سوگند خورند به خداکه گواهی ما درست تراست ازگواهی آن دووازحد 
تجاوز نکرده‌ايم هرآئینه ماآنگاہ ازستمکاران باشیم. 4۱۰۸ این اسلوب نزديك تراست به 
آنکه گواهی را بروجه آن بیارند (یعنی بروجهی‌که بایدر گواهی دادن) یابترسد ازآنکه رد 
کرده شود سوگندها بعد از سوگند های ایشان"" وازخدا بترسید وحکم اورا بشنوید وخدا 
گروه فاسقان را هدایت نمی نماید"؟. 


(۱) يعنى اگرشما صلاح کردید و شرط امربه معررف وتهی ازمنکر به جاآوردید مخالفتِ مخالفان ضرر نمی کند والله اعلم 

() ايضًا مترجم كويد مسلمانی را اگر اتفاق سفر افتاد ودرجائی كه هیچ مسلمان نبود محتضر شد ناچاردوذمی را ترکه 
خود سپرد کرد وبروصیت خود گواه ساخت؛ ایشان ازآن ترکه جام نقره" ای را خيانت کردند وچون اولیای ميت 
ازايشان مطالبه نمودند قسم خوردند که مابەآن اطلاع نداریم بعد ازآن آن جام نزديك صواغی پیداشد كفت که ابن 
دوذمی بدست من فروختند درین باره آیت نازل شد ودوکس ازاولیای میت قسم خورده آن جام را گرفتند . 

() توضیح: بس | گراطلاع حاصل شد كه آنها مرتکب گناهی شده اند بس دو گواہ ازاقارب نزديك ميت که نسبت به قارب 


دیگر ميت مستحق میراث اویند جانشین آن دو گواه شوند مصحح. 
 )۳(‏ يعنى گواه حق که خدابه آن فرموده ندادند والله اعلم . 
(4) يعنى گواهی دروغ دادند وبه دروغ قسم خوردند. 
)٥(‏ یعنی اگر کسی داندکهبعدازسوگند من سوگند مدعی نخواهد بود سوگند دروغ می خورد وا گر بداند که چون کذب او ظاهر 
شود مدعيائرا سوكند دهندو حق به سوگند ايشان ثابت شودازسو گند دروغ احتباط می کند . 
)٦(‏ مترجم گوبد تاویل آیت به مذهب شافعی آن است که مراد ازشهادت وصیت است وازمنکم مر 
ذکرائنین برای احتياط و قسم دادن به جهت مدعاعلیه بودن درين دعوی که خیانت کرده‌اند وتعبین 
غلیظ مت اولیان به جهت مدعاعلیه بود 


په جهت جار خود تقرير میکند چنانچه درصورت مذکوره دغوی اشتزاء کرده بوندوان ار 
بتوجه دهوای کسی و به مهب ابی حنبفة ماق آن اک مگرآنگه تين صلوة عصر به جهت آلست که كقباة 
در محكمه همین ونت می تشستند بس گویا كه كفته شد درمحکمه قضا والله اعلم . 


1 


۱ 


1 
لق 
1 


رن آنء این 

وروی لاء امک واش ھتہ ا تامس لغوت ® 
1 2-0 تر 
سمل قال نو ران شم 
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ط۱۰۹ يادكن آن روز راكه خدا بيامبران را جمع کند يس بگوید شمارا جه جواب دادہ 
شد گویند مارا هيج دانش نيست هرآئینه داننده غيبها تویی. 4۱۱۰۶ آن وقت كه كويد 
خداى تعالى ای عيسئ بسر مریم یادکن نعمت مرا برخويش و بروالده* خويش چون قوت 
دادم تورا به روح القدس (یعنی به جبريل عليه السلام) سخن می گفتی بامردمان در 
گهواره ودرحالت معمرى وجرن تورا كتاب و دانش وتورات وانجيل آموختم وچون بيدا 
مى كردى ازكل مانند شكل مرغ به حكم من يس دم مى زدى دروى يس مى شد مرغى به 
حكم من وبه ميكردى كورمادرزاد را وبرص داررا به حكم من وجون مردكان را (زنده 
ازگور) به حكم من بيرون می آوردى”” وچون بازداشتم شر بنى اسرائيل را ازتو آنگاه كه 
به نزد ايشان معجزه ها آوردی يس كافران ازايشان گفتند اين مگرسحر آشکار نيست. 
) وجون الهام فرستادم به سوى حواريان که ايمان آريد به من وبه پیامبر من گفتند 
ايمان آورديم وگواه باش يا عیسی برآنكه مامسلمانيم. ٩۱۱۲۴‏ چون حواريان گفتند ای 
عیسیٰ بسر مریم آیامی‌تواندپروردگار تو كه فروفرستد برما خوانى ازآسمان كفت عيسى 
ازخدا بترسید اگر مومن هستيد”". 4۱۱۳ گفتند می خواهيم كه بخوريم ازآن خوان 
وآرام كيرد دل هاى ما وبدانيم كه باما راست كفتى و برنزول آن از كواهان باشيم. 


() يعنى نخست ازسر خضوع ونيايش ايشان گویند كه دربرابر تو نسبت به دانش ماراهيج دانش نيست بعد ازآن 
گواھی دھند براست خویش والله اعلم. 

() يعنى از گور ژنده بیرون می آوردی والله اعلم 

(۳) حاصل اين است كه الهام فرستادم به سوى حواريان درآن مدت كه معجزه طلب كردئد و برحسب مراد دیدند. 
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4١‏ كفت عیسیٰ پسر مریم بارخدایا ای پروردگارما برما خوانی پر ازطعام ازآسمان 
فرود آر تاباشد عيدى برای ماوبراى اول امت ما وآخر امت ما ومعجزه ای ازجانب تو 
وروزى دہ مارا وتوبهترين روزى دهندگانی. 4۱۱۰ خدا كفت من فرود آورنده ام آن 
رابرشما يس هركه ازشماكافر شود بعد ازين يس من تعذيب كنم اورا به عذابيكه تعذیب 
3 1 7 + ۱(۰) 0 ۳ 

نكنم بآن هيج يك رااز جهانیان" ". #۱۱۲۴ ویادکن آن وقت را که كويد خداای عیسیل 
بسر مریم آيا تو به مردمان گفتی که مرا خدا كيريد ومادرمرا به جای خدای تعالی”' كفت 
به پاکی یادمی‌کنم تورانه سزد مرا كه بگویم آنچه لايق من نیست اگر گفته باشم این قول را 
پس تو آن را دانسته ای (زیراکه) می دانی آنچه درنفس من است ونمی دانم آنچه درنفس 
تست هرآئینه توداننده" امور پنهانی. ۱۱۷ نگفته‌ام به ايشان مگر آنچه مرا به آن فرموده 
بودی که خدارا که پروردگار من وپروردگار شما است بپرستید وبودم برایشان نگاهبان 
مادامی كه درمیان ایشان بودم بس وقتبکه مرا بر گرفتی''' توبودی نگاهبان برایشان وتو 
برهمه چیز نگاهبانی. 4۱۱۸ اگر ایشان را عذاب کنی بس ايشان بندگان تواند و اگر 
ایشانرا بیامرزی پس تویی غالب استوارکار. ۱۱۹۴ * خدا كويد امروز روزی است که نفع 
دهد راست گویان را راستگویی ايشان برای آنهاست بوستانها ای که میرود از زیرآنها 
جویها باشد جاویدان در آنجا هميشه خدا ازایشان خوشنود شد وایشان ازخدا 
ستگاری بزرگ است. 4۱۲۰ پادشاهی آسمان هاو زمين وآنچه درآن 


خوشنودشدند این ر 
هاست ازآنِ خداست واوبرهمه چیز تواناست. 


(۱) _ مترجم كويد بعد ازآن خوالى نازل شد ازآسمان که بروی گوشت ونان بود يس خوردند و سیر شدند والله‌اعلم 

(۲) مترجم كويد خدای تعالی روزقيامت نعمت های خود را بر عیسی ياد دهانی کند بعد ازآن سوال کند که خود را اله می گفتی 
يانه به جهت تاکید و برای قطع شبهه نصاریٰ به ابلغ وجوه رالله اعلم فتح الرسمن 

(۳) یعنی برآسمان پردی مرا 
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سور انعام مکی است وآن يك صدو شصت 
وينج ياشش آيه وبيست رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 ستايش آن خداى راست كه آسمان هاوزمين راآفريدوتاريكى ها و روشنی را 
بديدآورد بازکافران باپروردگارشان (بتانی را) برابرمى کنند"؟. 4۲ اوست آنكه شمارا از 
گل بیافرید باز وقت مرك را مقرر کرد و (براى قيامت) نزد او مدتى معين ھست ٣”‏ 
بازشما شك می كنيد. ۳ واوست خدا" درآسمان ها ودرزمين پنهان شماراو 
آشکارتان را می داند و آنچه عمل می كنيد میداند. 4 و به کافران هيج نشانه ای 
ازنشانه ها پروردگاز ایشان نمی آید مگر آنکه ازآن رویگردان شدند. 6 يس به 
درستیکه حق را (یعنی رسول را وآنچه آورده بود ازقرآن ودين حق) چون آمدایشانرا 
تکذیب کردند پس خواهد آمد په ايشان جزای آنچه به وی تمسخر میکردند؟۲. ۱۴ 6 آیا 
ندیده‌اند که جه قدر پیش ازایشان ازامتهاکه استقرار داده بودیم ايشان را درزمین آنقدری که 
استقرار نداده ایم شمارا هلاك کرده ایم و باران را برایشان پی درپی ريزنده فرستاده بودیم 
وپیداکردیم جویهاای که میرفت زیرایشان ** بس ايشان را به گناهان ایشان هلاك کردیم 
وبعدازایشان امتی دیگر (یعنی مردمان دیگری) پیداکردیم. 4۷ وا گر نوشته ای در ورقی 
برتونازل می کردیم يس آن رابدست هایشان لمس میکردند البته کافران می‌گفتند اين جز 
سحر ظاهر نیست". 4۸ ر گفتند کافران چرا فرودنیاورده شد بر پیامبر فرشته ای 
واگر فرشته ای را فروفرستادیم البته کاربه انجام رسانیده می شد باز مهلت داده نشوند(*؟, 


() یعنی معبودان باطل را 
(۲) یعنی برای فيام قیامت. 
(۳) یعنی متصرف وفرمانروا 
)٤(‏ يعثى به صدق آن خبردارد والله اعلم . 

)٥(‏ یعنی زیر مساکن ایشان 

)٦(‏ يعنى تعصب ایشان به مرتبه ای است كه اگر نزول کتاب را به حس ظاهر ببینند نيزانكار كنند 


(۷) يعنى به وجهى كه ماآثرایه حس ظاهر ببیئیم والله اعلم 
(۸) يعنى ظهور ملائكه به این وجه مستلزم هلاك ايشان است درحكمت الهى والله اعلم. 
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۹ وا گر آن فرستادہ را فرشته ای میکردیم لازم آن را مردى قرارمی دادیم (یعنی به 
شکل مردى درمى آورديم) والبد ميكرديم برايشان آنجه اکنون اشتباه ميكد 

43٠١‏ وبه راستى كه به بيامبران پیش ازتو تمسخر كرده شد پس به تمسخر کنندگان 
آزایشان جزای آنچه به آن تمسخر ہی کردند فرود گندا'. 4۱۱8 بگو درزعین بگردید 
بازنظر كنيد آخر کار تکذیب کنند گان چگونه شد؟. #۱۲۶ بگو ‏ آنچه درآسمان هاوزمین 
است برای چه کس است؟ بگو برای خدا است برخودمهربانی را لازم کرد البته شمارا 
درروز فيامت که هیچ شکی دران نیست جمع کند آنانکه زيان کردند درحق خویشتن پس 
ایمان نمی آورند. 4۱۳ وآنچه ساکن شد درشب وروز ازآنٍ اوست واو شنوای دانا 
است. ۱۶۴ * بگوآیا غیراز خدای يبدا کننده" آسمان هاوزمين راء دوستی گیرم حال آنکه 
او روزی ميدهد و روزی"*؟ داده نمی شود بگوهرآئینه مرا امرکرده شده است که نخستین 
مسلمان باشم (یعنی ازین امت) و(فرموده شد که) از شريك مقرر کنند گان مباش. #۱۰ 
بگوهرآنینه من اگرنافرمانی پروردگار خود كنم ازعذاب روز بزرگ می ترسم. 4۱٦‏ هر 
که ازاوعذاب آن روز بازداشته شود بس خدابروی مهربانی کرد واين سعادتي آشکار است. 
4۱۷ وا گر خدا به تو سختی رساند آن را بازدارنده ای جزخوداو نیست وا گر به تو 
نعمت رساند پس اوبرهمه چیز تواناست. 4۱۸ واو بالای بندگان خود غالب است واو 


دانا آگاه است. 


() یعنی جزای کلمه ای که به طریق سخریه بایٹھا می گفتند یافت 
(8) يعني یاز روزی ندارد. مصحح. 
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4199 بگوچه چیز در شهادت برتر وبزرگتر است؟" بگوخدا بین من 
است و به سوی من اين قرآن وحی کرده شد تا شمارا به آن و آن را نیز که قرآن به اوبرسد 
بیم دهم آیاشما گواهی ميدهيد كه باخدا معبودان دیگر هستند بكو من گواهی نمیدهم 
بگوجزاین نیست که او معبود یگانه است وهرآئینه مر 
مفررميكنيد. 4۲۰ آنانکه ایشان را کتاب داده ایم حقیقت اين قول را می شنا 


a 


يزارم ازآنچه 


جنانكه يسران خودرا می شناسند آنانكه به خود زيان زده اند يس ايشان ايمان نمی آورند. 
4019 وكيست ستمكارتر ازكسى كه برخدا دروغ را بربست يا آيات اورا دروغ انگاشت 
هرآئينه ستمكاران رستگار نمی شوند. 4۲۲ ويادكن آن روز را كه همگی ایشان را حشر 
كنيم باز مشركان را مى كوييم كجايندآن شريكان شما كه ايشان را به كمان اثبات مى 
كرديد. 4۲۳ بعد ازآن عذرايشان جز ن نباشد كه گویند قسم به خدا پروردگارما كه مامشرك 
نبودیم. 4148 بنگرچگونه برخويشتن دروغ گفتند و ازايشان آنجه افترامى كردند گم 
گشت. 4۲٢‏ وازايشان کسی هست كه به سوى تو كوش می نهد و بردلهاى ايشان پرده 
ها پیداکردہ ايم تا آن را نفهمند ودركوشهاى ايشان سنگيني را (گذاشته ایم) واگر ببینند هر 
معجزه ای به آن ايمان نيارند تاوقتيكه بیایند بيش تومكابره كنان باتو اين كافران گویند این 
جز قصهاى پیشینیان نيست. #۲8 وايشان ازمتابعت او منع ميكنند واز او دورمی شوند 
ومگر خویشتن را هلاك نمی کنند ونمی دانند. 4۲۷ وتعجب کنی | گر ایشان را ببيني 
وقتیکه نزديك آتش بازداشته شوند يس گویند ای كاش ماباز گردانیده شويم پس آیات 
پروردگار خویش را دروغ نینگاریم و از مسلمانان شویم. 


(۱) يعنى اظهار حق كردن والله اعلم. 
(۲) یعنی کلمه توحید: 


ير کرده است وبراى توضیح گوییم که بسیاری ازمفسرین مراداز 
ر اورا یعنی رسول خدارا که درکتابهای آنان وصف وئعت او موجوداست 
مانندشناختن بچھایشان همین معنى را گرفته اند مصحح والله اعلم . 
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۲۸ نه بلكه برايشان آشکارشد جزای آنچه پیش ازين می پوشیدند يعنى جزاى عقائد 
باطله و اگرباز كردانيده شوند البته به سوى آنجه منع كرده می شدند بازمى گردند والبته 
ايشان دروغگویانند. #۲۹۴ و گفتند نيست هيج زندكى مگر زند كانى اين جهانيما وما 
برانكيخته نخواهيم شد . 4۳۰۴ وتعجب كنى | گر ببينى آنكاه كه به حضور پروردگار 
خویش بازداشته شوند كويدخداآيااين درست نيست گویند آرى درست است وقسم به 
يروردكارمان كويد عذاب رابه سبب آنكه كافربوديد بجشيد. 4۳۱ به تحقيق زيان 
کارشدند آنانكه ملاقات خدارا تكذيب كردند تاآنگاہ كه به ايشان قيامت بيايد ناكهان گویند 
ای پشیمانی ما برتقصير ما درباره 


نیامت وايشان بارهاى خویش را" برپشتهای خویش 
بردارند آكاه شويد بدجيزيست آنجه برمیدارند'''. 4۳۲ و زندگانی دنيا مگربازی ولهو 
نيست وهرآئينه سراى آخرت متقيان را بهتر است آيادرنمى يابيد. 4۳۳ به راستى ميدانيم 
كه البته اندوهگین میکندتوراآنچه ایشان می گریندپس هرآئينه ایشان تكذيب نمی کنند 
تورافقط وليكن اين ستمکاران آيات خدارا انکارمی کنند. #۳4۴ وبه راستى پیامبرانی پیش 
ازتو تكذيب كرده شدند يس برتكذيب شان ورنج دیدن شان صبر کردند تاآنکه به ايشان 
نصرت ما بيامد ووعده هاى خدارا هيج تغير دهنده ای نیست وهرآئینه به تو بعض 
خبربيامبران آمد. (٥‏ وا گر برتورویگرادنی ایشان كران شده باشد يس | كر می توانى 
كه سوراخی درزمین يا نردبانى درآسمان به جوبى يس بيش ايشان معجزه ای بيارى (پس 
چنان کن)!** و اكرخدامى خواست ايشان را برهدايت كردم ىآورد يس ازجاهلان مباش. 


( يعنى منکر حشراند والله اعلم. 
() یعلی گناهان خویش را. 
() ي 


0 نت ازآنجا که می وانی که معجزء باریپیار حاصبل آنست که امرخودرا به خناتفییض کی وله اعلم 


۱۳۱ 


بت نايم شور ا لحار 
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۱۳۲ 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


(یعنی کافران) را برمى انگیزد باز به سوى او گردانیدہ شوند. 4۳۷ و گفتند چرا برپیامبر 
نشانه ای ازجانب پروردگارش فروفرستاده نشد؟۳؟ بگوهرآئینه خداقادراست برآنکه آیتی 
فروفرستد و لیکن اکثر ايشان نمی دانند. 4۳۸۴ ونیست هیچ جانوری درزمین ونه هيج 
پرنده ای که می يرد به دو بال خود مگر آنکه امتهایی چون شماهستند هیچ چیزی را 
درکتاب (یعنی لوح محفوظ) فروگذارنکرده ایم باز به سوى پروردگار خود حشر کرده 
خواهند شد. 4۳۹8 وکسانیکه آیات مارا تکذیب کردند کرانند و گنگانند درتاریکی‌ها (ى 
کثر) هستند هرکرا خدا خواهد گمراه کندش وهرکرا خواهد براه راست گرداندش. 
٤‏ بگوآیادیدید اگربه شما عذاب خدا بیاید يا به شما قيامت بیاید آیا غير خدا را تضرع 
می كنيد اگر راست گوهستید. 44۶۱ نه بلک خاص به جناب اودعامی‌کنید يس اا گر 
بخواهد دفع می کندآنچه راکه برای دفع آن دعامی‌کنید و آن چیزرا كه اوراشريك مقرر 
می‌کردید فراموش می کنید. 4417 وبه راستی به سوی امتانی پیش ازتو (پیامبرانی) 
فر تادیم ۳" بس ایشان را به تنگی معیشت وبیماری درگرفت کردیم تازاری کنند. 1۳ 
بس چرا زارى نكردند وقتيكه به ايشان عذابما آمد وليكن دلهاى ايشان سخت شد و 


۹ جزاین نیست كه قبول میکنند (دعوت ثورا)"'' آنانکه می شنوند وخدا مُردگان 


درنظر ایشان آنچه می كردند شيطان زينت داد. #44 يس چون فراموش كردند آنچه 
ايشان را به آن پند داده شد برایشان درهاى همه چیزرا(") كشوديم تاآن هنكام كه شادمان 
كشتند به آنجه ايشان را داده شد ناكهان ايشان را درگرفیتم پس نااميد شدند. 


(۱) یعنی دعوت اسلام راء 
(۲) يعنى ازآن نشانه ها كه می طلبیدند والله اعلم 
(۳) يعثى پیامبران 

)٤(‏ یعنی به استدراج نعمتھای فراوان دادیم والله اعلم 
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۱۳۳ 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


«ه 44 يس بيخ گروه ستمكاران بريده شد وسياس وستایش خداى پروردگار جهانيان 
راست. 473 بكوآياديديد اگر خدا شنوایی شمارا و چشم هاى شمارا باز كيرد وبردل 
هاى شما مُهرزند كيست معبودى غير از خدا تعالى كه آثرا به شمابازگرداند ببيين چگونه 
گرنا كون آيه هارا بیان می كنيم بازايشان رویگردان می شوند. ل۷٣‏ 4 بگوآیا دیدید اگر به 
شما عذاب خدا ناكهان يا آشكار بيايد آیا" جز قوم ستمكاران هلاك كرده شوند. 41۸ 
و پیامبران را مگر بشارت دهنده وبيم دهنده نمی فرستيم پس هركه ايمان آورد و 
نيكوكارى كرد يس هيج ترسى برايشان نبود ونه ایشان اندوهكين شوند. 4١۹‏ وكسانيكه 
آيات مارا تكذيب كردند به ایشان به سبب فاسق بودن ايشان عذاب برسد. 4٥٦۰‏ 
بكونمىكويم به شما كه نزد من خزانه هاى خدا است ونمى كويم كه غيب را میدانم وبه 
شما نمی‌گویم كه من فرشته ام بيروى نمی‌کنم مگر جيزى راكه به سوى من وحی كرده 
شد بگوآیابرابر ميشود نابينا وبينا آياتأمل نمی كنيد. 4019 و بترسان باقرآن (یعنی پند ده به 
قرآن) كسانى را كه مى ترسندازآنكه به سوى بروردكار خويش حشركرده شوند ايشائرا 
بجز خدا هیچ دوستی ونه سفارش کننده ای نباشد تاباشدكه پرهیزگاری كنند. #0۲ ”او 
کسانی را که مناجات می‌کنند به پروردگارخویش بامداد وشام رضای اورامی طلبند مَرَانذء 


نیست برتو چیزی ازحساب ایشان ولیست برایشان چیزی ازحساب تو تا ایشان را به رانی 


که آنگاه ازستمکاران باشی. 


(۱) یعنی هلاك کرده 
(۲) رژسای کثار ب 


أن حشرت گفنند که یرای ما عارست که با فقزاق مسلمین ہنشیٹیم ایشانراازمجلس خود یکسوکن 


تاباتوبتشينيم خدای تعالی آيت فرستاد. 
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۱۳ 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


۳ وهمجنين بعض مردمان را به بعضى امتحان كرديم تابگویند آیااین جماعت خدا 
بريشان ازميان ما انعام كرده است خداى تعالى فرمودآیا خدا به شكر کنند گان دانائر 
نيست؟. ل١4۰‏ وجون كسانيكه ايمان آورده اند به آيات ما پیش تو بيايند يس بگو سلام 
عليكم پروردگار شمابرخود مهربانى را لازم كرده است كه هركه بکند ازشماكار بد به 
نادانی بازتوبه كرد بعد ازآن ونیکوکاری نمود يس خدا آمرزندہ مهربان است. ۵0۲ 
وهمجنين نشانه هارا به وضوح بیان می كنيم وتا راه ستمكاران ظاهر شود''. 4۰ 
بگوهر آئینه مرا منع كرده شد كه عبادت كنم آن كسانى را كه شما غيراز خدا می يرستيد 
بگو آرزوهاى شمارا پیروی نمی كنم آنگاه گمراه شده باشم و نباشم ازراه يافتكان. #0۷ 
بگوهرآئینه من بر حجتی‌ام ازپروردگار خود وآن دليل را دروخ انگاشتید نيست نزد من آنچه 
شما آن را به زودى می طلبيد "2 نيست حكم مگر خدارا دین درست را بیان می كند 
واوبھترین فيصله کنند كان است. 4087 بكو | گر آنچه كه آن را به زودى می طلبيد 
درنزدمن می بود البته كارميانٍ من ومیانِ شما يكسره می شد وخدا به ستمكاران 
داناتراست. 4099# ونزد اوست كليد هاى غيب”" نمی داند آن را مگراو و آنچه 
درخشکی ودرياست ميداند ونمى افتد هيج بركى مكراينكه آنرامی داند ونمى افتد هيج 
دانه اى درتاريكىهاى زمين ونه هيج ترى ونه خشكى مككر دركتاب روشن ثبت است. 


(۱) ظاهر نزديك مترجم آن است كه اين واو زائد است مثل واووفتحت ابوابها 
() يعثى عقوبث 


۱۳ 


1 06 شوه لحار 
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۱۳۰ 


جزہ۷ سورہ انعام ٦‏ 


40# واوست آنكه قبض روح شما به شب می کند''' ومى داند آنچه به روز كسب 
كرديد باز شمارا در روز برمى انگیزد تا ميعاد معين به انجام رسانيده شود باز به سوى 
اوباز كشت شمااست باز شمارا به آنچه می كرديد خبر می دهد. 4٦٦‏ واوست غالب 
بالاى بند گان خود و برشما ملائكه نكاهبان می فرسند تاوقتيكه به کسی ازشمامرگ بيايد 
قبض روح اوکنند فرستادكان ماوایشان كوتاهى نمی كنند. 4717 (مُردكان) به سوى خدا که 
سرور را ان است باز گردانیدہ شوند خبردار حكم او راست واوشتاب ترين حساب 

نندگان است. 47۳ بگوکیست كه شمارااز تاريكىهاى بيابان ودریا می رهاند" به 
جناب اوبه زارى ونیازپنهانی مناجات می كنيد می گویید اگر مارا ازين محنت رها دهد هر 
آنینه ازشكر كنند كان باشيم. 4748 بگوخدا شمارا ازآن محنت وازهر اندوهى می‌رهاند 
باز(ھم) شما شريك مقررمى كنيد. 4٦٥‏ بگواوست توانا برآنكه برشما عذابی ازبالاى 
شما فروفرستد''' يااززيرباهاى شما"" و شمارا كروه كروه جمع كند و(طعم) جنگ برخی 
ازشمارا به برخى ديكر بچشاندٴ' بنگرچگونه گوناگون آيه هارا بیان می كنيم تابفهمند. 
4737 و قوم تو قرآن را تكذيب كردند حال آن كه آن راست است بگو برشما نگاهبان 
نيستم. 4٢۷‏ هرخبرى راميعاديست وخواهيد دانست. 4٢۸‏ وجون ببينى آنان را كه 
درآيه هاى ما بحث شروع ميكنند بس ازايشان روبكردان تاوقتيكه درسخنى غبر از آن 
بحث شروع کنند واگر تورا شيطان فراموش گرداند يس بعد از یاد آوردن با گروہ 
ستمکاران منشین. 


(۱) يعنى وقت خواب 

(۲) یعنی ازمصیت های بیابان ودریا 

(۳) يعنى چنانکه سنگ بر قوم لوط باريد 

)٤(‏ یعنی چنانکه قارون رابه زمین فرودبرد 

)٥(‏ یعنی اقواج متعدده پیداشود وبایگدیگر جنگ کنند. 
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۱۳۹ 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


414 وازحساب كافران جيزى بركسانيكه يرهيزكارى كردند نیست وليكن برايشان لازم 
است پنددادن تاشود كه ايشان يرهيزكارى كنند. 4۷۰ و کسانی را كه دين خود را بازى 
ولهو كرفتند بگذار و ايشان را زندكانى دنيا فريفت وبه وسیله" قرآن برای احتياط ازآنکه 
به مهلكه گذاشته شود نفسی بسبب آنچه كسب كرده است به وسيله* قرآن پند دہ اورابجز 
خدا هيج دوستى ونه شفاعت كننده ای نيست و ا گر عوض خود هرفدايى كه تواند دهد 
ازوی گرفته نشود آن جماعت آنانند كه به مهلكه گذاشته شدند به وبال آنچه كردند ايشان 
راست آشاميدنى ازآب جوشانيده وايشان راست عذاب دردناك به سبب آنكه كافربودند. 
dv}‏ بگوآیا بجز خداكسى را كه مارا نفع ندهد ومارا زيان نرساند مناجات كنيم وباز 
كردانيده شویم برپاشنه هاى خود بعدازآنکه خدا مارا راه راست نموده است مانند کسی که 
شيطانها اورا گمراه كرده باشند درزمين حيران ماندہ اورایارانند كه می خوانندش به 
سوىراه راست كه بيا به سوى مابگوهرآئینه هدايت خداهمان هدايت حقيقى است 


وفرمودہ شده است ماراكه منقاد پروردگار جهانيان شويم. ۷۲ وفرموده شدكه نمازرا 
برپادارید وازخدا بترسید واوست آنكه به سوى اوحشر كرده خواهيد شد. 4۷۳ واوست 
آنكه آسمانها و زمين را به تدبیر محكم بيافريد وروزيكه بفرماید"" كه بشو پس می شود 
سخن اودرست است و برای اواست پادشاهی روزيكه دميده شوددرصور. داننده" پنهان 
وآشکازاست واو استوارکار آگاه است. 


۱۳ 
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۱۳۷ 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


۷٤‏ ويادكن چون ابراهيم پدرخودآزر راگفت آیا بتان را معبود میگیری هرآئینه من تورا وقوم 
تورادرگمراهی ظاهر می بينم. 4۷5۶ وهمجنين ابراهيم را ملك آسمان ها وزمين می 
نمودیم تا او از یقین كنندكان باشد"'. ط4۷۱ بس چون بروى شب تاريك شد ديدستاره 
ای كفت این پروردگار من است يس وقتيكه فرورفت كفت فروروندگان را دوست ندارم. 
3709 پس چون ماه را طلوع كرده دید كفت اين است پروردگار من پس وقتیکه فرورفت 
كفت اگر مرا پروردگار من هدايت نكند البته ازكروه گمراهان شوم. 4۷۸۶ پس وقتيكه 
خورشيد را طلوع كرده ديد كفت اين است يروردكار من اين بزركتر است يس جون 
فرورفت كفت ای قوم هرآئینه من بيرارم ازآنچه شريك مقرر ميكنيد. 4097 هرآئینه روى 


خودرا به سوى كسيكه بيافريد آسمانهاوزمين را درحالتيكه حنيفم متوجه ساختم ومن 
ازمشركان نيستم. 4807 وبااوقوم او جدال كردند كفت آياجدال می كنيد بامن درباره خدا 
وبه تحقيق كه مرا هدايت كرده است ونمى ترسم ازآنجه شما باخدا شريك مقرر مى كنيد 
وليكن مى ترسم ازآنکه خداجيزى را" اراده کند و پروردگار من به همه جيزازجهت 
دانش احاطه كرده است آیاپندنمی گیرید؟. 4817 وچگونه ازكسى که اوراشريك مقررمى 
كنيد ترسم حال آنكه شمانمى ترسيد ازآنكه باخدا جيزى را شريك مقرر كرديد كه براى 
شما دليلى بر آن نفرستاده است يس كدام يك ازين دو كروه به امن (وامنيت) سزاوار 
تراست بگویید گر می دائید: 


)١(‏ يعنى چنانکه بروی ظاهر کردیم که بتان لايق عبادت نیستند نیزظاهر ساختیم که ستاره وهرچه درآسمانها وزمین 


زائده است والله اعلم 


ند وواو در وليكوا 


() يعنى ازا 
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وهو إن یکزبټ ہے لهاتم[ 


۱۳۸ 
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4818 (خداى تعالی فرمود) كسانيكه ایمان آوردند و ايمان خودرا به شرك نیامیختند آن 
جماعت ايشان راست ايمنى وايشان راہ يافتكانند. 4۸۳ واين است حجت ما كه ابراهيم 
را برقوم او داديمش وبلند می كنيم درمراتب هركه را می خواهيم هرآئینه پروردگار 
تواستواركار داناست. 4۸48 و ابراهيم را اسحاق و يعقوب عطاكرديم هريكى را ازايشان 
هدايت كرديم ونوح را بيش ازين هدايت كرديم وازاولاد ابراهيم (راه نموديم) داود و 
سليمان وايوب ويوسف وموسیٰ وهارون را وهم جنين نيكوكاران را ياداش می دهيم. 
زكريا و یحییٰ و عيسئ والياس را هدايت كرديم همه آنان ازصالحان بودند. 
48739 و اسمعيل والیسع ويونس و لوط را هدايت كرديم وهريكى را بر (اهل زمان) 
جهانيان فضل داديم. ۸۷ وبعضى رازپدران ايشان وفرزندان ايشان وبرادران ايشان 
هدايت كرديم و ايشان را بركزيديم وايشان را به سوى راہ راست دلالت كرديم. (4۸۸ 


اين است هدايت خدا دلالت می كند بدان هركه راخواهد ازبندگان خویش و ا گر شريك 
مقرر ميكردند آنجه كرده بودند ازايشان نابود می شد. ۸۹۴ اين جماعت آنانند كه ايشان 
را کتاب وحكمت وپیامبری دادیم بس | گر به آيات قرآن این کافران كافر شوند يس ما 
كروهى را برآن بگماریم كه هركز به آن كفرنورزند”"2. 4۹۰ اين جماعت انبياء کسانی‌اند 
كه خدا ایشان را هدايت كردبس به روش ايشان اقتداكن بگو هيج مزدى بر تبليغ قرآن 


سوال نمی کنم» آن نیست مگر يندى برای جھائیان'''. 


( یعنی مهاجرين وانصار وساير اخیار والله اعلم 
(۲) يعنى جنانكه انبياء صبر کردند برايذاء کفار تو نیزصبر كن والله اعلم. 


۳۸ 


ار المَایع سور لحار 


ہرس ور وت ور ودی 


7 ۳ 


مون یم ونر 


توس وان 


تا 
SORTS‏ ا 
3 در د وس 


هه رو و 


فرادیٰ کم ا جات ۳ روک تم موا رسک وه 
ھور وماتری مکش اڑا رتش شرف 
نكر تم بت وض ماش ا متا 


۱۳۹ 
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۴ وصفت وتعظيم نکردند يهودخدارا چنانکه حق صفت وتعظيم اوست چون گفتند 
نخدا برهيج آدمی هیچ چیزی نازل نکرده انست بگوچه کسی كتابى را كه موسیٰ آن را 
روشنی و مدایت برای مردمان آورده است نازل کرده است که آن را به صورت ورقهایی 
درمی آورید (قسمتي از) آن را آشکار می كنيد وبسیاری را پنهان می كنيد وآموخته شدید 
(یعنی درقرآن) آنچه نمی دانستید شما ونه يدان شمامی دانستند"" بگوخدا فرودآوردباز 
بگذار ايشان را دربحث ایشان درحالتیکه بازی میکنند!۳. ۶ واين قرآن کتابیست که 
او را بابرکت باور دارنده" آنچه پیش ازوی بود فرستادیم و تا اهل مکه را وکسانی را که 
گرد مکه ساکن اند بیم کنی ومعتقدان آخرت البته به قرآن ایمان می آورند وایشان 
برنمازخود محافظت می کنند". ٩۳‏ وکیست ستمکار تراز کسی که برخدا دروغی را 
بربست' 7771 تاده شنده است 


وبه حقيقت به ی اوچیزی نفرستادہ 
شده است وازكسى كه كفت فرودخواهم آوردمانند آنچه خدا فرودآورده است*2 وتعجب 
كنى چون بنگری وقتيكه ظالمان درشدايد مرك باشند وفرشتگان دست هاى خود را 


درازمی کنند؟ می گویند روحهاى خودرا بيرون آوريد امروز جزاداده خواهيد شدعذاب 
رسواکنندہ به سبب آنكه برخداناحق می كفتيد وبه سب آنكه ازتصديق آیات اوسرکشی می 
كرديد - 4349 وكوييم هرآئينه پیش ما تنها آمديد چنانکه شمارا بار اول آئریدہ بوديم و 
آنچه شمارا عطاكرده بوديم يس بشت خويش بكذاشتيد ونمى بینیم باشما شفاعت کنند 
كان شمارا آنان كه كمان می كرديد كه ايشان درپرورش شما شريكان خدااند هرآئینه 
پیوندمیان شما بریدہ شد وازشما آنچه كمان می كرديد كم شد. 


(۱) يعنى كتمانٍ آیات تورات راقرآن اظهار كرد و الاقبل ازآن به يقين نمی دانستند. 

() حاعمل آنست كه ا كر بهود گویند که خداى تعالى بهيج بشر وحی نمیفرستد تقض کرده ميشود به تورات وا گر گویند 
ميفرستد استبعاد فرستادن قرآن مجرد تعصب است پس به جاى إن ثالوا كفته شد. 

(۳) مترجم كويد انذار اولا عرب را کرده شدکه زین عربی می فهمند انیا جم اهل | ض را وا 

انڈارِ اول مراد است ماندد آيت و میتی 

اعم از اولی وثانوی والله اعلم 

اير وسوایب از امرالهی است واتفاق سلف دلیل برآن ست والله اعلم 

)٥(‏ يعنى انشای کتابی مثل قرآن خواهم کردوانشارا به طریق مشاکلت انزال گفته شد 

(3) يعنى میزنند والله اعلم . 


۱۳۹ 


هه ور لار 
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میڈ رت 


یلت تن 
اور رح غور 


اریم سملت ولذ رض اق کون ا وک 
79 ع كي السو شرن 


جزء ۷ سورہ انعام ٦‏ 


4۹٥‏ هرآئينه خداشکافندہ دانه وخسته است بيرون می آرد زندہ را ازمردہ وبيرون آرنده* 
مرده اززنده است اين است خدا پس ازکجابرگردانیده می شوید. 4۹٦‏ شکافنده صبح 
است و شب را آرامگاه گردانید و خورشيد وماه رامعیار حساب گردانید این تقدیر خدای 
غالب دانا است. 4۹۷ واوست آنکه برای شما ستاره هارا بيافريد تا به آنها درتاریکی 
های خشکی (بیابان) ودریا راہ بیابید بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
دانند بیان کردیم. 4۹۸ واوست آنکه شمارا ازيك تن (شخص) بيدا کرد پس 
شماراقرارگاهی وودیعت گاهی است بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
فهمند بیان کردیم. 4۹۹ واوست آنکه ازآسمان آبی را فرودآورد پس به آن آب هرگونه 
روییدنی (اززمين) بیرون آورديم سپس ازآن گیاه سبزه را بيرون آورديم که ازآن سبزه دانها 
یکی بردیگری پیرسته وازشگوفه های درخت خرما خوشه های آویزان نزديك بهم 
ودردسترس است بیرون می آریم ربیرون آوردیم بوستانهایی ازدرختان انگور و زیتون 
وانار مانند یکدیگر وغیرمانند یکدیگر بیرون آوردیم"؟ به سوی میوه" درخت چون ميره 
آورد و به سوی پختگی او بنگرید هرآئینه دراین نشانه هاست برای گروهی که ایمان می 
آورند. 4۱۰۰۴ و کافران برای خداشریکان را كه از (قسم) جن اند مقرر کردند حال آنکه 


خدا ايشان را آفریده است وبه افترا اورافرزندان و دختران به غير دانش ثابت کردند 
پاکیست اوراوبلند است ازآنچه بیان میکنند. 4۱۰۱ اوآفریننده" آسمانها وزمین | 
چگونه اورا فرزندی باشد حال آنکه او را زن نبود و هر چیزرا بيافريد واو بهر چیز 


داناست. 


(۱) یعنی درصورت درخت وثمرء مانند یکدیگر است و درطعم مخالف؛ يك پاره ای شيرين ویکپا 


والله اعلم. 
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۰۲( این است خدا که پروردگار شما است هيج معبود برحقى مگراو نيست آذ 
هرجيزاست يس اورا پرستش كنيد واو برهرجيز كارسازاست. 4۱۰۳ اورا چشم ها 
(يعنى دردنيا) درنمى یابند واوچشم هارا درمى يابد واو مهربان آ گاه است. 4۱۰٣‏ 
نه به شمادلیل‌هاازجانب پروردگار شما آمدند يس هركه بيناشد نفع اوراست وآن که 


نابیناماند يس زيان برويست بگو (يا محمد) ومن برشمانگاهبان نيستم. 4٠١09‏ وهمجنين 
نشانه هارا گوناگون بیان می كنيم وتا (مبادا) گویند كه درس خوانده‌ای رتا اين دين را برای 
كروهى كه می دانند بیان کنیم”. 4٠١79‏ (يامحمد) جيزى را كه وحى كرده شد به سوى 
توازجانب بروردكارت پیروی كن هيج معبود بر حقى مگراو نیست واز مشركان اعراض 
كن. ۹۱۰۷ و ا گر خدامی‌خواست شريك مقرر نمی كردند و تورا برايشان نگاهبان 
نگردانیدیم و تو برایشان متعهد نيستى. 4۱۰۸ وای مسلمانان كسانى را كه مشركان به 
جاى خدا می پرستند دشنام مدهيد زيراكه ایشان خدا را ازروى ظلم بغير دانش دشنام 
خوامند داد همجنين درنظر هركروهى کردار آن گروه را آراسته كرديم باز به سوى 
پروردگار ايشان بازگشت ايشان باشد يس ايشان را به عاقبت حال آنجه می كردند 
خبرمی‌دهد. 4۱۰۹ وسوگند خوردند كافران به سخت ترین سوگندان خويش كه اگر 
بيايد بديشان معجزء ای البته به آن ايمان آورند بگوجزاین نيست كه معجزه ها نزد خداست 
وشمارا ای مسلمانان چه مطلع ساخته است آیا نميدانيد كه آن معجزها چون بیایدایشان 
ایمان نیارند. ۱۱۰۶ و چنانکه نخستین بار به قرآن ايمان نیاوردند دلهایشان 
وچشمهایشان را برمی گردانیم و ايشان را درگمراهی خود سرگردان گشته بگذاریم. 


(۱) مترجم كويد احتمال بود که کفار گویند کتابهای گذشته را خواندہ وآنچه میگونی ماخوذ ازکتب سابقه است نه 


وحی الهی است پس خدای تعالی قرآن را به وجهی ازل ساخت وبه وجهی گونا گون بیان کردکه مجال این شبهه 
نماند زیرا ابن قسم بیان ازخواندن کتب سابقه نمی آيد و بدون وحی الهی ممكن نیست والله اعلم 
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4١١١7‏ اگرما به سوى ايشان فرشتگان را می‌پرستاديم ومُردگان باآنان سخن می گفتند و 
برايشان همه چیزرا كروه گروه جمع ميكرديم هركزايمان نمی آوردند مگر وقتيكه خدا می 
خواست وليكن بسيارى ازايشان نادانى می كنند. #۱۱۲۴ وهمچنین برای هر بيامبرى 
دشمنى ازشيطانهاى انس وجن بيداكرديم كه به طريق وسوسه بعض ايشان به سوى بعضى 
(دیگر) سخن به ظاهر آراسته تافريب دهند القاء می كنند و اگر پروردگارت می خواست اين 
كاررا نمی كردند يس ايشان را بگذار و به آنچه افترا می كنند. 4۱۱۳ والقاء می کنند سخن 
به ظاهر آراسته تا ميل كنند به سوى اودل هاى كسانيكه به آخرت ايمان ندارند ويا اورا پسند کنند 
وتاعمل کنند آنچه ايشان کنندہٴ آنند. 4١١47‏ بكو آيا فيصله كننده ای بجز خدا طلب كنم 
واوست آنكه به سوى شما قرآن واضح كرده شده فروفرستاد وكسانيكه ايشان را كتاب يعنى 


تورات داده ايم می دانند كه قرآن از جانب پروردگار توبه راستى فروفرستاده شده است يس 
ای .رد CP»‏ نے 5 ۳۹ اف وق 5 
ازشك کنندگان مباش(. ۱۱۵۶ و سخن پروردگارتودرراستی وانصاف کامل است سخن 
های اورا هیچکس تغییر کننده نیست واو شنوای دانا ست. ۱۱5۶ و اگر بساکسانی را که 
در زمين اند فرمانبرداری کنی تورا ازراه خدا گمراه کنند پیروی نمی کنند مگر گمان را 
ونیستند مگردروغگو(؟. ۱۷۲ ۱ هرآئينه پروردگارتو به کسی که دور می شود ازراه وی 
داناتراست واو به راه یافتگان داناتراست. ۱۱۸۶ 4 يس بخورید ازآنچه ذکر کرده شد نام خدا 
بروی (یعنی هنكام ذبح وی) اگر به آيات خدا مومن هستید. 


(۱) يعنى يهودى دانند که نزول وحی میشود و آدمی را خدای تعالی پیامبر می سازد و درحضرت بيامير صل الله عليه 
وسلم ودرقرآن دلائل صدق موجود عست مترجم كويد درسوره های مکیه مذکورشده است که يهود تصدیق 
میکنند قرآن را ودرسوره های مدتیه مذکور است که يهرد تکذیب میکنندآترا روجه تطبیق آن ست که چون آن 


حضرت صلی الله عليه وسلم درمکه بود هنوز يهرد را دعوت نکرده بودهمه به صدق قرآن معترف بودند که حکم 
آن برعرب لازم است وهیچکس ازایشان انکار نکرده بود وچون هجرت فرمود ایشانرا دعوت کرد به عناد درآمدند 
درسیرت ابن اسحاق چند نصه به اين مضمون مذکوراست والله اعلم 

(۲) یعنی آنچه کافران درباره" تحريم وتحلیل اشیا شبهات میکردند باطل است والله اعلم . 


۷ 


یزاین شتسار 
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و٤‎ 


OR ۳‏ مَامَع مرو نوا جاتر 


جزہ ۸ سورہ انعام ٦‏ 


4 وجيست شمارا که ازآنچه كه ذكر كرده شده است نام خدا بروى نمی خورید وحال 
آنكه به تفصیل برای شما آنجه برشماحرام ساخته است بیان كرده است الاآنجه به سوى او 

طر باشيد”'' وهرآنينه بسيارى باخواهشات نفسانى خویش (مردم را) به غير دانش 

اه می کنند هرآئینه پروردگارتو به ستمكاران داناتراست. 4۱۲۰ وگناه بيدا وينهان 
اورا ترك كوييد هرآئينه كسانيكه گناہ می کنندجزا داده خواهند شد به حسب آنچه میکردند. 
4۱۲۱ و ازآنچه نام خدا برآن ياد كرده نشد مخوريد وبه راستى خوردنش گناہ است 
وهرآئینه شيطانها به سوى دوستان خویش القاء می کنند تا باشما خصومت كنند واگر 
فرمانبردارى ایشان كنيد هر آئینه شما مشرك باشيد””". 41717 آياكسى كه مرده بود پس 
زنده ساختيمش2”7 و برای اونورى پیداکردیم كه ميرود باوى ميان مردمان مانند کسی باشد 
كه صفتش اين است كه درتاریکی‌ها اسٹ ازآن بیرون آیندہ نيست غمچٹین آراسته کرده 
شده است درنظر کافران آنچه می کردند''. 61788 وهمجنين درهردهى رئیسان فساق 
آن را بيداكرديم تا درآن ده فساد كنند وبه حقيقت ضررنمى کنند مگردرحق خویشتن ونمى 
دانند. 4١۱۲١‏ وچون به ايشان نشانه ای يد گویند هركز ايمان نياريم تا وقتيكه داده 


شود مارا مانندآنچه ييامبران خدا را داده شده است"*۲ خدا به محل نهادن پیامبری خود دانا 


تراست اين گناهکاران را رسوایی از نزد خدا وعذابی سخت به سبب آنکه بد اندیشی می 


کردند خواهدرسید. 


(۱) مترجم كويد یعنی ميته حرام است الاوقت ضرورت تناول آن (به قدرحاجت) رخصت است والله اعلم 

(۲) مترجم گوید مراد ازين وسوسه آنست که اهل جاهلیت می گفتند چراکشته خود را بخوریم وکشته خدا را نخوریم 
والله اعلم ۔ 

(۳) يعنى کافر بود هدایتش كرديم 

(4) چنانکه رژساه کفارمکه درنصرت کفر سمی می کردند والله اعلم 

)٥(‏ يعنى برهرکسی ازماجبرئیل فرودآید ووحی نازل بشود والله اعلم 


۱۳ 


ین شو لحار 
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جزء ۸ سورہ انعام ٦‏ 
41159 پس خدا هركه را خواهد که هدایت کند سینه اورا برای اسلام کشاده کند7؟ 
وهرکه راخواهد که گمراه کندش سینه اورا درنهایت کند گویا درآسمان بالامیرود 
همچنین می اندازد خدا ناپاکی را بر کسانیکه ایمان نمی آورند'''. ۱۲١‏ ن4 واين (اسلام) 


راہ راست پروردگار توست بی گمان نشانه هارا برای گروهی که پندپذیر ميشوند به 
روشنی بیان کرده ایم. #۱۲۷۶ برای ایشان سرای سلامتی یعنی بهشت نزد پروردگار 
ایشان است واو کارساز ایشانست به سب آنچه میکردند. #۱۲۸۴ وروزی که خدا همگی 
ایشانرا حشر کند كويد ای‌گروه جن" برایتان ازمردمان تابع بسیار گرفتبد ومیگوینا 
دوستان ايشان ازآدمیان " ای پروردگارما بعضی از مااز بعضی دیگر بهره مند شد و به 
میعاد خویش که معین کرده بودی برای ما" رسیدیم گویدخدا جای شماآتش است 
جاویدان در آنجا مگر آنچه خدا خواسته است) 


هرائینه پروردگار تواستوارکار داناا 
۴ وهمچنین بعض ستمکاران را بربعضى به سبب شؤمى آنچه می کردند مسلط می 
کنیم. 4۱۳۰ ای گروه جن وانس آیا به شما پیامبرانی ازجنس شما که می‌خواندند 
برشما آیات مرا وبیم می کردند شما را ازملاقات اين روزشما نيامدند گویند برخویشتن 
اعتراف کردیم وایشانرا زندگانی دنيا فريفت و گواهی دادند برخویشتن که ايشان کافر 


زور , 


(۱) يعنى بفهمائدش حقيقت اسلام ومحاسن آن والله ا 
() يعنى هرچند می خواهند حقيقت اسلام ومحاسن 
(۳) يعنى ای شباطین ۔ 

(5) يعنى تابعان ايشان ازکفار . 

. یعنی متبوعان خوشوقت شدند به تابعان و تابعان محظوظ شدند ازمتبوعان والله اعلم‎ )٥( 

)٦(‏ یعنی برای حساب ما بس درحق ماچه حكم اسث. 

(۷) يعنى درحق اهل نجات والله اعلم. 

(۸) مترجم كويد مراد آن است كه آيانيامدءاندازمجموعه جن و انس وآن صادق است به بودن رسل اڑ انس مبعوث به 


يفهمند تمی ٹوائند الله اعلم . 


انس وجن رالله اعلم. 
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جزء ۸ سورہ انعام ٦‏ 


411 اين (ارسالٍ رسل) به سبب آنست که هرگز پروردگار تو بجزای ظلم هلاك کننده" 
شهرها نباشد درحالیکه اهل آنهاغافل باشند"*. #۱۳۲ وهر شخصی را از (پاداش) آنچه 
انجام داده اند مرتبه‌هایی است ونیست پروردگار تو بی‌خبر ازانچه به عمل می آورند. 
4 وپروردگارت بی نیاز وغنی خداوند رحمت است اگر خواهد شما را دورکند 
ويس ازشما ه رکه را خواهد جانشین سازد چنانکه شما را ازنسل قومی دیگر پیداکرد. 
۶ هرآئینه آنجه شما را وعده کرده ميشود البته آمدنی است و شماعاجز کنند گان نیستید. 
8 بگوای قوم من شمابر حالت خویش عمل كنيد هرآئینه من نیزعمل کننده ام 
زودباشد که بدانید را که اورا عاقبت پسندیده درآخرت باشد هرآئینه ظالمان 
رستگارنشوند. 4159 ”اوبرای خدا ازآنچه او پیداکرده است ازجنس زراعت 
وچهارپایان حصه ای مقرر کردند گفتند به گمان خویش اين حصه برای خداست و این 
حصه برای شرکایی که ما مقرر کرده ایم پس آنچه برای شرکای ايشان بود به خدا نمی 
رسد و آنچه برای خدا باشد به شرکای ایشان میرسد بدچیزیست که مقرو می کنند. 
۷ وهمجنين درنظر بسیاری ازمشرکان قتل اولاد شان را شرکای ایشان آراسته کرده 


است"" تاایشان را هلاك کنند وتا برایشان دين ايشان را مختلط کنند و ا گر خدا می 


خواست اين کار را انجام نمی دادند پس ايشان را با انترایی که می بندند واگذار. 


(۱) يعنى قبل از بعثت عقوبت نمی آيد والله اعلم. 
(۲) منرجم كويد اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند ازآن جمله آنست که اززراعت ومواشی پاره ای برای 


ای برای بتان و حصه خداب 


خدامقررمی کردند؛ مساکین وضعیفان صرف میکردند وحصه بتان به آستانه بتان 
میرسانیدندپس | گر چیزی ازحصه خدادر حصه بتان مخلوط میشدتركك می کردند كه خدا حاجت ندارد واگر از 


حصۂہ بتان درحصه خدا مخلوط می شد آن راجدا میکردند که بتان محتاج اندونیزازآن جمله آنست که قتل دختران 


بن معنی فتوی داده بودند» وازآن جمله آنست که بعض زراعت ومواشی را 
حجر میساختند که غير سدنه بتان کسی دیگر نمی خورد آنچه برای بتان ذبح میکردند نام خدا برآن نمی گرفتند. 
وازآن جمله آنست که چون بحاثر وسوائب بچه میدادندا گرزند ای زنان وا 


تجویز میکردند وپیشوایان ايشان بد 


ای برای مردان خلال میدانستندنه 


گر مرده بودی برای همه خلال میدا خدای تعالی رد اين مذاهب باطله فرمودو آنچه حکم حق است بیان 
فرمودو محرماتی که همه اهل باطل برآن متفق اندذکر کرد والله اعلم 
(۳) یعنی شياطين که وسوسه کرده اند به پیشوابان كه مذهب قرارداده اند والله اعلم . 


٤ 
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۴ و گفتند به گمان خویش اين چهارپایان و زراعت ممنوع (ازتصرف) است آن را 
مگرآنکه ما می خواهیم نخورد وچهارپایان دیگراست که حرام کرده شده است سواری 
برپشت آنها وچهار پایان دیگراست که هنكام ذبح آن نام خدا می‌گیرند به سبب آنکه برخدا 
دروغ بسته اند ایشان را زودجزا خواهد داد به مقابله آنچه افترا می کردند. #۱۳۹۴ و 
گفتند آنچه درشکم این چهارپایان باشد"؟ برای مردان ما حلال است وبرزنان ما حرام 


است و ا گرمرده باشد همه درآن شريك اند به مقابله این بیان ایشان جزا خواهد داد 


هرآئینه اواسترارکار دانااست. ۱4۰۷ به ي 


نانکه فرزندان خود را ازجهت بیخردی به 
غير دانش کشتند زيان کارشدند وحرام کردند آلچه راکه روزی داد ایشان را خدا به سبب 
دروغ بستن برخدا به تحقیق ايشان گمراه شدند و راہ یافتگان نبودند. 4۱4۱۴ وخداآنست 
که بوستانهایی برداشته شده برپای‌ها۲ وبوستانهایی غیربرداشته شده برپایسا بيدا کرو" 
ودرختان خرما وزراعت را گونا گون است میوه های هریکی بيدا کرد وزیتون واناررا مانند 
یکدیگر وغیرمانند یکدیگر *" ازمیوه های آن چون میوه بیرون آورد بخورید و زكؤة اورا 
روز چیدنش بدهید واسراف مكنيد هرآئینه خدا اسراف کنندگان را دوست ندارد. #۱1۲ 


وچهارپایان بار بردارنده را وجانوری راكه برزمین غلطانندبه جهت ذبح بيدا كرد ازآنچه 
روزى داده است خدا شما را بخورید و گامهای شیطان را پیروی مكنيد هرآئينه اردشمن 
ظاهر شمااست. 


(۱) یعنی درشکم بحایر وسوایب باشد, 

)٢(‏ یعنی درختان انگور ومانند آن والله اعلم. 

0 يعلى برساق ایستاده والله اعلم 

)٤(‏ يعنى افراد هر نوعى به اعتبار صورت مائند يك دیگراند و به اعتبار مزه نه والله اعلم ۔ 
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4149 هشت قسم را آفرید از گوسفند دوقسم وازیزدوقسم") بگوآیا (خدا تعالى) اين 
دونررا حرام كرده است یااین دوماده را یا آنچه را كه رحمهاى این دوماده آن را دربردارد 
مرا به دانش خبردهيد”” | كر راست كو هستيد. 4١447‏ وپیداکرد ازشتردوقسم واز 
گاودوقسم بگو آيا خدا اين دونررا حرام كرده است يااين دوماده را يا آنچه راكه رحم هاى 
اين دوماده آن را دربردارد آیاحاضربودید وقتيكه خدا شمارا به آن حكم کرد بس كيست 
ستمكارتر ازكسى كه برخدادروغ بندد تا مردمان را به غير دانش گمراه كند هرآئینه خدا قوم 
ستمكاران را راه نمی نماید. 4۱4۵۴ بكو درآنچه وحى فرستاده شدہ به سوى من هيج 
جيزى حرام برخورندہ كه بخورد آن را نمی يابم مگر آنكه مردار ياخون ريخته شده يا 
گوشت خوك باشد پس هرآئينه حرام است ياآنجه فسق باشدكه برای غير خدا آوازبلند 
كرده ذبح شود پس هر كس كه ناجار شود نه سركشى کنندہ ونه ازحد گذرنده پس هرآئینه 
پروردگار تو آمرزنده مهربان است”. 41453 وبريهود هرجانورناخن دار را حرام 
ساختیم''' واز كاو و گوسفند برايشان بيه اين دوقسم را حرام ساختيم مگرپیھی كه بشت 
اين دوقسم برداشته است يا روده ها آنرا برداشته است یاآنچه به استخوانى آميخته است 
ايشان را نظر به ستم ايشان اين طور جزا دادیم وهرآئینه ما راست گوییم. 


( يعنى نرو ماده ازهر يك والله اعلم. 


(۲) يعنى نقلى صحيح بياريد ازابراهيم واسمعيل عليهما السلام واز کب الهيه والله اعلم . 
(۳) مرادحصر اضافی است به نسبت بهيمة الانعام وآن اصناف ثمانیه مذكوراست سگ وشير وبازوغی 


حرام است ازبهيمة الانعام يست وبحث درآن نداشتند والله اعلم. 


() يعنى مثل شتروشتر مرغ والله اعلم. 
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) پس اگر تورا تكذيب کنند بگوکه پروردگار شماخداوندمهربانی بسياراست و 
عقوبت اوازقوم ستمکاران ردكرده نمی شود. 41487 به زردی مشركان بگویند | گر خدا 
مى خواست (يعنى رضاى اوبودى) شريك مقرر نمى كرديم ونه يدران ما مى كردند ونه 
جيزى را حرام ميكرديم همجنين تكذيب كردندكسانيكه بيش ازایشان بودند ناآنكه عقوبت 
مارا چتفیدند بكوكها هست تزدياف شتا:دانشی ۳ قا آنرا برای ما بیرزن آزرید مگرگمان 
را پیروی نمی كنيد وشمامگر دروغگو نیستید. ۱٢۹‏ بگو دلیل رسا (ومحکم) ازآن 
خداست پس‌اگر خدا خواسته بود همگی شما را هدايت می کرد. #۱۵۰۴ بكو گواهان خود 
را آنانکه گواهی میدهند كه خداحرام ساخته است اين را يس (یامحمد) اگر (به فرض هم) 
گرامی دهند تو با ایشان گوامی مده وخواهشات (نفسانی) کسانی را که آيات ما را تکذیب 
کردند وکسانیکه اعتقاد ندارند به آخرت وایشان (بتان را) باپروردگار خود برابر میکنند!"؟ 
پیروی مکن. ۱۵۱۴ * بگوببایید تا آنچه حرام کرده است پروردگارشما برشما بخوانم 
(فرموده است) که با او چیزی را شريك مقررمکنید وبه والدین نیکوکاری كنيد و 
فرزندانتان را ازترس فقر مكشيد ما شمارا وایشان را روزی میدهیم و به بی حیائی"" آنچه 
علانیه باشدازآن وآنچه بوشيده باشد نزديك مشوید و هیچ نفس را كه حرام ساخته است 
خداکشتنش را الابه حق") مکشید این حکم فرموده است شمارا تا باشد که شما پفهمید. 


(۱) یعنی نقلى ازکتب الهی والله اعلم 
(۲) يعنى معبود باطل را والله اعلم. 
۶ یمتی په ڑا ولواط: 

(4) یعنی به قصاص ومئل آن 


۸ 
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EA 


رود 
5562 
انز 


جزہ ۸ سورہ انعام ٦‏ 


۱۵۲( و به مال يتيم نزديك مشويد الا به خصلتى كه وى بهتر است تاآنکه به جوانی 
وكمال رشدش رسد و بيمانه وترازو را به انصاف تمام كنيد هیچکس را مگر قدرطاقت او 
تکلیف نمی دھیم وجون سخن گویید "۲ بس رعايت انصاف بنمایید وا گر جه آن محكوم 
عليه صاحب قرابت باشد وبه عهد خدا”" وفاكنيد اين حكم فرموده است شمارا تاپندپذیر 
شويد. 4۱٥١‏ و(خبرداده است كه) آنجه مذكورشد راہ راست من است ودرست آمده 
پس پیروی اوكنيد و راه‌های دیگرراکه اين راه هاجدا كنندشما را ازراه خدا پیروی مكنيد 
اين حكم فرموده است شما را تا شما برهيزكارى كنيد. ا١٥4۱‏ باز می كويم كه موسئ را 
كتاب داده بوديم تانعمت برهركه نيكوكار بود تمام كنيم وهرجيزرا بيان كنيم و (نيز) به 
جهت هدايت ومهربانی تاایشان به ملاقات پروردگار خويش ايمان آورند". ۱۰۰۴ 
واين قرآن كتابيست بابركت كه فروفرستاديمش يس بيروى اوكنيد وبرهيزكارى كنيد تا 
برشما مهربانى كرده شود. ۱۵ فرستاديمش تانكوييد جزاين نيست كه كتاب یعتی 
تورات وانجيل بردو كروه بيش ازما فرود آورده شد وبه تحقيق ما ازتلاوت آن بى خبر 
بوديم. 4۱٥۷‏ يا كوييد اگر برماكتاب فرود آورده می شد البته راہ يافته ترازایشان می 
بوديم بس به شماحجتى ازپروردگار شما وهدايت وبخشايش آمده است يس كيست 
ستمکار تراز کسی كه آبات خدا را تكذيب كند وازآن اعراض كند اعراض كنندكان را 


ازآيات خويش به بدترين عذاب جزاخواهيم داد به سبب آنكه اعراض می کردند. 


(۱) يعنى گواهی دهيد ياحكم كنيد والله اعلم. 

(۲) يعنى بنذراو. 

(۳) مترجم كويد ظاهر نزديك اين بنده آنست كه حرام گردائیدیم اشیای مذكوره رادرازل برقوم نوح وهلم جراباز: 
موسى را كتاب والله اعلم 


1 


الاين خوۂالگتار 


کور روو مه 
ا تة 


یره 0ق فلت 


0 زرد نوا 
ر امین ريك هر 7 و 
انه یدوزب تل تور 


31 


روو ور 


7 لاترژ وازره ور 


0,0 لو وو 
يك تر تی کہ ا 


ماناک ریک سرد اتويت عور تيه 


جزء ۸ سورہ انعام ٦‏ 


آیامنتظر نیستند مگرآن را که بدیشان فرشتگان بیایند ۲ یا پروردگار تو بیاید با بعض 
نشانه های پروردگارتو بیاید ۳" روزیکه بعضر 
نیاورده بودپیش ازين ايمان او نفع ندهد يا نفسی را که كسب نکرده بود درایمان خردعمل 
خير" نفع ندهد بگرانتظار كنيد هرآئينه مانيز منعظریم. (4۱۰۹ به تحقیق کسانیکه دين خود 


انه های پروردگارتو بيايد نفسی را که ایمان 


را پراگنده کردند وگروه گروه شدند درهيج ابی ازایشان لیستی جزاین نیست که 
کارایشان به سوی خدا گذاشته شده است باز ايشان را به عاقبت آنچه می کردند 
خبرمی‌دهد. #۱5۰8 هرکه نیکی آورد پس اورا ده‌چندان آن است وهرکه بدی آورد جزا 
داده نخواهد شد الا مثل آن وایشان ستم کرده نخواهند شد. 4۱0۱۶ بكو هرآئینه مرا 
پروردگار من به سوی راہ راست دلالت کرده است (مراد می دارم) دين درست كيش 
ابراهیم را که پاکدین بود و ازمشرکان نبود. 4۱٦٢‏ بگو هرآئینه نمازمن وحج وقربانی من 
و زندگانی من وموت من همه برای خداست پروردگار جهانیان. ۱۲۳ مراورا هیچ 
شریکی نیست و مرا به اين توحید فرموده شد و من نخستین مسلمانانم. 41747 بگوآیا 
پروردگاری غير از خدا طلب كنم حال آنکه او پروردگار همه چیز است وعمل نمی کند 
هيج کسی مگر برذات خود و هیچ بردارنده باردیگررا برندارد باز به سوی پروردگارتان 
بازگشت شماباشد يس شمارا خبردار کند به آنچه که درآن اختلاف می کردید. 4۱5۰۴ 
واو آنست که شمارا جانشینان در زمين گردانید وبلند کرد بعضی را ازشما بر بعضی به درجه 
ها تابیازماید شمارا درآنچه به شما داده است هرآئينه پروردگار تو شتاب کننده عقوبت 


است وهرآئینه او آمرزنده مهربان است. 


)١(‏ یعنی برای تبض ارواح+ 

(۲) يعنى طلوع شمس ازمغرب يادابة الارض والله اعلم ۔ 
(۳) یعنی آنروزتوبه" گنهکار وایمان کافر قبول نشود والله اعلم 
(4) یعنی ازتو مواخذه نخواهند کرد والله اعلم. 


۰ 


لاقام سور اران 


وم 
ISI‏ أت تب ک2 اشاي 
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rc 
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جزء ۸ سورہ اعراف ۷ 


سوره اعراف مکی است وآن دویست و شش 


أيه وبیست و چهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


٢‏ الَمَصّ. 4۲3 اين کتابیست که به سوی تو فرودآورده شد يس بایدکه درسینه" تو 
هیچ تنگی ازتبليغ او نباشد فرود آورده شد تا به آن بیم کنی وبرای مسلمانان پندی است. 
۳( آنراكه فرود آورده شد به سوی شماازجانب پروردگار شما پیروی كنيد ودوستان را 
غیرازاو "۲ پیروی مكنيد اندکی پندمی‌پذیرید. 1۲ وبُسا ده که هلاك کردیمش پس به وی 
عقوبت ما آمدوایشان شبانگاه آرمیده بودند یاوقتیکه ایشان درخواب نيم روز بودند. 57 
پس قول ایشان چون به ايشان عقوبت ما بیامد نبودجز آنکه گفتند هرآئینه ماستمکاربودیم. 
417 پس البته آن کسانی را که پیامبر فرستادہ شد به سوی ایشان سوال خواهیم کرد والبته 
پیامبران را سوال خواهیم کرد. 4۷ يس البته به حضورایشان""؟ بدانش بیان خواهیم کرد 
وغایب نبودیم. 48# وسنجیدنِ اعمال به انصاف آن روز حق خواهدبود پس هركس که 
يله نیکی‌های او كران شد يس ايشان رستگارانند. ۹ وهرکه پله" نیکی های او سبك شد 
پس آن جماعت آنانند كه درحق خویشتن زیان کردند به سبب آنکه به آيات ما انکارمی 
کردند. ٩۱۰8‏ و به راستی شمارا درزمین استقرار دادیم و برای شمادرآنجا اسباب 
معیشت پیداکردیم اندکی شکرمی کنید. ۱۱۴ وبه راستی شمارا آفریدم (یعنی پدرشمارا) 
بازصورت بستیم شمارا (یعنی پدرشمارا) باز گفتیم به فرشتگان که آدم را سجده كنيد يس 
سجده کردند مگر ابلیس از سجده کنندگان نبود. 


(۱) یعنی معبودان باطل که دوست می گرفتید رالله اعلم ٠‏ 
(۲) یعنی همه اعمال ایشان راء 


۱۱ 


زاین سور ای 


بَا 
نا 2 


# جوم چم 
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ا تدشان 


جزء ۸ سورہ اعراف ۷ 


4177 كفت خداچه چیز منع کرد توراازآنکه سجده کنی وقتیکه تورا امرکردم كفت من 
بهترم ازاو مراازآتش آفریدی و اورا ازگل آفریدی. #۱۳۶ كفت يس ازآسمان فرود آی 
زيراكه نورا لايق نیست که درآن سرکشی کنی يس بیرون شو هرآئينه توازخوار شوندگانی. 
۴ كفت بار الها مرا تاروزیکه آدمیان برانگیخته می‌شوند مهلت ده. 4۱٥‏ كفت 
خداهرآئینه توازمهلت داده شدگانی. ٩۱7۴‏ كفت پس از آن روی که مرا گمراه کردی البته 
می‌نشینم برای (گمراه کردن) آدمیان به راہ راست تو (یعنی تاازآن منع کنم). 4۱۷ پس 
البته به سوی ایشان ازپیش ايشان وازپس يشت ايشان وازجانب راست ايشان وازجانب 
چپ ايشان بیایم و اکثر ایشان را شکر گزار نیابی. 4۱۸۴ كفت بیرون روازآسمان 
نکوهیده رانده شده به خداهركه توراازآدمیان پیروی کند البته دوزخ را از همگی شما 
پرکنم. ۱۹8 وگفتیم ای آدم توو زن تو دربهشت ساکن شو پس بخوریدازهرجاکه 
خواهید و به اين درخت نزديك مشوید که ازستمکاران خواهید شد. 4۲۰ پس شیطان 
آنان را وسوسه کرد تاآشکار گرداند برای ایشان آنچه ازنظرایشان ازشرم كاه های ایشان 
پوشیده بود كفت شمارا پروردگار شما ازین درخت منع نکرده است مگربرای آنکه 
دوفرشته شوید يا از باشندگان جاویدان شويد. ۲۱ وقسم خوردبرای ايشان که البته من 
از خیرخواهان شماهستم. 4۲۲ پس بافریب ايشان را به خواری کشاند پس چون آن 
درخت را چشیدند شرمگاه‌های ايشان برایشان پیداشد و شروع کردند که برگی بالای برگی 
برخویش ازبرگ درختان بهشت می چسپانیدند و ایشان را پروردگار ايشان ندا کرد که آیا 
شمارا ازین درخت منع نکرده بودم و نگفته بودم به شما كه هرآئینه شیطان دشمن آشکار 
شمااست. 
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جزء ۸ سورہ اعراف ۷ 


۶ گفتند ای پروردگارما برخویش ستم کردیم واگر مارا نیامرزی وبرمامهربانی نکنی 
البته از زيان کاران باشیم. #۲4۴ خدا كفت فرود آبید بعض شمابعضی رادشمن خواهد 
بود وشمارادر زمین تامدتی معين استقرار وبهره مندی باشد (یعنی تامرگ). 4۲۰۳ كفت 
خدادرزمین زندگانی خواهید کرد و درانجاخواهید مرد وازآنجا بیرون آورده می شوید. 
40 ای فرزندان آدم هرآئینه ما برای‌شما لباسی که بپوشد شرمگاه های شمارا 


فرودآوردیم وجامه های زینت را ولباس پرهیز گاری وی ازهمه بهتراست فرودآوردیم این 
ازنشانه های خداست تاایشان پندپذیرشوند. 4۲۷ ای فرزندان آدم شمارا شیطان گمراه 
نکند چنانکه يدر ومادر شمارا ازبهشت 
ایشان را شرمگاه های ایشان بنماید هرآئينه شیطان وقوم او شمارا ازآن جایی که شما نمی 
ایشانرا می بینند هرآئینه ما شیاطین را کار گزار کسانیکه ایمان نمی آورند گردانیدیم. 
۶ وچون کارزشت بکنند گویند برين كاريدرانٍ خودرا يافتيم وخدا مارابه آن فرموده 


بیرون آورد ازایشان جامه" ايشان را برمی کشید تا 


است بگوهرآئینه خدا به کارزشت نمی فرماید آیامی گویید برخدا آنچه راکه نمی دانید. 
۹۹ بگو فرموده است پروردگار من به انصاف وفرموده است که رویهای خودرا۲؟ 
نزديك هرنماز راست كنيد واورا بپرستید خالص کرده عبادت را برای او چنانکه 
شمارانخست آفرید (باز هم چنان) برمی گردید'''. 4۳۰۴ گروهی راراه نمود وبرگروهی 
ازايشان گمراهی ثابت شد هرآئینه شياطين را به جای خدا دوست گرفتند ومی پنداشتند که 
ایشان راہ یافتگانند. 


)١(‏ يعنى به سوی كعبه 
(1) يعنى سروپابرهنه بدون ختنه محشور شويد والله اعلم. 
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جزء ۸ سورہ اعراف ۷ 


۳۱ ای فرزندان آدم زينت خودرا"؟ نزديك هرنماز بگیرید وبخورید وبياشامید وازحد 
مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذرندگان را دوست نمیدارد. #۳۲۶ بگوکیستکه زینت 
خداراکه پیداکرده است برای بند كان خرد حرام کرد وکیستکه پاکیزه هاراازرزق حرام 
کرده است بگوآن پاکیزه مااژملابس و مآكل برای مسلمانان درزندگانی دنيا است ”© برای 
ایشان روزقیامت خالص شده همچنین نشانه هارا بیان می کنیم برای تومى که می 
دانند'''. 4۳۳ بگوجزاین نیست که پروردگار من بی حیایی ها را آنجه آشکار باشدازآن 
وآنچه پوشیده حرام کرده است و گناہ وتجاوز ناحق را وآنکه چیزی را شريك خدا 
مقررکنید كه خدا هیچ دلیلی برآن نازل نکرده است حرام کرده است وآنکه بگويي برخدا 
آنچه راکه نمی دانید. 4۳٣‏ وهرامتی را ميعاديست”*) بس چون میعادایشان بیاید تاخبر 
نکنند يك (لحظه) ساعت ونه سبقت کنند"؟. ط٣4۳‏ ای فرزندانٍ آدم | گر به شماپیامبران 
ازجنس شما بيايند برشماآیات مرا می‌خوانند پس هرکه پرهیزگاری کند و نیکو کاری نماید 
پس هیچ ترس برایشان نباشد ونه ايشان اندوهگین شوند. 4573 وکسانیکه آیات مارا 
تکذیب کردند وازقبول آنها سرکشی کردند ایشان اصحاب دوزخ اند ایشان آنجاجاویدان 
اند. 4۳۷ يس کیست ستمکار تراز کسی که برخدادروغ را بربست يا آیات اورا تکذیب 
کرد آن جماعت به ایشان بهره" ايشان ازآنچه نوشته شددرلوح محفوظ برسد''' تاوقتیکه 
چون نزديك ایشان فرستادگان ما بیایند تا قبض ارواح ایشان کنند گویندکجاست آنچه شما 
غیراز خدا می پرستیدید گویند ایشان ازما گم شدند ومعترف شدند برخویش به اين که 
ايشان کافربودند. 


() یعنی لباس خودرا 
(۲) یعنی لايق ابشانست | كرجه دیگران نیزاستعمال کنند والله اعلم ۔ 
(۳) مترجم كويد درین 

ملایس مكره 


آیت اشارت است برمذهب رهبان یھود و نصاری ومتخشنین عرب که توسع رادرمآکل و 


انتند والله اعلم 
معين است برای هلاك إيشان والله اعلم . 


شود 


٥٤ 


لزان ورڈ قرافي 


7+ 2 سار نهر 
تا ےت 2027 
سید و 7 
e‏ ا ٦‏ 
لالج و َم 1 


کی اوھ کب کی وين 
مم سم ۶ 


و دمو مور 


لا کلف تسا 


نر 


رت موش رد ٦‏ 
۲ من کته رال وتالا وىه 


ری أنه تاه کج سس 
روآ له رشنو ماما رمت © 
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۴ خدا حکم كندكه همراه امتانی که گذشته اند بيش ازشما از جن وانس درآتش داخل شوید 
هر كاه كه قومی درآید قوم دیگرمانند خودرا لعنت کند تاوقتیکه چون به یکدیگر دردوزخ برسند 
جماعت متاخر ازایشان درحق جماعت متقدم ازایشان همگی گویند ای پروردگارما ایشان مارا 
گمراه کردند يس ايشان را عذاب دوچند ازدوزخ بده خدا فرماید هریکی را دوچند است ولیکن 
نمی دانید ". #۳۹۴ و جماعت متقدم ازایشان جماعت متاخررا ازایشان می‌گویند يس 
شمارا برما هیچ برتری‌ای نیست پس عذاب را به سبب آنچه می کردید بچشید. 1۰ 
هرآئینه کسانیکه آیات مارا تکذیب کردند واز قبول آن سرکشی‌کردند هرگ زکشاده نشودبرای 
ايشان دروازه های آسمان ودرنیایند به بهشت تارقتیکه شتردر سوراخ سوزن داخل شود 
وهمجنين گناهکاران را جزاميدهيم. ط١٣4‏ ايشان را ازدرزخ فرش بُوّد وازبالای ایشان 
ازدوزخ پوششهاباشد وهمچنین ستمکاران را جزا می دهیم. 1۲ وکسانیکه ایمان 
آوردند وکارهای شایسته کردند دستور نمی دهیم هیچکس را مگر به قدر طاقت او آن 
جماعت باشندگان بهشت اند ايشان آنجاجاویدان باشند. ط۳٢4‏ و آنچه از کینه درسینه 
های ایشان بود بیرون آوريم”" زیرایشان نهرها میرود وگویند سياس آن خدا راست که مارا 
به سوی اين بهشت راهنمود وهر كز راه یابندہ نبودیم | گر ماراخدا راه نه نمودی به 
درستی که فرستاد گان پروردگار مابه راستی آمدند ونداکرده شوندکه این بهشت آن را به 


سبب آنچه می کردید داده شدید. 


(۱) يعنى تابعین را عذاب کفرتقلید ومتبوعین را عذاب ضلال واضلال والله اعلم. 
(۲) يعنى این محال است وائله اعلم 
(۳) یعنی آن کیله هاکه در دل بھشتیان باشد دوركنيم مثل آنچه ميان بعضی ازصحابه ری الله عنهم واقع شد والله 


اعلم. 


\00 


موی 2 7 
بر کین و ای 


کیا اکب الا ران ندیه اکنا 

ود ستاو راتم رورت 

کَةُ نع قارب هت دون 

مي نوت 

جار 2 رال تو ےتا ١‏ 
E‏ 2 0ل 

١ يال‎ 

و ینواعت تیب ال راف رجا برو ٹر 7 


و مت یج 


با 
دی 


اک امس 


ل کو 


وی وَعَرَنهم 
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44 و اهل بهشت اهل دوزخ را نداکنند كه ماراست يافتيم آنچه به ماپروردگارما وعده 
کرده بود پس آیاشماهم راست آنچه پروردگار شما به شماوعده کرده بود گفتند آری 
پس ندادهنده ای درمیان ايشان ندادهد که لعنت خدا بر ستمکاران است. ٥٥‏ 4 کسانی 


که مرخمان را آزواو قدا بازمی:دافتعند و برای آنبراه کجی وا بی خواستند " وايكباة 
به آخرت اعتقادنداشتند. #۱1۴ ودرمیان آنها (بهشت ودوزخ) حجابیست''' وبراعراف 
مردمانی باشند که هریکی ازامل دوگروه را بقیافه" ايشان می شناسند و اهل اعراف اهل 
بهشت را نداکنند که سلام علیکم هنوزبه بهشت درنیامده اند وایشان طمع آن را دارند. 
4408# وچون چشمهای اهل اعراف به طرف اهل دوزخ گردانیده شود گویند ای 
پروردگارما ماراهمراه گروه ستمکاران مکن. 4۸ و اهل اعراف مردانی راكه می 


شناسند ايشان را به قیافه ایشان نداكردند گویند کفایت نکرد ازشماجمعیت شما وآنكه 
سرکشی می کردید. 4٢۹‏ آيااين جماعت اند آنانکه شماقسم میخوردید که هر گزخدا به 
)€ 1 


ايشان هيج رحمت نرساند" گفته شدايشان را که به بهشت درآیید برشما هيج ترسى 
نیست ونه شما اندوهكين شويد. #۰۰ و اهل دوزخ اهل بهشت را نداکنند كه برما 
جيزى ازآب ياازسايرآنجه روزى داده است شمارا خدا بريزيد گویند هرآئینه خدا اين 
هردورابر كافران حرام ساخته است. ط١١4‏ آنانكه دين خودرا بازيجه وسركرمى گرفته اند 
و ایشان را زندگانی دنيا فريب داد پس امروز فراموش كنيم ايشان راچنانکه ايشان ملاقات 
اين روزخويش را فراموش كردند وجنانكه آيات ما را انكار میکردند*؟, 


(۱) يعنى می خواستند به شبهات اين راہ را باطل سازند, 

(۲) وآن مسمى به اعراف است والله اعلم . 

(۳) يعنى فقراى مسلمين كه کافران ازایشان حسابى نمی گرفتند والله اعلم 
)٤(‏ وفراموش كردن خدا ترك ابشان است دردوزخ والله اعلم 


197 


ب سوہ یہہ 
مت عبر( ری تأذكية. 
تم د جات ككل 0 


a 


وس سوہ 


کر لی ہب 
5 وضع رص ۹3 سے 
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4517 وبه راستی برای ایشان کتابی که به روشنی بیان کرده ايم آنرابدانش آوردیم 
رهنمايى وبخشایش برای قوم مومنان. 0۳ کفار انتظارنمی کنند مگرمصداق این وعده 
را روزیکه مصداق آن بيايد گویند کسانیکه فراموش کرده بودند آنراپیش ازین به یقین 
پیامبران پروردگار مابه راستی آمده بودند پس آیا هستند برای ما شفیعان تا برای ما شفاعت 
کنند يا باز گردانیده شویم به سوى دنیا بس عمل کنیم غير آنچه می کردیم" به درستی 
زیان کردند درحق خویشتن و گم شد ازایشان آنچه افترامی کردند. 4۰91 هرآئینه 
پروردگار شماآن خدااست که آسمان هاوزمین را درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد 
شب رابه روز می پوشاند''' شب روزرابه شتاب می طلبد”” و خورشید وماه وستارگان را 
رام شده به فرمانش آفرید آگاه شو آفریدن وفرمانروایی برای او ست؛ خدا پروردگار 
جهانیان بزرگ است. ط٥4‏ پروردگار خودرا زاری کنان وپوشیده ازمردمان بپرستید 
هرآئينه او ازحدگذرندگان را دوست ندارد. 57 و درزمین بعد اصلاح آن فسادمکنید*؟ 
بخشایش خدا ازنیکوکاران نزديك است. 4١۷‏ 
از رحمت خود" می فرستد تاوقتیکه ابرگران را 


و اورابه ترس وامید بپرستید هرآئ 
واوست آنکه بادها را مده دهنده پی 
بردارد آن را به سوی شهری مرده روان کنیم پس به واسطه آن ابرآب را فرودآوریم يس به آن 
آب ازجنس هر میوه بیرون آوريم همچنین مردگان را بیرون آوریم؟ تاباشد که شماپند 


پذیر شوید. 


(۱) یعنی مسلمات شویم وبت ها ران 


(۲) یعنی گاهی اجزای شب را بلباس روز پوشانیده درحساب روزمی گرداند والله اعلم. 
(۳) یعنی ازپی درآمدن شب بعد روز مشابه آنست که گویا کسی کسی رادوان وشتابان می طلبد . 
(4) یعنی به سبب بعثت رسول الله صلی الله عليه وسلم 


(5) یعنی پیش ازباران 


)٦(‏ یعنی ازقبور بیرو 


۷ 


سوه مان 


3 رتفد 


روو 01 


Ns 2‏ ا 
| رسک وق وا ڪرو 7 یت 
AES‏ یز بسن 


ویو سفن نز دروکا 51 
| نکی ا نو 
ہیس ۳ 1 


اٹ[ ولک 
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4041# وشهر پاکیزه گیاه او بفرمان پروردگارش برمی آيد وزمین ناپاکیزه رستنی آن برنمی 
آید مگرناهموار دیرروینده همچنین گوناگون نشانه ها را برای قومی که شکرگزاری می 
کنند بیان می کنیم(۲. 4٦۹‏ هر آئینه نوح را به سوی قوم او فرستادیم بس كفت ای قوم 
من خدا را عبادت كنيد شمارا هیچ معبودبرحقی غیرازاو نیست هرآئینه من ازعقوبت 
روزبزرگ برشمامی ترسم . 4٥٦‏ سران ازقوم او گفتند هرآئينه ما تورادر گمراهی ظاهر 
می بينيم. ۱۱۴ گفت: ای قوم من هیچ گونه گمراهی درمن نیست ولیکن من فرستاده ای 
ازجانب پروردگار جهانیان هستم. 4777 به شماپیغام های پروردگارم رامیرسانم وبرای 
شما نيك خواهی می كنم و میدانم ازحکم خدا آنچه نمی دانید. 4777 آیاتعجب کردید 
ازآنکه آمد به سوی شما پند ازجانب پروردگار شما برزبان مردی ازشما تا شمارا بیم کند 
وتاپرهیزگاری كنيد وتا برشما مهربانی کرده شود. 14 پس اورا تکذیب کردند پس 
اوراوکسانی را که باوی درکشتی بودند نجات دادیم وکسانی را كه تکذیب کردند آیات 
مارا غرق ساختیم هرآئینه ايشان گروهی ابینا بودند. 4٦٦‏ و سوی قوم عاد برادرایشان 
هود را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شمارا هیچ معبودبرحقی غیرازاو 
نیست آیا پرهیزگاری نمی کنید. 10۳ » گفتند اشراف وسران کفار ازقوم او هرآئينه ماتورا 
در بی‌خرّدی می بينيم وهرآئینه ما تورا ازدروغ گریان می پنداریم. 47077 كفت ای قوم من 
درمن هیچ گونه بی جرّدای نیست ولیکن من ازجانب پروردگار جهانیان فرستاده ام. 


(۱) مترجم كويد اين مثل است برای ينددرقلب سلیم وعدم تاثیر آن درغیر سلیم والله اعلم ۔ 


() یعنی روزقيامت. 


۱۸ 


ره امن 
ف سور ان 
یہو ۳ 
ساب ی وَلَالَسطزاےخ د رشان 
سے مہ 
سو پر ےہ 
و کے واه لا الو ڪر قل شون 
لے ند 
ET ۳۳‏ 1 
فا 7 و کشر ون ریم رخ سی 


دون یس ماو سَتِمْكْوعَا انرو بلحم 


ای سا ی ان مڪ 
ل ترت نانيك نيه و لت مَحَهُ ریرح َو 


تج ا سنہ بے را ڪا موی 


مت 
و سر تاه 5 یں سس 
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۴ من به شما پیغام هاى پروردگارم را میرسانم ومن برای شما نيك خواہ باامانتم. 
4 آيا تعجب کردیدازآنکه به شماپندی ازجانب پروردگار شما برمردی ازشما آمد تا 

ارا پیم ند ويادكنيدآن وقت را که د ارا بعدازقوم نوح جانشين كردانيد و براى شما 
نيد نعمت هاى خداوا تاشمارستگار شويد. 4۷۰۶ كفك 


درخلقت قوت را افزود بس 


آياآمده ای پیش ما تا تنها خدارا عبادت كنيم وبكذاريم آنجه پدرانِ ما می برستيدند پس 
آنچه مارا به آن وعده می دهى برای ما“ بياور اگر ازراستگویان هستی. ۷۷۱۴ كفت 
برشما ازجانب يروردكار شما عقوبت وخشم ثابت شد آيامكابره مى كنيد بامن درباره 
نامهايى چند كه شما آن را مفرركردهايد و (نيز) پدران شما مقرر كرده اند خدابرآن 


هیچ دليلى فرونیاوردہ ا ت پس انتظار كنيد هرآئينه من نيز همراه شما ازمنتظرانم. #۷۲۴ 
يس اوراوكسانى را كه بااوبودندبه مهربانى ازجانب خويش نجات داديم وبريديم بيخ 
كسانى راكه آيات مارا تكذيب كردند و ازمومنان نبودند. ل4۷۳ و به سوى قوم مود 
برادرايشان صالح را فرستاديم كفت ای قوم من خدارا عبادت كنيد شماراهيج معبودبرحقی 
غیرازاو نيست هرآئینه به شما دليلى ازجانب پروردگار شما آمد اين ماده شتريست خدا 
نشانه ای برای شما ييداكرده يس بگذاریدش كه درزمين خدا بجرد و اورا هيج بدى 
وگزندی مرسانيد كه آنگاہ شمارا عقوبت درد ناك بكيرد. 


۹ 
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8 ویادکنید (نعمت الهی را) آن وقت که شمارا بعدازقوم عاد جانشین گردانید و 
شمارا درزمین استقرار داد ازخالك نرم آن قصرها رامی‌سازید وکوه هارا تراشیده خانه ها 
می سازید پس نعمت های خدارا يادكنيد ودرزمین به فساد برنخيزید. 4۷۰۴ اشراف 
وسران قوم اوکه كبر ورزیده بودند به مستضعفان ازکسانیکه ایمان آورده بودند ازآنان 
گفتند آیامیدانید كه صالح ازجانب پروردگارش فرستاده شده است گفتند اهل ایمان هر 


بنه مابه شریعتی که وی فرستاده شده است به آن شریعت باورداریم. 4۷٦‏ گفتند 
سرکشان هرآئینه مابه آنچه معتقد به آن شدید کافرانیم. 4۷۷ پس آن ماده شتررا کشتند و 
ازفرمان پروردگار خويش تجاوز کردند وگفتند ای صالح بيار برای ما آنچه مارا وعیدمی 
کنی اگر ازپیامبران هستی. 4۷۸ بس ايشان رازلزله درگرفت پس زانو افتاده درسرای 
خویش مرده گشتند. 4۷۹۴ پ الح ازایشان اعراض کرد وگفت ای قوم من به 
شماپیخام پروردگارم را رسانیدم وبرای‌شما نيك خواهی کردم ولیکن نيك خواهی کنندگان 
را دوست نمی دارید. 4۸۰ وفرستادیم لوط راآن وقت که كفت به قوم خود آیا می كنيد 
آن بی حیایی که پیش ازشما آنرا هیچ كس از جهانیان نکرده است. 4۸۱ هرآئينه شما به 
(قضا) شهوت به سوی مردان به جای زنان میروید بلکه شماگروه مسرفانید. 


دج تاجته سح و 
تنم ریق ی 
کان علب عقب نیرت 
0027 ۳)۳ 

کرجا تن یر 4 


وتا کاس 
ہو لان واف ايض تک 2 


سس بان نت سيت هو 


ق 


قد وا ڪل رمل ويو دوت وب دوت ڪن 
ہیل الہ من ءام يو و بو ع وجار ےرا 
2 سم کیک نكر تال سرت نك 
مقس یت ھان ڪان 272 


--۔ ےت لا 


جزہ ۸ سورہ اعراف ۷ 


۴ وجواب قوم او جزاين نبودكه گفتند ايشان راازده خود بيرون كنيد هرآئینه ایشان 
مردمانياند كه ياكيزكى طلب می كنند. 4۸۳ پس او را واهل خانه اورامگر زنش را كه 
ازباقى ماندكان بود نجات داديم. 4847 وبرايشان بارانى (يعنى از سنگ) بارانیدم پس 
بنگر آخر كاركناهكاران چگونه بود؟!. #۸۵۶ و به سوى قوم مدين برادرايشان شعيب 
رافرستاديم كفت ای قوم من خداراببرستيد شمارا هیچ معبودبرحقی بجزاو نيست هرآئينه 
به شما دليلى ازپروردگار شما آمده است بس بيمانه وترازو را تمام كنيد و به مردمان 
جيزهاى ايشان را ناقص مدهيد درزمين بعد اصلاح آن فسادمكنيد اين كاركه كفتيم 
بهترست برای شما اگر باوردارندكانيد. 4809 و به هر راهى منشينيد كه بترسانيد و ازراه 
خدا کسی را كه به او ايمان آورده است بازداريد و برای أن راہ كجى را ميجوييد ويادكنيد 
آن وقت راکه شما اندك شمار بوديد پس شمارا بسيار كردانيد وبنگرید آخرکار مفسدان 
چگونه شد. 4۸۷۴ واگر كروهى ازشما به آنجه فرستاده شدم به آن ايمان آوردند وكروهى 
ايمان نياوردند بس صبر كنيد تاآنكه خدا درميانٍ ما فيصله كند واوبهترین حكم کنندگان 


60 
استٴ . 


0( يعنى واجب آن بود كه همه متفق میشدند برايمان وجون منفق نشدئدمنتظر فيصله كردن باشئد والله اعلم. 


٦٦ 


زاین سو انی 


ھا ا العم 
ود می ئ0 
E‏ مر ا شب لماع رورس 2 
اوقم یکی وت الوح وک لملا | 
زین روا من مهن کار شعی ادا ین 


ESA)‏ توف روا 


کیا شا کان ب بوا ان کنیا شاا 
م وھ 0001 


2.0 
رحب 2 مس ےم 


وی ہے ہی 


ته يكو آرت © © 1 


جزء ٩‏ سورہ اعراف ۷ 


4۸۸ آن اشراف وسران ازقوم او كه سرکشی کرده بودند گفتند البته تورا ای 

وکسانی راکه همراه توایمان آوردند ازیه خود بیرون كنيم يااين كه حتما دردین ما باز 
گردید كفت آبا (باز گردیم) اكر جه مانا پسند داریم؟. 4۸۹ هرآنینه برخدا دروغی بربسته 
باشیم اگر بازگردیم در دين شما بعد ازآنکه خدا ماراازوی پرّهانید وهرگزلایق نیست 


ماراکه درآن بازكرديم مگرآنکه خدا پروردگارما خواهد پروردگارما به همه چیزازروی 
دانش احاطه کرده است برخدا توکل کردیم ای پروردگارما درميانٍ ماودرمیان قوم مابه 
راستی فیصله کن و توبهترین فیصله کنندگانی. 4۹۰ و آن اشراف وسران که کافربودند 
ازقوم او بيارانٍ خود گفتند اگر شعیب را متابعت كنيد هرآئینه شماآن هنكام زیان کارباشید. 
٦)‏ بس ايشان را زلزله درگرفت پس درسرای خویش مرده برزانوافتاده صبح گردند. 
4412# آنانکه شعیب را تکذیب کردند گویا نبودند آنجاء آنانکه شعیب را تکذیپ کردند 
ایشان زیان کار بودند. ل4۹۳ پس ازایشان روگردانید وگفت ای قوم من به درستی که به 
شما پیغام هاى پروردگار خود را رسانیدم وبرای شما نيك خواهی کردم پس برقوم کافران 
چگونه اندوه خورم. #۹4۴ ونفرستادیم درهيج شهری پیامبری را مگر اهل آنرا به سختی 
ورنج گرفتارکردیم تا بوّد که ایشان زاری کنند. #۹۵ به ایشان به جای محنت راحت را 
بازدادیم تاآنكه بسیارشدندوگفتند هرآئينه پدران مارا سختی وراحت رسیده بود “ پس 
ايشان را ناگهان كرفتيم وایشان خبر نداشتند. 


(۱) يعنى عادت زمان است که گاهی سختی و گاهی راحت می باشداز قبیل مزاخذه براعمال نبُوَد والله اعلم 
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رف واكراهلٍ ده هاایمان می آوردند وپرهیزگاری می کردند هرآئینه برایشان برکت‌هااز 
آسمان و زمین می كشاديم وليكن تكذيب كردند يس ايشان را به وبال آنجه میکردند 
كرفتيم. ۷ آيا اهل ده ها ايمن شدہ اند ازآنكه عذاب مابه ايشان شبانگاه درحاليكه 


ايشان خفته باشند بيايد. ۹۸ آيا اهل ده ها ایمن شده اند ازآنکه عذاب ماوقت چاشت 
به یشان بيايد وایشان بازی میکنند. 4۹۹ آيا ازمكرخدا ایمن شده‌اند۱؟ بس ازمکرخدا 
ايمن نمی شرند مگر گروه زیان کاران. 4۱۰۰۴ آیا واضح نشد برآنانکه وارث زمين می 
شوند بعد از هلاك ساکنان آن زمين که | گر بخواهیم ايشان را به سزای گناهان شان 
عقوبت رسانیم و بردل هاى ايشان مُهرمى نهیم پس ايشان نمی شنوند. ۱۰۱ اين ده 
مارا پیش تو برخی ازخبرهایشان را ذکر می کنیم وبه راستی به اهل آنها پیامبران ايشان 
بامعجزه ها آمده بودند پس هرگز ایمان نیاوردند به آنچه پیش ازآن تکذیب کرده بودند 
همچنین خدا بردل های کافران مُهرمی نهد. 4۱۰۲۶ و وفابه عهد دراکثرایشان نیافتیم 
وهرآئینه اکثرایشان رابدکار يافتيم. ٩/۱۰۳‏ باز بعد از ایشان موسی را به نشانه‌های خویش 
به سوی فرعون وقوم او فرستادیم پس به آن نشانه ها کافرشدند پس بنگر آخرکار مفسدان 
چگونه بود؟!. ۱۰۸۴ و موسی كفت ای فرعرن هرآئینه من ازجانب پروردگار جهانیان 
پیامیرم. 


() يعنى ازتدبيراهلاك والله اعلم. 
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409 سزاوارم به آنكه بر خدا نگویم مگر سخن راست» برای شما نشانه ای ازجانب 
پروردگار شما آورده‌ام يس بامن بنى اسرائيل را بفرست. 41١7‏ كفت اكر معجزه آوردہ 
ای پس آن راحاضركن | كر ازراست كويان هستى. ۱۰۷ يس عصاى خودرا انداخت 
بس ناگهان آن عصا اژدهایی ظاهر شد. #۱۰۸7 و دست خودرا بيرون آورد پس ناگهان 
آن دست برای بينندكان نورانى شد. 4۱۰۹ اشراف وسران ازقوم فرعون بايكديكر گفتند 
هرآئينه این شخص ساحر داناست. 4۱۱۰ می خواهد كه شمارا اززمين شما بيرون كند 
يس جه می فرماييد. 4۱۱۱ گفتند ای فرعون او وبرادرش رابازداشت‌کن و در شهرها 
نقيبان را بفرست. ۱۱۲۴ تا پیش توهرساحر دانارا بيارند. 4۱۱۳۶ و ساحران پیش 
فرعون آمدند گفتند هرآئيئه برای ما مزدی هست اگر غالب شریم. 41١١47‏ كفت آری 
وهرآئینه شما ازمقربان باشید. #۱۱۵ گفتند ای موسی یااین است که نخست توافکنی 
ياما افکننده باشیم. #۱۱۳۶ موسیٰ كفت شما افکنید يس آن هنكام که افکندند چشم های 
مردمان را به جادو بستند وایشان را بترسانیدند و جادویی بزرگ آوردند. 4۱۱۷ وبه 
سوی موسی وحی فرستاديم كه عصای خودرا بيفكن يس ناگهان آن عصافرومی بردآنچه 
بدروغ اظهار میکردند. 4۱۱۸ يس حق ثابت شد وباطل شدآنچه می کردند. 4۱۱۹ 
پس قوم فرعون مخلوب شدند آنجاوخوار گشتند. (۱۲۰ 46 وانداخته شدند ساحران سجده 
کنان. 
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۶ گفتند به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم. ۱۲۲۴ 4 پروردگار موسیٰ ومارون. 
٢۳‏ * فرعون كفت آیاایمان آوردید به موسی پیش ازآنکه شماراإجازه دهم هرآئینه این 
تدبیریست که آنرا درشهر اندیشیده‌اید تا ازين شهر ساکنان آنرا بیرونکنید يس خواهید 
دانست. 4۱۲۶۴ البته دست های شمارا وپاهای شمارا برخلاف جهت یکدیگر خواهم 
بريد باز همگی شمارا بردارکشم. ۱۲۰۴ 4 گفتند هرآئینه ما به سوی پروردگار خود 
رجوع کنندگانیم. ا١۱۲‏ وبرماانکارنمی کنی مگرآنکه به نشانه های پروردگار خویش 
چون بیامدبه ما ایمان آوردیم ای پروردگارمابریزبرما شکیبایی و قبض ارواح ماکن 
درحالیکه مسلمان باشیم. ۱۲۷۷ و اشراف وسران از قوم فرعون گفتند آیامی‌گذاری 
موسیٰ وقوم اورا تادرزمین فسادکنند و تا عبادت تورا ومعبودان تورا بگذارد كفت خواهیم 
پسران بنی اسرائیل را کشت و زنده خواهیم گذاشت دختران ایشانرا رمابرایشان غالبیم. 
43# موسیل به قوم خود كفت ازخدا مددطلبید وصبرکنید هرآئینه زمین خداراست 
اووارث آن می کند هرکرا ازبندگان خویش خواهد وسرانجام خوب برای پرهیزگاران 
است. #۱۲۹ گفتند پیش ازآنکه بیایی نزد ماو بعدازآنکه آمدی نزد ما ایذا داده شدیم 
كفت اميد است که پروردگار شمادشمن شمارا هلاك کند و شمارا درزمین خلیفه گرداند 
پس بنگرد چگونه عمل می کنید. ٩۱۳۰‏ وبه راستی كسان فرعون را به قحط ها وبه 
نقصان میوه ها كرفتاركرديم تاشود كه ايشان پندپذیرند. 


() یعنی دست راست وپای چپ والله اعلم. 
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) يس چون فراخى به ايشان روى میآورد می گفتند این لايق ماست و اگر سختى 
برسيد به ايشان به موسیٰ وكسانيكه باوى بودند شگون بدمی‌گرفتند آ كاه باش جزاين 
نيست كه شگون بدايشان فقط نزد خداست وليكن بيشتر ايشان نمی دائند'. 4۱۳۲ 
وكسان فرعون گفتند ای موسئ هرجه آن راازنشانه ها بيارى تامارابدان سحركنى يس ما 
بركز تورا باوردارندهنيستيم. 4۱۳۳ پس برايشان طوفان وملخ و كنه (شبش) وغوكها 
(قورباغها) وخون نشانه هاى واضح كرده شده فرستاديم يس سركشى كردند وقوم 
كناهكار بودند. (۱۳4 4 ووقتيكه برايشان عقوبت فرودآمد گفتند ای موسیٰ به جناب 


پروردگار خود به آن اسماء وادعيه ای كه وحى كرده است نزد تو دعاكن اكر ازما عقوبت 
را دورکنی‌البته تورا معتقد شويم وباتو بنى اسرائيل را می فرستيم. #۱۳۰ پس چون 
عذابى كه آنها به آن می رسند تامدتى ازآنها رفع كرديم نا گهان آنها عهدمى شکستند. 
() پس ازايشان انتقام كرفتيم پس ايشان را در دريا به سبب آنکه ايشان آیاتِ مارا 
تكذيب می كردند غرق كرديم و ازآن بىخبر بودند. 4۱۲۷ و كروهى را كه ضعيف 
شمرده می شدند مشارق زمين ومغارب زمينى كه بركت نهاده‌ايم درآن ميراث دادیم ”' و 
وعده" نيك پروردگارتو بربنى اسرائيل راست شد به سبب آنكه صبركردند و آنجه ساخته 


بود فرعون وكسان او وآنجه برمى افراشتند خراب كرديم. 


ایشان است والله اعلم ٠‏ 


(1) يعنى زمین شام به ابشان دادیم جه بقعه هاى شرقيه وجه بقعه هاى غريبه والله اعلم ۔ 
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48# و بنی اسرائیل را ازدریا گذرانیدیم بس بر گروهی واردشدند که بربتانشان 
مجاورت می کردند گفتند (بنی اسرائیل) ای موسی برای مامعبودی چنانکه ایشان را 
معبودان هستند بساز كفت هرآئينه شماگروهی هستید که نادانی می کنید. (۱۳۹)» هرآئینه 
اين جماعت باطل کرده شده است مذهبی که ایشان درآنند وباطل است آنچه میکردند. 
) كفت موسیل آياغيرخدا را برای شما معبودی طلب كنم واو شمارا بر جهانیان 
فضل داده است. #۱8۱۴ ونعمت مارا یادکنید چون شمارا ازکسان فرعون نجات دادیم 
به شما عقوبت سخت می رسائیدند پسران شمارا می کشتند و دختران شمارا زنده می 


گذاشتند ودرین امر آزمایش بزرگ ازجانب پروردگارشما بود. ۱۸۲۶ ووعده کردیم 
باموسی سی (۳۰) شب و آن میعاد را به ده شب دیگر تمام کردیم يس میعاد پروردگار 
اوچهل شب کامل شد وموسیل به برادرخود هارون كفت درقوم من جانشین من باش 
وصلاح کاری کن و راہ تباه كاران را پیروی منما. #۱۸۳ وچون موسی به وعده كاه ما 
آمد و بااوپروردگار او سخن گت كفت ای پروردگار من به من خویشتن را بنما تا به 
سوی تو نظرکنم كفت خدا مرا نخواهی دید ولیکن به سوی كوه نگاہ كن پس اگر قرارگیرد 
به جای خود مرا خواهی دیدپس وقتیکه پروردگار او برآن كوه تجلّی کرد آن كوه را به 
زمین هموار ساخته گردانید و موسی بی‌هوش شده افتاد بس چون به هوش آمدگفت به باكى 
تورا یادمی كنم بازگشتم به سوی تو ومن اولين مسلمانانم. 
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جزء ٩‏ سورہ اعراف ۷ 


4٤‏ كفت ای موسی هرآئینه من تورا بر مردمان به پیخام های خود وبه شنوانیدن 
سخن خودبرگزیدءپس بگیرآنچه تورا عطا کردم وازشکر گذارندگان باش. #۱4۵ و برای 
مرسی درلوح ها ازهرجنس هرچیز برای پند وبرای بیان نوشتیم بس گفتیم آنرابه قوت 
بگیر وقوم خودرا پفرما تا به بهترین آنچه دراوست") عمل کنند سرای گناهکاران تان را به 
شما نشان خواهم داد'. 414399 بازخواهم داشت ازتأمل در آیات خودکسانی را که 
درزمین به ناحق تکبرمی‌کنند وا گر بیبینند هرنشانه ای كه هست ايمان نيارند وا گر ببینند. 
راہ راستی را آن را راہ نگیرند وا گر راہ گمراهی را ببینند آن را راہ گیرند این به سبب آن 
است كه ايشان آیات مارا تکذیب کردند وازآن غافل ماندند. 4۱1۷۴ وکسانی که آیات 
مارا وملاقات آخرت را تکذیب کردند عمل های ايشان نابود شد جزا داده نشوند الا به 
آنچه می کردند. 4۱8۸۴ و قرم موسی بعد رفتنش اززيور قبطیان گوساله بدنی که اورا 
آواز گاوبود ساختند آیاندیدندکه آن گوساله به ایشان هیچ سخن نمی كفت وايشان را به 
هیچ راہ دلالت نمی کرد آن را معبود گرفتند وایشان ستمکاربودند. 41447 وچون 
پشیمان شدند ودیدند که ایشان گمراه شدند گفتند ا گر برما پروردگارما مهربانی نکند 
ومارانیامرزد البته اززيان کاران باشیم. 


(۱) یعنی به عزيمت دادن رخصت والله اعلم . 


(۲) یعنی منازل فرعونیان خراب شده خواهید دید, 
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) وچون موسی به سوی قوم خود خشمناك شده بازآمد اندوهگین گشته كفت جه بد 
جان 


است جانشینی که پس ازمن کردید آیا باپرستش گوساله ازحکم پروردگار خویش 
پیشی گرفتید والواح را انداخت و موسی سربرادر خودرا كرفت واورا به سوی خود می 

شید هارون كفت ای يسرمادرٍ من هرآئينه این قوم مرا ضعیف شمردند ونزديك بردند که 
مرا بکشند بس به سیب اهانت من دشمنان را شادمگن و مرا با گرو» ستمکاران 
شمارمکن. #۱5۱8 كفت موسی ای پروردگار من مرا وبرادر مرا بيامرز مارا دربخشایش 
خود داخل کن وتوبخشاینده نرین بخشایندگانی. 4۱5۲۴ هرآئینه کسانی که گوساله را 


معبودگرفتند به اين جماعت خشمی از پروردگار ايشان ورسوایی درحیات دنیا خواهد 
رسید وهم چنین افترا کنندگان را جزامی دهیم. ۱٥١‏ 4 ومرآئینه کسانی که گناہ هاکردند 
باز بعد ازآن گناهان توبه نمودند وایمان آوردند البته پروردگار توبعدازتوبه آمرزنده مهربان 
است. 41247 وچون خشم ازخاطر موسی ساکن شد الواح را كرفت ودرمکتوب وی 
مدایت بود و بخشایش آنان را كه ايشان از پروردگار خود می‌ترسند. #۱۰۵ وموسیٰ 
ازقوم خود هفتادکس برای میعاد ما اختبار کرد" بس وقتیکه ايشان رازلزله در كرفت 
موسیٰ كفت ای پروردگار من اگر می خواستی پیش ازين ایشان را ومرا هلاك می کردی"" 
آیا مارا به جرای آنچه بی خردان ازقوم ما کردند هلاك می کنی این حادثه مگرامتحان 
نیست تو به آن هركه راخواهی گمراه می کنی و به آن هرکه راخواهی راه می نمایی 
توکارساز مایی يس مارا بیامرز وبرما مهربانی کن وتوبهترین آمرزندگانی. 


(۱) يعنى تاعذر گویند ازعبادت گوساله واين جماعت | كرجه عبادت نکرده بودند برعبادت کنندگان انکار هم نکردند 
يس خدای تعالی هلاك ساخت والله اعلم. 


(۲) یعنی ا كر در بنى اسرائیل هلاك می شدند تهمت قتل برموسی نمی نهادند والله اعلم. 
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۶( و برای ما درين دنيا نيكى ودرآخرت نيزنيكى بنويس (يعنى مقدركن) هرآئينه ما 
به سوى تو رجوع كرديم گفت خداعذاہم را می رسانمش بهركه خواهم ومهربانى من 
هرچیزرا احاطه كرده است يس خواهم نوشت (رحمت كامله خودرا)””' برای كسانيكه 
پرمیر گاری یگدید وزكزة میدهید و کسانیکه ایشا به آیات ماسعحاند می رند 
۷ (خواهم نوشت رحمت اخرویه) برای آنانکه آن پیامبررا كه نبی امی است پیروی 
می کنند آنكه نعت اونوشته نزدیکشان درتورات وانجیل می یابند كه می فرماید ايشان را به 
كاريستديدة ایشا راازناپستدیده بازمینارد و براق ابشان پاگیژه هارا خلال :می ساز د و 
برایشان ناپاکیزه هارا حرام می کند و ازایشان بار گرا ایشان را ساقط می کند وآن مشقت 


مارا كه برایشان بود يس آنانکه به او ایمان آوردند واورا تعظیم کردند واورا ياري دادند و 
نوری را که همراه وی نازل کرده شده است پیروی کردند ایشانندرستگاران'''. 41688 
بگو ای مردمان هرآئینه من به سوی همگی شما پیامبر خدایم: آن خدااوراست پادشاهی 
آسمان ها وزمین هیچ معبود برحقی مگر اونیست زنده می کندومی میراند يس به خدا وبه 
پیامبر ازکه فى امی است ایمان آوزید آنکه خدارا وسخنان اورا تضدیق می نماید واورا 
پیروی كنيد تااین كه شما راہ ياب شرید. 4۱۵۹۴ وازقوم مرسی گروهی هست که مردمان 
را به راه راست راهنمایی می کنند و به راستی حکم می کنند. 


(۲) يعنى فساكتبهاآنست که درآخرزمان رحمت خاص باشد بستابعان لبى أتى والله اعلم 
(۳) مترجم كويد بشارت دادن خدای تعالی حضرت موسی رابه امت مرحومه دلیل آول است برلبوت آن حضرت 
ولهذامی فرماید والله اعلم 
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4۱٦۰‏ و بنی اسرائیل رابه درازده قسم فبیله قبيله گروه گروه متفرق ساختیم و به سوی 
موسیٰ وقتی که آب خواستند ازوی قوم او وحى فرستادیم که بعصای خود سنگ را بزن 
پس ازآن سنگ دوازده چشمه روان شد هر گرومی آب خور خودرا بدانست وبرایشان 
ابروا سایبان سّاختیم و برایشان ترنجبین (گزنگین) وبلدرچین (تبهو) رانازل کردیم گفتیم 
بخورید ازپاکیزه هاى آنچه شمارا روزی داده ایم وایشان برماستم نکردند ولیکن بر 
خویشتن ستم می کردند. 4۱٦۱‏ ویادکن چون گفته‌شدایشان را که درین ده ساکن شويد 
و ازین ده هرجاکه خواسته باشید بخورید وبگویید حِطة یعنی فروگذار از ماگناهان ما را 
وبه دررازه سجده کنان داخل شرید تا برای شماگناهان شمارا ببامرزيم» نیکوکاران را 


زیاده خواهیم داد. ۱1۲۶ » يس ستمکاران ازبنی اسرائیل سخنی را غیراز آنچه فرموده 
شدایشان را بدل کردند پس برایشان عقوبتی ازآسمان فرستاديم به سبب آنکه ستم می 
کردند. #۱۱۳۷ وسوال کن (يا محمد) يهود را ازحال آن دهی که برلب دریا مستقربود 
چون درروزشنبه ازحد می گذشتند وقتیکه ماهیان به ايشان در روزیکه ايشان به تعظیم 
شنبه مشغول می شدند ظاهر شده می‌آمدند وروزیکه تعظیم شنبه نمی‌کردند برای ایشان 


نمی آمدند همچنین ايشان را آزمودیم به سبب آنکه فسق میکردند"؟. 


میکردند وقسمی ازآن تھی می کردند وقسمی نه شکارمی کردند 


(۱) مترجم كويد اهل ده سه قسم بودند قسمی شکا 
ونه ازآن منع میکردند والله اعلم 
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جزء ۹ سورہ اعراف ۷ 
) ويادكن چون كروهى ازاهل آن ده كفت ”' چراپندمیدهیدگروهی را كه خداى 
تعالی ايشان را هلاك خواهد کرد با ايشان را عذاب خواهد كرد عذاب سخت گفتند 
تاماراعذری نزديك پروردگار شما باشد وتاباشد که ايشان پرهیزگاری کنند. 4۱15 يس 
وقتی که آنچه راكه به آن پندداده شدایشانرا فراموش کردند کسانی را كه ازکار بد منع 
میکردند نجات دادیم وستمکاران را به عذاب سخت گرفتار کردیم به سبب آنکه فاسق 
بودند. 4۱٦٦‏ يس چون تکبر کردند ازترك آنچه ايشان را (ازآن) ملع کرده شد گفتیم 
ایشانرا بوزینگان خوارشده شوید. 4۱٦۷‏ ویادکن چون آگاه گردانید پروردگارتو(؟ که 
البته بفرستدبرایشان تاروزقيامت کسی راکه به ایشان عقوبت سخت برساند هرآئینه 
پروردگار تو زود عقوبت کننده است و هرآئینه اوآمرزنده مهربان است'''. ۱۱۸۴ و بنی 
اسرائیل را درزمین گروہ كروه پراکنده کردیم بعضی ازایشان شایسته کارانند وبعضی 
ازایشان غير اینانند و ایشانرا به نعمت هارمشقت ها امتحان كرديم تا به سوی راہ راست 
بازگردند. 4179# پس ازپی درآمدند بعد ازایشان جانشینان بدی که وارث تورات 
عن 1 8 و 5 هي قد 08 5 

دند“ متاع این عالم خسيس را اختيارمى كنند ومىكويند آمرزیدہ خواهد شد برای ما 
واگر بيايد متاعى مانند آن البته آن را بگیرند" آبا كرفته نشده است برايشان آن عهد كه در 
تورات است كه برخدا مگرسخن راست نگویند وخواندہ اند آنجه درتورات است و سراى 
آخرت برهيزكاران را بهتراست آيا نمی فهميد؟. 4۱۷۰8 وآنانکه به كتاب تمسك می کنند 
ونمازرا برپاداشتند هرآئينه ما پاداش اين نيكوكاران را ضايع نمىكنيم. 


)١(‏ يعنى قسم ثالث نهى کنندگان را والله اعلم. 

() يعنى بنی اسرائيل را 

(۳) بعدازين هيج پادشاهی دربنی اسرائیل پیدانشده» هميشه لگدکوب بادشاهان اسلام ونصاریٰ ومجوس می بودند 
والله اعلم ٠‏ 

)٤(‏ یعتی احبار بنی اسرا 

(5) یعنی مصراندبراخذا 


غير نادم اند ازان وتوبه مصرٌ غير نادم صحيح نیست والله اعلم . 
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٤‏ ویادکن چون كره را بالاى ايشان برداشتيم گویا وى سایبان است وگمان كردند 
كه آن كوه برايشان خواهد افتاد كفتيم آنجه راكه به شما داديم با قدرت تمام بكيريد و آنجه 
درواست ہر ود عذاب دريناه باشيد ١۰‏ ويادكن چون پروردگار 
توازبنى آدم ازيشت ايشان اولاد ايشان را كرفت”" و ايشان را برذاتهاى ايشان گواه 
كردانيد كفت آيا پروردگار شمانی تم گفتند آری ه تى» گواه شدیم» اين شاهدكرفتن برای 
احترازازآن است كه روز قيامت بگویید هرآئينه ما ازين توحيد بىخبربوديم. 4۱۷۳ 
يابكوييد كه بجزاين نيست كه پدران مابيش ازما شرك آورده بودند ومانسلى بعد ازايشان 

بوديم”'' آياهلاك می كنى مارا به عقوبت آنجه بدكاران كردند. 4۱۷4۴ وهم جنين نشانه 
ها را بیان می كنيم وتاباشدكه باز گردند. 417/8 وبرایشان بخوان خبرکسی که اورا علم 
آیاتِ خود داده بوديم يس ازعلم آن آيات بيرون رفت بس درپی او شيطان شد يس 

5 ۳ لفق‎ 5 € Ong 

ازكمراهان گشت"**. ۹۱۷۱ و ا گرمی‌خواستیم اورا به سبب آن آیات فرامی بردیم 
وليكن به سوى پستی ميل كرد وپیرری خواهش خود كرديس صفت ارمائندِ صفت سگ 
است اكر مشقت اندازی بروی”' زبان ازدهن بیرون افكند واگر بگذاری اورانیز بیرون افکند 
اين صفت كروهيست كه آيات مارا تكذيبكردند پس برايشان این پندهارا بخوان ناایشان 
تأمل كنند. 41777 اين قرم به اعتبار صفت بداند که آيات ماراتکذیب کردند وبرخويشتن ستم 
می كردند. 41787 هر که خدا اورا راه نمايد پس همانست راہ یابندہ وه رکه خدا اورا كمراه 


سازد يس آن جماعت ايشان زيان کارانند. 


)١(‏ يعنى روزمیثاق ازآدم اولاد او را بيدا كرد واز آنان اولاد ایشانرا به ترتيبى كه درخارج متحقق شد پیداکرد والله 
اعلم۔ 

() یعنی يس تقليد ايشان کردیم 

(۳) يعنى تابع شهوات نفس شدوتابع شهوات نفس را عالم نتوان كفت. 

)٤(‏ يعنى بلعم باعوركه كتب الهى را خوانده بودبعدازآن به اغواى زن خود به ایذای حضرت موسیٰ عليه السلام قصد 
کرد وملعون شد والله اعلم . 

(5) يعنى منزلت اورا. 

)٦(‏ يعنى به زدن ودوائيدن. 


۷۳ 


ناک سور گنی 


27-70 كت 
بھا 007 جر تيال 58 اه 49 20 
ع تیلب هرا هال ی 5 ری 
کی اھ ان وشن 

TENE ٤ 
يديد نون ك دوا تاس سڏ رجهم‎ 


سیا میا امو 0ں ۲ 


7 دو سی یه | 


ا کو 


مس ا 


۱۷ 


جزہ ۹ سورہ اعراف ۷ 


۹ وهرآئینه برای دوزخ بسيارى ازجنیان وآدميان بيافريديم» ایشانرا دلهااست كه به آنها 
نمی فهمند وايشان راجشم هااست کہ به آنها ن وايشان راگرشھا است كه به آنها نمی 
شنوند ايشان مانند چھارپایانند بلكه ايشان كمراه ترند» ایشان بی خبرانند. ۱۸۰ وبراى 
خدا نام هاى نيك است پس اورا به آن نام ها بخوانید آنائرا كه كجروى می کنند درنام 
هاى نخدا رهاسازيد به ايشان داده خواهد شد جزاء آنچه ميكردند. 41418 وازآن 


جماعت كه بيداكرده ايم كروهى هست كه به دين حق راهنمايى مى كنند وبه آن (دين 
حق) به عدل حكم می كنند. 4۱۸۲ وکسانیکه آيات ما را تكذيب كردند به تدريج ايشان 
را (تامحل هلاك) ازآنجا كه ندانند بكشيم. 4۱۸۳ و ايشان را مهلت دهم هرآئيئه تدبير 
من محكم است. 41847 آياتأمل نكردند كه اين هم نشین ايشائرا هیچ دیوانگی نیست. 
اومگربیم کنندہ آشكار نيست. 4۱۸۰ آيا در پادشاهی خدا درآسمان ها و زمين ودرآنچه 
خدا بيدا کرده است ازهر چیز ننگریسته‌اند وآيا درآن كه شاید اجل ایشان نزديك شده باشد 
نظر نکرده‌اند پس به کدام سخن بعد از قرآن ایمان خواهند آورد. ۱۸٦‏ 4 هركه خدا اورا 

اه سازد پس هیچ راهنمایی برای او نیست وخدا ايشان را در گمراهی خویۂ 
۷۶ تر را ازقيامت که کی باشد استقرار آن سوال می کنند 
بگوجزاین نیست که علم قیامت نزد پروردگار من است آن را در وقت آن مگر خدا يديد 
نیاورد. كران شده است"؟ در آسمانها و زمين یاید به شما مگر ناگهان تو را ازقیامت سوال 
می کنند گویا تو ازآن کاوش کننده ای" بگوجزاین نیست که دانش اونزد خداست ولیکن 
پیشتر مردمان نمی دانند. 


سرگردان شده می‌گذارد 


() يعنى ابو السیح وابو الملائكه می 
() يعنى مشكل شده است دانستن قيامت. 


(۳) یعنی عالمی به آن 


۷ 


زاین سو اياف 


لیقع راما ی 2 
التب اخستکترت الخ مامت ىا 5 
0 7 ھ 
70 ھ++؟' ےت تست ا اتا 
۱ تح پت كد 2 
ا مالین ءاصحا کی می 


لاه که مالسا جعاا افر شک فا سے 


ٌ۲ 
۱ "مم" تر “090ج 
ر اتمم 771 6 ۳ 
کت ت200 


7 ی یا 


۱۷۰ 


جزء ۹ سورہ اعراف ۷ 


41887 بكو برای خود سودى ونه زيانى نمی توانم مگرآنچه راكه خداخواسته است و 
اكرمن علم غيب می دانستم البته خیربسیار (براى خود) فراهم می آوردم هيج ناخوشى 
ای به من یہد وم مكار بي سی سر سر 
گار ت آنكه شما را ازيك تن بيدا كرد وازآن يك تن زنش را بيدا كرد تا باوی آرام 
گیرد"" پس چون او با همسرش جماع كرد حامله شد بارى سبك پس به آن بارسبك آمد 


ورفت کرد بعد ازآن چون زن كران بارشد هردو به جناب پروردگار خريش دعا كردند كه 
اگر ما را فرزندی شايسته بدهى البته از شكر گذاران باشيم. #۱۹۰ يس چون خداى 
تعالی ايشان را فرزندی شايسته داد برای اوشريكان درآنجه داده بود به ايشان مقررکردند پس 
خدا ازآنچه شريك مقرر میکنند بلند قدراست (۲. 4۱٩۱۴‏ آيااين مشركان جيزى را كه 


هيج نمی آفریند وخود اين شريكان آفريده می شوند شريك مقررمى كنند. 41557 و 
برای پرستندگان خود يارى دادن نمی توانند ونه خود را يارى می دهند. ۹۱۹۳ وا گر 
بئان را به سوئ راه هدایت بخوانید شما را پیروی نکنند ۳ برابراست برشعا آنکه ایشان را 
بخوانید یا خاموش باشید (ای مشرکان). 41447 هرآئینه کسانیکه ای 
عبادت می كنيد بندگانند مانند شما پس ايشان را بخوانبد وباید که دعای شما را اگر 


ان را به جای خدا 


راست گوهستید قبول کنند. . ٩۱۹۰۶‏ آيابتان را پاهایی است که باآن راہ می‌روند آياايشان 


را دست ها است که باآن تناول میکنند آباایشان را چشم ها است که با آن می بی 
ایشان راگوشها است که باآن می شنوند بگوای مشرکان شریکان خود را بخوانید بعدازآن 
درحق من تدبیر كنيد و مرا مهلت مدهید. 


أ کلام علیحدہ است یعنی خدای تعالی آدم وحوا را بيدا کرد و ازایشان نسل بسیار بيدا آورد بعد ازآن 
ار نسل می فرماید. 


ن تصويراست حال آدمى را كه نزديك ثقل حمل نبت اخلاص درست کند وجون فرزند 


په وود آیدآن را فراموش سازد ودر تسمیهاشراك قند (منطبق برحال حواجنالکہ درحدیث صحیح آمدہ كه 
حواحامله شد شیطان بدلش وسواس انداخت وچون فرزند متولد شدنام او عبدالحارث مقررکرد وچون وجود 
جمیع قیود درامثال این مواضع ضروری نیست آدم ازلوث شرك مبرا باشد واین آیت عصمت اورا مصادمت 
كندكذافهمت (اين حدیث ضعیف ومنکر است به تفسیر ابن كثير (۵۲3/۳) مراجعه شود مصحح) وازینجا 


دانسته شد که شرك در تسمیه نوعیست از شرك چنانکه اهل زمان ماغلام فلان وعبدفلان نام می نهند 
(۳) يعنى | گر بگویید بخورید یابیاشامید هیچ کار نکنند. 


۷۹۰ 


زاین سو لاني 


وتر هر هریج ع اہ 2 
۱ اي یرت تَا تَا بتک 


0 مامت سح یی 
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اف 


جزہ ۹ سورہ اعراف ۷ 


4139 هرآئينه كارسازمن خداست آنکه كتاب را فرود آورد واو نيكوكاران را کارسازی 
می كند. 4۱۹۷ وآنانكه ايشان را به جاى خدا مىخوانيد يارى دادن شما را نمی توانند 
ونه خود را يارى می دهند. 41147 واگر دعوت كنيد ايشان را به سوى راہ هدايت سخن 
شمارا نشنوند وای بيننده می بينى بتان را كه می‌نگرند به سوى توحال آنكه ايشان هيج نمی 
بینند. 4۱۹۹ عفوو درگذر را پیش كير و به كار يسنديده امركن و ازمردمان نادان 
روىبكردان. 43٠١‏ واگر از (سوى) شيطان وسوسه ای به تورسد يس ازخدا يناه طلب 
كن هرآئينه اوشنوا ىدانا است. ۲۰۱ هرآئينه متقيان چون ایشان را و ای 
ازشيطان برسد خدا را ياد می كنند يس ناگهان ايشان بینا می شوند. 4۲۰٢۲‏ وبرادران 
کافران "؟ ايشان را در كمراهى می کَشٌند سپس بازنمى ایستند. 4۲۰۳۶ وچون نزديك 
ایشان آیتی نمی آری می گویند چراازطرف خود اورا اختيار نکردی؟ بگوجزاین نیست كه 
پیروی می كنم به آنجه به سوى من از پروردگار من فرود آورده شدہ است اين (قرآن) 
نشانه هایی است از پروردگار شماوهدايت وبخشايش برای قوم مومنان است. ب٢4۲۰‏ 
وچون قرآن خوانده شود پس به سوى آن گوش نهيد وخاموش باشيدتا برشما مهربانى كرده 
شود. #۲۰۵۴ و پروردگار خود را دردلت به زارى وترسكارى يادكن وپروردگار خود را به 
کلام يست تر از بلند آوازی با مداد وشبانگاه یادکن و ازغافلان مباش. 4۲۰۹۴ هرآئینه 
کسانیکه نزد پروردگار تواند ازعبادت او ۲۳ كردن کشی نمی کنند و اورا به پاکی ياد 
میکنند وفقط اوراسجده می کنند. 


() يعنى قرینان ایشان ازشياطين والله اعلم. 


(۲) یعنی ملاء اعلی. 


۷٦ 
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۱۷۷ 


جزہ ۹ سورہ انفال ۸ 


سورہ انفال مدنی است وآن هفتادو 
ينج آيه وده رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


١#‏ #اتررا ازغنيمت ما نی پرسند" بگوشن اق تخد اورسؤل است پس ادا 
بترسيد و جرياني را كه ميان شما است به صلاح آريد و خدا و رسول اورا ا گر مسلمان 
هستيد فرمان بريد. 4۲ جزاین نيست كه مومنان آنانند كه چون ياد كرده شود خدا دلهاى 
ايشان بترسد وجون برایشان آيات خدا خواندہ شود آن آیات ايمان ايشان را زياده سازند 
وبرپروردگار خويش توكل ميكنند. #77 آنانكه نمازرا برپا می دارند وازآنچه روزى داده ايم 
ایشانرا خرج ميكنند. 449 اين جماعت به حقيقت مومنان ایشانند ايشان را مرتبه هااست 
نزد پروردگار ایشان و آمرزش و روزی نيك است. ۵ 4 چنانکه تورا پروردگار ترازخاند ات 
بكدبير قرست بيرؤن آورذ وع رآثیته گووهی از مسلسانان نا نوشتوه بو دند ۳ #4۰۴ 
خصومت میکردند باتودرسخن راست بعدازآنکه ظاهرشد گویا به سوی مرگ رانده می شوند 
وایشان درآن می نگرند. 4۷ و(یادکن نعمت الهی را) آن كاه كه خدا یکی ازدو گروه را 
وعده شما من داد که وی شمارا باشد و دوست میداشتید که گروه غير جنگی (کاروان 
تجاری) شمارا بوّد وخدا می خواست که دين حق را به فرمان های خویش ثابت کند و 
بنیادکافران را پیُرد. 4۸ می خواست تا دين حق را ثابت کند و دين باطل را برطرف کند ا 
چه گناهکاوان ناخوشنود بافعد* 


(۱) سورہٴ انفال درقصه بدر فرودآمدہ است درآیاتِ این سوره به قائع این اشاره شده: ازآن جمله آنست که 
مسلمانان درغنيمت مباحثه میکردند آنانكه غارث كرده بودند خواستند كه تنهابرآن متصرف شوند دیگران خواستند 
كه برابر قسمت شود خداى تعالى نازل ساخت كه متصرف ومختار درغنائم خدا ورسول اوست و دیگری را درين 
باب دخلى نيست آنجه اهل جاهليث می کردند ازاستيئارغارت کنندہ به غنيمت باطل است بعد ازآن حكم فرمود 
كه غنيمت اپنج قسم بايدكرد جهار قسم درميان غانمان قسمت کنندویکی در بيت المال نگاهداشته به مصرف آن 


رار محكم است 


تیاری نیست والله اع 


(۳) مترجم گوید یعنی تصرف در قسمت بروفق حکم خدا است نه موافق آرزوی نفسهای شما چنانکه بیرون آوردن تو 
په تدبير درست بودتزديك خدابرخلاف اراده قوم والله اعلم . 

تعريض است به آن قصه كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم درغزوه بدر برای غارت 

كردن كاروان قريش متوجه شدواين خبربه كاروان رسيد راه ساحل را اختيار نمودند بنابراين ازگرفت 

پیامبرولشکریائش خلاص شدئد ابوجهل كه به مددايشان با لشكركران از مكه بر آمده بود 


آن حضرت شد 
بعضی اصحاب ميل به غارت كردن وجمعی قصد کارزار لشکر نمودند ومرضی آن حضرت جنگ با لشکر بود 


۷۷ 
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جزہ ۹ سورہ انفال ۸ 


49 4 آنگاه كه به جناب پروردگار خویش فرياد می کردید پس دعاى شمارا قبول كرد كه من 
بهزار كس ازفرشتگان ازبي يك ديكر آوردہ''' مددکننده" شماام. 4۱۰ و خدااین مدد را 
نه ساخت مگربرای مژده وتا به آن دل هاى شما آرام كيرد ونيست فتح مگراز نزديك 
نه خدا غالب باحكمت است. #۱۱۴ آنگاه كه شمارا به خواب سبك مى يوشيد 


خداهرآئ 
به جهت ايمنى ازنزد خود و برشما ازآسمان آب باران را فرود می آورد تا شمارا به آن ياك 
كند و ازشما آلودگی شيطان را ببّرد وتا بردلهای شما ببندد يعنى ثابت دارد دلها را و به آن 
ياهارا محكم كند ”''. ۱۲۴ آنگاه كه پروردگار تو به سوى فرشتگان وحى می فرستاد كه 
من باشماهستم يس مسلمانان را استوارسازيد دردلهاى كافران رعب خواهم افكند يس اى 
مسلمانان بزنيد بالاى كردن ها وازايشان هرطرف دست وپای را بزنيد. ۱۳۶ 4 اين به 
سبب آن است که ايشان باخدا و رسولٍ او خلاف كردند وهركه باخدا و رسولٍ او 
خلاف كند يس خدا سخت عقوبت است. 4149 اين را بجشيد و(بدانيد) اينكه برای 
کافران عذاب آتش است. #۱5 ای مومنان چون باكافران انبوه كرده به هم آييد يس به 
سوى ايشان بشت هارا مگردانید (یعنی فرارنكنيد). 4177 وهركه از ايشان آن روز يشت 
خود را بگرداند مگررجوع كنان برای جنگی يا به سوى كروهى پناه جويان بس هرآئینه به 
خشمى ازخدا بازكشت وجاى اوجهنم است وبدجایی است. 


(۱) يعنى يكهزار بودند بعد ازآن سه هزار گشتند وبعد ازآن پنجهزار شدند والله اعلم 


قصه كه روز بدر مسلمانان تشنه بودند وبى وضو بودند آب نداشتند 


وازین جهت وسوسه شیطان به خاطر ايشان راہ می یافت خدای تعالی باران فرستاد وخواب سبك را برچشم 
ایشان مسلط کرد تاضطراب دل ایشان برطرف شد 


۷۸ 
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جزء ٩‏ سورہ انفال ۸ 


۷۶ يس شما اين جماعت را نکشته ايد ولیکن خدا ایشان را کشت وتو(یامحمد) 
نیفکندی''' وقتیکه انکندی ولیکن خداافکند وتا مسلمانان را ازنزد خويش عطای نیکو به 
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خدا شنوای‌دانااست(. 4189 حال اين است وبدانيد كه خدا حيله كافران 


را سست كننده است. ۱۹۴* ای کافران | كر طلب فتح می كرديد يس به شمافتح آمد 
واگربازایستید پس آن شما را بھتراست وا گر بازكرديد (يعنى به نافرمانى)» باز گردیم "۳" و 
جماعت شما هيج جيزى را اگرچه بسيارباشد ازشما دفع نكند. وبدانيد كه خدا با 

لمانان است!'. #759 ای مسلمانان خدا ورسول اورا فرمانبرداری كنيد و از وی 
روی مگردانید حال آنکه شما می‌شنوید. 4۲۱ و مانند کسانیکه گفتند شنیدیم وایشان 
نمی شنوند نشوید ”“. 4۲۲ هر آئینه بدترین جنبندگان نزد خدا کرانند گنگانند آنانکه 
درنمی یابند. 4۲۳ و اگر خدا درایشان نیکویی سراغ داشت البته ايشان را شنواندی ”' و 
اگر شنوانیدی حتماً اعراض کنان روی میگردانيدند. 4۲٢‏ ای مسلمانان خواندن خدا و 
رسول را قبول كنيد چون بخواند شمارا برای آنکه شما را زنده سازد وبدانید که خدا 
درمیان انسان ودل او" حائل می شود وبدانید كه به سوى اوبرانگیخته خواهید شد. 
4۲ و ازفتنه ای بپرهيزید که تنها به ستمکاران ازشما نرسد”” وبدانید كه هرآئینه خدا 


سخت عقوبت کننده ات 


.يض است به آن قصه که آن حضرت صلی الله عليه وسلم روز بدريك مشت سنگ ریزه به سوی 
کفارانداخت پس هیچکس ازایشان نماند كه ازآن به چشمش داخل نشد و استقلال تازه به خاطر مسلمانان 
ظاهر شد و اين تايبد غيبى بود 

(۳) یعنی به مكافات دادن. 


(4) مترجم كويد تعريض است به آن نصه كه ابو جهل روز غزوه بدر دعا كرد كه بار خدایا هر كه ازميان اين هردو 
كروه قاطع رحم است ودين باطل بيش كرفته است او را هلاك کن وبه حقيقت متصف به اين صفات ابو جهل و 
قوم اوبودند. 

)٥(‏ يعنى مانندٍ اهل كتاب كه تورات را خواندندوبه زبان معترف شدند وبرآن عمل نکردند. 

. یعنی لیکن سراغ خبری دراينان نیافت‎ )٦( 

(۷) یعنی عزیمت اونسخ می کند, 

(۸) يعنى بلکه شامت او عام‌بود والله اعلم 

(۹) وآن فتنه ظهور عقوبت بدعت است یاترك نهى از منكر والله اعلم. 


۷۹ 


اس قاور سی دم 
کت 20 ان امیا 


1 سول وتو کتک روا و 
۳ 7 لسغ يتنوك لله 


ا 
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شت تما تو همه اسف 


میم مس 0 راف پرحے 


سا مس 

ہو سوہ 
٣‏ "تئ۳ 
وی ان 


جزہ ۹ سورہ انفال ۸ 


۲ ويادكنيد (اى مهاجران نعمت الهى را) آن وقت كه شما اندك بوديد ناتوان شمرده 
درزمين (يعنى درمكه) می ترسيديد ازآنكه مردمان شمارا بربایند يس شمارا جاى داد (یعنی 
در مدينه) و شمارابه نصرت خود قوت داد و شما را ازجيزهاى ياكيزه روزی داد تاشود كه 
پاس كذارى كنيد. #۲۷۴ ای مسلمانان باخدا ورسول خيانت مكنيد و امانت هاى يك 
دیگررا درحاليكه شما ميدانيد (يعنى مفاسدآنرا) خيانت مكنيد. 4589 وبدانید كه مال 
هاى شما و فرزندان شما آزمايش است وآنكه خدا نزد او باداش بزرگ است. 4۲۹ ای 

لمانان اگر ازخدا بترسيد برای شما فتحى را قراردهد وازشماكناهان تان را درگذرد 
وشما را بيامرزد وخدا صاحب فضل بزرگ است. 4۳۰ و (يادكن نعمت الهى را) آنگاه 
كه تدبيربد كردند درحق توكافران تاتورا حبس كنند يا تورا بکشند يا نورا جلاوطن کنند 
وايشان تدبير بد می كردند وخدا تدبیر می كرد (يعنى به ايشان) وخدابهترين تدبير 
كنندكانست”". 6۳۱8 وچون برين جماعت آیات ما خوانده می شود گویند به تحقيق 
شنيديم اگر خواهيم ماننداین بگوییم نيست اين مگرافسانہٴ پیشینیان. 4۲۲۶ وآنگاہ كه 
گفتند بارخدایا اگر این قرآن ازنزد تو راست هست يس برما سنگ را ازآسمان ببار یا برما 


عذاب دردناك را بيار. 47779 ونيست خداكه ايشان را عذاب كند وتو ميان ايشان باشى 
2( 
تک 


وهرگز خداعذاب کننده" ايشان ٹیست وایشان استخفار می 


است به آن قصه كه كفاردرمكه جمع شده این رای می زدند 
() يعنى سنت خدا آنست كه تاپیامبر درميان قوم باشد عذاب عام نمی کند وهمچنین تاآنکه ایشان استخفار كندد عذاب 
فن نر 


۸۰ 
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35-25 EA هوا‎ 
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م ہر 1پ 
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جزء ٩‏ سورہ انفال ۸ 


44# وچیست ایشان را که خدا ایشان را عذاب نکند حال آنکه ايشان (مردمان را) 
ازمسجدالحرام باز میدارند و سزاوار آنجا نیستند» سزاواردرآنجا مگرمتقیان نیستند ولیکن 
بيشترين ايشان نمی دانند. (4۳۰ و( نمازایشان نزديك خانه کعبه چیزی بجز صفیر كردن 
و کف زدن نیست يس ای کافران عذاب را به سبب کافرشدن تان بچشید. ٩۳‏ هرائيئ 
کافران اموال خود را خرج می‌کنند تا مردمان را ازراه خدا بازدارند پس زود باشد که آنرا 
خرج کنند باز ان خرج كردن برایشان پشیمانی باشد بازمغلوب شوند وکافران به سوی 
دوزخ رانده شوند. 4۳۷۴ تا خدای تعالی ناپاك را ازپاك جدا سازد و ناپاك را بعض آن را 
بربعضی بنهد پس همگی آن را توده سازد يس اورا دردوزخ درآورد اين جماعت ایشانند 
زیان كاران”". (۳۸ به اين کافران بكو اگر بازایستند ايشان را آلچه گذشت آمرزیده شود 
واگر باز گردند پس هرآئینه روش پیشینیان گذشته است . 4۳۹۴ و ای مسلمانان 
باایشان تاآنكه هیچ فتنه نباشد (یعنی غلبه کفر) کارزار كنيد و همگی دين برای خدا باشد 
پس اگر ازشرك بازایستند (یعنی مسلمان شوند) هرآئینه خدا به آنچه میکنند بینااست. 
ط4 واگر روبگردانند "؟ يس بدانید که خدا مددکار شما است واو نيك مددکار است و 


نيك يارى دهنده است. 


(۱) یعنی بعد هجرت حضرت سیدالبشر ازمیان ایشان 

(۲) یعنی دراصل استحفاق عذاب دارند لیکن بودن بيامبر درميان ايشان مانع بودوحالا مائع برخاست. 
(۳) مترجم كويد واین تصویر حال کسی است که مي خواهد کل چیزی را جز وباطل سازد ودفع کند 
)٤(‏ یعنی ازاسلام. 


۸۱ 


اجره الاش 


لہ ةع وم 


دود اوشم تون الو 


کک ڪن یه وى م 
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۱۸ 


الكْتَالِ 


جزء ۱۰ سورہ انفال ۸ 


) وبدانيد كه آنچه ازكافران ازهر جنس غنيمت يافتيد پس يك پنجم آن برای‌خدا و 
پیامبر وخويشاوندان ۳" ويتيمان ودرويشان ومسافران است اگر به خدا وبه آنجه بربنده 
خویش فروفرستاديم ايمان آورده اید روزى كه حق از باطل جدا شد روزيكه دو گروه به 
هم آمدند "2 وخدا برهمه جيز تواناست””. 4417 اگر ايمان آوردید به آنچه فروفرستاديم 
بربندہ خود آنگاه كه شما بکناره" نزديك بوديد وایشان بکنارہٴ دورتروكاروان يايين 
ترازشمابود (يعنى به جانب دريا) واگر بايكديكر وعده جنگ مقررمى كرديد البته دروعدہ 
اختلاف مى نموديد ليكن جمع كرد تا خدا كارى را كه كردنى بود به انجام رساند تاهلاك 
شود کسی كه بعد قيام حجت هلاك شده است و زندہ ماند کسی كه بعد قيام حجت زنده 


شده است وهر آثینه خدا شنوای دائاست. 448 آنگاه که خدا ايشان را به تودر خواب 
تو اندکی نشان داد و اگر بتو تعداد ايشان را بسیار نشان می داد البته ازهم می پاشیدید و 
بایکدیگر درکار نزاع می نمودید ولیکن خدا سلامت داشت (یعنی ازبزدلی) هر آئینه وی 
داناست به آنچه در سینه‌ها است. 448 وآنگاه که به شما ایشان را چون روبرو شدید 
درچشمهای شما اندکی بنمود شما را درچشمهای آنان کم نمود تا خدا کاری را که کردنی 
بود به انجام رساند و به سوی خدا بازگردانیده شوند. 5# 4 ای مسلمانان چون باگروهی 
روبروشوید پس ابت باشید و خدا را بسیار يادكنيد تااينكه شما رستگارشوید. 


(۱) یعنی خویشاوندان پیامبر راكه بنى هاشم وبنی مطلب اند. 

(۲) یعنی ایمان آوردند به آن که در روز يدر نصرت نازل فرمود. 

(۳) مترجم كويد 
بايك دیگر قسمت گردد على اختلاف المذاهب والله اعلم 

(6) مرادازهلاك اصرار برکفر است وازحیات مسلمان شدن واين که ایمان آورند به آنچه بربنده خود فروفرستادیم 


ار (حصه) خمس غانمان را بايددادويك (حصه) خمس دربیت المال نهاده برپنج حصه باسه حصه 


۱۸ 
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جزء ۱۰ سورہ انفال ۸ 


4478 و خدا ورسول اورا فرمانبردارى كنيد وبایکدیگر نزاع مكنيد كه درين صورت 
سست شويد و شأن (وشوكتان) ازبين برَود وشكيبايى كنيد هرآئينه خدا باشكيبايان است. 
4409 و مانندکسانیکه از خانه های خود ازروى سركشى وخودنمایی به مردمان بیرون 
آمدند مباشید و ازراه خدا بازمیدارند وخدا به آنچه می کتنددربر گیرنده ات '۶. 44:۸ 
وانگاه كه شیطان برای این کافران کردار های ايشان را بیاراست وگفت هیچ كس ازمردمان 
پرشما امروز غلبه کننده نيست وهرآئينه من شمارا مدد کنندہ ام پس چون هردوگرره 
رربرو شدند شیطان برپاشنهای خود باز كشت ركفت هرآئینه من ازشما بیزارم هرآئینه من 
می بینم آنچه راكه شما نمی بینید هرآئینه من از خدا می ترسم وخداسخت عقوبت است. 
٤‏ آنگاه که منافقان وآنانکه در دلهای ایشان بیماری‌است می گفتند كه اين مسلمانان 


را دین ایشان فریفته کرده است وهرکه برخدا توکل کند هرآئینه خدا غالب درست 
کاراست. 4۰۰ و(تعجب میکردی) اگرمی دیدی (ای بیننده) چون فرشتگان ارواح 
کافران را قبض می کنند بررویهای ایشان وبرپشتهای ايشان میزنند و(مى گویند) عذاب 

زان را بچشید. 4517 اين به سبب آن کرداری است که دستهای شما پیش فرستاده 
است و به سبب آنست که خدا بربندگان ظلم کننده نیست. 4017 مانند شیوه" قوم فرعون 
وآنانکه پیش ازایشان بودند به آیات خدا کافرشدند پس خداایشان را به گناهان ایشان 


گرفتار کرد هرآئینه خداتوانای سخت عقوبت است. 


(۱) این آيه كويابى حال أبو جهل و تابعانٍ اوست 
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جزء ۱۰ سورہ انفال ۸ 


از آنست كه خدا هركز تغييردهنده هيج نعمتى كه آنرا برقومى انعام كرده باشد 
نيست تاآنکه ايشان حالى را که درذات ایشانست دگرگون كنئد”" واز آنست که خدا 
شنوای‌دانا است. 494 مانند شیوه" كسان فرعون وآنانکه پیش ازایشان بودند آیات 
پروردگار خویش را تکذیب کردند بس ایشان را به گناهان ایشان هلاك ساختیم و كسان 
فرعون را غرق ساختیم وهمگی ستمکاربودند. 40۰ هرآئینه بدترین جنبندگان زد خدا 
آنانند كه کافرشدند يس ایشان ایمان نمی آورند. 4018 آنانکه عهدبسته ای باایشان باز 
عهد خودرا درهرمرتبه‌ای می شکنند وایشان پرهیزنمی کنند*"؟. 4۷ بس اگرا يشان را 
درجنگ بیابی متفرق ساز به‌سبب کشتن ايشان کسانی را كه پس بشت ايشان باشند متفرق 
ساز تااینکه پندپذیر شوند. #۰۸8 واگر ازگرومی خیانت را بترسی پس به سوی ایشان 
عهد ایشانرا بنوعی که همه برابر شوند"" باز گردان هرآئينه خدا خیانت کنندگان را دوست 
نمیدارد. ط۹٦‏ وباید که کافران نپندارند که ايشان پیش دستی کرده اند هر آئینه ایشان 
عاجز نتوانند ساخت. 4517 و ای مسلمانان برای (مقابله) ایشان آنچه توانید ازتوانایی مهيا 
سازید"؟ وازآماده داشتن اسبها که به آن دشمن خدا ودشمن خویش را میترسانید وقومی 
دیگررا نیزیجزایشان» که شما ايشان را نمی دانید خدا ايشان را میداند*) وآنچه خرج كنيد 
ازهرچه باشد درراء خدا به شما تمام داده شود" وشما ستم كرده نشوید. ۱۱۴ و اگر به 
صلح تمایل نمودندپس تونیز به صلح مايل باش" وبرخدا توکل کن هرآئینه او شنوای‌دانا 
(به صلاح خلق) است. 


() يعنى کفران نعمت رابه شکرومعصیت را به طاعت 

(۲) مترجم كويد تعریض است به قبایل بهود که آن حضرت صلی الله عليه وسلم به ایشان صلح کرده بودند وایشان 
وقت بعد از وقت (يعنى بى درپی) غدرمی نمودند والله اعلم . 

(۳)_یعنی ملامت نقض عهد برشمالازم نيايد والله اعلم. 
يعنى استعمال آلات جنگ مثل تیرانداختن وغیره. 

(5) يعنى اهل فاق را والله اعلم. 

(0)_یعنی ثواب او والله اعلم 

(۷) مترجم كويد اين امر برای اباحت است والله اعلم. 
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جزء ۱۰ سورہ انفال ۸ 


€۲ و اگر (دشمنان) خواهند كه تورا فریب دهند بس مطمئن باش كه خدا تورا كفايت 
ه است اوست آنكه تورا بنصرت خود و به يارى مسلمانان تورا مؤيد منصور كردانيد. 
49 و(همونست) آنكه ميان دلهاى ايشان الفت داد اگر خرج می كردى همكى آنچه 
درزمين است ميان دل هاى ايشان الفت نمی‌دادی وليكن خدا ميان ايشان الفت افکند 
هرآئينه وى غالب باحكمت است. 4749# ای پیامبر خدا تورا كفايت کنندہ است و نیز 
آنان راكه از مسلمان پیروی توكرده اند. ل٦٦4‏ ای پیامبر مسلمانان را برجنگ رغبت ده 
اگر ازشما بيست نفر صبر کنندہ باشند بردويست نفر غالب شوند و اگر ازشما صدنفر 
باشند برهزار نفر ازكافران غالب شوند به سبب آنكه ايشان گروهی هستند كه نمی 
فھمند'''. 479 اکنون خدابرشما تحفيف داد ومعلوم كرد كه درميان شما ضعفى هست 
پس | گر ازشما صدنفر شكيبا باشند بردويست نفر غالب آيند وا گر ازشما هزارنفر باشند 


بردوهزار نفر به فرمان خدا غالب آيند وخدا باصابران است. ط۷٢4‏ پیامبری را سزاوار 
نبود كه به دست وى اسيران باشند تاآنکه درزمين قتل بسيار بوجود آورد مال دنيارا می 
خواهيد وخدا مصلحت آخرت را می خواهند وخدا غالب باحكمت است"؟. 7۸۴ 
اكر حکم بيشين خدا نبودى”" البته به شمادرآنچه كرفتيد عذاب بزرگ ميرسيد. 478 پس 
ازآلچه غنيمت كرفتيد حلال باكيزه بخوريد وازخدا بترسيد هرآئینه خداآمرزندہٴ مهربان 


است. 


)١(‏ مترجم كويد چون ا 

درمقابله دوچند والله اعلم. 

(۲) مترجم كويد صحابه ازاسيران بدرفدا گرفتند به اجتهاد خويش ومرضى نزد خداى تعالى قتل ايشان بود لیکن چون 
بنص صريح ممنوع نشده برد عفو فرمود و اين آيه نازل شد 

(۳ يعنى حكم غير منصوص ودر درلوح محفوظ والله اعلم . 


ازل شد واجب كشت ثبات با ده چندان ازكفار بعد ازآن منسوخ شدبه و جوب ثبات 
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جزء ۱۰ سورہ انفال ۸ 


47 ای پیامبر آنان را كه دردستهاى شمااند ازاسيران بگو ا گر خدا دردلهاى شمانیکی 
را معلوم بدارد البته شمارا بهترازآنجه گرفته شد از شما بدهد وشمارا بيامرزد وخدا 
آمرزنده" مهربان است. ط4۷۱ واگر با تو خیانت خواهند پس هر آئینه پیش ازین باخدا 
خیانت کرده بودند پس تورا برایشان قدرت داد وخدا دانای‌باحکمت است. 4۷۲ هرآئینه 
آنانکه ایمان آوردند و همجرت کردند وبه مالهای شان و جانهای شان در راه خدا 
جهادنمودند وآنانکه جای دادند ونصرت کردند این جماعت بعض ايشان دوستان بعض 
اند" وآنانکه ایمان آوردند وهجرت نکرده اند شمارا ازکارسازی ايشان هیچ چیزی نیست 
تاآنکه همجرت کنند واگر مددطلب کنند از شما درکاردین پس برشما پاری كردن لازم 
است مگربرجماعتی که ميان شما ومیان ایشان عهد باشد وخدا به آنچه می كنيد بينااست. 
۷ وآنانکه کانرشدند بعض ايشان دوستان بعض اند ای مسلمانان اگراین کاررا 
نکنید درزمین فتنه ای وفسادی بزرگ باشد. 4۷4 وآنانکه ایمان آوردند و همجرت 
کردند و در راو خدا جهاد نمودند وآنانکه جای دادند ونصرت کردند این جماعت به 
حقیقت ایشانند مومنان برای ایشان آمرزش و روزی نيك هست. #۷۰8 وآنانکه ایمان 
آوردند يس ازين وهجرت نمودند و همراه شما جهادکردند این گروه نیزازشماهستند 
وخویشاوندان بعض ايشان به بعضی درحکم خدا نزديك تراند'' هرآئينه خدا به همه چیز 


داناست. 


(۱) تعریض است به عباس بن عبد المطلب . 

(1) یعنی مهاجرین وانصار بايكديكربايد كه نصرت دهند ومواخات کنند. 

(۳) یعنی دوستی را بایکدیگر 

(4) یعنی صله وتوارث ميان اهل قرابت که اصحاب فروض وعصبات اند لازم است والله اعلم . 
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جزء ٠١‏ سوره توبه ۹ 


سوره توبه مدنی است وآن يك صدوبیست 
ونه آيه وشانزده رکوع است 


۴ قطع معامله است ازجانب خدا و رسول او از آنانکه باایشان از مشرکان''' پیمان 
بسته بودید. #۲ پس (ای مشرکان مهلت يافته اید) چهار ماه درزمین بگردید وبدانید که 
شما عاجز کننده" خدا نباشید (وبدانید) آنکه خدارسواکننده" کافران است. #۳۴ واعلامی 
است ازجانب خدا و رسول او به سوی مردمان روزحج بزرگ که خدا ورسول اونیز از 
مشرکان بیزاراند يس اگر توبه كنيد آن شمارا بهتر باشد واگر روی بگردانید پس بدانید که 
شما ازخدا گزیروگریزی ندارید وکافران را به عذابی درد ناك خبرده. 44# مگر کسانی 
ازمشرکان که باایشان عهد بسته ايد باز باشما درچیزی کمی نکردند (یعنی ازپیمان خود) و بر 
(ضد) شما کسی را مدد ندادند يس به ایشان عهدایشان را تامدت (پیمان) ایشان به وفا 
رسانید به راستی خدا پرهیزگاران را دوست می دارد. #58 يس چون ماه های حرام به 
پایان رسند"" مشرکان را هرجاکه بيابيد بكشيد وايشان را بگیرید و ایشان را بند كنيد و 
برای ایشان بهرکمین كاه بنشنید يس اگر توبه کنند ونمازرا برپادارند وزکوة را بدهند پس 
ايشان را رهاکنید هرآئینه خدا آمرزنده مهربان است. 4٦‏ واگر کسی ازمشرکان ازتو امان 
طلب کند اورا آمان ده تا قرآن خدا بشنود باز اورا به ایمنگاهش برسان واين از آنست که 
ايشان گروهی هستند که نیمدانند ۳ 


(۱) مترجم گویدسال نهم حضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم على مرتضئ را در مرسم حج فرستاد تاعهود مشرکان 
را پراندازد الآجهار ماه ایشان را فرصت داد تادر امر خود تأمل کنند مگردوفرقه بئى ضمره و بثو کنانه كه خيانت 
درعهد نکرده بودند يس خدای تعالى عهد ايشائرا تاميعاد آن مقر داشت وتا ندا کند که بعد ازين هيج مشرك 
به حج نیاید وهیچ برهنه طراف كعبه نکند واوایل سوره براءة برایشان برخواند والله اعلم. 

(۲) یعنی آن چهارماه که ايشان را فرصت داده بودند 

)۳( مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم باکفار قريش صلح کرده بودند وايشان درمقام غدرآمدہ برکشتن حلفای 
آن حضرت اعانت نمودند واين صورت سیب فتح مکه شد خداى تعالی برای ترغیب برغزوه فتح آیات فرستاد 
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۷۴ چگونه مشرکان را عهدی نزد خدا ونزد رسول او باشد! إلا آنانكه باایشان در 
(نزديك) مسجد حرام پیمان" بسته بودید يس تازمانی که بر پیمان ثابت باشند برای شماء 
نیز شمابرای ايشان ثابت باشید هرآنینه خدا پرهیزگاران را دوست میدارد. 4۸ چگونه 
(يُوَدمشركان را عهدی) و ا گر برشما غالب آیند درباره* شماحق خویشی را و نه پیمان را 
نگاه ندارند شمارا بدهنهای خويش رضامند می سازند ودلهای ایشان قبول نمی کند و 
بیشترین ایشان فاسقانند. 6۹8 آيه های خدا را به بهابی اندك خرید گردند" يس مردمان 
را ازراه خدا بازداشتند هرآئینه بد کاری است که ایشان می کردند. ۱۰۶ درباره هیچ 
مسلمانی حق خویشی را و نه پیمان را نگاه نمی دارند وآن جماعت ایشانند از حد 
درگذشتگان. ۱۱۶ يس ا گر توبه کنند ونمازرا برپا دارند و زكوة را بدهند يس ایشان 
دردین برادران شمااند و آیات را برای گررهی که می دانند واضح می سازیم. 4۱۲ و | 
گر سوگندهای خویش را يس ازپیسان بستن خویش بشکنند ودردین شما طعنه زنند يس 
باپیشوایان کفر کارزار كنيد هرآئینه ايشان را سوگند نیست. تااينكه ايشان بازمانند. 4۱۳ 
آیاجنگ نمی كنيد با گروهی که سرگندان خویش را شکستند وقصد جلاوطن ساختن 


پیامبررا (ازمکه) کردند وایشان به نقض عهد دفعه اول باشما ابتداکردند آیاازایشان می 


ترسید پس خدا سزاوار تراست به آنکه از او بترسید اگر مسلمانید. 


() یعنی به ایشان صلح واقع شده بود 
(1) يعنى تابع شهوات نفس شدند ایمان را ترك کردند. 
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جزه ٠١‏ سورہ توبه ۹ 


4147 باايشان جنگ كنيد تا ايشان را خدا بدستهای شما عذاب كند وايشان را رسوا سازد 
وشمارا برایشان فتح دهد و (درد) سينه هاى گروہ مسلمان را شفابخشد. 4۱۰ و اندوه 
دلهاى ايشان را دوركند وبه رحمت برهركه خواهد باز كردد وخدا داناى استوار كار است. 
#ة41 آياكمان كرديد که به حال خود وا گذاشته شوید”' وهنوز متمیز نساخته است خدا 
آنان را كه ازشما جهاد كرده اند وبجزخدا وبجزبيامبر او وبجز مومنان هيج دوست پنهانی 
نگرفته اند وخدا به آنجه می كنيد داناست. 4۱۷ مشركان را روا نباشد كه مسجد هاى 
خدا را آباد سازند درحالى كه برخود به كفر اعتراف كرده اند آن جماعت عمل هاى ايشان 


باطل شد ودرآتش هميشه باشندگانند"؟. (4۱۸ جزاين نيست كه آباد می كند مسجد هاى 


خدا را فقط كسيكه ايمان آورده است به خدا وبه روزآخر ونمازرا برپاداشته است وزكوة را 
داده است ونترسیده است مكرازخدا بس توقع است كه اين جماعت ازراه یافتگان باشند. 
٣‏ آیا آب نوشانیدن حاجیان وآباد ساختن مسجد حرام را مانند عمل کسی کردید که 
به خدا و روز آخر ایمان آورده است ودرراه خدا جهاد کرده است نزد خدا برابرنیستند 
وخدا گروه ستمکاران را راه نمی نماید. #۲۰۴ وآنانکه ایمان آوردند ومجرت کردند و در 
راه خدا به اموال خویش وجان های خویش جهاد نمودند درمرتبه نزد خدا بزرگتراند واین 
جماعت ایشان مطلب يابان اند. 


(۱) یعنی تکلیف جها 
)٢(‏ مترجم كويد تعریض است به جواب مفاخرت قریش به عمارت مسجد حرام. 
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جزء ٠١‏ سوره توبه ۹ 


۲۱( پروردگارشان ايشان را به رحمت ازنز 


خوشنودی وبه بوستانها که 
ايشان را درآنجانعمت دایم بُود مژدەدھد. ۲۲۴ آنجاهميشه باشندگانند هرآئینه خداست 
که نزديك او پاداش بزرگ است. #۲۳۴ ای“ 
اگرا کیا 
جماعت ایشان ستمکارائند. ۲8 بگواگر پدران شما ويسران شما وبرادران شما و زنان 
شما وخويشاوندان شما وآن مالهايى كه آن را كسب كرده ايد وتجارتی كه از بى رواجی 
آن می ترسيد ومنزلهايى كه آن را پسند مىكنيد نزد شما ازخدا ورسول او وازجهاد درراه 
او دوست ترهستند يس منتظر باشيد تاآنكه خدا عقوبت خود را بياورد وخدا گروه فاسقان 


مسلمانان پدران خود وبرادران تان را 


نشا را برایمان دوست مگیرید وهرکه ازشما باایشان دوستی دارد آن 


را راہ نمی نمايد. (۲۰ هرآئینہ''' شمارا خدا درجاهاى بسیار فتح داد وروزحنین نیز 
چون به شگفت آورد شمارا بسيارى شما يس آن بسيارى ازشما جيزى را دفع نكرد 
وبرشما زمين تنگ شد باوجود فراخى آن پس پشت داده بركشتيد. #۲ باز خداى تعالى 
تسكين خود را بربيامبر خود و برمومنان فروفرستاد و لشكر هايى را كه شما ايشان را 
نديديد فروفرستاد وكافران را عقوبت كرد واين جزاى كافران | 


(۱) مترجم كويد بعد درترغيب بر جهاد مشركين واهل كتاب نازل شد. 
(1) مترجم كويد درغزوہ حنين شكست گونه ای به مسلمين رویدادہ بود بعد ازآن خداى تعالى نصرت دادوبه جهت 


تذكبر نعمت اين آيات زا فرستاد 
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جڑھ ٠١‏ سورہ توبه ۹ 


4۷ باز خدا بعد ازين برهركه خواهد به رحمت بازگردہ''' وخدا آمرزنده مهربان 
است. 8۲۸ ای مسلمانان جزاين نيست که مشركان پلیداند يس بايدكه بعد ازاين سال 
شان به مسجد حرام نزديك نشوند واگر از تنگدستی ”" می ترسید يس شمارا خدا 
اژنضل خود اگر خواهد توانگر خواهد ساخت هرآئینه خدا دانای درست کارست(۳. 
) باآنانکه ایمان نمی آورند به خدا ونه به روزآخر جنگ كنيد و آنچه خدا وپیامبراو 


تاانکه 


حرام کرده است حرام نمی شمردند و دين راست را اختیار نمی کنند ازاهل کتاب؛ 
جزیه را ازدست خود خوارشدگان بدهند. (۳۰» ويهود گفتند كه عزير پسر خداست و 
تصاری گفتند كه مسیح بسر خداست اين قول ایشان بدهنهای شان است۰ باسخن قومی 
که پیش ازين کافر شدند!** مشابهت کرده اند خدا ايشان را لعنت کرد چگونه برگردانیده 
می شوند؟ . 4۳۱۴ دانشمندان وزاهدان خود را به جای خدا پروردگاران گرفتند ونيز 
مسیح بسر مریم را ونفرموده شده اند مگرآنکه يك خدا را عبادت كنند هیچ معبود برحقی 
بجزاو نیست پاکست او ازانکه شريك برای اومقررمی کنند. 


(۱) یعنی توفيق اسلام دهد هرکه را خواهد ازکافران واگذارد والله اعلم . 

(۲) یعنی به سبب انقطاع سوداگران والله اعلم. 

(۳) مترجم كويد خدایتعالی درباب جهاداهل کناب وگرفتن جزیه ازایشان می فرماید . 
(5) يعنى اصلی ندارد 

)٥(‏ يعنى مشرکان که ملائکه را دختران ندا می گویند. 


(6 يعتى اژزاه صواب: 


۱۹۱ 


نامز ةلي 


1 زره تو 


7 


ویو ہس موجہ 

7-27 .تی نا 

رل تسیا یط وس وت عنم 

بت نوت الا وتو 

سیر تشاب ید 

في نرج ی ربیب دوب ۳۹ 

اگ ہم کات ےک لک 0 کے 
وت ی ره 


۳ 


وات 


ا 
7 نت 


7 


جڑھ ٠١‏ سوره توبه ۹ 


۶ می خواهند كه نورخدا را بدهنهای شان فرونشانند" وخدا قبول نکند مگر آنکه 
نور خود را تمام سازد اگرچه کافران ناخوش شوند. 4۳۳۶ اوست آنکه پیامبر خود را به 
هدایت ودين راست فرستاد تا اورا برهمه اديان غالب کند اگرچه مشرکان ناخوش شوند. 
۴ ای مسلمانان هرآئینه بسیاری ازدانشمندان وزاهدان اهل کتاب اموال مردمان را به 
باطل می خورند وازراه خدا بازمی دارند وآنانکه زر و نقره را ذخیره می کنند وآن را درراه 
خدا خرج نمی نمایند " این جماعت را به عذاب دردناك بشارت ده. 4۳۰ روزی که" 
برآن مال درآتش دوزخ گرم کرده شود يس به آن پیشانیهای ایشان وپهلوهای ایشان 
وپشتهای ايشان داغ کرده شود وگفته شود اين است آنچه برای خود ذخیره کردید پس 
آنچه ذخیره می کردید بچشید. ۳1۳ هرآئینه شمارماه ها نزديك خدا دوازده ماه است 
درکتاب خدا روزی كه آسمان ها و زمین را آفرید ازآن جمله چهارماه حرام است دین 
درست اینست پس درآن چهار ماه برخویشتن ستم مكنيد" وجنگ كنيد باهمه مشرکان 
چنانکه ایشان باهمه شما جنگ می کنند وبدانید كه خدا بامتقیان است. 


(۱) یعنی به شبهات تقریرمی کننددرابطال دين والله اعلم 

(۲) يعنى زکات نمی‌دهند. 

(۳) یعنی دمیده شود. 

)٤(‏ مترجم كويد دردین حضرت ابراهیم مقرربودکه در محرم ورجب وذیقعده وذی الحجه بايك دیگر جنگ نکننداهل 
جاهلیت این حکم را تحریف کرده گاهی صفررامحرم می ساختند ومحرم را صفرو على هذالقیاس وابن را نسی 
می گفتند خدايتعالى اصل این حکم راباقی داشت باینوجه که جنگ ناحق هیچ گاه درست نیست و درین ماه‌ها 
حرمت آن شدیدتر ميشود وجنگ با کافران همه ونت درست است ونفی تحریف ایشان فرمود. 
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۷ جزاين نيست كه سی زيادتى است درکفر گمراہ كردانيده می شوند به آن كافران 
آن ماه را يك سال حلال می شُمُرَند و آن را سال دیگر حرام می شُمُرّند تاموافقت كنند با 
شمارانجه خدا حرام ساخته است يس حلال سازند جيزى را كه خدا حرام ساخته است 
ےڈ كردار هاى بدايشان آراسته كرده شدہ است وخدا قوم كافران را راہ نمی 
اید'''. 4۳۸ ای مسلمانان جيست شمارا كه چون به شما گفته می شود بیرون آييد 
ا جم هين ميل می كنيد آبا به زندگانی دنبا به عوض آخرت 
رضامند شديد پس متاع زندگانی دنیا دربرابرآخرت مگراندکی نيست”". 4۲۹ اكر بیرون 
ایا شا را حذاب کند عتا درد اك ربدل نكسا ترمی دیگر را یراز ما كيرد وخذا را 
هیچ زیان نرسانید وخدا برهمه چیز توانااست. ٩٩۰۴‏ اگر پیامبررا نصرت ندهید جه باك 
هر آئینه اوراخدای تعالی نصرت داده است آنگاه كه بیرون کردندش کافران دوم دوكس 
آنگاه که اين دوكس درغاربودند آنگاه که يارخودرا می گفت”' اندوه مخور هرآثینه خدا 
باماست يس خدا تسکین خود را بربيامبر فروفرستاد وقوت دادش به لشکر هایی که آن را 
ندیدید و سخن کافران را فروترساخت وسخن خدا همونست بلند وخداغالب درست 


کاراست. 


)١(‏ يعنى به قتال ن 

(۲) مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم دروقت عسرت وكرمى هوامتوجه غزوه تبوك شدند و بسيارى 
ازصحابه كردند وازمسلمين سه كس به غير عذر تخلف کردند وتوبه ايشان بعد از ينجاه روز قبول افناد 
وازمنافقان كلمات نفاق سرزد خدايتعالى درمدح ابنان وذم آنان وعفوازآن سه كس آيات فرستاد. 
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۴ سبك باروگرانبار بیرون آیید؟ و به مالهای خویش وجانهای خویش دراه خدا 
جهاد كنيد اين برای شما بهتر است اگرمی دانید. 4417 اگربودی آنچه به آن دعوت می 
کنی نفع قريب الحصول وسفری آسان البته تورا پیروی می‌کردند ولیکن برایشان مسافت 
راه دورشد به خدا سوگند خراهند خورد که اگر می توانستیم باشما بیرون می آمدیم 
خویش را هلاك می کنند") وخدا می‌داند كه ایشان البته دروغ گویند. 44۳ خدا ازتو 
عفو کند چرا به ایشان دستور اجازت دادی تأآن وقت که برای تو راست گویان آشکار 
شوند ودروغگویان را بدانی. 8٥٤‏ ازتو اجازت نمی طلبند آنانکه ایمان آورده اند به خدا 
وروزآخردرتخلف ازآنکه جهاد کنند به اموال خویش وجانهای خویش وخدا به متقیان 
داناست. 410 جزاین نیست که ازتوآنانکه ایمان نمی آرند به خدا وروزآخر اجازت می 
طلبند وشك آورده است دلهای ایشان بس درشك خود سرگردان می شوند. 1 4 و اگر 
بیرون آمدن را خواسته بودند برای آن سفر سامان را مهيا می‌کردند ولیکن خدا برانگیختن 
ايشان را ناپسند داشت پس ايشان را ازحرکت بازداشت وگفته شد بانشستگان (درخانه) 
بنشینید۳. 44۷ اكريرمى آمدند ميان شما درحق شما مگرفساد را نمی افزودند والبته به 
پا می‌کردند ميان شما درحالیکه درحق شما فتنه میجویند" ومیان شما برای‌آنان كوش 


ندكانى است(*۲ وخدا به ستمکاران دانا 


)١(‏ يعنى درحالیکه اسباب وحشم بسیار داریدبابجز قدر ضروری به دست شما نباشد و به اين توجيه آيت محکم باشد 
غير منسوخ والله اعلم . 

(1) يعنى به سوگند دروغ . 

(۳) واين تصويراست القاى عزم مختلف را درخاطر ايشان. 
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۶( هرآئینه فتنه را بيش ازین طلب کرده بودند وبگردانیدند برای تو مصلحت ها تاآنکه 
نصرت حق بیامد وکارخدا غالب شد وایشان ناخوامان بودند. 4۱۹ وازایشان کسی 
است که می‌گوید مرا اجازت ده ومرا درفتنه مینداز") آگاه شوکه درفتنه افتاده اند وهر آثينه 
دوزخ کافران را دربركيرنده است. 4٥٥‏ اگر به تونعمتی برسد ايشان را ناخوش کند و 
اگر به تو مصیبتی برسد گویند مصلحت خود را پیش ازین("؟ 
شده برمی گردند. 6۰۱۶ بكو هرگز به ما نرسد مگرآنچه خدا برای ما نوشته است اوست 
کارسازما ومؤمنان بايد که برخدا توکل کنند. ۰۲۲ بكو درحق ما انتظار نمی بريد 
مگریکی ازدوخصلت نيك را" وما درحتي شما انتظار می کشیم که خدا به شما عذاب را 
ازنزد خود یا به دست ما برساند يس انتظار كشيد هرآئینه ما نیزبا شما منتظرانیم. #۰۳ 
بگوای منافقان خرج كنيد به خوشی يا ناخوشی هرگز ازشما پذیرفته نخواهدشد هرآئینه 
شما قوم فاسقان هستید. 4047 وبازنداشت ايشان را ازآن كه ازایشان خرج ايشان قبول 
شود مگرآنکه ایشان به خدا ورسول او کافرشدند وبه نماز نمی آیند مگرکاهلی کنان 
وخرج نمی کنند مگر اخواهان, 


به دست آورده ایم و شادمان 


که جمال روميان دیده مفتون خواهم شد والله اعلم 


() یعنی مرا در بلاد روم 
(۲) يعنى پنهان بااعداه موافقت کردەایم یاازسفر تخلف نموده ايم مارا هيج باك نیست والله اعلم 


(۳) يعنى فتح یا شهادت. 
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#ده » پس تورا مالهای ایشان ونه فرزندان ايشان به شگفت نیارد جزاین نیست که خدا 
می خواهد که ايشان را به آنها درزندگانی دنیا عذاب کند"" وبرآید جانهای ایشان وایشان 
کافرباشند. #7 وبه خدا سوگند می خورند که ايشان از گروہ شمایند و ایشان ازشما 
نیستند ولیکن ایشان جماعتی هستند که می ترسند. #0۷ اگر پناهی یاغارها یاجای 
درآمدن را بیابند هرآئینه به آن شتاب کنان متوجه شوند. 4٦۸‏ وازایشان کسی هست که 
تورا درتقسیم صدقات عيب می کند يس اگر ايشان را ازآن داده شود خوشنود شوند 
واگرازآن داده نشوند ازآن ناگهان ایشان خشم می گیرند. ط۹٦4‏ و اگرایشان رضامند 
می‌شدند به آنچه ایشان را خدا و رسول او داده است ومی گفتند ما را خدا بس است: مارا 
خدا ازنضل خود ورسول او خواهد داد هرآئینه ما به سوی خدا توقع دارندگانيم (این بهتر 
می بود). 4٦۰#‏ جزاین نیست که صدقه ها برای فقیران است وبی نوایان وکارکنان 
برجمع صدقات وآنانكه الفت داده می شود دلهای ایشان را" وبرای خرج كردن درآزادی 
برده ها وبرای وام داران وبرای خرج كردن دراه خدا"" وبرای مسافران است حکم از 
نزد خدا ثابت شده است وخدا دانای درست کاراست. 1۱7 وازایشان آنانند كه پیامبررا 
51 8 2 ع CH‏ 9 ۳ 

آزار می دهند و می گویند وى خوش باور است"*" بگو وى خوش باور نيكوست برای 
شما گفته" خدا را باورمی‌کند ومشورت مسلمانان را قبول می کند وبراى اهل ايمان ازشما 


رحمت است وآنانکه پیامبرخدا را ايذا می رسانند برای ايشان عذاب دردناك است. 


(۱) یعنی مشقت جمع مال وحفظ اولاد وتأسف برآنجه فوت شود والله اعلم. 
(1) یعنی ضعيف الإسلام 

(۳) يعنى جهاد 

)٤(‏ يعنى هرجه کسی جويد قبول می کند. 
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289 به خدا برای شما سو گند می خورند تاشما را رضامندکنند وخدا و رسول او 
سزاوار ترند به آنکه او را رضامند سازند اگر مسلمانند. 1۳8 آیاندانستند که هرکه باخدا 
ورسول او خلاف کند يس هرآئینه او را آتش دوزخ است جاویدان آنجا این رسوایی بزرگ 
است. 4549 منافقان می ترسند ازآنکه برمسلمانان سوره ای فرود آورده شود که ایشان را 
خبردهد به آنچه دردل های منافقان است بگومسخره كنيد هرآئینه خدا يديد آرنده است 
چیزی را كه می ترسید. 4٥٥‏ و اگر ایشان را سوال كنى گوبند جزاین نیست که ما 
شوخی می نمودیم وبازی می کردیم بكو آیابه خدا وآیه هاى او وپیامبرار تمسخرمی 
کردید. 7 عذرنیارید هرآئینه شما بعدازایمان خود کافرشدید"" اكر ازگروهی ازشما 
گنهکاربودند. 4٢۷‏ مردان 
منافق و زنان منافق بعضی از ایشان ازجنس بعضی دیگرند می فرمایند به کار ناپسندیده و 
ازکار پسندیده منع می کنند ودستهای خود را می‌بندند خدا را فراموش کردند يس خدا 
ایشان را فراموش کرد هراآئینه منافتان همان فاسقانند. #7۸۴ خدا مردان منافق وزنان 


درگذریم البته گروهی‌را عذاب ميدهيم به سبب آنکه ایشان 


منافق را وکافران را آتش دوزخ وعده داده | ت همیشه در آن باك ندگانند» دوزخ ایشانرا 


بس است وخدا ايشان را لعنت‌کرد وبرای ايشان عذاب دایم است. 


(۱) يعنى بعد ایمان به زبان خود. 


۷ 


لجر تاشر سور الَو 
رس کف لے ا ا 
واژلدا قاس معو ای تیف میک 
متا گنت ین دن ڪرو ڪيه رو دض بر 
لىع شرا لي كلك قرو لاب 
وضو اوليك ه رال تیبوت ۵ الرباتهر 
ےت هتفر وع وک اروت نودوقزر 
2 ۸۸8"000ء م۸ 
تَا ات یمه رسن ڪا 


نشم لع یق اوت لو والمومتث بق هر 
لما لوت قروم لي 
ار ولو الکو و وط ی رت الله 27 

رس ری سا 99 اهعد بك 22 


مت زجب متا 
کر یکم او تعن 
۳ کر تبر کرت خوال اعبط © 


جزء ٠١‏ سورہ توبه ۹ 


449 مانند آنانكه پیش ازشما بودند ازشما زياده تر درقوت وبيشتر دراموال واولاد بودند 


پس به بهره"خویش بهره مند شدند"؟ يس شما نيز به بهره'خويش بهره مند شديد چنانکه 
آنانكه پیش ازشمابودند به بهره" خويش بهره مند شدند در (باطل) فرو رفتيد همانند كسانى 
كه در (باطل) فرو رفتند آن جماعت عمل هاى ايشان دردنيا وآخرت نابود شد وآن جماعت 
ايشان زيان كاران اند. 4۷۰ آيا به ايشان خبرآنانکه پیش ازايشان بودند نرسيده است قوم 
توج وعاد وئمود ورم ابراهيم واهل مدين واهل موتفكات به ايشان ييامبران ايشان به 
نشانه هاى روشن آمدند يس هرگز نشد كه خدا برايشان ظلم كند وليكن ايشان برخويشتن 
ظلم ميكردند. 4719 ومردان مسلمان وزنان مسلمان بعض ايشان دوستان بعض اند 
به كاريسنديده می فرمایند وازكار نايسنديده منع می کنند ونمازرا برپا مىدارند وزكوة را 
می دهند وخدا ورسول اورا فرمانبرداری می کنند اين جماعت خدا برايشان رحم خواهد 
كرد هرآئينه خداغالب درست كاراست. 4۷۲ وخدا مردان مسلمان وزنان مسلمان را 
وعده كرده است بوستانهايى كه زيرآنها جويها ميرود هميشه آنجا باشندگانند وجايهاى 
پاکیزہ دربهشت هاى جاويدان وخوشنودى خدا ازهمه بزرك تراست اين بيروزى بزرك 


است. 


( يع اژدنیا 


۱۹۸ 


اجره هافر سوه لب 


که عم وس چم 
TEE‏ 
EY €‏ کلم س کو 
بازیت مات و ال اق دهم سم 
ا ی یز انب تار 


1 


َه عياف یوک الف لاش 


۰ e e 
3 


2 کر ۳ 


9 
2 


وے سس ور 397 


ارس شر ونجوٹھ رو أله 


جڑھ ٠١‏ سورہ توبه ۹ 


إ۷ ای پیامبر باکافران جهاد کن ربامنافقان جهاد کن وبرايشان درشتی کن 
وجايكاهشان دوزخ است ووی بدجايى است. ۷4 سوگند می‌خورند به خداكه نگفته 
اند وهرآئينه سخن کفر گفته اند ويس ازاسلامشان كافرشده اند وقصدكردند آنجه نيافتئد””© 
وانکارنکردند مگرآنکه ايشان را خدا ورسول او ازنضل خود توانگر ساخت''““ بس 
اگرتوبه کنند ایشان را بهتر باشد واگر رویگردان شوند خدا ایشان را به عذاب بسیار 
دردناکی دردنیا وآخرت عذاب کند وایشان را درزمین هیچ کارساز ونه هیچ یاری دهنده 


ای نیست. ۷9۴ وازیشان کسی هست که باخدا عهد بسته است البته اگربدهد ما را 
ازفضل خود هر آئینه صدقه دهیم والبته ازنیکوکاران باشیم. #۷77 پس وقتی که ايشان را 
ازفضل خود بداد بخیلی کردند به آن واعراض کنان سرپیچی کردند. #۷۷ پس خدای 
تعالی نفاق را در عاقبت دردلهای ايشان قرار داد تا روزی که باوی ملاقات کنند به شومی 
آنکه باخدا خلاف کردند آنچه راکه باوی وعده کرده بودند و به شومی آنکه دروغ می 
گفتند. 4۷۸۶ آیاندانسته اند كه خدا سخن پنهان ايشان و رازگفتن ايشان را می داند وآنکه 
خدا داننده" غيب ها است. #۷۹ آنانکه ازمسلمانان درصدقات رغبت کنندگان را عیب 
می‌گیرند وآنان را كه نمی یابند مگرمشقت خودرا" عيب می گیرند پس به ایشان تمسخر 
می‌کنند خدابه آن تمسخر کنندگان تمسخر کرد وایشان را عذابى دردناك است. 


(۱) يعنى به سیف وشمشیر . 

(۲) يعنى به زبان. 

(۳) يعنى ایذای پیامبر. 

443 ولين نوعی ازتحکم است والله اعلم. 

)٥(‏ یعنی به مزدوری چیزی پیدامیکنند وصدقه میدهند 


۹۹ 


للع الماش سوه الَو 


اتور تتفي رفز إن زیر رسیم 
7 قفا ات یت 
TEESE‏ مر وت( ملق 6 ون محر 
خلت نول الک وکرهواً ادر باو و 2 
ا فِسَييلٍ 092۷۸۷۷۷۳۵ ف لرل اجه ر ر وط 
و ,21 3 یواک ایت ۶ 
با ڪاوا يکي بوت فان يَسَمَكَ ۴ اا اد 
مه ون سک يروج مَل ل جر میم اک[ ون 


ا 7001 آول‌مرو فاقوا 
ان لعل ونه مت رات انا ارام 
١‏ کل راکو ور سول 229 

® رلا شبك ممم دهم ۳۳۶ انور 
کے كوزرة 26 


ات 


سح و 


سورة انیت وید و تست 
و ول توم 22 تكن میت ۵ 
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۰ آمرزش بخواهی برای ایشان یا آمرزش نخواهى برای ایشان (برابراسٹ)”' اگر 
آمرزش خواهی برای ایشان هفتاد بار هرگز خدا ايشان را نیامرزد این به سبب آنست که 
ايشان به خدا ورسول او کافر شدند وخدا گروه فاسقان را راہ نمی نماید. 4۸۱ يس 
گذاشته شدگان به نشستن خویش برخلاف پیامبرخدا شادمان شدند وناپسندکردند که به 
اموال خویش وبه جانهای خويش در راه خدا جهاد کنند وگفتند بایکدیگر درگرمی بیرون 
نروید بگوآتش دوزخ سوزان تراست اگردرمی یافتند (چنین نمی کردند). 4۲۸۲ پس بايد 
كه اندکی بخندند وبسیار بگریند سزای آنچه می کردند'''. 4۸۳ پس اگر خدای تعالی به 
٤‏ ای و ی ۳ Ni‏ 0 
سوی كروهى ازايشان تورا باز آورد پس ازتو برای بيرون آمدن اجازه خواهئد” ' بگو بامن 
هرگز بيرون نخواهيد آمد وهمراه من باهيج دشمنى جنگ نخواهيد كرد هرآئینه شما به 
نشستن بار اول رضامند شديد يس بايس ماندكان بنشينيد. 4۸٤‏ و(یا محمد) برهيج یکی 
ازايشان كه بميرد هرگز نمازمكزار! وبركورش مایست هرآئينه ايشان به خدا ورسول او 
كاف رشدند ودرحال نافرمانى مردند. 4۸۰ وتورا اموال ايشان ونه فرزندان ايشان به 
شگفت نياورد جزاين نيست كه خدا می‌خواهد كه ايشان را به آن در دنيا عذاب كند وروح 
هايشان بيرون شود درحاليكه ابشان کافرباشند. 4878 وچون سوره ای به اين مضمون كه 
ايمان آوريد به خدا وهمراه رسول او جهاد كنيد فرود آورده شود توانمندانشان ازتو 
اجازه خواهند و گویند بگذار ما را تا باخانه نشینان با 


)١(‏ يعنى هردوصورت یکسان است. 


() مترجم كويد مرادخبرست به آنکه دردنیا خواهند خندیدودرآخرت خواهندگریست 


(۳) يعنى برای احرازغنائم 


۳۰ 


لبن لعلف سلوب 


ماس و َع فرب مقر 
لاه ور بقرت اڪن ولتت امومع 
وگول ول یڈ اھ الک 
27 مه نمتیضه هد اه مرجت يَف 
۱ یه وک کرت نی لت العو عبر 
وع ا ہیں اس 
| کت ناڈ سَبْصِ بال ںَکمَررلمنفۃ عدا 
تج اس7 ایق ولق يت 


کے رض و 


ایی ون مایش ووت حرج دا نص ورو وَرَسُولِهِ وے 
س راو ب ووو ب 
ا مہ ین 


٦ وج‎ 


کک ہہت 


۳ بویت 0 سس 
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۷ راضی شدند به آنكه با زنانِ يس مانده باشند وبردلهاى ايشان مهرنهاده شد پس 
ايشان نمی فهمند. 4۸۸ لیکن پیامبر وآنانكه بااو ايمان آوردند به اموال خود وجان هاى 
خود جهاد كردند واين جماعت برای ايشان نیکی‌ها است واين جماعت ايشان رستگاران 
اند. 4۸۹ خدا برای ايشان بوستانهايى كه ميرود زيرآنها جويها آماده ساخته است 
جاويدان در آنجا اين پیروزی بزرگ است. 44۹۰ واهل عذر ازصحرا نشيئان آمدند تا 


ايشان را اجازہ داده شود وآنانكه باخدا ورسول او دروغ گفتند (يعنى دراظهار اسلام) 
(بدون هيج عذرى در خانهٴ خود) نشستند به زودى به كافران ازايشان عذابى دردناك 
خواهد رسيد. 48۹۱ برناتوان ونه بر بيماران ونه بر آنانكه نمی يابند آنجه راكه خرج کنند 
هیچ گناهی نيست چون باخدا ورسول او نيك خواهى کنند برنيكوكاران هيج راه سرزنش 
نيست وخدا آمرزندہٴ مهربان است. 4۹۲ ونه بر آنانكه چون بيايند پیش تو تا سوارى 
دهى ايشان را گویی آنجه شما را برآن سواركنم نمی يابم باز گردند درحاليكه چشم هاى 
ايشان به جهت اندوه از آنكه نمی یابند آنجه خرج کنند سرشاراشك است. #۹۳ جزاين 
نيست كه راہ سرزنش فقط برآنان است كه ازتو اجازه می خواهند درحاليكه ايشان 
توانگرانند راضى شدند به آنكه با زنان پس مانده باشند وخدا بردلهاى ايشان مُھر نهاد پس 
ايشان نمی فهمند. 


لفل 


سس ہو ی 
۰ ای تفہ بس ا 
۳ 5 32 


مد وے 


ته اه پہو موہ 
7 2 خی ات 
ٹر 
يڪس بون وت لڪ 


ہما دو 
سے کچ 


- کت‎ mp 

دد لے اش افاواجد زا لب س 
2 1 2-2-2077 
0 يَتَحِدُ مَاينِفِق رما وش رصم 


سے 


جع ہے وین 
اروا سے مد 
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44# بيش شما عذرخواهی کنند چون به سوی ايشان بازآیید بگوعذرخواهی مكنيد 
سخن شمارا باورنکنیم به راستی خدا ما را به بعض خبرهای شما آگاه ساخته است وخدا 
ورسول او عمل شما را خواهد ديد (یعنی دردنیا) سپس به سوی داننده پنهان وآشکار 
بازگردانیده شوید يس شمارا از (حقیقت) آنچه میکردید خبرمیدهد. 4۹0 به خدا سوگند 


خواهند خورد پیش شما چون به سوی ايشان بازآیید تا ازایشان رویگردانید پس شما 
ازایشان روی‌بگردانید هرآئینه ایشان پلیداند وجای ايشان دوزخ است به کیفر آنچه 
میکردند. ١۹پ‏ سوگند میخررند برای شما تا ازایشان رضامند شوید يس ا گر ازایشان 
رضامند شوید پس هرآئینه (بدانید) که خدا ازگروه فاسقان رضامند نمی‌شود. 4۹۷ 
صحرانشینان در کفرو نفاق سخت تراند''' وسزاوارترند به آنكه احکام شریعتی را که نازل 
کرده است خدا برپیامبر خود ندانند وخدا دانای درست کاراست. 4488# واز 
صحرانشینان کسی هست که تاوان می شمارد چیزی را که خرج می کند ودرحق شما 
مصائب را انتظارمی کشد برایشان باد مصیبت بد وخدا شنوای داناست. ۹۹ 4 وازاعراب 
کسی هست که به خدا وروزآخر ایمان می آورد وچیزی را که خرج می کند (مایه") قربت 
نزد خدا می شمارد ووسیله" دعای ليك پیامبرہ آ كاه باش هر آئینه وی ايشان را قربتست 
ایشان را خدا دررحمت خود داخل خواهد کرد بی گمان خداآمرزنده" مهربان است. 


() یعنی به نسيث اهل شهر. 


f 


یمزع 


رت 


عظیر(وء اخزون کت عم 
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4٠٠‏ وسبقت کنندگان نخستین ازمهاجران رانصار وآنانكه پیروی ايشان به نيكوكارى 
كردند خدا ازيشان خوشنود شد وايشان (نيز) ازوی خوشنود شدند اوبراى ايشان بوستانهایی 
كه زيرآنها جويها ميرود آماده ساخت جاريدان در آنجاهمیشه» اين بيروزى بزرگ است. 
) وازآنانکه دور و بر شمایند ازاعراب منافقانند وبعضى ازاهل مدینه خوى نف 
دارند تو ايشان را نمی دائی ما ايشان را میدانیم ايشائرا دوبار عذاب خواهيم داد" سپس 
به سوى عذاب بزرگ بازكردانيده شوند. 4۱۰۲ ودیگرانی هستند كه به گناهشان اقرار 
كردند آميختهاند عمل نيك را با عمل ديكركه بَدّست» نزديك است كه خدا به رحمت 


برايشان متوجه شود هرآئينه خدا آمرزندہٴ مهربانست. 4۱۰۳ ازاموال ايشان زكوت را 
بكير تا ایشان را پاك سازى وايشان را به آن با بركت كنى وبراى ايشان دعاى خير 

هرآئينه دعاى تو برای ایشان آرامش است وخداشنوای داناست. 4۱۰٣‏ آيا ندانسته 
اند كه خدا اوست كه ازبندكان خود توبه قبول مى كند وصدقات را ميكيرد وآنكه 
ذيرنده” مهربان. 41١58‏ وبگو عمل كنيد بس زود خدا ورسول او 
ومومنان عمل شما را خواهد ديد وبه سوى دانندہٴ ينهان وآشكار زود بازكردانيده خواهيد 
شد پس شما را به آنچه می كرديد خبرميدهد. 4۱۰۴ ودیگرانی هستندكه وا كذاشته 


خداارست تربه 


موقوف داشته شده به فرمان خدايند يا كه ايشان را عذاب دهد يا به رحمت متوجه شود 


برایشان وخدا دانای درست کاراست. 


(۱) يعنى درمیان مسلمانان ذلیل شوند ودراموال واوا 


مسج دا راا فا وتان 
لویب وازادا .- الله ور ورون يتل 
7 پے لقن تا لی وان ای 7 و 


و کی 


سر 


آن عم فلو واه 
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۷۴ وازایشان آنانند كه ساخته اند مسجدی برای زیان رسانیدن وبه جهت کفر وبرای 
تفرقه انکندن ميان مسلمانان وكمين كاه ساختن برای آنانکه با خدا ورسول او بيش ازين 
جنگ کرده اند والبته سوگند می خورند که مگرخصلت نيك را نخواسته ایم وخدا گواهی 
میدهد که ايشان دروغگویانند۳۱. (4۱۰۸ هرگز درآنجا مایست» هرآئينه مسجدی که بنیاد 
نهاده شده است برنیت تقوی ازروزاوّل بهترست که درآن بایستی آنجامردانی اند که 
دوست میدارند که پاك شوند وخدا پاك شوندگان را دوست میدارد. 4۱۰۹۶ آيا کسی که 
عمارت خودرا برترس ازخدا وخوشنودی او بنیاد نهاد بهترست یاآنکه بنیاد نهاده است 
عمارت خود را برکناره" زمین رود خورده" درحال افتادن پس باصاحب خود درآتش دوزخ 
افتاد وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی نماید'''. ۱۱۰3 هميشه عمارت ایشان که بناکرده 
اند" سبب شك دردلهای ایشان باشد مگرآنکه دلهای ایشان پاره پاره شود وخدا دانای 
درست کاراست. #۱۱۱۳ هرآئينه خدا ازمسلمانان جانهای ايشان ومالهای ایشان را خریده 
است به عوض آنکه ایشان را بهشت باشد» دراه خدا جنگ می کنند پس می کشند و کشته 
می شوند برخدا وعده" لازمی است ثابت درتورات وانجیل وقرآن وکیست به عهدخویش 
از خدا وفاکننده‌تر يس شادمان باشید به آن فروختن خود که به آن معامله کردید واين 


پیروزی بزرگ است. 


(۱) مترجم كويد جماعتی ازمنافقان مسجدی ساخته بودند به نيت فاسد تاتفریق بین مسلمین و کمینگاه کافران باشد 
خدای تعالی به هدم آن امر فرمود والله اعلم. 

(۲) عمارت ساختن بر اساس تقوی کنایت است ازاخلاص دراعمال وعمارت ساختن برکناره" رودخورده کنایت 
ازریا و غجب دراعمال والله اعلم . 


(۴) یعنی مسجد ضرار 


کس 


ا ای 
eT‏ لک وال کے ام 
آن یش یزرا او تک را ی 


مایت پر کا رکا 
کال یلت هلاه إا توتو تا 


وود ے ہے۔؟ 


کہ مه آنه رحد کته متام ویر 

لوحي 2ج وتا سارت یل رذ 
7 بیت ھر تافود ن اڪ 
عيرق ان كمرك مک لسوت وال يت 
وفيت وكا رشن دون "تئ0 
کاب ایآ ات والمهجرت الأ ارال 
کے ا تس قارب 
۳ ےر 0 


ک ہے سروه فاد 7 60 
فرلق منهمتم‌تا ج مه ا5 نميهم وف تحير 


سے 


جزء ۱١‏ سورہ توبه ۹ 


4 ایشان توبه کنندگانند» عبادت کنندگاننده حمد گویندگانند» درراه خداء 
سفرکنندگانند رکوع وسجده نندگانند؛ امرکنندگانند به كارب ندیدہ ومنع تندگائند 
ازناپسندیده واحکام خدا را نگاه دارندگانند ومسلمانان را مژدہ ده. ۱۱۳۴ پیامبررا و نه 
مسلمانان را روا نود که برای مشرکان طلب آمرزش کنند اگر جه خویشاوند باشند 
بعدازآنکه ظاهر شد برایشان که آن گروه اهل دوزخ اند. 4۱۱۶۴ وطلب آمرزش ابراهیم 
برای پدرخود نبود مگربه خاطر وعده ای که باوی کرده بود پس چون روشن شد برای 
ابراهيم که وی دشمن خداست از وی بیزار شد هرآئینه ابراهيم دردمند بردباربود. ۱۱۵۴ 
وهرگز نیست كه خداگمراه کند قومی را" بعد ازآنکه ایشان را هدایت نموده باشد تاآنکه 
واضح سازد برایشان آنچه از وی پرهیزکنند هرآئینه خدا بهر چیزداناست!. 4۱۱۲۴ 
هرآئینه پادشاهی آسمان ها وزمین ازآنٍ خداست زنده می کند و می میراند وشما را بجزوی 
هیچ کارسازی ویاری دهنده ای نیست. ۱۱۷ 4 هرآئینه خدا برپیامبر وآن مهاجران وانصار 
که پیروی وی کردند دروقت تنگ دستی بعدازآنکه نزديك بود كه منحرف شود 
دلهای گروهی ازایشان به رحمت متوجه شد باز برایشان به رحمت متوجه شد هرآئینه وی 
پرایشان بخشاینده" مهربان است. 


( یی درخساب گنراهان نمی شمارد قوفي وا 
)٢(‏ یعنی تاپیامبر نیا يد تبليغ نکند معذوراند فتح 
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راتکه زین رفوا حى ِذَاضَات عمش 
| مات داقتعا دورن لامجا 


مومت شاب ےلیو 510 ۰۷ 
ے وس ص 4-2 3 کی ص 


٠‏ ال بایه الذي ءامو افوا فونه سوم 
| صقت ما ڪان لال الْمَدِسَةَوَمَنَحَوَلكْر 
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کے 88 تهر اة رو كلا 6 


عون سیر اجره تون 
2 تروت کر 7 
تحص 2 272000 3 
راطمو 
ودب ڪب لر لجرت اک آعسوءا کال 
)| ماوت :وما انالومو نیز وکا مات 

ور فقوت درد ای 
رَلِيَدزنا فر مھ ۱۳ یت در 3 


جزء ۱١‏ سوره توبه ۹ 


4١#‏ وبرآن سه" کس که موقوف داشته شدند تأآنکه برایشان زمین باوجود فراخی آن 
تنگ شد وبرایشان جانهای ایشان ننگ شد ودانستند که پناهی ازخدا مگر به سوی او 

ت بازخدا برایشان به رحمت متوجه شد تاایشان رجوع کنند''' هرآئینه خدا توبه 
پذیرنده" مهربانست. 4۱۱۹ ای مسلمانان ازخدا بترسید وباراست گویان باشید. 4۱۲۰ 
اهل مدینه را وآنانراكه دوروبر ایشانند ازاعراب لايق یود که ازهمراهي رسولِ خدا رغبت 
کشد ازس افد وله که ترحفظ حرش وریگردالی کرده اذا تر رسول تا این سیب 
آنست که نمی رسد به ایشان تشنگی ونه رنج ونه گرسنگی دراه خدا وننهند گامی بر 
جایی که کافران را به خشم آورد وبه دست نمی آورند ازدشمن هیچ دست آوردی 
برای ايشان نوشته شود به سبب آن عمل صالح هرآئینه خدا پاداش نیکوکاران را ضايع 
نمی کند. #۱۲۱ وخرج نمی کنند هيج خرجی جه اندك وچه بسیار» وطی نمی کنند 
هیچ میدانی را مگر برای ایشان عمل صالح نوشته شود تاخدا ايشان را پاداش دهد پاداش 
نیکوترین آنچه می کردند. #۱۲۲ ومومنان را نشاید که همه يك جا برآیند پس چرا 
ازهر جمعی ازایشان چند کس بیرون نيايد تا دردين دانشمند شوند و تا قوم خودرا چون به 
سوی ايشان بازآیند بیم دهند بود كه ایشان بترسند””". 


2 ربيع رضي اله علهم بودند قصه" تفصیلیشان در صحیح بخاري 


مذکور است به سورة توبه در کتاب تفسير تحت آیه مذكوره مراجعه شود» مصحح . 
() يعنى به مقام قريب. 
(1) يعثى به ظلب علم 


(۳) یعنی طلب علم دين فرض كقايه است . 


1 


+۰۵ 


د 7 ارت 


> تہ 


ھ 


ات شور هط مضه را لت کش یرم 


و سیم ار سر 
عبط امت ا 3 


جزء ۱١‏ سوره توبه ٩‏ 


۳ ای مسلمانان باآنانکه نزديك شمایند ازکافران جنگ كنيد وبایدکه کافران 
درشمادرشتی را بیابند وبدانید كه خدا بامتقیان است. #۱۲4۴ وچون سوره ای فرودآورده 
شود يس ازمنافقان کسی هست که می كويد درحق کدام يك ازشما این سوره ایمان را 
افزوده است ااهل ايمان پس به تحقيق درحق ایشان ايمان را افزوده است وایشان شادسان 
می شوند. ۱۲۰۴ واما آنانکه دردلهای ایشان بیماریست يس درحق ايشان پلیدی را 
همراه پلیدی ایشان افزوده است ومردند درحالیکه ايشان کافربودند. 41577 آیائمی بینند 
که ایشان درهرسال يك بار یا دوبار سزا داده می شوند''' بازتوبه نمی‌کنند ونه ايشان 
پندمی‌گیرند. 4۱۲۷۴ وچون سوره ای فرود آورده شود" بعض ایشان به بعضی 
باشرمندگی نظرکند وگویدآیا هيج كس شمارا می بیند؟ پس بازگردند" خدا دلهای ایشان 
را به سبب آنکه ایشان گروهی هستند که نمی دانند بازگردانیده است. #۱۲۸ ای 


مسلمانان به تحقیق به شما پیامبری ازخودتان آمده است دشوار است بروی رنج شما 
برهدایت شما حریص است به مسلمانان بخشاینده مهربان است. #۱۲۹۴ پس اگر 
بازگردند بگومراخدا بس است. هیچ معبود برحقی به جزوی نیست؛ بروی توکل کردم 
واوخداوند عرش بزرگ است. 


(۱) يعثى باامراض ومصائب. 
)٢(‏ یعنی سوره ای که دروی بیان نفاق ایشان باشد . 
(۳) یعنی به خانه های خود. 


(4) يعنى چنانکه قادرست عرش رانگاه می دارد و ترا نيز ازشر کافران ومنافقان نگاه می دارد. 


۰۷ 


جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


سوره يونس مکی است وآن يك صد 
ونه آيه ویازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 ال اين آيه های کتاب باحکمت است. 4۲8 آیا برای مردمان (جای) شگفتی است 
که به سوی مردی ازایشان وحی فرستادیم که مردمان را بترسان ومسلمانان را بشارت ده 
به آنکه ایشان نزد پروردگارشان بيشينة راستین دارند» گفتند کافران هرآئینه این شخص 
جادوگر آشکاراست. 4۳ هرائینه پروردگار شما خدایی است که آسمان ها وزمین را 
درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد کارا تدبیر می کند هیچ شفاعت کننده مگربعد از 
دستور وی نیست. این است خداپروردگار شماپس اورا بپرستید آیاپندنمی‌گیرید؟. #4۳ 
رجوع همگی شما به سوی اوست وعده کرده است خدا وعده" درست. هرآئینه وی 
آفرینش را آغاز می‌کند باز دوباره آنهارابرگرداند تاآنان را که ایمان آورده‌آند وکارهای 
شایسته کرده‌اند به انصاف پاداش دهد وآنانکه کافرشدند برایشان آشامیدنی ازآب گرم 
وعذابی دردناك است به سبب آنکه کافربودند. 408 اوآنست که خورشید را درخشنده 
وماه را روشن ساخت وبرای ماه منزل هارامعین کرد تا شمارسالهارا بدانید و تاحساب را 
بدانید خدای تعالی اين را نیافریده است مگر به تدبیر درست نشانه ها را برای گررهی که 
میدانند بیان می کند. 41۴ هرآئینه درآمد ورفت شب وروز ودرآنچه آفریده است خدا 


درآسمان ها وزمین نشانه ها است برای گروهی که پرهیزگاری می کنند. 


A 


ما أ 
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جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


۷ هرآئینه آنانکه اميد ملاقات مارا ندارند وبه زندگانی دنیا خوشنود شده اند وبه آن 
آرام گرفته اند وآنانکه ازنشانه‌های ما بی خبراند. #۸۴ اين جماعت جایگاهشان آتش 
است به سبب آنچه عمل می کردند. 4۹۴ هرآئینه آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته 
کرده اند ايشان را پروردگار ایشان به پاداش ايمانٍ ايشان (یعنی به مقامات نجات) هدایت 
ند» اززیرایشان جویهادربوستانهای نازو نعمت میرود. 4۱۰۴ دعای ایشان درآنجا 
سبحانك اللّهم باشد یعنی پاکی توراست بار خدایاودعای خیر ايشان بایکدیگر سلام بُوّد و 
پایان دعای ايشان این است که حمد مخصوص خداست پرودگار جهانیان. 4۱۱ و اگر 
خدای تعالی به مردمان سختی را زود می رسانید مانند آنکه نعمت را زود می طلبند در 
حق ايشان اجل ايشان به انجام رسانیده می شد يس می‌گذاريم آنان را كه اميد ملاقات ما 
را ندارند دربيراهي خویش سرگردان شده بمانند. 4۱۲۶ وچون به آدمی رنج برسد 
دعاکند ببارگاه ما خفته برپهلوی خود یانشسته يا ایستاده بس آنگاه که ازوی رنج وی را 
برداشتیم چنان بگذردکه گویی مارا بدفع كردن رنجی که رسیدش نخوانده بود هم جنين 
آراسته کرده شد ازحد گذرندگان را آنچه می کردند. ۱۳۶ وهرآئینه اهل قرن ها را پیش 
ازشما هلاك کرده ایم چون ستم کردند درحالبکه برایشان پیامبران ایشان بانشانه های 
روشن آمدند وهركز آماده" آن نبودند كه ایمان آررند هم جنين گروه گناہ کاران را سزا می 
هیم. 4148 باز شمارا در زمين پس ازایشان جانشین قراردادیم تايبينيم چگونه کار می 
كنيد 


۹ 
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جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


() و چون برایشان آیات واضح ما خوانده شود گویند آنانکه امیدملاقات ما را ندارند قرآنى 
غیرازاین بيار يااورا نغییر یه( بگومرارو اد که آن را از جانب خود تبدیل كنم پیروی نمی كنم 
مگر آنچه را كه به سوی من وحی فرستاده شد هرآئینه من | گر نافرمانی پروردگار خودکنم 
ازعذاب روز بزرگه می ترسم. #۱۳۴ بگو ا گر خدا می‌خواست آن رابرشما نمی خواندم 
وخدا شمارا به آن خبردار نمی کرد هرآئینه پیش ازاين در ميان شما عمری گذرانده ام 
آیادرنمی یابید. ۱۷ 4 پس کیست متمکارتر ازکسی که برخدا دروغ را بربندد یا آیات وی 
را دروغ انگارد ھرآئین (سخن اینست که) گنامکاران رستگار نمی شوند. #۱۸ ومی 
پرستند غیرازخدا چیزی را كه ايشان را ضرر ندهد ونه به ایشان سود رساند ومی گویند 
ایشان نرد خدا شفاعت کنندگان ماهستند بگوآیا خدا را آ كاه می كنيد به آنچه درآسمان ها 
و زمین نمی داند» پاکی وى راست وبرتراست ازآنکه شريك مقررمی کنند. 4۱۹ 
ولبودند مردمان مگريك امت پس اختلاف کردند"" وا گر ثمی بود کلمه ای که سابق از 
پروردگار تو صادر شده است ميان ايشان درآنچه دراو اختلاف می ورزیدند فیصله کرده 
می شد. #۲۰ ومی گویند چرا براین پیامبر نشانه ای ازپروردگار وی فرو فرستاده نشده 
است بگوجزاین نیست كه علم غيب فقط مخصوص خدا ست پس انتظار كنيد هرآنینه من 
باشما ازمنتظرانم. 


(۱) یعنی تاموافق عقاید باطله ايشان باشد. 
() یعنی برتوحيد و ملت ابراهبمی . 
(۳) یعنی به سبب عمرو بن لحی. که أوّلین کسی بود كه بت پرستی را درعرب به راہ انداخت 
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جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


۶ وچون مردمان را رحمتی يس ازسختی که رسیده بود به ايشان بچشانیم ناگهان 
ایشان را درنشانه های ما بداندیشی باشد"؟ بگوخدا در تدبیر كردن سریع تراست هرآئینه 
فرستادگان ما آنچه بداندیشی می كنيد می نويسند”"). #۲۲۴ اوست آنکه شمارا درخشکی 
ودردریا روان می کند تاوقتیکه چون درکشتی ها باشید و کشتی ها باسواران خود 
بیادخوش روان شوند و ایشان به آن بادموافق شادمان شوند؛ ناگاه به آن کشتی ها بادی تند 
پرسد و به ايشان مرج ازهرطرف بيايد وبدانند كه ازهرجهت گرفتار گشتند دعاکنند ببارگاه 
خدا برای اوعبادت را خالص کرده که اگر مارا ازين بلا نجات دهی ازشکرگزاران باشیم. 
47# پس آلگاه كه ایشان را نجات داد ناگهان ايشان درزمین به ناحق بیراهی می کنند » 
ای مردمان جزاین نیست که بیراهی شمازیان برجان شمااست بهره" زندگانی دنیارا یافتیدء 
بازبه سوی ما بازگشت شمااست پس شمارا به آنچه می کردید باخبرسازم. #۲4 جزاین 
نیست كه مثال زندگانی دنیا مانند آبی است که ازآسمان فرودآوردیمش يس درهم آمیخت 
به سبب وی روییدگی زمین ازآنچه مردمان وچهار پایان می خورند تاوقتی که چون به دست 
آورد زمين پیرایه خودرا رآراسته شد وگمان کردند ساکنان آن زمين كه ايشان برانتفاع ازآن 
توانایند ناگهان به زمين فرمان مادرشب يا درروز بیامد يس آن را مثل زراعت ازبیخ بریده 
گویا نبود دیروز گردانيديم همچنین نشانه ها را برای گروهی که اندیشه می کنند بیان 
می‌کنيم. ٩۲۵38‏ وخدا به سوی سرای سلامتی می خواند وهرکه را بخواهد به سوی راہ 
راست هدایت می کند. 


() یعنی به کفران نعمت 
(۲) مترجم كويد بعد ازآن خدای تعالی کیفیت مکر وکفرانِ نعمت را بیان میفرماید والله اعلم. 
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8 آنان که نيكوكارى کردند برایشان بهشت و زیادہ برآن باشد" وچهره های ايشان 
را هیچ سیاهی نپوشد ونه هیچ خواری اين جماعت اهل بهشت اندایشان درآنجاجاودانند. 
۷ وآنان را که کردار های بد به عمل آوردند جزای بدی مثل آنست وایشان را خواری 
بپوشد. ایشان رااز خدا هيج يناه دهنده ای نباشدہ گویا صورتهای ايشان به پاره هايى از 
شب تاريك پوشانیده شده است این جماعت اهل آتش اند ایشان درآنجاجاودانند. 4۲۸ 
و ازروزیکه همگی ایشانرا یکجا برانگيزيم بترسید بازكوييم مشرکان را برجای خود. شما 
وشریکانتان بایستید يس ميان ایشان جدایی اندازيم و می گویند شریکان ایشان که شمامارا 
نمی پرستیدید. 4۲۹ بس خدا گواه ميان ماومیان شما بس است هرآئينه ما ازپرستش 
شما بی خبر بودیم. #۳۰۶ آنجا هرشخصی آنچه را پیش فرستاده است. دریابد به‌سوی 
خدامالك حقیقی ايشان گردانیده شوند وگم شد ازایشان آنچه افترا می بستند. #۳۱۴ 
ن روزی می دهد؛ یاکیست که مالك كوش وچشمها 
وکیست که بیرون آورد زنده را ازمرده وبیرون آورد مرده را اززنده(" وکیست که 
کارا تدبیر می کند خواهند كفت آن خدا است يس بگو آيا نمیترسید وپرهیزگار نمیشوید. 
٦‏ يس این خدا پروردگار برحق شما است يس چیست بعد از راستی مگرگمراهی 
پس چگونه بر گردانیده می شوید (ازعبادت خدا). #۳۳ هم چنین ثابت شد فرمان 


پروردگارتو بر فاسقان که ایشان ایمان نمی آورند. 


خدای تعالی . 


(۷) یمن خالق گوش وچشم باشد. 
(۳) يعنى حيوان رااز نطفه ونطفه راازحیوان. 
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(4 بگوآیاهست ازشریکان شما کسی که آفرب 
بگوخدا آفرینش را آغاز می کند بازدوباره بازگردالاش پس چگونە برگردانیده می شوید 
(ازعبادت خدا). 4۳٥‏ بگوآیاهست ازشریکان شما کسی که به سوی دين حق راہ نماید؟ 
بگوخدا است که به سوی دين حقء راه می نماید پس کسی که راہ می نماید به سوى حق 
لايق تراست به آنکه پیروی کرده شود یاکسیکه خود راه نمی یابد مگرآنکه وی را راه 
نموده شود يس شمارا چیست؟ چگونه حکم می کنید. 4۳٣‏ و بیشتر ایشان مگرگمان را 
پیروی نمی کنند هرآئینه گمان ازمعرفت حق چیزی را کفایت نمی کند هرآئینه خدا داناست 
به آنچه می کنند. 4۳۷۷ ونسزدکه اين قرآن ازغیر خدا افتراء باشد ولیکن هست 
باوردارنده" آنچه پیش ازری است وبیان شریعتی است که برمردمان نوشته شد هیچ شبهه 
ای درآن نیست از پروردگار جهانیان است. 4789 آیامی گویند آن را افترا بسته است 


را آغازکند بازدوباره بازگرداندش 


بگوپس سور ای مانند آن بیارید و هرکه رامی توانید غیرازخدا بخوانید | گر راست كو 
هستید. #۳۹۴ بلکه آنان چیزی را تکذیب می کنند كه اصلا آنرا نمی دانند وهنوز مصداق 
وعده" وی نیامدہ است هم جنين تکذیب کردند آنانکه پیش ازایشان بودند پس بنگر عاقبت 
ستمکاران چگونه شد. #۰ وازایشان کسی هست که به آن ایمان می آررد وازایشان 
کسی هست که به آن ایمان نمی آورد وپروردگارت به (حال) مفسدان داناتراست. 4۱۴ 
واگر تورا تکذیب کنند پس بگومرا عمل من است و شمارا عمل شما است شما بیزارید 
ازآنچه من می كنم ومن بیزارم ازآنچه شمامی كنيد. #۲۴ وازایشان کسی هست که به 
سوى تو كوش فرامی دهد آیاتو كران را می شنوانی اكرجه درنمی يابند. 
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49 » وازايشان کسی هست كه به سوى تو می‌نگرد آيا تو كوران را راہ می‌نمایی اگرچه 
نمی بینند'''. 4447 هرآئینه خدا برمردمان هيج ستم نمی كند وليكن مردمان برخويشتن 
ستم می کنند. 45۴ * وروزيكه خدا ايشائرا برانكيزد كويا كه مگرساعتی از روز درنگ 
نكرده بودند بايك دیگر شناساباشئد به تحقيق زيان كارشدند آنانكه ملاقات خدارا تكذيب 
كردند وراه يافتكان نبودند. 4417 واگر تورا بعض آنچه وعده می كنيم به ايشان بنماييم 
يابميرانيم تورا (به هرحال) بازكشت ايشان به سوى ما است بازخدا آكاه است برآنجه مى 
کنند. ط۷٣‏ 4 وهرامتى را پیامبری هست يس چون آمد پیامبر ايشان ميان ايشان به انصاف 
فيصله كرده شود وبرايشان ستم كرده نشود'''. 4:۸۴ ومى گویند اين وعده گی باشد اگر 
راست كو مستید. 4447 بكو برای خود مالك زيانى نيستم ونه سودى مگر آنچه 
خداخواسته است هر گروهی راميعادى هست چون ميعادايشان بيايد يس تاخير نكنند 
ساعتى ونه سبقت جویند. 4007 بگو آیادیدہاید اگر به شماعذاب او شبانكاه يابه روز 
بيايد (به هرحال) جه جيزى را ازآن عذاب اين گناه كاران به شتاب می طلبند. 4١١‏ باز 
وفتی که متحقق شود آيا به آن ايمان آوريد آنگاہ كفته شودآيااكنون ايمان آورديد وبيش ازين 
آن را به شتاب می طلبیدید*. ۵۲ باز ستمكاران را گفته شود عذاب جاويدان را 
بجشيد جزا داده نمی شوید مگر به آ ۳ وتورا می پرسند آيا 
درست است اين وعده بگوآری قسم به پروردگار من هرا آن درست است وشماعاجز 
کننده تیستید. 


(۱) يعثى ايشان مائند كران وکورانند 
(۲) يعنى رسل راتباع ايشان نجات یابند وکاقران هلاك شوند. 
(۳) يع به استهزاوتکذیب. 


NM 


87 کلت ماق الاض دند تد وا سوا 
ألما ماب وی تیم تسود زر 
د 02 EE‏ لکوت وا لس لاد ّ 

رم رٹ ١‏ 
۳ ات ۵ ا 22 7 ١ OEE:‏ 

3 سس ممیت 1 
3 مر رتو نيدرك یتو ا 


ت9 وت رل کت 


5 


جر 

۳11 ملا کے 
لاب یکو سے رزیت 
سس ہے 


جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


ط۹ واگر هرنفس ستم کننده را آنچه درزمین است باشدو البته آن را فدیه خود دهد 
ودرنفس خود پشیمانی دارند هنگامیکه عذاب را ببینند و ميان ايشان به عدل فیصله کرده 
می شود وبرایشان ستم کرده نمی شود. 495 آ كاه باش هرآئینه خدای راست آنچه 
درآسمان‌هاوزمین است آ كاه باش هرآئینه وعده" خداراست است ولیکن بیشترین ایشان 
نمی دانند. 918 او زنده می کند ومی میراند وبه سوی وى بازگردانیده شوید. #۰۷۲ 
ای مردمان برای شما پندی ازپروردگار شما آمده است وشفایی برای آن (مرضی) که 
درسینه ها است ورهنمود وبخشایشی برای مسلمانان. 4087 بگوبه فضل خدا وبه 
رحمت او به اين چیزهاباید که شادمان شوند. آن بهتر است ازآنچه جمع می کنند. 4۰۹ 
بگوآیادیدید چیزی را كه خدابرای شما ازجنس روزی فرودآورده است پس بعض آن 
راحرام وبعض آن را حلال قراردادید بكو آیاخدا شما را اجازه داده است یابرخدا دروغ 
می بندید. #۰ رچیست گمان آنانکه برخدا دروغ افترامی بندند به روزقيامت "۲ هرآئینه 
خدا برمردمان صاحب فضل است ولیکن بیشتر ایشان سپاسگزاری نمی کنند. 4٦٦‏ 
ودرهيج شغلى نمی باشی ونمی خوانی هیچ آیتی را كه ازطرف خدا آمده وهيج کاری 
نمی كنيد مگر برشما گواه هسنیم چون درآن کار درمی آبید وبوشيده نمی ماند برپروردگار 
تو هم وزن فره ای درزمین ونه درآسمان ونه گُوچکتر ازآن و نه بزرگ تر مگر درکتاب 
ززشن نوشته شله است. 


(۱) یعنی خدابه ايشان جه خواهد كرد در ره 
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8 1 كاه باش هرآئینه دوستان خدا هیچ ترسی برایشان نیست ونه ايشان اندومگین 
شوند. 4٢۳‏ آنانکه ایمان آورده اند ومی ترسیدند. 4747 برای ايشان درزندگانی 
دیا ودرآخرت بشارت» اسث هیچ تبنیلی سختان خنارا لیست این بشازت همانست 
پیروزی بزرگ. #1۰۴ و سخن ايشان تورا غمگین نکند هرآئینه همگی غلبه برای 
خداست او شنوای دانا است. 41۴ آگاه باش هرآئینه خداراست هرکه درآسمان هاست 
وهركه درزمین است و آنانکه غیرازخدا شریکان را پرستش می کنند به حقيقت مگروهم 
وگمان را پیروی نمی کنند ومگر دروغ گر نیستند. 41۷۴ اوست آنکه برای شما شب را 
ساخت تا درآن آرام كيريد وروز را روشن ساخت هرآئینه درين نشانه هاست گروهی را که 
می شنوند. ۹۸ کافران گفتند خدا فرزندگرفته است پاکی اوراست اوست بی نیاز» 
اوراست آنچه درآسمان هااست وآنچه درزمین است نزد شما هیچ حجتی برین نیست آيا 
می گویید برخدا آنچه راكه نمی دانید. 4٢۹‏ بگوهرآلینهآنانکه برخدا دروغ را برمی بندند 
رستگار نمی شوند. 4۷۰۶ ايشان را بهره مندی دردنیا باشده دوباره بازگشت ايشان به 
سوی مااست پس ايشان را عذاب سخت بچشانيم به سب آنکه کفرمی ورزیدند. 


(۱) یعنی به رؤيا صالحه و بشارت. 
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40717 وخبرنوح را برایشان بخوان چون به قوم خود كفت ای فوم من اگر قيام من وپند 
دادن من به آيه های خدا برشما دشوار شده باشد يس برخدا توکل کردم پس درکار خود 
3 يعن نباشد کارننماپوشینه پرشما سچس بر من 
حمله بريد ومرا مهلت مدهید. 4۷۲ پس اگر اعراض كرديد”" يس ازشما هیچ مزدی 
نخواسته بودم نیست پاداش من مگربرخدا ومرا فرموده شد که ازمسلمانان باشم. 4۷۳ 
پس تکذیبش كردند» سپس اورا وآنان را که باوی بودند درکشتی نجات دادیم وایشان را 
جانشین گردانیدیم وکسانی را که آيات مارا تکذیب کردند غرق کردیم يس بنگر آخرکار 
بيم کرده شدگان چگونه شد. 4۷4۴ باز بعد نوح پیامبران را به سوی قوم ايشان فرستادیم 
پس پیش ايشان نشانه های روشن را آوردند پس هرگز مستعد آن نبودند که ایمان آورند به 


در 


آنجه آن را پیش ازين تكذيب كرده بودند هم جنين بردل هاى ازحد كذرندكان مُھرمی 
نهيم. 4709 باز بعدازايشان موسئ وهارون را به سوى فرعون وقوم او بانشانه هاى 
خویش فرستاديم بس تکبر كردند وقومى كناهكار بودند. #۷1۴ پس چون به ايشان سخن 
درست ازنزد ما آمد گفتند هرآئينه این سحر ظاهر است. 41177 موسیٰ كفت آيا سخن 
ت رشت زا چتبین ہی کید چرن نكما بيام د ایی حراس ابوساحران رستتگارتمی 
شوند. #۷۸۴ گفتند آيا ما آمده ای تا مارا ازدینی که برآن پدران خودرا يافتيم باز 


داری وتا شمارا ریاست درزمین باشد وما باوردارنده شما نیستیم. 


() یعنی ازگفته من جه زیان. 


۷ 


بس ور ہے يي جن 
لا لقاال 
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و ی یوار 
سس سس 02 
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071 ويم 
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و ا ارا لوان سيرك طوس عل لیر 
TS 8 2‏ آالمتابلیرق 


۳۸ 


جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


4747 وفرعون كفت پیش من هرساحر بسیار دانارا بياريد. 4۸۰۴ پس وقتی که ساحران 
آمدند موسی ایشان را كفت بافکنید آنچه شما افکننده اید. 4۸۱ يس چون افکندند كفت 


موسی آنچه آورده اید سحراست هرآئینه خدا آن را باطل خواهد ساخت هرآئینه خدا 
کارمفسدان را راست نمی آرد. 4۸۲۶8 وخدا سخن درست را به فرمان خود ثابت خواهد 
كرد ا كرجه گناهکاران ناپسند دارند. 4۸۳ پس به موسي ایمان نیاوردند مگرجماعتی 
ازقوم وى باترس ازفرعون واشراف ايشان که ايشان را عقوبت کند وهرآئینه فرعون درآن 
سرزمین سرکشی بود وهرآئینه وى ازحدگذرندگان بود. ل٢4۸‏ وموسی كفت ای قوم من | 
گر به خدا ايمان آورده اید پس بروّى توکل كنيد | گر مسلمان هستید. 4۸5 بس گفتند 
برخدا توکل کردیم» ای پروردگار ما مارا لگدکرب قرم ستمکاران مکن. 4۸٦‏ ومارا به 
رحمت خود ازگروه کافران نجات به. #۸۷ وبه سوی موسی و برادر او وحی فرستادیم 
که برای قوم خود در شهر مصر خانه ها بگیرید وخانه های خود را جای نماز قراردمید"؟ 
ونمازرا برپادارید ومومنان را بشارت ده. 4۸۸۶ وموسی كفت ای پروردگارما هرائینه نو 
فرعون وسرانش (قبیله" اش) را زينت ومال های بسیار درزندگانی دنبا داده ای ای 
پروردگارما تا عالم را از راو تو گمراه کنند ای پروردگارما مالهای ايشان را ازبین پبر وبر 
دلهای ایشان شهر يرن که ایمان نیارند تازماتيكه عذاب درد تاك را بیتند. 0 


(۱) یعنی مساجد البیت پناکنید. 


A 


کے سےا 


E 


زئ امت بهبو یل 


د کے 


۱ وَوََعَصيت تسکت 
a FOR‏ 4 
لَك ٤ی‏ ان سک یرت یتاکن عبت ون 
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ٰ سی سکس 

روت 

منرت كك مل یه ون سین 
يك ید جا یم وب ماري © 
SS‏ کت وه ونم لین 
| ۵8ا پش 
و اڪ اك بلایرة 


جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


484 كفت خداهرآئینه دعای شما قبول کرده شد پس ثابت باشيد وراه جاهلان را پیروی 
مکنید. 4٩۰‏ واولاد یعقوب را ازدریا گذرانیدیم يس فرعون ولشکراو از راه ستم وتعدی 
دربّى ایشان شدند تاوقتی كه چون سختي غرق به او رسید كفت باورداشتم که نیست 
معبود برحقی مگر آنکه به وى بنی اسرائیل ایمان آورده است ومن ازمسلمانانم. 4۹۱ 
گفته شد آيا اکنون ایمان می آوری وبه تحقیق که پیش ازاین نافرمانی کرده بودی 


وازمفسدان بودی. ۹۹۲ پس امروز بَدَنّت را نجات دهیم(۲ (به همان جسد تویعنی به 
غير تغيير) تا نشانه ای برای انان باشی که پس ازتوایند وهرائینه بسیاری از مردمان ازنشانه 
های ما بی خبراند. »٩۳(‏ هرآئینه بنی اسرائیل را به مقام نيك جای دادیم وایشان را 
ازپاکیزه ها روزی دادیم بس اختلاف نکردند تاآنکه به ایشان دانش آمد (یعنی قرآن) هرآئینه 
پروردگار تو ميان ایشان روزقيامت درآنچه اختلاف می‌کردند حکم می کند. 4۹48 يس ا 
گر درشکی ازآنچه به سوی تو فروفرستادیم پس بپرس آنان را که کتاب راپیش ازتو 
می‌خواندند" هرانت پیش تووسی دزست از پروردگار تر آمده است پس هرگز ازشك 
آورندگان مباش. 4۹۰ وهرگز ازآنانکه آیات خدارا تکذیب کردند مباش: آنگاه اززيان 
کاران شوی. #۹7 هرآئینه آنانکه برایشان حکم پروردگارتو ابت شد ایمان نیاورند. 
۷ | كرجه به ایشان مرنشانه‌ای بیاید تأآنکه عذاب دردناك ببینند. 


(۱) یعنی به روی آب آری 
(۲) یعنی تاظاهر شود که برانيياى سابق نیزوحی ازل ميشد والله اعلم 


۹ 


e 
همست تن ترا‎ 


3 ۳ سس 


|| قھل بَتطروت! جا 
روا مک 

راذن کیا مو 
یهاش نتفي 9 
۲ آن سوت من‌المقینین وان ق رَه لین حیما ١‏ 
رن انر رااان دز الو مال 
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جزء ۱۱ سوره يونس ٠١‏ 


د ِھی که ایمان آورد"" يس ایمان وى سود دَھذّش مگرقوم يونس 
چون ایمان آوردند ازایشان عقوبت رسوایی را درزندگانی دنیا برداشتیم وایشان راتامدتی 
بهره مند ساختیم. 4۹۹ وا گر پروردکارتو می‌خواست کل همگی آنانکه درزمین اند 
ایمان می آوردند آیاتو مردمان را اجبارتوانی کرد تامسلمان شوند. #۱۰۰ وھیچ شخصی 
را روا نَبُوّد كه ایمان آورد مگربخواست خدا وپلیدی را برآنانکه در نمی یابند می‌اندازد. 
) بگو ببینید جه چیز درآسمان ها وزمين است ونشانه ها وني 
نمی دهند گروهی را که باورنمی کنند. 4۱۰۲ پس انتظارنمی کشند مگرمانند مصیبت 
های آنانکه پیش ازایشان گذشتند بكو انتظار بكشيد هرآئینه من نیزباشما ازمنتظرانم 
4٠١9‏ باز پیامبران خودرا وآنان را که ایمان آورده‌اند نجات می دهیم همچنین برما لازم 
است که مومنان را نجات دهیم. (4۱۰4 بگوای مردمان | گر ازدین من درشبهه هستید 

يس آنان را كه شما غير ازخدا می پرستید نمی پرستم ولیکن آن خدارا عبادت می كنم که 
یراع ما کور دازام پم .}1.0{ لو 
رری خود را برای دين حنيف راست کن وهر شرکان مباش. #۱۰1 
وبجزخداجيزى را که تورا سود نمی دهد و به تو زیان نمی 59 00 پس | گرچنین 
کنی آنگاه ازستمکاران باشی. 


ترسانندگان فایده 


f 
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جزء ۱۱ سوره هود ۱۱ 


۶ وا گر خدا به تورنجی برساند پس نبست آن را بردارنده مگر او وا گر درحق 
تونعمتی خواهد يس فضل اورا هیچ برگرداننده ای نیست: میرساندش به هركه ازبندگان 
خود می خواهد واو آمرزنده" مهربان است. (۱۰۸* بگوای مردمان به تحقیق به 
شماوحی راست از پروردگار شما آمده است يس هرکه راه یافت ن تپست که برای 
خودش راہ یابد ومرکه گمراه شد جزاين نیست که به زبان خود گمراه می شود ومن 
برشما نگهبان نیستم. 4۱۰۹۶ و(یا محمد) آنچه را که به تو وحی می شود پیروی کن 
وشکیبایی كن تا آنکه خدا حکم کند واو بهترین حکم کنندگان است. 


سوره هود مکی است وآن يك صدو بيست 
کا تی نے 


7 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


١‏ ار اين کتابیست که آبات ار استواركرده شد بازواضح كرده شده؛ ازنزد خداى 
درست كار آگاه آمده است. 417 (به آن مضمون كه بيامبركويد) مگر خدارا عبادت نكنيد 
هرآئينه من برای شما ازجانب او بيم کنندہ وبشارت دهنده ام ۳ وآنكه ازيروردكار 
خود آمرزش طلب کنید باز به سوى وی رجوع كنيد تاشمارا به بهره" نيك تاميعاد معلوم 
بهره مند سازد وتا هرصاحب بزركى را جزاى بزركى او بدهد وا كر رويكردان شويد يس 
هرآئينه من برشما ازعذاب روز بزرگ می ترسم. (٤#‏ به سوى خداست بازكشت شما 


واو برهرجيز تواناست. ۵8 آ كاه باش اين كافران سينه هاى خودرا می بيجند”؟ 
می‌خواهند كه ازخدا ينهان شوند آ كاه باش چون برسر می کنند جامه هاى خودرا ميداند 
آنچه پنهان می دارند وآنجه آشکار می كنند هرآئينه ارداناست به رازيكه در سینه 


خاابیت : 


() یعنی اعراض می گند 
)٢(‏ مترجم كويد ميتوان كفت پیچیدن سینه عبارت ازآنست كه کسی فكرهاى ناصواب کند وبه شبھات واهيه دل خودرا 
اطمینان دهد و 


ايد حقه را فراموش سازد زیرا كه صدراینجا به معلی علوم صدرآمدہ است . 


۹ 


1 و‎ 
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جزء ۱۲ سوره هود ۱۱ 


477 ونیست هیچ جنبنده درزمین مگر روزی او برخداست و جای ماندن اورا وجای 
نگاهداشتن اورا می داند هريك درکتاب روشن است"*. 4۷ واوست آنکه آسمان ها 
وزمین را درشش روز آفرید وعرش او برآب بود (آخرکار آفریدن شماآنکه) تا بیازماید 

ا را که كدام يك ازشما ازجهت عمل نیکوتراست و اگر بگویی كه هرآئيئه شما 
بعدازموت برانگیخته شوید البته کافران گویند اين سخن مگر جادویی ظاهر نیست. 4۸ 
و اگر ازایشان عذاب را تامدتی شمرده شده بازداریم البته گویند جه چیز آنرا باز می دارد 


آگاه باش روزیکه به ایشان بيايد نباشد ازایشان بازداشته شده و آنچه به آن استهزا می کردند 
ايشان را فراگیرد. 46۹8 وا گر آدمی را نعمتی ازنزد خود بچشانیم باز آن را ازوى برگیریم 
هرآئینه وی نااميد وناسپاس است. #۱۰ و اگر آدمی را رفاهیتی بعد ازسختی که رسیده 
باشد به وَى بچشانیم البته كويد سختی ها ازمن برفتند هرآئینه وی شادمان وخودستاینده 
است. 41١9‏ مگر آنانکه شکیبایی نمودند وکارهای شایسته کردند آن جماعت ایشان را 
آمرزش وپاداش بزرگ است. ۱۲۴ # يس شاید تو بعض آنچه را که وحی فرستاده می شود 
به سوی توترك کنی وبه آن سینه توتنگ گردد"" ازجهت آنکه می گویند چرا بروی گنجی 
فرو آورده نشد ياجرا همراه اوفرشته نیامد جزاین نیست که توبیم کننده ای وخدا برهر چیز 


نگهبان است. 


() يعنى درلوح محفوظ نوشته مترجم كويد مستودع جایی است که به غير اختیار اوآنجا نگاهداشته بودندمانند صلب 
ورجم وستقر جای است که به 


(۲) یعنی ترك مکن ودلتنگ مشو. 


نيار خود می ماند مثل خانه 


ff 


| 
ا‎ ١ 


کیب ك بی را اتر 
امون کار رید 


0 


کے ما | 

راتخم 01 َو یم و یکر 
ہرس مہہ 
حراس وک مت 

كد ليك ترک 


حول ار کَواع رنه 
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جزء ؟1 سورہ هود ۱۱ 


۴ آيامى كويند (قرآن را) افترا بسته است بگوپس ده سوره را مانند این بربافته بياريد و 
هركس را توانید غيراز خدا بخوانيد | گر راست گوهستید". 4۱۶۶ پس | كر آن كافران 
سخن شما را قبول نكنند يس بدانيد كه قرآن به علم خدا نازل كرده شده است وبدانيد كه 
هيج معبود بر ھی مگروی نیست پس آيا شما مسلمان سید 4199 مرک زندگانی 
دنيا وتجمل آن را خواسته باشد به سوى اين جماعت جزاى اعمال ایشانرا دراینجا به تمام 
رسانيم وايشان درینجا نقصان داده نشوند”". 4179 اين جماعت آنانند كه ايشان را 
درآخرت مگر آنش نیست و درآخرت باطل شد آنجه كرده بودند ونابودست آنجه به عمل 
می آوردند. 4177# آیاکسی كه بر حجتى ازجانب پروردگارخود باشد''' ودنبال وى 
كواهى ازجانب بروردكار او می آيد وپیش ازقرآن گواه وى كتاب موسی بود پیشوایی 
وبخشايشى (مثل ديكران باشد) اين جماعت به قرآن ايمان مى آورند و هركه ازكروه ها به 
آن كافرشد يس آتش وعده كاه اوست پس از نزولِ قرآن درشبهه مباش هرآئینه وى درست 
است. ازپروردگار تو آمده ولیکن بيشتر مردمان ايمان نمی آورند. #۱۸۶ وكيست 
ستمکارتر ازكسى كه برخدا دروغى راب 
می شوند و می گویند كواهان”" ايشانند آنانكه بربروردكار خويش دروغ بستند آگاه باش 
لعنت خدا برستمكاران است. 4۱۹ آنانكه مردمان را ازراه خدا بازمى دارند و برای آن 


بست اين جماعت پیش پروردگار خویش آورده 


راہ كجى را میخواهند وابشان به آخرت کافراند. 


83 مترجم كويد نخست به ده سوره تحذى وافع شدوچون ازآن عاجز شدند بيك سوره تحذى فرمود 

)٢(‏ يعنى براسلام ثابت باشید. 

(۳) يعنى ثواب صدقه وصله" رحم كه ازكفار به وجود می آيد اجرآن در دنيا دادہ ميشوند بتوسيع رزق وصحت بدن. 
)٤(‏ يعنى دلیلی عقلى. 

)٥(‏ يعنى قرآن۔ 

)٦(‏ يعنى كرامًا كاتيين 


fF 
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جزء ۱۲ سوره هود ۱۱ 


۰ اين جماعت عاجز کنندہ درزمین نباشند و ایشان را جز خدا از دوستان نباشد» 
برای ایشان عذاب دوچند کرده شود شنیدن نمی توانستند (یعنی به سبب شدت ناخوشی) 
و نمی دیدند". 4۲۱ این جماعت آنانند که درحق خویش زیان کردند وازایشان آنچه 
برمی بافتند گم شد. #۲۲۴ بيشك این جماعت درآخرت ايشان زیانکارترند. #۲۳ 
هرآئینه آنانکه ایمان آوردند وعمل های شایسته کردند و توجه کنان به سوی پروردگار 
خويش فروتنی کردند ایشان اهل بهشت اند ایشان درآنجا جاویدانند. 4۲:۴ مثال این 
دوفریق مانندکور وکر وبینا وشنوااست آيا هردو درصفت برابرند آيا پند نمی گیرید؟. ۲٥٢‏ پ4 
وهرآئینه نوح رابه سوی قوم او فرستادیم كفت هرآئینه من برای شما بيم دهنده" آشکارم. 
45 (به این مضمون) که مگر خدا را مپرستید هرآتینه من ازعذاب روزدردناك برشما 
می ترسم. #۲۷ پس جماعتی که ازقوم او کافربودند گفتند تررا نمی بيئيم مگر آدمی 
مانند خویش: ونمی بینیم كه پیروی توکرده باشند به تأمل سرسری مگر آنانکه ایشان يست 
ترین های مايند وبرای شما هیچ بزرگی برخود نمی بينيم بلکه شما را دروغگو می 
پنداریم. (#۲۸ كفت ای قوم من مرا خبردهید بدانکه اگر باشم برحجتی از پروردگار خود 
و به من بخشایشی ازنزد خود داده باشد يس حقيقت آن برشما پوشانیده شد آيا شمارا برآن 
اجبار کنیم وشماناخواهان آن باشید؟. 


(۱) مترجم كويد ومیتوان كفت که همزه" استفهام انکاری محذوف است یعنی آیا نمی توانستند وآیانمی دیدند. 
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ء ای قوم من؛ ازشما براين يبام رسانیدن مالی را طلب نمی كنم نیست پاداش من 
مگر بر خدا و طرد کننده" مسلمانان (یعنی ازصحبت خود) نیستم هرآئينه ایشان با پروردگار 
خویش ملاقات کنندگانند ولی من شما را قومی نادان می بینم. (۳۰)» وای قوم من جه 

ہی مرا ازعقوبت خدا نصرت دهد اگر ايشان را برانم آيا پند نمی پذیرید؟. ۳۱۶ ونمی 
گریم به شما که خزانه‌های خدا نزد من است ونه آنکه غيب را میدانم ونمی گویم که من 
فرشته ام ونمی گویم آنان را که به دیده خواری به ايشان بچشمهایتان مي‌نگرید كه خدا 
هیچ نعمتی به ایشان نخواهد داد خدا داناتراست به آنچه دردل های ایشان است هرآئینه 
من آنگاه ازستم کاران باشم. 4۳۲۴ گفتند ای نوح با ما مجادله کردی پس ما را بسیار 
مجادله کردی يس بیارآنچه وعده می کنی اگر از راست گویان هستی. ٩۳۳۶‏ كفت جزاين 
نیست که آن را خدا ا گر به شما خواهد می‌آورد وشماعاجز کننده نیستید. #۳۳ و 
نصیحت من شما را سود نمی دهد | گر خواهم که شما را نصیحت كنم اگر خدا خواسته 
باشد که شما را گمراه کند اوست پروردگار شما وبه سوی اربازگردانیده می شوید. 4۳۰۴ 
(یا محمد) آیامی گویند قرآن را افترا بسته است بگو اگر قرآن را افترابسته ام پس برمن 
است گناہ من ومن ازگناهی كه می كنيد بیزارم'''. 4٣٦‏ وبه سوی نوح وحی فرستاده شد 
که ایمان نخراهد آورد ازقوم تو مگرآنانکه ایمان آورده اند پس اندوه مخور به آنچه می 
کردند. 4۳۷ و کشتی را بدیدگاه ما وبه فرمانِ ما بساز وسخن مگو بامن در باره" آنانکه 
ستم کردند هرآئینه ایشان غرق شدگانند. 


( مترجم كويد این جمله اضافه کرده شددر وسط قصه قوم نوح تا 
حضرت وح والله اعلم. 
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)و نوح کشتی را می ساخت وهرگاه که برآن کشتی جماعتی ازقوم او می گذشت 
باوی تمسخر میکردند» كفت اگر ما را مسخره می كنيد يس هرآئینه ما شمارا مسخره 
خواهیم کرد چنانکه شما مسخره می كنيد. ۳۹ پس خواهید دانست کسی را که 
بیایدش عذابی که رسوا کندش وبروی عقوبتی دایم فرود آید. 41۰۴ (درهمین معامله 
بود) تاوقتیکه فرمان ما آمد وتنور بجوشيد گفتیم درکشتی ازهرجنسی دوتن (نروماده) را 
بردار واهل خود را مگرآنکه قضا بروی سبقت کرده است بردار ۲ وسسلمانان را بردارء 
وایمان نیاوردند باوی مگراندکی. 1۱۳ وگفت (نوح) درکشتی سوار شوید. روان شدن 
آن وایستادن آن به نام خداست هر آئینه پروردگار من آمرزنده" مهربانست. 44۲ وآن 
کشتی ايشان را درموجی مانند كوه ها می بُرد ونوح پسر خودرا درحالیکه اودرکناره ای 
بود آواز داد ای يسرك من با ما سوارشو و با کافران مباش. 44۳ كفت به سوی کوهی 
که نگاه دارد مرا ازآب پناه خواهم كرفت نوح كفت امروز از عذاب خدا هیچ نگاه دارنده 
ای‌نیست مگر آنکه خدا بروی رحم کرده است وحایل شد موج ميان ایشان يس ازغرق 
شدگان شد. 444۴ وگفته شد ای زمین آب خود را فروبر وای آسمان بازمان''' وآب کم 
کرده شد وکار به انجام رسانبده شد و کشتی بركوه جودی قرارگرفت وگفته شد قوم 
ستمکاران را ملاکت باد. 445 ونوح پروردگار خود را آوازداد پس گفت ای پروردگار 
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( یعنی زن نوح وكنعان پسر نوح. 
(۲) يعنى ازباران. 
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*(447 كفت ای نوح هرآئینه وى ازاهل تو نیست هر آئینه او کاری ناشایسته است پس تو 
مرا ازچیزی که تورا به آن دانش نیست سوال مکن هرآئینه من تورا برای احتراز ازآنکه 
باشی ازجاهلان پند میدهم. ط۷١4‏ كفت ای پروردگار من؛ هرآئینه من به تو يناه می برم 
ازآنکه ازتوبخواهم آنچه راكه مرابه آن دانش نیست واگر مرا نیامرزی و برمن رحمت نکنی 
از زیان کاران باشم. ط۸٢4‏ گفته شد ای نوح به سلامتی ازجانب ما فرود بيا وهمراه 
برکت های فرود آمده برتوو برامت‌هایی که ازهمراهان تو بيدا شوند وامت هایی دیگ رکه 
ایشان را دردنیا بهره مند می سازیم باز به ایشان ازجانب ماعذابی دردناك برسد. ط۹٣‏ 4 
اين قصه ازاخبار غيب است أن را به سوی تووحی میفرستیم آن را تو نمی دانستی ونه قوم 
تو پیش ازين می دانستند يس صبرکن هرآئینه سرانجام (نيك) برای پرهیزگاران است. 
4008 و به سوی عاد برادر ایشان هود را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد 
شمارا هیچ معبود برحقی بجزوی نیست شما مگر افتراء کننده نیستید. #۱ ای قوم من 
ازشما براين پیغام مزدی را نمی طلہم؛ نیست پاداش من مگر برکسیکه مرا آفریده است آیا 
درنمی یابید. ۲۴ وای قوم من از پروردگار خود آمرزش طلبید باز به سوی او رجوع 
كنيد تا باران را برشما ریزان بفرستد و شمارا قوتی همراه قوت شما بيفزايد وگناهکارانه 
روی برمتابید. ۰۳۴ گفتند ای هود دلیلی برایمان نیاوردی ونیستیم ما ترك کننده 
معبودانمان بگفته" تو و ماتورا باوردارنده نیستیم 
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8 نمی گوییم مگرآنکه بعض معبودان ما به تو ضرری رسانیده اند كفت هرآئینه من 
خدارا گواه می سازم وشماگواه باشید که من ازآنچه شما شريك می كيريد بری ام. ط٥١4‏ 
بجز وی بیزارم يس همگی درحق من توطته كنيد باز مرا مهلت مدهید. ط٦١4‏ هرآئینه من 
برخدا پروردگار من وپروردگارث اتوکل کردم هیچ جنبنده ای نیست مگر به پیشانی او خدا 
گیرنده امیت هزائيته پروردگارمن برراه راست است" ۳ . 46۷۷ پس آگی رویگردان شوید 
ضرری به من نمی رسد هرآئینه به شما پیامی را كه همراه آن به سوی شما فرستاده شدم 
رسانیدم وپروردگار من قومی را غیراز شما جانشین سازد وخدا را هیچ زیان نتوانید 
رسانید هرآئینه پروردگار من برهمه چیزنگهبان است. 4۰۸ وچون عذاب ما آمد هود 
وآنان را که ايمان آورده اند باوی به رحمتی ازجانب خود نجات دادیم و ایشان 
راازعقوبت سخت برهانیدیم. !409 واین است سرگذشت؛ عاد آیات پروردگار خود را 
انکار کردند وپیامبران اورا نافرمانی نمودند وفرمان هرسرکش ستیزنده را پیروی کردند. 
رف وازپی ايشان دراين دنیا وروزقيامت نيز لعنتی فرستاده شد آگاه باش هرآئینه عاد به 
پروردگار خود کافرشدند آگاه باش نفرين باد عاد را كه قوم هود بودند. 4٢٦‏ و به سوى 
ثمود برادرايشان صالح را فرستاديم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هيج معبود 
 )۳( 7 ۳ 5 ۳‏ و 2 E‏ 
برحقی بجزوی نیست او شما را اززمین پیداکرد ۳" و شما را درزمین ساکن گردانید پس 
ازوی طلب آمرزش كنيد باز به سوی او رجوع كنيد هرآئینه پروردگار من نزديك است 
پذیرنده" دعاست. #۲ گفتند ای صالح تودرمیان ما پیش ازین مورد امیدداشته شده 
بودی آیامنع می کنی ما را ازآنکه عبادت کنیم معبودانی را كه پدران ما عبادت میکردند 
وهرآئينه ما درشبهه قوی هستیم ازآنچه ما را به سوی آن میخوانی. 


() يعبى مالك اوست. 
9 یی کیم انت 


() يعنى آفريديدرومادر شما آدم وحوا راازخاك كه شما ازنسل آنهایید. 
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47 كفت ای قوم من آیا دیدید | گر برحجتی ازپروردگار خود باشم وبه من ازجانب 
خود بخشایشی عطا کرده باشد يس کیست که مرا ازعقوبت خدا اگر نافرمانی اوکنم 
تصرت دهد پس درحق من مگر زیان کاری را نمی افزایید. 41747 وای قوم من این ماده 
شتری است که خدا برای شما نشانه ای فرستاده است پس بگذاریدش تا در زمين خدا 
بخورد و به وی هیچ ضرری مرسانید که آنگاه شمارا عقوبتی نزديك بگیرد. 1۵ پس 
آن را پی زدند يس صالح كفت درسرای خود سه روز بهره مند باشید اين وعده ای است 
که دروغی درآن نیست. 4٦٦‏ پس وقتی که فرمان ما آمد صالح وآنان را كه ایمان آوردند 
همراه وی به بخشایشی ازجانب خود نجات دادیم و ازرسرايي أن روز رهانيديم؛ هرآئینه 
پروردگارتو او توانای غالب است. ۹٢۷‏ و ستمکاران را آواز (عذاب) سخت در كرفت 
پس درسراهای خود مرده هایی برروی هم افتاده» صبح کردند. #۱۸ گویا هرگز آن جا 
نبودندہ آ كاه باش هرائینه ثمود پرورگار خود را انکارکردند هرآئينه مود را دوری باد. 
4٩۹‏ هرآئينه فرستاد گان ما پیش ابراهیم به بشارت آمدند» سلام گفتند ابراهیم جواب 
سلام داد پس درنگ نکرد درآنکه گوساله ای بریان آورد. 4۷۰ يس چون دیدکه دستهای 
ایشان به آن نمی رسد به آنان (گمان) بدبرد وازایشان ترسی به خاطرآورد گفتند مترس 
هرآئینه ما به سوی قوم لوط فرستاده شده ایم. ل4۷۱ وزن ابراهیم ایستاده بود پس 
بخندید"؟ پس بتولد اسحاق وبعداز اسحاق ازنسلش به یعقوب اورا مژده دادیم. 


() مترجم كويد یعنی به سیب خوش وقتی ازهلاك قوم لوط . 
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479 كفت ای وای برمن آیاخواهم زاد ومن بيرم واين شوهر من کهنسال شده است 
هرآئینه اين چیزی عجیب است. 4۷۳ فرشتگان گفتند آيا ازقدرت خدا تعجب می کنی؛ 
ای اهل اين خانه بخشایش خدا و برکات اوبرشما باد هرائینه خدا ستوده شدہٴ 
بزرگوارست. 4۷٣‏ يس چون ازابراهيم ترس رفت و بشارت آمدش با ما درباره" قوم 
لوط مجادله شروع نمود. #۷۵۴ هرآئینه ابراهيم بردبار» ناله کننده رجوع کننده به خدا 
بود. 4۷۲ گفتیم ای ابراهیم ازين جدال بگذر هرآئينه (حال اینست که) عقوبت 
پروردگارتو آمد وهر آئینه این جماعت به ایشان عقوبتی خواهدآمد که باز گردانیده نشود. 
۷۵ وچون فرستادگان ما پیش لوط آمدند به سبب ایشان اندوهگین شد وبه سبب 
ايشان دلتنگ شد و كفت این روزیست سخت". ۷۸۴ و قوم اوشتابان پیش لوط آمدند 
وپیش ازآن کارهای زشت میکردند لوط كفت ای قوم من این دختران من اند (یعنی نکاج 
کنید) این ها برای شما پاکیزه تراند پس ازخدا بترسید ومرا درمورد مهمانان من رسوا 
مكنيد آیا ازشما هیچ مرد شايسته ای نیست. 4۷۹ گفتند هرآئینه تودانسته ای که ما را در 
دختران توحاجتی نیست وهرآئینه توالبته میدانی آنچه راکه می خراهیم. #۸۰8 كفت | گر 
مرا به مقابله" شما قوتی می‌بود یا به قوم زورآور يناه می گرفتم (چنین میکردم). 4۸۱ 
فرشتگان گفتند ای لوط هرآئینه ما فرستادگان پروردگار هستیم نخواهند به تو رسید پس 
اهل خود را بپاره ای از شب ببر وباید که به بشت سرخود نگاه نکند هی 
ازشمامگرزن تو که اورا آنچه به اين قوم رسيد رسیدنی است هرآئینه میعاد ايشان وقت 
صبح است آیاصبح نزديك لیستگ؟. 


(۱) مترجم كويد یعنی ابشان نوجوان خوش روی بودند وعادت قوم معلوم بود پس ځوف فتنه بيداشد والله اعلم . 
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4817 پس چون فرمان ما آمد ساختیم زبرآن (ده ها) را زیرآن و برآنجاسنگهای ازگل 
. ۸۳ نشان مند ساخته شده بود نزد پروردگار تو واین سنگ ها 


پخته» ی دربی باران 


دورازستمکاران نیستند. 4847 و به سوی قوم مدین برادرایشان شعیب را فرستادیم كفت 
ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هيج معبود برحقی مگروی نیست و پیمانه وترازو را 
کم مكنيد هرآئینه من شما را می بينم که درنعمتید وهرآئینه من برشماازعذاب 
روزدربرگیرنده(؟ می ترسم. 4851 وای قوم من پیمانه وترازو را به انصاف کامل كنيد و 
به مردمان چیزهای ایشان را كم مرسانید و درزمین فسادکنان تبامکاری مکنید. 4۸٦‏ 
باقی گذاشته" خدای تعالی برای شما بهتر است اگر باور دارنده اید و من برشما نگهبان 
نیستم. ۹۸۷ گفتند ای شعیب آيا نماز تو تورا میفرماید که آنچه راكه پدران ما می 
پرستیدند بگذاریم يا بگذاریم آنکه بکنیم درمال خود هرجه خواهیم هرآئینه تو مرد بردبار 
شایسته" معامله ای (ومقصودایشان استهزابود). #۸۸۴ كفت ای قوم من آيا دیدید | گر 
برحجتی از پروردگار خود باشم و مرا ازجانب خود روزي نيك داده باشد"" ونمی 
خواهم که باشما خلاف كنم مايل شده به سوی آنچه شمارا ازآن منع می كنم" نمی 
خواهم مگر صلاح کاری تابتوانم ونیست توفیق من مگر به فضل خدا بروی توکل کردم 
وبه سوی اورجوع می کنم. 


(۱) يعنى هلاك کننده. 
() _یعنی حلال چگونه سكن شمارا بشنرم 
(۳) مترجم كويد يعنى نمی خواهم که به كارنيك بفرمایم وخود نکنم رالله اعلم . 
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4849 و ای قوم من نباید ضدیت با من شما را وادار سازد به اين خصلت که به شما 
برسد مانند آنچه به قوم نوح رسید يا قوم هود یاقوم صالح رسبد وقوم لوط ازشما دور 
نیست. 4۹۰ واز پروردگار خود طلب آمرزش كنيد باز به سوی او رجوع كنيد هرآئینه 
پروردگار من مهربانِ دوستدارست. 4۹۱ گفتند ای شعیب بسیاری ازآنچه می گوبی نمی 
فهمیم وهرآئینه ما تورا درمیان خود ناتوان می بينيم وا گر قبيله ات نمی بود تو را سنگسار 
میکردیم وتوپیش ما گرامی قدر نیستی. #۹۲8 كفت ای قوم من آیاقبیله ام پیش شما 
ازخدا گرامی تراست وخدا را پس يشت خويش انداخته‌اید هرآئینه پروردگار من به آنچه 
میکنید دربرگیرنده است. 4۹۹۳ وای قوم من به طریقه" خود عمل كنيد هرآئینه من نیز 
عمل کننده ام به زودى خواهید دانست جه كس است كه بیایدش عذابی که رسوا کندش 
وآن را که وى دروغگوست وانتظار کشید هرآئینه من (هم) باشما منتظرم. 4۹۱ ووقتیکه 
عذاب ما آمد شعیب وآنان را که ايمان آوردند باوی به بخشایشی ازخود نجات دادیم و 
ظالمان را آواز (عذاب) سخت درگرفت بس درسراهای خویش مرده هایی افتاده گشتند. 
59 4 كويا هرگز درآنجا نبوده اند آگاه باش مدیّن را دوری باد چنانکه مود دور افتادند. 
4 وهرآئينه موس را به نشانه هاى خود وبه دلیل روشن فرستادیم. 4۹۷ به سوی 
فرعون وقوم وسران او بس فرمان فرعون را پیروی کردند و فرمان فرعون به راه راست (و 


درست) نبود. 
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۹۸8) فرعون قوم خود را روزقیامت پیشوا شود يس ايشان را به آتش بیارد وچه 
بدجاییست (دوزخ) که وارد آن شدند. 449 وازپی ايشان درین دنیا لعنت آورده شد و 
مت نيز بدعطاییست که داده شد (آن لعنت). #۱۰۰ این ازاخبارده ها است که آن 


را برتو ميخوانيم بعضی ازآن باقیست وبعضی ازبیخ برکنده شده است. ٩۱۰۱8‏ وبرایشان 
ستم نكرديم ولیکن ايشان برخریشتن ستم کردند پس ازایشان معبردان ايشان كه میخواندند 
به جای خدا هیچ چیزی دفع نکردند وقتی که فرمان پروردگار توآمد و ايشان را بجز 
هلاکی نیفزودند. ۱۰۲ وهمچنین است گرفتار كردن پروردگار تو چون ده ها را بگیرد 
وآنها ستمکار باشند هرآئينه گرنت وی درد ناك سخت است. #۱۰۳۶ مرآئینه دراین سخن 
نشانه ای است کسی راکه ازعذاب آخرت ترسیده است آن روز روزیست که درآن مردمان 
جمع کرده شوند وآن روز روزیست كه همه دروی حاضر شوند. 4۱۰4۴ و آنرا موقوف 
نمی داریم مگرتامدت معینی. #۱۰۵۶ روزی که بيايد هیچ كس سخن نگوید مگربه 
دستور حق يس بعضی از ایشان بدبخت باشند وبعضی نيك بخت. ۱۰3۳ * اما آنانکه 
بدبخت شدند پس درآتش باشند ایشان را آنجا فریاد سخت وناله" زار (یعنی مانند آوازخر) 
باشد. 4۱۰۷ جاودان باشند درآنجا مدت بقای آسمان ها و زمین مگرآنچه را که 
پروردگار تو خواسته است هرآئینه پروردگار تومی کند آنچه می خواهد. 4۱۰۸ واما 
آنانکه نيك بخت شده اند پس دربهشت باشندجاودان درآنجا تامدت بقای آسمان ها 
وزمین مگرآنچه را كه پروردگار تو خواسته است بخششی غير منقطع7. 


مدت ماندن دربهشت ودوزخ مانند مدت دوام آسمان ها وزمین دردنیا است اگر زیادتی را که 
درمشیت خداست ردرفهم کسی گنجد اعتبار نکندحاصل بیان دوام است بابلغ وجوه والله اعلم 
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) يس مباش درشبهه ازآنچه می پرستند اين گروه نمی پرستند مگر چنانکه پدران 
ايشان پیش ازاین می پرستیدند ومالبته بهره ایشان را نكاهيده تمام دهنده ايشانيه”". 
4١‏ وهرآنینه موسی را کناب دادیم پس درآن اختلاف افتاد وا گرنمی بود سخنی که 
سابقًا از پروردگار تو صادر شده بود هرآئینه ميان ايشان فیصله کرده می شد وبه درستیکه 
ایشان ازآن درشبهه قوی‌اند. ٩۱۱۱۴‏ وهرآئینه هرکسی (وقتی که برانگیخته شود) البته 
ايشان را پروردگار توجزای کردار ایشان تمام خواهد داد هرآئینه وى به آنچه میکنند 


داناست. #۱۱۲ پس استوار باش چنانچه تورا فرمان داده شد وآنانکه توبه کرده اند 
همراه تونیزه وازحد مگذرید هرآئینه وی به آنچه می كنيد بیناست. 4۲۱۱۳ ومیل مكنيد به 
سوی آنانکه ستم کردند که آنگاه به ش 


برسد وشما را دوستاني بجزخدا ني 
بازنصرت داده نشوید. 4۱۱48 ونمازرا (در) دوطرف روز وساعتی چند از شب برپاکن 
هرآئینه طاعات گنامان را دورمیکنند این پندی برای پندپذیران هست. ۱۱۵۴ وشکیبایی 
كن هرآئینه خدا باداش نیکوکاران را ضايع نمی کند. ۱۱۲۴ 4 پس چرا ازآن قرنهاکه پیش 
ازشمابودند خردمنداني نبودند كه ازفساد درزمین جلوگیری کنند مگراندکی ازآن جماعت 
که ازمیان ايشان نجات دادیم وستمکاران چیزی را كه آسودگی داده شدند به آن پیروی 
کردند''' وگناه کاران بودند. 4۱۱۷۴ وهرگز پروردگار تو نیست که ده ها را به ستم هلاك 
کند واهل آن نیکو کار باشند. 


)١(‏ يعنى نصيب ایشان ازعذاب. 


(1) يعنى به لذات دنيا مشغول شدند. 
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جزء ۱۲ سوره هود ۱۱ 


۱۱۸( وا گر پرودرگار تو می خواست البته مردمان را يك ملت می گردانید ولی همواره 
مختلف باشند. ۱۱۹۴ مگر کسی که پروردگار تو بروی رحم کرده است وبرای این 
(اختلاف) ايشان را آفریده است سخن پروردگار تو براین رفته است: كه البته دوزخ را از 
جنیان ومردمان همگی پرکنم*. 4۱۲۰ ويكايك برتوازاخبار پیامبران آنچه را که به آن 
ثابت می گردانیم دل تورا حکایت می کنیم و به تودرین سوره سخن درست و پندی آمده است 
وبرای مسلمانان یادآوری. 4۱۲۱۲ وبگوآنان را که ایمان نمی آورند برشیوه" خود عمل 
نيد هرآئینه مانیز (برشیوه خود) عمل کنندگانيم. 4۱۲۲ وانتظار کشید هرآئینه مانیز 
منتظریم. ۱۲۳۴ علم غيب آسمان ها وزمین ویژه خدا است به سوی‌او همه کارها 
بازگردانیده می شود پس اورا عبادت کن وبراو توکل كن و پروردگار تو بیخبر نیست ازآنچه می 
سوره پوسف مکی است وآن يك صدویازده 
آيه ودوازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


4۱ الر اين (آيه ها) آیات کتاب روشن است. 4۲ هرآئینه ما آن را قرآن عربی 
فروفرستاديم باشد که شما دريابيد. 4۳۴ ما با وحی كردن اين قرآن از سوی خویش به 
توبهترین قصه ها حکایت می کنیم وهرآئینه حال اين است که تو پیش ازآن از بی خبران 
بودی. 4# # ياد كن چون یوسف پدرخود را گفت: ای پدرمن هرآئینه من به خواب ديدم 
يازده ستاره و خورشید وماه را برایم سجده کننده دیدم. 


(۱) مترجم گو عرف اختلاف را نسیت میکنند بەاھل باطل نه به اهل حت ویقال قال اهل الحق کذاوخالَقَهُم فرق 
بس استثناى مَنْ رَحِمَ بی تکلف صحیح شد والله اعلم. 
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9ه 4 كفت ای يسرم خواب خود را پیش برادران خود بیان مكن كه آنگاه درحق توحيله را 
انديشه كنند هرآئينه شيطان برای آدمی دشمن آشكاراست. 13 # و(چنانکه خواب 


به تونمود) همجنين تورا پروردگارتو برگزیند وتورا ازعلم تاويل الاحاديث (يعنى تعبير 
رويا) بياموزد ونعمت خود را برتو وبرفرزندان يعقوب تمام كند جنانكه آن را بردوجد تو 


پیش ازين ابراهيم واسحق تمام كرد هرآئینه پروردگار تودانای استواركارست. 4۷ هرآئينه 
درقصه" يوسف وبردارانٍ او برای سوال كنندكان نشانه ها هست. 4۸ چون گفتند که 


يوسف وبرادر (عينى) او نزد پدرما ازما دوست ترهستند حال آنكه ما جماعتى هستيم؛ 
هرآئینه يدرما در اشتباه روشنى است. 4۹ يوس را بكشيد يا به زمين غير معلوم 
بیفکنیدش تا توجه يدرتان فقط به شما معطوف گردد وتا بعد ازاو كروهى شايسته باشيد 
(یعنی توبه كنيد). 4۱۰ گویندہ ای ازايشان گفت: يوسف را مُگشید ر درقعر تاريك چاه 
بيفكنيدش تا کسی ازمسافران او را بركيرد | گر كنندكانيد (اين كاررا). ۱۱ ٭ گفتند ای 
پدرما جيست حال توكه مارا بر يوسف امین نمی پنداری حال آنکه هرآئینه ما خيرخواه 
اوهستيم. ۱۲ 4 اوراباما فردا بفرست تا ميوه بسيار خُورّد وبازی کند وهرآئينه ما اورا 
نكاهبانيم. ۱۳ 4 كفت هرآئینه مرا اندوهگین می كند آنكه بُریدش ومى ترسم ازآنكه اورا 
گرگ بخورد وشماازوى بی خبرباشيد. 4١49‏ گفتند | گر او راگرگ بخورّد حال آنكه ما 
كروهى هستيم به راستى ما آنكاه البته زيان كارباشيم. 


۳۹ 
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جزء ۱۲ سوره یوسف ۱۴ 


۶ پس چون اررا باخود بردند و عزیمت کردند که درقعر تاريك چاه اورا بیفکنند وبه 
سوی او وحی فرستادیم كه البته ايشان را به اين ماجرای شان خبردار خراهی ساخت 
درحالیکه ایشان نشناسند. 4۱١‏ وپیش پدرخود شبانگاه آمدند در حالی‌که میگریستند. 
۶ گفتند ای پدرماهرآئینه ما مسابقه شروع کردیم ویوسف را نزد رخت خویش 
گذاشتیم پس او را گرگ رد وتوباور دارنده" ما نیستی ا گر جه راست كو باشیم. 
4۱۸ وبرپیراهن او خونی دروغین آوردند یعقوب كفت نه بلکه برای شما نفسهایتان 
تدبیری را آراسته است پس کارمن صبر نيك است واز خدا مدد طلبیده می شود برآنچه 


شما بیان می کنید. 4۱۹ وکاروانی آمد پس سقای (يعني آب آور) خود را فرستادند پس 
الدانعت لوخود را گفت ای موده من این توجرانی است ؤاهل قافله اورا سرمایه دالسته 
پنهان ساختند وخدا داناست به آنچه می کردند. 4۲۰۴ و (برادران) به بهای ناقص درهمی 
چند شمرده شده فروختندش ودرباره" یوسف ازبی رغبتان بودند. 4۲۱ وشخصی که 
یوسف را ازاهل مصر خرید به زَنِ خود كفت جای اورا گرامی دار شاید که مارا نفع دهد 
یااورا فرزند گیریم وهمچنین یوسف را درآن سرزمین قراردادیم وتا اورا ازعلم تاویل 
الاحادیث (یعنی تعبیر خواب) بیا موزیم وخدا برمراد خود تواناست ولیکن اکثر مردمان 
نمیدانند. #۲۲۶ وچون یوسف به نهایت قوت خود رسید او را دانایی و علم دادیم 
وهمچنین نیک وکاران را پاداش میدهیم. 


۳۷ 


نه ہے ہیں ہہت 
٤‏ حصنيف یی ل 


es 


هر 5٦‏ مرجع 4 


ہ١‎ 


فى - 


ھی رود عن شی وشهد شَامِتمِنَ 
هلها ن کات مضه هدن فل فص دت وین 
۱۳ یو من درو رفصذبت وهو 

هصقن لت قمیصه دمن در ال هو 
کیٹا 3 ہمہ وم ان 


۱ 


% 


سق لح 


۳۳۸ 


جزء ۱۲ سوره يوسف ۱۴ 


۴ يوسف را زنى كه او درخانه اش بود ازنفس او طلب کرد (واين كنايت ازطلب 
جماع است) ودرهارا ببست و كفت پیش 1 كفت برخدا يناه می برم بيشك اوسرور من 
است جايكاه مرا نيكوساخت”'2 هرآئینه ظالمان رستگارنمی شوند. 4۹۲۲ وبه راستى 

د كرد آن زن به سوى يوسف وقصد كردى يوسف به سوى او | گر نبودآنکه يوسف 
دليل پروردگار خود را دید جنين كرديم تا ازوى بدى وبى حيايى را بازكردانيم هرآئینه 
وى از بندگان مخلص ماست. 4۲۰ وبايكديكر به سوى دروازه شتافتند وآن زن پیراھن 
يوسف را از يشت بدريد وشوهر زن رانزديك دروازه یافتند كفت جيست جزاى كسيكه 
بااهل توكار بد را خواسته باشد مكر آنكه به زندان انداخته يا عقوبتى درد ناك شود. 
۴ يوسف گفت اين زن مرااز نفس من بانیرنگ خواست وكواهى از قبيله' زن گواهی 
داد که ا گر پیراهن يوسف از جلو دريده هست» پس اين زن راست گفته است ويوسف 
ازدورغ گویانست. ۲۷ و اگر پیراهن او ازپشت دریده هست. يس اين زن دروغ گفته 
است ویوسف ازراست گویان است. 4۲۸ پس شوهرش چون پیراهن اورا ازپشت دریده 
دید كفت اين قضبه ازمکر شما زنان است هرآئینه مکرشما زنان بزرگ است. 4۲۹ ای 
یوسف ازین ماجرا درگذر وای زن برای گناہ خود طلب آمرزش كن هرآئینه تو بوده ای 
ازخطا کنند گان. ٩۳۰۴‏ وگفتند زنانی چند در شهر که زن عزیز نوجوان خودرا ازنفس او 
می طلبد هرآئینه از روی دوستی دردلش جاکرده است هرآئینه ما اورا درگمراهی ظاهر می 


)١(‏ يعنى خيانت اونتوانم کرد 
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جزہ ۱۴ سورہ يوسف ۱۴ 
۶ پس چون زن عزيزغيبت ایشانرا شنید به سوى 
مجلسی مهيا كرد وهريكى را ازایشان كاردى داد و كفت ای یوسف بيرون بیا براين زنان 
پس چون بديدّندش بزرگ یافتندش و دستهاى خويش را ببُریدند وگفتند خدا پاك است 
وین نوجوان بشرى نیست. این شخص مگر فرشته ای كراميقدر نيست. 4۴۲ زن عزيز 
كفت اين است آنكه مرا در عشق وى ملامت كرده بوديد وهرآئينه ازاونفس اورا طلبيدم 
بس خود را نگاه داشت واگر آنجه اورا مىفرمايم نکند البته به زندان انداخته شود والبته 


شان قاصد فرستاد و براى ايشان 


باشد از خوارشد گان. #۳۳ يوسف كفت ای پروردگار من زندان نزد من ازآنچه مرا به 
سوى آن ميخوانئد دوست تراست وا گر توازمن فريب اين زنان را بازنداری البته به ايشان 
ميل كنم و ازنادانان باشم. #۳4۴ يس دعاى اورا پروردگار او قبول كرد بس ازيوسف 
فريب ایشان را بازداشت هرائیثه وى شنواى داناست. 6۳۵ باز آن جماعت را بعد ازآن 
که دیده بودند نشانه ها ظاهر شد که البته اوراتامدتی به زندان درآورند"؟. ۳۹( و به 
زندان همراه یوسف دوجوان داخل شدند یکی ازایشان كفت هرآئینه خودرا به خواب می 
بينم که ازانگور آب می گیرم ودیگری گفت كه هرآئینه خودرا به خواب می بينم که 
برسرخود نانی که مرغان ازآن میخورند برداشته ام مارا به تعبیر این خواب خبردارکن 
هرآئینه ما تورا ازنیکوکاران می بینیم. ۳۷۶ » كفت نخواهدآمد بشماهیچ طعامی که آن را 
داده می شوید مگر شمارا به تعبير آن پیش ازآنکه بيايد به شما خبردارکنم اين تعبیرازآن قبیل 
است كه مرا پروردگار من آموخته است هرآئینه من ترك کردم كيش قومی که به خدا ايمان 
نمی آورند وایشان به آخرت اعتقادندارند. 


(۱) یعنی مشورت کردند که یوسف رابه زندان بايد کرد تانزد مردمان برائت زلیخاظاهر شود. 
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جزء ۱۲ سوره یوسف ۱۴ 


4889 و كيش پدران خودراء ابراهيم واسحق ويعقوب را پیروی كردم نشايدمارا كه 
ی را شريك خدا مقرر كنيم؛ اين از فضل خدا برما وبرمردمان است ولیکن 
بيشترمردمان شکرنمی كنند. 4857 ای دويار زندان آيامعبودان پراکندہ بهتراند يا خدا 
يكتاى غالب. 1۰۴ غيرازخدا عبادت نمی كنيد مگر نام هايى چند را كه آنها را 
شماوپدرانتان نام نهادهايد خدا برآنها هيج دليلى نفرستادهاست فرمانروايى نيست مگر 
خداراء فرمودكه عبادت مكنيد مگر وى را فقط اين كيش درست است وليكن بیشٹر 
مردمان نمی دانند. 44۱ ای دو يان زندان اقایکی ازشما پس سرور خودرا شراب 
بنوشاند واماآن دیگر يس بردارکشیده شود يس مرغان ازسراو بخورند فیصله کرده شد 
کاری که درآن سوال می کنید. #4۲ و یوسف به شخصی که دانسته بود که خلاص 
یابنده است ازآن دوكس كفت مرانزد سرور خود یادکن بس شیطان فراموش گردانید 
ازخاطروی که پیش مولای خود یادکندپس یوسف درزندان چند سال ماند. #41۳۷ وگفت 
پادشاه هرآئینه من به خواب می بینم كه هفت گاوفربه آن هارا هفت گاولاغر میخورند 


وهفت خوشه سبزرا وهفت خوشه" دیگر خشك رامی بينم ای جماعت مرا درباره" خواب 
من | گر خواب را تعبیر می كوييد جواب دهيد. 


کت 
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جزء ؟1 سوره یوسف ۱۴ 


۴ كفتند اين خوابهاى شوريده است وما به تعبير خوابهاى شوریدہ دانا نيستيم. 
إ٥‏ و كفت ازآن دوكس آنكه نجات يافته بود وبعد مدتى به ياد آورد من شمارا به تعبیر 
اين خواب خبر می دهم پس مرا بفرستید''. ۱1۳ كفت ای يوسف ای راست كو 
جواب ده مارا درين (خواب) كه هفت كاوفربه ايشان را هفت گاو لاغر ميخورند وهفت 
خوشه" سبز وهفت خوشه" دیگر خشك. بوّد كه من به سوى مردمان بازگردم ناایشان 
بدانند. 44178 كفت هفت سال پی دريّى برعادت خود زراعت می كنيد يس آنچه به 
درويد درخوشه آن بگذاریدش مگراندکی ازآنچه می خوريد. 4٦۸‏ باز بعدازآن هفت 
سالِ سخت بیاید كه بخورند آنچه برای آنها سابق ذخيره نهاده بوديد مگر اندكى ازآنجه به 
احتياط نگاه داريد. 44۹7 بازبيايد بعدازآن سالى كه دروباران فرستاده شود برمردمان» 
ودرو ازانگور وغیرآن''' آب كيرند. 4507 و پادشاه كفت يوسف را بيش من بياريد يس 
چون نزدِ يوسف فرستاده" پادشاہ آمد كفت به سوى سرور خود بازگرد پس اورا سوال كن 
جيست حال آن زنان كه دستهاى خويش را بریدند هرآئينه پروردگار من به حیله" بازي 
ايشان داناست”؟. 0۱۳ كفت پادشاه حال شما وقتى كه خواستید يوسف را ازنفس او 
(يعنى تابلغزانيدش) جه بُود گفتند پاکی خداراست بريوسف هيج كناهى ندانستيم» كفت 
زن عزیز اكنون ظاهر شد سخن راست كه اوراازنفسش من طلبيدم وهرآئینه اوازراست 
گویان است. ۰۲۴ (گفت يوسف) اين همه برای آنست تابداند عزيز كه من غائبانه 
خيانت او نكرده ام وبداند كه خدا خيانت کنند گان را راہ نمی نمايد. 


(۱) مترجم كويد بس به سوى يوسف فرستادند وملاقات كرد والله اعلم 

(۲)_پادشاه اين نيده مشتاق ملاقات يوسف كشت و يوسف عليه السلام مدتى توقف نمود تا برا 
گردد والله اعلم 

(۳) يعنى شهادت براقرار زليخا به عفت يوسف پوشیدہ اند والله اعلم. 
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جزء ۱۳ سوره یوسف ۱۴ 


۴ ونفس خودرا به ياكى صفت نمی كنم؛ هرآئینه نفس به بدی بسیارفرمان دهنده 
است مگرآن وقت که پروردگار من مهربانی کند هرآئینه پروردگار من آمرزنده" مهربانست. 
44 و كفت پادشاه پیش من بیاریدش تا خالص برای خدمت خود مقرر کنمش يس 
۲ یف ت ای یوسف هرآئیله توامروزپیش ماصاحب قدرامانت 
دارى. 4٥٥‏ كفت مرا برخزانه هاى اين سرزمین مقررکن هرآئینه من محافظت کننده" 
دانايم. 4۰78 وهمجنين یوسف را درآن سرزمين تمكين دادیم قرارمى كرفت ازآن 
سرزمين هرجاكه میخواست: به رحمت خود هركه را خواهيم می رسانيم و پاداش 
نيكوكاران را ضايع نمى كنيم. ٥۷‏ والبته پاداش آخرت آنان را كه ايمان آورده اند 
وبرهيزكارى می كردند بھتراست'''. 4۰۸۴ وبرادران يوسف آمدند يس بروى داخل 
شدند پس ايشان را به شناخت وايشان اورانشناختند. #9۹ وچون برای ایشان سامان 
ايشان را مھیاکرد كفت بيش من برادر (علاتى ناتنی) خودرا كه ازپدرشماست بياريد آيا 
نمی بينيد كه من بيمانه را تمام ميدهم ومن بهترين پذیرایی كنند گانم. 470 پس | گر 
اورا پیش من نياورديد يس هرگز برای شما نزد من بيمانه نباشد وهر گز به من نزديك 
نشوید. 419 گفتند اورااز بدرش خواهيم خواست. مالبته این كار را خواهيم كرد. 
4774 و يوسف غلامان خودرا كفت سرمايه ايشان را درخرجینهای ایشان بنهيد شايد 
ايشان آن را بشناسند چون به اهل خویش بازروند بُوَدكه ايشان بازآیند'''. #۱۳ پس 


جون سخن 


چون به سوى يدرخويش بازگشتند گفتند ای پدرِ ما ازما بيمانه منع كرده شد يس با ما 
برادرمارا بفرست تابيمانه كيريم وهرآئينه مانگھبان وى هستيم. 


(۱) يعنى قابليت اورا شناخت. 

)۳( بعد ازآن قحط افتاد در جمیع نواحی مصرر شام ارلاد يعقوب را مشقت بسیار رسيد به سوی یوسف مترجه شدند 
والله اعلم 

(۳) یعنی به سیب دادن طعام وبه گرفتن سرمایه دیگر بار دیگر طمع كنند والله اعلم 
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جزء ۱۳ سوره یوسف ۱۴ 


8 يعقوب كفت شمارا بروی امین نگیرم مگر چنانکه شمارا بربرادر وی پیش ازین 
امین گرفته بردم يس خدا نگاه دارنده بهتراست واومهربان ترين مهربانان است. 4٦٥٦‏ 
وچون رخت خود را به کشادند سرمایه خودرا باز گردانیده شده به ايشان یافتند گفتند ای 
پدرما جه می‌خواهیم این است سرمایه" به سوی ما باز گردانیده شد (پس بازرویم به مَلِك) 


وغله آوریم برای اهل خود و برادر خودرا حفاظت كنيم وزیاده آوريم پیمانه يك شترآنجه 
آورده ایم پیمانه" اندك است. 411 كفت نفرستم اوراباشما تاآنکه مرا عهدی ازخدا دهید 
که البته اورا به من بازارید مگر آنکه گرفتارکرده شوید يس چون عهد خویش دادندش 
یعقوب كفت خدا برآنچه می‌گوییم نگهبان است. 47177 وگفت ای پسران من ازيك 
دروازه داخل نشوید و ازدروازه هاى پراکنده درآیید"؟ و ازسرشما چیزی راازقضای خدا 
دنع نمی کنم؛ فرمانروایی نیست مگر خدارا بروی توکل کردم وبروی بايد که متوکلان 
توکل کنند. #1۸ وچون داخل شدندازآن راہ که ايشان را پدرایشان فرموده بود دفع نمی 
توانست کرد ازسرایشان چیزی راازقضای خداء لیکن خطری را که در دلش بود سرانجام 
داد وهرائینه اوخداوند دانش بود به آنچه ما اورا آموخته بودیم ولیکن اکثر مردمان نمی 
دانند. 4٦۹‏ وچون بریرسف داخل شدند جای داد به سوی خود برادر تنی (یعنی عینی) 
خودراگفت هرآئینه من برادرتوام پس اندوهكين مباش به سبب آنچه میکردند. 
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۰ پس وقتی كه برای ایشان سامان ايشان را مهياكرد جام (پادشاه) را درخرجین برادر 
خود نهاد بعد ازآن آواز داد آواز دهنده ای که ای کاروان هرآئینه شما دزدید. 4۷۱ روبه 
سوی ايشان درآورده گفتندچیست آنچه گم کرده ايد. #۷۲ گفتند پیمانه" پادشاه را گم 
کرده ایم وبرای کسی که بیاوردش يك بار شترباشد ومن به اين وعده ضامنم. #۷۳۳ 
فسادکنيم وهرگز دزد نبوده 
ایم. #۷ گفتند پس چیست جزای این فعل | گر دروغ گوباشید. #۷۰۴ گفتند جزای 
اين فعل کسی است که متاع در خرجین او يافته شود پس همان شخص جزای او باشد"؟ 
همچنین ستم کاران را جزامی‌دهيم. 4۷٦‏ پس یوسف به تفخص خرجینهای ايشان پیش 
ازخرجین برادر خود شروع کرد بعد ازآن پیمانه را ازخرجین برادر خود برآورد همچنین 
تدبیر کردیم برای یوسف نمی توانست که برادر خودرا به حکم قانون پادشاه اسير كيرد 
لیکن (اسیر گرفتش) به مشیت خدا بلندمی گردانیم مراتب کسی را که خواهیم و بالای 
هرخداوند دانش دانایی هست. 4۷۷ گفتند | گر (او) دزدی کرده باشد دور نيست که 


گفتند به خدا قسم هرآئينه دانسته اید كه نیامده ایم ماتا درز 


برادر اوبيش ازین دزدی کرده بود پس یوسف این سخن را در دلش پنهان داشت و آن را 
پیش ايشان آشکار نکرد كفت (دردل خود) شما در منزلت بدترید وخدا دانا است به آنچه 
وصف می کنید. #۷۸۴ گفتند ای عزیز هرآئینه اورا پدریست پیر کلان سال يس یکی را 
ازما به جای او بگیر هرآئینه ما تورا ازنیکوکاران می بینیم. 
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۹ كفت بر خدا يناه می برم ازآنکه بكيريم مگر کسی را که متاع خویش را نزد او يافته 
ايم به تحقیق آنگاه ستمکار باشیم. 4۸۰۴ پس چون ازوی اامید شدندہ تلها به خلوت 
رفتند مشوره کنان بزرگ ترين ایشان كفت آیاندانسته اید كه پدرشما برشماعهدی ازخدا 
گرفته است وپیش ازین درحق یوسف کوتاهی کرده بودید يس اين سرزمین را ترك 
نخواهم کرد تاوقتیکه مرا پدرم اجازه دهد يا برایم خدا حکم کند واوبهترین حکم کنند 
گان است. 481 (ای برادران) به سوی پدر خویش باز رويد پس بگویید ای پدرماهرآئینه 
بسر تودزدی کرد و گواهی ندادیم الابه آنچه می دانستیم "" علم غيب را نمی دانستیم. 
4879 وبپرس دهی را که درآن بودیم وکاروانی را که باآن باز آمده ایم والبته ماراست 
گويانيم. 4۸۳ كفت (یعقوب) بلکه برای شما نفسهای شماکاری را آراسته کرده است 
يس حال من صبر نيك است اميد آنست که خدا پیش من همگی ايشان را بیارد هرآئینه 
اودانای باحکمت است. ۹۸٢9‏ وازایشان روبگردانید و كفت وای اندوه من بریوسف و 
دوچشم او از اندوه سفید شدند يس اوازغم پر شده بود. 4۸٥‏ گفتند به خدا هميشه هستی 
که یوسف را یادمی‌کنی تاآنکه بیمار شوی يا ازهلاك شد كان شوی. ط٦۸‏ كفت جزاین 
نیست که غم سخت و اندوه خودرا به جناب خدا بیان می كنم ومی دانم ازجانب خدا 


آنچه راکه نمی دانید. 
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۶ ای پسران من بروید يس از يوسف وبرادراو جستجو كنيد و ازرحمت خدا ناامید 
مباشید هرآئینه (سخن اینست که) ازرحمت خدا مگر گروه کافران ناامید نمی شوند. 
4887# پس چون بریوسف داخل شدند گفتند ای عزیز به ما واهل ماسختی رسیده است 
وسرمایه" ناچیز (یعنی اندك) آورده ایم يس مارا پیمانه تمام ده وبرما صدقه كن هرآئینه خدا 
صدقه دهندگان را جزامی‌دهد. ۸۹۴ كفت آيا دانستید (قبح) آنچه به يوسف و برادرش 
می کردید وقتی که شمانادان بودید. 4۹۰ گفتند آیابه تحقیق تو یوسفی؟ كفت من یوسفم 
واين برادرمن است هرائینه خدا برما منّت نهاد هرائینه (سخن این است که) هرکه 
پرهیزگاری کند و صبر نمایدپس خدا پاداش نیکوکاران را ضايع نمی سازد. 4۹۱ گفتند 
قسم به خدا هرآئینه توراخدا برما برتری داده است وهرآئینه ماخطا کننده بودیم. 4۹۲ 
كفت هیچ سرزنش امروز برشما نیست خدا شمارا بیامرزد واو مهربان ترین مهربانان 
است. ٩۳۴‏ اين پیراهن مرا بريد پس برچهره" پدرم بيفكنيدش تابینا شود و پیش من 
همگی اهل خويش را بیارید. 4448 وچون کاروان جدا شد (یعنی ازشهر) كفت 
پدرایشان هرآئینه من بوی یوسف را می یابم | گر مرا به نقصان عقل نسبت نکنید. #۹۰ 
گفتند به خدا قسم هرا 


5 تو درخطای قدیم خودی. 


"۴٦ 


سے لق 720 
2 رل سک بت اتال تا 6۵ا 


eg 


007 َك كيين هس 
کس سے موز راتحي كلم 


دح شک فک »اوه رنه وال تالیش 
جس یه عل الم رش وَكَرُوأ 
سرا وال تاه اتأویل یتیس یلها 
و 22-7 الجن وج ةبد 
ر ETE]‏ 
22 7 قد رانک ر۵: ری 
امن یی 3 


57 اوت لض ات وتف الد یاو لا رۃ 


مه 


۲ توفق مساو لحف صرحن © داینب 


> ر 


میب فيه الب ومَاکنت ۳۹ FOE‏ 


سے 


کے ال 


نع سے سم 


ریس ہن وم اک را 


جزء ۱۳ سوره يوسف ۱۴ 


۴ يس چون پیش وی مژده دهنده بيامد پیراهن را برصورت وى انداخت يس بینا 
كشت كفت آیا به شما نگفته بودم كه هرآئینه من ميدانم ازجانب خداآنچه را که نمیدانید. 
۷ گفتند ای پدرما برای ما درحق گناهان ما آمرزش طلب كن هرآئينه ما گنهکاربودیم. 
4۹۸ كفت به زودی برای شما از پروردگار خود طلب آمرزش خواهم کرد هرآئینه 
اوآمرزنده" مهربان است. #۹۹ پس چون بریوسف درآمدند (یعنی درخیمه اش واوبرای 
استقبال برآمده بود) پدرومادر خودرا به سوی خود جای داد وگفت به مصر ا گرخدا 
خواسته باشد ايمن شده درآیبد. 4۱۰۰ و پدرومادر خودرا برتخت خود بالا برد وایشان 
به سوی او سجده کنان افتادند و كفت ای پدرمن این تعبیر خواب من است که پیش ازين 
دیده بودم هرآئینه آنرا پروردگار من راست ساخت وبه من نعمت فراوان داد چون مرا 
اززندان بیرون آورد وشمارا ازصحرا آورد بعد ازآنکه شیطان ميان من ومیان برادران من 
خلاف افکند هرآئینه پروردگار من تدبير نيك سازنده است چیزی را که میخواهد هرآئینه او 
دانای باحکمت است. ۱۰۱۶ # ای پروردگار من مرا پادشاهی دادی و مرا تاویل احادیث 
آموختی (یعنی علم تعبیر خواب) ای بيدا کننده" آسمان ها وزمین تویی کارساز من دردنیا 
وآخرت مرا مسلمان بمیران و مرا با صالحان ملحق کن. 4۱۰۲ (يا محمد) این داستان 
ازاخبار غيب است آن را به سوی تو وحی می کنیم وتو نزد ايشان نبودی چون برمشوره" 
خود توطثه کنان عزم کردند. ۱۰۳۴ اکثر مردمان -و اگرچه حرص کنی- مسلمان 
نخواهندبود. 


LV 


ولتق ی سا 
ا آن تامهم فرعيف سس 
اما پر مو سردوز 


یں م 


91 


14 


خر و حير زین ات 


ےچ ر مرح و مر 


و تفص عا 


۳:۸ 


جزء ۱۳ سوره يوسف ۱۴ 


4١4‏ وسوال نمی کنی ازایشان برتبلیغ قرآن هیچ مزدی» این نيست مگرپندی برای 
جهانیان. #۱۰۰8 وبسا درآسمان ها وزمين نشانه‌هایند ازتأمل درآن اعراض کنان برآن می 
گذرند. ۱۰7 وایمان نمی آورند اکثر ايشان به خدا مگر آنکه آنان (به نوعی) مشرك اند. 
۷ آيا ايمن شده اند ازآنکه به ایشان عقوبتی عام از عذاب خدا بیاید یا به ايشان 
قيامت ناگهان بيايد وایشان آگاه نباشند. ۱۰۸۴ * بگواین راہ من است به سوی خدا 
باحجت ظاهر می خوانم» من و پیروان من وپاکی خداراست و من از مشرکان نیستم. 
۶ ونفرستاده‌ايم پیش ازتر مگر مردانی را که به سری ایشان ازاهل ده ها 
وحی‌میفرستاديم آیا درزمين سیرنکرده‌اند تا ببینند آخرکار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه 


وهرآئینه متقیان را سرای آخرت بهترست آیانمی فهمید. ۱۱۰ (مهلت دادیم) 
تاوقتیکه چون پیامبران ناامید شدند وگمان کردند قوم ايشان که به ایشان به دروغ وعده 
کرده شده به ایشان نصرت ما آمد يس هرکرا خواستیم نجات داده شد وعذاب مازگروه 
ستمکاران بازداشته نمی شود. 4۱۱۱۴ هرآئینه درداستانهای پیامبران پندی هست برای 
خداوندانِ جرد قرآن سخنی نیست که به دروغ بربافته شود ولیکن هست باوردارنده" آنچه 
پیش ازان هست وببان کننده" هرچیز وهدایت وبخشایش برای مسلمانان است. 
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سوره رعد مدنى است وآن چهل وسه 


آیه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 الم این‌هاآیات قرآنند وآنچه فروفرستاده شدبه سوی تواز پروردگارت راست است 
ولیکن اکثر مردمان ایمان نمی آورند. ۲ 4 خدا آنست که آسمانپارا به غير ستون هائیکه 
آن را به ببینید برداشت بعد ازآن برعرش مستقرشد وخورشيد وماه را مسخر کرد هریکی 
به میعادی معین سیر میکند تدبیر کارمی نماد نشانه هارا بیان فى کند تاشما به ملاقات 
پروردگار خودیقین آورید. #۳ واوآنست که زمين را گسترد ودر آن كوه ها ونهرها را واز 
هرنوع میوه آفريد درزمین دوقسم آفرید (ترش و شبرین خوب وبد) شب رابه روز می 
پوشاند هرآئینه درین نشانه هاست فومی را که تفكر می کنند. 448 ودرزمین تکه های 
مختلف پیوسته بایکدیگراست وبوستانهایی از در انگور و کشت زارست ودرختان 
خرما بعضی بسیارپرشاخ و بعضی غیرازآن: به يك آب آبیاری می شوند وبعضی را بربعضی 
درطعم میوه‌ها برتری می دهیم هرآئينه دراین نشانه ها است قومی را كه می فهمند. ط٥4‏ 
وا گر تعجب کنی پس سخن ایشان عجب است که آيا وقتیکه خاك شویم آیاما البته 


درآفرینشی نوخواهیم بو ایشانند آنانکه به پروردگار خویش نامعتقد شدند وایشانند (به اين 
صفت) که طوق درگردن ایشان باشد وایشان اهل آتش اند ايشان درآنجاجاویدان باشند. 
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ش ازایشان عقوبت ها 


8 وازتو عقوبت پیش ازراحتی به شتاب می طلبند وهرآئینه پی 


گذشته است وهرآئینه پروردگار تربرای‌مردمان باوجود ستمکار بودن ايشان خداوند 
آمرزش است آنینه پروردگار تو سخت عقوبت است. 4۷ وکافران می گویند چرا 
براین پیامبر نشانه‌ای از پروردگار او فرستاده نشد (يا ) جزاین نیست که توبیم 


دهنده ای ومرقومی راراه نمایی است. #۸8 خدا آنچه هرماده درشکم دارد می داند 
وآنچه رحم ها ناقص میکنند وآنچه زیاده می‌گردانند وهرچیزی نزد او به اندازه است. 
44# به پنهان وآشکار داناست بزرگ است بلند مرتبه است. 4۱۰ یکسان است ازشما 
کسی که سخن را بپوشد وکسیکه آن را به آواز بلند كويد وکسی که وی درشب پنهان 
است وکسی كه او درروز راه میرود. ٩۱۱۴‏ برای آدمی فرشتگانند ازپی یکدیگر: آینده 
ميان دو دست او و يشت سراو اورا به حکم خدا نگاه میدارند هرآئینه خدا تغییرنمی دهد 
حالتی را که به قومی باشد تاوقتی که ايشان تغیبردهند آنچه در نفسهای ايشان است وچون 
خدا به قومى عقوبت را اراده کند يس آن را باز گردانیدن نيست و ايشان را بجز وی هیچ 
کارسازی نیست. 4۱۲ اوست آنکه شمارا برق برای پیداکردن ترس و اميد می نماید 
ابرهای كران را يديد می آورد. #۱۳ و رعد باستايش او وفرشتگان نيز ازترس او به پاکی 
ياد می کند» و صاعقه ها را می فرستد يس آثرا به هرکه خواهد میرساند وکافران دربارہٴ 
خدا مکابره می کنند و او بسیاربا قوت است. 
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4١14#‏ دعاى حق برای اوست" وآنانکه کافران ايشان را به جای خدا میخوانند دعای 
ايشان را به هیچ وجه قبول نمی‌کنند مگر مانند کسی که دو دست خود را به سوی آب 
بگشاید تا بدهنش برسد» وآن آب هر كز بدهان او رسنده نیست ونیست دعای کافران مگر 
در گمراهی (بیفاندگی). #۱۰۴ وخدا را خواهان وناخواهان سجده می کند هرکه 
درآسمان ها وزمین است و سايه های ایشان به وقت صبح وشام" سجده می کنند. 
۶ بگو پروردگارآسمان ها وزمین کیست بگو (ازطرف ایشان) خداست بگوآیا بجز 
وى دوستانی گرفتید که برای خویشتن سودی ونه زیانی نمی توانند بگوآیا نابینا وبینا 
برابرست (هر گز) آيا تاریکی ها و روشنی برابرست آیا مقرر کرده اند برای خدا شریکانی 
که مانند آفریدن خدا آفریده باشند پس آفرینش برایشان مشتبه شده است بگوخدا آفریننده" 
هرچیز است واو بگانه" غالب است. #۱۷ ازآسمان آب را فروفرستاد بس رودها به 
اندازه خویش روان شدند پس آب روان کفی راکه بالای آب بلند شده برداشت وازآنچه 
میگدازندش درآتش بد طلب پیرایه با به طلب وخت خانه كفى هست مانب کف آب 
همچنین خدا مثل حق وباطل را بیان می کند» اماآن کف پس ناچیز شده میرود واماآنچه به 
مردمان سودمیرساند درزمین می‌ماند همچنین خدا مثل هارا بیان می کند'''. (۱۸ * برای 
آنان كه سخن پروردگار خویش را قبول کردند حالت نيك است وآنانکه سخن اورا قبول 
نکردند | گر ايشان را آنچه درزمین است همگی باشد و مانند آن همراهش البته آن را 
آنجماعت فدای خود دهند. ايشان را سختی حساب است وجای ايشان دوزخ است وآن 
بدجایی است. 


(۱) یعنی اورا سزد که به جناب اونیاز کنند ودعا طلبند واواجابت فرماید والله اعلم ٠‏ 

(۲) کافران ومنافقان ناخواهان سجده می کنند هنكام سختی يا ازترس شمشیرِء فرشتگان و مسلمانان خواهان و 

سجده می کنند والله اعلم , 

(۳) مترجم كويد لابدست که در هرجنس خیروشر باشد همچنین لابّداست که در آدمیان نيكوكاران وبدکاران باشند 
لیکن یکوکارانرا مستقر میسازد وکارایشان را پیش میبرد وبدکاران را هلاك ميكند والله اعلم ٠‏ 
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۱۹ آیا کسی كه ميداند آنچه راکه فروفرستاده شده به سوی تو ازجانب پروردگار 
توراست است مائند کسی است که وی ابیناست جزاین نیست که خداوندانٍ خرد پندپذیر 
ميشوند. ۲۰ آنانکه به عهد خدا وفامی‌کنند و عهدرا نمی شکنند. ۲۱۳ وآنانکه آنجه 
راکه خدا فرموده است به پیوند كردن آن می پیوندند و ازپروردگار خویش می ترسند و از 
سختی حساب می ترسند. ۲۲۴ وآنانکه به طلب رضای پروردگارشان شکیبایی کردند(؟ 
ونمازرا برپا داشتند و ازآنچه ماروزی دادیم به ایشان پنهان وآشکارا خرج کردند با نیکویی 
بدی را دفع می نند اینانندکه پاداش نيك آن سرای همانان را است. 4۲۳ ایشان به 
بوستانهای هميشه جاودان درآیند وهركه ازپدران ايشان وزنان ايشان واولاد ایشان 
نیک و کارباشد وفرشتگان برایشان ازهردروازه داخل شوند. ۲۶۴ 4 گویند برشما سلامتی باد 
به سبپ صبرکردن شما پس پاداش آن سرای نيك است. 4۲٥‏ وآنانکه عهد خدا را بعد 
استوارکردن آن می شکنند و آنچه خدا به پیوند كردن آن فرموده است قطع می کنند و 
فسادمی‌کنند آنجماعت ایشان را لعنت است و برای ایشان سختی آن سرای است. 4۲٦‏ 
خدا روزی را برای هرکه خواهد گشاده می‌سازد و (برای هرکه خواهد) تنگ می سازد 
وكافران به زندگانی دنیا شادمان شدند و زندگانی دنیا نسبت به آخرت مگر متاع اندك 
نیست. 4۲۷ ومی‌گویند کافران چرا برپیامبر نشانه ای ازجانب پروردگارش فرودآورده 
نشد" بكو هرآئینه خدا هرکه را خواهد گمراه می کند و به سوی خویش هرکه را که 
رجوع کرد راہ می نماید. 4۲۸ آنان که ایمان آوردند و دل های ايشان به ياد خدا آرام 
می كيرد آ كاه شو بیاد خدا دل ها آرام می گیرند. 


() یعنی به طلب رضای او 
(۲) مترجم كويد يعنى ازقسمی که درخواست بیکردند. 
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۲۹۳ آنان که ایمان آورده اند وکارهای نيك کرده اند خوشابه‌حالشان وآنان خوب 
سرانجامی دارند. #۳۰۶ همچنین تورا درامتی كه گذشتند بيش ازآن امت های بسیار 
فرستادیم تا برایشان آنچه وحی فرستادیم به سوى تو بخوانی وایشان به خدای بخشاینده 
کافرند بگواوپروردگار من است هیچ معبود برحقی مگراو نيست بروی توکل کردم و 
رجوع من به سوی اوست. ۳۱8 وا گر قرآنی می بود که به آن کوهها روان کرده می شد 
یا به آن زمین شکافته می شد یا مُردگان رابه آن به سخن در آورده ميشد (نیزایمان نمی 
آوردند) بلکه (حقیقت اين است که) همگی کار یکجا خدا راست آيا مسلمانان ندانسته‌اند 
كه | گر خدا می‌خواست البته همگی مردمان را راہ می نمود وهميشه کافران به اين صفت 
باشند که به ايشان به سبب آنچه کردند عقوبتی سخت میرسد يا آن عقوبت نزديك به خانه" 


ايشنان فرو می‌آید تاوقتی که وعده خدا بیاید هرآئینه خدا وعده را خلاف نمی کند. ۳۲۲ 
وهرآئينه به پیامبران پیش ازتو تمسخر کرده شد يس کافران را مهلت دادم باز ايشان را 
گرفتار کردم بس عقوبت من چگونه بود. 4۳۳۴ آيا کسی که برهركس بجزای آنچه عمل 
کرده است خبر گیرنده است (مثل اين بنان باشد) و کافران برای خدای شریکان مقرر 
کردند بگو نامهای ايشان را بیان کنید''' آیا خدا را به آنچه نمیداند در زمين خبرميدهيد یا 
به سخن سرسری فریفته می شوید''' بلکه آراسته کرده شده است برای کافران اندیشه" 
فاسد ايشان و از راه بازداشته شده‌اند وهرکه را خدا گمراه کند اوراهیج راهنمایی نیست. 
44# برای ایشان درزندگانی دنیا عذاب است وهرآئینه عذاب آخرت سخت ترست و 
ايشان رااز(عذاب) خداهیچ نگاه دارنده ای نیست. 


(۱) مترجم كويد وآن کنایت است ازشدتی که ازوی خوفِ هلاك برایشان مستولی شود به آخرت نجات بابند والله 
اعلم: 

(۲) مترجم كويد یعنی اوصاف ایشان را ذكر كنيد تابه اوصاف خدا مقابله کرده شود و فن مماثلت ظاهر گردد والله 
اعلم 

(۳) يعنى تقلید پدران میکنید درسخن بی اساس والله اعلم. 
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«ه*» صفت بهشتی كه متقیان را وعده داده شده است اینست که زیرآن‌جویها میرود 
مبوه های اوجاویدان است و سایه اش همچنین؛ سرانجام متقیان این است وسرانجام 
کافران آتش است. ۹۳٦٣‏ وآنانکه ایشان را کتاب دادیم خوشحال میشوند به آنجه به 
سوی تو فرستاده شد وازین جماعت ها کسی است که بعض اورا انکارمی کند بگو جزاین 
نیست که مرا فرموده شد كه خدارا عبادت كنم و به وی شرك توَرزم» به سوی او میخوانم 
و بازگشت من به سوی اوست. 4۳۷ وهمچنین قرآن راکتابی عربی فروفرستادیم وا گر 
خواهشهای (نفسانی) ایشان را بعد ازآنچه آمده است به تو ازعلم پیروی کنی 
توراازعقوبت خدا هیچ کارسازنده ونه نگاه دارنده ای نیست. 4۳۸ وهرآئینه پیامبران را 


پیش ازتو فرستادیم و ایشان را زنان و فرزندان دادیم ونشاید هیچ پیامبررا كه هیچ نشانه 
ای مگر به حکم خدا بیارد هر قضابى را اجل رموعدی باشد. ۳۹۴ نابود میسازد خدا 
هرجه میخواهد و ثابت می کند هرجه می خواهد ام الکتاب نزد اوست (یعنی لوح 
محفوظ)"*. 4۱۰۴ وا گر تورا بعض آنچه وعده می کنیم به ایشان بنماييم یا قبض روح 
تو کنیم بهرحال جزاین نیست که برتو پیام رسانیدن است وحساب پرماست. 4٩۱۳‏ آيا 
ندیدند که ما به اين زمين می آییم آنرا ازجوانب آن ناقص می سازیم وخدا حکم می کند 
نيست حکم اورا هیچ رڈکنندہ ای واو زود حساب گیرنده است "۰ 417 وهرآئینه تدبیر 
کردند آنانکه پیش ازایشان بودند يس همه تدبیر برای خداست میداند آنچه هر نفسی به عمل 
می آورد و این کافران خواهند دانست که را سرانجام آن سرای باشد. 


(۱) مترجم كويد صورت حادثه درعالم ملکوت خلق میفرماید بعدازآن | گر خواهد محو کند و ا گر خواهد ثابت دارد 
و شاید كه معنی چنین باشد که هر زمانی را شریعتی هست نسخ می کند خدای تعالی آنچه را میخواهد و تابت 
می گذارد آنچه را می خواهد لوح محفوظ نزد اوست والله اعلم. 

(1) يعنى روزبه روز شوکت اسلام به زمين عرب منتشر میشود ودار الحرب ناق 
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۴ و کافران می‌گویند پیامبر نیستی بگو خدا درمیان من وشما گواه بس است و كسيكه 
نزداوست علم کتاب يس است(؟. 


سوره ابراهيم مکی است وآن پنجاه 
ودو آیه وهفت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۴ ار اين کتابیست كه آن را به سوی تر فرونرستاديم تامردمان را ازتاریکی ها به سوی 
روشنی به حکم پروردگار ایشان بیرون آوری به سوی راہ خدای غالب ستوده. ۲ به 
راه خدایی که اوراست آنچه درآسمان ها است وآنچه درزمین است ووای برکافران از 
عذاب سخت. #۳ آنانکه زندگانی دنیارا برآخرت اختیار می کنند ومردمان راازراه خدا 
باز می‌دارند و در وی کجی را می طلبند" ایشان در گمراهی دورند. ل٤4‏ ونفرستادیم 
هیچ پیامبررا مگر به زبان قوم او تا برای ایشان بیان کند پس گمراه سازد خدا هركه را 
خواهد وراه نماید هرکه را خواهد واو غالب باحکمت است. ۰۳ وهرآئینه موسی را به 
نشانه های خود فرستادیم (گفتیم) که قوم خود را ازتاریکی ها به سوی روشنی بیرون آور 
و ایشان را به روزهای خدا پند وه" هرآئینه درين برای هرشيكباي شکر گزار نشانه‌ها 
وعبرتهاست. 


0 یعنی احبار بهود می دانند كه رسالت آن حضرت صلی الله عليه وسلم صحیح است والله اعلم 


(۳) يعنى به وقالعی که ازجانب اوبودند. 
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479 و(یادکن) آن وقت را که موسیل قوم خود را كفت نعمت خدا را برخویش یادکنید 
چون شما را از آل فرعون نجات داد به شما سخترین عذاب را میرسانیدند و پسران شما 
را می‌کشتند ودختران شما را زنده می گذاشتند ودراین حال ازپروردگار شما آزمایش 
بزرگ بود. |4۷ وآن وقت كه پروردگار شما خبردارساخت کہ | گر ث سار 
بيشتر دهم و اگر ناسياسى كنيد هرآئينه عذاب من سخت است. 4۸ وگفت موسی | كر 
شما وهركس كه درزمين است همگی كافرشويد يس هرآئینه خدا توانكر ستوده شد 
است. 44# آيا به شما خبرآنانکه پیش ازشما بودند قوم نوح وعاد و ثمود نيامده است 
۷ مگر خدا نزدايشان پیامبران ايشان به 
معجزه ها آمدند پس دستهاى خود را در دهانهاى خود بازآوردند!'' وگفتند مرآئینه ما 
منكريم به آنجه به آن فرستاده شده ايد وهرائینه ما در شبهه قوی ايم ازآنجه ما را به آن 


وكسانى كه بعد ازايشان آمدند نمی داند ايشان را 


می خوانيد. 4۱۰ گفتند پیامبران ایشان آيا درخدا شبهه ای است آفرینندہٴ آسمان ها 
وزمين میخواند شما را تا برای شما گناهان شمارا بيامرزد و شمارا تامدتی معين موقوف 
دارد» گفتند شما نيستيد مگرآدمی مانند ما ميخواهيد كه ما را ازآنچه عبادت ميكردند پدران 
ما بازداريد يس بيش ما حجتى ظاهر بياريد. 


)١(‏ يعنى عدد و صفات ایشا را 
)٢(‏ يعنى ازنهايت تعجب و انکار انگشت به دندان كزيدئد والله اعلم 


امت 


اک لهس له ان و | لجع رفت ڪر ولك || 
برعل بت باه من عادو و ماڪان لاان ابید 
٠‏ مظن !لابن وا 2.00 
| وما ہے ےس 
2 22 سیت 
ا رت ستو اشرب لعفن ار ارا 
اَل ورک ماماو له رو جو ١‏ 
لیے © وش سِک الا من کر اذ 
ات لمح حاف مقامی وتات ور وتف 
اسك اروف رخ من ورآیوه هوق 
0 تج 
الوب هنكل م ڪن مریم وین وَأ 
عدا عبط مک تلا بن ڪرو بريه ف 
ESE‏ 


دباع تو 50 هسب گت 


عدرو لا ولایکگاد تایه 
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ط١‏ به ايشان بيامبران ایشان گفتند نیستیم ما مگر آدمی مانند شما ولیکن خدا نعمت 
فراوان به هرکه خواهد ازبند گان خود میدهد وما را نرسد که حجتی برایتان بياريم مگر به 
حکم خدا و مسلمانان بايد كه بر خدا توکل کنند. #۱۲ و ما را چیست که بر خدا توکل 
نکنیم وهرآئینه ما را راہ های مان نموده است والبته براذیتی كه ما را کردید صبر خواهیم 
کرد وبرخدا بايد كه توكل کنندگان توکل کنند. 4۱۳ و کافران بيامبران خویش را گفتند 
البته شمارا ازسرزمين خود اخراج نيم يا دردين ما بازآييد پ به سوی ايشان 
پروردگارایشان وحى فرستاد كه ستمكاران را هلاك خواهيم كرد. #4147 و شمارا 
درزمين بعدازایشان ساكن خواهيم ساخت اين وعده برای کسی است که ازايستادن به 
پیشگاہ من بترسد واز بيم من بترسد. 4۱۰ و طلب فتح كردند و هر كردن كش ستیزندہ 
زیان كارشد. 4۱٦‏ بيش روى اودوزخ است و ازآب ریم (يعنى جرك وخون جهنميان) 
نوشانيده شود. ۱۷ آن را جرعه جرعه فروكشد ونزديك نبوّد ازآنكه آن را بسهولت 
دركشد و اموت ازهر سو بيايدش حال آنكه او نخواهد مرد وپیش روی او عذابى سخت 
است. 4187 مثال آنانكه به پروردگار خويش نامعتقد شدند (اين است كه) اعمال ايشان 
مانند خاكسترى بُوّد كه سخت وزيد برآن باد در روزى كه باد تند دارد قدرت ندارند برهيج 
چیزازآنچه كسب كرده بودند اين كمراهى دور است''۔ 


7 یعٹی اسباپ اینش 


(۲) يعنى اعمال ايشان همه برباد شوند وبدان منتفع نگردند والله اعلم 


5۷ 


"ا ؤررفضاھ 
سر 


تکیت ج رتاک 1 
و هو سے 2 
ی 


0س سس تب - 
۳ بارس روت ریش راف کته 

0027 

ایھر ت٤‏ ایلوا تج 


۱ برك ون فته ار د ورن مهايا ههر 
١‏ هسلج کت کے کک ےک 


٤ 9 مهاف الا‎ 5 E 21 
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۴ آیاندیدی که خدا آسمان ها وزمين را به تدبیر درست و محکم آفرید | گر بخواهد 
شمارا ازمیان بردارد و آفرينشى نوين بیارد. 46۲۰ و این برخدا دشوار نیست. ٩۲۱۴‏ 
وهمگی پیش خدا حاضر شوند يس ضعیفان كردن کشان را (یعنی تابعان پیش روان را) 
گریند هرآئینه ما تابع شما بودیم يس آيا شما ازما پاره ای ازعذاب خدا را دفع کننده هستید 
گویند اگر خدا مارا راہ می نمود» شمارا راهنمایی می کردیم برابراست برما كه بی تابي 
کنیم یاشکیبایی ورزیم ما را هيج گریزگاهی ونجات دهنده ای نیست. 4717 و شیطان 
كنت وقتی که کار فیصله کرده شد هرآئینه خدا شما را وعده داد وعد" راست و شمارا 
وعده دادم پس من باشما خلاف وعده کردم و مرا برشما هیچ تسلط نبود لیکن بود آنکه 
شما را بخواندم پس سخن مرا قبول کردید يس مرا ملامت مكنيد وخویش را ملامت كنيد 
نیستم فریادرس شما وشما فریادرس من نیستید هرآئینه من ازآنکه مرا شريك مقرر کردید 
پیش ازين بیزارشدم هرائینه ستمکاران ايشان را عذاب دردناك است. #۲۳ ودرآورده 
شدند آنانکه ایمان آوردند وکارهای شايسته کردند به بوستانهائيكه زیرآنها جویها می رود 
جاودان درآن به حکم پروردگار خویش: دعای خیرایشان بایکدیگرآنجا سلام است. 
٣‏ آيا ندیدی خدامثال سخن پاکیزه را چگونه زد مانند درخت پاکیزه كه ريشه اش 
استوارباشد وشاخه اش درآسمان. 


(۱) مترجم كويد یعنی وقتی كه بهشتیان به بهشت در آبند ودوزخیان رہ دوزخ گیرند والله اعلم . 


fo 


ہو کک کی 9 
خبيثة اجتنت من فو 


32 


ناویل ات 


لْقَرَارْةمَجَعَُوا 
2-2 ا 00 


دوہ يوه و أ ۳ 

227 كاه قفد 
ا فلا هریت کر 

مس ولق رین وسر رم 
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8 ميوه های خود را هرفصلی به حکم پروردگار خویش میدهد وخدا مثل ها را برای 
مردمان می زند تابُوّد كه پندپذیر شوند. 4۲۲ ومثل سخن ناپاك مانند درخت ناپاك است 
که برکنده شد ازبالای زمين اوراهیچ استفراری نیست'''. 4۲۷ و خدا مسلمانان را بر 
سخن درست درزندگانی دنیا ودرآخرت استوار می سازد وخدا ستمکاران را گمراه میسازد 
ومیکند خداانچه بی خراهد؟. 6۲۸۵ آباندیدی بد سوی آنانکه نحمت دا را به 
ناسپاسی"؟ تبدیل کردند و قوم خود را به سرای هلاکت فرود آوردند. 4۲۹ آنجا که 
دوزخ است درآیند وآن بد جایگاهی است. 4۳۰ و برای خدا همتایان مقررکردند تا عالم 
را ازراه او گمراه کنند بگوبهره مند شوبد هرآئینه باز گشت شما به سوی آتش است. 
4817 بگوآن بندگان مرا که ایمان آورده اند نمازرا برپادارند و ازآنچه ما روزی دادیم 
ايشان را پنهان واشکارا پیش ازآنکه بیاید روزی که خرید و فروش نیست دران خرج کنند 
ونه بایکدیگر دوستی ای بُوّد. #۳۲۴ خداانست که آسمان ها وزمین را آفرید وازاسمان آب 
را فروفرستاد پس به آن آب روزی برای شمااز انواع ميوه ها بیرون آورد و 
را مُسخْر ساخت تابرَوّد در دریابه حکم او وبرای شما جويهارا مُسخر ساخت. #۳۳ و 
برای شماخورشید وماه را که پیوسته دوانند مسخر ساخت وبرای شما شب و روز را 


() یعنی شریعت حق درملكوت ثابت است ودردنیا هر روز رواجی تازه می يابد ومردمان منتفع میشوند و ملت 
جاهلیت در ملکوت ا ندارد هر چند درمیان مردم شايع شود در نهایت درهم وبرهم کرده آید والله اعلم. 

ہق شهادت ميدهد ووقت سوال منكروتكير به قول حن گویا میسازد والله اعلم 

(۳) يعنى اسپاسی کردند به شومی آن نعمت مفقود شد پس گویا نعمت دادند وکفر را خریدند والله اعلم. 


"6۹ 


للع 


لم ان تون 
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44# وشما را ازهرچه خواستید داد وا گر نعمت خدا را بشمارید آن را نتوانید احاطه کرد 
هرآئینه انسان ستمکارناسپاس است. 4۳٣‏ ویادکن چون ابراهیم كفت ای پروردگار من 
اين شهررا جای امن بکن ودوربدارمرا و فرزندانِ مرا ازآنکه عبادت بتان کنیم. ۳٣‏ )4 ای 
پروردگار من اين بتان بسیاری را ازمردمان گمراه كرده اند پس هرکه پیروی من کرد پس 
هرآئینه اواز من است وهرکه مرا نافرمانی کرد پس هرآئینه توآمرزنده" مهربانی. 4۳۷۴ ای 
پروردگار ماهرآئینه من بعضی ازاولاد خودرا) به وادی بی زراعت نزديك خانه" محترم نو 
ساکن ساختم» ای پروردگارما نا نمازرا برپادارند يس دلهایی چند را ازمردمان رغبت کننده 
به سوی ایشان بگردان وروزی ده ايشان رااز ميوه ها تابُوّدکه ایشان سياس گزاری کنند. 
4۳۸ ای پروردگار ما هرآئینه تومیدانی آنچه پنهان می داریم وآنچه آشکارمی کنیم و 
برخدا هیچ چیزی نه درزمین ونه درآسمان پوشیده نمی ماند. #۳۹8 سياس آن خدای 
راست که مرا باوجود کهن سالی اسملعیل واسخق را عطا کرد هرآئينه پروردگارمن 
440٠#‏ ای پروردگار من مرا برپادارنده" نماز بگردان واز فرزندان من نبز 
ای پروردگارما دعای مرا قبول کن. #4۱ ای پروردگار مرا ومادر وپدر مرا و مسلمانان 
را روزی که حساب برپا شود بیامرز. #4۲۴ وهر كز خدا را بی خبر ازآنچه ستمکاران می 
کنند مپندار جزاین نیست که ايشان رابرای ررزیکه درآن چشم ها خیره شوند مهلت 
هید هد . 


شنونده" دعا 


(۱) مترجم كويد یعنی خانواده بی وسیله را والله اعلم. 


5 


مُمِْنَ ط9 


کے هو 


E ١ 


سیت مرو وا 
وا سر تس ١‏ 
7 :] کت 


وا 3 ا 8 الله مخلف وعدهءز ات ایر 


7 رم > 
ملا کٹ 


یر رل اش کال زیر 
یروا رید مهار وت لمجرمن بو 

تاد سا لن ین و تفت 
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۳ شتاب کنندگان سرخود بردارندگان بازنمی گردد به سوی ایشان چشم ایشان 
ودلهای ايشان خالی است. 447 4 و مردمان را از روزی که به ايشان عذاب بيايد بترسان 
پس ظالمان گویند ای پروردگار ما ما را مهلت ده تا میعادی نزديك تادعوت تورا اجابت 
كليم و رسولان را پیروی کنیم» گفته شود به ايشان آيا قسم نمی خوردید پیش ازاين که 
شمارا هيج زوال نباشد. 445 و درمنازل آنانکه ستم کردند برخویش ساکن شدید و 
برشما واضح شد که به ایشان جه کردیم و برای شما مثل ها زدیم. 11 رهرآئینه تدبیر 
کردند به تدبیر خویش و علم تدبیر ایشان نزد خداست و | كرجه تدبیرایشان چنان شدید 
باشد که کوهها ازجای روند"؟. #1۷۴ پس خدارا خلاف کننده وعده بارسولانِ خود 


مپندار هرآئینه خداغالب صاحب انتقام است. 487 # روزی که این زمين به غير اين زمين 
تبدیل کرده شود و تبدیل کرده شوند آسمان ها و به پیشگاه خدای یگانه غالب ظاهر 
شوند. 4497 وببینی توآن روزگناه کاران را دست ويا به هم بسته درزنجیرها. 4۰۰ 
لباس ايشان ازشرب گداخته باشد و روی های ایشانرا آتش بپوشد"*. 4۰۱۶ تاجزا 
دهدخدا هرکسی را به آنچه کرده است هرآئینه خدا زود حساب گیرندہ است. 9۲ این 
(قرآن) خبررسانی‌ای برای مردمان است”” وتا به آن بیم داده شوند وتابدانند كه جزاین 
نیست كه وی خدای یگانه است و تا صاحبان عقل پندپذیرشوند. 


(۱) یعنی (بازهم) مکرابشان ضعیف است والله اعلم 
(۲) قطران چیزی سياه بدبودارست که آتش دران زودمی كيرد والله اعلم 


(۳) يعنى ازل کرده شده است برای تبليغ 
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تنا ان تج اي 
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اک سرت ابل خرو 
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سوره حجر مکی است وآن نود ونه 
آیه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱ الز این آيه های کتاب الهی وفرآن روشن است. 4۲ جه بسابود که دوست دارند 
کافران ای کاش مسلمان می بودند. #۳ ایشان را بگذار تابخورند وبهره مند شوند و 
ایشان را اميد مشغول کند و سپس خواهند دانست. 447 وهیچ دهی را هلاك نکردیم 
مگر که وی را اجلی معلوم بود. #۰8 سبقت نمی کند هیچ گروهی ازمدت خود ونه 
تاخیرمی کنند. 4٦‏ و گفتند کافران ای کسی که بروی قرآن فرود آورده شده است هرآئینه 
تو دیوانه ای. 4۷ چرا پیش ما فرشتگان را نمی آوری | گر از راست گویان هستی. 4۸ 
فرونمی فرستیم فرشتگان را مگر بعدبیر محکم و آنگاه مهلت داده شده نباشند. (4۹ 
هرآئینه قرآن را فروفرستادیم وهرآئینه مااررا نگاهبانیم. 4۱۰ رهرآئینه پیامبران را پیش 
ازتو درفرقه های پیشینیان فرستاده‌ایم. ۱۱8 وذ آید به ایشان هیچ فرستاده ای مگر 
بودند که به ار تمسخر می کردند. 4۱۲۶ همچنین استهزاء را در دلهای گناہ کاران (یعنی 
کنار مکه) درمی آوریم. ۱۳ به قرآن ایمان نیاورند وهرآئینه آئین پیشینیان گذشت. 
() وا گر برایشان دری ازآسمان ب اییم پس به این صفت شوند که ازآن پیوسته بالا 
میروند. ۱۵ البته جزاین نیست كه گویند بسته شده چشم های ما بلکه ماقومی جادوزده 


5 


,کا 8 کا بروجاورتهالتظررت © 
کت ات 
سر اب مین رت تالایا 
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ہمت 0 
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و مو رس 701 ۲۱ 
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سوہ سر ےت عر وب 


۲۳ 
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كان. (۱۷ و ازهر 


419 وهرآئينه درآسمان برجها را پیداکردیم وبياراستيمش برای 
شیطان رانده شده نگاهداشتیمش. 4187 مگر آنکه به دزدی شنود بس درپی وی آتش 
آشکار افتد. »۱٩(‏ وزمین را كسترانيديم و درآن كوه ها را انداختیم ودرآن ازجنس هر 
چیز سنجیلده روژیانیدیم(؟. }1{ و برای شمادرآن جا اسباب معیشت ساختیم و برای 
شماآنکه نیستید اورا روزی دهنده۳" ساختیم. 4۲۱۴ ونیست هيج چیز مگر نزو ماخزانه 
های اوست و آن را مگر به اندازه" مقرر فرود نمی آوریم. #۲۲ و بادها را باردارکننده" 
ابر فرستادیم يس ازآسمان آب را فرود آوردیم بس شماراآن آب نوشانیدیم و شماآن را 
جمع کننده نیستید. 4۲۳ وهرآئینه مازنده می سازیم ومی میرانیم وماییم وارث. 4۲٤‏ 
وبه يقين (حال) پیشینیان را ازشما دانسته ایم وبه یقین (حال) پسینبان را دانست ايم. (۲۰ 
وهرآئینه پروردگار نو اوست که ايشان را برانگیزد هرآئینه اواستوارکارداناست. 4۲٦‏ وبه 
یقین آدمی را ازگلِ خشك ازنوع ڳل سياه بوی گرفته آفريديم. ۲۷۶ وجٹھارا پیش ازین 
ازآتش سوزان پیداکردیم. (4۲۸ ویادکن چون پروردگار تو فرشتگان را كفت هرآئینه من 
آدمی را ازگل خشك ازنوع ڳل ياه بوی گرفته آفریننده ام. 4۲۹ پ چون راست 
کنمش و در وی ازروح خود بدمم يس پیش اوسجده کنان درافتید. #۳۰۶ بس فرشتگان 
تمام ایشان همه يك جا سجده کردند. 4۳۱ مگر ابلیس سرباز زد ازآنکه باشد باسجده 
کنندگان. 


00 یعنی هرئوع را صورتی و صفتی است که ازآن جا تجاوز نمیکند 
(۲) يعنى غلامان وجانوران والله اعلم 


"۲۲۳ 


ليما E TE‏ ایو 

تن َلَ رب طرفل ور توت قال لک 
| من مرت( یوقت الم ور ۱۳۹ 
اتی لي مرف ار ض دار رتیوت | 
اميه لون ةل دا 


مس تقر عب سالک تلهم طن 
یی n‏ ۱ 
اسب أو ڪل بای زج تشر جا 
تبون تج تطبرو جالع رسكي مين ©) 
اماف ذوره تنعل ]شار 07 ۲۱ 
)| لایس ھر فی ھ اکت رم امہ تنھاینخجت © 
ےت توت © وکنا ف 


مهسو واه 2 مد 


IES 


جزء ۱۶ سوره حجر ۱۵ 


۳۲ خدا كفت ای ابلیس چیست تورادرین که باسجده کنندگان نمي باشی. #۳۳ 
كفت هرگزنیستم که آدمی را که پیداکرده ای اورا ازگل خشك ازنوع گل سیاه بوی گرفته 

جده کنم. :#۳ كفت يس از بهشت هرآئينه تورانده شده ای. ۳۰۴ وهرآئینه 
تاروزقيامت برتو لعنت است. #۳۹ كفت ای پروردگار من مرا تا روزي که مردمان 
برانگیخته شوند مهلت ده. ۳۷ كفت هرآئینه توازمهلت داده شدگانی. ۳۸۴ تا آن روز 
وقت مترر. ۳۹۶ كفت ای پروردگار من به سبب آنکه مرا گمراه کردی البته (معصیت 
را) برای ایشان درزمین بیارایم والبته همگی ایشان را گمراه سازم. ۰8 مگر بندگانِ 
خالص کرده" تورا ازایشان. 44۱ خدا كفت اين اخلاص راهیست راست: كه به من می 
رسد. ۲ هرآئینه بندگان من تورا برایشان غلبه نیست لیکن غلبه" تو برکسی باشد که 
ازگمراهان پیروی توکرد. 1۳ # وهرآئینه دوزخ وعده كاه همگی ایشان است. 44 
اورا هفت دراست هردری را ازگمراهان نصیبی جداکرده شده است. 108 هرآئینه 
پرهیزگاران در بوستان هاوچشمه‌ها باشند. 477 # درینجا ایشان را گفته شود درحال 
امنیت درآیید. #1۷۳ وبیرون کشیم آنچه در سینه های ايشان بُوّد ازکینه برادرانه روبه روی 
یکدیگر برتخت ها نشسته اند. #۸ به ايشان آنجا هیچ رنجی نرسد و ایشان ازآنجا 
بیرون کرده شده نیستند. 4٣۹‏ بندگان مرا خبرده که من آمرزنده" مهربانم. 9۰۴ و آنکه 
عذاب من همان عذاب درد ناك است. 4017 و ایشان را ازمهمانان ابراهيم خبرده. 


كن 


اجر اي عقر خورَۂاللِجّر 


جس رف میں رک 
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«(451» چون بروی داخل شدند پس سلام گفتند ابراهیم كفت هرآئينه ماازشما ترسانیم. 
4079 گفتند مترس هرآئینه ما تورا بفرزندی دانا مژده ميدهيم. #۰4۲ كفت آيا مرا 
ت میدهید. (۰0)» گفتند 
تورا به راستی مژدہ دادیم پس ازناامیدان مباش. 4038 كفت وکیست که ازر 
پروردگار خود نا اميد شود مگرگمراهان. 5۷8 كفت يس چیست خبرشما ای 
فرستادگان. ١۸‏ 4 گفتند هرآئینه ما به سوی گروهی گنهکار فرستاده شدیم. 09 بجز 
آل لوط هرآئینه ما البته همگی ایشان را نجات خواهیم داد. 1۰8 غیراز زنش که مقرر 
کرده ايم که البته وى ازبازماندگان است. 4۱۱ يس هنگامیکه فرستادگان به آل لوط 
آمدند. ۱۲۶ كفت مرائینه شما گرومی ناآشنایید. 4۱۳ گفتند بلکه آورده ایم پیش 
توآنجه درآن شبهه می کردند (یعنی عقوبت). 4747 و پیش تو وعده" راست را آورده ایم 
وهرآئينه ما البته راست كوييم. 4707 پس اهل خود را به پاره ای از شب پر وتو به دنبال 
ايشان برّو وباید که ازشما هیچکس بس يشت خود ننگرد وبروید آنجاکه فرموده شوید 
(وآن سرزمین شام بود). #7 واين امررا به سوی لوط وحی فرستادیم که بامداد بيخ 
ايشان پریده خواهدشد. 4٢۷‏ و اهل شهر شادی کنان آمدند. #1۸ كفت لوط هرآئینه 
ایشان مهمان من هستند پس مرا رسوا مکنید. 4٢۹‏ وازخدا بترسید ومرا خوار مکنید. 
۷۰ گفتند آيا تورا ازمیزبانی غریبان منع نکرده بودیم. 


بشارت دادید باوجود آنکه به من پیری رسيد پس به جه جيز 
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۱ كفت اين ها دختران من هستند اگر هستید کننده" کاری۲. 4۷۲ قسم به زندگانی نو 
که اين کافران درگمراهی خویش سرگردان میشوند". ۷۳۶ پس ايشان را آوازهولناك به 
هنكام طلوع آفتاب فروگرفت. ط4۷ يس ساختیم آن شهر ها را زیرورو و بريشان سنگ 
ازنوع سنگ كل بارانیدیم. 4۷۰ هرآئینه درين قصه عبرت گیرندگان را نشانه هاست. 


8 وهرآئینه آن (شهرها) برسرراهی هستند که دایم آمد ورفت دارد. 4۷۷ هرآئينه 
دراين نشانهاى برای مومنان است. 4۷۸ وهرآئينه اهل آيكه البته ستمکاران بودند. 4۷۹ 
يس ازایشان انتقام كرفتيم هردوی آنان (قوم لوط وأصحاب ایکه) بر رامی آشکار هستند. 
۴ وهرآئينه ساکنان حجر (نیز) پیامبران را تکذیب کردند. ۸۱۴ و به ایشان آيه هاى 
خود را رسانيديم بس ازآن روگردان شدند. 4۸۲ و در امن وأمان بودند ازکوه ها خانه 
هایی میتراشبدند. 4۸۳ پس ایشان را آوازسخت هنكام صب گرفت. 4۸:۳ يس دفع 
نکرد ازایشان آنچه كسب می کردند. 4۸۵۴ ونیافر 
اين هاست مگر به تدبیر درست وهرآئینه قيامت آمدنیست يس در گذر (یعنی ازبی ادبیهای 
ایشان) درگذشتن نیکو. 4۹۸٦‏ هرآئینه پروردگار توهمانست آفریننده دانا. 4۸۷ وهرآئینه 
تورا هفت آيه (سوره فاتحه) از آنچه (درنماز) مکرر (خوانده میشود)" دادیم و تورا قرآن 


آسمان ها وزمین وآنچه راکه مابین 


بزرگ دادیم . 4۸۸ دوچشم خودرا به سوی آنچه بهره مند ساخته ایم به آن جماعت 
ها زکافران بازمکن وبرایشان اندوهناك مشو و بازوی خودرا") برای مسلمانان پست بکن. 
4849 وبگوهرآئینه من ہیم دهنده" آشکارم. 4۹۰ عذاب را فرود خواهیم آورد همانگونه 
كه برتقسیم کنندگان (یعنی یهودونصاری) فرود آوردہ بودیم. 


)١(‏ يعنى اگرقضای شهرت خواهید نكاح دختران من كنيد والله اعلم 
(۲) اين کلمه دروسط ق رت لوط ضافه کرده شدتاتبیه باشد برتطبيقٍ حال مشرکین مکه بر حالِ قوم لوط 
وامثال ايشان والله اعلم . 
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) آنانكه كتاب الهى را باره پارہ ساختند''. ۹۲۴ پس قسم به بروردكار توالبته 
همگی ايشان را سوال كنيم. 4۹۳ ازآنجه ميكردند. 4447 يس آشكاركن به آنچه فرموده 
ميشوى وازمشركان اعراض كن. 559 » هر آئینه ما تورا از شَرٌ ريشخند كنندكان تسِنده 
ايم. 4979 آنانكه به خدا معبود دیگری را مقررميكنند يس زود ميدانند. 44107 به راستى 


می شود از آنچه می كويند. 4۹۸ بس پروردگار خود 
را باستايش او به ياكى ياد كن و ازسجده کنندگان باش. ط4۹۹ وبروردكار خود را 
تاوقتيكه به تومرك برسد عبادت 


می ذانيم ازحال توكه سينه 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۴ حكم خدا آمد يس به شتاب آن را" طلب مكنيد باك است خدا وبلند قدرست 
ازآنچه شريك او مقررمی كنند. 4۲ فرشتگان را باوحى به اراده" خود برهركه خواهد 
ازبندكانش فرود مىآورد كه بترسانيد (به اين مضمون كه خدا ميفرمايد) كه هيج معبود 
برحقى مگر من نيست يس ازمن بترسيد. 4۳ آسمان ها وزمين را به تدبير درست آفريد 
ازآنچه شريك او مقرر ميكنند برتروبالاتر است. 449 آدمى را از نی آفرید يس ناگهان 
وى ستيزنده آشكار است. 4۰ وچهارپایان را برای شما آفرید» درآنها پوششی ومنفعت 
هاى ديكراست وبعضى از آنها را ميخوريد. 4٦‏ وشما را درآنھا آرايش است چون وقت 
شام از صحرا بازمى آوريد وجون به سوى صحرا آنها را مى فرستيد. 


(۱) مترجم كويد يعنى اهل كتاب كه بربعض آيات عمل می كردئد وبربعضى نه والله اعلم 
(؟) يعنى غلبه دين اسلام و تعذیب كفار به يقين شدنى است چراشتاب میکنند والله اعلم . 
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۴ و بارهاى شمارا برميدارند به سوى شهريكه هركز به آن نمی رسيديد به آن مگر به 
مشقت جان ها هرآئينه پروردگار شما بخشایندہ مهربان است. 4۸ و اسبان وقاطران 
وخران را (آفرید) تا برآن سوار شويد وبراى آرايش آنجه راكه نمی دانيد ومي‌آفریند. 4٩۲‏ 
وبرخدا است (هدايت مردمان به) راء راست وبعضى ازراهها کج است وا گر می خواست 
وی همگی شمارا راہ می نمود. ٩۱۰‏ اوست آنكه ازآسمان آب را برای شما فرود آورد 
ازآن آب آشاميدنى است وازآن آب درختانى است كه درآن حيوان ميجرانيد. #۱۱ برای 
شما به آن آب زراعت وزيتون ودرختان خرما وانگور وازهرجنس ميوه ها میرویاند؛ 
هرآئینه دراين نشانه ای است كروهى را كه تفگر می کنند. #۱۲2 و برای شما شب و روز 
وخورشيد وماه را رام كرد وستاركان به فرمان وى مسخراند هرآئینه دراين نشانه هاست 
كروهى را كه درمى يابند. #۱۳۴ و(مسخر كرد) برای شما آنچه درزمين كوناكون رنگهای 
نشانه ای است گروهی راكه يند می يذيرند. 4١147‏ واوست آن 


كه دريا را مسخر ساخت تا ازآن گوشت تازه (يعنى ماهى) بخوريد وتابيرون آوريد ازآن 
ييرايه ای كه آن را بيوشيد ومى بينى كشتى ها را رونده دردريا ودريا را مسخر کرد تا 
ازفضل او طلب معیشت كنيد وتابُوّد كه شكر كنيد. 
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وا همه اللہ رمک اه کورت ری 


ات وبانتلرن © راز یوت 
00 فا بارت ونكت 
سی ۳ 


ووو 


ررر شاور 


ہے نہ 

0 الاڈ لیخیاا 

یہ مالقیتمةومن أ 9ئ 

94 وراه ارود هد مکار تلور 
١‏ و رن ی‌التواعد فَحَرَعَلِيهُمَا مامت 


رقو 


من هت هد اب یقح لايش عزوت 
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8) و درزمین كوه هاى محکم ويا برجا ن شما را نلرزاند وجويها 
وراه هارا آفريد تابُوّد كه راه ياب شويد . ۱۴ ونشانه هايى را آفرید وبه ستارگان ایشان 


راہ می يابند. ط4۱۷ آيا کسی كه می آفریند مانند است كه نمی آفریند آيا پند نمی 
كيريد. 4۱۸ واگر نعمت خدا را بشماريد آن را احاطه نکنید هرائ 


نه خدا آمرزندہٴ مھربان 
است. ۱۹ خدا میداند آنچه راكه ينهان ميداريد وآنجه راكه آشكار میکنید. 4۲۰ 
وآنان كه كافران ايشان را به جاى خدا می برستند جيزى را نمی آفرینند وخود شان آفريده 
می شوند. #۲۱۴ مردگانند نه زندگان ونمى دانند کی برانكيخته خواهند شد. 4۲۲ 
معبود شما معبودى يكانه است پس آنانكه معتقد نمی شوند به آخرت دلهاى ايشان 
ناشناس است وإیشان سرکش اند. 4۲۳ بی شك خدا میداند آنچه راكه پنهان ميدارند 
وآنچه راكه آشکارمیکٹند هرآئینه او سركشان را دوست ندارد. 6747 وجرن گفته شود 
ايشان را جيست آنجه پروردگارشما فروفرستاده است گویند افسانه هاى پیشینیان است. 
4۲٥‏ عاقبت اين گفتار آنكه بارگناه خویش را به طور كامل روزقيامت بردارند و نبز 
بعضى بارهاى آنانكه گمراہ می سازند ايشان را به غير دانش بردارند آگاہ شويد جه بد 
است آنجه برميدارند. #۲18 هرآئينه بداندیشی كردند آنانكه پیش ازايشان بودند پس 
(فرمان) خدا بیامد بنيادشان را ازبايه برانداخت كه سقف ازفرازشان برآنان فرو افتاد 


71ص جهت که نمی دانستند(!؟. 


(۱) واین تمثيل است افساد مكرايشائرا بابليغترين وجه ممکن . 


اجس 


یت از کت 

مو ۵اا او جه 

خی یات تی سرت هن رتیل 
تام وا اوح 


۲ے کک ڈراہ اخ عتم ات 
الق یر و۳ عَم O‏ 
ہے 


وی e‏ ہت 

لفقي 2 67 

پر و جج 
امک که أريأق کر 
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۴ دوبارہ روزقيامت ايشان را رسواکند و كويد كجايندآن شريكان (دروغين) من كه 
جنگ وجدال می كرديد درحق ايشان گویند اهل علم هرآئينه رسوايى وسكتى امروز 
برکافران است. (۲۸)» آنانکه فرشتگان قبض ارواح ايشان درحالى ميكردند كه برخويش 

تمكاربودند بس انداختند آن كافران بيغام انقياد را كه ما هركز هيج عمل بدى انجام نمى 
داديم گفته شود آرى هرآئینه خدا داناست به آنجه می كرديد. ۲۹۴ يس درآیید به دروازه 
هاى دوزخ جاويدان درآن جا پس بَدّست (دوزخ) جاى سركشان. 4708 و به متقيان كفته 
شد جيست آنجه بروركار شما فروفرستاد گفتند فرودآوردہ است بهترين سخن برای آنان 
كه ٹیکوکاری كرده اند دراين سرای حالت نيك است والبته سراى آخرت بهتراست والبته 
سراى متقيان در آخرت جه نيكو است. ۳۱۴ به بوستانهايى هميشه ماندن درآیند آن 
جاكه زيرآنها جويها میرود برای ايشان است درآن هرجه خواهند همجنين خدا متقيان را 
پاداش مىدهد. 4۹۳۲ آنانكه فرشتكان قبض ارواح ايشان مىكنند درحاليكه شادمان 
باشندگویند فرشتكان سلام برشما باد درآييد به بهشت به (پاداش) آنجه می کردید(. 
۶ کافران انتظار نمىكشند مكرآنكه به ايشان فرشتگان بيايند”" يا فرمان پروردگار تو 
بیاید"" هم جنين کردند آنانكه بيش ازايشان بودند و خدا برايشان ستم نكرد وليكن 
برخويش ستم می کردند. ط٣4۳‏ پس به ايشان جزاى كناهان اعمال ايشان رسيد و به ايشان 


آنجه به آن استهزاء وريشخند می كردند فرودآمد. 


(۱) مترجم كويد خداى تعالى اين دوصورت رابراى بیان قال وحال ومآل اهل سعادت واهل شقاوت نازل فرموده 
والله اعلم 
() يعنى برای بض ارراح 


(۳) يعنى عذاب او۔ 


۲۷ 


سم 


شا ای وی دوزودن 


۲ مسج رم 


زک ا 


۳2 


ی 


3 


0ی ۷۲ي 
كا دعب لذت 6 01 


کک لادی و لحرن كردن 


وح أرق میک 


سے مر تأنه من میتی 
وراه حا رلااس لای کرت ۵ 
تلف ای تشون ند ریغ اراز گترا 

تهرکا وکین ۵ یا اک کل 3 
اي رانک ران اکر مد ۱۳ 


| بو هرداص ةوكر لير وتا 
علوت ہمم] 
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۴ و مشرکان گفتند اگر خدا نمی خواست بجزوی هیچ چیزی را نه ما ونه پدران ما 
: 3 ان مر At‏ س O‏ 

نمی برستيديم و به غير ازفرمان وى هيج جيزى را حرام نمی دانستیم هم چنین کردند 
آنانکه بيش ازايشان بودند پس برپیامبران بجز خبررسانيدن آشکار نيست. 4۳٣‏ وبه يقين 
فرستاديم درھرامتی پیامبری را كه عبادت خدا كنيد و ازبتان دورى كنيد يس ازايشان کسی 
بود كه خدا راہ نمودش و از ایشان کسی بود كه بروى كمراهى ثابت شد يس گردش كنيد 
درزمين بس بنكريد چگونه شد سرانجام تكذيب كنندكان. #۳۷ اگر بر هدايت ايشان 
کوشش كنى جه سود هرآئينه خدا راہ نمی نمايد آن را كه كمراه ميسازد ونيست برای 
ايشان (روزقيامت) هیچ يارى دهنده. 4787 و به خدا قسم خوردند به محكم ترين 
سوگند هاى خود كه خدا مرده را برنمى انگیزد آری برانگیزد وعده" درست لازم شده 
براوست وليكن بيشترين مردمان نمی دانند. 4۳۹ (آری برانگیزد) تابيان كند برای ايشان 
آنجه درآن اختلاف می کنند وتا كافران بدانند كه ايشان دروغگو بودند. 44٠8#‏ فرمان 
مابراى جيزى نيست چون آفريدنش را خواهيم مگر اورا كوييم بشو پس می شود. #4417 
وكسانى كه براى خدا هجرت (ترك ديار خود) كردند بعد ازآن كه برايشان ستم كرده شد 


(درمكه) البته ايشان را دردنيا به سراى نيك جامىدهيم وهرآنینه باداش آخرت بزرگ 
تراست | گر می‌دانستند. 4478 آنانکه صبر کردند وبرپرودرگار خویش توكل مینمایند(؟, 


() يعنى سلف مااجماع كردءاندوآن بدون رضاى خدامتمقدنمی شود والله اعلم . 
() واين وعده متحقق شده ومهاجرين را به مدينه جاى داد 


۷" 


جاور و ال 


رت 


مم یت 
تفه رمام بترم دهم می فان 
ET‏ و اور رال ما این ی 


و 


تی ےا 5 ۰ 
€ ےے۔ 222 ولع هلو 1 


|| ردان توت رما لا دا 
1۳ میک وف مل 7 و م تن 


کک کا 


١‏ اروت « و6 لَه وتان 
EE 8‏ هوا رق فازهبون و رما ا 


کی 


اہی تاد ادن لصي | را یں 


5 


موق یٹنا کے 
۳9 کی اتا قوش نکر بیترت 9 
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48 4 ونفرستاديم پیش ازتو مگر مردانى را كه به سوى ايشان وحى می فرستاديم يس 
سوال كنيد از (دانايان) اهل كتاب اگر نمی دانید"؟. ل٤٥‏ ايشان را به دلائل وكتاب ها 
فرستاديم و به سوى تو كتاب فرودآوردیم تابيان كنى برای مردمان شريعتى را كه به سوى 
ايشان فرود آورده شده رتا باشد كه ايشان تفكر كنند. 45 آيا آنانكه تدبيرهاى بد 
اندیشیدند ایمن شده اند" ازآنکه خداایشان را به زمين فروبرد ياببايد به ایشان عذاب ازآن 
جا كه ندانند. 4478 يا ايشان را هنكام آمد ورفت ايشان بگیرد پس عاجز کننده نیستند. 
47# 4 يا ايشان را درحال ترس بگیرد" بس هرآئینه پروردگار شمالطف کننده" بخشاینده 
است. 4:۸ آيا به سوی آنچه خدا پیداکرده است ازهرچیزی نمینگرند كه سایه های 
اوازجانب راست واز جانب چپ سجده کنان برای خدا خوارشده میگردد. 444۲ 
وخدای را سجده می کنند آنچه ازنوع جنبنده درآسمان ها وآنچه درزمین است وفرشتگان 
نیز سجده می کنند وایشان سرکشی نمی کنند. 4003 ازپروردگارشان از بالاي خویش 
می ترسند ومی‌کنند آنچه فرموده می شوند. 4017 وخدا كفت دومعبود را فرامگیرید 
جزاین نيست كه وی معبود یگانه است يس ازمن بترسید. #9۱۳ برای او است آنچه 
درآسمان ها وزمین است وبرای او است عبادت لازم شده آيا ازغیر خدا می ترسید. 


58# 4 وآنجه ازنممت باشما است ازجانب خداست دوباره چون به شما سختی رسد پس 
به سوی اومی‌نالید. #6۰۶38 بازچون سختی را ازسرشما بردارد ناگهان گروهی ازشما به 
پروردگار خود شريك مقرر می‌کنند. 


(1) یعنی پیامبران سابق آدمی بودند فرشته نبودند والله اعلم 


ومومتان 


() یمنی درحق پیامبر 
(۳) يعنى بعد ازاقامت قرائن هلال . 


Vf 


ا وت اتل 


رواب ارت از تن بحاو 
یا مو اتارک ھر تار ا اة 
ا توت هو اون ناسکی مجسته وله رمات تهون 
کر E‏ ر 
رع ون 
ا 


١‏ الي مكل اليد 

وود أنه یعاس 

| وک را 72+0 اجه ر جر سجر 
ساعة بر ہیر ہی کٹ 
ارا ڪيبل سییر نار 
وان ص ٌ2 حم 
رن ها کرای سس تو لت 
5 ا يہ رما راڪب سیب لاني انز 
اھ جو می ووت © 


۳۷۳ 
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55# 4 تا ناسپاسی كنند به آنچه ايشان را دادیم پس بهره مند شويد پس زود خواهيد دانست. 
4579# ومقرر کردند برای جيزى كه نمیدانند (حقيقت آن را يعنى برای بتان) بهره ای 
ازآنچه ايشان را روزى دادیم قسم به خدا البته پرسیدہ خواهيد شد ازآنچه افترا مىكرديد. 
۵۷ وبرای خدا دختران را مقرر میکنند او پاك است ومقررمیکنند برای خویش آنچه 
رغبت مینمایند''. ل4۰۸ واگر یکی را ازايشان بتولّدٍ دختر مژدہ داده شود روى اوسياه 
گردد و او پرازاندوه باشد. 429 به سبب ناخوشى آنجه مزده داده شد به وى ازقوم پنهان 
شود درتامل افتد كه آیا نگھداردش باخوارى يا اورا درخاك در آرد آ كاه شويد حكم ايشان 
بداست. (٩٩#‏ برای آنان كه به آخرت معتقدنمی‌شوند صفت بداست وخداى را 
صفت بلند واوغالب باحكمت است. 47198 واگر خدا مردمان را به سبب ستم ايشان 
گرفتار كند برزمين هيج جنبنده ای نگذارد ولى ايشان را تاوقتى مقرر مهلت ميدهد يس 
چون آن وقت مقرر ايشان برسد لحظه ای بازيس نمی مانند ونه پیش می روند. 4۲۲ 
ومقررمی کنند برای خداآنچه راكه ناپسندمی‌شمارند""! وزبانهاى ايشان سخن دروغ را بيان 
می کند که ایشان را نيكويى باشد”؟ شکی نيست درآنکه ايشان را آتش باشد وآنکه ايشان 
به دوزخ پیش فرستادگائند. (477 قسم به خدا هرآئینه (بيامبران را) فرستاديم به سوى 
امتانی كه پیش ازتو بودند پس شيطان برای ايشان كردارهاى ايشان را بياراست پس او 
یاراین كافران است امروزايشان را عذاب درد ناك اسث. ۴٦٦9‏ وبرتو کتاب را 
فرونياورديم مگر برای آنكه برای ايشان بيان كنى آنجه راكه درآن اختلاف كردند وبراى راہ 
نمودن وبخشايش قومى كه ايمان مى آورند. 


(۱) يعنى پسران را 
() يعنى دختران. 
(۳) یعنی نجات در آخرت. 


۷۳ 


اج نیع عدر شور الل 


ها خیابه اتا 2 

فالا یر شی 

ابو هت اش 3 

1 کی دود تم ور 

ب هه 2 

ہے م2 

شراب رل حر سیب إل 20 7 

| کردم هت زنر 

رل یک تیوه بريد 

| لمت بت کرک بی ی ہے 
کر نگ ویو ا 

۲ ویتحذرت جع کر ی 

۳( نار ورس هورق شرت 


یرت يقست توش ك9 
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إ٦‏ وخدا ازآسمان آب را فرودآورد يس به آن زمين را بعد مرك آن زنده ساخت هرآئینه دراين 


نشانه است گروهی را كه می شنوند. 11 4 وھرآئین 
نوشانيم شمارا ازجما آنچه درشكم هاى آنها ا ت ازمیان سرگین وخون» شیرخالص 
كوارا برا 
كه ازآن شراب مست كننده ميسازيد و ازآن روزى حلال ميسازيد هرآئينه دراين نشانه است 
كروهى را كه درمى يابند. 4١۸‏ والهام فرستاد پروردگار تو به سوى زنبور عسل كه خانه 
ها ازكوه ها و ازدرختان به ساز و ازآنچه مردمان بنامى كنند. 4747 بازبخور ازھرجنس 
ميوه ها و(بافرمانبردارى) راہ هاى پروردگار خويش رادربيش كير برمى آيدازشكم هاى اين 
زنبوران آشاميدنى رنگ هايش كوناكون. درآن آشاميدنى مردمان را شفاست هرآئینه درين 
مقدمه نشانه ای است كروهى را كه تفكر می کنند. #0707 وخدا شمارا آفريد باز شمارا 
مى ميراند وازشماكسى هست كه به خوار ترين عمر بركردانده ميشود مآلش آنكه بعد از 
دانستن جيزى را نداند هرآئینه خدا داناى توانا است. #۷۱۴ وخدا بعضى از شمارا 
بربعضی (دیگری) درروزی فضل داد يس نیستند آنانکه افزونی داده شدند روزی خودرا 
برمملوکان خود بازگرداننده تاهمه ایشان درروزی برابر باشند آيا نعمت خدارا انکارمی 


شمارا درچهار پایان پندی هست» می 


آشامندگان. ط۷٦4‏ واز ميوه هاى درختان خرما ودرختان انگور ق ابات 


تمايين”"2؟, 6۷۲ وخدا برای قنمااؤجٹس شما زنان را آفرید وبراى شما اژزتان شما 
فرزندان و نوادگان را آفرید وشمارا ازپاکیزه هاروزی داد آیا به باطل می گروند وبه نعمت 
خدایشان ناسپاسی مینمایند. 


(۱) يعنى هیچ كس نمی خواهد که مملوکان خودرا برابرخود سازد والله اعلم. 


۷ 


اج ایح عقر مور ال 


یبد و من دون ال 


ل زد ریم 
پا جس و 


س سر ترز 
2 کے برل 


ین 
مرش وق رک7۶41 
وم یت هی 


| اعد ےرات ولا 
تکیت 1۵ ریا 


ور رہ 2 
١‏ 7 ک۳ 
کے 25 کالما اه 8 وق دک 
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۷۳ و به جای خدا کسی را مى پرستند كه برای ايشان روزى دادن جيزى را ازآسمان ها وزمين 
مالك نيستند ونمی توانند. 748 يس برای خدا مثلها نزنید هرآئينه خدا می داند وشما نمی 
دانيد. )۷٥(‏ خدا داستان بنده' مملوكى كه برهيج جيزى توانایی ندارد بیان كرد وكسى که 
داديمش ازنزدٍ خود روزى نيك پس وى ازآن روزی پنهان وآشكارا خرج ميكند آيا برابرمی 
شوند همه ستايش خداى را است بلكه اکثر ايشان نمی دانند. 46۷8 و خدا داستانی 
(دیگر) بیان كرد دومرد یکی ازايشان گنگ است برجيزى قدرت ندارد و او برخواجه" خود 
سربار است هركجا فرستدش ازآن جا هيج نيكى نمی آورد آيا برابرست اين شخص 
وكسى كه مردمان را به عدل دستود می دهد وخودش برراه راست است"؟. 4۷۷ علم 
پنهان آسمان ها وزمين فقط برای خداست ونيست کار قيامت (يعنى نزد قدرت او) مگر 
مانند چشم بهم زدن بلكه ازآن نزديك تراست هرآئينه خدا به همه جيز تواناست. 4۷۸ 
وخدا شمارا ازشكم هاى مادرانتان بيرون آورد جيزى را نمی دانستيد و برای شما شنوابی 
وچشم ها ودل ها بيداساخت تابود که شکرکنید. ط4۷۹ آیانگاه نکردند به سوى مرغان 
رام شده درهواى آسمان ايشان را نگاہ نميدارد مگر خدا هرآئينه درين نشانه ها است 
كروهى را كه ايمان مى آرردند. 


)١(‏ مترجم كويد حاصل اين دومثل آنست كه آنجه درعالم تصرف نداردباخدا برابر یست چنانکه مملوك ناتوان بامالك 
توانابرابر نیست وجنانكه گنگ بی نميز باصاحب هدايت واهتدابرابرئيست. 
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480 وخدا برای شما ازخانه هاى شما جاى سكونت ساخت و برای شما از يوست 
هاى جهار يايان خانه هابى ساخت كه أن را روز سفرخود وروزاقامت خود سبك می يابيد 
و از پشمھایشان وكُركهايشان وموهايشان اسباب خانه و(مایه") بهره مندى تاوقت مقرر 
ساخت. ۹۸۱8 وخدا برای شما ازمخلوقات خود سايه ها بيدا ساخت وبراى شما ازكره 
ها غارها پیداکرد و يراق شما جامه‌هاکه شمارااز گرمی نگاه دارد* وجامه ها که شمارا از 
ضررجنگ نگاه دارد ساخت» هم چنین نعمت خودرا برشما به تمام میرساند تاباشدکه 
اسلام بياوريد. 4817 يس اگر اعراض کنند جزاین نیست که برتوپیغام رسانیدن 
آشکاراست. 4۸۳ نعمت خدا را می شناسند باز انکار آن می‌کنند وبیشترین 
کافرانند. ٩۸1۴‏ وآن روزکه ازهرگرومی گوامی را“ برانگیزیم باز إجازہ داده نشود 
کافران را (به عذرخواهی) ونه ازایشان خواسته شود که خوشنودی خدارا بجویند. 
8 وچون ستمکاران عذاب را ببینند (اضطراب کنند) يس ازایشان سبك کرده نمی 
شود ونه به ایشان مهلت داده می شود. 4۸3۴ وچون مشرکان شریکان خودرا ببینند 
گریند ای پروردگار مااين جماعت شریکان مایند که به جای تو می پرستبدیم پس شریکان 
پیام فرستند به سوی ایشان (اين سخن را) که هرآئینه شما البته دروغگوبانید. #۸۷ 
ودرآن روز همه تسلیم خدا شوند وگم گردد ازایشان آنچه افتراء می کردند. 


)١(‏ يعنى وازسردی نیز 
( وآن تبی آن قوم باشد والله اعلم. 


(۳) یعنی تاعذرخودبیان کنند. 
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8۸۸ آنانكه کافرشدند و" ازراه خدا باز داشتند ايشان را عذابى بالاى عذاب افزون 
دهيم به سبب آنكه فساد می کردند'''. 4۸۹ وآن روزكه درهرامتى كواهى برایشان 
ازقبيله' ايشان برانگیزیم''' و تورا گواه برآنها بياوريم و برتو كتاب را برای بیان كردن 
هرجيزى وبراى راه نمودن وبخشايش ومژده دادن برای مسلمانان فرودآورديم. 4٩۰‏ 
هرآئینه خدا به عدل ونيكوكارى وعطا كردن به خويشاوندان می فرمايد و ازبى حیایی 
وکارناپسندیدہ وتجاوز ونعدی بازمیدارد شمارا پند می دهد تاباشد كه شما بنديذير شويد. 
4419 ووفاكنيد به عهد خدا چون عهد بنديد و سو كندها را بعداز محكم ساختن آنها 
مشكنيد وهرآئينه خدارا برخویش نگاهبان ساخته اید هرآئينه خدا آنچه راكه می كنيد 
مبداند. ۹۹۲ و مانند زنى نباشيد كه رشته خودرابعد ازاستوارى ياره پاره» (ازهم) 
گسست ميكيريد سو گند هاى خويش را مكردرميان خود تا كروهى از كروهى افزون 
ترشود'ٴ' جزاين نیست كه خدا شمارا به آن افزونى می آزماید والبته برای شماروزقيامت 
آنچه راكه درآن اختلاف می نمودید بیان می كند"2. ط4۹۳ وا گر خدا بخواهد شما را يك 
گروہ قرار می داد وليكن كمراه می كند هركه راخواهد وراه می نمايد هركرا خواهد والبته 
برسيده خواهيد شد ازآنچه می كرديد. 


(۱) یعنی مردمان راء 
ا( یعنی عذاب گمراهی وگمراه كردق 
(۳) مترجم كويد وآن نبى آن قوم باشد 


)٤(‏ يعنى نام اورادرقسم مذکور كرده اید۔ 
)٥(‏ یش برل نفمت دنا تامال ومنال زياده به دست آرد. 


)٢(‏ مترجم كويد ریم یمین غموس [یعنی سوگند ناحق] است و حاصل مدل آن است که اعمال خود را برباد 
مكنيد چنانکه این زن عمل خود راتباه كرد والله اعلم وگویا اینجا اشاره است به آنکه يمين غموس برباد کننده" 
اعمال است والله اعلم ٠‏ 
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۴ ) و سوگند هاى خودرا وسيله نیرنگ (به عهدشكنى) درميان خویش مگیرید پس 
قدمى بعد استوارى آن بلغزد و عقوبت را به سبب بازداشتن ازراه خدا 
عذاب بزرگ باشد'"''. 4909 و عوض عهد خدا بهاى اندك را مستانيد هرآئینه آنجه نزو 


خداست شمارا بهتراست | گر شما بدانید. 447 آنچه نزد شماست ازميان می رود وآنچه 
نزد خداست پاینده است والبته صابران را پاداش ايشان به حسب نیکوترین آنچه می کردند 
ميدهيم. 4۹۷ هرکسی که عمل نيك کرد مرد باشد یازن درحالی که اومسلمان است 
هرآئینه زنده کنیمش به زندگانی پاك" و آن جماعت راپاداش ایشان به حسب نیکوترین 
آنچه می کردند ميدهيم. 4۹۸ پس هنگامی که خواستی قرآن بخوانی ازشیطان رانده شده 
به خداپناه ببر. 4۹۹ هرآئینه شیطان را نیست غلبه برآنانکه ايمان آوردند وبر پروردگار 
خودتوکل میکنند. ۱۰۰ جزاین نيست که غلبه اوبرآنانست که اورادوست می دارند 
وآنانکه ايشان به خدا شريك مقررمی کنند. #۱۰۱۴ وچون آیتی را به جای آیتی''' (دیگر) 
بدل کنیم وخداداننده تراست به آنچه فرود می‌آررد گویند جزاین نیست که توافتراء کننده 
ای بلکه اکثرایشان نمیدانند. ۱۰۲۴ بگو او را ررح القدس ازجانب پروردگار تو به 
راستی فرود آورده است تا خدا مومنان را ثابت قدم گرداند و برای هدایت نمودن ومژده 
دادن مسلمانان. 


(۱) مترجم كويد یعنی درجهاد عهد کرده وقسم خورده دغا (عهدشکنی) کردند اين به سبب آنست که کافران بعدازاین 
قول ایشان را معتبر ندائند و به ايشان صحبت ندارند بلکه مسلمانان درشبهه افتند والله اعلم . 

() یعنی دردنیالعمت دهیم 

زس یعنی يك آیت به آیت دیگرنسخ کنیم . 
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4٠١9‏ وهرآئينه مامیدانیم كه کافران می گویند جزاین نیست که 


آموزد زبان کسی که نسبت به سوی او می‌کنند عجمی است واين قرآن زبان عربی واضح 
است. ۱۰4 هرآئینه آنانکه به آیات خدا ایمان نمی آورند ایشان راخدا هدايت نمی 
كه دروغ را افتراء میکنند 
آنانکه به آيه های خدا ایمان ندارند وایشان دروغگویان اند. #۱۰۱۴ هرکه به خدا 
بعدازایمانش کافرشود مگرآنکه بروی جبرکرده شود ودلش به ایمان مطمئن باشد ولیکن 
کسی كه به کفر سینه کُشاده كند یعنی راضی شود برایشان خشم ازخدا است وایشان را 
عذاب بزرگ است. 4۱۰۷ اين خشم به خاطر آنست که ایشان زندگانی دنیا را برآخرت 


نماید وایشان را عذاب درد ناك باشد. 4۱۰۵۴ جزاین ن 


ترجیح دادند وبه سبب آنست که خدا گروه کافران را راه نمی نماید. 4۱۰۸ ایشانند آن 
جماعت که خدابردل های ایشان وبرگوش ايشان ودیده های ایشان مهرنهاده است وایشان 
بی خبرانند. 6۱۰۹8 شك نیست درآنکه ایشان درآخرت زیان کارانند. 4۱۱۰ 
بازپروردگار توبرای آنان كه همجرت کردند بعد ازآن که شکنجه دیدند (تاكلمه کفر بگویند) 
بازجهاد کردند وصبر نمودند هرآئینه پروردگار توبعد ازين متدمه البته آمرزنده مهربانست. 
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8 آن روز كه هر شخصى جدال كنان ازذات خود بیاید و هر شخصی را پاداش 
آنچه كرده است به تمام داده می شود وبه ايشان ستم كرده نمی شود. 4۱۱۲ وخدا 
داستان دهى را كه ايمنُ مطمئن بود به او روزى اوبه كشاد گی ازهرجاى مىآمد بیان کرد 
پس به نعمت هاى خدا ناسپاسی كرد پس خدااوراپوشش گرسنگی وترس چشانید به سبب 
آنچه می كردند. 4119 وهرا: ش ايشان پیامبری ازجنس ايشان آمد يس تكذيبث 
کردند بس ايشان را عقوبت كرفت وايشان ستمکاربودند"؟. ١۱۱١‏ پس ازآن جه خدا 
شمارا روزى داد حلال ياكيزه بخوريد وبرنعمت خداشكر كنيد اگر اورامى يرستيد. 
8 جزاين نيست كه خدابرشما مرداروخون و كوشت خوك را حرام ساخته است 


وآنجه ذكر كرده شد برذبح او بنام غيرخدا بس هركه مجبور كرده شد و نه ستم كرده ونه 
ازحد گذشته (يعنى بخورد ازمُحرمٌ) پس خدا آمرزگار مهربانست. 4۱۱١‏ ومكوييد 
جيزى را كه حكم اورا زبان شما به دروغ بيان مىكند كه آن حلال است واين حرام است 
تا برخدا دروغ را افتراء كنيد هرآئینه آنانكه برخدا دروغ را افتراء می کنند رستگارنمی 
شوند. 41١77‏ ايشان را بهره ای اندك بُوّد وايشان را عذاب درد ناك باشد. #۱۱۸۷ 
وبريهود آنجه قصه كرديم برتوبيش ازين (يعنى درسوره انعام) حرام كرده بوديم وبرايشان 
ستم نكرديم وليكن ايشان برجان خويش ستم ميكردند. 


() مترجم كويد اين قصه" اجمالى درآورده شده است ازقصه هاى بسيارومنطيق است برواقعه هاى بيشمار ولهذامئل 
ناميده شدو درعبارت اذاقھااللہ لباس الجوع والخوف دوتشبيه دريك سياق جمع كرده شدہ است والله اعلم 
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4۱۱۹ بازهرآئینه پروردگار تو آنان را كه به نادانى كار بد کردند بازبعد ازآن توبه كردند 
وشايسته كارشدند هرآئینه پروردگار تو بعد ازين توبه آمرزكار مهربانست. 4۱۲۰ هرآئينه 
ابراهيم امتى (بزرگوار) بود عبادت كننده برای خدا مايل به دين حق و ازمشركان نبود(؟. 
) نعمت های خدا را سياس دارنده" خدا برگزیدش و به سوى راہ راست 
اوراهدايت نمود. 4۱۲۲ ودراين سرا نعمت عطا كرديمش وهرآئینه اودرآخرت از 
نيكوكاران است. 41178 بعد ازآن به سوى تو وحى فرستاديم كه كيش ابراهيم را حنیف 
شده بيروى كن وازمشركان نبود. 4۱۲4۴ جزاين نيست كه تعظيم شنبه برآنانکه اختلاف 
كردند درآن لازم كرده شد وهرآئینه پروردگار تو درميان ايشان روز قيامت درآنچه اختلاف 
ميكردند درآن حكم کند'''. ۱۲۰۴ دعوت كن (يعنى مردمان را) به سوى راہ پروردگار 
خويش به دانش وپندنیك و باایشان به طريقى كه آن نيكوتر است مناظره كن هرأئینه 
پروردگارتوداناتراست به كسيكه ازراه او گمراه شد واو به راه يابان دانا تراست. ۱۲٦‏ ٭ و 
ا گر مکافات كنيد يس مكافات كنيد به مثل آنجه باشما معامله كرده شد وا گر صبر كنيد 
البته آن صبر برای صابران بهتراست. 4۱۲۷ وشكيبايى كن و شکیبایی تو نیست مگر به 
توفيق خدا و برايشان اندوه مخور و درتنگدلی مباش ازآنکه بد انديشى می کنند. #۱۲۸۷ 
هرآئيئه خدا بابرهيزكاران است وباآنانکه ايشان نيك وكارانئد. 


() مترجم كويد حنيف آنراگویند كه حج وخننه وغسل جنابت می كرده باشد والله اعلم توضیح : حنيف آثرا كويند 
كه شرك و باطل را ترك كرده بدين حق مايل باشد» مصحح. 
(۲) مترجم كويد یعنی يهود ب ان 
درشنبه عبادت بايد كردوطائفه ای سکوت كردئد خداى ت 


والله اعلم. 


تعالی روزشنبه ازخلق فارغ شد پس 


به باين سیب برايشان واجب گردانید 
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جزء ۱۵ سورہ اسراء ۱۷ 


سورہ اسراء مکی است وآن يك صدويازده 
آبه ودوازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
4 ياك ومنزه است آلکہ برد ينبوتخود را شنم از مسجد حرام به سوى مسجد اقصى كه 
بركت نهاديم گرداگردآن را تابن شانه هاى خودهرآئین 
8 و موسیٰ را کتاب دادیم آ را (میه) مدایت برای بنی اسراقيل گردنيديم گفتیم که 
بجزمن کارسازی نگیرید. ۳ فرزندان قرمی که برداشتیم ايشان را بانوح (یعنی برکشتی) 
هرآئینه وی بنده" سپاسگزار بود. 448 و به سوی بنی اسرائیل درتورات وحی فرستادیم 
که البته در زمين دوبار فساد خواهید كرد والبته باسرکشی بزرگ طغیان خواهید کرد. 


«ه» پس چون وعده نخستین بارازآن دو بیاید برشما بندگان خودرا خداوندان کارزار 


سخت بفرستیم پس درآیند ميان خانه‌ها (یعنی برای قتل ونهب) و وعده" خداشدنی 
هست”. 41# باز شمارا برایشان غلبه دهیم وبى درپی شمارا اموال و فرزندان دهیم و 

شمارا به اعتبار لشكر بیشتر ۳" سازیم. 4۷ وكوييم | گر نیکوکاری کنید. نیکوکاری برای 

خویشتن کرده باشيد واگربد کاری كنيد بس آن بدی برای خودتان است پس چون بيايد 


رس كر ر ان خردر توق وا ری سای شاا وا دا 


مسجد چنانچه يار ال درآمده بودند وتا ازپابه افکنند برهرچه غالب شوند افکندنی(؟. 


(۱) یعنی خدای تعالی درشب معراج پیش ازسفر به آسمان‌ها آن حضرت صلی الله عليه وسلم را به مسجد بيت 
المقدس رسانید 
(۲) مترجم كويد واين وعده متحقق شد بتسلیط جالوت پادشاه عمالقه 


ن معنی در خلافت حضرت داود ظاهرشد 


وعده متحقق شد وقتیکه حضرت يحيئ راکشتند پس بخت نصررابرآنان مسلط ساخت. 


Af 


ا اي کر سور ةٌالِسَرَاءِ 
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١١‏ هلول نارای اهام سی 


ون مد وج ا گی ”تب 


۳۸۳ 
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487 كوييم نزديك است پروردگار شماازآنکه برشما رحم كند و اگر رجوع كنيد به 
نافرمانی ما به عقوبت رجوع كنيم و دوزخ را برای كافران زندان ساختیم. 4۹ هرآثينه 
اين قرآن راه می نماید بخصلتى كه اودرسث نراست و آن مسلمائان را که کارهای شایسته 
می کنند بشارت میدهد به آن که ایشانرا پاداش بزرگ باشد. ۱۰ 4 وهمانا آنانکه به آخرت 
ایمان نمی‌آورند برای ایشان عقوبت دردناك آماده کرده ایم. 4۱۱ ودعامیکند آدمی به 
بدی''' مانند دعای وی به نیکویی و آدمی شتاب کار هست. #۱۲۴ وساختیم شب و روز 
را دونشانه يس بی نورساختیم نشانه" شب را وساختيم نشانه روز را درخشان (برای ديدنٍ 
اشیاء) نا فضلی را ازپروردگار خود طلب كنيد وتا شمار سال‌هارا بدانید و حساب را 
بدانید وهرجيزى را به تفصیل بیان کردیم. 4۱۳ وبه هرآدمی (متصل ساختیم) نامه عمل 
اورا؛ درگردن او بسته ایم وبیرون آوردیم برای او روز قيامت نامه ای که آن را بازکشاده 
بیند. 4۱١‏ گوییم نامه" خودرا بخوان نفس تو امروزبرتو حساب کننده بس است. 4۱٥‏ 
هر که راه یاب شدجزاین نیست كه برای نفع خود راه ياب ميشود وه رکه گمراه شد پس 
جزاین نيست که برضرر خود گمراه ميشود و هیچ بردارنده باردیگری را برندارد و 
ماعذاب کنندہ نیستیم تاآلكه پیامبری را بفرستیم. ۱٦‏ )4 وچون خواهیم که دهی را هلاك 
کیم می فرماييم به سرکشان آنجا (یمنی 
وعده" عذاب ثابت شود پس ايشان را برهم زنیم برهم زدنی. #۱۷۴ وبساکسانی را هلاك 


انچه خواهیم) يس نافرمانی کنندآنجا پس برآن ده 


کردیم ازطبقات مردمان بعدازنوح و پروردگار تو به گناہ بندگان خود دانای بینا بس است. 


ان رجوع کردند به فساد وتکذیب حضرت عیسی وباحضرت پیامبرجنگ کردند پس خدای تعالی 


بتعذیب ایشان» بقتل واسرو جزیه 
(۲) مترجم كويد یعنی درحالت تنگدلی برخود وبراولاد خود دعای بدمیکند 


۸۳ 
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4189 هركه خواسته باشد آسردگی دنیا به شتاب دهيم ويرا درآن جا هر جه خواهيم برای 
هركس كه خراهيم باز برای اودوزخ را مقرر كنيم درآيد به آن نكوهيده راندہ شده. 4۱۹۶ 
وهركس كه ياداش آخرت را بخواهد وسعى كند براى وى سعيى كه لايق وى است 
درحاليكه اومسلمان باشد پس اين جماعت سعى ايشان مشكور (ومقبول) هست. 4۲۰ 
هرفرقه ای را بى درپی ميدهيم اين فرقه راوآن فرقه را ازبخشش پروردگار تو و بخشش 
پروردگار تو بازداشته شده نیست. 45١8‏ به بين چگونه بعض مردمان را بربعضى برتری 
داده ایم" والبته آخرت زياده تر بود در تميزدرجات و در برترى دادن بيشتر باشد. 4۲۲۴ 
باخدا معبودى دیگررا مقرر مكن آنكاه نکوهیده" بی يارمانده بنشينى. 417 و پروردگار 
تو حكم كرد كه عبادت مكنيد مكروى رافقط و بايدرومادر نيكوكارى بكنيد | گر برسد 
نزدیك تو کهنسالی به یکی ازايشان يا به هر دو پس مگوایشان را ف وبانگ مزن برايشان 
و باايشان سخن نيكو بگو. ۲4۴ وپست كن برای ايشان بازوى تواضع را ازجهت 
مهربانى وبگو ای پروردگار من ايشان را به بخشاى چنانچه مرا درخورد سالى پرورش 
دادند. ۲۵ 4 پروردگار شما داناتراست به آنجه درنفسهاى شما است | گر شايسته باشيد 
پس هر آئینه وى رجوع كنندكان را آمرزنده هست. ۲۲۳ و به خويشاوند حق آنان را بده 
وبه درويش وبه راء گذر واسراف مكن اسراف كردنى. 4۲۷ هرآئيئه اسراف كنندكان 
برادران شياطين هستند و شيطان نسبت به پروردگار خود ناسياس هست. 


(1) يعنى دردنيا بحد رزق وجاه. 


AL 
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)وا گر روی‌بگردانی ازاين جماعت به انتظار رزقى ازپروردگار خود كه امیدوارآن 
باشی يس ايشان را سخن ملايم بگو. ۲۹۴ و دست خودرا بسته با كردن خود مكن 
ومگشای آن را تمام گشادن كه آنگاہ بنشينى ملامت كرده شدہ''' درمانده گشتہ!''. (۳۰» 
هرآئينه پروردگار تو روزى را میگشاید و برای هركه خواهد تنگ ميكند هرآئینه اوبه 
بندكان خود دانا بيناست. 4۳۱ و اولاد خودرا ازترس تنگ دستى مكشيد ما ايشان را 


وشمارا روزى ميدهيم هرآئینه كشتن ايشان كناهى بزرگ هست. 4117 ونزديك مشويد به 
زنا هرآئينه آن بی حيايى است وآن بدراهى است. 4۳۳ و نفسى را كه خدا حرام ساخته 
2 5 ) 0 ۹ ریس 
است مگر به حق مكشيد وهركه به ستم كشته شود پس وارث اورا قوتی داده ايم 
پس بايد كه زيادتى نكند دركشتن هرآئينه وى يارى داده شده هست. #۳4۴ و به مال يتيم 
مگر به طريقى که او نيك تر است نزديك نشويد تاآنکه به نهايت قوت خود رسد وبه عهد 
وفا كنيد هرآئينه عهد ازو پرسیدہ خراهد شد. 45# وتمام كنيد پیسانه را چون پیمایید و 


به ترازوى راست بسنجيد اين ازجهت عاقبت بهترست ونيكوترست. 4777 و بي جيزى 
كه ترا دانش آن نيست مرو هرآئينه كوش وجشم ودل هريكى ازين ها برسيده خواهد شد. 
۷ ومرو درزمين خرامان”'' هرآئينه تو نخواهى زمين را شكافت و به كوه ها دردرازی 
(وبلندی) نرسى. 4۳۸ همه اين خصلت هابَدِیّش نزدِ يروردكار تونايسنديده است. 


(۱) يعنى درصورت بخل. 
45 یعنی درصورت اسراف: 
(۳) یمنی حق قصاص 

(4) یعتی متکبراله ومفرورانه. 
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قبت تر الک تا 2 
اراتا ف جر یت SES‏ 
دش تسیک وان یماج 
.20 ہے يلوا 
۱ 00 سے خی لی ےم 
00 ۳ جو ۱ 
تفن تكفا ان حاورا و2 قرات 
ال ان جاک ری ال لات کا 
7 رای متا عا یت کته E‏ 
اي رن وان مَترلَااَکرِلؤ6 
ی با ند رتیوت 1 ۱۱ 
ما ١‏ 


۱۷ سورہ اسراء‎ j 


8 اين ازآنجمله هست که وحی فرستادہ است به سوى تو پروردگارت ازعلم و باخدا 
معبود دیگری را مقرر مکن آنگاه دردوزخ ملامت کردہ شدہ رانده گشته انداخته شوی. 
4409 آيا پروردگار شما شمارا به پسران بركزيد وخود ازفرشتگان دختران را بركزيد 
هرآئينه شما سخن بزرگ (زشتی) ميكوييد. #4۱۴ وبه يقين درين قرآن به هر نوع سخن 
كفتيم نا پند پذیر شوند ودرحق ايشان مگر رميدن را نمی‌افزاید. 4۳۴ بگواگر باخدا 
معبودان دیگری می‌بودند چنانکه می گوبند آنگاه به سوى خداوند عرش راہ منازعت را 
طلب می كردند. إ٣٣‏ 4 وى پاك است وبلند است ازآنجه می گویند بلندى بزرگ. 4441 
او راآسمان‌های هفت كانه وزمين وهركس كه دراينهاست به پاکی ياد می‌کنند ونيست هيج 
جيزى مكرباستايش به باكى اورا ياد ميكند وليكن شما به پاکی ياد كردن ايشائرا نمى 
فهميد هرآئینه اوبردبارآمرزگار هست. ۹٣٤‏ وچون ميخوانى قرآن را درميان تو ودرميان 
آنانكه آخرت را باورنمیدارند پرده" يوشيده ميسازيم. 4419 ومى نهیم بردلهاى ايشان 
يوششها تانفهمندش ودرگوشرهای ايشان گرانی را وچون پروردگار خود را درقرآن تنها يادكنى 
روكردان شوند برجانب يشت خود رميده”"". 4478 ماداناتريم به جيزى كه به سبب آن می 
شنوند”'' وقتى كه كوش فرامیدھند به سوى تو و وقتيكه ايشان رازكويان باشند وقتى كه 
این ستمكاران می‌گویند مگر مرد جادو شده را بيروى نمی كنيد. 1۸ بنگر چگونه 
داستانها برای تو زدند بس گمراه شدند پس راہ يافتن را نمی توانند. 4٦۹‏ و گفتندآیاچون 
استخوانى جند واعضاى بوسيده ازهم باشيده شويم آيا به آفرينش نو برانگیختہ شویم۔ 


(۱) مترجم گوید درين هر دو آیت كنايت است از عدم انتفاع ايشان به قرآن و مواعظ 


(1) یعنی به قصد استهزاء وعیب جویی. 


الج الاجر سْورةٌالإِسَرَاءِ 
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400 بگوسنگ شويد ياآهن شوید. 4017 يانوعى دیگر ازآنچه بزرگ نمايد دردل هاى 
شما شويديس خواهند گفت جه کسی مارا باز پیدا كند بگوکسی كه شمارا بار ال آفريد 
بازيس به سوى توسر هاى خودرا”' خواهند جنبانید وخواهند كفت آن کی باشد بگوشاید 
كه نزديك باشد. 4٥٢‏ روزى كه شمارا خدا بخواند يس خواندن اورا قبول کنید حمد 
گویان وكمان كنيد كه درنگ نكرده بوديد مگر اندکی. ل۴٥۹‏ وبگوبندگان مرا كه بگویند 
سخنی كه آن بهترست (يعنى باکفار) هرآئینه شيطان نزاع می افكند ميان مردمان هرآئینه 
شيطان برای انسان دشمن آشكار هست. 4047 پروردگار شما به حال شما داناترست اگر 
خواهد بر شما رحم كند وا كر خواهد شمارا عقوبت كند ونفرستاديم تورا (يامحمد) 
برايشان نگاھبان!'''. 4۰۰ وپروردگار تو به حال هركسى كه درآسمان ها وزمين است 
داناست وهرآئینه بعض بيامبران را بربعضى دیگر فضل ذادهايم و دواد را زبور دادهايم. 
4077# بكو آنان را كه كمان الوهيت را درحق ايشان غيراز خدا داريد بخوانيد يس دفع 
زبان ورفع بلابى را ازشما ونه تغييردادن ننوانند. 4١۷‏ آنانکه ايشان را کافران می پرستند 
به سوى بروردكار خويش قرب را طلب میکنند كه كدام يك ازايشان نزديك تر باشد 
وتوقع دارند رحمت او را و ازعذاب او می‌ترسند هرآئيئه عذاب پروردگار تو ترسناك 
هست. 4587 ونيست هيج دهى مگر ماهلاك کنندہٴ آن هستيم پیش از روزقيامت يا 
عذاب کننده" آن هستيم به عذابى سخت اين وعده درلوح نوشته شده است. 


)١(‏ يعنى ملزم خواهندشد 
(۲) مترجم كويد واين كلمه بيش ازامر به جهادبود. 
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لوان کرت 


4049 وبازنداشت مارا ازآنكه نشانه ها بفرستيم مگر آنكه آن را 
بودند و ثمود را شتر ماده نشانه اى درخشان داديم بس به وى كافر شدند ونمىفرستيم 
نشانه مارا مگر برای ترسانيدن. 4707 ويادكن چون تورا كفتيم كه يروردكار تو همه 
مردمان را (يعنى درقدرت خود) دربركرفته است و نساختیم نمايشى را كه به تو نمودیم 
مگر امتحان برای مردمان ونساختيم درختی را که درقرآن نفرين كرده شد مگر امتحانی 
ايشان را ومىترسانيم بس ترسانيدن درحق ايشان مگر سركشى بزركك”" را نمی افزايد. 
) ویاد كن چون فرشتگان را كفتيم سجده كنيد به آدم بس سجده کردند الا ابلیس 
كفت آيا کسی را سجده كنم كه ازگل آفريده اى. ۲ * بازگفت آيا اين شخص را كه 
برترى داده ای برمن ديدى اگر مهلت دهى مرا تاروزقيامت البته اولاد او را مگر اندكى 
ازبيخ بركنم. 47# خدا فرمود برو بس هركسيكه ازايشان پیروی تو كند پس دوزخ 
سزای همه شما است سزاى كامل وفراوان. 14 وازجابجنبان هركه را توانى ازايشان به 
آواز خود وآواز كن بر ايشان توسط سواران خود وپیادگان خود و با ايشان دراموال 
وفرزندان شريك شو وايشان را وعده ده و شيطان ايشان را وعده نمی دهد مگر به 
فریب'''. 41۵۴ هرآئينه بندگان من تورا برايشان هيج قدرتى نيست و پروردگار تو كارساز 
بس است. 47 يروردكار شما آن است كه برای شما كشتى ها را دردريا روان میکند تا 
ازفضل او طلب معيشت كنيد هر آثينه او برشما مهربان هست. 
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47077 وجون به شما سختى ای دردریا برسد گم شود کسی كه اورا میخوانید مگر خدا 
پس چون شمارا به سوى خشکی نجات داد روىكردان شديد وآدمى ناسياس هست. 
4787 آيا ايمن شدهايد ازآنكه شما را به جانب خشكى فروبرد يا برشما باد تندى كه سنكك 
ريزه افكند بفرستد باز براى خود هيج نجات دهنده ای نيابيد. 7۹۴ 4 آيا ایمن شده ايد 
ازانكه بازدرآرد شمارا به دريا بارديكر يس برشما ازجنس بادء بادتندی را بفرستد پس 
شمارا غرق كرداند به سبب آنكه كافر شديد باز برای خود هيج بازخواست کنندہ برما (به 
سبب آن غرق) نيابيد. 47# وبه راستى ما فرزندان آدم را كرامى داشته ايم و ايشان 
رادربیابان ودردريا برداشتيم”" و ايشان را ازپاکیزەھا وخوشمزه روزى دادیم وايشان را 
بربسيارى ازآنچه آفريده ايم جنانكه بايد برترى داديم. 4۷۱ روزى که بخوانيم هرفرقه 
ای را باپیشوای ایشان پس هركه نامه" اعمال اويدست راستش داده شدہ پس آن جماعت 
بخوانند نامه" خودرا ومقدار يك رشته ستم کرده نشوند. ۷۲ وهرکه دردنیا کور 
باشد("" وی درآخرت نيز كور است وراه را خطا کننده تراست. 4۷۳ وهرآئینه نزديك 
بودند که (بفریب) تورا ازآنچه وحی فرستاده ايم به سوی توبازدارند تا برماغیرآن را 
بربندی وآنكاه تورا دوست می گرفتند. #۷4۴ و ا گر نبودآن که تورا ثابت داشتیم نزديك 
بودی که ميل کنی به سوی ايشان اندك میلی. #۷۰ آنگاه تورا دوچند عذاب زندگانی 
ودوچند عذاب مرگ می چشانیدیم باز برای خود مددکننده ای برما نمی یافتی. 
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(۲) یعنی حقیقت را یند. 


۸۹ 


رامک سوه الاشراء 


وان اواس كيروك مت آلأرض لبود ین 
۲ واد ٣‏ کی یلاق تقد اا 
| کین تیاو لادم کب ریلا هي 
ریبعت اب رفا الجر 
ادف تانبرک منود وین یبد 
7 یمک رلک متام ۱۰۱۳ 
7 وت 9 


تن جا ری 0 


۳ص 


3 موه ہت ما © 


إن عر وکا انب و مه 

7 "20 
و وین 
| أمَرِمَدٍ مب رید ٤‏ 
ES‏ اترو ناڪد 35 


جزء ۱۵ سورہ اسراء ۱۷ 


۷ وهرآئینه نزديك بودند که تورا از زمین بلغزانند تا تورا ازآنجا جلاوطن کنند و 
آنگاه يس ازتومگراندکی نمانند. 4۷۷ (مانند) روش آنانکه ایشان را پیش ازتوازپیامبران 
خویش فرستاده ایم و در روش ما تبدیلی را نخواهی یافت". 4۷۸ نمازرا وقت زوال 
آفتاب تاهنگام تاریکی شب برپا دار وقرآن خواندن فجررا لازم كير هرآئینه قرآن خواندن 
فجررا فرشتگان حاضر می شوند. 4۷۹ وپاره‌ای از شب بیدار باش يس نماز شب 
بخوان که برای توافزون (بردیگران) است» نزديك است كه تورا پروردگار تو بمقامی 
پسندیده برساند"". 4۸۰ وبگوای پروردگار من درآور مرا درآوردن پسندیده و بیرون 
آورمرا بیرون آوردن پسندیده و برای من ازنزد خود قوتی یاری دهنده"" قرار دو. 4۸۱ 
وبگو دين حق آمد و دين باطل تابود شد ھرآئینہ باطل نابود شونده است. (4۸۲ و ازقرآن 
آنچه وی شفا و رحمت است برای مسلمانان فرود می آوریم و در حق ستمکاران مگر 
زبان را نمی افزاید. 4۸۳ وچون برآدمی انعام کنیم روبگرداند و بازوی خودرا پیچاند 
وچون بوی سختی رسد ناامید باشد. 4847 بگوهرکسی به روش خود عمل میکند پس 
فته تراست. 4۸۰ وتورا ازروح سوال میکنند 
بگو روح ازفرمان پروردگار من است وشما ازعلم داده نشده‌اید مگر اندکی. 4۸٦‏ 
و ا گربخواهيم ببریم آنچه راکه وحی فرستادهايم به سوی تو باز برای خود دربرابر 
ماکارسازی نمی یابی. 


پروزدگار شما داناثرست به کسی که أو زاہ یا 


رمتحقق شد وجمعی که درپی" ایذای آن حضرت بودند مقتول (شدند وان کادوا) 
ول آیت قصد لغزانیدن داشتند وهنوز ملتجی به هجرت نکرده بودند والله اعلم 
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۷ لیکن به سبب رحمتی از جانب پروردگار تو باقی گذاشتمش هرآئینه فضل وی 
برتو بزرگ است. 4۸۸ بگو ا گر جمع شوند آدمیان وجن برآنکه بیاورند ماننداین قرآن 
هرگز مانند آن نیاورند ا كرجه بعض ایشان بعضی را مددکار باشد. ۹۸۹ وهرآئینه 
گرناگون برای مردمان درین قرآن ازهرداستانی بیان کردیم يس قبول نکردند بیشتر مردمان 
مگرناسپاسی را. 4۹۰ و گفتند هرگز تورا باور نداریم تاآنکه برای ما اززمین چشمه ای 
جاری کنی. 4٩۱۶‏ يا تورا بوستانی ازدرختان خرما و انگور باشد يس روان کنی جویها 
درمیان آن روان کردنی. ۹۲ يا آسمان را چنان که گمان میکنی برما پاره پاره فرود آری 
یا خدا رفرشتگان را رو برو بیاری. 4577 يا تورا خانه‌ای از زر باشد يا بالاروی درآسمان 
و بالارفتن تورا تاآنكه فرودآوری برما نوشته ای که بخوانيم آن را باورنداریم بگو پروردگار 
من پاك است نیسنم من مگرآدمی فرستاده شده. 4447 ومردمان را بازنداشت ازآنکه 
ایمان آورند وقتی که به ایشان هدایت آمد مگر آنکه گفتند آیا خدای تعالی آدمی را پیامبر 
فرستاده است. 4۹۰ بگو اگر درزمین فرشتگان می بودند كه می رفتند بااطمینان هر آثينه 
فرشته ای را ازآسمان پیامبر برایشان ميفرستاديم. ط٦4۹‏ بكو خدا گواه ميان من ومیان 
شما بس است هرآنینه وی به بندگان خود دانای بیناست. 
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۷ وهركه راخدا هدايت کند پس اوست هدايت يافته وهركه را گمراه سازدش برای 
ايشان دوستانى بغیرازخدا نيابى و ايشان را روزقيامت بررويهاى شان كور و گنگ وکر 
برانكيزيم جاى ايشان دوزخ است هركاه فرونشیند برايشان آتش را بيفزاييم. '(4۹۸ این 
است جزاى ايشان به سبب آنكه به نشانه هاى ما كافر شدند گفتند آيا چون استخوانهايى 
چند واعضايى ازهم ياشيده شویم آیا به آفرينش نو برانكيخته شويم. 4۹۹ آيا نديده اند 
آن خدایی كه آسمان ها وزمين را آفريد تواناست که مانند ايشان را بيآفريند ومقرركرده 
است براى ايشان ميعادى كه درآن هيج شكى نيست يس ستمكاران غيرناشكرى را قبول 
نكردند. 4۱۰۰ بگو | كر شما مالك خزانههاى بخشش پروردگارممی بوديد آنكاه نیز 
ازترس فقر (درنتيجه انفاق) بخيلى می ورزيديد آدمى بخل کنندہ هست. 4۱۰۱ رهرآئینه 
موسئ را نُه نشانه' روشن دادیم پس از بنىاسرائيل بپرس چون به ايشان آمد يس اورا 
فرعون كفت هرآئینه تورا ای موسئ جادركرده شده می پندارم. #۱۰۲ كفت (موسى) 
به تحقبق تودانسته‌ای که نفرستاده اين نشانه هارا مگر پروردگار آسمان ها وزمین دلائل 
روشن (برصدق حق) وهرآئینه من می پندارم تورا ای فرعون هلاك شده. ۱۰۳۴ پس 
خواست که بیرون راند بنی اسرائیل را ازآن سرزمین پس اورا وهمگی آنانرا كه همراه 
اوبودند غرق ساختیم. 4۱۰٣‏ وگفتيم پس ازاو بنی اسرائیل را در(این) سرزمین ساکن 
شوید پس چون بيايد وعده" آخرت همه شمارا باهم آميخته بیاریم. 
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) وقرآن را به راستی فروفرستاديم وبه راستی فرود آمده است ونفرستادیم تورا مگر 
مژده دهنده وترساننده. ۱۰۶ وقرآن را کم كم فرستادیم تابخوانی آن را برمردمان 
بدرنگ وآن را به دفعات به فرستادنی (حکمت آميز) فروفرستاديم. 4۱۰۷ بگوایمان 
آوريد به آن يا ايمان نياوريد هرآئینه آنانكه ايشان را علم پیش ازين داده شد چون خواندہ 
مىشود برايشان برروى خود سجده کنان می افتند. 4۱۰۸8 و گویند ياكى پروردگار 
ماراست هرآثینه وعدہٴ پروردگار ماشدنى هست. 4۱۰۹ و برروى خویش كريه كنان می 
افتند و قرآن درايشان فروتنى را مىافزايد. ۱۱۰۴ بكو خدارا بخوانيديا رحمن را 
بخوانيد هر كدام را كه بخوانيد (خوب باشد) يس براى خداى است نامهاى ليكو ونمازت 
را (چنین) بلند مخوان وآن را آهسته (نيز) مخوان وميان اين وآن راهی (ميانه) بجوى. 
4 وبگوستایش خداى راست كه هيج فرزندی برنگرفته است و اورا هيج شريكى 
دريادشاهى نيست و اورا هيج كارسازى از ناتوانى نيست وبه بزرگی اورا يادكن جنانكه 
سزاواراست. 


سوره کهف مکی است وآن يك صد وده 
آيه ودوازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


4۱۳ همه ستايش آن خدایی راست که پربنده" خود کتاب را فروفرستادو درآن هیچ کجی 
ننهاد. ۲ (ساخت اورا) راست نا ازعقوبت سخت آینده ازنزد خدا بترساند و تا آن 
مسلمانان را که کارهای شایسته می کنند مژدہ دهد به آنکه ایشانرا است پاداش نيك. #۳ 


درآن هميشه باشندگانند. 44۳ وتا بترساند آنان را که گفتند خدا فرزند گرفته است. 


۹۳ 


تو 


سُورَةا 
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4 ايشان را هيج دانش به آن نيست ونه پدران ایشان را (بود)» بس كران است سخنى 
كه ازدهانهاى ايشان برمى آيد مگردروغ را نمی گوبند. 4٦‏ بس مگر تو نفس خودرا 
دربي ايشان اگر ايمان به اين سخن نياورند ازروى اندوه کشنده‌ای. ط4۷ هرآئینه ما آنجه 
برروی زمین است آرایشی برای آن قراردادمايم تاايغنان را امتحان کنیم کدام يك از ایشان 
درعمل نیکوتراست. 4۸۴ وهرآئینه ما البته خواهیم ساخت آنچه را که براوست میدان 
هموار بیگیاہ. 4۹4 آپابنداشتی که اصحاب غار ونوشته" ازجمله نشانه های ماعجب 
بودند. 4۱۰ چون چند جوانانی به سوی غار يناه بردند يس گفتند ای پروردگارما؛ ما را 
ازنزد خود بخششی بده وبرای ما راہ یابی را در کار ما آماده ساز. #۱۱۴ پس برگوش‌های 
شان درغار پرده گذاشتیم يعنى سالهای شمرده شده خوابانیدیم. ۶ باز ایشان را 
برانگيختیم تابدانیم کدام يك ازدوگروه مقدار مدتی را كه درنگ کرده اند بهتر ياد دارند. 
4187 ما برتو خبرایشان را به راستی میخوانیم هرآئینه ایشان جوانانی بودند که به 
پروردگار خویش ایمان آوردند و ایشانرا هدایت زیاده دادیم. 4۱٤‏ چون ایستادند مابه 
دلهایشان ۲۳ قدرت وجرأت دادیم پس گفتند پروردگار ما همان پروردگار آسمان‌ها وزمین 


است هرگز بجز وى معبودی را نخواهیم پرستید هرآئینه آنگاه سخن دروغ گفته باشیم. 
4159 اين قوم ما غیرازخدا معبودانی گرفتند چرا بر(ثبوت حفانیت) آن خدایان دلیلی 
7 


۳ نمی آورند يس يست ستمكارتر از کسی كه برخدا دروغ را بربست. 


)١(‏ يعنى نوشته ای که بردیوارغاراست 
(۲) يعنى دل های ايشان رااستوارساختیم . 
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۴ وجون (اى ياران) ازين كافران و ازآنجه ايشان به جاى خدا می پرستند كناره 
گیری کردید يس به سوی غار يناه بريد تابگسترد برشما پروردگارشما ازبخشايش خود و 
برای شما منفعت رادرکارشما مهيا سازد. 4۱۷ بیینی ای بیننده خورشید را وقتی که 
طلوع کند ازغار ايشان به جانب راست مايل شود وچون غروب کند ازایشان به جانب 
چپ تجاوز میکند وایشان از غار درکشادگی‌اند اين ازنشانهای خداست هرکه را خدا 
هدایت کند بس اوست هدایت يافته وهركه را گمراه میکندش بس برای او هیچ دوست 
راهنمایی را نیابی"*. #۱۸۴ وبه پنداری ایشان را بیدار ای بیننده درحالیکه ایشان خفته اند 
و می گردانیم ايشان را جانب راست و جانب چپ وسگ ايشان دو دست خودرا بردهانه" 
غار گشاده کرده است اگر اطلاع می‌یافتی برایشان البته رو می‌گردانیدی ازایشان بگریختن 
و تورا ازایشان ترسی فرامی گرفت"*. ط4۱۹ وهمچنین برانگيختيم ایشان را تا (عاقبت 
بایکدیگر) سوال کنند درمیان خود كفت گوینده‌ای ازایشان جه قدر درنگ کردید گفتند 
درنگ کردیم يك روز یا بخشی از روز باز گفتند پروردگار شما به مقدار درنگ كردن شما 
داناتر است يس یکی را ازميانٍ خود با اين نقره" خود به سوی شهر بفرستید پس بايد که 
تأمل کند کدام يك ازخوراك اين شهر پاکیزه تراست بس برایتان قُوتی ازآن بیاورد وبايد كه 
به هوشباری آمد و رفت کند و به حال شما هیچکس را خبردار نکند. 4۲۰۴ هرآئينه این 
کافران اگر برشما قدرت یابند شمارا سنگسار کنند یا شمارا در دين خود درمی آورند 
وآنكاه هرگز رستگار نخواهید شد. 


(۱) مترجم كويد به خاطر فاثرمیرسد كه دیوار جنوبی کهف آنقدر بلندست که سایه" اصلی اودر تمام سال محل خفتن 
جنوبی بلند ترست و پایه به پایه منحط شده و ابن 


ایشانرا می پوشاند وديوار شرقی وغربی آن متصل ديو 
جماعت سربه جانب شمال پابه جانب جنوب كرده خفنه اند بس وقتی که طلوع کند نور آفتاب بردیوار غربی 
وبربعضی ازصحن غار افتدوهر چند ارتفاع زياده كردد بلندی دیوار شرنی از وصول نور به ايشان مانع آيد ونور 
جانب راست ايشان منتقل شود به جانب سركه جهت شمال است و دروقت استواء بجز سایه" اصلی دیوار جنوبی 
نمی ماند وجون آفتاب مابل بغروب شوہ دیوار شرقی افد 1 


جاتب جب ايشان است 


آفتاب بر 


آهسته برسر ديوار مرتفع گردد و آن 


(۲) مترجم كويد وچنانکه خفتن ایشانرا نشانه ای ساخیم. 
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43017 وهم جنين مردمان را به حال ایشان خبردارگردانيديم تا انند که وعده" خدا راست است 
وآنكه قيامت هیچ شکی درآن نیست هنگامی که نزاع میکردند آن مردمان درمیان خود درباره" 
ایشان يس گفتند برغار ایشان خانه ای بسازید» پروردگار ایشان داناتراست به حال ایشان 
گفتند آنانکه قدرت یافتند برمقدمه ايشان البته برغار ایشان مسجدی را بسازیم. 4۲۲۵ 
وجمعی خواهند كفت اصحاب کهف سه کس‌اند وچهارم ایشان سگ ایشان است وجمعی 
خواهند كفت که ينج کس اند ششم ايشان سگ ایشانست به خيال غایبانه ونیزمی‌گویند 
هفت کس‌اند وهشتم ایشان سگ ایشانست بگوپروردگار من داناتراست به تعداد ایشان 
تعداد ايشان را نمی‌داند مگراندکی پس گفتگو مکن درباره" ايشان مگر گفتگوی سرسری و 
درحق ایشان هیچ کسی را سوال مكن. {rr}‏ ومكوهيج چیزی را که من البته آن را فردا 
خواهم کرد. 4147 مگر اينكه (بكويى) اگرخدا بخواهد "۲ وياد كن پروردگار خودرا 
هنكامى که (إن شاء اللّه) فراموش كنى”'' و بگو توقع است كه مرا پروردگار من به راهى 
نزديك تربه اعتبار راستى ازآنچه كافران میگویند دلالت كند. ۲٥‏ ودرنگ كردند درغار 
خود سيصدسال و نه سال دیگر (برآن) افزودند. 4577 بگوخدا دانا تراست به مقدارى كه 
درنگ كرده اند علم غيب آسمان ها وزمين ویژه" اوست جه قدر بیناست وجه قدر 
شنواست ايشائرا جز او هيج كارسازى نبست و درحكم خود هیچکسی را شريك نمی 
كيرد. 4۲۷۴ و آنجه به سوى تو از كتاب بروردكار تو وحى فرستاده شد بخوان هيج كس 
تبدیل کننده" حكمهاى وى را نيست وهركز غيرازاو هيج ينا هگا هی نمی یابی. 


. يعنى بگوخراهم کرد إن شاء الله تعالى‎ )١( 
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۴ وپایبند کن خودرا با آنانکه پروردگار خود را به صبح و شام ياد ميكنند درحالى كه 
رضاى اورا ميخواهند ونبايد ازايشان ديده بركيرى به خاطر طلب آرايش زندكانى دنيا واز 
آن كه دل اورا ازياد خويش غافل ساخته ايم فرمان مبر وخواهش خود را پیروی كرده 
است و كار او ازحد گذشته است. 4۲۹ وبگو این سخن راست است ازپروردگار شما 
آمده يس هركه خواهد ایمان آورد وهر كه خواهد كافر شود هرآئینه ما مهياكرده ايم برای 
ستمكاران آتشی را كه به ايشان سرايردههاى آن دركيرد و اگر فرياد کنند به داد ايشان 
رسيده شود با نوشانيدن آبى مانند مس گداخته كه چهره هارا بريان کندء آن بد آشاميدنى 
است ودوزخ بد آرام كاهيست. 4۳۰8 هرآئینه كسانى كه ايمان آوردهاند وکارهای شايسته 
کردەاند هرآئيته ماياداش کسی را كه كارنيكوكرده باشد ضايع نمی كنيم. ۳۱ اين 

اعت برای ایشان است بوستانهای هميشه ماندن كه زیر آنها نهرها می رود زيورداده 
شوند در آنجا دست بندها زرين و جامههاى سبز از دیبای نازك وابريشم ستبر می‌پوشند 
درحالى كه درآنجا برتختها نكيه زده اند اين نيك جزاست وبهشت نیکوآرام كاهيست. 
477 و برای ايشان داستان دوشخص را بیان كن كه دادیم به یکی ازايشان دوبوستان 
ازدرختان انگور وكرداكرد آن درختان خرما بيدا كرديم و درميان اين بوستانها زراعت را 
قرار داديم. 48> هردوبوستان ميوههايش را آوردند وهيج جيزى را ازآن (ميوه) کم نكرد 
و ميان آنها جوى آب را روان ساختيم. 47147 و او را ميوه هاى بسيار بود پس به همنشين 
خود كفت درحالى كه او گفتگو ميكرد باآن همنشین كفت من ازتومالدارتر وبه اعتبار 
شم نيرومندترم. 
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۳٣‏ ودرآمد به بوستان خود درحالى كه برخويش ستم كرده بود كفت نمی يندارم كه 
اين بوستان هيج گاه هلاك شود. 4۳٣‏ و گمان نمىكنم كه قيامت متحقق شود و بالفرض 
| گر باز كردانيده شوم به سوى پروردگار خود هرآئینه بازكشتى بهترازين بوستانها خواهم 
يافت. ۳۷۴ كفت او را همنشین اودرحالىكه او بارى گفتگو ميكرد آياكافرشدى به آن 
خدايى كه تورا ازخاك بيدا كرد باز از نطفه بازتو را مردى (كامل) ساخت. 4787 لیکن 
من اعتقاد دارم كه خدا پروردگارمن است وباپروردگار خود هيجكسى را شريك مقرر نمی 
كنم. 447 وچون درآمدی به بوستان خود چرا نه كفتى آنچه خدا خواسته است 
شدنیست. نيست هيج توانایی مگر به مشيت خدا اگر می بینی مرا كم ترازتوام درمال و 
فرزند. 4407 يس شايد که پروردگار من مرا بهترازبوستان تو بدهد وشايد كه بربوستانٍ 
توعذابی ازآسمان فرستد بس زمینی بی كياه لغزانندہٴپا گردد. 46۱8 يا آب او فرو رفته 
شود پس هركز آن را نتوانى جُست. 4471 (به عذاب إلهى) ميوه هايش فراگرفته شد پس 
بامداد كرد (جنان كه) دودست خودرا به حسرت برآنجه خرج كرده بود در عمارت آن مى 
ماليد وآن بوستان برسقفهاى خود افتاده و می كفت ای كاش با پروردگار خود هیچکسی 
را شريك مقرر نمی كردم. ٩۳۴‏ و اورا هيج جماعتى نبود كه غيرازخدا يارى دهندش و 
خود نيز پیروزمند نبود. 4447 آنجاثابت شدكه کارسازی برای خداى حق است وی 
ازروى پاداش دادن بھتراست ووی ازروى جزادادن بهتر است. (٤٥‏ و برای ايشان 
داستان زندكانى دنيا را بیان كن كه وى مانند آبى است كه ازآسمان فروفرستادیمش يس 
درهم بيجيد به سبب وى رستنى زمين بس سرانجام درهم شكسته شد كه بادهاآن را 


پراکندہ می ساختند و خدا برهمه جيز توانا است. 
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8( مال وفرزندان آرایش زندگانی دنیاست و 
ازجهت پاداش بهتراند و ازجهت امیدداشتن خوب تراند. 4۷ وآن روز که كوه هارا 
روان مىكنيم وزمين را نمایان می بینی و همه ايشان را گرد مىآوريم يس ازایشان هیچ 
کسی را فرو نمی‌گذاریم. 448 وروبروآورده شوند پیش پروردگار توصف كشيده گوییم 
هرآئینه پیش ما آمدید چنانکه شمارا نخستین بار آفریده بودیم بلکه می پنداشتید که برای 
شما وعده‌گاهی نخواهیم مقرر کرد. 4٩‏ ونامه" اعمال درمیان نهاده شود پس گناه 
کاران را ترسان ببینی ازآنچه درآن است ومی گویند ای وای برمااین جه کتابی است که 
هیچ عمل خورد ونه بزرگ را نمی گذارد مگر آن را احاطه کرده است و هرجه را کرده 
بودند حاضر بیابند وپروردگارتو برهيج تم نمی‌کند. ٩9۰‏ ویادکن چون به 
فرشتگان گفتیم سجده كنيد آدم را پس سجده کردند مگر ابلیس از جن بود پس ازفرمان 
پروردگار خود بیرون شد ای مردمان آيا اورا وفرزندان اورا به جای من دوستان می 
كيريد حال آنکه ایشان شمارا دشمزاند شيطان ستمکاران را بد عرض است. ۹5۱ ایشان 
را وقت آفریدن آسمان ها وزمین حاضر نكرده بودم ونه وقت آفریدن خود ایشان ومن 
هرگز گمراه کنندگان رامددکار ویاورخود نساخته‌ام. 5۱۴ * رروزی که خدای تعالی 
یفرماید ای مشرکان صدا كنيد شریکان مرا كه گمان می بردید پس آن جماعت را صدا 
نند وآن جماعت صدای ايشان را قبول نکنند و درمیان ایشان "۲ مهلکه ودشمنی را 
ساختیم. ٥۳‏ و گناهکاران آتش (جهنم) را ببینند آنگاه دريابند که ایشان خواهد درآن 
افتادگانند وازآن جای بازگشتی نیابند. 


ایندہ شايسته نزد پروردگارتو 


(۱) یعنی وادی ازوادیهای دوزخ تایکی به دیگری نتواند رسید. 


۹۹ 


الجن رحس سور یی 


7+ 
ال سارى وجل ® ومانت لاس ان ایلوا 
اپ 

لو هداب لاق را لالفزسوری 
میت شین ول آذیت گم تور 
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سم 208 
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ہے ہے سس 


وتا اشن 


ہے ای E E‏ 
لمهلک ,تیدا ارد ال موی لت عق 


کے کت e‏ 
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4 وبه راستی دراين قرآن برای مردمان از هر نوع داستانى كوناكون بیان کردیم وآدمی 
بيشترازهمه جيزدر خصومت هست. 4059 و مردمان را از آنكه ايمان آورند چون بيامد 
به ايشان هدايت واز آنكه طلب آمرزش کنند ازپروردگار خود بازنداشت مكربه انتظار آنكه 
بيايد به ايشان روش پیشینیان يا به ايشان عقوبت گونا گون بيايد. *[401 ونمى فرستيم 
پیامبران را مگربشارت دهنده وترساننده و كافران به ناحق وبيهوده خصومت میکنند تا 
به سبب آن سخن حق را بلغزانئد وآيات مرا وجيزى را كه به آن ترسانيده شدند به تمسخر 
گرفتند. 40178 وكيست ستمكارترازكسى كه به آيات پروردگار خويش پند داده شد پس 
ازآن رويكردان كشت وآنچه را پیش فرستاده است دو دست او فراموش كند هرآئینه ما بردل 
هاى ايشان يرده ها افكندهايم تا قرآن را نفھمند وساختيم دركوشهاى ايشان گرانی وا گر 
ايشان را به سوى هدايت بخوانى پس آنگاه هركز راہ نیابند. 4087 وپروردگار تو آمرزنده" 
صاحب رحمت است | كر ايشان را به آنجه كرده اند مؤاخذه می‌کرد عذاب را به شتاب 
برايشان می فرستاد» بلكه (حق اين است كه) برای ايشان ميعادى هست که هركز غير از 
آن يناهى را نيابند. 4۰4 وآن دهها را چون ستم كردند هلاك كرديم وبراى هلاك ايشان 
ميعادى معين كرديم. 4707 ويادكن چون موسئ نوجوانِ خود را كفت پیوسته راہ ميروم 
تا آنكه به محل جمع شدن دودريا برسم يا مدت هاى درازى بروم. ط٦٦4‏ يس چون به 
محل جمع شدن دودريا رسيدند ماهى خودرا فراموش كردند پس راہ خودرا دردريا 
شكافان كرفت. 


يو کب 


جسیم سیت 
سس لہ ال سوه 

وت وم رها 007 

دوه مرگ کارت م 
قَصَصَاك فود دقن عباوت ۱ 
دس ور می 
هلت متاغلنت ركا 6إا ان تی ٦‏ 
جر ول تدم شرع مار ظا خ0 و تال 


ید فا ان کلک 22 و عَصیلَر جع 
گر یت تمه 
@ فطل کی رای سکف خر 

لتق ها دجت شب مال از تر 2 


مه > 2 


ہو ى کک کے کاٹ 
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6119 ہس چون گذشتند موسیٰ نوجوان خودرا گفت برای ما(طعام) چاشت مارا بیاور 
فتيم. 4777 كفت آيا دیدی چون به آن سنگ تكيه زده آرام 


نه ازاين سفر خود رنج 
كرفتيم بس من ماهى را (يعنى آنجا) فراموش كردم وفراموش نساخت مرا از آنكه قصه آن 
را يادكنم مگر شيطان وراه خود دردريا به شیوہٴ عجيبى كرفت. 74۴ موسیٰ كفت اين 
بود آنچه می جستيم بس برنشان قدم هايشان جستجو كنان باز گشتند. 4708 پس بنده ای 
را ازبندكان ما كه اورا رحمتى دادیم ازنزد خود يافتند واورا ازنزدِ خود علمى آموختيم”". 
8( موسی اورا كفت آيابيروى توكنم به شرط آنكه به من (نيز) بياموزى ازراه يابى ای 
كه آموزش يافته اى. 4١۷‏ كفت هرآئينه تو بامن شكيبايى كردن نمئتوانى. 4788 
وچگونه شکیبایی كنى برجيزيكه درنگرفته‌ای آنرا از روى دانش. ط۹٦4‏ كفت مرا شكيبا 
خواهى يافت اگر خدابخواهد و باتو درهيج فرمانى خلاف نمی كنم. 4۷۰ كفت يس 
اگر پیروی من مىكنى پس ازمن ازهيج جيز سوال مكن تا آنكه خودم ازآن باترسخن گویم. 
) پس راہ رفتند تارقتی که چون برکشتی سوار شدند (خضر) آنرا شكافت كفت 
(موسئ) آیا شکافتی کشتی را تا سرنشينانش را غرق كنى به راستى جيزى (بس) ناگوار را 
آوردی. 4۷۲ كفت آیا نگفته بودم كه تو بامن شكيبايى كردن نتوانی. ط8۷۳ موسیٰ 
كفت مرا به آنجه فراموش كردم بازخواست مكن ودركارم برمن سخت مكير. ط٢4۷‏ پس 
راهسبارشدند تاوقتى كه بانوجواني برخورد كردند پس (خضر) اورا بكشت كفت (موسئ) 
آيا انسانى بی گناہ را به غير قصاص نفسى كشتى؟! بی گمان جيزى ناپسندیدہ را آوردی. 


)١(‏ يعتى خضرزایافتند. 


۳۰ 


زی 


سڈ 


3 کک 
۹ ئ 


وت بت ساب اویل ما تیم توص 
ا مکی یع موف ال رو 
ووکرو لا ر ھا 
کات ايتن يتا راطفا 
ور کا توت تست در فته تا 
تام رنه 


EOS 


e 3‏ جا ڪا ماخ یں 
منکن رتیل ارت وس صرح 
ساوک عن ذی رر فسأن تايكرت وا 
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4 كفت آيا نگفته بودم به توكه هرآئينه تو بامن شکیبابی كردن نتوانى. 4۷۲ كفت 
موسیٰ اگر بعد ازین تورا ازجيزى ببرسم يس بامن همراهى مكن بی گمان ازجانب من به 
حد عذر رسيدى. 4۷۷ يس راہ رفتند تا وقتيكه به اهل دهى آمدند ازاهل آن ده خوراك 
طلب كردند بس اهل ده قبول ننمودند كه ايشان را مهمانى کنند بس يا 
كه ميخواست 
ديوار مزدى می گرفتی. ۷۸ كفت اينست جدايى درميان من وتو خبرخواهم داد ترا به 
آنچه برآن شكيبايى كردن نتوانستى. 4747 اماکشتی پس ازآن درويشان چند بود كه دردريا 
كار می كردند يس خواستم كه آنرا معبوب كنم وبيش روى ايشان بادشاهى بود كه 


درآنجا دیواری 


يس آنرا راست ساخت كفت (موسیٰ) اگرمیخواستی البته برتعمیر این 


هركشتى درست را به زور می‌گرفت. #۸۰ واما آن نوجوان يس پدرومادر وی مسلمان 
بودند پس ترسيديم ازآن كه برايشان در سركشى وكفر غالب آيد. 4۸۱ پس خواستيم که 
عوض دهد ايشان را پروردگارایشان بهتر ازوى ازروى پاکیزگی ونزديك ترازجهت شفقت. 
4817 واما آن ديوار يس ازدونوجوان يتيم درشهر بود و زيرآن كنجى از ايشان بود و 
بدرايشان نيكوكار بود يس خواست پروردگار توكه ابن نوجوانان به نهايت قوت خويش 
برسند و كنج خود را برآورند ازروى مهربانى از يروردكارتو وآن را ازراى خود نكردم 
اينست سر آنچه برآن شكيبايى كردن نتوانستی. 4۸۳ وسوال می‌کنند تورا از ذوالقرنین 
بگوخواهم خواند برشما ازحال وی خبری. 


f 


زی 


سور 


|0 ی ۲ 
ررکم تماق الوا مرن 
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هرائینه ما او را درزمين دسترسى دادیم و اورا از هرجيزوسيله ای داديم. 4۸۰ 
پس دربى وسيله ای افتاد""۲. 4878 تاآنكه چون به محل فرورفتن آفتاب رسيد دريافت 
آنرا که درجشمه گل ولاى فرو مىرود و نزديك آن جشمه كروهى را يافت كفتيم ای 
ذوالقرنين (اختيار بدست تست) يا (اینست كه) عقوبت كنى يا درمیان ايشان معامله نيكو 
بكيرى7". ۸۷۴ كفت أما كسيكه ستم كرد پس اورا به عذاب خواهيم كرد آنگاه به سوى 
پروردگار خويش بازكردانيده شود پس اورا به عذاب سخت عذاب كند. 4888 واما آنكه 
ايمان آورده وكارشايسته كرده باشد يس اورا پاداش نيكو است و درباره" اودركار خویش 
سخنی آسان خواهيم گفت. 4۸۹ بازدرپی وسيله ای افتاد. 4۹۰ نا آنكاه كه چون به 
جايكاه برآمدن خورشيد رسيد يافت كه آن برگروهی بر مىآيد که برای ايشان ازجهت 
آفتاب هيج يرده اى نساخته ایم. ٩۱‏ قصه چنین بود وهرآئینه درگرفته ايم به آنجه 
نزديك وى بود از روى خبرداری. ۹۹۲۶ بازدربى وسيله ای افتاد. 4978© تاوقتيكه چون 
درمیان دوسدٌ رسيد سوى اين دوس گروهی را يافت كه نزديك نبودند ازآنکه سخنى را 
بفهمند. #۹4۴ گفتند اين كروه ای ذوالقرنین هرآئينه ياجوج وماجوج درزمين فساد 
کنندگائند پس آيا مقرر کنیم برای تو هزینه ای به شرط آنكه درميان ما وايشان سدّى 
بسازى. 4۹۰ كفت آنچه مرا درآن پروردگار من دسترسی داده است بهتر است پس مرا 
بانوان بازو مدد كنيد تا ميان شماو ایشان حجابى محکم بسازم. 4978 بيش من پاره‌های 
آهن را بیارید آنگاه كه مابین آن دوكوه را برابر ساخت كفت آتش بدميد تاآنکه چون آن 
آهن را آنش ساخت كفت بياوريد بيش من تا بالاى اين روئین گداخته را بريزم. 4۹۷ 


پس ياجوج وماجوج نتوانستند كه برآن بالاروند واورا سوراخ كردن نتوانستند. 


(۱) یعنی به حسب نظرمردمان 
(۲) مترجم كويد واين كنايت است ازقدرت اوبرین دوکار . 
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4489 كفت اين (صنعت) نعمتی ازپروردگار من است يس چون وعدہٴ بروردكار من 
آنرا هموار كند وهست وعدہٴ پروردگار من راست. ۹۹ ٭ وبگذاریم بعض ايشان را آن روزكه 
دربعض دیگر درهم آميزند ودرصور دميده شود يس ايشان را كاملاً بهم آوريم. 4۱۰۰ و 
روبروآوريم دوزخ را آن روزييش كافران روبرو آوردن. 4۱۰۱ آنانکه چشم هاى ايشان 
ازياد من دريرده بود وسخن شنيدن را نمی توانستند. 4۱۰۲ (يعنى ازشدت بغض) 
آیاپنداشتند كافران كه دوست گرفتن ايشان بندگان مرا به جاى من كه موجب عقوبت نباشد 
هرآئينه ما دوزخ رابراى كافران منزلگاہ آماده ساخته ايم. 4٠١78‏ بگو آيا شمارا به آنانكه 
زیانکارترین مرده‌اند از روى عمل خبر دهيم. 4٠١47‏ اين جماعت آنانند كه سعى ايشان در 
زندگانی دنيا برباد شد وايشان گمان می کنند كه درعمل خودشان نيكوكارى می کنند. 


4٠۰٥‏ اين جماعت آنانند كه به آيات پروردگار خويش وبه ملاقات او كافر شدند پس 
اعمال ايشان نابود شد پس برپا نخواهيم ساخت برای ايشان روزقيامت هيج وزنی(. 
() اين است كه جزاى ايشان دوزخ باشد به سبب آنكه كافر شدند وآيات مرا و پیامبران 
مرا به تمسخر گرفتند. 4۱۰۷ هرآئینه آنانکه ایمان آورده اند وكارهاى شايسته کرده‌اند 
جايكاه يذيرايى ايشان باغهاى فردوس است. 4۱۰۸ درآنجا جاویدان باشند ازآنجا 
بازكشتن را نجويند. ۱۰۹۴ بگو اگر دريا سياهى باشد برای نوشتن سخنان پروردگار من 
البته دريا تمام شود بيش ازآنكه سخنان يروردكار من به آخررسد اگرچه به كمك مانند آن 
دريادريايى دیگر را بياوريم. 41١١7‏ بگو جزاين نیست كه من آدمىام مانند شما به سوى من 
وحى فرستاده می شود كه معبود شما همان معبودى يكتا است پس هركه ملاقات پروردگار 
خود را توقع دارد بايد كه كار يسنديده بکند و درعبادت پروردگار خويش هيج کسی را 
شريك نياورد. 


(۱) يعنى نزديك شود قبامت 


(۲) مترجم كويد و 


ایت است ازخوارى وبى قدری. 


۳٣ 


ار انماس سر ور 
سور مر 


E‏ عم 
سو اوک يك عب مد ,گرا مد 
سے مم َالِ 
7 ۳ 02 
SEES)‏ الم من 0 ۰ 
اور تب لم نك وان یری ورین 
ایک قور E‏ بت رما بر ع یات 


ا 99 ا وو کے 

ل شري رجح رن ملس 2 
يا یت نے 
eS 7‏ 


ل سر ہے 


رالاس : 


2چ 


جزء ۱۳ سورہ مریم ۱۹ 


سوره مریم مکی است وآن نود و هشت 
آيه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


4۱ کهیعش. 4۲۴ اين یاد کرد بخشايش پروردگارتو بربنده خود زکریا است. #۳ 
چون پروردگار خود را به ندایی پنهان به دعاخواند. 44# كفت ای پروردگار من هرآئینه 
استخوان ازبدن من سست شده است وسرم ازسفید مویی شعله گشته است ودردعای نو 
ای پروردگار من ناامید نبوده ام. 0#* ومرآئینه من يس ازخود ازنزدیکانم می ترسم 
وهست زن من نازای پس مرا از نزديك خود وارٹی عطا کن. #1 که از من ميراث كيرد 
و میراث كيرد از اولادِ یعقوب واورا ای پروردگار من مرد پسندیده بکن. 4۷ گفتیم ای 
زکریا هرآئینه ما تورا به طفلی كه نام اویحیی است بشارت میدهیم پیش ازين هیچ هم نام 
اورا بيدا نکردیم. 4۸ كفت ای پرورد گار من چگونه بيدا شود برای من طفلی وهست 
زن من نازای وهرآئینه از سبب کلان سالی بنهایت ضعف رسیده‌ام. ط4۹ كفت وعده هم 
چنین است كفت پروردگار تواین کار برمن آسان است و هرآئينه توراپیش ازين وتو چیزی 
نبودی آفریدم. 4۱۰ كفت ای پروردگار من برای من نشانه ای معين کن فرمود نشانه 
توآنست که بامردمان سه شبانه روزدر عين حال تندرستی سخن نتوانی گفتن. ۱۱۴ يس 
برقوم خود ازمحراب عبادت بیرون آمد بس اشاره کرد به سوی ایشان که صبح وشام 
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۴ گفتیم ای يحيى (احکام) کتاب را باقوّت واستواری بگیر و درحال کودکی دانائی 
دادیمش. 4۱۳ و شفقتی ازنزديك خود وطهارت نفس دادیمش و پرهیزگار بود. 4١57‏ 
ونیکوکردار به پدرومادر خود بود وگردن کش گنهکار نبود. 4۱٥‏ وسلام باد بروی 
روزيكه متولد شد و روزیکه بمیرد وروزیکه برانگیخته شود. 4۱٦‏ و درکتاب مریم را ياد 
كن چون ازاهل خود به گوشه‌ای شرقی (ازبیت المقدس) یکسوشد. ۱۷ بس ميان خود 
وایشان پرده‌ای كرفت يس به سوی او روح خود را افرستادي ٩۷‏ پس به صورت بشری 
درست اندام پیش مریم ظاهر شد. ۱۸8 كفت هرآئینه من به خدا از تو اگر پرهیزگارباشی 
يناه میگیرم. 4۱۹ گفت جزاین نيست که من فرستاده" پروردگارتوهستم تا تورا کودکی 
پاکیزه عطاکنم. #۲۰۴ كفت چگونه برای من طفلی بيدا شود حال آنکه دست نرسانیده 
است بمن هیچ آدمی وهرگز زناکار نبودم. #۲۱۷ كفت وعده" حق هم چنین است فرمود 
پروردگار تو که اين برمن آسان است ومی‌خواهيم که اين طفل را نشانه ای برای مردمان 
وبخشایشی ازجانب خود بسازیم و این (تصمیم) کاری انجام یافتنی است. 4۲۲ يس به 
شکم آن طفل را بارگرفت يس مریم به سبب آن حمل بجایی دورازمردم یکسو شد. 
۶ پس آوردش درد زه به سوی تنه درخت خرما مریم كفت ای كاش پیش ازین مرده 
بودم و فراموش شده ازخاطر رفته می بودم. 4۲42 يس آواز داد اورا (طفل یا جبرئیل 
والله اعلم) ازجانب پایین اوکه اندوه مخور هرآئینه پروردگار تو پایین توجویی بيدا کرده 
است. ۲۵۴ وبه سوی خویش تنه درخت خرما را تکان ده تا برسر تو خرمای تازه 
(بالفعل از درخت) چیده بيفكند. 
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۴ پس بخور و بيا شام و آسودہ چشم شو پس اگر ازآدميان را ببینی يس بگو 
هرآئينه من برای خدا روزه را نذر كرده ام يس امروز 
4707 پس عیسیٰ را برداشته بيش قوم خود آورد گفتند ای مریم به راستى جيزى زشت را 
آوردی. 4۲۸۴ ای خواهر هارون پدرتو مردى بد نبود و مادرتو زن بدكاره نبود. #۲۹۴ 
پس مریم به آن (بطفل) خود اشاره کرد گفتند چگونه سخن بگوییم باکسیکه در گهواره 
درحال کودکی است. ۳۰ كفت (عیسی) من بنده" خدا هستم مرا کتاب داده است ومرا 
پیامبر گردانیده است. 4۳۱ وخدا با برکت گردانده مرا هرجا كه باشم و مرا به نماز و 
زكوة مادامیکه زنده باشم حکم فرموده است. 4۳۲ و(گردانده) مرا نیکوکار به مادرم 
ومرا كردن کش بدبخت قرارنداده است. #۳۳ وسلام برمن باد ررزیکه متولد شدم 


انسانی سخن نخواهم گفت. 


وروزیکه بمیرم وروزیکه زنده برانگیخته شوم. 4۳43 اینست قصه عیسیل پسرمریم (مراد 
میدارم) سخن راست را که درآن مردمان اختلاف می ورزند. 4۴۰ لايق خدا نیست آنکه 
هیچ فرزندی كيرد پاکی اورا است چون انجام کاری را بخواهد جزاین نیست که 
میگویدش بشو پس می شود. ۳۱ وگفت عیسی هرآئینه خدا پروردگار منست و 
پروردگار شما يس عبادت اوكنيد اینست راہ راست. 4۳۷ يس گروهها ميان خويش 
اختلاف کردند يس وای برکافران ازحاضر شدن روزبزرگ. 4۳۸ جه قدر شنوا باشند و 
جه قدربینا باشند روزی كه بیایند پیش ما لیکن این ستم کاران امروز درگمراهی ظاهراند. 
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4*4 وایشان را که درغفلتند و ایمان نمی آورند بترسان از (فرارسیدن) روز پشیمانی 
وچون کار به انجام رسانیده یکسره شود. #4۰ هرآئینه ما زمين را وهرکسی را که 
برزمین است وارث می شویم وبه سوی مابازگردانیده می شوند. (۱؛ 4 وياد كن درکتاب 
ابراهیم را هرآئينه وی پیامبری راست کردار بود. 4۲8 ياد كن چون پدرخود را كفت 
ای پدرمن چرا عبادت می کنی چیزی را که نمی شنود ونمی بیند و ازتو چیزی را دفع نمی 
کند. #٩۳۶‏ ای پدرمن هرآئینه پیش من ازعلم آمده است آنچه پیش تو نيامده است پس 
پیروی من کن تا تورا به راه راست دلالت کنم. 4447 ای پدر من شیطان را عبادت مکن 
هرآئینه شیطان نافرمان (خدا) هست. #٩9‏ ای پدرمن می ترسم ازآنکه به توعقوبتی 
از(خدا) رحمان برسد يس قرين شيطان باشی. 4473 كفت آيا تو ازمعبودان من 
رویگردانی ای ابراهیم؟ اگربازنیایی البته تورا سنگسار كنم ومدتی دراز ترك صحبت من 
کن. #1۷۲ كفت سلام عليك برای تو ازپروردگار خویش آمرزش خواهم طلبید هرآئینه 
وى برمن مهربان هست. 1۸۳ وکناره گیرم ازشما وازآ نجه را كه غیرازخدا می پرستید 
و پروردگار خود را عبادت خواهم کرد اميد آنست که به سبب پرستش پروردگارخود 
بدبخت نباشم. ط٤٢‏ بس چون کناره كرفت ازایشان وازآنچه به جای خدا وی را می 
پرستیدند اسحق ويعقوب وهريكى را ييامبرساختيم. 4٦۰‏ وایشان را چیزها ازبخشش 
خود عطا کردیم وبرای ایشان ذکر جمیل به نهایت بزرگی مقررداشتیم. 4١۱‏ ودرکتاب 
موسی را ياد كن هرآئینه وى خالص کرده شده بود وفرستاده‌ای پیامبربود. 
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٤‏ وازجانب راست كوه طور اورا ندا كرديم و او را رازگویان نزديك ساختیم. 

4017 و اورا ازبخشش خود برادرش هارون را پیامبری عطاكرديم. ط٥٦‏ ویادکن 

درکتاب اسمعیل را هرآئینه وی راست وعده بود وفرستاده‌ای پیامبر بود. 40018 و خانواده 

اش را به نماز و زكوة می‌فرمود ونزد پروردگار خویش پسندیده بود. #۵7 وادریس را 

درکتاب یادکن هرآئينه وی پیامبری راست کردار بود. 45۷ و اورا بمکانی بلند برداشتیم. 

8 اين جماعت آنانند كه خدا برایشان اززمره" پیامبران ازفرزندان آدم انعام کرد 

وازنسل آنانکه بانوح برداشتیم واز ذرّيت ابراهیم و یعقوب وازجمله آنانکه ايشان را راه 

راست نمودیم وبركزيديم چون خوانده می‌شد برایشان آیات خدا سجده کنان وگریان می 
افتادند. 558 » پس بعد ازایشان ناخلفی چند جانشین شد كه نمازرا ترك کردند و خواهش 
ها را پیروی کردند يس جزای گمراهی خواهند یافت. 4703 لیکن هرکه توبه کرد وایمان 

آورد و کارشایسته به عمل آورد پس آن جماعت دربهشت درآیند وبرایشان هیچ ستم کرده 

نشود. 1۱ بوستانهای هميشه ماندن که خدا بندگان خود را نادیده وعده داده است 

هرآئینه وعده او آیندہ هست. ۶ آنجاهيج سخن پیهوده نشنوند لیکن سلام شنوند 

وبرای ایشان روزی ايشان در آنجا صبح و شام بوّد. 4777 اینست آن بهشت که عطاکنیم 

ازبندگان خویش آن را كه پرهیزگاربود. ط٤٦4‏ و(فرشتگان گفتند که) فرونمی‌آييم مگر به 

حکم پروردگار تو او راست (علم) آنچه پیش مااست") وآنچه عقب ماست''' وآنچه 

درمیان این است و پروردگار تو فراموش کار نیست. 


() یمنی قيامت. 
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#) اوست پروردگار آسمان ها وزمين وآنجه ميان اينهاست يس اورا عبادت كن و 
برعبادت وى صبركن آيا ميدانى برای او همنامى (يعنى مانندى). ا٦٦4‏ وميكويد آدمى 
(يعنى كافر) آيا چون بميرم البته زنده بیرون آورده خواهم شد. 4٢۷‏ آيا آدمی ياد نمی 
آورّد كه ما اورا پیش ازاين ونبود هیچ جيزى آفريديم. 4٢۸‏ يس قسم به پروردگار تو که 
البته اين منكران بعث را با شياطين برانكيزيم باز ايشان را گرداگرد دوزخ به زانودرافتاده 
حاضر كنيم. 4٦۹‏ باز از هرامتى آن را كه ازايشان جرأتمندودرنافرمانی سخت ترست 
برخدا بركشيم. ۷۰۴ بازالبته ما به آنانکه سزاوارتراند به درآمدن دوزخ داناتريم. ۷۱۴ 
و ازشماهيج كس نيست مگر برآن گذرندہ است اين وعده (لازم) بر پروردگارتو قضاى 
حتمی است. 4۷۲ باز متقيان را نجات مىدهيم و ظالمان را در آنجابزانو درافتاده 
بكذاريم. ۷۳ وجون آيات ما به روشنی برايشان خوانده می شود كافران گویند 
مسلماثان را کدام يلك ازاين درگروه در مرتبه بهتراست و ازروی مجلس نیکوتراست". 
۷ وجه بسیار نسلها راکه پیش ازایشان بودند هلاك کردیم که ايشان به اعتبار رخت 
خانه وازروی نموداری بهتر بودند. 40707 بگو ه رکه درگمراهی‌باشد پس اورا خدا افزون 
میدهد اقزون دادنی (یعنی ازروی استدراج) تا وقتیکه چون ببینند آنچه راکه ترسانیده شدند 
یاعقوبت را وياقيامت را پس خواهند دانست کدام يك درمرتبه بدتراست وبه اعتبار لشکر 
نانوان تراست. 4۷5 و خدا راہ يابان را هدایت زیاده میدهد وحسنات پاینده شایسته نزد 


پروردگار توازروی جزا بهترند وازجهت بازگشت نیکو ترند. 


(۱) یعنی به عزت دنیامفرورشدند. 
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۴ آياديدى آن را كه به آیات ما كافرشد وگفت البته مرا" مال وفرزند داده شود. 
۷۸( آیا برغيب مطلع شدہ است يا ازنزد خدا عهدى را كرفته است. 4۷۹۴ جنين 
نیست» خواهيم نوشت آنجه را که می كويد وبراو عذاب را افزون دهيم افزون دادنى 
(یعنی مستمر بيابى. ط4۸۰ وآنجه را می كويد از وى می گیریم وبيش ماتنها بيايد. 4۸۱ 
ومعبودانى را به جاى خدا گرفتند تا ايشان مايه عزت واحترام برا يشان باشند. 4۸۲ 
جنين نیست. پرستش معبودان خود را منكر خواهندشد وبرايشان دشمن خواهند شد. 
4887 آيا نديدى كه شياطين را برکافران فرستاديم كه مىجنبانيدند ایشان را جنبانيدنى. 
[ پس به زيان ايشان شتاب مكن جزاين نيست كه مدت می شماريم برای ايشان 
شماركردنى (يعنى مدت اجلشان را). 4857 روزيكه متقيان را به سوى رحمن بصورت 
گروه برانگيزيم. 4۸٦‏ و گناہ كاران را به سوى دوزخ تشنه كام ميرانيم. 4۸۷ نتوانند 
شفاعت كردن الاكسيكه نزد خدا عهدى را گرفته است'''. 4۸۸ وكفتند خدا فرزند 
گرفته است. 4۸۹ (فرمود ايشان را) به يقين جيزى زشتى را آورديد. ط4۹۰ نزديك 
است که آ, انها ازين سخن پاره ياره شوند وزمين بشكافد وكوهها درهم شکسته 
فروریزند. ٩۱‏ به سبب آنکه به خدا فرزندی را نسبت دادند. 4۹۲ ونه سزد خدا را 
که فرزند گیرد. 4۹۳ نیست هیچ يك ازآنکه درآسمان‌ها وزمین‌اند مگر پیش رحمن بنده 
شده آینده است . 45# © به راستی ایشان را فرا گرفته است وشمارکرده است ایشان راچنان 


که بایدشمرد. 4۹۰ وهريك ازایشان پیش وی روزقيامت تنها آینده است. 


1 یش عرقياتت. 


(۲) يعنى مسلمان شدہ ووعده ثواب را مستحق 


۳۳ 
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۴ هرآئينه آنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته انجام داده‌اند خدا برای ایشان 
درستی را" بيدا خواهد کرد. 4۹۷ جزاین نیست که قرآن را به زبانٍ تو آسان ساختیم تا 
به آن متقیان را مژدہ دهی و به آن گروه ستیزندگان را بترسانی. 4۹۸ وچه بسیار نسلها را 
پیش ازایشان هلاك کردیم آيا هیچ را ازایشان می بیٹی یا ازایشان آوازی آهسته 
مى شنوى . 


سوره طه مكى است وآن يك صدوسى 
وپنج آيه وهشت ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
.)۷ طل زلف قرآن را برتو نازل نكرديم كه به رنج افتى. ۳( لیکن فروفرستاديم برای 
پند دادن کسی را که بترسد. 448 فروفرستاده است ازجانب کسیکه زمین و آسمانهای 
بلند را آفریده است. ط٥‏ وی بسیار بخشاینده است برعرش قرار گرفت. 47۳ اورا 
است آنچه درآسمانها وآلچه درزمین است وآنچه درمیان اینهاست وآنچه زیرخاك نمناك 
است. 4۷ واگرآشکار کنی سخن را بس هرآئینه وى سخن پنهان را وپنهان تررا 
میداند'''. (4۸ خدا آنست که هیچ معبود برحقی جزاو نیست نامهای نیکو برای اوست. 
۹ وآيا بتوخبر موسی آمده است. #۱۰۴ چون آنشی را دید پس خانواده خود را كفت 
درنگ كنيد هرآئینه من آتشی را دیدەام اميد دارم كه پیش شماازآن آتش شعله ای بیاورم یا 


برآن آتش راہ نمایی بيابم. ۱۱۶ » يس چون نزديك آتش بیامد آواز داده شد که ای موسی. 
۶ هرآئينه من پروردگار تو هستم پس کفشهای خود را ازپا بیرون آور چرا که تو به 


وادی باك طوی هستی. 


() يعنى بايك دیگردوست باشند. 
(۲) یعنی جهررابه طریق اولی میداند. 


۳ 


تو یت 0 
تم و 1 
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یموس اه حي می 
5ای كاي رل هو 2 صَمُمَيَدَكَّ 
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۶ ومن برگزیدم تورا پس به سوی آنچه وحی فرستاده می شود كوش بنه. 4۱4 
هرآئینه من خدایم هیچ معبودی برحق غیراز من یست يس عبادت من بکن ونمازرا برای ياد 
كردن من برپاکن. 4١57‏ هرآئینه قيامت آمدنی است میخواهم که وقت آن را پنهان دارم تا 
هر شخصی دربرابرتلاش وکوشش آنچه می کند جزا داده شود. 4۱٦‏ يس تورا از 
باورداشتن ان کسی که بران ایمان ندارد وپیروی کرده است خواهش نفس خود را بازندارد 
آنگاه هلاك شوی. 4۱۷ وچیست این که بدست راست توست ای موسی؟. #۱۸۶ 
كفت اين عصای من است برآن تکیه می دهم و با آن برای گوسفندان خود برك میریزم و 
مرا درين عصا کارهای دیگر نيز هست. ۱۹۴ 4 فرمود ای موسیل آثرا بیفکن. 4۲۰ آنگاه 
آنر انداخت يس ناگهان ماری شد که می شتافت. 47١7‏ فرمود آنرا بگیر و مترس» 
اورابشکل نخستین او بازخواهيم گردانید. #۱۲ ودست خودرا به سوی بغل خود بهم 
آور تا سفيد شده بیرون آید بدون هیچ عيبى نشانه دیگر. ۲۳۴ ميخواهيم كه تورا بعضی 
از نشانه های بزرگ خویش بنماييم. #۲4۶ برو به سوى فرعون هرآئینه وی ازحد گذشته 
است. 4۲٥‏ كفت ای پروردگار من برای من سینہٴام را گشاده کن. #۲7 وبرای من 
کارم را آسان کن. 4۲۷۷ گره را اززبانم بگشای. 4۲۸۴ تاسخنم را بفهمند. 4۲۹ 
وبرای من وزیری ازأهل من متررکن. ٩۳۰7‏ هارون برادر مرا. #۳۱ به سبب اوتوانایی 
مرا محکم کن. ۳۲۶ واورا درکارمن شريك كن. ٩۳۳۷‏ تاتورا تسبیح بسیار كوييم. 
4747 وياد تو را بسياركنيم. 4۳۰ هرآئینه تو به احوال ما بینا هستی. #۳۰ كفت 
هرآئینه ای موس خواستهات برآورده شد. ۹۳۷ وهرآئینه برتويك باردیگر احسان کردیم. 


۳۳ 


رتك ایک مار وان ات ده 
فاليم با اتا نژ ہن 
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4889 چون وحی فرستاديم به سوى مادرت آنچه وحی کردنی بود. ط4۳۹ (به این 
مضمون) این طفل را درصندوق بافکن يس صندوق را دردریا بیفکن تابیفکند اورا دریا بکناره 
بگیردش دشمن من ودشمن او وبر(روی) توقبول ودوستی ازجانب خویش بیفکندم و 
خواستم که زیر نظارت چشم من پرورده شوی. 4٠۰‏ چون خواهر تو می رفت پس می 
كفت آيا راهنمایی كنم شمارا بر کسیکه نگهبانی این طفل کند پس تورا به سوی مادرتو 
بازآوردیم تاچشم وی خنك شود واندوهگین نباشد و شخصی را بکشتی پس تورا ازاندوه 
خلاص ساختیم وآزموديم تورا آزمودنی پس سالهای چند در أهل مدین درنگ کردی 
بازموافق تقدیرالهی ای موسی آمدی. 4٩۱۴‏ وتورا برای خویش پرورده ام. 1۲2 # تو 
وبرادرت بانشانه هاى من بروید و در ياد من سستی نکنید. #1۳۶ به سوى فرعون بروید 
هرآئینه وى ازحدگذشته است. 46448 بس باوی سخن نرم بگویید باشد که پندپذیر شود 
یابترسد. 10۴ گفتند ای پروردگارما هرآئینه ما می‌ترسیم ازآنکه برما تجاوز کند يا ازحد 
بگذرد. 447 كفت مترسید هرآئینه من باشمایم می‌شنوم ومی بینم. #1۷ پس بروید 
پیش وی پس بگویید هرآئینه ما فرستادگان پروردگار توهستیم يس باما بنی‌اسرائیل را به 
فرست وایشان را عذاب مکن هرآلینه پیش تونشانه‌ای ازجانب پروردگارتو آورده‌ایم 
وسلامتی کسی را است که پیروی راو هدايت کند. 4۱۸ هرآئینه به سوی ما وحی 
فرستاده شد که عذاب بر کسی باشد که تکذیب گند وروی گردان شود . 44٩‏ فرعون 
كفت پس کیست پروردگار شما ای موسیل. 4۰۰ كفت پروردگارماآنست که هر چیزی را 
صورت خالص او داد بازراه نمودش (به طلب معاش خودش). #9۱۴ كفت يس حال 
قرنهای نخستین چیست. 


)١(‏ القصه این پیغام رسانیدند. 


۳۶ 
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8 كفت علم آن نزد پروردگارمن درکتابی است که پروردگارمن خطا نکند ونه 
فراموش کند. ٥۳‏ اوآنست که برای شما زمين را فرش ساخت و برای شما درآن راه‌ها 
روان کرد و ازآسمان آب را فروفرستاد يس به آن آب انواع مختلف ازنبات بیرون آوردیم. 
4٥‏ گفتیم بخورید و جهاربايانِ خودرا بچرانید هرآئینه درین امر برای خردمندان نشانه 
هاست. 4559 شمارا اززمین آفریدیم وشمارا درزمین بازدرآوريم واززمین شمارا باردیگر 
بیرون کشیم. 497 وبه راستی فرعون را تمام نشانه‌های خویش نمودیم پس تکذیب کرد 
وقبول نکرد. 4۰۷ كفت ای موسی آيا آمده‌ای تا ما را اززمین ما باجادوی خود بیرون 
کنی. ا4۸ پس هرآئینه پیش توجادویی مانند آن بياوريم يس ميان ماومیان خود به جایی 
ميانه شهر وعده كاهى معين کن که آنرا ما ونه تو خلافش نکنیم (مقبول هردوطرف باشد). 
409 كفت وعده كاه شما روزآرایش است رآنکه مردمان وفت چاشت جمع کرده 
شوند. 41۰۶ پس فرعون بازگشت يس مکرخود را جمع کرد بازبيامد. #7۱8 موسیٰ 
ساحران را كفت وای برشما برخدا دروغ را افتراء نکنید آنگاه شمارا به عذاب هلاك سازد 
وبه درستی که هرکه افتراء کرد به مطلب نرسید. 4717 يس ساحران درباره کارخود 
درمیان خويش گفتگو کردند و راز را پنهان گفتند. #1۳ گفتند البته این دوشخص 
ساحرند می‌خواهند که شمارا ازسرزمین شما به سحر خود بیرون کنند ومی خواهند که 
دين شایسته" شمارا دور کنند. #14 بس اسباب سحر خود را به هم آورید باز صف 


كشيده ببایید وهرآئينه امروز هركه غالب آمد رستگارشد. 


۳۰ 


وو ورو 
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8 گفتند ای موسی یا اینست که توافکنی یعنی (عصارا) ويا ما اول كسيكه افکند باشیم. 
)6 كفت بلکه شما انکنید پس ناگهان ریسمانهای ایشان وعصاهای ایشان پیش موسیٰ 
به سبب سحر ایشان نمودارشد که می دوند. 7۷۲ يس موسی در دل خود ترسی را 

ت. (1۸» گفتیم مترس هرائینه تويى غالب. 4۹ وبیفکن آنچه دردست راست 
توست تا فروبرد انچه را که ساحران ساخته اند هر ائينه انجه ساخته اند جادوی جادو 
کننده است وساحر رسنگارنمی‌شود هرجاکه رود (القصه هم چنین شد). 4۷۰ پس 
انداخته شدند ساحران سجده کنان گفتند به پروردگار هارون وموسی ایمان آوردیم. 
4719 كفت (فرعون) آیا باورداشتید اوراپیش ازآنکه شمارا دستوری دهم هرآئینه وی 
بزرگ شماست که شمارا سحر آموخته است هرآئینه دست هاى شما وياهاى شمارا یکی 
از جانب راست ودیگری ازجانب چپ ببْرّم والبته شمارا برتنه های درخت خرما 


بردارکشم والبته خواهید دانست که کدام يك ازما عذاب او سخت تر وپاینده تراست. 
۷۲( گفتند هركز تورا برآنچه پیش مازدلایل آمده است ترجیح ندهیم وتورا برخدایی که 
مارا آفرید ترجیح ندهیم يس حكم کن هرجه تو حکم کننده باشی جزاین نیست که درین 
زندگانی دنیا حکم کنی. 4۷۳ هرآئینه ما به پروردگار خویش ایمان آورده ایم تا برای ما 
گنامان مارا بیامرزد وآنچه ما را جبرکردی برآنکه سحر کنیم وخدا بهتراست وپاینده 
تراست. 40749 هرآئينه هركه پیش پروردگار خویش کیک بیاید پس اورا است دوزخ نه 
ميرد درآنجا ونه زنده شود. 4۷٥‏ وهركسى که بيش اومسلمان شده بيايد وعملهاى 
شايسته كرده باشد پس این جماعت برای ايشان درجه های بلند است. 4۷۹ بوستانهای 
آنها جويها مى رود جاويدان در آنجا واينست ياداش هركه ياك شده 
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ی موسی وحی فرستادیم که وقت شب بندگان مرا ببر پس برای 
ايشان راهی خشك دردریا بساز ازدریافتن دشمن مترس ونه ازغرق شدن پروا کن. 4۷۸ 
پس فرعون ايشان را بالشکرهای خویش دنبال گیری کرد يس پوشانید ایشان را ازدریا آنچه 
ایشان را پوشانید. 4۷۹ و فرعون قوم خود را گمراه کرد وراه ننمود. 4۸۰ گفتیم ای 
بنی اسرائیل هر آئینه شمارا از دشمنان شما نجات دادیم و شمارا" به جانب راست (کوہ) 
طور وعده دادیم و برشما ترنجبین وپرنده بلددرچین (سمانی) فروفرستادیم. ۹۸۱ گفتیم 
ازلذایذ آنچه شمارا روزی دادیم بخورید و در آن روزی ازحد مگذرید آنگاه برشماخشم 
من ثابت شود وهرکه بروی خشم من ثابت شد به يقين هلاك شد. #۸۲۴ وهرآئینه من 
کسی را كه توبه کرد و ایمان آورد وکارشایسته کرد بازراه راست یافت آمرزنده ام. 4۸۳ 
ای موسی چه") چیز تورا برآن وا داشت که برقوم خود پیشی گیری؟. 4۸٤‏ كفت قوم 
من ايشان بدنبال من بوده به سوی توای پروردگار من شتافتم تاخوشنود شوی. #۸۵ 
كنت خداهر آئینه قوم تورا پس ازتو در فتنه انداختیم وسامری ایشان را گمراه ساخت. 
8 پس موسی به سوی قوم خود خشم گرفته اندره خورده بازگشت كفت ای قوم من 
آيا وعده نداده بود شمارا پروردگار شما وعده نيك آيا درازشد برشما مدت يا خواستید 
که برشما خشمی ازپروردگار شما واجب شود پس وعده" مرا خلاف کردید. 4۸۷ گفتند 
وعده" تورا به اختیار خويش خلاف نکردیم ولیکن مارا (تحمیل کرده شد) تابارها ازپیرایه" 
قوم قبط برداشتيم بس آنرا افکندیم""" وسامری هم جنين افکند. 


()_ یعنی به دادن تورات 


(۲) مترجم كوبد چون موسی باهقتاد کس ازقوم خود به جانب طورمتوجه شدحضرت موسی ازهمه سبقت کرد 
خطاب رسید والله اعلم 
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۴ باز برای ایشان گوساله را کالبدی که اورا آواز گوساله بود بیرون آررد يس اتباع 
سامری گفتند اینست پروردگار شما و پروردگار موسی يس موسی فراموش کرده است. 
۴( آيا این گمراهان نمی بینند كه به ایشان سخنی را بازنمی گرداند وبرای ايشان اختیار 
هیچ زیانی ونه سودی را ندارد. ل4۹۰ وهرآئینه ایشان را هارون پیش ازین گفته بود ای 
قوم من جزاین نیست که به اين گوساله مبتلا شده‌اید وهرآئینه پروردگار شماخدا است يس 
پیروی من كنيد واطاعت حکم من نمایید. ل4۹۱ گفتند پیوسته براین گوساله مجاور 
خواهیم بود ناوقتیکه موسی به سوی ما بازگردد. 4۹۲ (موسی آمده) كفت ای هارون 
جه چیزبازداشت تورا چون ایشان را دیدی که گمراه شدند. ط4۹۳ ازآنکه پیروی من 

5 52 ہے نف‎ TEN 
کے آیاخلاف حکم من كردى. 4۹4۲ كفت ای پسرمادرمن ریش مرا مگیر ونه موی‎ 
سرمرا هرآئينه من ازآنكه گویی جدايى افگندی درميان فرزندان يعقوب ترسیدم و سخن مرا‎ 
موسیٰ كفت يس حال تو چیست ای سامری. 4۹۱۴ كفت بینا شدم‎ 4۹٥ نگاه نداشتى.‎ 
به آنجه ساير مردم به آن بینا نشدند پس مشتى خاك ازنقش باى فرستاده (يعنى جبرئیل)‎ 
گرفتم بس آنرا افكندم”" وبه همین صورت نفسم (اين كاررا) برايم آراسته جلوه داد.‎ 
كفت بس برو هرآئینه تورا در زندكانى سزا اينست كه بگوبی دست رسانيدن ممكن‎ 45179 

ت وهرآكينه توراؤعدہ* دیگر است که درعق تو خللاق كرده نشود وبين به سوی 
معبود خود که برآن مجاورشده بودی البته آن را بسوزانيم پس حتما پراکنده سازیم آن را 
دردریا پراکنده ساختن. 4۹۸ جزاین نیست که معبود شماخدا است آنکه هیچ معبود 
برحقی به جزاو نیست بهرچیز ازروی دانش فرارسیده است. 


(۱) يعنى به قتال اهل ضلال. 
( پعتی درکالیدی که از زرساخته بود به شکل گوساله 


(5) يعنى اگرباکسی همنشین می شد هردوراتب می گرفت . 


۳۸ 


ذڈکرا نت تن 1۳/ 
١‏ وي ل 


إلا مرا ی 1 
دک 11ع ا۵ ۳ ۱ 
۳۹ بے 


مر موم 


.ےت 
لك ہو مت ےت 
ار تراد 0 
کے مت NES‏ 
لا + وع ال م0 ۰ 
ش0 yS‏ 
۱ ریوصت 
2 ال یا کج 
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4449 (يا محمد) این چنین حکایت می کنیم برتو ازاخبار آنچه گذشته است وهرآئینه 
تورا ازنزد خویش پندی داده ايم. 4٠٠١#‏ هرکه ازآن روی بگرداند پس وی درروزقيامت 
باری را" بردارد. ٩۱۰۱‏ جاویدان درآن (بارکشیدن) و وی بد باری برایشان در 


ت. #۱۰۲۴ روزی که درصور دمیده شود وگناهکاران را آن روزکبودچشم 
گشته برانگيزيم. 4۱۰۳ درمیان خویش پنهان حرف زنند که درنگ نکردید (یعنی دردنیا) 
مگر ده شبانه روز. ۱۰4۴ 4 ماداناتریم به حقيقت آنچه می‌گویند چون بگوید بهترین ایشان 
در روش درنگ نکرده‌اید مگريك روز. #۱۰۵۶ و تورا ازکوهها می پرسند بكو آنهارا 


پرورد گار من پراکنده کند پراکنده کردنی. #۱۰۲۷ پس آنها رامیدانی هموار بگذارد. 
)0 
1 


روزقيامت 


انف درآنجامیچ نشيبى وفرازى نبينى. ۱۰۸ آن روز ازبى آوازکننده روند" آن 
اتباع را هيج كجى نباشد و آوازهابراى خدا پست شرند يس نشنوى مگرآواز آهسته (پچ 
يج). 4۱۰۹ آن روز شفاعت سود نبخشد مگربرای كسيكه اورا خدا دستورى داده است 
وسخن اورا از روی گفتار پسند كرده است”". 41١١#‏ ميداند آنچه پیش روی آدميان 
است وآنجه بس يشت ايشان است وآدميان خدا را از روى دانش درنكيرند. 4۱۱۱ و 
چهره‌های مردمان برای زنده خبرگیرنده نبایش کنند هرآئینه هركسى ستمى برداشته باشد 
ناكام شود. 4۱۱۲ وهركسى که بجا آورد كارهاى شايسته درحالى كه اومؤمن باشد يس 
وى ازستمى ونه ازنقصانى نترسد. #۱۱۳ وهمجنين كتاب را قرآن عربى نازل كرديم 
وازهشدار(ها) درآن گونا كون بیان كرديم تاباشد كه پرهیزگارشوند يا درحق ایشان بندى را 


پدیدآورد. 


(۱) يعنى گناهی را 
(۲) يعنى انقیاداسرافیل کنند 
(۳) یعتی مسلمان پاشند 


۳۹ 


ار الوسر سُورَةطه 


و سی 
نارای مت ايو 
ا46 لعف تجرو؟ لوك 


تم ستاو ماوطفتا 
ومان عَليهمَامِن وَرَقٍ أ | ہتسب 
36 شر تم ری ]اب عو ری اميا 
کر 00 اناا شوه 
اه 6 پوت 
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41١4#‏ پس بلند ندرست خداپادشاه راستین» به خواندن قرآن پیش ازآن که وحی آن برتو 
انجام پذیرد شتاب مکن وبگو ای پروردگار من: مرا دانشی بیفزا. 4۱۱۵۶ وهرآئینه به 
سوی آدم پیش ازين حکم فرستادیم يس فراموش کرد و برای اوقصد محکم نیافتیم. 
) ویادکن فرشتگان را چون گفتیم که برای آدم (علیه السلام) سجده كنيد يس 
سجده کردند مگرابلیس قبول نکرد. #۱۱۷۴ بس گفتیم ای آدم هرآئینه اين دشمن تو و 
همسرت است پس بايد كه شمارا ازبهشت بيرون نکند که آنگاه رنج کشی. 4۱۱۸ 
هرآئینه تورا دربهشت هست این که گرسنه نشوی درآنجاو برهنه نشوی. ۱۱۹۴ وانکه 
آنجا تو تشنه نشوی وگرمی آفتاب نیابی. 4۱۲۰۶ پس شیطان به سوی آدم وسوسه 
انداخت كفت ای آدم آیا تورا بردرختی جاودان وبريادشاهى که کهنه نگرده دلالت کنم. 
ھ٦‏ پس ازآن درخت خوردند پس بر ايشان شرمگاه ايشان ظاهر شد ودر گرفتند 
برخویش ازبرگي درختان بهشت می‌چسپانیدند وآدم پروردگارخود را نافرمانی کرد يس راه 
را گم کرد. ٩۱۲۲۴‏ باز پروردگاراو برگزیدش پس (به رحمت) بروی بازگشت وراه نمود. 
419 كفت هردوشماهمگی از بهشت درحالی که بعض اولاد شما بعض دیگررا دشمن 
باشند فرو رويد يس اگر به شما از جانب من هدایتی بيايد يس هرکه پیروی هدایت من 
کند گمراه نشود ورنج نکشد. #۱۲4۴ وه رکه ازیادکردن من روى گردان شود پس اورا 
زندگانی تنگ بود واورا روزقيامت ابینا برانگيزيم. 4۱۲۰ كويد ای پروردگار من چرا 


مرا نابینا برانگیختی وهرآئینه پیش ازين بینابودم. 


۳۰ 


سے 


ال کات اک ءابا فيه کات آپزرکنین 
ری تن مر وی و و تب 1 
ص۲ 
شرنو کیان 5 کیو ای شیم 
۱ 87 سیت من رَبك کان راما واج لس ی۵ 
2 مت لووسم که وان أشني 
رن مدآ ی نوات آلتهار سا 
ری رلا کو بک لامعاب ی 
یرون هرن 7پ رک 
اسر هل نات ناش رزیت راميب 


کت وه ESE‏ 


+ 
رد یج خ2 ۳۶ 
َعَم ومن اص ال طلست ون آهتدی 


۳۳۱ 
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>٦‏ كويد همچنین به تو آیه های ماآمد پس ازآن تخافل کردی وهمچنین امروز درحق 
تو تخافل کرده شود. ۱۲۷ وهمچنین آن را سزاميدهيم که ازحد گذشت و به آیات 
پروردگار خود ايمان نیاورد وهرآئینه عذاب آخرت سخت‌تر وپاینده تراست. ۱۲۸ آيا 
ايشان را آنکه جه بسیار پیش ايشان ازطبقات مردمان هلاك کردیم راه ننمود درمنازل آن 
هلاك شدگان می روند هرآئینه درين امر خداوندان خرد را نشانه هاست. #۱۲۹۳ و اگر 
سخنی که سابقا صادر شد ازپروردگارتو نبودی و وقتی معين نبودی هرآئینه عذاب لازم می 
شد. ٩۱۳۰۴‏ پس صبر كن برآنچه می‌گویند وباحمد پروردگار خویش تسبیح گو پیش 
ازبرآمدن آفتاب وپیش ازغروب آن ونیزبعض اوقات شب واطراف روز تسبیح كو تا باشد 


که توخوشنودشوی. ۱ وچشم خودرا مدوز به زینت زندگاني دنياكه گروه‌مایی 
راازآنان به آن بهره‌مند ساخته ایم تا ایشان را درآن بيازماييم وروزی پروردگار تو بهترست 
وباينده تراست. ۱۳۲ 4 وخانواده ات را به نماز فرمان ده وشکیبایی کن (براداى آن) ازتو 
روزى نمىطلبيم ما تورا روزى ميدهيم وعاقبت خیر برای اهل 
كافران گفتند چرا پیش ما نشانه‌ای ازجانب پروردگار خويش نمی آورد آیا به ايشان دليل 
واضحى ازجنس آنچه ذركتابهاى بيشين است نیامدہ'''؟. 641743 و اگرما ايشان را 
بعقوبتى بيش ازفرستادن بيامبر هلاك می کردیم البته می‌گفتند ای پروردگار ما چرا به سوی 


ی است. ۱۳۲ و 


ما بيامبرى را نفرستادى تاپیروی آيات تومىكرديم پیش ازآنکه خوارشويم ورسواكرديم. 
459 بگوهمه چشم به راهند پس شما نيز جشم به راه باشيد پس خواهيد دانست جه 
کسانند اهل راه راست وچه كسانى هدایت» يافته اند. 


(۱) يعنى قرآن مشتمل است برفصص وغیر آن موافق كتب سابقه 


۳ 


دز عوکر عت 


1 


ایا كو نَاطَعَامَهمَاكاوْأْحَرنَ © ترص دفر 


اوعد ۳ وق ناو 7 3 19 يفيت © 
ری جرب م سو 5 ری ب 
01 - 2 
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سور انبياء مکی استِ وآن يك صدودوازدہ 
آيه وهفت ركوع است 


7 نام خداوند بخشنده" مهربان. 


19 به مردمان (هنگام) حساب ايشان نزديك شد حال آنكه ايشان درغفلت روى گردانند. 
4۲ به ايشان هيج بندى نو ازجانب پروردگار ايشان نمی آيد مگر اينكه آن را به شوخی 
می شنوند وبه بازى میگیرند. 4۳ غافل شده دل هاى ايشان وپنهان رازگفتند كسانى كه 
ظالمان بودند كه نيست اين شخص مگر آدمى مانند شما آبا درحالى كه (حقيقت را) می 
بينيد به جادو روى مىآوريد؟. ط٢8‏ ييامبر كفت پروردگارمن می‌داند هر سخنی را که 
درآسمان وزمين باشد واوشنواى داناست. ط١4‏ بلكه گفتند اين قرآن خواب هاى يريشان 
است بلكه می گویند آنرا بربسته است بلكه می گویند اوشاعراست يس بايد كه بيش مانشانه ای 
بياورد چنان كه به آن نخستینیان'' 'فرستادہ شدند. 4٦‏ پیش 
هلاك كرديم ايمان نياورده بودند آيا پس ايشان ايمان می آورند؟. 4۷ و بيش ازتو 
نفرستاديم مگرمردانی را كه به ايشان وحى می فرستاديم يس اهل علم را بپرسید اكرشما 

دانيد. 4۸ ونساختیم پیامبران را مجسمه‌ها كه طعام نخورند وجاويد باشندگان 
نبودند. ۹۹ باز درحق ايشان وعده را راست كرديم يس ايشان را برهانيديم وهركه 
راخواستيم ر ازحدگذرندگان را هلاك كرديم. 4۱۰ هرآئینه فروفرستاديم به سوى 
شماكتابى كه دراو بندشما هست آيانمى فهميد. 


ابشان هيج دهی كه آن را 


(1) مترجم كويد مرادازنشان" عقوبت عام می داشتند مثل طوفان قوم لوح وبادصرصرقوم هود والله اعلم . 


ff 


اب اتر سُورّة الانیاء 


متام ن کیرات کالم وآساتا بحا 
۲ تفا تاراب تم تنا ٹر © 
7 تکار نیماتیو وکو سر 
سرن © الوا نولك سخ کم ی مراك ناد 3 
5 بت تعیب اگين رت 


کے کی 


لکش ولج © رن 


رو م 
عل ال یمرو ورای از 


وه س رط سس 


عاد ولا یود © یحو الل ولاز 
اب هه ميرت © 


١‏ وین الوب والارض وَعَنْعِند ,لا وة 


ها و ا میک اہ رت مش 
2 لماعل وہر سا و لکنا 
له و ظ 
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41١9‏ جه بسیارشهرهایی راكه (ساکنانشان) ستمکاربودنددرهم شكستيم وبعدازآن گروه 
ديكر را يديدآورديم. ۱۲ پس چون ديدند عذاب ما را ناگھان ايشان ازآنجا مىدويدند. 
۱۳ (كفتيم) مكريزيد و به سوى مكانى باز كرديد كه شمارا درآن آسودگی داده شد و به 
۱٤ ۰‏ گفتند ای وای برماهرآئينه 
ما ستمكار بوديم. 4۱٥١‏ بس پیوسته كفتارايشان این بود تاآنکه ايشان را مثل زراعت 
درويده شده مانند آتش فرومردہ كردانيديم. 4۱۱۴ وآسمان وزمين را وآنجه درميان 
آنهااست برای شوخی وبازى نيافريده ايم. 4۱۷ اگرمی خواستيم كه بسازيم بازیچھای"ٴ 
البته اكر (مىخواستيم جنين) كنيم آن رافراخورخود برمى گرفتیم'''. '(4۱۸ بلكه حق را 
برباطل می افكنيم يس آن را درهم می شکند بس ناگھان باطل نابود شود و واى برشما 
است ازآن جه بیان می كنيد. 4۱۹۴ و هر كه درآسمانھاوزمین است برای اوست 
وآنانكه نزديك اویند *" ازعبادت او سركشى نمی كند ونه مانده می شوند. 4۲۰ شب 


سوى خانه هاى خویش ناباشد كه شما پرسیدہ شويد 


وروز تسبيح می گویند سستی نمی ورزند. 4517 آيااين جنين معبودانى ازموجودات 
زمين”'' گرفته‌اند كه ايشان را بعدازموت بازبرانگیزانند"؟. 4۲۲ اگر درآسمان و زمين 
معبودانى چند غیرازخدا می بود هردوتباه می‌شدند باكى خدايى را است خداوند عرش 
ازآنچه نوصيف می کنند. 4۲۳ پرسیدہ نمی شود خدا ازآنچه می کند وايشان برسيده می 
شوند. 4۲٢‏ آيامعبودانى به جاى خدا گرفته‌اند بگر دلیل خودرا بياوريد اینست کتاب 
آنانكه بامن هستند وكتاب آنانكه پیش ازمن بودند بلكه اكثر ايشان حق را نمی دانند پس 
ايشان رویگردانند. 


() يعنى به غمخواركى قوم احوال شما را پرسند. 

(۲) یعنی زن وفرزند. 

(۳) یعنی مجرد میبودند واين مناقضه لطیفه است حاصل آنکه در رسل اين استبعادجاری نیست که چرا آدمی رسرل 
باشد بلکه آن را در تنزیه از زن وفرزند می‌توان تقریر کرد كه اگرخدا را زن وفرزند سی بودند مجرد وواجب 
الوجود جامع اوصاف كمال می بودند والله اعلم , 

)٤(‏ یعنی ملااعلی. 

(9) یعنی ازذهب وفضه 


() مرادازین کلام رداست برعبادت اصنام 


۳۳ 


درز اک تر شورةٌ یا 


AE ا‎ ١١ 
بك یھ ۃ رَمَاخَلتیْم‎ 
E ڪال‎ 
مت لن دونو لاک بريد‎ 

جه جھ ی لک ریا یرنه ری رن توا 


1 چ ا 


( 1 ۱ سوت لاش انا ا ا یا 


مج سروه 


الما قح منوت ی ماتا رض 
روابی ۴ 0 
قدو ا و جما الما سق مو واو 3 

٤‏ تج گا أبزَرَفَرَرَنَتی 


الم کلف قا خود وما جال سرن 2 


نے ۰0 
ا موتو 77 20200 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


۰ وهيج بيامبرى را پیش ازتو نفرستاديم مگرآنکه به او وحى می كرديم كه هيج 
معبود برحقى غیراز من نيست يس مراپرستش كنيد. 4۲٦‏ وگفتند خدا فرزند گرفته است 
او ياك (ومنزه) است بلكه (آنانكه درحق ايشان این گمان را دارند) بند كانٍ كرامى اند. 
۲۷ درهيج سخنی براوپیشی نمی گیرند وايشان به فرمان وى كارمى كنند. 4۲۸ 
خداآنچه راكه دربيش روى ايشان است وآنچه راكه يس يشت ايشان است میداند وشفاعت 
نمی كنند مگربرای كسيكه خداخوشنودشدہ است وايشان هميشه ازترس خدا هراسانند. 
4199 وهركس كه ازايشان بكويد كه من معبودم جزازخداء اورا دوزخ سزا مى دهيم 
ستمكاران را همجنين سزامی‌دهيم. 4707 آيا نديدند كافران كه آسمان ها وزمين بسته 
بودند پس اين هارا وا کردیم''' وهرجيز زنده را ازآب پیداکردیم وآياايمان نمی آورند. 
۳۱ ودرزمین كوه هارا ازبراى احتراز ازآنكه ايشان را بجنباند پیداکردیم و درآنجا راہ 
هايى كشاده تاباشد كه ايشان راہ یابند بيداكرديم. 4۳۲ وآسمان را سقفى محفوظ 
ساختيم وايشان ازنشانه هاى آسمان رویگردانند. 4۲۳ واوست آنكه شب و روز 
وخورشيد وماه را آفريد هريكى ازستاره‌ها در مدارى شنا مىكند. ط٣4۳‏ ومابراى هيج 
انسانى بيش ازتو زندگی جاويدان قرارنداديم آيا اگر توبميرى ايشان هميشه باشندگانند؟. 
«إه*» هرشخص چشنده" مرگ است و شمارا به سختى وآسودگی به خاطر امتحان 
مبتلامىكنيم وبه سوى ما بازكردانيده شويد. 


(1) مترجم كويد وا كردن آسمان ها نازل كردن باران است وواکردن زمين روبائيدن كياه ازوى است 


ٹس 


لماعت شْورَةٌ الأنييّاء 


اكا ی ترا یر[ اهر 
سل متخ 
تدلوت( ک2 شین جل سار رڪ 
١‏ و E‏ ولوت می دود 
إن ڪر سوت © یر الت كتراجت | 
ہت رت لاعن ظهُوره كلا | 
صروت بلک اھ ربش مهه رت 
پت ليكوت داولا یرود © رر تقر 
۰ جح 207 مالین سخروامنف راکو 
کس کھ زوت © فزن یاک انار 
عقت نت می در تقو رغ روت © 
کا لد تمه تمھ رقن وت تشر ۱ 
وه که اضعوررے لداعت 
و تایان ير اکان ٤‏ 
الم حت وو ین 27 ۰ 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


۶ وجون کافران تورا ببینند تورا مگر به تمسخر نمی گیرند می گویند آيااين شخص 
است كه یاد می‌کند (یعنی به اهانت) وايشان یادخدا را منکراند. 4۳۷ آدمی ازشتاب 
آقریدہ اشن د 


ا رانشانه هاى خویش خواهم نمود پس به شتاب ازمن طلب 
4۳۸ ومی گویند اگر راست میگریید این وعده کی خراهد بود؟. 4۳۹ اگر كافران 
بدانند صورت حال آن وقت را که ازچهره‌های خویش آتش را بازنتوانندداشت ونه ازيشت 
هاى خویش ونه ایشان نصرت داده شوند (چنین نمی گفتند). #4۰ بلكه قیامت به ايشان 
ناگھان بيايد يس ایشان راحيران گرداند پس نمی توانند آنرا دفع کنند و نه ایشان مهلت داده 
شوند. 4٢١‏ وهرآئينه تمسخر كرده شد به پیامبران پیش ازتو پس به آنانکه تمسخر كردلد 
ازایشان آنجه به آن استهزا می‌کردند درگرفت. )٤۲(‏ بگو جه کسی شما را در شب و روز 
ازعقوبتِ خدا نگھبانی می‌کند بلكه ایشان از ياد پروردگار خویش روى گردانند. ٣٣‏ 4 
آياايشان معبودانی دارند غيرازماكه ایشان را ازمصايب نگاه می‌دارند نصرت دادن خویش را 


نمی‌توانند ونه ايشان ازعقوبت ما (به جمعيت خود) محفوظ مانند. 4447 بلكه ايشان را 
وبدران ايشان را بهره مند ساختهايم تاوقتيكه برایشان مدت عمر درازشد آيامردمنمى بینند 
كه ما زمين [دارالحرب] را درگرفت مىكنيم آن را از دامنه هايث مىكاهيم آيا ايشان 
می‌توانند برما غلبه گنند'''. 


() این كنا غلبه" استعجال برآدمى والله اعلم 
(1) یعنی به اسلام اسلم وغفاریش ازهجرت (اززمين کفر كاسته شد). 


۰ 


لل الصَلِععشر ور الا 


1 فمن ءاب 2 
اربوا ا ليرت © وت موز 

سط لور حسم سان کات 
۱ مرن کو ايأ وكرت کے تن 0 
وقد ء اکتا مومی وکرو ت مرت وی وز 


لمشي اور یل 2 
تفوت ۵ ومد انس و ار ناه ا 1 


کرو وه مسي 
یبن ۵ تال لَه وََرْمِهِ ی ماکز دیزی 
سیی هالانتاء ايى ھ35 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ٩۱‏ 


8 بگوجزاین نيست كه شمارا با وحى می ترسانم وكران چون ترسانیدہ می‌شوند آواز 
را نمی شنوند. 47 و اگر به ايشان اندكى از عقوبت پروردگار تو رسد هرآئينه گویند ای 
وای برما هر آنینه ما ستمكاران بوديم. 4477 وترازوی عدل را روزقيامت درميان نهیم 
پس برهيج كس هیچ جيزى ستم كرده نشود و اگر عمل هم وزن دانهٴ سپندان (خردل) 
باشد آن را حاضر كنيم وماحساب کنندہ ب يم. ۱۸۴ وبه را تی كه موسیٰ وهارون را 
كناب فيصله كننده وروشنی وپندی ای پرهیزکاران داديم. 4498 آنانكه ازپروردگار 
خويش غايبانه می‌ترسند وايشان ازقيامت ترسندگانند. 45٠07‏ واين قرآن يندى همست 
بابركت آن را فروفرستادیم آيا شما به آن منكرايد. 0۱ وبه راستى كه ابراهيم را راه يابى 
ن دادیم وبه احوال اودانا بوديم. 4۰۲ چون به پدرش وقومش كفت جيست 


او پیش 
این مجسمه هايى كه شما دائما به عبادتشان مشغوليد. 58# 4 گفتند پدران خودرا عبادت 
كنندكانش یافتەایم. #04 كفت به راستى كه شما و پدران شما دركمراهى ظاهر بوديد. 
450 گفتند آيا برايمان حق آررده‌ای ياتو ازبازى كرانى. 4578 كفت بلكه پروردگارشما 
خداوند آسمان‌ها وزمين است آنكه اينها را آفريد ومن براين سخن ازگراهانم. 40179 وبه 
خدا قسم كه البته بتانِ شمارا بعد ازآن كه يشت داده روى بگردانید تدبيرى خواهم 


اتنيشيد. 


۳۹۹ 


اجو الع عتر مرو الب 


تمھ دا َي ر اویه 
| قاری کات لی لیے 
تا 0 ير 56ا 
بان سل هدوت هقالوآءآت 
| عت اکا اتک ر ھ6 
با مالك ۶۱ 
ٰ تماق ٹوک 4ذ ۳ ` 
بیو سام بنطفوت 68ل ١١‏ 
3 سم سو مد 
ےت لن روز دا اک رن ان 
تهت مه زا 27 لک نکر 
تكجايت 6 فآتایلتازکون برداوم كد 
وراڈ ویو جد تج خر اهلسرت وه 
۱ 7 الس ۳[ 
سروب ان و كيس سيت 5 1 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


4089 پس آنهارا ريزه ریزہ ساخت مگر بت بزرگ راازیشان تاباشد كه به سوى اوایشان 
باز گردند. ٦۹‏ گفتند جه کسی این كار را بامعبودان ماكرده است هرآئينه وى 
ازستمكاران است. 4709 گفتند شنيديم جوانى را كه به اوابراهيم كفته می‌شد از آنها (به 
بدى) يادمىكرد. 4١٦‏ گفتند اورا به حضور جشمهاى مردمان بياوريد تاباشد كه ايشان 
گراهی دهند. 41۲ گفتند ای ابراهيم آيا تو بامعبودان ما جنين كرده اى؟. 4۱۳ كفت 
بلکه آن را اين بت بزرك ايشان كرده است يس اگرسخن می گویند ازآنان بيرسيد. (4 47 
يس آنان به خود آمدند پس گفتند بایکدیگر هرآئينه ستمکار شمااید. 41709 پس برسرهاى 
خويش نگونسار شدند (واين كنايت ست ازملزم شدن) به راستی توميدانى كه ايشان سخن 
نمی گویند. #4777 كفت آيا عبادت می كنيد به جاى خدا جيزى را كه هيج نفعى ونه هيج 
زبانی به شما نمی رساند. 4309 اف برشماوبر آنچه که شما می‌پرستید به جای خدا 
آیانمی فهمید. (۱۸ 4 بايك دیگر گفتند که بسوزانید اورا و خدایان خودرا نصرت دهید اگر 
ننده اید"۲. 4743 گفتیم ای آتش بر ابراهیم سرد شو وسلامتی باش. 4۷۰۳ و(آنان) 
درحق وی نیرنگ خطرناك خواستند يس ما ايشان را زيان کارترین مردم نمودیم. ۷۱۴ و 
ابراهیم را برهانيديم و لوط را به سوی زمینی که درآن برای جهانیان برکت نهادیم . 
) وبه او اسحق عطا کردیم (نيز) عطاء کردیم یعقوب را که نبیره" ابراهيم بود وهمه 
را نیکوکار ساختیم. 


۳۷ 


اج لكام عر شور الانيا 


۱ تشر كرد 

يدنھ راء ن 6 
میتی کات تنم ل11 ۱ 
۱ ےت یت 
ووا د کدی من مل اس تج کال یه 


2 ت دبوا رایس ييز وت 
کان سس و کے 


ميت وداورد ود 


پر 


08-701 یم ود 
سو ہہس 
تاه یبال سخ رقيات © 
١‏ وه تع لوس لسك نیت نات يكز 
| تیل ارسود ۵ر وزج اوه مر موه 
پک ال الیک گان ےئ علي | 


۳۳۸ 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


۴ وايشان را پیشوایانی كردانيديم كه به فرمان ما راه می‌نمودند وانجام دادن نيكيها 
وبرپاداشتن نماز ودادنٍ زكؤة را به آنان وحى کردیم وعبادت کنندگان مابودند. 4۷٣‏ 
ولوط را حكمت و علم دادیم و اورا از (مردم) دهی كه كارهاى ناپاك می كرد برهانيديم 
هرآئينه ايشان قوم نافرمان بودند. ۷۵8 واورا دررحمت خويش درآوردیم هرآئینه وى 
ازشایسته‌کاران بود. 4۷۱ ونوح را یاد كن چون ندا كردبيش ازاين يس دعاى اورا قبول 
كرديم بس اورا وکسان اورا از اندوه بزرگ نجات دادیم. ۷۷۶ واورا برقومی که تکذیب 
کردند آیات مارا نصرت دادیم هرآئینه ایشان گروهی بد بودند يس همگی ايشان را غرق 
کردیم. 4۷۸ و داود و سلیمان را یا دكن چون درباره" زراعتی که چون به وقت شب 
گوسفندان گروهی درآنجا چریده بودند حکم می کردند و ما برحکم ایشان حاضر 
بودیم. ۷۹۴ پس طریق فیصله كردن خصومت را به سلیمان فهمانيدیم وهر یکی را 
حکمت ودانش داده بودیم با داود كوه ها را مسخر گردانبدیم که با اوتسبیح می گفتند 
ومرغان را نیز مسخر ساختیم وما کننده بودیم. #۸۰ واوراساختن لباسی برای شما 
بیاموختیم تاکه شمارا ازضرر کارزار شما نگاه دارد''' يس آيا شکر کننده هستید. #۸۱۲ 
وبرای سلیمان باد تندوزنده رامسخر ساختیم که می رفت به فرمان وی به سوی زمینی که 
دران برکت نهادیم (یمنی شام) وبه هر چیز دانا بودیم. 


(۱) یعنی گوسفندانِ قومی درزراعت قومی دیگر به وقتِ شب درآمدند وچریدند داود عليه السلام حکم کرد بدادن 
گوسفندان عوض زراعت سلیمان حکم کرداین قوم را به اصلاح زراعت وآن قوم را بانتفاع از شير گوسفندان 
تاوتتیکه زراعت بحال خود رسد حکم سلیمان درست تر بود والله اعلم 


(1) یعنی ساختن زره. 


۳۸ 


اور التَاع عقر 
ومن اَل ۳ من يورت لذ ا حا مان 
۲ حفظیت @؛ ربا اداد 
رم 4ص الم وک اه مر 6 
پا کر كنيد مرو اک و 


و وضو وخ ص کات 


ونل هرمع هر رحمة من 2 
© وَإِسَمَْعِيلَ ادس ود متا 
راف رحہ ESE‏ 


ود ور اذ قب مت قر كدر 


تناد نی طلست أن 14 ات بی 


2 


بم ت لطبت تس تجکا له یکا 

َالَو کتک فی ميرت © دسر 
3 ذا دی رَه رر لا تدرف نوا وانت حبرا رن 
6اس تج کا روکد یخی راتک 
EE‏ سا شرت ف 
یڈ وتا راود با ڪا اښ وت 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


:4878 وازديوان جماعتى را كه غواصى می كردند برای وی مسخر ساختيم وكارى غيراز 
آن نيز می كردند وايشان را نگاه دارنده بوديم. #۸۳ و يادكن ايوب را چون به جناب 
پروردگار خويش ندا كرد به آنكه مرا رنج رسيده است وتو مهربان ترين مهربانانى. 4۸١(‏ 
يس دعاى اورا قبول كرديم بس آنجه ازرنج باوى بود دور ساختيم و اورافرزندان او 
ومانند ایشان همراه ايشان به سبب مهربانى ازنزد خويش عطاكرديم وتاعبادت کنندگان را 
پندی بُوّد. 4۸ ويادكن اسمعيل و ادریس وذوالكفل را هريكى ازايشان ازصبر کنندگان 
بُود. 4877 و ايشان را در رحمت خود درآورديم هرآئینه ايشان ازنیکوکاران بودند. 
۷ ویادکن ذوالنون راچون خشمكين رفت" پس گمان كرد كه بروى””" تنگ نمی 
كيريم يس درتاريكيها نداكرد به آن كه هيج معبود برحقى غير از تو نيست ياكى تورا است 
هرآئینه من ازستمکاران بودم. 4۸۸ يس دعاى اورا قبول كرديم وازغم نجات داديمش 
وهمچنین مسلمانان را نجات می دهیم. 4۸۹ و زکریا را يادكن چون به جناب پروردگار 
خود ندا کرد ای پروردگار من مرا تنهامگذار وتو بهترین وارثانى. 4۹۰ يس دعای اورا 
قبول کردیم و اورا يحيئ بخشيديم وهمسرش رابرای اونیکوساختیم هرآئینه این پیامبران 
شتاب می کردند درنیکوها و مارا درحال اميد و خوف می‌خواندند وبرای ما نیازمند بودند. 


(۱) یمنی برقوم خود بغیرائن الهی وائله اعلم. 
(۲) القصه حوت اورابه حلق درکشید. 


۳۹۹ 


ا الام عم شوه اليا 


راس یہ کید اد تا گریکا 
۲ يَجَعَْتَهَاوَاتَهَآءَايَةَلَعلَمِيت هت مذو 
( سره مت رترب دوب © 
بج رف تھ ل تايرق |" 
يعمل ورب ال کی رسد 
: مہ رارت 8 ر رة ١|‏ 
/ ےتا بغرت © وى ا اعت ۲ 
اخ وخ ون حه ب 7 
مب ب اوعد احق فاداهی سَخِصَة ضَه كرا 
گان مهدا سفق 
لیت الک ْوَمَامَبمدوتین دوب الہ 
حصب جر جم فرذت كات 
۱ تولا 2 ال دوک( نها علذرت © 
۱ شید مد معو ایت 
سَبَقت سا لس سے بت 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ١؟‏ 


۴ ویادکن زنى را كه شرمگاہِ خودرا به عفت نگاه داشت يس درآن روح خودرا 
دميديم واورا وپسرش را نشانهاى برای جھانیان ساختیم. 4۹۲ گفٹیم هرآئینه اینست 
ملت شما ملت يكتاومن پروردگار شما هستم پس عبادت من كنيد”؟. ط4۹۳ ومتفرق 
شدند امت‌ها درکارخود"' درميان خويش همگی به سوى مارجوع کنندگانند. 4947 پس 
هركسى كه ازجنس كارهاى شايسته بكند درحالى كه اومؤمن باشد يس ازكوشش 
اوناسياسى نخواهدشد وهرآئینه ما برای ارنيكيهايش را می نويسيم. ط4۹۰ ومحال است 
برهردهى که اورا هلاك كرديم آنكه بازگردند (يعنى به دنيا). 4۹٦‏ تاوقتيكه چون 
قيدياجوج وماجوج گشاده شود وايشان ازھربلندی بشتابند. 4۹۷۶ و وعده" راست نزديك 


برسد پس ناگهان حال اينست بالادوخته شود چشم هاى كافران گویند وای برما هرآئینه 
ازاين حال درغفلت بوديم بلكه ستمكار بوديم. 4487 هرآئینه شما وآنجه می پرستید به 
جاى خدا (يعنى بتان) آتش انگیز دوزخ باشيد شمابر آن داخل شونده ايد. 494 اگر اينها 
معبودانى می بودند به دوزخ داخل نمی شدند و همه ايشان آنجا جاويدان باشند. 4٠٠١7‏ 
آنجا ايشان را ناله باشد وايشان آنجاهيج نشنوند. ۱۰۱۴ * هرآئينه آنانکه سابقاً برای ايشان 
ازجانب مانیکویی مقررشد اين جماعت ازدوزخ دور كرده می شوند. 


(1) يعنى اصل دين كه توحید باشد یکی است وهمه متمق اند واختلاف درفروع می باشد. 
)٢(‏ يعنى دراصل دين 


۳۳ 


اجو الع عتر شورَةٌ الأنييّاء 


لئود يكز القن لاتير عم مم 
| مک وهی 0 
تطوى الا کی ا 
3 1 ۱ 
کتبا فالزَورین بر یسر یو 


وت اقول تعاس شون © وا 
ہم مإ جين 6لت لکد 
١‏ رت 02 ا 012 


٦ 
چا ڈ‎ ۳ 


۳۳۷ 


جزء ۱۷ سورہ انبیاء ٩۱‏ 


) آواز دوزخ را نشنوند وایشان درآنچه تَفُسهاى ايشان خواهد جاویدانند. ٩۱۰۳۶‏ ايشان 
را آن ترس بزرگ اندوهگین نسازد وفرشتگان به استقبالشان آيند (گویند) اینست آن 
روزتان كه به شما وعده داده می شد. :۱۰ * روزیکه آسمان رامانند پیچیدنِ طومار وقت 
نوشتن نامه ها درپیچیم چنانکه اول آفرینش را آغاز کردیم دیگربار (نیز) برمی گردانیم 
وعده ای لازم برمااست هرآئینه ماکننده ايم. !#۱۰۵ وهرآئینه درزبور بعدازتورات نوشتیم 
که زمين را بندگان شایستەام”' به ارث می برند. 4۱۰3۴ هرآئینه درآلچه گفته شد گروه 
عابدان را کفایت است. #۱۰۷ وتوراجزمایه" مهربانی برای جهانیان نفرستاده ایم. 
۶ بگو جزاين نيست كه وحی به سوی من فرستاده می شود که معبود شما خدای 
یکتاست يس آیاگردن نهنده هستید. ۱۰۹۴ يس اگر اعراض کنند يس بكو شمارابروجهی 
خبردارساختم كه همه برابر باشید ونمى دانم که آنچه وعده داده ميشويد نزديك است یا 
دوراست. #۱۱۰ هرآئینه خدا می‌دانداشکار را ازسخن و می داند آنچه را ينهان می 
کنید. ۱۱۱8 ونمی دانم شاید آن برای شماآزمونی وبهره مندی تامدتی باشد. #۱۱۲۴ 
پیامبر كفت ای پروردگار من به راستی حکم كن وپرورگار مابخشاینده است ازوی مدد 
طلب کرده می شود برآنچه بیان می‌کنید. 


(۱) يعنى درآخر زمان پیامبری مبعوث شود وامت اوبرهرسرزمین غالب شود والله اعلم. 


۳۳۱ 


ا ليتر شورة ليج 


هام ڪڪ پیٹ 


ص م ص ا ہے 


ےا نحم هوت لد 
داب ال سشَدِيد لق وین الارن 


ہو ےم 


هد وتقیبه 


e‏ تن و 
متس نمض ع ملق وعر ماه نان 


حك َو في الاو ماشا إل جرش یکر 
رطفا e‏ بش انکر سوب تق 
تخت یرف لآل مرل لا يعون 


دوم موی الا ہام د ٤5ا‏ راا 
ا فر ورك وت من ڪل توچ ب ع تیج 


١‏ عذاب اسر( 


جزء ۱۷ 


سوره حج مدنی است وآن هفتادوهشت 


آیه وده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۴ ای مردمان ازپروردگار خويش بترسيد هرآئينه زلزله" وهنگامه" قيامت چیزی بزرگی 
است. 4۲۴ روزی که آن را ببینید هرشیر دهنده از طفلی که شیرمی‌دهدش غافل شود و 
هرز باردار بارشکم خودرا بنهد وببينى مردمان را مست. حال آنکه مست یستند ولیکن 
عذاب خدا سخت است. 4۳۶ وازمردمان کسی هست که درشأنِ خدا بغیر دانش گفتگو 
می کند وپیروی هرشيطان متمرد را می نماید. 44۷ درقضای الهی بروی نوشته شده 
است که هركس اورا دوست خودسازد» پس وى اورا گمراه کند و به سوی عذاب 1: 
راہ نمایدش. 5 ای مردمان اگر از رستاخیز درشكشاید يس هرآئينه ما شمارا ازخاك باز 
ازنطفه باز از خون بسته باز از گوشت پاره صورت داده وغیر صورت داده آفريديم (می 
كرييم) تا واضح سازیم برای شما و دررحمها چیزی را که می خواهیم تامیعاد معين قرار 
می دھیم بازییرون می آوریم شمارا کودکی باز تربیت می‌کنيم تا بنهایت جوانی خود برسید 
وازشما کسی برد كه میرانده شود وازشما کسی بود که به بدترین عمر بازگردانیده شود تا 
چیزی را بعدازآن که می‌دانست نداند ومی بینی زمین را خشك شده پس وقتيكه برآن آب 


را فروفرستاديم جنبش کند وبیفزاید و ازهرقسمی رونق دار برویاند. 


۳۳ 


ابن اکم تر ماوت 


تمہت 
يد ج ةع ونټ و انم نف 
لور © ومسا 01 یراو لای 
وکت 0ک تیه مب نمی ی م 
٠‏ از ھٹا 


اپ کے 


سم 02 1 ہت 2 


E a 
معدل ك هواس اید ©يَتَعُوالَمَن‎ 
رب دن یهت الول ری آمیبرزي‎ 
اتل رت ہے مہہ‎ 
ری من ینمرا یلم يذ © سكن‎ ٠ 
سبل‎ 2 +۳ ١ 


1 مَك قط ل - ]وگ هَل يدهي 7 سمال 


۳۳۳ 


جزء ۱۷ سوره حج ۲۲ 


45 اين همه به سبب آنست كه خداهمان است برحق وآنكه وى مُردكان را زندہ می كند 
وآنكه وى برهمه جيز تواناست. 4۷ وآنكه قيامت آمدنى است هيج شکی درآن نيست 
وآنكه خدا آنان را كه درگورها باشند برانكيزد. 487 وازمردمان کسی هست كه درشانِ 
خدا بغير دانش وبغير هدايت وبغير كتاب روشن گفتگومی‌کند. 4۹ بيجيده صفحه 
كردن خودرا”" تا ازراو خدا گمراه كند اورا دردنيا رسوايى است و اورا روزقيامت عذاب 
سوزان بجشانيم. 4۱۰۴ (گویم) این به سبب آن اعمال است كه دو دست تو فرستادش و 
به سبب آن است كه خدا بر بندگان ستم کنندہ نيست. #۱۱7 وازمردمان کسی هست كه 
با دو دلى خدا را برکناره پرستش می كند يس اگر اورا نعمتى برسد به آن عبادت آرام 
كبرد و اگر او رابلايى برسد برروى خود بركردد دنيا وآخرت را باخت این همان زیانِ 
ظاهر است. 4۱۲ به نیایش می‌خواند به جاى خدا جيزى را كه زيان نرساندش ونه سود 
دهدش اين همان كمراهى دور است. 4179 میخواند کسی را که زيان او ازسود او 
نزديك تراست هرآئینه بدسَرُْوَّرى است وبد يارى است. 4147# هر آئینه خدا آنان را كه 
ايمان آوزدنائد وکارهای شایسته کرتمائد دربوستانهایی كه زيرآنها جويها ميرود درمى آورد 
خدا آنچه می خواهد مىكند. ۱5 هركه پنداشته باشد كه خدا پیامبر را دردنيا 


وآخرت نصرت نخواهد داد پس بايد ريسمانى به جانب بالا بیاویزد بازبايد كه قطع نمايد 
پس ببیند آيا ابن تدبير اوجيزى را كه به خشم آورده دورمىكند”” . 


)١(‏ يعنى تكبركنان 


(1) يعنى أكرازين غضه به ميردهيج 


یچ ضرر نکند. 


۳۳۳ 


بت مَیعکر شورة لج 


هَادوأْوَالضصَلكِينَ 52 
۳3 2 کر ہے ف سروس فى ہے 


5 تیه 


۳۹ 


2 وو سو 5 جوا 00 وشن 
کی کل سے رین 


١‏ 2 إ كايقل مايا دان حصان 
۰ آختم ان رقي قا ازن سرا فتك اينات 


1 


ناروب من وق و سی م خی مضه 
E 7.۰-0‏ 
ادن یا آیتهماین عیراع لها وذرفراعتاب 
| رین دوع ]لس کب 
۱ جت ری من ا الہ ریخا ی 
اسار تین کپ و رامع ریا 


۳۳ 


جزء ۱۷ سوره حج ۲۲ 


٤۳‏ وھمچنین فرآن را آيات روشن فروفرستادیم وبدائید كه خداراه می نمايد هركه را 
خواهد. 4۱۷ هرآئینه آنان كه ايمان آورده‌اند وآنانكه يهود شدند وستاره پرستان وترسایان 
وكبران و مشركان به درستى كه خداى تعالى روزقيامت ميان ايشان فيصله خواهد كرد 
هرآئینه خدابرهر چیز مطلع است. 4۱۸ آیاندیده‌ای كه خدای تعالی را سجده سی کنند 
انکه درآسمان هااند وآنانکه درزمین‌اند وخورشید وماه وستارگان وکوه ها و درختان و 
چهارپایان وبسیاری ازمردمان وبسیارکس هستند که برایشان عذاب ثابت شده است وه رکه 
راخدا خوار کند يس اوراهیچ گرامی دارنده ای نيست هرآئینه خدامی‌کند آنچه می‌خواهد. 
۶۶ اين دوفریق دشمنان یکدیگراند درشان پروردگار خویش خصومت کردند پس 
آنانکه کافر شدند برای ايشان جامه ها ازآتش قطع کرده شد بالای سرایشان آب گرم ريخته 
شود. ۹۲۰۴ به آن هرجه در شکم‌های ايشان باشد وپوست‌ها نيز گداخته گردد. #۲۱۴ 
وبرای کوفتن ايشان گرزها ازآهن مهيا باشد. 4۲۲۴ هرگاهی که خواهند ازدوزخ برآیند 
خلاص شوند آنجا ازاندوه بازگردانیده شوند وگفته شود عذاب سوزان را بچشید. 4۲۳ 


انا 


هرآئينه خدا آنان راكه ايمان آورده‌اند وكارهاى شايسته کرده‌اند دربوستانها یی درمی آورد 
كه درزير آنها جويها ميرود بيرايه آنان درآنجا به دستبندهايى زرين ومروارید آراسته شوند 
ولباس ايشان درآنجا ابریشم بُوّد. 


۳۳۹ 


مت رل وھد اليلد 


سط رمو 8 


1 سض کی ومد 

عجَعَلئَة کاس سو 4 EEE‏ 
رارش کارا امنا یو 
| 8ود اتل تھ ماه الو آن لاش رك 
لى سَيِعَاوَطف ربقلا غين یی اک 
شود رن ف لاس "کے یور او 


سنوت مرت سک تج عم 6 
مک له و رذگ روا سای با مومت 
عل رقف رت بهي مه شیر امنيا 
اطي نوا ایس عير © فر يَفْسْواهَمَهرَ 
وا ا نات ہت 


( لاک ريم وريت 3 ور تة 
07ت لک 


جزء ۱۷ سوره حج ۲۲ 


4149 وبه (گفتن)'' سخن زيباوباكيزه رهنمود میگردند وبه راه خداى ستوده راهنمايى 
شوند. 4758 هرآئینه آنانکه کافرشدند وازراه خدا واز مسجد حرام‌که آن را برای مردمان 
یکسان کرده‌ايم درآنجا جه مقیم وچه صحرانشین‌بازمی‌دارند وکسی که ازروی ستم درآنجا 
کجروی خواهد. او را ازعذاب دردناك می چشان 
مرضع خانه کعبه را معين ساختیم (اين سخن گفته) که بامن هيج چیزی را شريك 
مقررمکن وخانه" مرا برای طواف کنندگان و ایستادگان ورکوع کنندگان وسجودکنندگان 
پاك کن'''. 4۲۷ ودرمیان مردمان به حج اعلان كن تا پیش تو پیاده وسوار برهرشتری 
لاغر بیایند این شترانِ لاغر ازهرراه دور می آیند. #۲۸۶ تامنافعی را که دارند حضور 
یابند ونام خدارا درروزها چند دانسته شده'" ياد کنند برذبح آنچه خدای تعالی ايشان رااز 


.4 ويادكن چون برای ابراهيم 


قسم چهار يايان مواشى روزى داده است بس ازآن بخورید ودرمانده درویش را بخورانید۔ 

4099 بازبايد كه چرك تن خودرا دور کنند ونذرهاى خود را به وفا رسانند وبه خانهٴ 

قدیم''' (يعنى کعبه) طواف نمایند. 4۳۰۴ (حکم) اینست رهرکه شعائر خدارا تعظيم كند 

پس اين تعظيم كردن اورانزدیكِ پروردگار او بهتراست وحلال كرده شد برای 
اش 


شمامواشی'“ مگر آنچه خوانده خوامد شد برشما"" يس ازپلیدی بتان احتراز كنيد 
وازسخن دروخ (نیز) دورمانید. 


(۳) یعتی یوم نحر 


۳۳۹۵ 


لو المَلععتر رمه 


اه 


کا سے ت 


یھ او تال ےار 
ماي و ستو عر 
481ب مہ میس 
ج لہا و تلاو کت سک 
سم تو ليل که مهاو رماوا 
دنت 0 راکنا 
اه عل مام سک روت لمحن © هذهب 


ام 1۳ 


ها ستل كلرة : 


جزء ۱۷ سوره حج ۲۲ 


۴ درحاليكه حق گرا ومخلص خدا وغير شرك آورندہ به او باشيد وهركسى كه باخدا 
شريك مقرركند يس گویا كه ازآسمان فرود افتاد يس اورامرغان (مردار خوار) بربایند يا او 
را باد بمکانی دور فروافكند. 4۳۲ (حكم) اينست وهركس که شعائر خدارا تعظیم 

ند پس اين تعظيم ازتق ی دلهاست. #8 شمارا درآن مواشى فائدههايى است تاميعادى 
معيّن باز جاى (قربان) گاهش به بيت العتيق است. #۳43 وبراى هرامتى روش قربانى 
كردن مقرر داشته ايم تا نام خدا را برآنجه ايشان را ازچھارپایان حلال گوشت داده است 
ياد كنند بس معبود شما معبودى يكتاست يس برای او منقادشويد و(یامحمد) نیایش 


كنندكان را بشارت ده. #758 كسانى كه چون خدا يادكرده شود دلهاى ايشان ترسان 


گردد ونیز نندگان را برآنجه به ايشان برسد وبرپا دارندگان نمازرا وآنان را كه ازآنچه 
روزی دادیم به ایشان خرج می کنند. ٩۳۲8‏ وشترانِ قربانی را برای شما ازشعاثر خدا 


كردانيدهايم شمارا درآلها خير است بس نام خدارا برنحر آنها يادكنيد درحالیکه برچهارپای 
ایستاده اند پس چون پهلوهای آنها به زمين انتد بخورید ازآنها ودرويش بی سوال را 
وسوال کننده را بخورانید همچنین چهار پایان رابرای شما رام گردانیدیم تاباشید که 
شك ركنيد. 4۳۷ نمی رسد به خدا گوشتهای قربانی‌ها ونه خونهای اينها ولیکن بوی 
پرهیزگاری ازشما می رسد هم جنين رام گردانید قربانی عارابرای شما تا خدا را به بزرگی 
يادكنيد به شکر آنکه شمارا راه نمود ونیکوکاران را بشارت ده. 4۳۸8 هرائینه خدا 
ازمسلمانان''' دفاع می کند هرآئینه خدا هرخیانت کننده ناسپاس را دوست نمی دارد. 


)١(‏ حاصل آنست که هلاك شدبه وجهی که اميد نجات نماند. 
(1) یعنی ضرر اعداء ایشان راء 


۳۳۹ 


ات الَلِعَعَشَرَ سْورَة لهج 
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۳۹ دستور جهاد داده شد آنانرا كه کفار با ايشان جنگ می کنند به سبب آنکه برا 
ستم رفته است وهرآئینه خدابرنصرت دادن ایشان تواناست. 44۰ (دستور 9 داده 
شد) آنان را که ايشان ازخانه ها يشان به ناحق بیرون آورده شد ند مگر به سبب آنکه می 
گفتند پروردگار ماخداست واگر دفع كردن خدا نبود مردمان را بعضی را بدست بعضی 
دیگر ويران کرده می شد خلونهای رهبانان وعبادت خانه‌های نصاری وعبادت خانه های 
يهود وعبادت خانه های مسلمانان که درآن جایها نام خدا بسیار ياد کرده می شود والبته 
نصرت خواهد داد خدا کسی را که قصد نصرت دين وى کند ومرآئینه خداتوانای غالب 
است (نصرت خواهد داد). #1۱۴ کسانی را که اگر ايشان را درزمین دسترس دهیم نماز 
را برپا دارند و زكوة را بدهند وبه کار پسندیده فرمان دهند واز کار ناپسندیده منع کنند 
وسرانجام همه کارھا”'برای خداست. 4۲ 4 واگر توراتکذیب می کنند پس به راستی که 
بيش ازایشان قوم نوح وعاد وثمود (نيز به پیامبرانشان) تکذیب کردند. 1۳ و(نیزچنین 
کرفنت) قوم ارام وق لوط . 8 واهل مدين (نیزچنین کردند) و موسی تکذیب 
کرده شد يس مهلت دادم این کافران را باز ایشان را گرفتم پس عقوبت من چگونه بود. 
4٤‏ پس جه بسیار شهرهارا درحالی که وی ستمکاربود آن را هلاك ساختیم بس وی 
برسقف های خود افتاده است وبسیارچاه بیکارمانده وبسامحلی بلند خراب شده. ط٤٣‏ 4 
آیاسیرنکرده‌اند درزمین تاایشان را دلهایی بود كه باآنها فهم کنند یاگوشهایی که باآنها 
بشنوند هرآئینه حال اینست که چشم‌ها نابینا نمی‌شوند ولیکن آن دلها که در سینه‌ها هستند 
نابینا می‌شوند. 


دلالت است برصحت خلافتِ خلفای اربعه زيراكه ايشان ازمهاجرین اولین بودند ومتمکن شدند 
س لازم آبد كه اقامت صلوة وایتاء زکوا بر ازايشان بظهور رسد وتمکین ني 
الارض چون به آن خصال جمع شود همان است خلافت ثبوت 


امر به معروف ونهى از 


۳۳۷ 


لو المَلععتر مو 


ر شج ونك بال اب ون خلت ةويا 
ديك ای سَنَوِمَكَانكَدُوت © تَسکآننن 
۳ 
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٤۷‏ وازتو عذاب را زود می‌طلبند وهركز خدا وعده" خودرا خلاف نخواهد کرد 
وهرآئينه يك روز نزد پروردگارتو مانند هزارسال است ازآنچه می‌شمرید(. (1۸* وچه 
بسیار شهرهاکه به آنها درحالی که (اهل) آن ستمکاربود مهلت دادم باز آنهارا گرفتار کردم 
و بازگشت به سوی من است. 4۹۴ بكو ای مردمان جز اين نيست که من برای شما 
ترساننده" آشکارم. #۵۰ يس آنانکه ایمان آوردەاند وکارهای شایسته کرده اند ایشان را 
آمرزش وروزی نيك است. ۵۱8 وآنان که مقابله کنان در(انکار) آيات ما کرشیدند ايشان 
اهل دوزخ هستند. 40۲۴ و ما پیش ازتو هیچ رسولی ونه هیچ نبي را نفرستاده ایم مگر 
چون آرزوی به خاطر بست شیطان چیزی درآرزوی وى افکند يس دوباره خدا دورمی کند 
آنچه راکه شیطان انداخته است خدا آیات خود را محکم می کند وخدا دانا باحکمت 
است". ظ۳ہ تا خدا بگرداند آنچه راكه شیطان انکند آزموني درحق آنانکه دردلهای 
ایشان بیماری است وآنان که دلهای ایشان سخت است وهرآئینه ستمکاران درمخالفت 
دور و درازاند. ۰4۳ وتاآنان که ایشان را علم داده شده است بدانند که آن وحی 


ازجانب پروردگار تو راست است پس به آن ایمان آورند پس برای خدا دل های ایشان 
نيايش کنند وهرآئینه خدا مسلمانان را به سوی راہ راست هدایت دهنده است. 40۵ 
وهميشه کافران ازآن وحی درشبهه باشند ناوقتیکه به ایشان قيامت ناگهان بیاید یا به ایشان 
عقوبت روز بس نحس بیاید گریبانشان رابگیرد. 


(۱) یعنی اگرخراهدکارهزارسال دريك روز تمام کند پس این به سبب عجز نيست بلکه بنابرمصالحی که جز اوکسی 
قمیداند 

)٢(‏ مترجم كويد مثلا آن حضرت صلی الله عليه وسلم به خواب دیدند كه هجرت کردہاند به زمیتی که نخل بسیار دارد 
پس گمان به جانب يمامه رهجر رفت ودرنفس الامر مدينه بود» مثلا آن حضرت صلی الله عليه وسلم به خواب 
کین ب ن 
بعدازسالهاى چند متحقق شدو درامثال این صورت امتحان مخلصان ومنانقان درمیان می آید والله اعلم ۔ 


قصر میکلند بس گمان آمد كه درهمان سال این معنى راقع شود و درئفس الامر 
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4 بادشاهى آن روزفقط برای خدا است ميان ايشان حکم كند پس آنان كه ايمان آورده 
اند وكارهاى شايسته كردهاند دربوستانهاى نعمت باشند. 40۷ وآنانکه كافر شده اند 
وآيات مارا تكذيب كردهاند آن جماعت ايشان را عذاب خوارکنندہ باشد. 4587 وآنانكه 
در راہ خدا هجرت كردهاند سيس كشته شدہ اند يا به مرگ طبيعى مرده اند البته روزى 
وزی دهندگان است. #وه» 


دهد ايشان را خداروزی نيك“ وهرآئينه خدا وى بهتر 
البته ايشان را به جایگاهی كه خوشنود شوند از آن درآورد وهرآئینه خدا داناى بردباراست. 
409 (حكم) اين است وهركسى كه دست به ستم وجنايت زند به همان اندازه که بدو 
ستم وجنایت شده است» سپس دوباره بروى ستم وجنايت كرده شود هرآئينه او را خدا 


نصرت خوامد داد مرآئینه خدا بخشايئده آمرزگاراست. #7۱ اين نصرت به سبب آنست 
که خدا شب را درروز درمی‌آورد و روزرادرشب در می‌آورد وبه سبب آنست که 
خداشنوای بیناست. 4173 این نصرت از آنست که خدا همان است ثابت وبرحق وآنچه 
کافران به جای وی می‌خرانند همان است باطل و به سبب آنست که خدا همان است بلند 
مرتبه بزرگ قدر. 4777 آیاندیدی که خدا ازآسمان آبی را فرود آورد پس زمین سرسبز 
شود هر آئینه خدا لطف کننده داناست. #75 برای او است آنچه درآسمانهاست وآنچه 


درزمین است وهرآئینه خدا همان است بی نیاز ستوده کار. 


)١(‏ یعنی دربهشت 
۳۳۹ 


الجرْهالَلِعَعَشَرَ سْورَة لفح 
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40# آیاندیده‌ای که خدا مسخر گرداند برای شماآنچه درزمین است ومسخر ساخت 
کشتی‌ها راک دردریا به فرمان او میرود آسمان را نگاه میدارد ازآنکه برزمین بیفتد مگر 
خدا درحق مردمان بخشاینده مهربان است. ط٦٦4‏ راوست آنکه شمارا 


بدستور او هرآنین 
زنده کرد باز شمارا می میراند باز شمارا زنده کند هرآئینه آدمی ناسپاس است. 4۷ 
برای هر امتی شریعتی را مقرر کرده‌ایم كه ايشان برآن عمل كنندهاند يس بايد كه با نو 
دراين کار نزاع نکنند وبه سوی پروردگارت دعرت كن هرآئینه تو بر راهی راست هستی. 
۶ واگر باتو مکابره نمایند بگو خدا دانا تراست به آنچه می کنید. 4٢۹‏ درمیان شما 
خداحکم خواهد کرد روزقيامت درآنچه درآن اختلاف می کنید"*. 4۷۰۴ آیا ندانستی که 


خدامی‌داند هرجه دراسمان وزمین است هرآئینه این همه درکتابی ثبت است به تحقیق این 
همه برخدا آسان است. 4۷۱۶ وعبادت می‌کنند به جای خدا چیزی را که خدا حجتی 
برآن فرو نفرستاده است وچیزی را که ايشان را برثبوت آن دانش نیست وستمکاران را 
هیچ یاری دهنده‌ای نیست. 4۹۷۲ وچون آیات روشن ما برایشان خوانده می شود در 
چهره‌های اين کافران ناخوشى را می شناسی نزديك می شوند ازآنکه برآنان که برایشان 
آیات مارا می‌خوانند حمله کنند بگوآیا شمارا به ناخوشتر ازاین خبردهم آن دوزخ است که 
خدا آن را به کافران وعده داده است و آن بدجایی است. 


)١(‏ مترجم كو اشاره است به آنكه اختلاف شرانع به سبب اختلاف عصوراست وهمه شرائع حق است 


ودرزمان خودمعمول به است پس نزاع به حقيقت بآنهانباید کرد . 
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8 ای مردمان مثلى زده می شود يس آن را بشنوید هرآئينه آنانكه به جاى خدا می‌خوانید هرگز 
مگسی را نمی توانند آفريد اكرجه برای آن همگی جمع شوند واگر ازايشان مگس جيزى رابرٴباید 
آنرا ازمكس نمی توانند خلاص كرد ناتوان شد طالب و مطلوب'''. 4۷ خدا را تعظيم 
نكردند حق تعظيم اوهرآئينه خدا توانا غالب است. 4۷۰۲ خدا برمی‌گزیند فرستاده ها از 
فرشتگان واز مردمان هرآئينه خدا شنواى بيناست. 4۷٦‏ می‌داند آنچه بيش روى ايشان 


است وآنجه بشت سر ايشان است (يعنى آينده وكذشته ايشان را مى داند) وبه سوى خدا 
كارها بازكردانيده می شوند. #1778 ای مسلمانان ركوع كنيد وسجده بجا آورید و 
پروردگارخود را عبادت نماييد كارنيك انجام دهيد باشد كه رستكارشويد. 4۷۸ ودرراه 
خدا جنانكه سزاوارجهادكردن براى اوست جهاد كنيد وى شمارا بركزيده است و برشما 
دردین هیچ تنگی ود اریی قرارندادہ است مشروع کرد دين يدرشما ابراهيم را خدا 
شمارا پیش ازين مسلمان نام نهاد") ودر قرآن نيز تا پیامبر برشما گواه باشد و شما گواه 
باشید برمردمان پس نماز را برپادارید و زکوة را بدهید و چنگ زنید به خدا ارست مددکار 
شما يس نيك مددکار ونيك یاری دهنده است. 


() یننی عابد وسنیود. 
)٢(‏ یعنی درکتب سابقه. 
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به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 به راستى مسلمانان رستگارشدند. 4١9‏ آنانكه ايشان درنماز خويش خشوع کنندہ 
اند. 4۳ وآنان كه ايشان ازبيهوده رویگردانند. #48 وآنان كه ايشان زكوة را ادا کننده 
اند. 427 وآنانكه ايشان شرمگاههای خودرا نگاه دارنده‌اند. 4٦‏ مگر برهمسران خويش 
يا برکنیزانی كه ملك دست ايشان است بس هر آئینه اينان نكوهيده نيستند. 4۷ پس هركه 
غيرازاين طلب كند آن جماعت ازحدكذرندهاند. ۸۴ وآنان كه ايشان امانتهاى خودرا 
وبيمان خودرا رعايت کننده‌اند. 4۹ وآنانکه ايشان برنمازهاى خود محافظت می‌کنند. 
4٠١‏ آن جماعت همانند وارثان. 41١7‏ كسانى كه (عاقبت كار) بھشت فردوس را به 
دست آورند ايشان آنجاجاويد باشندگانند. 4۱۲ وبه راستی آدمى را از خلاصه‌ای از گل 
آفريديم. 4۱۳ باز آدمى را نطفهاى در قرارگاه استوار ساختيم. ۱4۴ باز آن نطفه را 
خونٍ بسته ساختيم باز آن خونٍ بسته راگوشت پاره" ساختيم يس آن گوشت پاره را 
استخوانهايى ساختیم سپس برآن استخوانها گوشت را يوشانيديم باز اورا آفريديم آفرینشی 
دیگر ۲ بس خدا بزرك است بهترين آفرينندكان است. 6۱۵۴ بازهرآئينه شما بعد ازين 
البته مردكانيد. 4167 بازهرآئينه شما روزقيامت برانكيخته كرديد. 4۱۷ وهرآئينه بالاى 
شما هفت آسمان آفریدیم وما ازآفرینش بی خبر نبوديم. 


(1) يعنى نفخ روح وروئيدن ناخن وموی. 
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۴ وآب را ازآسمان به اندازه فروفرستادیم پس اورادرزمین جای دادیم وهرآئینه ما 
بربردنِ آن تواناییم. 4۱۹ پس به آن آب برای شما بوستهانهایی ازدرختان خرما وانگور 
بيافريديم که برای شما درآن بوستانها ميوه های بسیار بيدا شود واز آن میخورید(؟. 
4٠‏ وآفريديم درختى كه بيرون مىآيد ازطرر سینا (يعنى درخت زيتون) ميرويد به 
وجهى كه حاصل شود روغن و خورش طعام برای خورندكان. 4۲۱۴ وهرآئينه 
شمارادرچهارپایان پندی هست شمارا ازآنچه درشکمھای ايشان است می‌نوشانيم وشما را 
درآن چهار پایان منفعت‌های بسیار است وبعضی از اینهارا می‌خورید. 4117 وبرچهار 
پایان وبرکشتی‌ها سوار کرده می‌شوید. #۲۳ وهرآئینه نوح را به سوی قوم او فرستادیم 
يس كفت ای قوم من خدارا عبادت كنيد شمارا هيج معبود برحقی غیراز او نیست آيا نمی 
ترسید. ط٣4۲‏ يس سران واشرافی كه ازقوم او کافربودند گفتند این شخص نیست مگر 
آدمی مانند شما می خواهد که برشما ریاست بيدا کند و اگر خدا خواستی هرآئینه 
فرشتگان را فرودفرستادی اين ماجرا را درپدران نخستین خویش نشنیدہایم. 4۲٥‏ این 
شخص نیست مگر مردی که به وى عارضه" دیوانگی است يس تامدتی انتظار وی کنید. 
۶ كفت ای پروردگار من درقبال آنکه مرا دروغگو شمردند يارىام کن. #۲۷ پس 
وحی فرستادیم به سوی وى که کشتی را زیرنظر ما وبه فرمانِ ما بساز بس چون آيد فرمان 
ما وجوش زند تنور پس درکشتی ازھرجنسی دو عدد (نروماده) را درآور ودرآوراهل خود 
را مگرکسی ازآنان راکه وعده" (حق) ازپیش براومقررشده است و سخن مگو بامن درباره" 
آنان كه ستم كردهاند هرآئينه ایشان غرق شدگانند. 
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تی راست 


4187 يس چون تووهمراهانت بر ینی يس بگو همه" ستايش آن خدای را 
است که مارا ازگروه ستمکاران نجات داد. 4۹۲۹۶ وبگوای پروردگارمن مرا درمنزلی 
مبارك فرود آور وتو بهترین فرود آورندگانی. 4۳۰۴ هرآتينه دراين ماجرا نشانه‌هااست 
وهرآئینه ماامتحان کنندگان بودیم. 4۳۱ باز بعدازایشان نسلی دیگر را بيافريديم. 4۳۲ 
له" ايشان (بااین پیام) فرستادیم که خدا را عبادت كنيد 
شمارا هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست آيا نمی ترسید. 4۳۳۴ ورّئیسان ازقوم او آنان که 
کافرشدند و ملاقات سرای آخرت را دروغ شمردند و ایشان را درزندگانی دنیا آسودگی داده 
بودیم گفتند نیست این شخص مگر آدمی مانند شما است می خورد ازآنچه شما ازآن می 
خورید ومی‌آشامد ازآنچه شما می‌آشامید. ۳+۴ و اگر ازبشری مانند خويش را پیروی كنيد 
هرآئینه شما آنگاه زیان کارباشید. 4۳58 آیا شمارا وعده می‌دهد که چون شما بمیرید 


پس میانِ ایشان پیامبری را | 


وخاك واستخوان شوید هرآئینه شما (دوباره) بیرون آورده خواهیدشد. (۳۱» آنچه وعده 
داده می‌شوید دوراست. 4۳۷ زندگانی نیست مگرزندگانی اين جهانی مامىميريم وزنده 
می شویم وبرانگیخته نخواهیم شد". 4۳۸۴ نیست این شخص مگر مردی که برخدا دروغ 
را اقترا کرده و ماتصدیق کننده او نیسیتم. ٩۳۹۴‏ كفت ای پروردگار من مرا درقبال آن كه 
دروغگر شمردند نصرت ده و يارىام کن. (۰؛* كفت يس ازاندك زمانی پشیمان خواهند 
شد. 464۱ پس ایشانرا آوازسخت طبق وعده" راست در گرفت» پس ایشان را خاشاك 
درهم شکسته گردانیدیم پس گروه ستمکاران را دوری باد. 4478 باز بعداز ایشان قرنهای 
دیگررا بيدا کردیم. 
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4 سبقت نمىكند هيج كروهى ازمیعاد مقر خود ونه باز بس میمانند. 4٤٤‏ باز پیامبران 
خودرا بى دربى فرستاديم هركاه به امتى ييامبر اوآمد اورا تكذيب كردند يس بعضی را 
ازآنهادرپی بعضى درآورديم (يعنى درهلاك) وامتهارا افسانهها ساختيم يس دورى باد 
گروهی را که ايمان نمی آورند. :409 4 باز موسیٰ وبرادراوهارون را بانشانه هاى خويش 
وبادليلى ظاهر فرستاديم. 4477 به سوى فرعون وجماعت أو بس سركشى كردند وگروہ 
تكبر كننده بودند. 40# 4 پس گفتند آيا ايمان آوريم بدوآدمى مانند خويش درحالی که قوم 
ايشان خدمت گزار ماهستند. 44۸ پس ايشان را تكذيب كردند پس ازهلاك شدگان 


شدند. ۶۹۴ 4 وهرآئینه موسئ را كتاب دادیم باشد که ايشان راہ يابند. 40٠‏ وپسر مریم 


ومادرش رانشانهاى ساختيم وايشان را به زمينى بلند داراى استقرار وداراى آب روان جاى 
داديم. 4٥١١‏ كفتيم ای بيامبران بخوريد از غذاهاى باكيزه وكار نيكو انجام دهيد هرآئینه 
من به آنجه عمل می کنبد دانايم. 4517 وهرآئينه ابن است ملت شما ملت يكتا ومن 
پروردگار شمايم پس ازمن بترسيد. ٩۰۳‏ يس امتان كارخود را درميان خویش پاره ياره 
متفرق ساختند هركروهى به آنجه نزد اوست شادمان است. #4 پس تامدتى ايشان را 
درغفلت ايشان بگذار. (٥٥‏ آيا می پندارند كه آنچه ايشان را به آن بی امداد 
می كنيم. 4۰3 برای ايشان درتلاش نيكيهاييم؟ (جنين نيست) بلكه نمی دائند'''. 4١۷‏ 
آنان كه ايشان از ترس پروردگار خویش هراسانند دہ ہت 


پروردگار خويش ايمان می آورند. 4597 وآنانكه ايشان به پروردگار خويش شريك مقرر 


(1) يعنى نعمت نيست بلكه استدراج است 
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4309 وآنان که میدهند آنچه میدهند و دلهای ایشان ترسانست برای آنکه ایشان به سوی 
پروردگارخویش بازخواهندگشت. 4717 این جماعت درنیکی‌هابه شتاب می کوشند 
وایشان درانجام آنها سبقت کننده‌اند. 4717 وتکلیف نمیدهیم هیچ كس را مگر بقدر 
طاقت او ونزد ماکناییست كه سخن كويد به راستی) وبرایشان ستم کرده نشود. 47۳ 
بلکه دلهای ایشان ازین سخن درغفلت است وبرای ايشان عملهاست غير”” ازاین كه 
ايشان آن را کننده اند (درغفلت خویش ماندند). 4747 تاوقتیکه چون آسودگان ایشان رابه 
عذاب گرفتارساختیم ناگهان ايشان فریادمی کردند. 4757 (گفتیم) فریاد مكنيد امروز 
هرآئینه شما ازسوی مایاری وکمك داده نمیشوید. 4779 به راستی خوانده می‌شدآیات من 
برشما بس شما برپاشنه‌های خود بازمی‌گشتید. 471077 درحالی که تکبر کنان برآن قرآن بها 
فسانه مشغول شدہ ترك می‌کردید. 4۸ آيا تأمل نکرده‌اند دراین سخن یا آمده است به 
ایشان آنچه به پدران نخستین ايشان نیامده بود. 4٢۹‏ آیاپیامبر خودرا نشناختند يس ایشان 
بااو ناآشنا هستند. 4۷۰ آيا میگوبند به وى دیوانگی ای هست بلکه پیش ایشان سخن 
راست را آورده است وبیشترین ایشان خواهان حق نیستند. 4۷۱ و اگر خدای تعالی 
آرزوهای ایشان را پروی می‌کرد هرآئینه نظام آسمانهاوزمین وهرکسی كه درآنهااست درهم 
می ريخت بلکه برای ايشان پند ايشان را آورديم بس ایشان ازپند خویش رویگردانند. 
۷ آيا ازایشان مزدی میخواهی پس پاداش پروردگار تو بهتراست واو بهترین روزی 
دهندگانست. #۷۳۶ و هرآئینه تو ایشان را به سوی راہ راست می خرانی. 4۷43 
وهرآئينه آنانکه به آخرت ایمان نمی‌آورند ازآن راه یکسوشونده‌اند. 


7 یمنی نامه" اعمال. 
(۷) يعنى غير انکار قرآن. 
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() واگر برایشان رحم می کردیم وآنچه به ایشان است ازسختی برميداشتيم البته 
پیوسته دربیراهی خود سرگشته می شدند. ۷۲ وبه راستی ایشان را به عذاب گرفتار 
کردیم بس نيايش به پروردگار خود نکردند و نه زاری می‌کردند. 4۷۷ (درغفلت خویش 
ماندند) تاوقتیکه چون برایشان دری دارای عذاب سخت بگشادیم ناگهان ایشان درآنجا 
ناامید شوندگانند. #۷۸۴ واوست آنکه برای شماشنوایی ودیده‌ها ودل‌هارا بیافرید؛ اندکی 
سپاس می‌گزارید. ٩۷۹۴‏ واوست آنکه شمارا درزمین بيدا کرد وبه سوی اوبرانگیخته 
خواهید شد. ۸۰ واوست آنکه زنده می‌کند ومی میراند و آمدورفت شب و روز به 
فرمان اوست آيا نمی فهمید. ۸۱۴ بلکه گفتند مانند آنچه پیشینیان گفته بودند. 4۸۲ 
گفتند آیاچون بميريم وخاك واستخوانهایی شویم آيا ما برانگیخته خواهیم شد. 4۸۳ به 
نیست مگر افسانه‌های 
بيشينيان. 4۸1۴ بكو اگرمی‌دانید زمین وآنچه درآنست از آن کیستند؟!. 4۸۰ خواهند 
كفت این همه خدای را است بگو آیا پندپذیرنمی‌شوید. 4877 بگوکیست پروردگار 


راستی به اين سخن مارا وپدران مارا پیش ازين وعده داده شد | 


آسمانهای هفت‌گانه و پروردگار عرش بزرگ؟. 4۸۷ خواهند كفت (این همه) خدای را 
است بگوآیاپس نمی‌ترسبد. 4۸۸ بگوکیست آنکه پادشاهی هرچیز به دست اوست واو 
کسی است که پناه می دهد (هرکه رابخواهد) رکسی را (نمیتوان) از (عذاب) او يناه داد 
(بگویید) اگر می دانید. #۸۹8 خواهند كفت اين همه ازآنٍ خدا است بگو يس ازکجا 


یب داده می‌شوید؟. 
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440 بلكه به ايشان سخن راست را آورده ایم وهرآئينه ایشان دروغ می‌گویند. (4۹۱ 
خدا هیچ فرزندی نگرفته است و همراه اوهيج معبود برحقی نیست (اگرباشد) آنگاه 
هرمعبودی چیزی که آفریده بود می برد والبته غالب می آمد بعضی از ايشان بربعضی: 
خدای را به پاکی صفت می‌کنم ازآنچه بیان می‌کنند. 4۹۲8 داننده" پنهان واشکار است 
برترست ازآنچه شريك می آورند. ٩۳‏ بگوای پروردگار من اگربنمایی مرا آنچه 
ترسانیده می شوند. 4۹4۴ ای پروردگار من يس مرا درگروه ستمکاران داخل مکن. 
8 وهرائینه ما برآنکه تورا آنجه وعده می دهیم به ایشان بنماييم قطعا تواناییم. 4٩7‏ 
وبدی را بخصلتی که آن بهتراست دفع کن ما به آنچه بیان می‌کنند داناتریم. 4۹۷ 
وبگو(یا محمد) ای پروردگارمن از وسوسه‌های شیاطین برتو پناه می‌برم. 4۹۸۴ و ای 
پروردگارم ازآنكه پیش من حاضر شوند به توپناه می‌برم. 4۹۹۴ (درغفلت خويش باشند) 
تاوقتیکه چون کسی را ازایشان مرگ بیاید كويد ای پروردگار من مرا بازگردانید. #۱۰۰8 
تااین كه کار نيكو كنم درسرایی که بگذاشتمش نه چنین باشد هرآئینه اين سخنی است که 
وی گوینده آنست و پیش ايشان تاروزیکه برانگیخته شوند حجابی باشد. ۱۰۱۳ پس 
چون دمیده شود در صور پس خویشاوندیها ميان ايشان آن روز نباشد و نه بایکدیگر سوال 
وجواب کنند. ۱۰۲۶ پس هركس که کفه‌های ترازوی او كران آید يس آن جماعت 
ایشانند رستگاران. ٩۱۰۳8‏ وهرکسی که کفه‌های ترازوی او سبك شد پس آن جماعت 
1 


انند كه به خودشان زيان كردهاند كه دردوزخ جاویدانند. 4۱۰٣‏ جهره هاى ايشان را 
آنش مى سوزاند وايشان آنجا ترش روى هستند. 
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جزء ۱۸ سوره مومنون ۳؟ 


۱۰ (گویم) آيا برشما خوانده نمی‌شد آیات من پس آن را تکذیب می کردید. 4۱۰٦‏ 
گفتند ای پروردگارما برما بدبختی ما غالب آمد و گروهی گمراه بودیم. ۱۰۷۶ ای 
پروردگار ما بیرون آورمارا ازاینجاپس اگر به کفر برگردیم يس هرآئینه ماستمکار باشیم. 
489 خدا می‌فرماید داخل شویددرآن به رسوایی و بامن سخن مگویید. #۱۰۹۳ 
هرآئینه گروهی ازبندگان بودند که می‌گفتند ای پروردگارما ایمان آوردهايم يس مارابیامرز 
وبرمارحمت كن وتو بهترین بخشایندگانی. 4۱۱۰۶ پس به مسخره گرفتید ایشان را 
تاحدیکه ياد مراازدل شما بردند وشما برایشان میخندیدید. #۱۱۱۴ هرآئینه من ایشان را 
امروز دربرابر صبر ایشان پاداش دادم به آنکه به مراد رسندگان ایشانند. 4۱۱۲۶ خدا 
كويد چقدر درزمین به حساب شمار سالها درنگ کردید؟. ٩۱۱۳‏ گویند يك روزیا 
بخشی از روز درنگ کردیم يس از شمارکنندگان بپرس. 4۱۱4 كويد خدا توقف نکرده 
ايد مگراندکی اگرشما بودیدکه می‌دانستید. #۱۱58 آیا پنداشتید كه شمارا بیهوده آفریدیم 
وآنكه شما به سوی ما باز گردانیده نشوید. #۱۱۴ پس برتراست خداء پادشاه ثابت هیچ 


معبود برحقی غیرازاو نيست پروردگار عرش گرامی قدر است. 4۱۱۷۴ هركس که 
بخواند باخدا معبودٍ دیگری را که وی را برثبوت آن (معبود) هیچ حجتی نیست پس 
جزاین نیست که حساب او نزد پروردگار اوست. هرآئینه کافران رستگار نمی‌شوند. 
١)‏ وبگوای پروردگار من! بیامرز وببخشای وتو بهترین بخشایندگانی. 


۳۹ 
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جزء ۱۸ سوره نور؛؟ 


سوره نور مدنی است وآن شصت 
وچهار آیه ونه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


٭ اين ره ایست که آنرا فروفرستاديم وآنرا فرض اختیم و درآن آیاتِ روشن 
فرودآوردیم تااين كه شما پندگیرید. #۲۶ زن زنا كننده ومرد زنا کنندہ بس هريكى ازايشان 
را صد ذُرّه (شلآق) بزنيد وبايد كه شمارا برايشان شفقت درجارى كردن شرع خدا 
درنگیرد اگر به خدا وروز آخر ايمان آورده ايد وبايد كه جماعتى از مسلمانان به عقوبت 
ايشان حاضر شوند. 477 مرد زنا کننده نكاح نمی كند مگر زن زنا كنئده يا شرك آورندہ 
را وزن زنا کنندہ رابزنی نمی كيرد مگر مرد زناکنندہ يا مشرك وحرام ساخته شده نكاح 
زانیه برمسلمانان. ط4 آنان كه تهمت زنا می زنند زنانٍ پرهیزگاررا باز چھار كواه نمی 
آورند ايشان را مشتاد دُزّه (شلآق) بزنید و كواهى ايشان را هيج كاه قبول مكنيد واين 
جماعت ایشانند فاسقان. ٦‏ مگر آنانكه توبه کردند بعد ازا 
آوردند پس هرآئينه خدا آمرزنده" مهربان است. 4١‏ وآنانکه زنانٍ خودرا تهمت زنا می 
زنند وایشان را مگر نفسهايشان كواهان نباشد يس كواهى هريكى ازايشان (اين) است كه 
جهار بار به نام خدا سوگند يادكند كه هرآئينه وى ازراست گویان است. #17 وگواهی 
پنجم (به اين صفت) که لعنت خدا براوباد اگرازدروغ كويان باشد. 4۸ وبازمی‌گرداند 
ازآن زن عقوبت را آنكه كواهى دهد چهار بار كه سوگند به خدا هرآئینه وى (شرهرش) 
ازدروغ كويان است. 4۹ (وكواهى دهد) بار پنجم (به اين صفت) كه خشم خدا براو باد 
اگر (شرهرش) ازراست كويان باشد. *٠١#‏ واگر فضل خدا ورحمت او برشما نمی بود 
وآنكه خدا توبه يذيرئدة' باحکمت است (چه چیڑھا که نمی شد)'"''. 


ن و کار خود را به صلاح 


(۱) مترجم كويد ازين آيه معلوم شد كه زانيه مقره به زنا را نکاح نتوان کرد وهمين است مذهب أحمد و تاويل آيه نزد 
ابی حليفه و شافعی آنست كه حرام كرده شد شرك وزنا برمسلمانان ياكويند خاص است به قومی ياكويند منسوخ 
است . 


(1) مترجم كويد درغزوه بنى مصطلق حضرت عائشه رضى الله عنها متهم شده ومنافقان دراشاعت بد نامى سعى 


کرفند جماعتی اظهار براءت نمودند وجماعتی توقف نمودند خداى تعالی برامت ضديقه را نازل فرمود وذم 
منافقان ومدح براءت کنندگان وتهديد توقف کنندگان را بیان فرمود. 


Yo. 
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جزہ ۱۸ سوره نور؛؟ 


۱۱( هرآئینه آنانكه ازشما تهمت را آوردند جماعتی اند اين تھمت را درحق خویش بد 
مبنداريد بلكه آن برای شما بهتراست هركسى را ازايشان ازگناه كه مرتکب شده است 
سهمى است وآنکه دامّن آن تهمت را ازایشان زد اورا عذاب بزرگ"'“ است. 4۱۲ چرا 
نشد كه مردان مسلمان وزنان مسلمان جون آن را شنيديد كمان نيك درحق خويش مى 
كردند ومی‌گفتند اين افترائيست ظاهر. 4۱۳ جرا براين سخن چهار گواه نياوردند پس 
چون كواهان را نياوردند پس آن جماعت نزد خدا ايشان دروغ كويانند. 4۱٤٣‏ واكر فضل 
خدا ورحمت او دردنيا وآخرت برشما نمی بود هرآئینه به شما درآنچه كه سخن می كفتيد 
درباره" آن عذاب بزركى ميرسيد. 4۱١‏ چون آن را به زبانهاى خویش فرامىكرفتيد و به 
دهان‌های خويش می گفتند سخنى که به حقيقت آن شمارا دانش نبود و آن را آسان می 
ينداشتيد واو نزد خدابزرگ بود". 4178 وجرا وقتيكه آن را شنیدید كفتيد ما را ترسدکه 
آن (سخن) رابرزبان آوريم تورا به ياكى ياد می كنيم خدايا اين سخن افترائیست بزرگ. 
۷ خداشماراپند مىدهد باز ماننداین هركز به عمل نياوريد اكرمسلمان هستيد. 4۱۸ 
وخدابراى شما آيات را بیان می كند وخدا داناى باحكمت است. ط4۱۹ هرائینه آنان كه 
دوست می‌دارند كه فاحشه درميان مسلمانان منتشر شود برايشان عقوبت دردناك دردنيا 
وآخرت است وخدامىداند وشما نمی دانيد. 4۲۰ واگر فضل خدا و رحمت اوبرشما 
نمی بود وآنكه خدا بخشندہٴ مهربانست (جه جيزها كه نمی شد). 


)"0 سس سی کای عد ا وہ نين میگویند وما ندیده‌ايم وبه تحفيق نمی دانیم . 
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جزء ۱۸ سوره نور؛؟ 


۲۱ ای مسلمانان ازپی گامهای شيطان مروید وهرکه پیروی گامهای شیطان کند يس 
هرآئينه وی به بی حیایی وکارناپسندیده امرمی‌کند واگر فضل خدا و رحمت او برشما نمی 
بود هيج کسی ازشما هرگز پاك نشدی ولیکن خدا پاك می سازد هرکه راخواهد وخدا 
شنوای داناست. #۲۲۴ وباید كه صاحبانِ فضل وتوانگر ازشما سوگند نخورند برآنکه 
خویشاوندان وبینوایان ومهاجرین درراه خدا را ندهند وباید كه عفوکنند و درگذرند 
آیا قوست نمی دارید که خداشمارا بیامرزد وخدا آمرزنده" مهربان است"؟. ۲۳۴ هرآئینه 


آنان كه زنان پاك دامن بي خبر مسلمان را تهمت زنا می‌زنند دردنیا وآخرت لعنت کرده 
شدند وبرایشان عذاب بزرگ است. 4۲٢‏ روزیکه برایشان زبانهای ایشان ودست‌های 
ايشان وپاهای ایشان به آنچه می کردند گوامی می‌دهند. ۲۶۶ * آن روز خدای تعالی به 
ایشان پاداش ايشان را با انصاف به تمام وکمال می‌دهد وبدانند كه خدا او حقٌ ظاهراست. 
۶ زنانِ ناپاك لايق به مردان ناپاك هستند ومردان ناپاك لايق به زنانِ ناپاك هستند 
وزنان ياك لايق به مردانِ ياك هستند ومردانِ ياك لايق به زنان ياك هستند» این جماعت 
ازآنچه مردم می گویند بری هستند برایشان آمرزش وروزي نیکو است. 4۲۷ ای 
مسلمانان به خانه هایی غير خانه های خویش درنياييد تاآنکه اجازه طلبید و برامل آن 
سلام كنيد اين برای شما بهتراست باشد که پندپذیرشوید. 


قسم خورده بود كه مسطح را بعدازاین هیچ ندهد چون وى یکی 


ازدشنام دهندگان بود. 
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جزء ۱۸ سوره نور +؟ 


۹۸ پس اگر درآنجا هیچ كس را نیافتیدپس در آنجا داخل نشوید تاآنكه شمارا اجازه 
داده شود واگر به شما گفته شود كه باز گردید يس بازگردید آن برای شما پاك تراست 
وخدابه آنجه عمل می كنيد دانااست. 4۲۹ برشما گناهی نیست درآنکه به خانه هایی 
غیرمسکونی که درآنجا کالایی دارید درآیید"؟ وخدا آنچه راکه آشکار می كنيد وآنچه که 
پوشیده می دارید می داند. (۳۰» بگو به مردان مسلمان که چشم های خودرا بپوشند و 
شرمگاه های خود را نگاه دارند این ايشان را پاکیزه تراست هرآئینه به آنچه عمل می کنند 
خداخبرداراست. ۳۱۴ وبگو زنان مسلمان را كه چشم های خودرا بپوشند و شرمگاه 
های خردرا نگاه دارند و آرايش خودرا آشکارنکنند"" مگرآنچه ظاهر است ازآن (مواضع) 
وباید که فروگذارند جادرهاى خودرا برگریبانهای خود و آرایش خودرا مگر برشوهران 
خویش (ظاهر) ننمایند یا پدرانٍ خویش يابدرانٍ شوهران خویش یاپسران خویش يا پسران 
شوهران خویش یا برادران خویش يا پسران برادران خویش يا يسران خواهران خویش يا 
زنان خویش يا آنجه مالك اوشده است دستهاى ايشان (یعنی غلامان) يا كهنسالانى كه 
صاحب شهوت نباشند از مردان یا طفلانى كه هنوز مطلع نشده‌اند برشرمگاه هاى زنان 
ونبايد زمين را باياهايشان بزنند تادانسته شود انجه اززيورخويش ينهان مىكنند اى 
مسلمانان همگی به سوى خدارجوع كنيد بُوّدكه رستگارشوید!۳. 


جه وكفين بود وآنچه در 


(۳) حاصل ل این آنست كه مواضع زينت دوقسم است آنچه درسترآن حرج بو 
5 ركفين ازاجنبيان فرض نيست بلكه سنت است 
وسترغيرآن ازاجنبیان فرض است نه ازمحارم» قول صحبح نزد علماء همین است كه وجه جزء مهم است كه زن 


ازآن موھرامر فنه سی اندازعباید که پپوشند چٹائچه درحدیث عانشة رضی الله عتها وغیرازار آمده است مراجحہ 
شود به تفسير ابن كثير (۲۸4/۳) 
يننا 
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۶ وبه زنان بی شوهر (مردان بی زن آزاد مسلمان را) ازقوم خويش وشایستگان را از 
غلامان خویش وکنیزان خویش به ازدواج يك دیگر در آورید اگر فقیر باشند خدا ازفضل 
خود ايشان راتوانگرکند وخدا بسیاردهنده" داناست. ۳۳ وآنانکه اسباب نکاح نمی یابند 
بايد كه بر پاکدامنی مقید باشند تاآنکه خدااز فضل خويش ایشان را توانگرکند وآنانکه 
مکاتبت رااز غلامانی که دست های شما مالك آن شده است می طلبند يس آنهارا اگر 
درایشان شایستگی بدانید مکاتب كنيد ومکاتبان را ازمال خدا که به شما ارزانی داشته 
است بدهيد و کنیزکان خودرا برزنا اجبار مكنيد اگرایشان پرمیزگاری خواهند تامتاع 
زندگانی دنیا بدست آورید و هرکه ایشان را اجبارکند پس هرآئینه خدا(آن كنيزكان را) بعد 
اجبار كردن برایشان آمرزنده" مهربان است. 4۳4۴ ومرآئینه به سوی شما آيه های روشن 
را ومثالی ازحال آنانکه پیش ازشما گذشتند وپندی برای يرهيزكاران فرودآوردیم. ط٣4۴‏ 
خدا نور آسمانھا وزمین است وصف نور وى (درقلب مسلمانان) مانند طاقى كه درآن 
چزاظی | ت آن چراغ درشيشه ای ا + ره گویاستاره"درخشنده‌ای است كه 
افروخته می شود ازروغن درختی بابركت كه عبارت ازدرخت زيتونى است نه به سمت 
مشرق ونه به جانب مغرب مىرويد نزديك است كه روغن وى روشنی بدهداگرچه آتشی 
آن را نرسيده باشدء روشنى برروشنى است خدا به نورش هركه را خواهد هدايت می 
نماید و خدا براق مردمان مثلها بیان می‌فرماید وخدا بر چیز داناست". 4۳۱ درخانه 
هایی که خدا دستور داده است که بلند کرده شود و درآنجا نام او به پاکی ياد کرده شود 
درآنجاخدارا صبح وشام ياد می کنند. 


)١(‏ يعنى فتيله روشن است 

() يعنى درقندیل است 

(۳) حاصل اين مثل تشبيه نوری است که به سیب مواظبت برطهارت وعبادت دردل مسلمانان حاصل می‌شود بنورچرافی 
كه در غایت درخشندگی باشد وبه جهت مواظبت به آن اشعار می فرماید. 
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۷۴ مردانیکه ایشان را هیچ تجارت ونه خرید و فروش ازیاد خدا و برپاداشتن نماز 
ودادن زكوة بازندارد ازآن روزی می ترسند که دلها ودیده‌ها در آن (روز) نگران شوند. 
4789 تاايشان را خدابه عوض بهترین آنچه عمل کردند پاداش دهد وتاایشان را خدا 
ازفضل خویش زیاده دهد وخدا هرکه را بخواهد روزی بی شمار می دهد. ط4۳۹ وآنانکه 
کافرشدند اعمال ايشان مانند سرابیست به میدانی هموار که تشنه آبی می پنداردش 
تاوقتیکه چون نزديك آن بیاید چیزی نیابدش وخدارا نزد آن یابد يس به او حساب وّی را 
تمام رسانید وخدا زودگیرنده" حساب است'''. ٩۰‏ یامانند تاریکی‌ها دردریایی‌عمیق که 
ن بحر را موجی ازبالای آن موج دیگری می پوشد ازبالای آن ابری تاریکی‌هاست بعض 
آن بالای بعض دیگر چون بیرون آرد دست خود را نزديك نیست که ببیندش وهرکه او را 
خداروشنی نداد پس اورا هیچ روشنی") نیست. 44۱۴ آيا ندیدی هرکسی که درآسمانها 
وزمین است ومرغان بال گشاده خدا را به پاکی ياد می‌کنند (خدا) نیایش وتسبیح هريك 


ازآنان را دانسته است وخدا داناست به آنچه می کنند. #4۲ وپادشاهی آسمانها وزمین از 
أن خدا است وبازگشت به سوی خداست. 4٤۳‏ آیاندیدی که خدا ابررا روان می کند باز 
مبان آن جمع می‌نماید بازتو درتو میسازدش يس قطره را كه ازمیان آن بیرون می آید می 
بینی و ازجانب بالا ازكوههاكه ژاله را آنجاست فرود می‌آورد پس به رکه خواهد 
میرساندش و ازهر که می‌خواهد بازمیداردش درخشندگی برق آن ابر نزديك است که 


چشمهارا دور کند. 


ت که اعمال کافر نابُود شود ودرآخرت 
ت که برکافرظلمات بهیمیت متراکم شده ‏ 


() حاصل این 
)٢(‏ حاصل این 


را هبج ثرا پاد 


وانوارملكيت ازوى بکلی معدوم شده است . 
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ط٤‏ خدا شب وروز را می‌گرداند هرآئینه دراين امر صاحبان بصيرت را عبرتیست. 
8 وخدا هرجبندهاى را ازآب آفريد يس ازينهاست آنكه برشکم خود می رود 
وازينهاست آن كه بردوپاي ميرود وازينهاست آنكه برجهارياى میرود خدا هرجه خواهد می 
آفریند هرآئینه خدا برهرجيز تواناست. ٣٤‏ 4 هرآئینه آيات روشن را فرود آورديم وخدا 
هركه را خواهد به سوى راہ راست هدايت می کند. 8٢۷‏ ومى گویند (منافقان) به خدا 


وبه رسول ايمان آورديم وفرمانبردارى نموديم باز كروهى ازايشان بعد ازاين روى مى 
گرداند و ايشان مومنان نيستند. 4۱۸ وچون به سوى خداورسول اوخواندہ می‌شوند تا 
ميان ايشان حكم فرمايد ناكهان جماعتى ازایشان رویگردانند. 499 4 واكرحق باآنان باشد 
كردن نهاده به نزد اومیآیند. ۰۴ آيا دردلهاى ايشان بيماريست يادرشك افتادند يا می 
ٹرسند ازانکه خداررسول او برايشان ستم كند بلكه اين جماعت ایشانند ستمكاران. 
4019 به تاكيد سخن مسلمانان چون ایشان به سوى خدا و رسول او خوانده می‌شوند تا 
ميان ايشان حكم كند فقط اين است كه كويند شنيديم وفرمان برديم واين جماعت ايشان 
رستگارانند. 45789 وهركسى که خداورسول اورا فرمان بردارى کند وازخدا بترسد 
وازعذاب اوحذرکند پس اين جماعت ايشانند به مراد رسندگان. #۰۳ و به خدا قسم 
خوردند به موکدترین قسمهای خود که اگربفرمایی ایشانرا البته ازوطن خود بیرون روند 
بكو قسم مخورید فرمانبرداری پسندیده مطلرب است هرائینه به آنچه عمل مىكنيا 
خداخبرداراست. 
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404 بگو فرمانبرداری خدا بکنید وفرمانبرداری پیامبرکنید يس اگر روی بگردانید پس 
جزاین نیست كه برپیامبر است آنچه بروی لازم کرده شد وبرشمااست آنچه برشمالازم 
کرده شد واگر فرمانبرداری اوکنید هدایت يابيد ونیست برپیامبر مگرپیغام رسانیدن آشکار. 
8 خدا آنان راكه ازشما ایمان آورده‌اند و عمل‌های شایسته کرده‌اند وعده داده است 
که البته ايشان را درزمین خلیفه سازد چنانکه آنان را که پیش ازایشان بودند خلیفه ساخته 
بود" والبته برای ايشان دين ایشان را که پسندیده است برای ایشان محکم کند والبته 
ترس ایشان را پس ازآن به ايمنى تبدیل کند» مرا پرستش کنند بامن چیزی را شريك 
مقررنکنند وهركه بعد ازاين ناسپاسی کند پس ایشان آن جماعت فاسقانند"؟. 4558 و 


نمازرا برپا دارید و زكؤة را بدهید و پیامبررا فرمانبرداری كنيد باشدکه برشما رحم کرده 
شود. 4017# هرگز کافران را درزمین عاجزکننده مپندار وجای ایشان آتش است وآن بد 
بازگشت است. ۹٦۸‏ ای مسلمانان بايد ازشما آنانکه دست های شما مالك ایشان شده 
ست" وآنانکه به حدبلوغ ازشما نرسیده‌اند سه نوبت اجازه طلبند پیش از نماز فجر 
ورقتیکه جامه های خودرا درنیم روزفرومی نهید ويس از نماز عشاء این سه وقت 
خلوتست برای شماء برشما ونه برایشان هیچ گناهی بعد ازینها نيست درآیندگانند برشما 


نين خدابرای شما آيات را بیان می کند وخدا دائندہ* 


(۱) يعنى چنانکه بنی اسرائیل رابعد از عمالقه پادشاه گرداند 

(۲) یعنی چنانکه قاتلان حضرت عثمان کردند مترجم كويد نفسیر اين آیت درحدیث آمده !ان الخلافة بعدی لاثرن 
سئة» (هرآئينه خلافت پس ازمن سی سال است) والله اعلم . 

(۳) يعنى غلامان وکنیزان 

(4) حاصل آن است که محارم واطفال نيزدرين ساعات استیذان کنندزیرا كه مردمان درین ساعات جامه ازتن می کشند 


وعریان می شوئد محصول سخن آنست که برای محارم واطفال آنان را عریان دیدن درست ٹیسٹ والله اعلم 
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8( وچون طفلان ازشما به حیبلوغ رسند بايد كه اجازه طلب کنند چنانکه اجازه 
می‌طلبیدندآنانکه پیش ازایشان بودند همچنین خدا برای شماآیات خودرا بیان می کند وخدا 
دانای باحکمت است. 4709 وکلان سالان اززنان که توقع نکاح ندارند پس برایشان 
گناهی نیست درآنکه جامه های خودرا بدون ظاهرکردن آرایشی فرونهند وپرهیزگاری 
کردنشان براق ایشان بهتراست وخداشنرای داناست. 471۱8 برنابیناگناهی نیست ونه 
پرلنگ گناهی است و پربیمار گناهی نیست ونه برذات شما گناهی است درآنکه بخورید 
ازخانه هاى خویش یاخانه های‌پدران خویش یاخانه‌های مادران خویش یاخانه های برادران 
خویش یاخانه های خواهران خویش یاخانه های عموهای خویش يا خانه‌های عمّه های 
خویش ياخانههاى خالوهای خویش یاخانه هاى خاله هاى خویش يا خانه ای كه كليد های 
او بتصرف شماست" یاخانه‌های دوستتان نیست برشما هیچ گناهی درآنکه بخورید همه 
باهم یامتفرق "" يس چون به خانه ها درآبید يس سلام گویید برقوم خویش دعای خیر با 
پرکت پاکیزه ازنزد خدا است همچنین خدابرای شما آیات رابیان می کند باشدکه بفهمید. 


)١(‏ یعنی نگاهبان و وکبل حفظ اوباشید 


() يعنى اذثى كه ازرسم وعادت مفهوم است کفایت می کند وحاجت اذن صریح نیست والله اعلم 
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ج4 جزاین نیست که مسلمانان آنانند که به خدا ورسول او ایمان آوردند وچون باشند 
باوی برکاری که مقتضی اجتماع ایشان است نروند تاآنکه از وی اجازه طلبند هرآئینه 
آنانکه ازتو اجازه می طلبند ايشان آنان هستند که به خدا و به رسول او ایمان آورده اند يس 
اگر ازتوبرای (انجام) بعضی کارخودشان اجازه طلبند هركه راخواهی ازیشان اجازه ده و 
برای ایشان ازخدا آمرزش طلب کن هرآئینه خدا آمرزنده" مهربانست. #1۳ فراخواندن 
پیامبر را درمیان خویش مانند فراخواندنٍ همدیگرمشمارید هرآئینه خداآنان را كه ازشما به 
پنهانی بیرون می روند يناه جویان می‌داند يس بايد كه بترسند آنانکه خلاف حکم پیامبر می 
کنند ازآنکه بدیشان بلایی پرسد يا به ايشان عذاب درد ناك برسد. 47438 آ كاه شو هرآئینه 
برای خدا است آنچه درآسمانها وزمین است روشی را که شمابرآنید میداند وروزیکه به 


سوی او گردانیده شوند ایشان را به آنچه عمل کرده اند خبردهد وخدابه هرچیز داناست. 


سوره فرقان مکی است وآن هفتادوهفت 
آیه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 بسیاربابرکت است آنکه قرآن را بربنده" خویش فرود آورد تابرای جهانیان ترساننده 
باشد. 4۲ آنکه اورا است پادشاهی آسمان ها وزمین وهيج فرزندی نگرفته است وهیچ 
شريك اورادرپادشاهی نیست و هرچیزی را بیافرید بس آن را دقیقا اندازه گیری وکاملا 


برآوردگرده است. 
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4*8 و کافران غیرازخدا آن معبودان را گرفتند که چیزی را نمی‌آفرینند وخودشان آفریده 
می‌شوند و نمی توانند برای خویش زیانی ونه سودی ونمی‌توانند مرگ را ونه زندگانی را 
ونه برانگیختن را. 4۳ و گفتند کافران این قرآن مگردروغی نیست که آن را پربافته است 
واورا برافترای آن گروه يارى داده‌اند پس ستم ودروغ را به درستی که به عمل 
آوردند. 458 و گفتند قرآن افسانه‌های پیشینیان است که آنرا برای خودنوشته است يس آن 
صبح و شام بروّى خوانده می شود . 473 بكو آنراكسيكه پنهان را كه درآسمان ها 
وزمین است میداند فرود آورده است هرآئینه وی آمرزنده" مهربان هست. 4۷ وگفتند این 


پیامبررا چیست که طعام میخورد ودربازارها میرود چرا به سوی وی فرشته ای فرستاده 
نشد تاهمراه وی ترساننده باشد. 48# یاچرا ازآسمان به سوی وى گنجی افکنده نشده 
است یاچرا اوراباغی نیست که ازآن بخورد و ستمکاران گفتند پیروی نمی کنید مگرمرد 
جادو زده را. ٩(‏ ببين چگو نه درحق تو للها می زدند يس گمراه شدند يس هيج راهی 
را نمی یابند. ۱۰۴ بزرگواراست آنکه اكرخواهد تورا بهتراز این بوستانهایی که میررد 
زیرآنها جويها و تورا کاخهای بلند (یعنی دردنیا) بدهد. 6۱۱۴ بلکه قیامت را تکذیب 
کردند وبرای کسیکه تکذیب قيامت کند دوزخ را آماده ساختیم. 
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شین یدمن دون من اول ولک متفر 
هب همع ملستو تست تا باه 
قفاوت ستيغ صر ڑا 
وار ری بقل وڪ نذه ءابا ڪي اھ 
رما رساك میالم رسن الک تر ااج 
العام وة مورت ف الاسواق وج کر 
7 بض فتته فقا تب روت وتان ,7ھ 


۳۱ 
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۴ چون دوزخ ايشان را ازمسافت دورببیند از وى آواز خشم خوردن وجوش 
وخروش را بشنوند. 4۱۳ وچون ازآن دوزخ به مکانی تنگ دست وپابسته انداخته شوند 
آنجا برعلیه خویش دعای هلاك شدن را کنند. 4١47‏ وگوییم امروز بيك هلاك شدن بد 
دعا نکنید وبه هلاك بسیار بد دعا کنید. 4۱٥‏ بكو آيا این 
به متقیان وعده داده شده است ايشان را پاداش وجای بازگشت باشد. 4177 ایشان را 
است درآنجا آنچه می‌خواهند. جاویدان وعده" ای حتمی برپروردگار تو هست که طلبیده 


است يا بهشت جاویدانکه 


شده است. ۱۷۴ » وآن روز که خدا ایشان را جمع کند وآنچه راکه بغبراز خدا می‌پرستند 
پس كويد آيا این بندگان مرا شما گمراه کردید یاایشان خود راہ را خطا کرده اند. 4۱۸۳ 
گریند تورا به پاکی ياد می كنيم سزاوار نباشد مارا كه هیچ دوست بجز تو گیریم ولیکن 
بهره مند ساختی ايشان را وپدران ایشان را تا آنکه پند را فراموش کردند وگروهی هلاك 
ونابود شدند. 4۱۹ (گوییم ای گروه کافران) به درستی که شما را اين معبودان درآنچه 
می گفتبد تکذیب کردند يس جلوگیری عذاب نمی توانید ونه يارى دادن را وهركه ازشما 
ستم کند عذاب بزرگ بچشانیمش. 4۲۰ و پیش ازتو بيامبران را نفرستادیم مگر به اين 
صفت که ايشان طعام می‌خورند ومی‌رفتند دربازارها و بعضی شمارا درحق بعضی دیگر 
ابتلایی قرار دادیم آیاصبر می کنیدء و پروردگار توبینا هست. 


۳۱ 


شو ةلقان 


ےے ووش 


وق اش ہین کل E.‏ 
كد مسار مو 
جج رام جوا ود قیال 0 9] 
کی کے ورا کب آل جوم حر عا 
شر سے 
لا الاك 0 
وم ار یدیل 

تی مت ارول سیرک ی یم 


دواد E E‏ 
ترس ؤي یه ارين وگ برك هار 
یا0 کک ا 5 ارد 


تيلا 
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۴ و آنانکه ملاقات مارا توقع ندارند گفتند چرا برما فرشتگان فروفرستاده نشد يا 


چرا پروردگار خودرا نمی بینیم به درستی كه گرفتارکبر شدند در گمان خویش و 
ات کردند سركشي بزرگ. ۲۲۳ روزی که فرشتگان را ببینند آن روز گنهکاران را 


بچ مژدہ نیست وگویند كه بازداشته شوند بازداشتن موکد (بعنی جزحرمان نصی 
ندارند). #۲۳ وبه سوی آن جه ازکردار عمل کردند متوجه شدیم پس آن را مانند ذرّہ 
هایی پراکنده ساختیم"؟. #۲4۴ اهل بهشت آن روزازجهت قرارگاه بهترند وبه اعتبار 
جاى استراحت نیکوترند. 6۲۰ و روزیکه آسمان به سبب ابر بشکافد و فرشتگان 
فرودآورده شوند فرودآوردنی ". 4۲٦‏ پادشاهي حقیقی آن روزخدارا است وآن روز 
برکافران روزی دشوار باشد. #۲۷۴ وروزی كه ستمکار دو دست خودرا بگزد می كويد 
ای كاش من همراه پیامبر راهى”" می گرفتم. 4۲۸ ای وای برمن كاش که فلان را 
دوست نمی گرفتم. 4199 مرآئینه وى مرا ازپند بعد ازآنکه به من آمده بود گمراه کرد و 
شیطان درمحنت آدمی را تنهاگذارنده هست. 4۳۰۴ و كفت پیامبر ای پروردگار من 
هرآئینه قوم من اين قرآن را رها کردند. 4۳۱۴ وهمچنین برای هر پیامبری دشمنان 
ازگناهکاران ساخته ایم و پروردگار تو راہ نما ونصرت دهنده بس است. ۳۲۷ و گفتند 


کافران چرا قرآن به يك دفعه برپیامبر فرود آورده نشد همچنین به دفعات آوردیم تا به آن 
دل تورا استوارسازیم و آن رابه آهستگی خوان 


, يعنى برباد کردیم‎ )١( 
یعنی آسمان برهيئت معتادخود باشد اماابرناگاہ منشق شود والله اعلم‎ )۲( 
تمناکنشد:‎ )۳( 


بن ابي معیط بود که اطاعت أبى بن خلف کرد چنالچه درسبب نزول آيه بیان کرده اند (مصحح) 
©( یعنی أبى بن خلف ومانندار را (مصحح) 


۳۹۴ 


شُوِرَالَکانِ 
لاک سل لتك بای ولع اع اتا 
ان بكترت و تج ليت 


سے وو رص 


کئال سبي وقد اتا موم کب 
9 کرت دزا ق نت انقتا 
: لقو أ CSE‏ 
ا يَأ سک مر هراس 
تتا ء"۶) وت 
لح اہ ینت کرت کی هرگ 
ا وہ 
افر يڪو اروها 
دم ول ردان بتیدواق 
یر ص۰س 
( هیال سامت اورک 
مس داب من ماس سید هار ات 
مناد عون دعب ےاج 


١ 


2 
29 
3 


۳ ع رمق 


۳۹۳ 
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۴ ونيارند كافران بيش توهيج داستانى مگر پیش توجوابى راست و نيكوتر دربيان 
بياريم. 4747 کسانی كه برچهره هاى خويش (سرنگون) به سوى دوزخ محشور شوند؛ 
اين جماعت بدترند به اعتبار مكان و راہ را گمراه ترند. ۳ وبه راستى كه موسئ را 
كتاب دادیم و همراه او برادر او هارون را وزير ساختیم. ۳7۴ پس كفتيم برويد به سوى 
آن قوم كه آيات مارا تكذيب كردند يس آن قوم را به سختى هلاك ساختيم. 47177 وقوم 
نوح را چون پیامبران را دروغگو شمردند آنان را غرق ساختيم و ايشان رابراى مردمان 
نشانه كردانيديم» و برای ستمكاران عذابى درد ناك را مهيّا كردهايم. 4888# وعادوثمود 
واهل رش را ونسلها بسيارى درميان ايشان هلاك ساختيم. 4۲۹ وبراى هركدام مَكَلها 
زديم وهريكى (ازآنان) را به سختى نابودكرديم. #509 وبه درستى كه كافران به دھی 
رسيدند كه بارانيده شد بروى بارانٍ بد(يعنى باران سنگ) آيا آن را نمی ديدند بلكه توقع 
برانگیختن را نمی داشتند. #٩۱۴‏ وجون تورا بینند تورا نگیرند مكربه مسخره آيااين 
شخص است آنکه خداى تعالى پیامبرفرستادش. 4۶۲8 هرائینه نزديك بود كه مارا 
ازپرستش خدایانِ ما گمراه كند اكر آ 
جون عذاب را ببینند كه كيست راہ را اشتباه روندهتر. 573 4 آياديدى آن را که معبودش را 
خواهش نفس خودگرفته است آياتو بروّى نگهبان ميشوى. 


نبودی كه برآن‌ها شکیبایی كرديم وخواهند دانست 


۳۹۲ 


وشن 


2س و 


ناگرهم يش عون 


زر 9 
E‏ 
نَمَو و شوج ور 
ىا ام ازع 7 ت 


ام وه و 


31 
سر ےہ 

پوس چا اكبيرًا ): رالىج مع امن 
رت وکام َج سد کا 
ریخ اتَح اه رَمرازیحَاڑنا الما شرا ار 


سا ے دی قرا ود رک را 
ما يسمه رو کر سے 
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۲ آیامی پنداری که بيشترين ایشان می شنوند یامی فهمند ایشان جز مانند چهارپایان 
نیستند بلکه ایشان باعتبار راہ گمراه ترند. 410 آيا به سوی پروردگار خود ندیدی که 
سايه را چگونه دراز کرد“ واگر می خواست آن راساکن می ساخت باز آفتاب را برّوی 
راہ نما" برگماشتيم. 4437 باز سايه را به سوی خویش فراگرفتیم فرا گرفتن آسان. 
4407# واوست آنکه شب را برای شما پرششی گردانید وخواب را راحتی وروز راوقت 
برخاستن نموده است (یعنی بیداری برای جنبش وکوشش معاش وغیره). 4۸ واوست 
آنکه بادهارا پیش از رحمت خويش مژدہ دهنده فرستاد وازآسمان آب پاك را فرود آوردیم. 
4٤۹‏ تا به آن شهر مرده را زنده سازیم وتا آن را به چهارپایان ومردمان بسیاری را ازآنچه 
ما آفریده ایم بنوشانیم. ۰۰۳ وهرآئینه پند را درمیان ایشان گوناگون بیان كرديم تاپندپذیر 
شوند پس بیشترین مردمان قبول نکردند مگرناسپاسی را. 45۱8 واگرمی خواستیم درهر 
دهى ترسانند‌ای میفرستادیم. 40۲ پس کافران را فرمان مبر وبا ایشان به فرآن جهادکن 
جهادٍی بزرگ. إ۳ ٭ واوست آنکه دو دریا را درآمیخت اين يك آب شیرین خوشگوار 
است وآن دیگر شوربدمزه ومیان هر دوحجابی وسدی محکم ساخت. 918 راوست 
آنکه از آب آدمی را آفرید بس آن را پیوند خويشاوندي نسب وخويشاوندي قرابت دامادی 
قرارداد پروردگارتوتواناست. ۶۰۳ 4 وغیراز خداچیزی را می پرستند که ايشان را نفع نمی 
دهد ونه بدیشان ضرر می رساند وکافر برمخالفت پروردگار خود هم بشت (شیطان) 


است. 


(۱) یمنی بعد اسفارقبل ازغروب آفتاب یادراوّل روز . 
(۷) یعنی بهر صفت که آفتاب تقاضا ميكند میرود. 


نس 


شود ةلقان 


جرالامن: کا 7 EES‏ سادق 6 
E‏ اكاك 


۰ ب‎ es 
ی تیانع ی ہے‎ 
شرا ومو ازى تلور‎ 
آن لے اہ شرا © © وباد عب‎ 
عل اس کر اتی را تجهاوت هو سم‎ 
۳ رتیت لمر 7 شجکاوهما یوت‎ 
٠ و کت صَرِفْعَتَاعَدَ هن بها ڪا‎ 
0 م‎ 0 7 


کرات فا ۳ 
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8 وتورا مگر بشارت دهنده وبیم دهنده نفرستادیم. ۰۷ بگو برتبلیغ قرآن هیچ 
مزدی ازشما نمی طلبم لیکن هرکه خواهد که به سوی پروردگاررخویش راہ كيرد (گو 
بگیرد راهی). 4١۸‏ وتوکل کن برآن زنده ای که نمی ميرد و ستایش او به پاکی یادکن؛ 
وى بگناهان بندگانش آگاه بس است. #9٩۴‏ آنکه آسمانها وزمین را وآنچه راکه درميان 
آنهاست درشش روز بیافرید باز برعرش مستقرشد» اوست بخشاینده پس ازحال وی 
دانایی را بپرس. 4707 وچون به کافران گفته میشود که رحمن را سجده كنيد گویند و 
چیست رحمن آيا سجده كنيم چیزی را كه تو مارا میفرمایی این سخن برگریزش ايشان 
اضافه کرد. #۱۱ بزرگواراست آنکه دراسمان بُرجها را ساخت درآن چراغی را (یعنی 
خورشید را) وماءِ روشنی دهنده ای را ساخت. 41۲۶ واوست آنکه شب وروز را 
جانشین يك دیگر برای کسیکه پندگرفتن خواهد یا شکرگزاری كردن خواهد مقررداشت. 
۴ وبندگان خدا آنانند كه برزمین به آهستگی میروند") وچون نادانان به ايشان سخن 
گویند. گویند برشما سلام باد. 4747 وآنانکه برای پروردگار خویش سجده کنان وقیام 
کنان شب می گذارند. 4108# وآنانکه می گویند ای پروردگار ما ازما عذاب دوزخ را 
بازدار هرآئينه عذاب دوزخ لازم شونده است. 4٦٦‏ هرآئینه دوزخ بدآرام گاهی 
وبدمقامی است. #7۷ وآنانکه چون خرج کنند اسراف ننمایند و تنگی نگیرند وعطای 
ایشان میان جانبین معتدل باشد. 


(۱) یعنی تواضع برایشان غالب است 


اك کر شور الفرقان 


32 عم 8 


فيه E TO‏ 
و اتهم ۳ سحلت و ڪان اه 

ت وکیل میا رن 

ال له کت 26,07 آلژور ودا مروا 

اللو مرو ےت ما0 ودر 0 


رنه نعم ٹیش ر ‏ ب ا رز بان 
ات کین اھچا و2 ا و 


7 


90 إا ليه .رز تاوما 


یکر تف اة ر ساق كار فيه 
IES‏ قنك 00 تا اير 


مسر 


لااو قد 25 ف 
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*(478 وآنانکه باخدامعبود دیگری را نمی‌پرستند و هیچ نفسی را که خدا حرام کرده است 
مكربه حق نمی کُشند وزنانکنند وهرکه اين کاررا بکند به عقوبت دشوار برخوزد. 74 
بر اوعذاب روز قيامت دوچند کرده شود وآنجا خوارکرده شده هميشه ماند. ۷۰۲)» مگر 
آنکه توبه کرد وایمان آورد وعمل شایسته نمود يس آن جماعت خدا بدیهای ایشان را به 
نیکی ها تبدیل می‌کند وهست خدا آمرزنده" مهربان. 4۷۱ وهرکه توبه کند وکارشایسته 
به جا آوردپس هرآئينه وی چنانکه بايد به خدا رجوع کرده است. ۷۲۳ وآنانكه گواهی 
دروغ نمی دهند وچون بگذرند بربیهوده به روش بزرگان بگذرند. 4۷۳ وآنانکه چون به 
آیات پروردگارشان پندداده می شوند به شنيدنٍ آن کروکور نیفتند "*. (4۷4 وآنانکه می 
گویند ای پروردگارما مارا اززنان ما وازفرزندان ما روشني چشم ببخش ومارا پیشوای 
متقیان قرارده. 4۷۰ آن جماعت مقام بلند جزا داده شوند به خاطر آنکه صبر کردند. 
درآن به دعای خیروسلام برخوردار کرده شوند. ۷37 جاویدان باشند درآنجا؛ بهشت 
نيك آرام كاه است ونيك مقام است. 4۷۷ بگو پروردگار من به شما اعتنا نمی کند اگر 
عبادت شما نباشد بس به درستی كه تکذیب کردید پس البته جزای آن لازم باشد. 


(۱) يعنى بلکه دیده و شنیده سجده کنند. 


٣٦ 


کے شر 
سورة الشَّعَرَاءِ 
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به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


4١‏ طْسَم. (4۲ اين آباتِ كتاب روشن است. 4۳ شايد تو خويشتن را هلاك کننده 
ای به سبب آنكه مسلمان نمی شوند. 447 اگر بخواهيم برايشان ازآسمان نشانه ای 
فرودآوریم پس گردنهای ايشان بيش آن نيايش کنندہ شود. 459 و بديشان هيج پندی 
جدید ازجانب خداوند رحمن نمی آید مكر ازآن رویگردائندہ می باشند. 458 پس ثابت 
شدكه ایشان تكذيب كردند يس خواهد به ايشان عاقبت آنچه كه به آن تمسخر می کردند 
آمد. #۷ آيا به سوى زمين نديدهاند جه قدر درآن ازهر جنس نيك رويانيديم. 4۸ 
هرآئيئه درين ماجرا نشانه‌ای است وبيشترين ايشان مسلمانان نیستند. ط4۹ وهرآئيئه 
پروردگار تو همان غالب مهربان است. ۹۱۰ وآنگاه كه پروردگارتو موسیل را آواز داد كه 
پیش گروه ستمكاران برو. 41١١7‏ پیش قوم فرعون آيا پرھیزگاری نمی كنند. 4۱۲ كفت 
ای پروردگار من هرآئينه من مىترسم ازآنكه مراتکذیب كنند. (۱۳) وسيندام تنگ شود 
وزبانم جارى نگردد پس به هارون رسالت بفرست. #۱4 وقوم فرعون را برمن گناهی 
است يس می ترسم كه مرا بکشند. 41١57‏ كفت جنين نباشد يس هردوبرويد بانشانههاى 
ما هرآئینه ما باشما شنوندہایم. 4۱٦‏ پس به فرعون بياييد پس بگویید هرآئيئه مافرستاده 
پروردگار جهانيانيم. 4۱۷ (بااين پیغام) كه همراه ما بنى اسرائيل را بفرست. 4۱۸ 
(فرعون) كفت (اى موسئ) آيا نبرورانديم تورا درميان اهل خويش درحال طفلى ودرميان 
ما ازعمر خودسالها گذراندی. #۱۹۴ وآن کردار خود را كه ازتو به عمل آمد كردى و 
توازنا سپاسانی. 


۷ 


کا تارادالا دنرز مقن 
کوټ لی ری حح ارجا لسن © رتاک نعمه 

1 ا ا الاين 

أل تا موقن 

LES SO 

۱ 9 اَی یل ا 
منرت ا يعي 


50 
002 ہہ 


وو ہت ری 
حر یاو یک سار عيرق ُي 
میت ماو( وقي لاس کل تُجَتثركَ ® 


۳۸ 


جزء ۱۹ سوره شعراء ۴۲٦‏ 


4۲۰ كفت آن كردار را آنگاه کردم كه من از گمراهان بودم. 4۲۱۶ پس چون ازعقوبتِ 
شما بترسيدم ازپیش شما گریختم پس پروردگار من مرا دانش عطاکرد ومرااز بيامبران 
كردانيد. 4777 وآيااين نعمتى است كه منت می نهى برمن كه بنى اسرائيل را“ 
بنده گرفتی. 47719 گفت فرعون وجيست پروردگار جهانيان؟. #4147 گفت موسیٰ 
پروردگار آسمان ها وزمين وآنچه درمیان اینهاست اگریقین آور ندەاید. #۲۰۶ كفت 
(فرعون) آنانراکه دوروبر اوبودند آیانمی شنوید. ۲۲۴ » كفت موسی پروردگار شما و 
پروردگار پدران پیشین شمااست. 4۲۷ كفت فرعون هرآئينه پیامبرشما که به سوی شما 
فرستاده شده دیوانه است. (۲۸» كفت موسی پروردگار مشرق ومغرب رآنچه درمیان 
اینهاست اگردرمی‌یابید. 4۲۹ كفت اگر غير مرا خدا گرفتی البته ترااز زندانیان قراردهم. 
4۳۰ كفت آیا (به زندان) کنی اگرچه پیش نوچیزی روشن بیاورم. #۳۱۴ (فرعون) 
كفت اگر ازراستگویانی آن رابیاور. ٩۳۲‏ يس عصای خودرا بینداخت پس ناگهان وی 
اژدهای آشکارشد. #۳۳# ودست خودرا برآورد پس ناگهان دست وی برای بینندگان 
سفید شد. ۳۶ كفت فرعون به اطرافیانش هرآئینه این شخص جادوگریست دانا. 
۳۵ میخواهد كه شمارا ازسرزمین شما به سحرخود بیرون کند يس مرا جه می فرمایید. 
4 گفتند او وبرادرش را بازداشت كن ودرشهرها نقیبان را بفرست. ۳۷ تاپیش 
توهرجادوگر داناي را بیاورند. 4۳۸ پس ساحران بمیعادِ روزی معیّن جمع کرده شدند. 
4749 وبه مردمان گفته شد آیاشما جمع شونده‌اید. 


(۱) یعنی بنده گرفتن بنی اسرائیل نعمت لبود پس همچنین پرورش كردن که به آن ضرورت برد عمت نباشد. 
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8 باشدکه ماساحران را پیروی كنيم اگرایشان غالب شوند. 4٢١١‏ پس چون 
ساحران حاضر شدند فرعون را گفتند آيا اكرماغالب شويم مارامزدی بُود؟. 4)٤۲‏ كفت 
آرى وهرآئينه شما آنگاه از مقربان باشيد. ط٤‏ 4 موسیٰ به ايشان كفت بيفكنيد آنچه راكه 
شماافکنندہ ايد. ۹44 پس اندا ختند ريسمانهاى خودرا وعصاهاى خودرا وگفتند قسم به 
بزرگی فرعون هرائینه ما البته غالبیم. 4457 بس موسیل عصای خودرا انداخت پس 
ناگهان وّی فرومی برد آنچه بی حقیقت به دروغ آورده بودند. #۶1 بس ساحران سجده 
کنان (به زمین) انداخته شدند. ۷ گفتند به پروردگار جهانیان ایمان آورده ایم. 1۸ 
پروردگار موسی وهارون. ط۹٦4‏ (فرعون) كفت آيا (به موسی) پیش ازآنکه اجازت دهم 
شمارا ایمان آوردید هرآئینه وی رمبر شما است آنکه شماراجادو بیاموخت يس خواهید 
دانست البته یرم دستهای شمارا وپاهای شمارایکی ازجانب راست ودیگری ازجانب جب 
والبته همگی شمارا بردار آویزم. 4۵۰ گفتند هیچ باکی وزیانی نیست هرآئینه ما به سوی 
پروردگار خويش رجوع كنندكانيم. 4017 هرآئینه ماامیدواریم كه پررودگار ما برای ما 
گنامان مارا ازروی آنکه اوّلین مسلمانان بوده ایم بیامرزد. 4۰۵۲ وبه سوی مُوسیٰ وحی 
فرستادیم که بندگان مرا بانه ببر هرآئینه شماتعقیب کرده شويد. #۰۳۷ پس فرعون 
درشهرها گردآورندگان را فرستاد. #4 هرآئینه بنی اسرائیل گروهی اندك هستند. 
ط۹ وهرآنینه ايشان مارا به خشم آورده‌اند. ط٥٥4‏ وهرآئینه ماجماعتی مسلّح ایم. 
۷۴ (خدا وند می فرماید) يس قوم فرعون راازبوستانها وچشمه ها. 4٦۸‏ وگنجها 
ومنزل نيك بیرون راندیم. ط۹٦4‏ همچنین (کردیم) و اين چیزها رابه بنی‌اسرائیل میراث 
دادیم. 47٠0#‏ پس وقت اشراق (یعنی برآمدن خورشید) تعقیب ایشان كردند. 
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68 پس چون يكديكر راديدندهردوكروه گفتند یارانِ موسیٰ هرآئینه به مارسيدند. 
۲۳ موسیٰ كفت جنين نیست هرآئینه بامن پروردگارمن است مرا راه خواهدنمود. 
۳ پس به سوى موسی وحی فرستادیم كه به عصاى خود دریارا بزن يس دریا 
بشكافت يس هريارهاى مانند كوه بزرگ شد. #148 وآن ديكران را آنجا نزديك آوردیم. 
4759 وموسیٰ وآنان را كه همراه وى بودند همگی را نجات داديم. 4٥٦‏ سپس آن 
ديكران را غرق ساختيم. 4۷ هرآ ؛ وبيشترين ايشان 
مسلمانان نبودند. 4787 وبى گمان يروردكار توالبته همان غالب مهربان است. 41793 


نه دراين ماجرا نشائهاق ه 


وبرايشان خبرابراهيم را بخوان. 4۷۰ چون به پدر خود و قوم خود كفت جه چیزرامی 
پرستید؟. #۷۱۴ گفتند بتان را می برستيم يس برايشان مجاورت کنندہ می‌باشیم. (4۷۲ 

ت آيا آواز شمارا چون می خوانید می‌شنوند؟. #۷۳ ياسودى به شمابخشند يازيان 
میرسانند؟. 4074# گفتند (نه) بلكه پدران خودرا بر چنین شیوه‌ای يافتهايم. ٩۷۰8‏ كفت 
آیااندیشیده‌اید آنچه راک می پرستیدید؟. 4۷٦‏ شما و پدران پیشین شما. 4۷۷ پس 
بدانيدكه آنھادشمنان من هستند مگر پروردگار جهانيان. ۷۸۴ آنكه مرا بیافرید پس اوست 
كه مرا هدايت می كند. 4۷۹ وآنكه اومرا طعام ميخوراند ومرا م ىآشاماند. 4۸۰ 
وجون بيمار شوم يس او مرا شفاميدهد. 4۸۱ وآنكه مرامى ميراند بازمرا زندہ می 
گرداند. 4۸۲ وآنكه اميدوارم كه گناهانم را در روزجزا برايم بيامرزد. 44853 پروردگارا 
مرا حكمت عطاكن و مرابه شايستكان يبوسته دار. 
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۸٤3‏ وبرايم در پسینیان آوازہ نيك بگذار. 4۸٥‏ ومرا ازوارثان بهشت بانعمت قرارده. 
289 ويدر مرا بيامرز هرآئينه وَى ازگمراهان بود. 4۸۷ ومرا روزی كه مردمان 
برانكيخته شوند رسوا مكن. 4887 روزی كه مال و فرزندان سودى نمی رساند. 4۸۹ 
مگر کسی (صاحب فائده بُوّه) كه دلى باك نزدخدا آورد. 4۹۰ وبهشت برای متقيان 
نزديك آورده شود. 4٩۱۴‏ ودوزخ برای گمراهان ظاهر كرده شود. 4۹۲ و گفته شود به 
ايشان كجا است آنچه می يرستيديد. 44٩۳‏ به جاى خدا؟ آیانصرت ميدهند شمارا 
ياخودانتقام می كشند. 4447 بس بتان و گمراهان پیاپی سرنگون به دوزخ افكنده ميشوند. 
8 وهمكى لشكرهاى شيطان. 4۹ كويند درحاليكه ايشان درآنجابايك دیگر مكابره 
می کنند. 4۹۷ قسم به خداهرآئينه مادركمراهى ظاهر بوديم. 4447 چون شمارا 
بابروردكار جھانیان برابر مىساختيم. 4۹۹ و مارا كمراه نكردند مگر بدكاران. 4۱۰۰ 
پس ماراهيج شفاعت كننده ای نیست. 4۱۰۱ ونه دوست مهربانی. #۱۰۲۶ پس ای 
كاش برايمان يكبار (بازكشت) مى بود يس از مسلمانان شويم. 4۴ هرآئينه درين 
ماجرا نشانه ای هست. وبيشترين ايشان مسلمانان نيستند. 4۱۰٣‏ وهرآئينه پروردگار 
توهمان غالب و مهربان است. 4۱۰۰ قوم نوح بيامبران را دروغگو شمردند. 4۱۰٦‏ 
چون برادرايشان نوح به ايشان گف ت آيانمى ترسيد؟. 4۱۰۷ هرآثينه من برای شما پیامبر 
با امانتم. 4۱۰۸ بس ازخدا بترسيد و فرمانبرداری من كنيد. 4۱۰۹ وبرتبلیغ رسالت 
ازشما هيج مزدى سوال نمىكنم نیست پاداش من مگر برپروردگار جهانيان. 4۱۱۰ پس 
ازخدا بترسيد وفرمانبردارى من کنید. 41١17‏ كفتند آيا ايمان برتو آوریم حال آنكه 
فرومایگان ازتو پیروی كرده اند. 
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4١١7‏ كفت (نوح) وجه ميدانم به آنجه می کردند. 4۱۱۳ حساب ايشان نیست مگر 
بر بروردكارمن» اگر بدانيد. ۹۱۱١‏ و من دورکنندہٴ مسلمانان نيستم. 4۱۱٥‏ من جز 
ترساننده" آشکار نيستم. 4١١77‏ كفتد ای نوح اگر دست برندارى البته ازسنگسار شدگان 
خواهيدشد. ۱۱۷۲ گفت ای پروردگار من هرآئینه قوم من مرا دروغگو شمردند. 
4189 بس فيصله كن ميان من وميان ايشان جنانكه فيصله بايد ومرا وآنان راكه همراه 
من از مسلمانان هستند نجات بخش. ۱۱۹ پس اوراوآنان راكه همراه أوبودند درکشتی 
پر كرده شده نجات دادیم. (۱۲۰ 4 سپس بعد ازین باقی ماندگان را غرق ساختیم. 
47١9‏ هرآئینه درين ماجرانشانه‌ای استء واکثرایشان مسلمان نیستند. #۱۲۲۶ وهرآئینه 
پروردگار توهمان غالب مهربان است. ٩۱۲۳۴‏ قبیله" عاد پیامبران را تکذیب کردند. 
۶ط ) چون برادرایشان هود به ایشان كفت آيا نمی‌ترسید؟. #۱۲۵۴ هرآئینه من برای 
شما پیامبر باامانتم. ۱۲۲۶ يس ازخدا بترسید و فرمانبرداري من کنید. ۱۲۷ 4 وبرتبلیغ 
رسالت ازشما هیچ مزدی سوال نمی كنم پاداش من نیست مگر برپروردگار جهانیان. 
۱۲۸( آيابه هر بلندی علامتی بی فانده می سازید. 4۱۲۹۴ ومحلهای استوار می سازید 
به امیدآنکه جاودان خواهید ماند. 4۱۳۰ وچون [به کیفر] دست می گشایید» ستمکارانه 


دست می گشایید. 4۱۳۱ يس ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. 4۱۳۲ واز 

امداد کرد شما را به آنچه می دانید بترسید. #۱۳۳ شمارا باچهارپایان و فرزندان امداد 
کرده است. 44۱۳٣‏ و(با) بوستانها وچشمه ها. ۱۳۰۴ هرآئینه من برشماازعذاب روز 
بزرگ می ترسم. 41833 گفتند برما یکسان است که خواه پنددهی یا ازپند دهندگان 


نباشی. 
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ھ۷ اين جزشیوه" پیشینیان نیست. 4۱۳۸۴ وما عذاب كرده نخواهيم شد. 4۱۳۹۴ 
يس تكذيبش کردند يس ايشان را هلاك ساختيم هرآئينه دراين ماجرانشانه ای همست 
وبيشترين ايشان مسلمان نبودند. 414٠8‏ وهرآئینه يروردكارتوهمان غالب مهربان است. 
414137 قبيله* ثمودپیامبران را دروغگو شمردند. 4۱٣٤‏ چون برادرايشان صالح به 
ايشان كفت آيا نمىترسيد؟. #۱8۳8 هرآئينه من برای شما پیامبرباامانتم. ©١449‏ يس 
ازخدا بترسيد وفرمانبردارى من كنيد. 4١40#‏ وبرتبليغ رسالت ازشما هيج مزدى سوال 
نمی‌کنم» پاداش من نيست مگربر پروردگار جهانيان. ۱٥١‏ 4 آيا درآنجه اينجاست ايمن 
گذاشته خواهيد شد. 415479 دربوستانها وجشمه ها. 4۱1۸ وكشتها ودرختان خرمایی 
كه شگوفه" آن نازك است. #۱۹ وازكوه ها خانههاى ماهرانه می‌تراشید. #۱۵۰ يس 
ازخدا بترسيد وفرمانبرداری من کنید. ۱۵۱۳ وفرمان ازحد گذرندگان را اطاعت مکنید. 
) آنانکه فساد می‌کنند درزمین واصلاح نمی نمایند. #۱۵۳۴ گفتند جزاین نیست 
که توا زجادوشدگانی. 4۱٥١‏ تو مگر آدمی مانند ما نیستی پس اگر از راست گویانی نشانه 
ای بیار. ۱۰۵۴ كفت اين ماده شتریست وی را يك نوبت آب خوردن است ونيز 
شمارانوبت روزی معین است. 4۹۱٥١‏ واورابه عقوبت دست مرسانید که آنگاه شمارا 
عذاب روز بزرگ دربگیرد. ۱5۷ يس آنرا پی زدند يس پشیمان گشتند. 4۱۰۸ يس 
ایشان را عذاب درگرفت هرآئینه درين ماجرانشانه‌ای هست» وبیشترین ایشان مسلمان 
نبودند. 4۱٥۹‏ وهرآئینه پروردگار توهمان غالب مهربان است. 


۳۷۳ 
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۳۷ 


جزء ۱۹ سوره شعراء ۴۲٦‏ 


) قوم لوط پیامبران را دروغگو شمردند. 41717 چون برادرایشان لوط به ايشان 
كفت آيانمى ترسيد؟. 4۱۱۲ هرآئینه من برای شما پیامبر باامانتم. ۱7۳۶ پس ازخدا 
بترسيد وفرمان من بريد. 44۱٦١‏ وبرتبليغ رسالت ازشما هيج مزدى سوال نمی کنم» 
نيست باداش من مگر بر پروردگار جهانيان. ه417 آيا ازمیان جهانيان (به قصد قضاى 
شهوت) به سوى مردان ميرويد. 41773 وآنجه راكه برای شما آفريده است پروردگارشما 
اززنان شما می كذاريد بلكه شما كروهى ازحدگذشتەاید. 41778 گفتند ای لُوط اگر 
دست برندارى هرآئينه ازبیرون كردكان باشی. 4۱٦۸‏ كفت هرآئینه من ازدشمنان (اين) 
کارتان هستم. 41199 بروردكارا مرا واهلٍ مرا ازوبال آنجه می کنند نجات ده. 4۱۷۰ 
پس او وخانوادەاش را همگی نجات دادیم. 4۱۷۱ مگر پیرزنی كه ازباقی ماندگان بود. 
) سپس آن دیگران را هلاك ساختيم. ط4۷۳ وبرايشان بارانى (ازبلا) بارانيديم 
يس باران ترسانيدكان بّد است. 4۱۷٢‏ هرآئينه درين ماجرا نشانه ای است» وبيشترين 
ايشان مسلمان نبودند. #۱۷۰8 وهرآئيئه پرودگارتو همان غالب مهربان است. 411757 
اصحاب ايكه پیامبران را دروغگو شمردند. #۱۷۷ چون شعیب به ايشان كفت آيانمى 
ترسيد؟. 4۱۲۸ هرآئینه من برای شماپیامبّرباامانت (4۱۷۰۱ يس ازخدا بترسيد وفرمان 
من بريد. 4۱۸۰ وبرتبليغ رسالت ازشما هيج مزدى سوال نمی کنم» پاداش من نیست 
مگربر پروردگار جهانيان. 4۱۸۱ بيمانه را تمام بيماييد واز زيان دهندكان مباشيد. 
۶ وبا ترازوى درست وزن كنيد. 4۱۸۳ وبه مردمانجيزهاى ايشان را ناقص 
ندهيدودراين سرزمين درتباهى مكوشيد. 
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جزء ۱۹ سوره شعراء ۴٦‏ 


[) وازخدا بترسيد كه شمارا وخلايق نخستينيان را آفريد. 4۱۸۰ گفتند جزاين 
نیست كه توازجادوشدگانی. 4۱۸۱ وتومگر آدمى مانندما نیستی وهرآئینه تورا ازدروغ 
گریان مىينداريم. 4۱۸۷ يس برما پاره‌ای ازآسمان بيكفن اكرازراست كويانى. 4۱۸۸۴ 
كفت پروردگار من به آنجه مىكنيد داناتراست. 4۱۸۹ بس اورا تكذيب کردند پس ايشان 
را عذاب روزسايبان”© فروكرفت هرآئينه وى عذاب روز بزرگ بود. 4۱۹۰ هرآئینه 
دراين ماجرا نشانه ای هست وبيشترين ايشان مسلمان نبودند. #۱٩۱۴‏ وهرآئینه پروردگار 
توهمان غالب مهربان است. 4۱۹۲8 رهرآئینه قرآن فرود آوردہٴ پروردگار جهانيان 
است. 4۱۹۳ فرود آوردش دوح الامين (يعني جبرئیل). 4۱۹٤8‏ بردل تو تا شوى 
ازترسانندگان. 4۱۹۶۴ بزبان عربی روشن. #۱۹۲۴ وهرآئینه خبر وى در صحیفه هاى 
پیشینیان است. ۱۹۷ آيا برای ایشان نشانه‌ای نیست آنکه اورا (حقانیت قرآن را) عالمان 
بنی اسرائیل می دانند؟. 4۹۱۹۸ واگر قرآن رابر بعضی عجمیان فرود می آوردیم. 4۱۹۹ 
پس آن رابرایشان می‌خواند به آن باورنمی کردند. ٩۲۰۰۶‏ همچنین انکاررا دردلهای 
گنهکاران درآرردیم. ۲۰۱۴ به قرآن ایمان نمی آورند تاآنکه عذاب درد ناك بینند. 4۲۰۲ 
پس ناگهان به ايشان بيايد درحالیکه ایشان بی خبرباشند. 4۲۰۳ يس گویند آيا مهلت داده 
میشویم؟. ۲۰:۶ # آیاعذاب مارا به شتاب می طلبند. ۲۰۵۶ * آیادیدی که اگر سالها ایشان 
را بهره مندسازیم. 4۲۰٢‏ باز 


یشان آنچه ترسانیده می شدند بیاید. 


(۱) یعنی آتش بشکل سایبان ظاهر شد وهلاك ساخت. 
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جزء ۱۹ سوره شعراء ۴٦‏ 


٭() بهره مند بودن ايشان ازسرایشان جه جيز را دفع كند؟. 4۲۰۸۶ وهيج دهى را 
هلاك نكرديم الآ اورابيم كنندكان بودند. ۹۲۰۹ به جهت پنددادن وستمكار نبوديم. 
۴ وقرآن را شيطانان فرود نياوردند. ۲۱۱۴ * وسزاوار ايشان نيست ونمى توانند. 
4۲۱۲9 هرائيئه شیطانان از شنيدن دور داشته شوند(. 4۲۱۴ پس باخدا معبود ديكرى 
را مخوان آنگاه ازعذاب شوندگان باشی. 4۲۱٢‏ وخویشاوندان نزديك خودرا بترسان. 
4١59‏ بازوی خودرا'”' برای آنانكه بيروى توکردند ازمسلمانان يست کن. 4 پس 
اگر تورا نافرمانى کنند يس بگو هرآئينه من بیزارم ازآنجه شما مىكنيد. !4117 وبرغالب 
مهربان توكل کُن. ۲۱۸ آنكه چون برمى خيزى (يعنى وقت تهجد) می بيند. (4۲۱۹ 
وكشتن تورا!' درميان سجده کنندگان''' می بیند. 4۲۲۰۳ هرآئینه وى همان شنوای دانا 
است. 455١7‏ آيا شمارا خبردهم كه برجه کس شيطانان فرود مىآيند. 4۲۲۲ 
برهردروغكوى كنهكارى فرود مىآيند. 47773 گوش می‌نهند وبيشترين ايشان دروغ 
كويانئد. #۲۲4۴ وشاعرانندكه از ايشان پیروی می کنند. 47157 آيانمى ببنی كه ايشان 
درهرميدانى سركرةان می شوند. 41958 وآنکه ایشان آنچھ می گریند نمی کتند'“ء 
۷ مگرآنانکه ايمان آوردہ اند وعملهاى شايسته کرده‌اند خداوند را بسياريادكردهاند 
وپیروز گشتند بعد ازآنكه ستم ديده بودند وظالمان خوامند دانست كه به كدام بازگشتگاه 


بازخواهند گشت. 


(۱) يعنى ازشنیدن كلام ملانکه. 
(1) يعنى تواضع كن. 

(۳) يعنى ازقیام به ركوع وازرکوع به سجود. 
(4) یی نمازگذاران. 

)٥(‏ یعنی به هر مضمون مبالغه می کنند. 
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تام ۱ یاه 


جزء ۱۹ سورہ نمل ۴۷ 


سورہ نمل مکی است وآن نودوسه 


آيه وهفت ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۱) طس. اين ها آيات قرآن وكتاب روشن است. #78 هدايت ومژده برای مسلمانان 
است. ۳۶ آنانکه نماز را برياميدارند و زكوة را می‌دهند وايشان به آخرت یقین می‌آورند. 
48 آنانكه به آخرت ايمان نمی آورند برای ايشان كردارهاى ايشان را آراستهايم پس 


ايشان سرگردان می‌شوند. 4٥‏ اين جماعت آنانندكه برای ايشان سختي عذاب است 
ن كارترند. (٦#‏ وهرآئینه تو قرآن از 


وآنانند كهايشان درآخرت ز د خداى استواركار دانا 


داده می شوی. 403 يادكن آنگاه كه موسئ باخانواده‌اش كفت هرآئینه من آنشى ديده ام 
برای شماازآن خبرى خواهم آورد با برایتان شعله ای واخكرى جند فرا گرفته خواهم 
آورد» باشد كه شماكرمى حاصل كنيد. 4۸ يس چون به آن آتش رسيد به او ندا داده شد 
كه بركت داده شد کسی را كه درآنش است وكسى را كه پیرامون آن است وپاکی برای 
خداى پروردگار جهانيان است". 4۹ ای موسئ هرآئيئه (سخن اينست كه) من خداى 
غالب باحكمتم. 4۱۰ وبیفکن عصاى خودرا يس چون ديد كه عصا مىجنبدكويا وى 
ماريست يشت داده روى بگردانید وبازنگشت كفتيم ای موسئ مترس هرآئينه نز من 
پیامبران نمی ترسند. 41١1[‏ مگر آنكه ستم كرد بازبه عوض آن بعد از بدى نيكى كرد پس 
هرآئينه من آمرزنده" مهربانم. 4۱۲۶ ودست خودرا بگریبان خود درآر تاسفید بدون عيب 
بیرون آید (به اين دونشانه كه داخل اند) درثه معجزه به سوى فرعون وقوم او برو هرآئينه 
ايشان گروه فاسقان بودند. 4۱۳ يس آنگاه كه به ایشان نشانه هاي مارو 


رشن شده آمد 


گفتند این سحر ظاهر است. 


)١(‏ مترجم كويد كسيكه درآتش است ملانکه که درآن ثورمصور به صورت آتش بودند ملائکه دیگر كه فرود تر 
ازایشان بودند والله اعلم . 
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جزہ ۱۹ سورہ نمل ۴۷ 


۴ وانكار كردند آنهارا ازروى ستمكارى وتکبر و آنها را دلهاى ايشان باور داشته 
بود يس بنگر آخركارٍ مفسدان چگونه بود؟. 4۱٥‏ وهرآئينه داود وسليمان را علم دادیم 

آن خدايى را است كه مارا برب ندگان مومن خویش فضل ذاد. 
4۱۹ وسليمان میراثبّر داود شد وكفت ای مردمان مارا 
ازهر نعمتى داده شد هرآئينه اين فضل ظاهر است. #۱۷۴ وبراى سليمان لشكرهاى او 
ازج زا قبا مر ضا گرد زو فد پس امو جلاعتت بحص :وا کا رصیق بعشن 
دیگرایستاد کرده می‌شدند. 4۱۸ تاوقتیکه چون به میدان موران رسیدند موری كفت اي 
مورچگان به خانه های خود درآييد تانادانسته شمارا سلیمان ولشکرهای او درهم نشکند. 
۴ پس ازگفتارمورچه خندان تبسم کرد وگفت ای پروردگارمن الهام کن مرا که 
شکراین نعمت توکنم که انعام کرده ای برمن وبرپدرومادر من والهام کن مرا که بجا آورم 
کردار شايسته كه به آن خشنود شوی وبه رحمت خود درزمره" بندگانِ شایسته خويش مرا 


تارمرغان آموخته شد ومارا 


در آور. ۲۰8 واحوال مرغان را جستجو کرد پس كفت چیست مرا که هدهد را نمی 
بینم؟ ياه ت ازغایب شدگان؟. 4۲۱ البت اورا عقوبت كنم عقوبت سخت یاالبته اورا 
ذبح كنم يا ابن است که پیش من حجت ظاهری بیارد. ۹۲۲ پس (مدهد) مدتی له 
چندان یر درنگ کرد يس كفت به چیزی احاطه يافته ام كه (تو) به آن احاطه نداشته ای 
وپیش تواز قبیله" سبا خبريقين آورده‌ام. 
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جزء ۱۹ سورہ نمل ۴۷ 


4179 هرآئينه من يافتم كه زنی برایشان يادشاهى ميكند و اورا ازهر نعمتی دادہ شده است واورا 
تختی بزرگ است. ۲٤‏ يافتم كه او و قوم او خورشيد را به جاى خدا سجده می کنند 
وشيطان برای ايشان كردارهاى ایشانرا آراسته است يس ايشان را ازراه بازداشت يس ايشان 
راه نمىيابئد. 4۲۵8 (آراسته است برایشان شيطان) اينكه سجده نکنند آن خداى را که 
پوشیدہ را بيرون می‌آرد كه درآسمانھا وزمين است ومی‌داندانچه پنهان می داریدوآنچه 
آشکار مىكنيد. 4767 خداآنست كه هيج معبود برحقى غيراو نيست پروردگار عرش 
بزرگ است. 4179 سليمان كفت خواهيم ديد آيا راست گفتی ياهستى ازدروع كويان. 
4۸ اين نامه مرا ببر بس بينداز آنرا به سوى ايشان باز روى بگردان ازايشان پس بنگر 
جه پاسخی بازمى دهند. #۲۹۴ هرآئينه به سوى من نامه ای كرامى انداخته شد. 4۳۰ 
هرآئينه اين نامه ازجانب سليمان است وهرآئينه اين نامه به نام خداى بخشندہٴ مهربان 
است. 4۳۱ (بااين مضمون) كه برمن تكبر مكنيد وپیش من مسلمان شده بياييد. 4۳۲ 
(بلقيس) كفت ای جماعت اشراف دركارم مرانظر دهید. من فيصله کنندہ هيج كارى نبوده 
ام تاوقتیکه شما بيش من حاضر نشويد. 4۳۳ گفتند ماخداوندانِ توانايى هستيم 
وخداوندانِ کارزار سختيم وتدبير کار مفوض با تست پس بنكرجه فرمان می دهى. 
4۳٤‏ كفت هرآئينه يادشاهان چون به دهى درآیند آنرا خراب مىكنند و عزيزترين اهل 
آن را خوارترين میگردانند وهمجنين می 4۵ وهرآئينه من فرستندهام به سوى 
ايشان تحفه ای‌پس بينندهام به جه جيز فرستادكان بازمی‌آیند. 


۳۷۹ 
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۶ يس چون آن فرستاده پیش سليمان آمد كفت (سليمان) آيا امداد می كنيد مرابه 
مالى يس آنجه خداى تعالى مرا عطا كرده است بهتر است ازآنجه شما را عطا كرده است 
بلكه شما به تحفه* خويش شادمان مىشويد. 4۳۷ باز كرد به سوى ايشان پس البته 
(برای مقابله) با آنان سپاهیانی خواهيم آورد كه ايشان را طاقت به مقابله" آن نباشد البته 
ايشان را ازده خوارو رسراشدگان بیرون کنیم وایشان خوارباشند. (4۳۸ گفت"؟ سلیمان 


ای اعيان دربار کدام يك ازشما پیش من تخت اورا پیش ازآن كه نزد من مسلمان شده 


بیایند می‌آورد. ۹0۳۹۴ تهمتنی ازجن كفت من بیارمش نزد تو پیش ازآنکه برخیزی ازجای 
خود وهرآئینه من برآن عرش توانای باامانتم. 40۴ كفت شخصی که نزد او ازکتاب الهی 
علم بود من نزد تو بيارمش پیش ازآنکه به سوی تو چشم تو بازگردد يس چون سلیمان آنرا 
قرارگرفته نزديك خویش دید كفت اين خارق عادت ازفضل پروردگاو من است تاامتحان 
کند مرا آيا شکرگزاری می كنم یاناسپاسی می نمایم وهرکه شکر گزاری کند پس جزاین 
نیست که شکر گزاری میکند برای نفع خويش وهرکه ناسپاسی کرد يس پروردگار من بی 
نياز گرم کننده است. #4۱۴ (سلیمان) كفت برای امتحان این زن تخت اورا متغیر سازید 
بنگریم آیاراه شناخت می يابد یامی‌شود ازآنانکه راہ نمی یابند. #1۲ يس چون (بلقیس) 
بیامد گفته شدایاچنین است تخت توگفت گویا وى همان است وداده شد مارادانش (به 
حقانیت سلیمان) بيش ازاين امر وفرمانبردار بودیم. 4٩۳‏ وسلیمان آن" زن را ازآنجه 
بجز خدا عبادت می کرد بازداشت هرآئینه وی ازگروه کافران بود. 44 به آن (زن) گفته 
شد که درآی به این قصر پس چون آنرا دید حوض آب پنداشتش وازدوساق خود جامه 
برداشت كفت سلیمان این است قصری بی نقش وساده درخشان ساخته شده ازشيشه 
كفت «بلقیس) ای پروردگار من هرآئینه من ستم کرده‌ام برخویش وهمراه سلیمان برای 
خدا پروردگار جهانیان اسلام آوردم. 


(۱) مترجم كويد سلیمان عليه السلام خواست که بلقیس را معجزه نماید وعقل وجمال اورا ادراك فرماید تااگر مناسب 
داند به نکاح در آرده پس تدبيري ساخت والله اعلم. 

(؟) مترجم سلیمان عليه السلام را فاعل صذها قرار داده است واکثر مفسرین می گوبند که ناعل صدھا «ما؟ 
«المصدریه یاالموصوله» است ومعنی آیت اینطور میشود که بازداشت 
غير از خدا والله اعلم مصحح . 


ن وا ازعبادت خناآنچه عبادت 
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«إه؛ 4 به راستى به سوى ثمود برادرایشان صالح را فرستاديم كه خدارا عبادت كنيد يس 
ناكهان آن قوم دوگروه شدند بایکدیگر خصومت می کردند. 4478 (صالح) كفت ای قوم 
من جرا سختى را بيش از راحتى شتابان طلب می كنيد جرا ازخدا طلب آمرزش نمی كنيد 
باشد که برشما رحم كرده شود. 4473 گفتند ازتو و ازآنانکه همراه توهستند شگون بد 
گرفتیم كفت شگون بدشما نزو خداست") بلکه شما قومی هستید که امتحان کرده 
می‌شوید. 4447 ودرآن شهر نه گروه بودند كه درزمین فساد می کردند واصلاح نمی 
نمودند. 414۳ بايك دیگر قسم خداخورده. گفتند که البته برصالح واهل خانه او شبیخون 
زنیم باز البته وارث اورا خواهیم كفت که وقت هلاك شدن اهل او حاضر نبردیم وهرآئینه 
ماراست گوییم. #۰۰۴ وحیله کردند به نوعی از حيله وتدبیر کردیم مانوعی ازتدبیر 
وایشان نمی‌دانستند. #5۱۶ يس بنگر چگونه بودسرانجام حیله" ايشان که ما ايشان وقوم 
ايشان همگی را هلاك کردیم. #۰۲ يس اين است خانه های ایشان خالی مانده به سبب 
ظلم ایشان هرآئینه درین ماجرا نشانه ای هست گروهی راکه میدانند. 4۰0۳۴ وآنان را که 
ایمان آوردند وپرهیز گاری می‌کردند نجات دادیم. ۵1 وفرستادیم لوط راچون كفت به 
قوم خود آيا به عمل می آورید کار بی‌حیایی را وشما می بينيد. 4007 آیا شما به جای 
زنان با مردان به اراده" شهوت می‌آیید بلکه شما قومی نادانید. 


یر الهی جاری میشود. 
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8( پس جواب قوم او نبود مگر آنکه گفتند اهل خانه" لوط را از ده خويش بیرون كنيد 
هرآئینه ایشان مردماني پاکیزه طلبند. ٥٦۷‏ يس اورا وخانواده اش را نجات دادیم مگر 
زنش که اورا ازباقی ماندگان تعیین کردیم. 4۰۸ برسرایشان بارانی (بلا) بارانيديم يس 
باران ترسانده شدگان بٌدست. 40998 بكو. ياس خدای راست وسلام برآن بندگانِ اوکه 
ايشان را برگزی 
پرسیم) کیست آنکه آسمانها وزمین را آفریده وبرای شما ازاسمان آبی فرودآورده يس 
رويانيديم به (سبب) آن بوستانهایی را با تازگی ممکن نبود شمارا که درخت‌های آن را 
برویانید آیا معبودی هست با خدا بلکه ایشان گروهی‌اند که کج میروند. 47۱۷ (نه بلکه 


» است آیاخدابهتر است یاآنچه شريك می آورند. 7۰۴ (نه بلکه فى 


می پرسیم) کیست آنکه ساخت زمین را قرارگاهی وپیداکرد درمیان زمين جویها وبرای 
زمین كوه ها بیافرید ومیان دودریا حجابی را بيافريد آیامعبودی دیگر باخدا هست بلکه 
بیشترین ایشان نمی دانند. 4717 (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه قبول می کند (دعای 
شخص) درمانده را چون بخواندش وسختی را بردارد وشمارا جانشین نخستینیان درزمین 
بسازد آیامعبردی دیگر باخدا هست اندکی پند می‌پذیرید. 4777 (نه بلکه می پرسیم) 
کیست انكه شمارا درتاریکی‌های بیابان ودریا راء می نماید وچه کسی بادها را مژده دهنده 
پیش دست رحمت خود می‌فرستد آیا معبودی باخدا هست دا ازآنکه شريك می‌گیرند 


برتراست. 


۳۸ 
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٦)‏ (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه آفرینش راآغاز می‌کند باز دگر بار بازگرداندش 
وکیست آنکه شمارا ازآسمان وزمین روزی می‌دهد آیا معبودی باخدا هست بگو حجت 
خودرا اگرراست گویید بیاورید. 4757 بگو هركس که درآسمانها وزمين است غيب را 
نمیداند مگر خدا ونمیدانند که کی برانگیخته ش ند. #178 بلکه پی دربى متوجه شد علم 
ابغنات دربا (روز) آخرت تدريجا برباد زفت بلکه ايشان از (روز) آخرت عرشك 
هستند بلکه ایشان ازآخرت نابینایند. ٩7۷‏ و کافران گفتند آیاچون خاك شویم وپدران ما 
نيز آیا ما بیرون آورده شدگانیم (یعنی ازقبور). 1۸۴ به راستی ما وپدرانِ مارا پیش ازين 
به اين امر وعده داده شد. نیست این مگر افسانه های پیشینیان. 4١۹‏ بگو درزمين 
بگردید يس بنگرید سر انجام کارگنهکاران چگونه بُود. 4۷۰۴ و برایشان اندوه مخور و 
درتنگدلی ازمکربَد ایشان مباش. 4۷۱ ومى گویند کی خواهد بود این وعده اگرراست 
گوبید. (4۷۲ بكوشايد برخی از آلچه راکه به شتاب می طلیید" به شما نزديك شده 
باشد. 4۷۳۶ وهرآئینه پروردگارتو برمردمان خداوند فضل است ولیکن بیشترین ایشان 
شکر نمی کنند. ۷۱۲ وهرآئینه پروردگارتو آنچه راکه سینه‌های ایشان پنهان می‌کنند وآنچه 
راکه ظاهر می نمایند میداند. #۷۵ ونیست هیچ پوشیده‌ای درآسمان وزمین مگر درکتاب 
روشن نوشته است. 4۷۱ مرآئینه این قرآن بر بنی اسرائیل بیشتر آنچه ایشان درآن 
اختلاف می ورزند بیان می‌کند. 


() يعنى تابه آنکه منقطع كشت . 
(1) يعنى عقوتِ دنياء 
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۷۴ وهرآئینه آن (قرآن) برای مسلمانان هدایت ورحمت است. 4۷۸ هرآئینه 
پروردگار تومیان ايشان به حکم خود فیصله کند واو غالب دانا است. 4۷۹ پس برخدا 
توكل كن هرآئینه تو بردین راست روشن هستی. 40019 هرآئینه تو مردگان را نمی توانی 
شت داده روی بگردانند. 4۸۱ 
ونیستی تو راہ نماینده" کوران تا از گمراهی خویش بازآیند نمی شنوانی مگر کسی را که به 
آیه‌های‌ما ایمان آورده است بس اين جماعت كردن نهندگانند. 4۸۲ وچون وعده" عذاب 


شنوانید وکران را آواز نمی توانی شنوانید وقتر 


برایشان متحقق شود برای ايشان جانوری اززمین بیرون می آوریم كه سخن كويد به ایشان 
به آنكه مردمان به آیات مایقین نمی آوردند. 4۸۳ وآن روز که از هرامتی طائفهاى را 


انانکه آیات مارا دروغ می ٹ دند برانگيزيم يس بعضی را ازایشان تارسیدنِ بعضی 
دیگر ایستاده کرده ميشود. ۸4 تا آن وقتیکه چون حاضر آیند خدا كويد آيا آیات مرا 
تکذیب کردید و به آن ازروی دانش درنگرفته بودید ياجه کار می‌کردید؟. ۸۰۶ وعده" 
عذاب برایشان ثابت شد به سبب ستم كردن ايشان پس آن جماعت سخن نگویند. #۸1۴ 
آيا ندیده‌اند كه ما شب را تا درآن آرام گیرند بيدا کرده ايم وروز را روشن بيدا کرده ایم 
هرآئینه درين امر نشانه هاست برای قومی كه باورمی دارند. 4۸۷ ویادکن آن روز را که 
در صور دمیده می شود پس آنانکه درآسمانهایند وآنانکه درزمین‌اند مراسان گردند مگر 

يكه خدا خواسته است وهمه پیش خدا خوارشده بيايند. ۸۸۴ وببینی کرهها را آنهارا 
برجای ایستاده پنداری حال‌آنکه آنهامی‌روند مانند رفتن ابر آفرینش آن خدایی که هرچیز را 


1 
از 
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484 هركس که نیکی بیاورد يس اورا بهتر ازآن باشد وایشان ازخوفناکی آن روز ایمن 
باشند. #۹۰7 وهرکس که بدی بیاورد چهره های ایشان درآتش نگونسار کرده شود جزا 
داده نمی‌شوید مگر دربرابر آنچه که عمل می کردید. 4519 (يا محمد) بگو جزاین نیست 
که مرا فرموده شدکه خداونداین شهر را (يعنى مکه را) عبادت كنم آنکه آنرا محترم 
ساخت و هر چیز بتصرّف اوست. ومرا فرموده شد که از مسلمانان باشم. ٩۲۲‏ 
وفرموده شدآنکه قرآن را بخوانم بس هركس که راه يافت بس جزاین نیست که برای نفع 
خویشتن راہ می یابد وهرکه گمراه شد بگو جزاین نیست كه من ازبیم کنندگانم. 4۹۳ 
وبگوستایش خدایی راست که شمارا آیات خود خواهد نمود يس آنهارا به شناسید و 
پروردگار تو بی خبر ازآنجه می كنيد نیست. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ طتم. (4۲ اين آیات کتاب روشن است. 4۳۶ از خبر موسیل وفرعون برای 
گروهی که باورمیدارند به راستی برتومی‌خوانيم. 447 هرآنینه فرعون درزمین تکبرکرد و 
اهل آن راگروه گروه ساخت جماعتی را ازایشان زبون می‌گرفت؛ پسران ایشان را می 
كشت و دختران ایشان را زنده می گذاشت هرآئینه وى از مفسدان بود. ط٥4‏ ومی 
خواهیم برآنان كه زبون گرفته شده‌اند درزمین منّت نهیم ایشان را نعمت فراوان دهیم و 
ایشان را پیشواسازيم وایشان را وارث كنيم. 


مجه الیق زیت ره لیر 


نماض رت فرت وع وید | 
سیردت وا ال رتیت 
ضعي تَا تی د ال وی رتاف 
ولاص إت اروئ ك اومن المزسری © 
ا هه ال وتوت يسو هرد اة 
تحت وکن و ده ماڪ اوا طورت © 
وکات آترآث فزعوت فرّث عین ولت د تق اوه 
کی بقعت اود دوه وه ر لايش عزوت © 


اواد رمو سی قران َد ت ادى بول 
آن رہظا قلبهااتسکوت یرت ازج وتات 


2 وی 


2 4ى ع روج سی و نر اق 
| لدو فصيو فرت بو کن ج وه اشرو 
رنت کی مراع ین تات تن 
١‏ ےئ بت تا لسغ کی ورت 


مر و س 8 خی سحت سو ات تسد عر سیک 
1 تم كمف ّ تقرعینهاولا خرن عار 
ہے حتف سے لا ی روشاه ول ار 
نود اوح رل ا ڪه لاه موت 


جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


۴ وايشان را درزمین دسترس می‌دهيم وفرعون وهامان ولشکرهای ایشان را از زبون 
گرفتگان آنچه می ترسیدند بنماییم. 4۷8 والهام فرستادیم به سوی مادرموسی اينكه 
شیربده اورا بس چون بروّی بترسی اورا در دريا بینداز ومترس واندوه مخور هرآئینه ما به 
سوی تو بازرساننده" اوهستیم واورا ازپیامبران گرداننده‌ايم. 4۸ پس آن را اهل خانه" 
فرعون برگرفتند تاآخر کار برای ایشان دشمن وسبب اندوه شود هرآئینه فرعون وهامان 
ولشکرهای ایشان خطا کننده بودند. ط4۹ وزن فرعون كفت اين طفل برای من وتو 
خنکی چشم است اورا مكشيد بُوّد که مارا نفع دهد يا اورا فرزند كيريم وایشان حقیقت 
حال را نمی دانستند. 4۱۰ ودل مادر موسین از صبر خالی كشت هرآئینه نزديك بود که 
آن قضّه را آشکار کند اگرمانمی بستیم بردل اورشته"؟ ای تا از باور دارندگان باشد. 
ء به خواهرش كفت به دنبالش برو يس اورا ازدوردید در حالیکه قوم فرعون نمی 
دانستند. 4۱۲ وپیش از (آمدن) خواهر موسی شیرهمه دایگان را بر موسی حرام ساختیم 
پس خواهرش كفت آيا شما را براهل خانه‌ای که خبرداری این طفل را کنند برای شما 
راهنمایم وایشان برای اونيك خواهانند. 4۱۳۶ يس اورا به سوى مادراو بازگردانيديم تا 
چشم وی خنك شود واندوه نخورد وتابداند که وعده خدا راست است ولیکن بیشترین 
مردمان نمی دانند. 


0 زس سی سی اا 


FA 


7٦ (‏ عکا کر زی 
| لخن ية يناهلا 
فیا ران یادن ها امن شیع ده ود ان عرد 


21 یس یکیو ہہ رڈ 
| موس کسی عا ا کاو عمل الق ررض 
سس 0:071 
خوالتلوزالري رخ تال مو م 
تپرا نیتم 21 
از یأَ باس دض یله ی 
تاره با مِمَلزلَمْمَاقَالَ 
موی نید آن یی مات تفا یه زان رید 
اک و ۳ فاعض راید کم ایت 3 
| وه یمین تصالم ردیل بهوسواد لملاً ١‏ 


تون 3 تلود ناوج اتمه 
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41١4#‏ وچون بنهایت جوانی خود ر يد ودرست اندام شد اورا حکمت ودانش دادیم 
ونیکوکاران را همچنین پاداش می دھیم. #۱۰۴ ودر شهر بروقت بیخبری اهل آن درآمد 
يس آنجا دو شخص را که بایکدیگر جنگ می کردند یافت آن يك ازقوم موسی بود وآن 
دیگر ازدشمنان وی پس طلب كمك کرد شخصی که ازقوم او بود برآن دیگری که 
ازدشمنانش بود يس اورا موس مشت زد يس بکشتش گفت اين ازکار شیطان است 
هرآئینه شیطان دشمن گمراه کننده" آاشکاراست. ۱٦١‏ * گفت ای پروردگارم هرآئینه من 
برخویش ستم کردم بس مرا بیامرز يس بیامرزیدش هرآئینه وی آمرزنده" مهربان است. 
۳[ كفت ای پروردگار من به حق انعام کردن تو برمن هرگز مددکار گنهکاران نخواهم 
بُود. 4۱۸ بس كشت کرد درشهر ترسان ونگران (از مجازات) يس ناگهان شخصی که 
ازاو دیروز كمك طلب کرده بود باز به فریاد رسی میخواندش موسی به أو كفت هرآئینه 
توگمراه آشکاری. 4143 پس چون خواست که دست دراز کند به شخصی که وی دش 
موسیٰ ردشمن فریادکننده بودگفت فریاد کننده ای موسیل آیامیخواهی كه مرا بکشی چنانکه 
شخصی را دیروز کشتی نمی‌خواهی مگر آنکه درزمین ستمکاری باشی ونمی‌خواهی که از 
نیکوکاران''' باشی. (۲۰» وشخصی ازآخر شهر شتابان آمد كفت ای موسیٰ هرآئینه 
رئیسان مشورت می کنند درحق تو تا تورا بکشند يس بیرون روهرآئینه من برای تواز نيك 
خواهانم. #۲۱۶ پس بيمناك ازآن شهر درحالی که نگران بود بیرون آمد ای پروردگار من 
مرا ازگروه ستمکاران نجات ده. 


)١(‏ یعنی چون موسی اورا كفت توگمراه آشکاری فهمید که برسر من غضب کرده می آيد 


FAY 


از الیشیت 


| هزات اتک تلع رف ان یی 
ی م 


ہے ہت 


44 


د 24 7 
تس نذودان 
بین E‏ 


کے 
کے ہے 


١‏ آضَا بت 16 کلت یی وک لفن 
5 200000 رك 2ک سے و گا 


برا مسج مكيل 


کت یکت لا ی یحو درا وو 


جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


() ووقتيكه به سوی شهر مدین متوجه شد كفت امیدوارم ازپروردگار خویش که مرا 
به راه راست هدایت فرماید. #۲۳۶ ووفتیکه به آب مدین رسید برآن آب طائفه ای را 


ازمردمان كه مواشی را آب می‌نوشانیدند وپایین ترازآنان دو زن را یافت که مراشی خود را 
باز میدارند كفت (موسی) به آن دو زن چیست حال شما؟ گفتند ماب نمی‌نوشانيم تاآنكه 


شبانان مواشىرا بازگردانند وپدرما پیر کلان سال است. #۲48 يس موسی برا 
دو آب نوشانید باز روی به سوی سايه آورد يس كفت ای پروردگار من هرآئینه من به آنچه 
به سوى من ازنعمت فرود آوردی محتاجم. #۲۵۶ يس به موسی یکی ازین دو زن آمد 
درحالی که به شرم راه میرفت كفت هرآئینه پدرمن میخواند تورا تا مزدِ آنکه برای ما آب 
دادی به تودهد پس چون موسی بیامد نزد او وبيش او قصّه را حکایت کرد كفت مترس 
ازقوم ستمکاران نجات یافتی. #۲1 یکی ازین دو دختر كفت ای پدرمن او را اجير بگیر 
هرآئینه بهترین کسیکه به خدمت گیری شخصی توانا با امانت باشد. #۲۷ كفت هرآئينه 
من میخواهم که یکی ازين دو دختر خود را به ازدواج تو درآورم به شرط آنکه هشت سال 
خدمت من کنی يس اگر ده سال را تمام کنی يس آن ازنزدِ تو تبرّع است ونمی‌خواهم که 
برتو مشقت افکنم مرا اگرخداخواسته است ازشایستگان خواهی یافت. 4۲۸۷ موسیٰ 
كفت اين است پیمان ميان من ومیان تو مرکدام ازین دومدّت را که اداکنم برسن تجاوز 
نباشد وخدا بر آنجه م ىكوييم گواه است. 


FAN 


ار العشویت سوه الم 


1 


AEE ١ 
7 ۳ ا ۔ ہے ع وير کے‎ 
9 ا باونل یکا ینت آنشماوعن نسم لبون‎ 


۳۸۹ 
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۴ پس چون موسی آن میعادرا به پایان رسانید و با اهل خود روان شد از جانب 
کره طور آتشی را دید كفت به اهل خود توقف ک 
برایتان ازآنجاخبری بیاورم یابیارم شعله ای | 


هرآئینه آتشی را دیده‌ام اميد دارم که 
تش بود كه شما گرمی حاصل کنید. 
8 پس چون نزديك آتش آمد آواز داده شد ازکرانه" راست میدان درجایگاه بابرکت 
ازمیان درخت كه ای موسیل هرآئینه من خدایم پروردگار جهانیان. #۳۱۴ وآنکه بیفکن 
عصای خودرا پس چون دید كه عصا حرکت می کندگویا وی ماریست پشت داده روی 
بگردانید وباز نكشت گفتیم ای موسیٰ پیش آی ومترس هرآئینه تو از ایمنانی. 4۳۲ 
دست خودرا درگریبان خود درآر تابیرون آید سفید شده بدون هیچ علتی وبه هم آر به 
می سیگ لدف ها .ع 457 مس اس وا ی ا 
سوی خود بازوى خود را از ترس" يس اين هردو دونشانه ازجانب پروردگارنو فرود 
آمده اند به سوى فرعون وجماعت او هرآئینه ايشان كروه بدکار بودند. 4۳۳ كفت ای 
پروردگار من هرآئينه من ازایشان شخصى را كشتهام پس می ترسم كه مرا بکشند. #۳۴ 
وبرادرمن هارون ازمن فصيح تراست ازجهت زبان يس اورا همراه من مدد كننده بفرست 
كه مرا باوردارد هرآئينه من می‌ترسم ازآنكه مرا تكذيب کنند. 4759 كفت خدا محكم 
خواهيم كرد بازوى تورا به برادر تو و شمارا غلبه خواهيم داد پس نتوانند به قصد اذيت 
كردن به سوى شما رسند به سبب نشانه‌های ماء شما وآنانكه پیروی شما کرده‌اند غالب 


خواهيد شد. 


دفع ترسى كه به سبب ظهور خوارق بيدا شده 


۸۹ 


تچ شوه ات 


2 کے و مود 
ا سے 
وه در ینیم طینوت © 
ےم له 


سے عر وم 


نک 1 
| واس تڪ ر هوو ومرن ال نے لوا 3 


ا ارغوت Rea)‏ بر 
في لبي نظ کیک كات عفبه یرت © 
اد مار پا ارم ارو یس 
یہ ھی 


موی اڪ تب مر ب یداد رتال 
س و زوع كر تردن 


جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


۴ يس چون موسی برایشان نشانه های روشن مارا آورد گفتند این مگر جادوی 
بربسته نیست اين را در پدران نخستین خویش نشنيده ایم. 4۳۷ وگفت موسیٰ پروردگار 
من داناترست به هركه هدایت ازنزد او آورده‌است وبه هرکه اورا عاقبت پسندیده درآخرت 
است هرائینه ستمکاران رستگار نمی‌شوند. 4۳۸8 و فرعون كفت ای سرکردگان برای 
شما هيج معبودی غير از خود ندانسته‌ام پس ای هامان آتش برافروز برای من برگل (يعني 
خشت به ساز) يس بناکن برای من برجی باشد كه من از معبود موسیٰ مطلع شوم وهرآثينه 
من اورا ازدروغ گویان می پندارم. 4747 وفرعون ولشکرهای او درزمین بغیر حق تکبر 
کردند وگمان کردند که ايشان به سوی ما باز گردانیده نشوند. 1۰۷ 4 بس اورا ولشکر 
های اورا گرفتيم يس ايشان را دردریا افکندیم پس بنگر سر انجام ستمکاران چگونه بود؟. 
٤‏ وايشان را پیشوایانی كردانيديم كه به سوی آتش میخوانند وروز قیامت نصرت داده 
نشوند. 1۲7 وازپي ايشان دراین دنیا لعنت را فرستادیم وبه روز قيامت ایشان ازدور 
ساختگان باشند. 44۳ به درستی که» موسیٰ را بعد ازآن که قرنهای نخستین را هلاك 
ساختیم به عنوان دلائلی برای مردمان تاب دادیم وهدایت وبخشایش تابوّد كه ایشان 
ای شبوفاد. 


۳۹۰ 


وم 5 

| یا 0217 
yT‏ سم 
تار کک كُنَامْرسِاِينَ © رما ڪت ماب 
/| الور اذ اداو E‏ 
یت تب ميرك اهر در دق 


e > > س‎ 


ن تَصببَهُرمصیبة بمَاقَدَمَتَ یرت 
رسای لتاسو شنم همق رتیت 
مھ سو ہو 


و سی پل 5 


ولو 


س 


وَلِا | ون ماوت مكدر وأ ارق 


موی من لو خرن ترا وک رأ ارك 
سی عند ات هرآهدی متهه یه ۱۱ 
وسر ہب عم 


م و ي ا ار مد 


بهبغرر 
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8 وجون (کار) وحی را با موسی به انجام رسانيديم تودر جانب غربی (میقات ما 
باموسی) ازحاضران نبودی. 4٢٥‏ ولیکن ما قرنها را یعنی بعد از موسی آفریدیم يس 
درازشد برایشان عمر وتو باشنده نبودی دراهل مدين که آيات مارا برایشان بخوانی ولیکن 
فرستنده ما بودیم. 11۴ وتو به جانب طور نبودی چون آوازدادیم ولیکن وحی آمد 
ازروی بخشایش پروردگار تو تابترسانی گروهی را که نیامده بُود بدیشان پیش ازتو هیچ 
ترساننده‌ای بُوّد که ايشان پندپذیر شوند. 41۷8 واگر آن نبود که بدیشان عقوبتی برسد به 
۰ فرستاده است يس گویند ای پروردگارما چرا نفرستادی 
به سوی ما پیامبری را تاپیروی آیات توكنيم و از مسلمانان باشیم (پیامبران را نمی 
فرستادیم). ٤۸‏ 4 يس چون به ایشان وحی راست ازنزو ما آمد گفتند این پیامبر چرا مانند 


ب آنچه دست های ایشان پی 


آنچه به موسی داده شد داده نشد؟ آيا به آنچه موسی را پیش ازین داده شده کافر نشده‌اند 
گفتند دوساحراند كه موافق يك دیگر شده اند" وگفتند هرآئینه ما همه رامنکریم. ط۹ 4 
بكو بس کتابی فرود آمده ازنزد خدا كه وی راه نماینده تر ازين دو باشد بیاوریدہ تاپيروي 
اوکنم اگرراست گویید. ٥۰‏ يس اگر سخن تورا قبول نکنند بس بدان كه جزاین نيست 
که خواهشات نفس‌های خود را پیروی می کنند رکیست گمراه تر از کسیکه پیروی 
خواهش نفس خودکند بدون راهنمایی خداء هرآئینه خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی 
کند. 


)١(‏ یعنی تورات وقرآن 


۴۹۱ 


مود وَصَكَاله اقول لیرد کرت هت 
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ےت : 
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کے 


مرحم 
من کا سر 
قیبطت مخت هدفه 
یم تن زر رماکا ت 
ا ےہ 
۳ ق E EE‏ 
یی تا کک رکا شرع |لاوآفلها مرت 
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۴ وهرآئينه ما بى درپی برای ایشان این قرآن را آوردیم تابُوّد كه ايشان پندپذیرند. 
4017 آنانکه ایشان را پیش ازقرآن کتاب داده ایم ایشان به قرآن ایمان می آورند. ۰0۳ 
وچون قرآن برایشان خوانده ميشود گویند به آن ایمان آوردیم هرآئي: 
پروردگار ما راست است هرآئینه ما پیش ازنزول قرآن فرمانبردار بودیم. 4۵۶۶ این 
پاداششان به آنکه بردباری ورزیدند دوبرابرداده شود و به خصلت نيك» بدی را دفع می 


وی ازجانب 


کنند وازآنچه ايشان را روزی دادهايم خرج می کنند. #90۴ وچون سخن بیهوده را 
بشنوند ازآن روی بگردانند وگویند ما رااست کردارهای ما وشمارا است کردارهای 
شماسلام برشماباد صحبت جاهلان”'' را نمی‌خواهيم. ۵7 (يا محمد) هرآئینه تو 
مدایت نمی‌نمایی مرکه را دوست می‌داری ولیکن خدا مدایت می نماید هرکه راخواهد 
واو به راہ یافتگان داناتراست. #0۷ وگفتند (بعض اهل مکه) اگر باتو پیروی هدایت 
كنيم اززمین خود ربوده شویم؟؟ آبا ایشان را درحرمی باامن جای ندادیم به سوی وی 
میوه ها ازهر جنس روزی ازنزه ما رسانیده میشود ولیکن بیشترین ايشان نمی‌دانند. ۰۸ 
وچه بسا از شهرها که در سرخوشی اززیست خود ازحد در گذشتند هلاك کردیم پس اين 
خانه های سکونت ايشان است که بعد ازآنان سکنی داده نشده اند مگر اندکی ما بدست 
آرنده" میراث ایشان بودیم. ط۰۹١‏ 4 رهرگز پروردگارتو هلاك کننده" ده‌ها نیست تاآنکه در 
کانون ومرکز آن پیامبری را بفرستد که برایشان آیات ما را بخواند وهرگز نیستیم هلاك 
کننده" ده ها مگر درآن حال که اهل آنها ستمکارباشند. 


جم كويد بهود بيش ازآنکه آن حضرت صلی الله عليه وسلم به مدينه هجرت کند ونسخ بهودیت تصریح فرماید 


آن بودند ومی گفتدد عرب را قرآن لازم است 
)٢(‏ يعنى مردمان اخراج کنند. 
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۳۹۳ 


جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


400 وهرچه شمارا از هرنوعی داده شد پس بهره مندي زندگانی دنیا وآرایش او است 
خداست بهتر وپاینده تراست آیانمی فهمید؟. 46۱ آیاکسیکه وعده دادیمش 


وانچه نز 


وعده" نيك يس او دریابنده" آنست مانند کسی است که به منفعت زندگانی دنیا بهره مند 
ساختیمش بازوی روزقيامت ازحاضر کردگان است". 45۲ وروزیکه ايشان را آراز دهد 
پس كويد کجایند آن شریکان من که شماگمان می‌کردید. #۱۳۴ گویند آنانکه برایشان حکم 
عذاب ابت شد" ای پروردگار ما اين جماعت هستند که ايشان را گمراه کردیم چنانکه 
خود گمراه شدیم''' (ازآنان) به نزد تو تبّری می جوییم» ایشان (درواقع) مارانمی 
پرستیدند. #44۴ وگفته شود شریکان خودرا بخوانید يس ايشان را بخوانند پس ايشان 
دعای ایشان را قبول نکنند وعذاب را ببینند وتمنا کنند ای كاش ايشان راہ ياب می بودند. 
8 وروزیکه خدا ایشان را آواز دهد بس كريد پیامبران را جه جواب دادید؟. 4٦٦‏ 
پس خبرها آن روز برایشان مشتبه شود پس ايشان ازيك دیگر سوال نکنند!*. 4٢۷‏ پس 
اماكسيكه تربه نموده رایمان آورده وکارشایسته انجام داده باشد پس اميد است كه 
ازرستگاران باشد. 4787 وپروردگار تو هرآنچه را بخواهد می آفریند وبرمی گزیند هرکه 
ر اخواهد ايشان اختیار ندارند؛ پاکی خدای راست وبرتراست ازآنچه که شريك می آورند. 
) وپروردگارتو آنچه راکه سینه هاى ایشان پنهان می دارد وآنچه را آشکار می‌کنند 
میداند. 4۷۰8 واوست خداء هيج معبود برحقّى غیرازاو نيست برای اوست ستایش 
دردنیا وآخرت برای او است فرمانروایی وبه سوی اوباز گردانیده شوید. 


)١(‏ یعنی در عذاب. 
(0) یعنی رئیسان کفر 
(۳. یمتی يكين فز 
0 یعنی جواب باضواب نیابند. 


۳۹۳ 
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جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


4017 بگو آياديديد که اگر خدای تعالی برشما شب را پاینده گرداند تاروز ق 
معبودی غير ازخدا که پیش شماروشنی را بیارد آیا نمی‌شنوید؟. 4۷۲۶ بگوآیا دیدید که 
اگر خدای تعالی برشما روز را پاینده گرداند تا روزقیامت كيست معبودی غير ازخدا که 


برای شما شبی را كه آرام كيريد درآن بیارد آیانمی بینید؟. 4۷۳۶ وازرحمت خود برای 
شما شب وروز را ساخت تا درشب آرام كيريد وتا ازفضل او روزی طلب کنید۷) 
وناشکرگزاری کنید. !4۷ وروزیکه ایشانرا آواز دهد پس كويد کجایند آن شریکانِ من 
که گمان می‌کردید. ۷۰۴ وازهرامتی گواهی را بیرون کشیم ۴ بس كوييم قوم را دليلتان 
رابیاورید يس بدانند كه حق به جالب خداست وگم شود ازایشان آنچه افترامی‌کردند. 
49 هرآئينه فارون از قوم موسئ بود پس بر ایشان تجاوز کرد واورا ازگنجها آن قدر كه 
كليد های اوگرانی می‌کرد جماعت صاحب توانایی را عطا كرده بودیم چون به او قوم او 
كفت شاد مشو هرآئینه خدا شاد شوندگان را دوست نمی دارد. ۷۷ ودرآنچه خدا تورا 
عطا کرده است صلاح سرای آخرت بجوی ونصیب خود را از دنیا(" فراموش مکن 
ونیکوکاری کن چنانکه خدابرتو احسان کرده است وفساد را درزمین مجو هرائينه خدا 
فساد کنندگان را دوست نمی دارد. 


(۱) یعنی درروز 
)٢(‏ یعنی هرپیامبری برقوم خودگواهی دهد 
(۳) يعنى دردنیا عمل صالح به جاآر. 
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جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


۳ كفت جزاین نیست که مرا مال فراوان داده شده است بنابردانشی که نزو من است 
آیاندانست كه خدا پیش از او از نسلها کسانی را که از او توانمندترومال اندوزتر بودند هلاك 
کرد وگنهکاران ازكناهان ایشان ۱ پرسیده نمی شوند. ط4۷۹ پس برقوم خود درآرایش 
خویش بیرون آمد آنانکه زندگانی ڈُنیارا طلب می‌کردند گفتند ای کاش ما (نیز) مانند آنچه 
به قارون داده شده است داشته باشیم هرآئینه وی صاحب نصيب بزرگ است. ط4۸۰ 
وگفتند آنانکه ايشان را علم داده شد وای برشما ثواب خدا آنکس را كه ایمان آورد وکار 
شایسته کرد بهتراست واین سخن راجز بُردباران نمی يذيرند. 4۸۱ پس قارون وسرای 
اورا به زمين فرو بردیم يس برای اوهيج گروهی که اورا غير خدا نصرت دهند نبود 
وخودش نیز ازنصرت یافتگان نبود. 4۸۲ وگشتند آنانکه منزلت اورا دیروز آرزومي‌کردند 
می‌گفتند ای عجب که خدا رزق را برای هرکه خواهد ازبندگان خویش گشاده می‌کند 
وننگ می سازد برای هرکه خواهد واگر آن نبود که خدا برما انعام کرد هرآئینه مارا 
فروبردی ای عجب که کافران رستگار نمی‌شوند. #۸۳ اين سرای آخرت است که آن را 
برای آنانکه دنبال استکبار درزمین وف اد نیستند مقررمی‌کنيم وحسن عاقبت برای 
پرهیزکاران است. 4۸٢‏ هرکه نیکی بیاورد پس اورا بهترازان است وهرکس که بدی 
بیاورد يس آنانکه به عمل آوردند خطاها جزا داده نمی‌شوند مگر (برأساس) آنچه 
می‌کردند. 


(۱) یعنی درصورت لزوم پاداش مجال عذرئیست والله اغلم . 


۳۹۰ 


هيروت 0200 


تع کب وت تنج 
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جزء ۲۰ سوره قصص ۲۸ 


۴ هرآئينه خدایی که برتو قرآن را نازل کرد البته باز گرداننده است تورا به سوی 
بازگشت گاهی") بكو پروردگار من به هركس كه هدایت را آورد وبه هركس که وی در 
گمراهی ظاهر است داناتراست. ط٦4۸‏ وتوقع نمی‌داشتی که به سوی تو کتاب فرود آورده 
شود لیکن به رحمتی ازپروردگارتو (فرو فرستاده شد) پس هرگز مددكارٍ کافران مشر. 
۷ وکافران تورا از تبلیغ آيات خدا بعد ازآنكه فرود آورده شد به سوی تو بازندارند 
وبه سوی پررردگار خويش دعوت كن وهرگز ازمشرکان مباش. 4۸۸ وباخدا معبود 
دیگری را مخوان هیچ معبود برحقی غير ازاو نیست هرچیز هلاك شونده است مگر اوه 
مراورا است فرمانروایی وبه سری اوباز گردانیده می شوید. 


سوره عنکبوت مکی است وآن شصت ونه 


آیه وهفت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 الم. #۲ آيا مردمان پنداشتند كه رها می‌شوند به محض آنکه بگویند ایمان 
آورده‌ايم وایشان امتحان کرده نشوند. #۳ به درستی که امتحان کردیم آنان را كه پیش 
ازایشان بودند يس البته خدا آنانرا كه راست گفتند متمیز می کند والبته دروغ گویان را 
(نیز) متمیز می کند. 447 آيا آنانکه مرتکب بدیها می‌شوند گمان کردند که برما پیش 
دستی می کنند بدچیزی است که به آن حکم می کنند. 4۰ هركس که ملاقات خدا را 
اميد داشته باشد پس هرآئینه مبعاد خداالبته آیندہ است واوست شنوای‌دانا. 41 وهرکس 
كه جهاد می کند جزاین نیست كه جهاد ميكند برای نفع خويش هرآئينه خدا از جهانیان بی 


نیاز است. 


317 پش آخرت. 
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یرت مهافت دهم لطوقان رھ مت 


جزء ۲۰ 


۷9 وآنانکه ايمان آورده‌اندو كارهاى شايسته کرده‌اند البته ازايشان خطاهاى ايشان را 
محوكنيم والبته ايشان را به نيكوترين آنچه می كردند پاداش ميدهيم. 4۸ وآدمى را 
نسبت به يدرومادرش به نيك رفتارى امر كرديم واگرکوشش کنند باتو تاآنكه شريك آوری 
بامن آنجه راكه تورا به حقيقت آن دانشى نيست يس فرمانبردارى ايشان مكن به سوى من 
است بازكشت شما يس شمارا به آنجه مى كرديد خبر مى دهم. 4۹ وآنانكه ايمان 
آورده‌اند وكارهاى شايسته کرده‌اند البته ايشان را در زمره" شایستگان در می آرريم. 4۱۰ 
وازمردمان کسی هست که می‌گوید به خدا ايمان آوردیم پس چون اورا دراه خدا آزار 
داده شد رنج دادنٍ مردمان را مانن عذاب خدا می‌شمرد واگر فتحی ازنزد پروردگارتو بیاید 
حتما گویند هرآئينه ما باشما بودیم آيا خدا داناتر نیست به آنچه درسینه هاى جهانیان است. 
۱۱ والبته خدا آنان را كه ایمان آورده‌اند میداند والبته منافقان را (نیز) میداند. 4۱۲۳ و 
کافران به مسلمانان گفتند پيروي راہ ماکنید والبته ما گناهانٍ شما را بر می داریم ونیستند 
ایشان بردارنده" چیزی ازگناهان آن جماعت هرآئینه ایشان دروغگویانند. ۱۳۴ والبته 
بارهای خویش وبارهایی را همراه بارهای خویش بردارند والبته روزقيامت ازآنچه افترا می 
کردند؟ سوال کرده می‌شوند. ۱8۴ وبیگمان نوح را به سوی قوم او فرستادیم درایشان 
هزارسال مگر پنجاء سال ماند پس ایشان راطوفان درگرفت وایشان ستمکاربودند. 


(۱) يعنى بارگمراه شدن وگمراه كردن بردارندوبارتابعان ازسرایشان دفع نکند 


۳۹۷ 


بیش ویک شوق نوت 


ا 
7 5 7 2 موم 
اف تاد فلز آعبذرا سد 


7 1۳ ف ود ۳ کرت إنَنا اکا 


هیر 


وھ 
رتسول 22 ۳ 
مدقن ۳ 


ےق 


5 و ان 
بعید من دل 


2 


فا و ويا کان دوك ان 
و ھی A‏ قرو وکات تایه 
7 عدا ايرچ 


۳4۸ 


جزء ۲۰ 


۴( پس نوح واهل کشتی را نجات دادیم وکشتی را نشانه ای برای جهانیان ساختیم. 
41 و(فرستاديم) إبراهيم را وقتيكه به قوم خود كفت پرستش خدا كنيد وازوی بترسید 
اين برای شما اكرمى دانيد بهتر است. 4۱۷ جزاين نيست كه به جاى خدا بتان را می 


برستيد ودروغ را برمىبنديد هرآئينه آنانكه غیرازخدا را پرستش مىكنيد به شماروزى دادن 
نمی توانند يس ازنزد خدا روزى را طلب كنيد واورا پرستش كنيد وبراى او شكر بجا 
آوريد به سوى اوباز كردانيده خواهيد شد. 4۱۸ واگر تكذيب می کنند پس به درستى كه 
امت هاى پیش ازشما تكذيب کردہ بودند ونيست بر ييامبر مكربيغام رسانيدن آشكار. 
۱۹ آيانديدهاند كه خدا جكونه آفرینش را آغاز می كند باز بار ديكر آفربنش را 
بازگرداند هرآئينه این كار برخدا آسان است. 4۲۰۴ بگو در زمين بگردید پس بنگرید 
چگونه آفرينش را آغازكرد بازخدا آن بيدايش بازيسين را بيداكند هرآئینه خدا برهرجيز 
تواناست. 4۲۱ هركس راكه بخواهد عذاب می كند وهركه را بخواهد رحم می کند وبه 
سوى اوبازكردانيده خواهيد شد. #۲۲۴ وشما نه درزمين ونه درآسمان عاجز کنندہ (خدا) 


نيستيد وشمارا هیچ دوستى ونه يارى دهنده‌ای بجز خدا نيست. 4119 وآنانكه به آيات 
خدا وبه ملاقات او كافر شدند آن جماعت ازرحمت من نا اميد شدند وآن جماعت بر 


ايشان عذاب درد ناك است. 


۳۹۸ 


ایت شوق نوت 


سی ا 
تسف تیبرت کاترت لوقل 
ِف مم اجا يتنه هوا زی © 

رکب الو اسح وی توب مت اق دا 


ایرد والسعتب وءاتبکه اجره ديار || 
اج ےو سی کے جح 
اکتا وت لته ما ینآ 
۳ ک © رتاوت ار لش 


جزء ۲۰ 


۴ يس جواب قوم ابراهيم نبود مگر آنکه گفتند اورا بکشید با اورا بسوزانید يس خدا 
اورا ازآتش نجات داد هرآئینه دراین ماجرا نشانه هاست برای گروهی که باور میدارند. 
۶ وگفت ابراهیم 
خویش درزندگانی دنیا گرفته اید باز روز قيامت بعضی از شما بعضی دیگر را انکارمی 
كنيد وبعضی از شما به بعضی دیگر لعنت می فرستد وجای شما دوزخ است وشمارا هيج 
یاری دهنده‌ای نیست. 4۲7 پس لوط ابراهیم را باورداشت وگفت (ابراهیم) هرآئینه من 
به سوی پروردگار خویش هجرت کننده ام هرآئینه وی غالب باحکمت است. 4۲۷۶ اورا 


زاین نیست که به جای خدا بتان را به جهت دوستی درمیان 


اسحق ویعقرب بخشیدیم ودراولادٍ وَى پیامبری وکتاب را مقررداشتیم و او را پاداش 
اودردنیا دادیم وهرآئینه وی درآخرت ازشایسته گان است. ۲۸۴ ولوط را فرستادیم 
وفتیکه به قوم خود كفت هرآئينه شما كار بی‌حیایی را به عمل می آورید كه هیچ كسراز 
جهانيان در (ارتکاب) آن ازشماپیشی نگرفته است (۲۸). ۲۹۴ آيا شما به قصد شهوت 
به مردان می آييد وطريق را قطع می كنيد در مجلس خويش كارنايسنديده به عمل می 
آورید يس جواب فوم او نبود مگر آنكه گفتند پیش ما عذاب خدارا بياور اگر از راست 
كريان هستى. ط4۳۰ كفت ای پروردگار من مرا برقوم مفسدان نصرت ده. 


۳۹۹ 


اجره الينْیںَ ملع - 


اجو َوه 


ْ و لي نزت عل 


ا هذ وا ریو رخ راق آلا با ڪا واي فو 


شا ند تک امتھ ا2و ية بيه فوم 

هو 1 0 2000 بو 

لير 0 کی سی 
جج 

۲ نيت کرات 


E 90-27 ١‏ وا 
1 ےہ تب الس ويل وس انامه 7 یرید 


جزہ ۲۰ سوره عنکبوت ۴۹ 


۴ ووقتیکه فرستادگانِ ما پیش ابراهيم مژده را آوردند گفتند هرآئینه ما هلاك کنندہٴ 
اهل اين دهيم هرآئينه اهل اين دہ ستمكار بودند. 4777 كفت ابراهيم هرآئینه درآنجا لوط 
است گفتند ما به هركه آنجاست دانا تريم البته او و اهل اورا نجات دهيم مگر زن او را که 
ازباقى ماندگان باشد. #۳۳ ووقتيكه فرستادكان ما بيش لوط آمدند به سبب ايشان 
اندوهكين كرده شد وبه سبب ايشان تنكدل شد و آن فرستادكان كفتند مترس واندوه مخور 
هرآئینه مانجات دهنده" تو و اهل توايم مگر زن تو ازباقى ماندگان باشد. ۳4۴ هرآئينه ما 
براهل اين ده عقوبتى را ازآسمان فرودآورندهايم به سبب آنكه بدكارى می کردند. ۳۰۲ 
وهرآئينه ازآن ده نشانه:اى واضح برای كروهى که درمی‌بابند كذاشتيم. 4۳٦‏ وبه سوى 
رادر ایشان شعيب را فرستاديم پس گفت ای قوم من عبادت خدا كنيد وبه روز 


مدين 
آخرت توقع داريد وهرسو در زمين فساد كنان مكرديد. 4۳۷ پس اورا تكذيب كردند 
پس ايشان را زلزله در كرفت يس درخانه هاى خويش مرده افتادہ بامداد کردند. #۳۸۴ 
وعاد وثمودرا هلاك كرديم وهرآئينه واضح شده است برای شما بعضى از مساكن ايشان 
وشيطان كارهايشان را بر ايشان آراسته جلوه داد يس ايشان را از راہ درحالى كه بینابودند 


بازداشت. 


یش زیت شۇ لىگۇت 


ا ڪ برا فلار وما كاف سيقت © 
ڪا دادن نی ر تن رسام وساي 


وه چو کم کہ چس 


ومتف نیح تمنهرتن حسناید 


2 ۱2 اس ڑے 


| اض کمته کن آعرفتاوماسک ان اه 
وکن اف اللسيتطيدوت متتل رت 

۳ ون دون لا کم منوت 
دت وان اڑھر ES‏ 33-7 


رایع مورت ان له یکر ماي ورتين 
ینیس گت وت رش تسیر تک 
ون یت اہ ییوت 

الکو ِرکف كلك 


جزء ۲۰ 


479 (ونيز قارون وفرعون ومامان را هلاك کردیم) وهرآئینه موسی به نشانه های واضح 
به ايشان آمده بود بس درزمین تکبر کردند وسبقت کنندگان نبودند. 41۰ يس هریکی را 
به وبالِ گناهش گرفتار کردیم يس ازایشان کسی بود كه فرستادیم بروی بادسنگ بار 
وازایشان کسی بودکه اورا آواز سخت در كرفت وازایشان کسی بود به زمين فرو بردیمش 
وازایشان کسی بود که غرق ساختیم وهرگز خدابرآن نبود که برایشان ظلم کند ولیکن 
ایشان برخويشتن ستم می‌کردند. 4۱8 وصف آنانکه دوستان گرفته اند غير از خدا 
همچوداستان عنکبوت است که خانه ای فراگرفت وهرائينه سست ترین خانه ها خانه" 
عنکبوت است اگرمی دالستند"؟. 64۲8 هرآئینه خدا حال هر چیزی را که بجزوی می 
پرستند ازهرچه باشد میداند واوست غالب با ت. #4۳ واين داستان ها است که 
آنها را برای مردمان بیان می کنیم وآن را نمی فهمند مگر دانایان. 444 خدا آسمان‌ها 
وزمین را به تدبیر درست آفرید هرآنینه درین کار برای مسلمانان نشانه ای است. ط٤٥4‏ 
(یا محمد) آنچه به سوی تو وحی فرستاده شده ازکتاب بخوان ونمازرا برپادار هرآئینه نماز 
ازکاربیحیایی وفعل ناپسندیده جلو گیری ميكند والبته یادکردن خدا ازهمه بزرگ تراست 
وخدا آنچه میکنید میداند. 


(۱) مترجم كويد حاصل مغل آنست که ایشان به بتان يناه برده اندویتان به ایشان هيج نفع نرسانند چنانکه خائه' 


عنکبوت هیچ فانده نمی دهد. 


ا 


0220 و لکوت 


8 لوکس قاصت وکا میت 
223 و 
ي تاه ریات 1 


مس سا یت 7 


ب اس 


ا ات 


ما 


ت 


جزء ۲۱ 


٤‏ وبا اهل كتاب مگر به خصلتى كه وى نيك است مكابره مكنيد مگر با آنانكه 
ازایشان ستم كردند وبكوييد به آنچه فرود آورده شد به سوى ما ايمان آوردیم و به آنجه 
فرود آورده شد به سوى شماو معبود ما ومعبود شمايكى است وما تنها فرمانبرداراوهستيم. 
8 (وجنانكه كتاب هاى سابق فرود آورده بوديم) همچنان به سوى توكتاب را فرود 
آوردیم يس آنانكه ايشان را كتاب داديم به آن ايمان می آورند وازعرب کسی است كه 
ايمان می آورد به آن وانكارنمى کنند آيات مارا مگر كافران. #4۸ وبيش ازنزول قرآن 
هيج كتابى را نمى خواندى هيج كتابى را بدست راست خود نمى نوشتى آنكاه اين 
بدكيشان درشك می افتادند. 41٩‏ بلكه قرآن آیات روشن است محفوظ درسینه هاى 
آنانکه ايشان را علم داده شد وآيات مارا انکار نمی کنند مگر ستمکاران؟. 4١۰‏ وگفتند 
چرا براين بيامبر نشانه هايى از جانب پروردگار وى فرستاده نشد؟ بگو نشانه ها تنها نزد 
خدا است من فقط ترساننده" آشکارم. 4517 آيا ايشان را كفايت نكرده است آنكه 
فرستاديم برتو كتاب كه برايشان خوانده ميشود هرآئینه درين (کار) برای قومى كه 
باورمیدارند البته رحمت وپندی است. 4217 بگو خدا میانِ من وميانٍ شما كواه بس 
است میداند آنچه درآسمان ها وزمين است وآنانکه به باطل كرويدند وبه خدا كافر شدند 


ايشان زيان كاران اند. 


(۱) مرجم كويد بعض مفسران گفته اندكه مراد از یر به تنهاذات حضرت پیامپرست صلی الله عليه 


وسلم والله اعلم . 


f 


اجا ايى ليقو سور الکنگوت 


جلوتاکب مدای ولول جل مس کی لجا مات 
بی کرت 
رهز 
ٗیا 

لان تیحغوت © ان 
ہے سیب اه ری 
یں کا یورین فانرا َال © لين 


7 ص٣‏ يرکو ھر ڪين ين دا 9 ال 
0 


نتم موتك وغ ایخ التي ط © وین 
سالچ رن یالکو واا 2 


مرو ئے 


2002 ون 0 >7يي] 


کی تا ینن لیر ون سار 
نتر یی الک ابد ات 


و ورور و مد 


نأ ا فا حیبست رھ فراینیارت 9 


جزء ۲۱ سوره عنکبوت ۴۹ 


۳ وعذاب را ازتو به شتاب می طلبند واگر ميعادٍ معيّنى نبودی البته بدیشان عذاب 
برسید والبته ناگهان به ایشان درحالی که ايشان ندانند بباید. #۰4۴ عذاب را ازتو به 
شتاب طلب میکنند وهرآئینه دوزخ به يقين کافران را دربرگیرنده است. ط٥٦4‏ روزیکه 
ایشان را عذاب ازبالای ايشان واز زیرپاهای ایشان فروپوشاند وخدا بگوید جزا 
راكه میکردید بچشید. 4٦٦‏ ای" بندگان مسلمان من! هرآئینه زمین من گشاده است يس 


خاص مرا عبادت کنید. 0۷۶ هر شخص چشنده" مرگ است باز به سوی ما بازگردانیده 
شوید. 49۸ وآنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند البته ایشان را ازبهشت به 
محل‌های بلند فرود آوریم که زیرآن جویها میرود جاویدان در آنجا (می مانند) پاداش عمل 

ندگان جه نيك است. 4۰۹۴ همانانکه صبر کردند وبر پروردگار خویش توکل میکنند. 
408 وبساجانور که روزی خود را برنمی‌دارد خدا اورا وشما را نیز روزی میدهد واو 
شنوای دانا است. 4717 واگر ازايشان بپرسی جه کسی آسمان‌هاوزمین را آفرید و 
خورشید وماه را رام گردانید البته می‌گویند خدا بس چگونه ازراه توحبد برگردانده 
ميشوند. ٩۱۲۶‏ خدا روزی را برای هركس که بخراهد ازبندگان خويش فراخ میکند 
وبرای هركس كه بخواهد تنگ می سازد هرآئینه خدا به هرچیز داناست. 47۳۴ واگر 
ازایشان بپرسی جه کسی ازآسمان آب را فرود آورد يس به آن زمین را بعدازمردن آن زنده 
ساخت البته بگویند خدا بگوستایش خدای راست بلکه بیشترین ایشان نمی‌فهمند. 


(۱)_ مترجم كويد خدای تعالی ترغیب میفرماید برهجرت به حبشه ومدینه به اين آیات. 


r 


ا لمجو ادى امرون سیت 


ا| ازو كليو تالا ھور میٹ 
2ے بوانی ال دکوا اه 
ممصن الین کم 0 92 ْ 
كرو یما تھ رو مانس ينكرت © | 
| متسس سیب بن 
لأا رشن یتمه مَمَةٌا 

وم اطاایتن من آفتری عل او کب 2 


نسو على انید ورا 


500 


2207 ود 


20 ور ٠.‏ م رو 


یہد م 


جزء ۲۱ سوره عنكبوت ۴۹ 


8 وزند گانی این دنیا جزلهو ولعب وببهوده نیست هرائینه سرای آخرت آنست سرای 
زندگانی (حقیقی) اگرمی دانستند. 41٦‏ پر 
جناب خدا خالص کنان برای وی عبادت را دعا كنند پس وقتیکه ایشانرا (از خطر دریا) به 
سوی زمین خشك نجات داد ناگهان ایشان شريك می آورند. #178 تاناسپاسی کنند به 
آنچه ایشانرا عطا کردیم وتابهره مند شوند"؟ يس زود (حقيقت حال را) خواهند دانست. 


ان چون درکشتی‌هاسوار شوند به 


٭٭ آيانديدهاند كه ما حرمی با امن را مقررداشته ایم حال آنکه مردمان از دوروبر ایشان 
ربوده ميشوند آيا به باطل باورمی‌دارند وبه نعمت خدا ناسپاسی میکنند. 7417 رکیست 
ستمکارتر ازکسی که برخدا دروغی را افتراء‌کرد یا سخنِ راست راچون پیش او آمد دروغ 
انگارد آیا دردوزخ جایگاه کافران نیست؟. 41۹ وآنانكه جهاد کردند در راه ما البته 
دلالت کنیم ايشان را به راه های خود وهرآئینه خدا بانیکوکاران است. 


سوره روم مکی است وآن شصت 


آيه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


31 الع ط٢‏ قوم روم قارب شد ۹ 489 درنزديك ترین سر ۱ وایشان يس 
از مغلوب شدن شان غالب خواهند شد. 44# درمدت چندسال» خدای راست فرمان 
پیش ازاین وپس ازاين وآن روز مسلمانان شادمان شوند. #459 به نصرت خداء نصرت 
میدهد هرکه را خواهد واو غالب مهربان است. 


(۱) يعنى به دوستی یکدیگر به سیپ اجتماع برشرك 
(۲) مترجم كويد فارس برروم غالب شدند وبعض بلاد وسرحد را درتصرف خود 
اهل اسلام اندوهگین شدند زیرا كه ايشان اهل کناب بودند وکفار شادمان 
بودند خدای تعالی آیات ازل فرمود وبه غلبه" 


» مند شوند 


دند چون این خبر بمکه رسید 
زیراکه ايشان واهل فارس امیان 
وم براهل فارس بشارت داد واین در چندسال بعد از همجرت 


متحقق شد واین قصه یکی ازدلائل نبوت است. 


(۳) یعنی درسر حي خود. 


أ 


ار لَايیََالئروںَ شور 


۱ مت 
OEE‏ را 
وال یراک دبا ق :۳ 

نتاس تی زتیرلگیزوت © 7 
الس نطو )۶ ہے 


مر وتان لاس وع مر وکا اڪ رتا 
عمروهاوجاء نهر سس هه 


سرک متیر ملكت 
7 عة رن مت ب 


بهامَهره 0 سر مد 


sa ۳0 ۲‏ 
۳۳ لصحت ضرف زگرد 


۵ :. وجييد 


جزء 5۱ سوره روم ۲۰ 


48 خدا وعده کرده است» خدا وعده اش را خلاف نمی کند ولیکن اکثر مردمان نمی 
دانند. 4۷ از (تدبیر) زند گانی دنیا (تنها) ظاهر را می دانند وایشان از آخرت بی خبرند. 
۳ آيا درنفسهای خود تأمل نکرده‌اند كه خدا آسمان ها وزمین را وآنچه درمیان آن 
هردواست نیافریده است مگر به تدبیر درست وبه تعيين میعادِی مقرر وهرآئینه بسیاری از 
مردمان به ملاقات پروردگار خویش ناباورند. #٩۴‏ آيا درزمین نگشته‌اند يس بنگرند که 
سر انجام آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه شد؟ ازایشان توانا تر بودند وزمین را شخم 
زدند و آن را بیشتر از آباد كردن ايشان آن زمین را آباد کردند وآمدند بدیشان پیامبران ایشان 
به معجزها پس خدا برآن نبود كه برایشان ستم کند ولیکن ايشان برخویشتن ستم میکردند. 
4٠١‏ باز سرانجام آن كسان که بدی کردند بدترشد از آنکه آیات خدارا تکذیب کردند 
وبه آن استهزامی‌کردند. #۱۱۳ خدا آفرینش را آغازمی‌کند بازدوباره بازش می‌گرداند باز به 
سوی او باز گردانیده می شوید. 4۱۲ وروزیکه قيامت برپا می شود گنهکاران غمزده 
خاموش مانند ونا اميد میشوند. #۱۳۶ وبرای ايشان ازشريكانٍ ايشان هیچ شفاعت 
کنندگان نباشد وبه شریکان خويش ناباور باشند. ۱4 وروزی که قبامت برپا می شود 
آن روز مردمان پراگنده می‌شوند. ۱5 اماآنانکه ایمان آورده‌اند وکردارهای شایسته 
کرده‌اند پس ايشان در بهشت خوشحال کرده می شوند. 


ا جرا ادى يقرو سْورَةٌ الوم 


واا ایی گترو وتات ریق آي اة 
| اوی کف اتنب محختزوت© نيدتم 
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رین ءایلیه و ہہ 1ئ 
تروت وین ءابو 7 رن اشک 
یکرت رين ءَايليده 
اکت اس ی یر 
دق دلاک لیت یلم یب زین >اید۔ متام 
6 9 
| لب بمو س موت 9 رن اَی لتق 
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41 وامّاآنانكه کافر شده‌اند وآیات ما وملاقات آخرت را تکذیب کرده‌اند پس بدانندکه 
ایشان درعذاب حاضر کرده مبشوند. #۱۷ يس به پاکی خدارا ياد كنيد چون درشامگاه 
وبامداد درمی‌آیید. 4187 وستایش درآسمان‌ها وزمین او راست وانیز) آخر روز وبه 
هنگام نیمروزتان"۲. ۹6۱۹ زنده را ازمرده برمی‌آورد ومرده را از زنده برمی‌آورد زمین را 
بعد مردن آن زنده میسازد وهمچنین (ازگورها) برآورده خراهيد شد. ۲۰۴ ازنشانه‌های 
خدا آن است که شمارا ازخاك آفرید باز ناگهان شما مردمانی شدید که بأمور زندگی 
خويش پراگنده می‌پردازید. #۲۱۴ و(نیز) ازنشانه های خدا آن است که برای شمااز جد 

شما همسرانی را ببافرید تا به آنها آرام كيريد ومیانِ شما دوستی ومهربانی پیداکرد هرآئینه 
درین کارنشانه ماست برای گرومی که تأمل مبکنند. #۲۲ و(نيز) ازنشانه مای اوست 
آفریدن آسمان ها وزمین وگوناگون بودن زبانهای شماورنگهای شما هرآئینه درين کار برای 
دانشوران نشانه‌مااست. ۹۲۳ وازنشانه‌های اوست خواب شمادرشب وروز وطلب کردنِ 
شما ازنضل او (يعنى روزی) هرآئينه درين کار برای قومیکه می شنوند نشانه‌هااست. 
3 و(نيز) ازنشانه های اوست كه به شما برق را برای ترسانیدن ورغبت دادن می‌نماید 
مين را بعد مردنٍ آن زنده میکند هرآئینه 


وازاسمان آب را فرود می‌آورد پس به سبب آل 
درین کار برای قومی که می فهمند نشانه‌هااست. 


(۱) مترجم كويد مراد که درهروقتی ازین اوقات دلائل تنزيه ار از رذائل واتصاف او به محامد متجدد میگردد 
پس مامور شدند به صلوة والله اعلم. 


۰1 


بیترت سوه اور 


وَمِن یله آن الک 

5000007 

اس( روج و 

2ئ: 52 9 

| ولا ومریز سرب 
عقي كل قفري کا تع 

شون شا اسر تن نت سوا اودر 

بپ ‏ یل 


تفارک © ا لس بے 


سس اران 7 20 


جاگ لین حَييِنافظرّت ری ا تا 
ايديل لین یروک اس ۱ 
| آلا لای کنو »نیرید تفر رانا | 

الصاو وکا تکام ر المت کین ات تفا 
دیک اض ما ڪج زپ ین طخ © 
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8 و(نيز) ازنشانه هاى خداست که آسمان وزمین به حکم او (درجای) می‌ایستند 
بازچون شمارا به صدایی بخواند ناگهان شما اززمين برایید. ب٦4۲‏ ه رکه وهرچه 
درآسمان ها وزمین است ازآنِ اوست هریکی برای اوفرمانبردارند. ۲۷۲ واوست آنکه 
آفرینش را آغاز میکند باز دوباره برمی‌گرداندش واين دوباره برگرداندن بروی آسان تراست 
وبرای او صفت بلند تر درآسمان ها وزمين است واو غالب باحکمت است. ۲۸ برای 
شما مثالی ازحال خود شما بیان کرد آیاهست برای شما از بندگانی که مالك ایشانست 
دست های شما هیچ شریکانی درآنجه ڈ ارا عطا کردیم تاشما درآن یکسان باشید از 
ايشان می ترسید مانن ترسيدن شما ازقوم خويش همجنين بیان می كنيم نشانه ها را برای 
قومى که می فھمند'''. 4۲۹ بلكه ستمكاران خواهش‌های خودرا بغير علم پیروی كرده 
اند بس كيست كسى كه هدايت كند كسى راكه خدا كمراه كرده است؟ وايشان را هيج 
يارى دهنده ای نيست. #709 پس روى خود را باحق گرایی‌تمام به سوى اين دين استوار 
بگردان پیروی كن دين خدا را كه مردمان را بروّى پیداکرد برای دين خدا دكركوني نيست 
اين است دين درست وليكن اكثر مردمان نمیدانند. #۳۱۴ انابت کنان به أو (عبادت) كنيد 
وبترسيد ازوّی و نمازرا برپادارید واز مشركان مباشيد. ۳۲۴ ازآنانكه دين خودرا پرا 
كنده ساختند وگروه كروه شدند مباشيد هر كروهى به آنجه نزد خود دارند خورسندند. 


(1)_حاصل مل آنست که مملوك بامالك برابر نمی شود پس مملوكِ خدا را شريك اونتوان گنت 


۷ 


ا لمو ادى امرون سور الوم 


29 ری یاه گنه 
ماع ہس کات 9 


( الاس ره نویه وان توت ھر سیت مار 


سی 2-8 بل كززة یی کا 
تیا کر هقی ۳ 
| هه رایت یں وان سل يك یت رید 
ره یره هر دمن زا 
ربوا امو مول اس كم ی 
بت ینوت 
SES‏ 7 یقن 
٠‏ لین دل کر تی تروع 
عم 58 20 
یدیا الاس لیذ یه ربعم كه ہت 1 
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ط۳ وچون به مردمان سختی رسد پروردگار خود را به درگاه او انابت کنان بخوانند 
باز چون ايشان را ازجانب خود آسایشی بچشاند ناگهان طائفهاى ازایشان به پروردگار خود 
شريك می آورند. 4747 تاسرانجام درباره" آنچه به آنان بخشيديم ناسپاسی کنند يس بهره 
مند شوید حقیقت حال را زود خواهید دانست. 4۳0 آیا برایشان دلیلی را فرود آوردیم 
پس آن دلیل برای ایشان به آنچه باخدا شريك می آورند سخن میگوید. #۳۰۲ وچون 

بجشانيم به آن شادمان شوند واگر بدیشان سختی برسد به سبب آنجه 
دست های ايشان پیش فرستاده است ناگهان ايشان ناامید می شوند. 44۳۷ آيا ندیدند كه 


خدا کشاده ميكند روزی را برای هرکه میخواهد وتنك میکند برای هرکه میخواهد هرآئینه 
درين (امر) نشانه‌ها است برای قومی که ایمان می آورند. 4۳۸ يس به خویشاوند حقش 
رابده و(نیز) حق مسکین و رهگذری را بده اين دادن بهتراست برای کسانیکه رضای خدا 
را می‌طلبند واين جماعت ایشانند رستگاران. 4۳۹ وآنچه داده باشبد ازسود تابیفزاید 
دراموال مردمان يس وى نزد خدا نمی افزاید وآنچه داده باشید ازصدقه رضای خدارا 
طلب می‌کنید يس اين جماعت ایشانند فزونی يا فتگان۲. 4:۰ خداوند کسی است که 
شمارا بیافرید باز شمارا روزی داد باز شمارا بمیراند باز شمارا زنده می گرداند آيا 
ازشریکانِ شما کسی هست که ازین کارها چیزی بکند پاکی اوراست و(ازآنچه) شريك‌می 
آورند بلندتر است. #4۱۴ از عمل کرد دست های مردم فساد دربیابان ودردریا آشکارشد 


تابچشاند ايشان را جزای بعض آنچه عمل کردند يُوّد كه ایشان باز گردند("؟ 


(۱) مترجم كويد مالی را که بشرط زیادت میدهند ربا نام نهاده شد. 
(۲) يعنى قحط؛ غرق وسائر مصائب جزای قتل بنی آدم می باشد . 


N 


ا جا ادى يقرو سْورَةٌ الوم 


جم تکام له لت من 
نرک جب ا 
EN a‏ 202 
گنر وکن کی صر ہش كد 
ان اما ۳7 لحت من اع( 27 
رين وین وان بلاج نترب یدک 
وہس 17 
کرد ود از ےت سو سای 


وص 


ايت یعرف نع کار 
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4817 بگو درزمین گردش كنيد يس بنگرید سر انجام آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه 


شد ين ایشان مشرك بودند. #4۳ پس روی خودرا برای دين درست استوارکن 


بيش ازآنکه بيايد روزی که آن راازجانب خداوند باز كشتى نيست آن روز متفرق شوند. 
4448 هركس كه كافرشد پس بروی است ضرر گفر او وهرکس كه کار شايسته كردة 
باشد يس اين جماعت برای خویشتن آرامگاہ تهيّه می‌کنند. 4۶0 تا (خداوند) آنان راكه 
ايمان آوردهاند وكارهاى شايسته كردهاند ازفضل خود ياداش دهد هرآئينه وى كافران را 
دوست نميدارد. 4473 وازنشانه هاى خداآنست كه بادهارا مژده دهنده می فرستد وبراى 
آنكه شمارا ازرحمت خود بجشاند (يعنى باران دهد) وبراى آنكه كشتىها به فرمانٍ او 
جارى شوند وبراى آنكه ازفضل او (يعنى روزى) طلب كنيد وبراى آنكه شما شكر كنيد. 
409 وهرآینه پیش ازتو بيامبران را به سری قوم ایشا فرستاديم پس بيش قوم خود نشانه 
ها آوردند پس ازآنانکه ٹائرمائی کردند انتقام کشیدیم ویاری دادن مسلمانان برعهده مابود. 
4 خدا کسی است که بادهارا می‌فرستد پس ابررا برانگیزانند پس بگستراند آن ابر 
را در آسمان چنانکه خواهد وبگرداندش پاره پاره يس می بینی قطرات باران را که از ميان 
آن بیرون می‌آیند پس چون رساندش بهرکس که می خواهد از بندگان خود ناگهان ایشان 
شادمان شوند. 4۹ واگرچه پیش ازآن که فرود آورده شود برایشان باران ناامید بودند. 
4008 پس به آثار رحمت خدا بنگر چگونه زمين را بعد مرده بودنٍ آن زنده میکند هرآئینه 
وى البته زنده کننده" مُردگان است واو برهمه چیز توانا 


۹ 


تل زم عقن > مه ليم 
الجا مادیوالوشروت 


آزسآتارهافرآزه مُضقرَ ون یرب و 
لاشيم لمو وا وہ 7 
مُنيرينَجوَمَآأت بد ألفخيعن ص ارجا 


ےت قفا 1 


وو ضمَمَاو سیب عناق ماه 


والعلیم 


بر ہم 
کاو اد مه 


ا و ع لاق سے 


أْمَعَذْرَتْهُمَ ۳9 وب 
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نند البته پس ازآن ناسپاس می 


۴ واگر بادی را فرستیم پس آن کشت را زرد شده ب 
شوند. 49۲2 يس هرآئینه تو مردگان را نمی شنوانی و(نیز) نمی توانی به كران چون يشت 
داده روی بگردانند آوازبشنوانی. #۰۳ وتوراه نماینده کوران ازگمراهی ایشان نیستی نمی 
شنوانی مگر کسی را که آیات مارا باور میدارد پس آن جماعت فرمانبردارند. 4۰048 
خداوند همان کسی است که (در آغاز) شمارا ازناتوانی آفرید باز مرشما را بعد ازناتوانی 
توانایی داد باز مرشمارا بعد ازنوانایی ناتوانی وسفید مويى داد می آفریند هرجه میخواهد 
واو دانا توانا است. ۰۵8 وروزی که قيامت برپاشود گنهکاران سوگند می‌خورند که 
توقف نکرهه‌اند یعنی دردنیا بجز ساعتی همچنین ازراه برگردانیده میشدند. ط٥١4‏ و 
آنانکه ایشان را علم وایمان داده شده است گفتند هرآئینه توقف کرده‌اید بروفق کتاب 
خداتاروز رستاخیز يس اینست روز رستاخیز ولیکن شما نمی‌دانستید. 4۰۷ پس آن روز 
ظالمان را عذر خواهی ایشان سود ندهد ونه از ایشان توبه طلب کرده شود. 4۰۸ 
وهرآئینه برای مردمان درین قرآن از هر مثلی بیان کردیم واگر پیش ايشان نشانه‌ای بیاری 
البته کافران گویند شما مگربیهوده گویان نیستید. #۰۹8 همچنین خدا بردل های آنانکه 
نمیدانند مُهرمىنهد. ا٦٦4‏ بس صبر کن هرآئینه وعده" خداراست است و خشمگین و 
مبکسار نکنند تورا آنانکه يقين نمی آورند. 


(۱) یعنی چون عقوباتِ مخده رامعاینه کردند دنیارا به مانند ساعتی خیال نمودند برعکس آنکه درحیات دئیا دثيارا به 
مثابه خلود خیال میکردند والله اعلم 


بلق 
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سورہ لقمان مکی است وآن سی وچهار 


آبه وچهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۶ الم. #۲۴ اين آيه های کتاب باحکمت است. 477 برای نیکوکاران هدایت 


وبخشایش است. 4# 4 آنانکه نمازرا برپامیدارند و زكؤة را میدهند وایشان به آخرت ی 
میدارند. 4۵ اين جماعت ازپروردگار خود برهدایت‌اند واين جماعت ایشان رستگاران 


اند. 477 وازمردمان کسی هست که می ستاند سخن بیهوده را تا مردم را ازراه خدا 
بغیر (هیچ) علم گمراه کند وآن رابه ریشخند كيرد اين جماعت ایشان راست عذاب خوار 
کننده. (۷) وچون برين شخص آیات ما خوانده شود تکبر کنان روی بگرداند گویا كه آن را 
نشيده است گویا درهردرگوش وی گرانی است پس اورا به عذابی درد ناك خبرده. (4۸ 
هرآئینه آنانکه ایمان آورده‌اند وکردارهای شایسته کرده‌اند ایشان را (باغهای) بهشت‌هایی پر 
نعمت است. 44# که در آنجا جاویدانند وعده داده است خدا وعده" راست واو غالب 
باحکمت است. #۱۰8 خداوند آسمان هارا بغير ستون هایی که ببينيد آنهارا آفرید 
ودرزمین کوه‌های استوار را افکند تازمین شمارا نه لرزاند و در زمين ازهر نوع جانوران برا 
گنده کرد وازآسمان آبی را فرود آوردیم بس درزمین ازهر جنس ارزشمند رويانيديم. 
4۶ اين آفرینش خدا است پس مرا بنماييد آنانکه جز او هستند جه جيز آفریده‌اند بلکه 
ستمکاران در گمراهی ظاهرند. 


() یعنی نل قصه" رستم واسفند يار . 


للق 


لب اییوایتزین شور لمان 
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اروف وانه یآ 

انی ت0 
ماو ب تہ 
ممصو ی 
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۴) وبه راستی که لقمان را حکمت عطا کردیم (گفتیم) که خدارا شکر کن وهرکس 
که شکر کند يس جزاین نیست كه شکر میکند برای نفع خود وهرکس که ناسپاسی کند 
پس هرآئينه خدا بی نیازستوده کاراست. ۱۳ ویادکن چون لقمان به پسرش درحالیکه 
أو آن را پندمیداد كفت ای پسرك من باخدا شريك مقرر مکن هرآئينه شرك ستمی بزرگ 
است. 4147 وانسان را سبت به پدرومادر وى (به نیکی) سفارش کرده‌ايم درشکم 
پرداشثه است او زا شائز وی ذرحال سسفی بالای سستی دیگر"" وازشیربازکردن 
اودردوسال است به این سفارش كردهايم كه شکر گزاری مرا وپدرومادر خودرا بکن باز 
به سوی من است. #۱۵۴ واگر کوشش کنند باتو برآنکه شريك مقرر کنی بامن 
چیزی را که نيست تورا به آن دانش پس فرمانبرداری ایشان مکن وباایشان درمعیشت دنیا 
با وجه پسندیده معاشرت کن وراه کسی را در پیش بگیر که به جانب من إنابت کرده است 
باز رجرع شما به سوی من است پس شمارا به آنچه می کردید خبردهم. ۱5۴ لقمان 
كفت ای پسركِ من هرآئینه اگر باشد خطيئة هم سنگ دانه سپندان پس درمیان سنگی يا در 
آسمان ها یا در زمین باشد (بهر حال) آن راخدا حاضر کند هرآئینه خدا باريك بين خبر 


دارست. ۱۷۴ » ای يسرك من نماز را برپا دار وبه کار پسندیده فرمان ډه وازناپسندیده منع 
کن وبرهر آنچه به توبرسد صبركن هرآئینه این ازکارهای مقصودست. 4۱۸ ورخساره 
خود را از مردمان متاب (یعنی رومتاب ازجهت تکبروبی اعتنائی) ودرزمین خرامان راہ 
مرو هرآئینه خدا هرنازنده خود ستاینده را دوست نمیدارد. 4۱۹ ودررفتار خود میانه 
رری کن وآواز خردرا فرود آر هرآئینه بدترین آوازها آوازخران باشد. 


(۱) یعنی هروقت سست تر میشود والله اعلم. 
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راان 


و 


ب م و 
اپ اب 2320 
عن يَتَعَرمُۃِلءَدا ےت * ومن سار 

لَه وهو مسن 3 جس رر 

انال عة 7727 ٠‏ ھی 


تام ادم اة اتی بات دور 
اس کے يك هط إلعَدَاب عي © 
یجہت 00 3 
مو و ی رت 


ست و تا متا 
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4٠‏ آيا ندیدید که خدا رام گردانید برای شما آنچه دراسمان هااست وآنچه درزمین 
است وبرشما نعمت هاى خود را آشکار وپنهان فرود آورد وازمردمان کسی هست که 
درباره" خدا بغیر دانش وبغیر هدایت وبغیر کتاب روشن مکابره میکند. 4۲١‏ وچون به 
ایشان گفته شود که از چیزی پیروی كنيد كه خدا فرودآورده است گویند بلکه چیزی را 
پیروی می کنیم که برآن پدران خود را يافتيم آيا پیروی میکنند اگرچه شیطان ایشان را به 
سوی عذاب دوزخ می خواند. 4۲۲۶ وهرکه روی خودرا به سوى خدا و او نیکوکارست 
متوجه ساخت يس هرآئینه به دست آویزی محکم دست زده است وبازگشت کارها به 
سوی خداست. #۲۳ وهرکه کافرشود يس تورا کفروی اندوهگین نکند رجوع ایشان به 
سوی ماست يس خبردارکنيم ایشان رابه آنچه میکردند هرائینه خدا داناست به خصلتی که 
درسینه هاباشد. ۲4۴ ایشان رااندکی بهره مند می سازیم بازبه بیچارگی ايشان را به 
سوی عذاب سخت برانیم. 4۲۰ واگر سوال کنی ازایشان جه كس آسمان ها وزمین را 
بیافرید البته بگویند خدا آفرید بگو ستایش خدای راست بلکه آکثر ایشان نمی دانند. 
4179 آنچه دراسمان ها وزمین است از آنِ خدا است هرآئینه خدا همانست بی نیاز 
ستوده. ۲۷ واگر آنچه درزمین است ازدرختان قلم ها شوند ودریا جوهر بود که آنرا 
بعدازين دریا هفت دریای دیگر یاریگر شوند سخنانٍ خدا به پایان نرسند هرآئينه خدا غالب 
با ت است. 4۲۸ نیست آفریدن شما ونه برانگیختن شما الا مانند آفریدن 
وبرانگیختن یکتن هرآئینه خدا شنوای بیناست. 


۳ 


ابا اریز لیشروت 


تون تزا : 
0 ين تبني عو 
۱ ۰ 2 
٦‏ ص2 
ریبد ا ..2]) وڈ ہے کتارگرِ 


کا ا ۱ 


)| وتا کات انر ر 


کت 3 
تق بای ازض توت | 
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۴ آیاندیدی كه خدا درمی آورد شب را در روز ودرمی آورد روز را درشب ورام 
گردانید خورشید وماه را هریکی تامدتی معین میرود وآیا ندیدی که خدا به آنچه می كنيد 
خبردارست. #۳۰ اين کارها به سبب آن است که خدا همونست حق وثابت وبه 

آنست كه آنچه می پرستند بجزوی بی اصل و باطل است وبه سبب آنست که خدا 
همونست بلند مرتبه بزرگ قدر. 4۳۱۴ آیاندیدی كه کشتی ها دردریا به فضلٍ خدا میرود 
تا شمارا بعضی نشانه‌های خویش بنماید هرآئیثه درین (ماجر) هر صبر کننده" سپاس 
دارنده را نشانه هاست. 4۳۲ وچون ايشان را موجی مانند سایبان ها در كيرد خدارا 
بخوانند برای او عبادت را خالص کرده يس آنگاه که ايشان را به سوی بیابان نجات داد 
پس بعضی از ايشان ميانه رو باشند وآیات مارا انکارن نند مگر هر عهد شکننده" 
ناسپاس. 4۳۳ ای مردمان: از پروردگار خویش بترسید وحذر كنيد ازروزی که کفایت 
نکند هيج پدری از پسر خویش ونه فرزندی کفایت کننده باشد چیزی را از پدر خویش 
هرآئینه وعده" خدا راست است پس شمارا زندگانی دنيا فریب ندهد وشمارا شیطان 
فریبنده نسبت به خدا فریب ندهد. ۳۶ هرآئينه خدا نزد اوست علم قیامت وباران را 
فرود میفرستد وانچه در رحمها ی باشد میداند ونمیداند هيج شخصی که فردا جه کار 
خواهد کرد وهيج شخصی نمی داند که به کدام سر زمين خواهد مُرد هرآئینه خدا دانا خبر 


دازاسست: 


كلق 


سور 
ابا ادیزالیتروت 


3 (Pp ہا‎ 


بات 


َل اوہ وہہ NEE‏ 
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1 ھ1 ارد 


0 
e 
ها‎ 


توا :ات سس یت 


ڪا مس رز 


سل موی یی ےی 
عونت مره 0 
تک رورت شوه اسان انض ا 1 

یل هم بش زتهگفزوت ©۰ 20 
ا مرت تین نی 
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سورہ سجدہ مکی است وآن سی 


آيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
۴ الج. ۲ فرود آوردنِ كتاب كه هيج شکی درآن روا نيست از جانب پروردگار جهانيان 
است. 4۳ آيامى كويند آنرا بربافته است؟ بلكه وى راست است از جانب پروردگار تو آمده 
تا بترسانى قومی را كه نيامده است به ايشان هیچ ترساننده ای پیش ازتو تا باشد كه ايشان راه 
يابند. 4 # خدا کسی است كه آسمان ها وزمين را وهرآنچه ما بین آنهاست درشش روز آفريد 
بازقرار گرفت برعرش نيست شمارا جزاو هيج دوستى ونه شفاعت كننده ای آیا پند يذير نمی 
شويد. 4 کاررا تدبير ميكند فرودآورده ازآسمان به سوى زمين بازبالا ميرود آن كار به 
سوی خدا در روزیکه هست مقدار آن هزارسال از آنچه که می شعاریت" ٦۷.‏ این 
است صفت داننده" نهان وآشکار غالب مهربان. #۷ کسی که به نيك ترين وجه ساخت 
هرچیزی را که آفریدش وآفرینش آدمی را ازگل آغاز کرد. 4۸۴ باز نسل اورا ازخلاصه 
ای ازآب خوار پیداکرد. 497 بازدرست اندام کردش و در وى روح خود را دمید وپیدا 
کردبرای شماگوش وچشم ها ودل ها اندکی شکرمی کنید. #۱۰۴ وگفتند چون درزمین 
گم شويم آيا ما در آفرینش نو خواهیم بود بلکه ایشان به ملاقات پرورد گار خویش 
کافرانند. 4۱۱ بگو ملك المرت قبض روح شمامی کند كه برشما گماشته شده است باز 


به سوی پروردگار خویش گردانیده شوید. 


(۱) یعنی اگرمردمان نزول 
دريك روز نمام می شود غرض آن است که اوهام ایشان به قدرتِ او نمی رسند والله اعلم . 


بير وعروج او را تصور کنند درکم ازهزار سال خیال ننمایند وآن همه پیش خدای تعالی 


o 


ورذ ہہ مہ ہت 
| اضرا ر سے ارو امل معا ورن 

0 ۳ مو مسوم و 
لول ما تاج میناد ولاس لْجَمَعِيتَ 
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داب 02ھ221 تن ۸ 
یت اي ٳڏا ڪر و اهارو مومت ضراعت 
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4۲ و(تعجب كنى) اگر بنگری هنكامى که كناهكاران سرهايشان رانگو نسار افکندہ 
باشند نزد پروردگار خويش (گویند) ای يروردكارما ديديم وشنيديم يس بازگردان 
ماراتابكنيم كارشايسته هرآئینه ما يقين کننده ايم. (4۱۳ واگرمی خواستيم البته هر 
شخصى را هدايت او می داديم وليكن ثابت شده است ازجانب من وعدہ كه هرآئي 

دوزخ را ازجنيان وآدميان همگی يركنم. 4147 يس بجشيد (اين عذاب را) به سبب آنكه 
ملاقات اين روز خودرا فراموش كرديد هرآئينه مانيز شمارا فراموش كرديم وعذاب دايم را 
به سبب آنجه می كرديد بجشيد. 4157 جزاين نيست كه ايمان می آورند به آيات ما آنانکه 
چون به آن پند داده می شوند نگونسار افتند سجده كنان وبه باكى باستايش پروردگار 
خويش را یادکنند وايشان تكبر نمی کنند. 4۱٦‏ يهلوهاى ايشان ازخوابگاهها دورمی 
ماند''' پروردگار خود را بترس واميدوارى میخوائند وازآنچه روزى داده ايم ایشانرا خرج 
میکنند. 4۱۷ يس هيج نفسى نميداند جه جيزينهان داشته شدبراى ايشان ازخنکی چشم 
پاداش به آنجه می كردند. 4۱۸ آياكسى كه مومن باشد مانند کسی هست كه فاسق باشد 
بگوبرابر نمی شوند. 4۱۹ اماآنانكه ايمان آوردند وكارهاى شايسته كردند يس ايشان را 
بطور مهمانى بهشت ها جاى ماندن است به سبب آنچه میکردند. 4۲۰ واماآنانكه فاسق 
بودند بس جاى ايشان دوزخ است هركاهى كه خوامند كه از 


بيرون آیند درآن 


بازكردانيده شوند وبه ايشان كفته شود بجشيد عذاب آنشى را كه آن را تكذيب می كرديد. 


)١(‏ كنايه است ازشب یداری برای عبادت ودعا وتضرع؛ مصحح 


"1۹ 


اج الاي اتید مور السك 


رذب انا اب الات دون لاب 


ود ومن تن سرت تود 
قر عتا در رین عبئرنَ نة اتبا 

مُوتى| تب لات کل ف مڑیرتن 9 مان 
هی لنویل ا هر 
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معد یر و 
لم شون و ات ند لات فیک ٹور شارت 


ها اکا َال الازض و تنج 
و راتكن ڪيه AE‏ 
.ئ۷ کد نع ان کشرصیوت قبت © 
تل‌یزم کے مت کرو حم 
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۴ والبته ايشان را عذاب نزديك ب 
که ايشان بازگردند. 4۲۲۶ وکیست ستمکارترازکسی که به آیات پرورد گارخویش پندداده 
شده باز ازآن روی بگردانید هرآئینه ما از گناهکاران انتقام گیرندہ ايم. ط4۲۳ به راستی که 
موسیل را کتاب دادیم پس درشك از دریافت (موسی) آنرا مباش ما آن را هدایت برای بنی 
اسرائیل گردانیدیم. 4۲٢‏ واز ايشان پيشواياني كه راه می نمودند به فرمان ما مقرر کردیم 
ونتيكه صبر کردند وبه آیات ما یقین می آوردند. ۲۰۴ هرآئینه پروردگارتو روز قيامت 
ميانٍ ايشان در آنچه درآن اختلاف میکردند فیصله می کند. #۲0۴ آیا واضح نشد برای 
ایشان که جه قدر از نسلها پیش ازایشان هلاك کردیم ايشان درخانه های آن جماعت 
میروند هرآئینه درين کارنشانه هاست آیانمی شنوند. ٩۲۷‏ آيا ندیده‌اند كه ما آب را به 


نیم (یعنی دردنیا) غير از عذاب بزرگ باشد 


سوی زمین بی گیاه روان می کنیم يس به سبب آن زراعت را بیرون می آوریم که ازآن 
زراعت چهار پایان ایشان وخودایشان نیز میخورند؟ آیانمی بینند؟. 4۲۸ ومیگویند کی 
خواهد بود اين فتح اگرشما راست گویید؟!. 4۲۹۶ بگو روزفتح کافران را ایمان آوردنِ 
ايشان سود ندهد ونه ايشان مهلت داده شوند. #۳۰ پس ازایشان روی بگردان وانتظار 
بکن هرآئینه ایشان نیز منتظرند. 


(۱) یعنی عذاب روز قیامت مصحح. 


۷ 


سُورَةٌ الراب 
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رایع انیت یوین لمتفتین 
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وت 
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کر زین وتو سک ویس کرجا 
آخطانم پو وک ڪن مات 3 َد توب ورڪ َك 
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کب لو مین الجر ! لک تاوا 
الاک تقر وکاستانتلنی تسج رام 


جزء ۲۱ سوره احزاب ۲۳ 


سوره احزاب مدنی است وآن هفتاد وسه 


آیه ونه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۴ ای پیامبر ازخدا بترس وکافران ومنافقان را فرمانبرداری مکن هرآئینه خدا دانای 
باحکمت است. #۲۴ وچیزی راکه وحی فرستاده ميشود به سوی تواز جانب پروردگارت 
پیروی کن هرآئینه خدا به آنچه میکنید خبر داراست. ۳ وبرخدا توکل کن وخدا به 
عنوان کارساز بس است. 1۴ » خدای تعالی برای هیچ مردی دو دل درداخل بدنِ او 
نیافریده است(؟ وآن زنانٍ شمارا که مورد ظهار قرار ميدهيد مادرانِ شما قرار نداده است 
ونه ساخته است پسر خواندگابِ شمارا پسرانِ شما اين سخن شماست که میگویید به دهان 
خویش وخدا می كويد سخن راست واو به راه دلالت میکند. € پسر خواندگان وا به 
يدرانٍ ایشان نسبت كنيد اين نزد خدا راست تراست يس اگرندانید پدران ایشانرا پس 
دردین برادران شمایند وآزاد کردگان شمایند۳؟ و برشما در لفظی که خطا کرده باشید به 
تكلم آن گناهی نیست ولیکن گناہ آن است که قصد کرد دلهای شما وهست خدا آمرزنده 
مهربان. ٦‏ پیامبر به تصرف درامور مسلمین ازذات های ایشان سزاوار تراست وزنانِ 
پیامبر مادران ایشانند۳) وخویشاوندان بعض ایشان به بعضی دیگر در حکم خدا از سایر 
مسلمانان وهجرت کنندگان نزديك تراند مگر آنکه به سوی دوستانِ خود کار نیکی انجام 


دهید اين حکم درلرح محفوط نوشته شده(*) است. 


(۱) مترجم كويد كه درین آیات رذاست برقول کافری که میگوید مرا دو دل داداند وبرآنچه اهل جاهلیت مقرر کرده 
بودند که مظاهره مثل مادر حرام ابدی شود وتعربض است به جواب طعن کافرا 
صلی الله عليه وسلم چون زیتب را ازدواج فرمود که زن بسر خوانده را به زنی گرفت . 

)٢(‏ یعنی بس باين لقب بخوانید. 

(۳) یعنی در حرمت نکاح 


ومنافقان نسبت به آن حضرت 


(4) یعنی صله" ارحام واجب است وتوارث به هجرت واسلام منسوخ شد به سبب توارث به قرابت وارحام 


۸ 


ارت مرن شور لیب 


ا ن نوج وا ت 
70ئ8 
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میمت کو ترژها 20 21 

۳ کک 
منکن رواد ات الس روبع موب 
۳ مره منوت و 
لال سیکا ® وا یفول مت وه 
مر اعد ره ورس ولآ رووا ی دآ اة 
َو بالات رنیرت 
هرا ۳99 ان يواه ی وِإِنْبرِيدُوقَ 
یت هرت ن اراد تیلست 
١‏ ر ھاوماتاتوا .2 


و“ 


ین للح اعدا راد ( 


جزء ۲۱ سوره احزاب ۲۳ 


۷ ویادکن چون ازپیامبران عهدٍ ايشان را كرفتيم وازتوبگرفتیم وازنوح وابراهیم وموسی 
وعیسی بسر مریم وازایشان عهد محکم كرقتيم. ۸ تاخدای تعالی آن راست كويان راز 
راستی ايشان بپرسد وبرای كافران عذاب درد ناك مھیاکردہ است. ط4۹ ای مسلمانان 

ت خدارا برخویش یادکنبد وقتی که برسر شمالشکرها آمد ند پس برایشان باد را 
ولشکرهایی که آنهارا ندیدید فرستادیم وخدا به آنجه می كنيد بینا هست. ٩۱۰۴‏ چون 
برشما ازجانب بالای شما واز جانب پائین شما آمدند وچون خیره ماندند دیدها ودلها 
بچنبر گردنها رسید و نسبت به خدا گمان میکردید گمانهای مختلف. ۱۱۴ آنجا 
مسلمانان امتحان کرده شدند و 
وآنانکه دردل های ایشان بیماریست می گفتند كه خدا ورسول جزوعده‌های دروغین به 
مانداده‌اند. ۱۳ وچون طائفه‌ای ازایشان گفتند ای اهل مدینه (اینجا) سرای ماندن شما 
نیست يس باز گردید وكروهى ازایشان ازجناب پیامبر دستور می طلبند می گویند هرآئینه 
خانه‌های ما نامضبوط است وآن خانه های نامضبوط نیستند نمی خواهند مگر گریختن را. 
4149 واگر برسر ایشان ازنواحی آن درآمده می شد يس طلب کرده می‌شد ازایشان خانه 
جنگی البته آن را انجام میدادند وتوقف نمی کردند درآن فتنه مگر اندکی". ۱۵۳ وبه 
راستی باخدا پیش ازین عهد بسته بودند که پشت‌هارا برنگردانند و عهد وپیسان خدا 


پرسیده شده هست. 


جنبانیده شدند جنبانیدن سخت. 41717 وچون منافقان 


(۱) مترجم كويد کفار در غزوء" احزاب بر مدینه هجوم کردند وآن حضرت صلی الله عليه وسلم به خندق متحصن 
شدند واز منافقان سخنان نفاق سرزه‌شدو مخلصان استقامت 
درم منافة ان نازل ساخت. 

(۲) مترجم گوبد حاصل کلام آنست که درجهاد تونف می کنند واگرجنگ موافق خواهشات آنان می شد توقف 


زیدند وآخر فتح اسلام واقع شد خدای تعالی 


۹ 


شور لاب 


انت کم ویب نأكو 
ال ی لت دون 
لایر 
( ہو می Eo)‏ 


۹۹ 
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نی ےا 0101ھ 9 
اه رويك ۱۳ وا 
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4179 بگو شمارا گریختن اگربگریزید ازمرگ با از کشته شدن سود ندهد وآن هنكام مگر 
اندکی بهره مند ساخته نشوید. #۱۷ بگوکیست آنکه نگاه دارد شمارا ازتصرف خدا اگر 
درحق شماسختی‌ای را بخواهد يا درحق شما نعمتی را بخواهد وبرای خویش جز خدا 
ند. 4۱۸ هرآئينه خدا بازدارندگان را ازشما میداند 


دوستی ونه یاری دهنده ای نی 
وگویندگان را به بردران خویش كه به سوی ما بياييد و بکارزار مگر اندکی حاضر نمی 
شوند. 4۱۹3 بخل کان نسبث به شما يس چون ترس بیاید بیینی که ایشان درمی‌نگرند 
به سوی تو درحالیکه می گردد چشم های ايشان مانند کسی که ازسختی موت بیهوش 
کرده شود پس چون ترس برود برشما به زبان های تيز زبان درازی کنند بخل کنان برمال 
این جماعت ایمان نیاوردند پس خدا کردارهای ایشان را نابود ساخت واين کار برخدا 
آسان هست. ۲۰ # می پندارند که لشکر های کفار نرفته اند واگر لشکرها پیایند تمناکنند 
ای كاش ايشان درمیان اعراب صحرا نشین بودند از اخبار شما سوال می کردند"؟ واگر 
درمیان شما باشند مگر اندکی کارزار نکنند. 4۲۱۴ به راستی شمارا به پیامبر خدا پیروی 
نيك است کسی راکه ثواب خدا را توقع می داشت و روز آخر راامید میداشت وخدارا 
بسیار ياد کرد. #۲۲۷ وچون مسلمانان لشکرهارا دیدند گفتند این است آنچه مارا خدا 
وپیامبراو وعده داده بود و خدا ورسول او راست كفت واين ماجرا درحق ايشان نیفزود 
مگر باور داشتن وگردن نهادن را. 


( ایی درحق شماء 
(۴) یعتی ازهر آیندہ ورونده. 


f 
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۲۳ از مسلمانان مردانی‌اند كه راست کردند آنچه باخدا برآن عهد بسته بودند پس 
ازایشان کسی هست که قرار داد خود را به انجام رسانید ”' وازایشان کسی هست که 
انتظارمی کندوتبدیل نکردند (یعنی عهد وپیمان را) به هیچ وجه تبدیلی ای. ۲4۳ تا خدا 
راست گویان را در برابر راستی ایشان پاداش دهد ومنافقان را اگر خواهد عذاب کند یا به 
رحمت برایشان بازگردد هرآئینه خدا آمرزنده" مهربان هست. ٩۲۰‏ وخدا کافران را 
باخشم ايشان باز گردانید هیچ منفعتی نیافتند و خدا از طرف مسلمانان جنگ را کفایت کرد 
وخدا توانای غالب است. 4۲٦‏ وآنانرا که مدد کاری این لشکر ها کرده بودند ازاهل 
کتاب" ازقلعه های ايشان فرود آورد ودر دل های ایشان خوف افکند طائفهاىرا می‌کشتید 


وطائفەای را اسیرمی گرفتید. (4۲۷ وعاقبت کار زمين ایشان وخانه هاى ایشان ومال هاى 
ايشان را به شما داد ونيز عاقبت کار ز 
توانا هست. #۲۸ ای پیامبر به زنان خود بگو اگر زندگانی دنیا وآرایش آن را خواسته 
باشید پس تاچیزی مناسب به شما دهم وشمارا رهاکنم رهاكردنٍ نيك. ۲۹۴ واگر 
خدا وپیامبر اورا وسرای آخرت را می‌خواهید پس هرآئینه خدا برای زنان نیکوکار ازشما 
پاداش بزرگ آماده ساخته است. 4۳۰ ای زنان پیامبر هركس که ازشما بدکاری ظاهر © 


را به عمل آورد دوچند کرده می شود بروی عذاب دوچندان این کار برخداآسان هست. 


را که نفرسوده اید ابرا به شما داد خدا برهمه چیز 


(۱) يعنى شهید شد. 
(۲) یعنی بنی قریظه را فرود آورد. 
٣‏ یعنی خیبر 


)٤(‏ مترجم كويد ازواج آن حضرت چیزی كه نزد آن حضرت نبود اززینتِ دنيا طلب می كردند خداى تعالى ايشائرا 
پندناد وزجر فرمود واحکام معاشرت را برای ایشان نازل فرمود وزينب رضى الله تعالى عنها در عق زيد بود 
درميان ايشان ناسازگاری بديد آمد ورفته رفته به طلاق منجر شد و بعد از انقضای عدت خداى تعالى اورا داخل 


نيد منافقان زبان طعن گشادند كه زنِ بسر خود را به زنى كرفت خداى تعالی در بیان آنكه پسر 


را ثازل فرمود 


خوانده حکم پسر ندارد 
)٥(‏ مترجم كويد مراد این جا اب 


ای پیامبراست به زبان درازى. 


2 


الج نالفو شور لاب 
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جزء ۲۲ سوره احزاب ۲۳ 


۵ وهرکس ازشما فرمانبرداری خدا وپیامبرش را کند وكارنيك کند اورا پاداش او 
دوبار ميدهيم وبرای او روزی نيك مهياکنيم. 4۳۲ ای همسران پیامبر شما مانند هیچ 
يك از سایر زنان نيستيد اكر پرهیز گاری كنيد بس درسخن گفتن ملايمت مكنيد که آنگاه 
طمع کند کسی که دردل اوبیماریست وسخن نیکو بگویید. 4۳۳ ودر خانه‌های خویش 
بمانید واظهار تجمل مكنيد مانند اظهار تجمل که درجاهلیت پیشین بود و نمازرا برپادارید 
وزكوة را بدهید وفرمانبرداری خدا ورسول اوکنید جزاین نیست که خدا می خواهد تا كه 
ازشماپلیدی را ای اهل بيت دورکند وتاپاك کند شمارا پاك کردنی. ۳۱ وآنجه خوانده 
می‌شود درخانه های شما ازآیت های خداواز حکمت یادکنید هرآئینه خدا لطف کننده خبر 
دار هست. #۳۰۴ هرآئينه مردانٍ مسلمان وزنانِ مسلمان ومردان باوردارنده وزنان 
باوردارنده ومردان اطاعت کننده وزنان اطاعت کننده ومردان راست گوینده وزنان را 

گوینده ومردان شکیبایی‌کننده وزنان شکیبایی‌کننده ومردان فروتنی‌نماینده وزنان فروتنی 
نماینده ومردان صدقه دهنده وزنان صدقه دهنده ومردان روزه دارنده وزنان روزه دارنده 
ومردان محافظت کننده شرمگاه خود را وزنانٍ محافظت کننده ومردان یادکننده خدا را 
بسیار وزنان یادکننده خدای تعالی برای ایشان آمرزش وپاداش بزرگ مهيا کرده است. 


ff 
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۴ ونیست هیچ مومن وهيج مومنه را چون خدا ورسولٍ او کاری را مقرر کند آنکه 
ایشان را دركارخويش اختیار باشد وهرکس که خدا ورسول اورا نافرمانی کند پ 

بدرستیکه گمراه شد گمراهی ظاهر. 4۳۷ ویادکن چون می گفتی با شخصی كه انعام 
کرده است خدا بروی ونيز انعام کرده ای تو بروی (یعنی آزادی او) که برخود همسر خود 
را نگاه دار وازخدا بعرس وبنهان میکردی در دلت آنچه خداپدید آرنده" اوست 
وازمردمان می ترسیدی و خداسزاوارتراست به آنکه‌ازوی‌بترسی بس وقتیکه زید اززینب حاجت 
خودرا به انجام رسانید (یعنی طلاق داد) زینب را به تو به زنی دادیم تانباشد بر مسلمانان 
هیچ تنگی در نکاح كردن زنانٍ پسر خواندگانشان چون ازایشان حاجت را به آخر رسانند 
ومراد خدا البته کردنی() 
است خدا برای او مانند آئین خدا در حق آنانکه پیش ازین گذشتند وکار خدا پیش از 


هست. ۳۸ برپیامبر هيج تنگی نیست در آنچه حلال ساخته 


وجود اندازه مقرر کرده شده هست. 4۳۹ (مانند آئین خدا در حق) آنانکه پیغام های 
خدارا میرسانند واز وی می ترسند ونمی ترسنداز هیچکس مگر از خدا وخدا حساب 
ننده بس است. #4۰۷ مح د يدر هیچ کسی از مردان شما نیست ولیکن پیامبر خدا 
است وآخر پیامبران است"؟ وخدا بهر چیز دانا هست. 41۱۴ ای مسلمانان خدارا یا 
دكنيد ياد كردني بسیار. ۲؛ # واو را صبح وشام به پاکی بخوانید. ۶۳۶ 4 اوست آنکه 
شما وحمت میفرستد وبرشما فرشتگان او دعای رحمت میکنند تا شمارا ازتاریکی ها به 
سوی روشنی برآورد وخدا به مسلمانان مهربان هست. 


بر 


ت به آن قصه كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم نخ 
خطبه فرمود وآنرا زنب وبرادرش مکروہ داشتند واين معنى مناسب حال ايشان تبود والله اعلم ۔ 

تعریض است به آن قصه كه در خاطر مبارك آن حضرت صلی الله عليه وسلم می گذشت 
ید وزينب مفارقت واقع شود آنرا درسلك ازواج طاهرات داخل نمايند لي 


ت زيئب را براى زيد 


رعايت مراسم 


ٹیکرخواھی به حسن معاشرت زید را دلالت می فرمود 


() يعنى بعدازری هيج پیامپرنباشد. 
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4۴ دعای خير ايشان””' روزیکه به خدا ملاقات کنند سلام است برای ایشان پاداش 
نيك آماده کرده است. ۹٢٥‏ ای پیامبر هرآئینه ما توراگواهی دهنده ومژده دهنده 
وترساننده فرستادیم. 1۱۴ وبه عنوان دعوت کننده" به سوی خدا به طبق فرمان او وبه 
عنوان چراغ روشن (فر عادیم). 4۷ » ومسلمان را به آنکه ایشانرا از جانب خدا 
بخشایش بزرگ باشد بشارت ده. 4487# وکافران ومنافقان را فرمان مبر ورنجانیدن ایشانرا 
از نظر اعتبار بگذار وتوکل کن بر خدا وخدا کارساز بس است. 4٦۹‏ ای مسلمانان 
چون زنان مومنان را نکاج نيد باز ایشان را پیش ازآنکه به ایشان دست برسانید طلاق 
دهید يس شمارا ب 


زنان هیچ عدتی نیست که آن را به شمارید يس این مطلقات را متعه 
دهيد وبگذارید آن ها راگذاشتن ن ۰ ای پیامبر هرآئینه ما حلال کردیم برای توآن 
کانی که مالك ایشان شده است دست تواز آنچه 


زنان تورا كه مهرایشان را داده‌ای وكني 
خدا برتو عائد ساخته است("" وحلال كرديم برای تو دختران عموی تورا ودختران عمه 
هاى تورا ودختران خالوی تورا ودختران خاله های تورا آنانکه باتو همجرت کرده اند 
وحلال كرديم برای تو زن مسلمان را اگر بخشد خود را برای پیامبر "۲ اگر خواهد پیامبر که 
آن را به زنی كيرد خاص برای تواست غير از مسلمانان هرآئینه دانستیم آنچه فرض ساخته 
ايم برایشان در حق زنان ایشان ودر حق کنیزانی که مالك آنست دستهای ایشان (سهل 


کردیم) تا نباشد برتو هیچ تنگی وخدا آمرزنده مهربان هست*. 


(۱) یعنی از جانب خدا وفر 
(۲) یعنی ازکفار بتو رسانیده است, 

(۳) يعنى بغير مهردر نكاح آيد ١‏ 

)٤(‏ يعنى درباب نكاح جيزهااى است كه برامت فرض شد و نه بر آن حضرت. 


ك1 


را وروت شورالگڑای 


تع كلجا عاك" رة 

GSES ١١‏ م حسم 
0 تف کات لطا ات 
١‏ عدا .ےت 


3 اا1 رڈ اا ۴ 
ی حو انث فان وراش كيين 
2 9 کرک بژدی یه ف كم سر 
ا بت آلو واس ارم 
مت تسف رسد وروت 
متسین وا ول ره سس 


نبد بدا اک مکارت ود ارت اق 
انکر کی ار 9 222 
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8 موقوف داری هرکرا خواهی ازایشان وجای دهی نزديك خويش هرکرا خواهی 
واگر خواهش کنی زنی را ازآنجمله كه آنهارا یکسو کرده‌ای پس هیچ گناهی برتو نیست 
ك شود چشم های ايشان واندره 
نخورند و خوشنود شوند به آنچه به ايشان بدهی وخدا می‌داند آنچه دردل‌های شماست 
وخدا دانای بُردبار هست. 4078 تورا زنان بعدازین "۲ حلال نیستند ونه حلال است آنکه 
بدل کنی به جای ايشان زنان دیگررا واگرچه تورا حسن ایشان به شگفت آرد مگر آنچه 
دست تو مالك شد وخدا بر همه چیز نگهبان" هست. ۹60۳ ای مسلمانان درنيایید به 
خانه های پیامبر مگر وقتی که شمارا برای طعامی دستوری داده شود نه انتظار کنان پخته 


اين رخصت دادن قريب تراست به آنکه خد 


شدن طعام را ولیکن چون خوانده شوید درآیید بس چون طعام خوردید برا گنده شوید ونه 
آرام گیران برای سخنی هرآئینه این كار بيامبر را میرنجاند پس ازشما شرم می کند وخدا از 
سخن راست شرم نمیدارد وچون اززنان پیامبر رختی طلب كنيد يس آنرا از ایشان از پس 

پرده طلب كنيد اين خصلت پاك تراست برای دلهای شماو دل های ايشان وسزاوارنیست 
شمارا که پامبر خدارا برنجائید ونه آنکه زنان اوزا پ پس ازوّی هرگز نکاح کنید» هرآئینه اين 
کار نزو خدا گناهبزرگ هست. 48419 اگر چیژی را آشکار كنيد يا آنرا پنهان دارید پس 


هرآئينه خدا بهر چیز دانا هست. 


سس شوه الراب 
ول هن ول ونوا 


ل تھی رانم ایھ ید مامکک 
الا سمل ت0 ۱ 


- 0 كتفش يتاي 
مرا اہ 


5 ۳ 


0 یہ رھ و 
7 -0-۔ 
ا یں یرت 


تن مرف شنم مو کے 


١‏ ماوقا یلا ی شت 
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8 هيج گناہ برزنان ليست درپرده نپوشیدن پیش پدران خویش ونه پیش پسران خویش 
ونه برادران خویش ونه پسران برادران خویش ونه پسران خواهران خویش ونه زنان هم 
جنس خویش ونه آنچه مالك آن شده دست های ايشان وای زنان از خدا بترسید هرآئینه 
خدا برهمه چیزگواه هست. 4017# هرآئینه خدا وفر شتگانِ او برپیامبر درود میفرستند 
ای‌مسلمانان بروی درود فرستید وسلام كوييد سلام گفتنی. 45۷ هرآئینه آنانکه خدا 
وپیامبر اورا می‌رنجانند خدا ايشان رادردنيًا وآخرت لعنت کرد وبرای ایشان عذاب خوار 
کننده ای مهیاساخت. ط4۰۸ وآنانکه مردان مسلمان وزنان مسلمان را بغير گناهی که به 
عمل آورده باشند میرنجانند يس هرآئینه باربهتان وگناه ظاهر را برداشتند. 4۹ ای پیامبر 
بگو به زنان خود ودختران خود وبه زنان مسلمانان که برخود چادرهای خودرا فرو پوشند 
این نزديك تراست به آنکه شناخته شوند پس ایذا داده نشوند وخدا آمرزنده می بان" 
هست. 4309 اگر بازنآبند منافقان وآنانکه دردل های ایشان بیماری است وخبربد فاش 
کنندگان در مدینه!؟ البته تو را برایشان برگماريم بازهمسایه نباشند باتو درمدینه مگر زمانی 
اندك *. ۱۱۲ لعنت کرده شدگان هرجاکه یافته شوند اسیر گرفته شوند وکشته شوند 
کشتن بسیار. 41۲۷ مانند روش خدا درآنانکه پیش ازین گذشتند وهرگز در روش خدا 
تخییری را نیابی. 


(۱) يعنى زنان باك دامن نه بدکار . 

(1) يعنى عفت ایشان ظاهر شود وفاسنی تعرض ایشان نکند والله اعلم ٠‏ 
(۳) يعنى ازکردارهای خود. 

)٤(‏ یعنی جلا وطن کرده شوند. 


“0٦ 


ابر الا والمتروت سور الب 


ہج 
نينا ےت 
له یراون دَ ات تمهاه 


ریت قُولواً اسیا بضع : 


اس ردو وم ن بطع الہ ور 

ا عیام ےی ہرس 
۲ انکر ہب ره ييه 

لی کو سو ری یبا 
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479 مردمان تورا از قيامت سوال می کنند بگو جزاین نیست که معرفت آن نزد خداست 
و(توچه میدانی) وچه جيز خبر داد تورا شایدزمان فرا رسیدن قیامت نزديك باشد. 4٦٦‏ 
هرآئينه خدا کافران را لعنت کرده است وبرای ايشان آتش آماده ساخته است. 4٦٦‏ 
جاویدان در آنجا هميشه مانند هیچ دوستی ونه یاری دهنده ای نيا بند. #7 روزی که 
چهره هاى ایشان در آتش گردانیده شود گویند ای كاش ما خدارا فرمان می بردیم و 
پیامبررا فرمان می بردیم. ط۷٢4‏ وگویند ای پروردگار ماهرآئینه ما مهتران وبزرگان خودرا 
فرمانبردیم يس ما را ازراه گمراه ساختند. 2۸۴ 4 ای پروردگارما ایشان را دوچند ازعذاب 
بده وایشان را به لعنتی بزرگ (وسخت) لعنت کن. 4۹٢۹‏ ای مسلمانان مانند آنانکه 
مرسی را رنجانیدند مباشید پس خدا تعالی اورا ازآنچه گفته بودند پاك ساخت وموسیٰ 
نزد خدا با آبرو "۲ بود. 4۷۰ ای مسلمانان ازخدا بترسید وسخن استرار بگویید. 4۷۱ 
تابه صلاح آورد کردار های شمارا و برای شما گناهانِ شمارا بیامرزد وهرکه فرمان خدا 
ورسول اورا برد پس هرآئينه به پیروزی بزرگ مطلب یاب شد. ٩۷۲۴‏ هرآئینه ما امانت 
را برآسمان ها وبرزمین وبرکوه ها عرضه داشتیم يس قبول نکر دند كه آن را بردارند 
وازآن ترسیدند انسان آنرا برداشت هرآتینه وی ستمکار نادان هست. 4۷۷ تا (شود 


آخر کار) آنکه خدای تعالی مردان منافق وزنان منافق را ومردان مشرك وزنان مشرك را 
عذاب کند و خدا برمردان مسلمان وزنان مسلمان به رحمت رجوع ند وخدا آمرزنده 


مهربان هست. 


(۱) مترجم كويد یعنی موسی وقت غسل پرده ميكردجُهّال بنى اسرائیل گفتند كه او آدرست روزی به حسب اتفاق 
برکناره" آب غسل میکرد و جامه های خردرا برسنگ نهاده بود به فرمان خدای تعالی آن سنگ روان شد موسی 
عقب سنگ دوید تاآنکه جماعتی ازبنی اسرائیل اورا عریان وبرهنه دیدندر گفتند ادرت ندارد وادرت انتفاخ خصیه 
را گویند والله اعلم 

(۲) يعنى استعداد وتکلیف [راختیار باراد" ] به اوامر ونواهى والله اعلم 

(۳) يعنى بالفعل عدالت وعلم ندارد وتابلیت آنهارا دارد والله اعلم . 


LV 


الان لوشو ۱۳ 


م+ ہت ما 


درو موب ولاف اش رل أَصِعَرین دل 


SESS 
سک الا صیتب شو وجيف‎ 


موص لصحت ويرك له نیت 
كريمًا َس عو سوم - 
عد بش زخ رآلیزي Go)‏ یا أواالية 
۱ ی ریت عن یلک هوق وال صل 
۱ آرر رڈ وال لد ع الوم 
کدی رت کار حرج 


جزء ۲۴ سوره سبل ٣٢‏ 


سوره سبا مكى است وآن ينجاه 


وجهارآيه وشش ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
17» همه سياس رستايش خداى راست كه بدست اوست آنچه درآسمان هااست وآنچه 
درزمین است ومراو راست سباس وستايش درآخرت واو باحكمت آگاه است. 4۲# آنچه 
به زمين درمى آید وآنجه ازوى برمى آيد وآنجه ازآسمان فرود می آيد وآنجه در وى 
بالاميرود ميداند واو مهربان آمرزندہ است. 4۳ وكافران گفتند قيامت پیش ما نخواهد 
آمد بگوآری قسم به يروردكار من البته به شما خواهد آمد پروردگاری كه داننده" يوشيده 
است ازوى هم وزن ذرّه اى دراسمان ها ونه درزمين غائب نمى شود ونه خرد تر ازان ونه 
بزرگ تر مگر در کتاب ظاهر ثبت است. 44# تا آنان را که ايمان آورده‌اند وعملهاى 
شایسته کرده‌اند پاداش دهد آن جماعت برای ایشان آمرزش وروزی گرامی است. 4۰ 
وآنانکه در رد آیات ما مقابله کنان سعی کردند آن جماعت برای ایشان عذابی ازعقوبت 
درد ناك است. 41 وآنانکه ایشانرا علم داده شده است می ب ی را که فرود آورده 
شد به سوی نو ازجانب پروردگار توراست است وهدایت کننده به سوى راہ خداي غالب 
ستوده کار. ۷ وکافران بایکدیگر گفتند آيا شمارا پرمردی دلالت کنیم که به شما خبر 


ميدهد كه چون پاره پاره کرده شوید تمام پاره پاره شدن هرآینه شما درآفرینشی نوباشید. 


LEA 


الان لشو ۱۳ 


الات ع کب رده جک ین ات یرو 
ا نی لداب والضَّك سد یراک ماب 
وَمَاحَلَمَفرمِن الما والارض 1 2.71 
| اوش يط ايه رڪ سكام اسان ی دل ك ليه 
| تزع رش و اي ایک 1 
تال ان مه ولوا اليد آن‌آعمل | 
سیق یقرف أشروأقماا 22090 
ولس ای ناریح غد وه اسه رور واحهاسهر 
2 عيْنَالْقِظر: 27 من مان 


ینغ فتهرعن رازه مِنْعداپ رق 
یکماون له مایق ادن تحار رب مير رجقان کا لوا 5 
عت ال داوود مش کاو مر عباری 


شکور 22 اتوت تخ زر تود 


1 ميم 206 ارت ب لش 


270 اعدا لين 


جزء ۲۲ سورہ سب ٣٢‏ 


489 آيا برخدا دروغ بربسته است يا به ارجنونی هست بلكه آنانکه به آخرت ايمان نمی 
آورند در عقوبت ردرگمراهی دور باشند. ۹۹ آيا به سوى آنچه پیش روى ايشانست 
وآنجه پس يشت ايشانست ازآسمان وزمين ندیدند اكرخواهيم ایشان را به زمين فروبریم يا 
برايشان يارهايى ازآسمان بافكنيم هرآئینه درين كار هربنده" رجوع کنندہ را نشانه است. 
4٠١‏ وهرآئينه داود را ازنزد خود بزركى دادیم كفتيم ای كوه ها و(اى) مرغان همراه 
اودر تسبيح گفتن همنوا باشيد وبراى او آهن را نرم كردانيديم. (۱۱* (فرموديم) كه بساز 
زره هاى كشاده واندازه نگاه دار دربافتن حلقه ها واى اهل بيت داود كردار شايسته به 
عمل آوريد هرآئينه من به آنجه ميكنيد بيناام. 4179 وبراى سليمان باد را مسخر ساختيم 
یراول روز او يكماهه راه بود وسير آخر روز اونيز يكماهه راه بود وبراى او چشمه" مس 
رران ساختیم و ازديوان کسی را كه كار ميكرد پیش او به حكم پروردگار خويش مسخر 
ساختيم وهركه ازديوان ازحكم ما كجى كند اورا باره اى ازعقوبت دوزخ بجشانيم. 
4۱۳ برای او آنجه ميخواست از قلعه ها وتمثالها وكاسه هايى چون حوض‌ها وديك 
هاى ثابت درجاهاى خود ميساختند كفتيم اى آل داود شكروسيا سكزاري را به عمل 
آوريد وازبند كان من اندك کسی شکر گزارنده است. ۱1 يس چون بر وى مرگ را 
مقرر كرديم جزکِژم چوب خواركه عصايش رامى خورد آنان رابه مرك او راه ننمود پس 
چون بافتاد واضح شد بيش ديوان كه اگر غيب را ميدانستند در عذاب خوار كننده درنگ 
نمی کردند. 


اجا اولوقو شورس 


دک سای نر تاڪ ةسل 
OES‏ 
سناسیل لت و 
0 ا 
| كك حرسم اکا AEE‏ 
سی وہ ہی 
تراه دافم ال وآیاماءمیبت © ) 
۳۲ اراو ین اشارا ناڈ ُرڈجتاکر 


اديت وم EAS‏ نف کل یلص 

کک صَدَدَعَيۃ یش کت ولا 
0 0 ہو 
موی a‏ 
وربْدع کت و حفر قل ادعو این تن 
ہج ہبہ تون وان 
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١5‏ 4 هرآئينه برای قوم سبا در مسكنهاى ايشان نشانه" ای بود (مرایشانرا بود) دو بوستان 
از جانب راست واز جانب جب كفتيم از رزق يرورد گارتان بخوريد وبراى اوشكر كزاريد 
شمارا شهرى ياكيزه ويروردكار آمرزنده هست. 4177 پس رویگردانیدند(؟ 

یلی تند ویرانگر ۳" فرستاديم وايشان را به جاى دوبوستانٍ ایشان دو بوستانى ديكر عوض 
دادیم خداوند ميوه هاى بدمزه وخداوند درخت كز وجيزى اندك ازدرخت كنار. 411079 


يس برايشان 


ايشان را به سبب ناسپاسی ايشان این سزا دادیم وسزاى بد مگر ناسياس را نميدهيم. 
4۱۸ وپیدا كرديم ميانٍ ايشان وميانٍ آن ده ها كه بركت نهاده ايم درآن”" ده هايى متصل 
بايكديكر ودرآن ده ها آمدورفت را مقرر كرديم كفتيم درين ده ها شب ها رروزها ايمن 
شدہ بكرديد. 4۱۹۴ يس گفتند ای پروردگار ما بين سفر هاى ما فاصله بگذار وستم 
كردند برخويش يس ايشان را افسانه ها كردانيديم وباره باره ساختيم ايشان را ياره يارو 

خت وکامل هرآئينه درين ماجرا هر صبر كننده شكر گذارنده را نشانه هااست. ۲۰ وبه 
راستى كه شيطان درحق ايشان انديشه* خودرا راست يافت يس بيروى اوكردند مگر از 
مسلمانان كروهى اندك. 4۲۱ وشيطان را برايشان هيج غلبه ای نبود (ليكن مبتلا 
كردانيديم) تا كسى را كه ايمان مى آورد به آخرت ازآن كسى كه وى در شك است ازوى 
بازشناسائيم وپروردگار تو برهرجيز نگهبان است. 4517 بگو آنان را که به جاى خدا 
گمان ميكنيد (به فرياد) بخوانید مالك هم وزنٍ يك ذره درآسمان ها ونه درزمين نیستند 
وایشان را درآسمان ها وزمين هيج شركتى نيست وخدارا ازايشان هيج يارى دهنده ای 


نیست: 


() یعنی از شکر. 
(۲) یعنی سیلی كه به پشته ها بندکردہ بودند 
(۳) یمتی شام 

(8) يعنى به زبان حال 


يق 
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جزء ۲۲ سوره سب ٣٢‏ 


۲۲ وسفارش نزد خدای تعالی سودنکند مگربرای كسيكه برایش اجازه داده باشد7؟ 
(اهل محشر مضطرب شوند) تاآنگاه که چون اضطراب ونگرانی ازدلهای ایشان دور کرده 
شود گویند جه چیز فرموده است پروردگارشماء (ملأ اعلی) گویند كه سخن راست فرموده 
است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. ط٢4۲‏ بگو جه کسی شمارا ازآسمان هاو زمين 
روزى میدهد (باز) بگو خدامیدهد وهرآئینه مایاشما بر هدايتيم يا درگ امی ظاهر(. 
۴ بگو شما ازگناه ما سوال کرده نخواهید شد وما (نیز) سوال کرده نخواهیم شد از 
آنچه شما می کنید. #۲۲ بكو پروردگارما ميان ما جمع خواهد کرد باز ميان ما (یعنی 
ميان ما وشما) به راستی حکم کند واو حکم کننده" دانا است. 4۲۷۴ بكو مرا آنانکه 
ایشان را باخدا ملحق کرده شريك ساخته ايد بنمایید چنین نیست بلکه خدا اوست غالب 
باحکمت. 4۲۸ ونفرستادیم تورا الأبراى همه مردمان مژدہ دهنده وترساننده ولیکن اکثر 
مردمان نمیدانند. 4۲۹ ومی گویند این وعده کی‌بوجود آید اگر شما راست گویید. 
۳۰# بگو برای شمااست وعده" روزیکه بازپس نمانید ازآن ساعتی ونه پیش دستی کنید. 
8 وكافران گفتند (يعنى مشرکان) هرگز این قرآن را ونه آن کتاب را که پیش ازو 
بود باورنداريم وتعجب کنی ای بیننده اگر ببینی چون ستمکاران ایستاده کرده شوند نرد 
پرورد گارخویش باز بعضی از ايشان سخن را" به سوی بعض میگرداند می‌گویند آنانکه 
نانوان گرفته شد ايشان را به آنانکه سرکشی کردند اگر شما نمی بودید هرآئینه ما مسلمان 
می‌شدیم. 


(۱) یعنی اڈنِ شفاعت داد 
(۲) یمنی حتما یا مامزسنان ياشما مشرکان یکی ازمان درهدایت ودیگری درگمراعی است (مصحح) 
(۳) یعنی سؤال وجواب کنند. 
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جزء ۲۲ سورہ سب ٣٢‏ 


۷ گفتند سركشان به ناتوانان آياما شمارا از هدايت بعد از آنكه به شما آمد بازداشتيم 
بلكه خودتان گناہ کار بوديد. ۳۳ وگفتند ناتوانان سركشان را نه» بلكه مارا مكر شب 
وروز" چون مارا ميفرموديد كه به خدا كافرشويم و برای او همتايان را مقرر كنيم 
بازداشت وهمه ايشان يشيمانى در دل دارند چون عذاب را ببینند وطوقها در گردن‌های 
كافران باندازيم سزا داده نمی شوند مگر به وفق آنجه می کردند. 4۳4 ودرهيج دهى بیم 
کنندہ را نفرستاديم مگر گفتند مُنَعُمَانْ آن ده هرآئينه ما به آنچه فرستاده شديد به آن 
نامعتقدیم. ۳۰۲ وگفتند ما باعتبارٍ اموال واولاد زياده تريم ونيستيم ما عذاب كرده 
شدگان. 4777 بكو هرآئينه پروردگار من كشاده میکند روزى رابراى هركه خواهد وتنگ 
ميكند برای هركه خواهد وليكن اكثر مردمان نميدانند. 4۳۷ واموال شما ونه اولادِ شما 
آن جيزى نیستند كه شمارا نزد ما بمرتبه" قربت مقرب گرداند لیکن مقرب آنست كه ایمان 
آورد و كردار شايسته انجام داد يس آن جماعت برای ايشان پاداش دوچند است به مقابله آنكه 
عمل كردند وايشان دركوشك هاى بلند ايمن باشند. 4۳۸ وآنانكه در رد آيات ما مقابله 
كنان سعى ميكنند آن جماعت در عذاب حاضر كرده شوند. 4۳۹۴ بكو هرآئينه پروردگار 
من كشاده می كند روزى را برای هركه خواهد ازبند گانِ خودوتنگ می سازد برای هركه 
خواهد وهرآنجه (درراه خدا) خرج كنيدازهر جنس كه باشد يس خدا عوض آن مىدهد 
واوبهترين روزى دهندكانست. 


)١(‏ يعنى مكرشماكه پیوسته درسعى آن بوديد. 
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جزء ۲۲ سوره سيا ٣٢‏ 


40# وروزى كه خدا همگی ايشان را برانكيزد باز بگوید به فرشتكان آيا ايشان شمارا 
عبادت می كردند. 417 4 (فرشتگان) گویند ياكى تورا است توكارسازمايى به جاى ايشان 
بلكه ايشان ديوان را" عبادت ميكردند اكثر ايشان به ديوان اعتقاد داشتند. #۱۲۲ پس 
امروز بعضى از شمابراى بعضى سود رسانيدن ونه زيان رسانيدن نمی تواند ومى فرماييم 
ستمكاران را عذاب آتشى را که شما آن را تكذيب می كرديد بجشيد. #۳۶ وچون 
برایشان آيات ما روشن آمده خوانده می شود گویند بايكديكرنيست اين پیامبر مگرمردی 
كه ميخراهد شمارا از آنجه می پرستیدند بدرانٍ شما بازدارد وگویند اين قرآن مكردروغى 


بربافته نیست وكافران گویند چون سخن راست بديشان بيامد نيست اين مگر سحر ظاهر. 
4 ومشركانٍ عرب را كتاب ها نداديم كه آن را بخوانند وبه سوى ايشان بيش ازتوهيج 
ترساننده ای نفرستاديم. 4437 آنانكه بيش ازايشان بودند تكذيب كردند واين مشركان به 
يك دَهُم آنجه داده بوديم به بيشينيان نرسيده اند پس پیامبرانِ مرا تكذيب کردند يس 
عقوبت من چگونه بود؟. 4439 بگوجزاین نيست كه شمارا بيك كلمه بندميدهم كه 
برخيزيد برای خدا دوگان دوگان ويك يك باز تأمل كنيد كه به يارشما هيج جنونى نیست» 
نيست او مگر برای شماپیش از آمدنٍ عذاب سخت بيم كننده. #1۷ بكو آنجه ازشما 
سوال كرده باشم از مُزد يس آن برای شما است نیست پاداش من مگربرخدا واو برهمه 
چیز گواه | 4٤۸‏ بكو هرآئینه پروردگار من (از علم غيب) وحي راست را فرو 
می‌فرستد آن پروردگاری كه دانای پوشیده هاست. ۲ 


(۱) یعنی عبادتِ ملائکه كه به جهت وسوسه شیاطین بود بس گویا عبادت شباطین کردند. 
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جزء ۲۲ سوره سب ٣٢‏ 


( بگو آمد سخن راست: ومعبود باطل آفرینش نونمیکند ونه دیگر بار آفریند. ۰۰ 
بگو اگر گمراه شدم پس جزاين نیست که گمراه شوم برنفس خویش راگرراه یابم پس به 
سبب آنست که به سوی من پروردگارم وحی فرستد هرآئینه وی شنوای نزديك است. 
#01 و(تعجب کنی) اگر ببینی چون مضطرب ونگران شوند پس از عذاب خلاص شدن 
نباشد واز جایی نزديك گرفته شوند” . ) وكويند آنگاه به قرآن ایمان آوردیم وازکجا 
ايشان را بُودِ بدست آوردنٍ ایمان ازجای دور (یعنی محال است). #۰۳۶ وحالانکه به 
قرآن پیش ازين کافر بودند واز مکان دور ناديده می اندازند. 4547 وجدایی افکنده شد 


میان ايشان ومیان آنچه می خواستند چنانچه کرده شد به امثالِ ایشان پیش ازين هرآئينه 
ایشان درشك قوی بودند. 


سوره فاطر مکی است وآن چهل و بنج 
أيه وپنج رکوح است 


7 نام خداوند بخشنده" مهربان 


خداى راست آفریننده آسمان ها وزمين سازندہ فرشتگان را 


۶ همه سياس و 
فرستاد گانی داراى بالها دو كانه دو كانه وسه كانه سه گانه وچپار گانه جهار كانه زیادہ 
ميكند در آفرينش هرجه خواهد هرآئينه خدا برهرجيز تواناست. 47 آنچه خدا برای 


مردمان ازرحمت كشاده سازد يس آن را بازدارنده ای نيست وآنجه بازدارد پس آنرا 


پس از وى هيج كشاينده ای نيست واو غالب باحكمت است. #۳۴ ای مردمان نعمت 
خدارا برخويش ياد نيد آياهيج آفرینندہ ای غیرازخدا هست كه شمارا از آسمان وزمين 
روزى ميدهد نيست هيج معبودى برحق مگروی يس ازكجا برگردانیدہ می شويد. 


)١(‏ يعنى گرفته شوند به آسانى. 
trt‏ 
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جزء ۲۲ سوره فاطر ۲۵ 


۴ واگر تورا تکذیب کنند يس هرآ وبه سوی 
خدا کارها بازگردانیده میشود. 45 ای مردمان هرآئینه وعده" خداراست است يس شمارا 


تکذیب کرده شدند پیامبران پیش 


زندگانی دنیا فریفته نکند و شمارا نسبت به خدا شیطان فریب دهنده نفریبد. 4٦‏ هرآئین 
شیطان دشمن شما است يس اورا دشمن كيريد جزا 
ازامل دوزخ باشند. 477 آنانکه کافرشدند ایشان رااست عذاب سخت وآنانکه ایمان 
آورده‌اند وعمل‌های شايسته کرده‌اند ایشان آمرزش وپاداش بزرگ دارند. 4۸ آیاکسی كه 
برای او عملٍ زشت او آراسته کرده شد يس آنرا نيك دید (مثل مومن صالح باشد؟) پس 
هرآئینه خدا گمراه می کند هرکرا خواهد وراه می‌نماید هرکراخواهد پس نباید که نفست 
از ات خوردن برایشان از بين برود هرآئینه خدا به آنچه می کنند دانا است. ط4۹ 
وخدا آنست که بادهارا فرستاد پس آن بادها ابررا برانگیختند يس ابررا به سوی شهر مرده 


ت که تابعان خود را می‌خواند تا 


روان كرديم بس به آن ابر زمين را بعد از مرده بودنٍ آن زنده ساختیم همچنین خواهد بود 
برانگیختن مرد گان. #۱۰۴ هرکه ارجمندی خواهد يس همگی ارجمندی خدای راست 
بالامیرود به سوی او سخن پاکیزہ وعمل صالح را خدا بلند می گرداند وآنانکه فتنه ها 
می‌اندیشند ایشان راست عذاب سخت وبد اندیشی ايشان همون نابود شود. #۱۱۴ وخدا 
شمارا ازخاك باز از نطفه آفرید باز شمارا جفت مرد وزن گردانید ودرشکم برنمیدارد هیچ 
ماده ای ونمی زايد مگربه علم خدا وزندگانی داده نمی شود هیچ درازعمری را وکم کرده 
نمی شود ازعمر وی الا درکتاب ثبت است هرآئینه اين کاربرخداآسان است. 
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جزء ۲۲ سوره فاطر ۲۵ 


۴ وبرابر نیستند"" دو دريااين يك شیرین درنهایت شیرینی است آب او خوش 
گوارست وآن دیگر شور به تلخی مائل است وازهریکی گوشت تازه میخورید 
وبرمی‌آورید زیوری که آن را می پوشید و کشتی هارا در دريا شگافنده" آب می بینی تا 
ازفضل او روزی طلب كنيد وتابُوّد که شما شکر گویید. ۱۳ 4 درمی‌آورد شب را در روز 
ودرمی‌آورد روز را درشب ورام ساخت خورشید وماه را هریکی به میعادی معین میرود 
اینست خدا پرورد گارشما مراوراست پادشاهی وآنانکه می‌پرستید بجز وی مقدار پوست 
خسته خرمایی (هم) مالك نیستند. ل٣۱‏ اگر ایشان را بخوانید خواندنِ شما را نمی 
شنوند واگر به فرض بشنوند برایتان إجابت نکنند وروز قیامت شريك مقرر كردنٍ شمارا 
منکر می شوند وتوراهیچ كس مانندٍ دانا”' خبر ندهد. 4۱۰۴ ای مردمان شما به خدا 
محتاجید وخدا همونست بی احتیاج ستوده کار. 4۱:۴ اگر بخواهد شمارا نابود سازد 
وآفرینشی نر می‌آورد. ۱۷۶ واین کار برخدا دشوار نیست. ۱۸ وهیچ بردارنده 
باردیگری را برنمی دارد واگر كران بارکسی را به سوی بارخویش بخواند ازآن بار چیزی 
برداشته نشود اگرچه آن کس خویشاوند باشد جزاین نیست که بيم میکنی آنان را که 


ازپرورد گار خويش غایبانه می‌ترسند و نمازرا برپاداشته‌اند وهركه ياك شد يس جزاین 
نیست كه برای نفع خويش پاك ميشود و بازگشت به سوی خداست. 


4 


بمنزله مثل است چون سخن بليغ گویند وتحفيق به نهايت رساننداين کلمه را 
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جزء ۲۲ سوره فاطر ۲۵ 


۴ و نابينا وبینا برابرنیستند. 4۲۰ ونه تاریکی ها ونه روشنی. 4۲۱۴ ونه سایه ونه 
بایگرم. ۲۲ وبرابر نمی شوند زند گان ونه مُرد كان هرآئینه خدامی‌شنواند هرکراخواهد 
ونیستی توشنواننده را که درگور باشد. 4۲۳۲ وتو جز ترساننده نیستی. ۲4۳ 
نه ما تورا بدین راست فرستاده ایم بشارت دهنده وبیم کننده وهیچ امتی نیست مگر 
گذشته است درآن بیم کننده. 8۲۰ واگر تورا تكذيب کنند پس به راستی که نکذیب 


کردند آنانکه پیش ازایشان بودند بدیشان بيامبرانٍ ايشان به نشانه‌مای واضح وبه نامه های 
الهی وبه کتاب روشن آمدند. 4۲7۶ باز کافران را گرفتار کردم پس عقوبت من چگونه 
بود؟. ط4۲۷ آیاندیدی که خدا ازآسمان آبی را فرودآورد يس به سبب آن میوه های گونا 
گون رنگهای آن برآورديم وازکوه ها قطعاتی است به رنگ های گوناگون سفید وسرخ 
ونهایت سیاه. (۲۸ 4 وهمچنان از مردمان وجانوران وچهارپایان رنگهای آن گوناگون 
است جزاین نیست که می‌ترسند از خدا علماء از بندگان اوهرآئینه خدا غالب آمرزنده 
است. 4۲۹8 هرآئینه آنانکه کتاب خدارا تلاوت می کنند وبرپاداشته اندنمازرا و از آنچه 
ایشان را روزی دادیم پنهان وآشکار خرج کرده اند اميد به سودایی دارند كه هرگز کاستی 
نمی پذیرد. 4۳۰۴ تاپاداشهای ايشان را به تمام وکمال بدهد واز نضل خود ايشان را زياده 


ار آمرزنده" قدردان است. 
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جزہ ؟۲ سورہ فاطر ۲۵ 
۴ وآنچه به سوى تو از قرآن وحى فرستاديم اوست حقیقت باوردارنده آنچه پیش 
ازوى است هرآئینه خدابه بندگان خود خبر دار بيناست. 4۳۲ باز به آنان قرآن را ميراث 
دادیم كه ايشان را ازبندكان خود برگزیدیم''' پس بعض ايشان برنفس خود ستمكاراست 
وبعض ايشان ميانه رواست وبعض ايشان به نيكىها به حكم خدا سبقت كننده است اين 
فضل بزرگ است. 4779 به بوستانهاى هميشه ماندن درآیند آن جا ايشان را زيور داده 
شود آنجاازقسم النگو ودستوانه هاى طلاو مروارید زيور داده شوند ولباس آنها جامه* 
ابريشمى باشد. #۳۶۴ وگفتند همه ستايش خداى راست كه ازمااندوہ را دوركرد هرآئينه 
پروردگار ما آمرزندہ قدر شناس است. 4759 آنكه مارا به سراى هميشه ماندن از فضل 
خود فرود آورد به ما آنجا هیچ رنجى نرسد وبه ما آنجا هيج ماندكى نرسد. ۳٦‏ وآنانكه 
کافرشدند ايشان راست آنش دوزخ نه برايشان حكم كرده شود تابميرند ونه ازايشان جيزى 
ازعذاب دوزخ سبك كرده شود همجنين هرناسياس را سزا ميدهيم. 47079 واهل دوزخ 
درآنجا فریادکنند كه ای پروردگار ما بيرون آرمارا تابكنيم كار شايسته غير از آنجه م ىكرديم 
گوییم آيا شمارا آنقدر زندكانى نداديم كه پندپذیر شود درآن هركه پند يذيرفتن خواهد 
وآمد به شما ترساننده پس بجشيد يس ستمكاران را هيج يارى دهنده ای نيست. (4۳۸ 


هرآئيئه خداداننده" پنهان آسمان ها وزمين است هرآئینه وى به مكنونٍ سينه ها داناست. 
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جزء ۲۲ سوره فاطر ۲۵ 


۴ وی آنست كه شمارا درزمين جانشینان گردانید پس هركه کافر شود پس ضررٍ كفر 
او برويست ونمى افزايد درحتٍ كافران كفر ايشان نزد پروردگارشان مگر غضب را ونمى 
اقزايد درحق كافران كفرايشان مگر زيان را. 4۰2 بگوآیا شريكانٍ مقرر کرده" خود را 
دیدید آنانکه ہی پرستید يه جو خدا بنمایید مراچه چیز اززمین آفریدهندآیایشانرا شرکتی 
درآسمان هااست نه بلکه آيا دادیم ایشان را کتابی يس ایشان ازآن برحجتی‌اند بلکه 
ستمگاران بعضی ازایشان بعضی را مگر ازروی قريب وعده نمیدهند. 4۱8 هرآئینه خدا 
آسمان ها وزمین را ازآنکه ازجای خود بلغزند نگاه میدارد واگربلخزند آنهارا هیچ کسی 
بعد ازخدا"؟ نگاه ندارد هرآئینه او برد بار آمرزنده است. 477 4 وقسم خوردند به خدا 
سخت ترين فسم هاى خود را که اگر به ايشان ترساننده ای بيايد البته راه يافته تر ازهريك 
امتی خواهند بود پس چون به ايشان ترساننده آمد درحق ایشان جز گریز را نیفزود. #4۳ 
(این) به سبب سرکشی درزمین ونیرنگ زشتی بود که وزیدند ووبال بداندیشی قبیح مگر به 
اهل او فرود نمی آبد بس منتظر نیستند مگر آئین عقربت پیشینیان را پس برای آیین خدا 
تبدیلی را نخواهی يافت وبرای آيين خدا تغییری را نخواهی یافت. 4447 آيا درزمين 
نگشته اند تاببینند سر انجام کار آنان‌راکه پیش ازایشان بردند چگونه شد وآن جماعت 
ازايشان زیاده تر بودند درقوت وهرگز نیست که خدارا هیچ چیزی درآسمان ها وله 
درزمین عاجز کند هرائینه او دانای‌توانا هست. 


(۱) يعنى غیرازخدا. 
۳۹ 
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جزء ۲۴ سوره يسن ۳٩‏ 


8 و اگر خدا مردمان را به کیفر آنچه میکردند گرفتار می کرد برپشت زمین هیچ 
جانوری را نگذاشتی ولیکن ایشانرا تامیعادی معين موقوف میدارد يس چون میعاد ایشان 
آید پس هرآئینه خدا به بندگان خود بینا هست. 


سوره يس مکی است رآن هشتادوسه 
أيه وپنج رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 يس. 4۲ قسم به قرآنِ باحکمت. ۳۶ هرآئینه تو به يقين ازپیامبرانی. 44 برراه 
راستى. 5 فروفر ستاده" (خدا) غالب مهربان (را مراد دارم). 1 تا قومی را که 
پدرانِ ايشان ترسانبده نشده وخود ابشان غافلند پترسانید"؟. 4۷ هرآئینه وعده" عذاب 
براکثر ایشان ثابت شد پس اکثر ایشان ایمان نمی آورند. 4۸ هرآئینه ما در كردن های 
ایشان طوق ها قرار دادیم پس آن طوقها تا زنخها وجانه ها باشند بس سرهای ایشان 
(برآثرآن) روی به بالانگاه داشته ميشود. ط۹ وپیش روی ایشان دیواری وپس بشت 
ايشان دیواری قرار داده ایم باز ایشان را فروپوشانده‌ايم يس ایشان هیچ نیینند(*. (۱۰» 
وبرایشان برابراست که ببم كنى ایشانرا یا ایشان را بيم نکنی ایمان نیاورند. #۱۱8 جزاین 
فیست که می ترسانی کسی را که پیروی پندکند وغایبانه ازخدا بترسد پس اورابه آمرزش 
وپادا شی گرامی بشارت ده. #۱۲۶ هرآئینه ما مردگان را زنده می كردانيم ومی نویسیم 
آنچه پیش فرستاده‌اند" و نقش پایهای ايشان را می‌نویسیم وهر چیزی را در کتاب 
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جزء ۲۴ سوره ہیں ۳٩‏ 


419 و برای ایشان قصه اهل ده را بیانکن چون به آن ده پیامبران آمدند. #۱1۴ آنگاه که 
فرستادیم به سوی ایشان دوكس را بس تکذیب کردند ايشان را پس به سومی قوت دادیم 
پس هرسه كس گفتند هرآنينه ما به سوی شما فرستادگانيم. (۱۶)* اهل ده گفتند نيستيد 
شما مگر آدمی مانئدٍ ما و رحمن هیچ چیزی فرونفرستاده است نيستيد شما مگر دروغ 
میگویید. ۱3۴ گفتند پروردگار ما میداند که هرآئینه ما به سوی شما فرستادگانيم. 4۱۷ 
وبرما جز بيغام رسانیدن ظاهر نیست. 4۱۸ گفتند هرآئینه ما شگون بد گرفتیم به شما 
اگر بازنیایید البته شمارا سنگ سارکنیم والبته به شما ازجانب ما عقوبت درد ناك برسد. 
۶( گفتند شگون بد شما همراه شما است آيا اگر شما را پند داده شود برشگون بدحمل 
كنيد بلکه شما گرومی ازحد گذشته ايد. ۲۰۶ وازدور ترین محل هاى آن شهر مردی 
شتابان آمد 5ه ت ای قوم من پیامبران را پیروی كنيد. #۲۱ کسی را كه از شما هیچ 
مزدی نمی طلبد پیروی كنيد وایشان راه یافتگانند. 4۲۲۴ وچیست مرا كه عبادت معبودی 
را نكنم كه بیافرید مرا وبه سوی وی بازگردانیده خواهید شد. #۲۳۶ آیا به جای او 
معبودانی گیرم كه اگربخراهد خدای تعالی درحق من زیانی شفاعت ایشان ازمن چیزی را 
دفع نکند وایشان مرا خلاص نکنند. :#۲ هرآئینه من آنگاه درگمراهی ظاهر باشم. 
4۲ هرآئينه من به پروردگار شما ايمان آوردءام يس ازمن"؟ بشنوید. 4533 اورا گفته 
شد درآی به بهشت كفت ای كاش قوم من میدانستند. ط4۲۷ که مرا پرورد گارمن به جه 


چیزبیامرزید ومرا ازنواختگان ساخت. 
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جزء ۲۲ سوره يسن ۳٩‏ 


۲۸( وبرقوم او بعدازو هیچ لشکری ازآسمان فرود نیاوردیم وما فرود آرنده لشکر نیستیم. 
۶ عقوبت ايشان مگر يك فريادٍ تند نبود پس ناگهان ايشان چون آنش فرومرده 
خاموش شدندا'. ۳۰۳ ای وای بربند گان نمی آیدبدیشان هیچ فرستاده مگر با او 
تمسخر می کردند. ۳۱۶ آبا ندیدند جه قدر پیش ازایشان از طبقات مردمان که آن 
جماعت به سوی ايشان بازنمی آیند هلاك ساختیم. 4۳۲۶ وجزاین نيست که همگی شان 
(برای حساب) در نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. ٩۳۳۴‏ ونشانه ای هست برای 
ايشان آن زمین مرده که زنده گردانیدیم وبرآوردیم ازآن دانه بس ازآن دانه میخورند. #۳۲1۳ 
ودرزمین بوستان ها ازدرختانِ خرما ودرختان انگور آفریدیم ودرآن بوستان ها چشمه ها 
روان ساختیم. ۳۰۴ تا ازمیوه آنچه مذکررشد و(نیز) از عمل آورده" دستهایشان بخورند 
آیا يس شکر نمی کنند. ٩۳۱۴‏ پاکست آنکه نمام اجناس را از آنچه میرویاندش زمین 
وازجنس آدمیان واز آنچه ايشان نمی دانند آفرید. 4۳۷ ونشانه ای هست برایشان شب 
ازوی روز را مانند يوست می کشیم يس ناگهان ایشان در تاریکی آیند. 4۳۸ وآفتاب به 
راهی که قرار گاه ويست میرود این اندازه" خدای غالب دانا است. #۳۹۴ وماه را برای او 
منزل ها مقرر کردیم تاآن كه مائند چوب کهنه خوشه" خرما بازگردد. ۱۰ نه خورشید می 
سزدش که دریابد ماه را ونه شب سبقت کننده است به روز" وهریکی ازخورشيد وماه 
وستاره‌هادرآسمانی سیر میکنند. 


يعاق سره گشتند وم رده مصحح. 
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جزء ۲۳ سور ہیں ۳ 


۴ ونشانه ای هست برايشان كه ما قوم بنی آدم را درکشتی پُرکردہ شده بر 
) وآفریدیم برای ايشان مانن كشتى آنجه برآن سوارمى شوند'''۔ 4٢۳‏ واگر 
بخواهيم ایشان را غرق كنيم يس هيج فرياد رس برای ايشان نباشد ونه ايشان رها كرده 
شوند. ل٤٢4‏ لیکن رحمت كرديم ازجانب خود وتامدتى بهره مند ساختيم. 4:0 
وچون به ايشان گفته شود كه بترسيد از عقوبتى كه بيش دستهای شما باشد واز عقوبتى كه 
پس بشت شماباشد» باشد كه برشما رحم كرده شود. 4۱۴ (اعراض کنند) وبديشان 
هیچ نشانه ای از پروردگار ايشان نمی آید الا ازآن رويكردان باشند. 44۷ وچون به 
ایشان گفته شود که خرج نید از آنچه شمارا خدای تعالی روزی داده است کافران به 
مسلمانان گویند آیا کسی را خوراك دهیم که اگرخدای تعالی می خواست اورا خوراك می 
داد نیستید شما مگر درگمراهی ظاهر. 44۸ وکافران می گویند کی باشد این وعده اگر 
راست گویید. 4448 انتظار نمی کشند مگريك نعره" تند را که ایشان را بگیردوایشان 
خصومت کنان باشند. 450 پس وصیت كردن نتوانند ونه به اهل خود بازگردند. 40۱2 
ودر صور دمیده شود پس ناگهان ایشان ازقبرها به سوى پروردگار خویش بشتابند. 4۰۲۴ 
گریند ای وای برما جه کسی مارا ازخواب كاه ما برخیزانید (آری) این هما نست که وعده 
داده بود خدای تعالی وپیامبران راست گفتند. #5۳ نباشد اين واقعه مگرنعره" تندی پس 
ناگهان ایشان (همگی) نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. #۵۱۷ بس امروزستم کرده 
نخواهد شد برهیچ کسی هیچ ستمی وجزا داده نخواهید شدالا به وفق آنچه میکردید. 


(۱) يعس شتروفیل. [وما شین وقطار وهواپیما وغیره درحال حاضر] 
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جزء ۲۳ سوره يسن ۳٩‏ 


8 هرآئینه اهل بهشت امروز درکاری هستند شادمانند. 5 ايشان وهمسر انشان 
درسایه ها بر تخت هاتکیه زده‌اند. ٩5۷‏ ایشان رااست دربهشت میوه وایشان رااست 
آنچه می طلبند. (۰۸)» گفته شود سلام باد ازجانب پرورد گار مهربان. 4١۹‏ و(بگوییم) 
امروز ای كناءكاران جدا شوید. #1۰ آيا به سوی شما ای اولاد آدم حکم نفرستاده بودم 
كه شيطان را مپرستید هرآئینه وی شمارا دشمن آشکاراست. ۱۱ وآنکه مرا بپرستید این 
راہ راست است. 41۲۳ وهرآنینه شیطان ازقوم شما خلقِ بسیاری را گمراه ساخت آیانمی 
دانستید. ۱۳ اين (همان) دوزخی است که به شما وعده داده می‌شد. 74۴ * امروز به 
(سزای) کفرتان به آن درآیید. #1۵ امروز مُهر نهیم بردهان های ایشان وسخن كويد باما 
دست هاى ایشان وگوامی دهد ياهاى ایشان به آنچه می کردند. 4773 واگر بخواهیم 
چشم های ایشان را نابودکنیم پس به سوی راہ سبقت کنند يس ازكجا ببینند؟. 4٦۷‏ 
واگر بخواهيم ايشان را برجای ایشان مسخ کنیم پس ازآن جا گذشتن نتوانند وباز نگردند. 
4 وهركه را عمر دراز میدھیم نگونسار می کنیمش درآفرینش آيا درنمی يابند. 4٦۹‏ 
ونياموختيم این پیامبر را شعر وسزاوار اونیست آن مگرپندی وقرآنی آشکار نیست. 4۷۰ 
تااهرکه راکه زنده (دل) باشد بترساند"؟ وحجت بر کافران ثابت شود. 


)١(‏ یعنی صاحب فهم [وایمان] باشد. 
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تما سور , 


جزء ۲۳ سوره یس ۳٩‏ 


۴ آيانديدند كه ما برای ایشان از آنجه ساخته است دست هاى ماجهاريايان را آفريديم 
يس ايشان آنهارا مالکانند. ۷۲۶* وبراى ايشان چهار پایان را رام ساختيم يس بعضی ازآن 
سوارى ايشانست وبعضى ازآن را ميخررند. 47779 وبرايشان درچهار پایان منفعت 
هاوآشامیدنیها است آيا شكر نمی گزارند. 4۷١8‏ و غير از خدا معبودانى را گرفتند تاباشد 
كه ايشان يارى داده شوند. 4۷۰ يارى کردن ايشان را نتوانند واین (بتان) برای ايشان 
لشکری حاضر كرده شده اند. 4۹۷٦‏ پس سخن ايشان تورا اندوه‌گین نکند هرآئينه ما 
ميدانيم آنجه پنهان میکنند وآنجه آشكارمى نمايند. 40777 آيا ندانسته است آدمى كه ما اورا 
ازنطفه ای آفريديم يس ناگھان وی خصومت کننده آشكار شد. ۹۷۸ وبراى ما مثلى زد 
وآفرينش خودرا فراموش کرد كفت جه کسی استخوان هارا در حالى كه آن پوسیدہ است 
زنده مىكند. #۷۹۴ بگوزنده می كندش آن كس كه اورا اوّل بار آفريد واوبهر قسم 
آفرينش داناست. 4۸۰ آنکه برای شما ازدرخت سبز آتش را بيداكرد پس ناكهان شما 
ازآن درخت آنش می افروزيد. 4۸۱ آيا آنكه آفريد آسمان ها وزمين را توانا نیست برآنكه 
مانند ايشان را بيآفريند بلى واو آفرینندہٴ دانا است. ۸۲ جزاين نیست كه فرمانِ خدا 


چون بخواهد آفريدن چیزی را اين است كه بگویدش بشو پس می شود. 4۸۳ بس پاك 
است آنكه پادشاهی هرجيز بدست اوست وبه سوى اوباز گردائیدہ می شويد. 


روت سور الصَّافَاتِ 
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جزء ۲۳ سورہ صافات ۳۷ 


سورہ صافات مکی است وآن يك صد وهشتاد 
ودوآيه وپنج ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


للك 


419 قسم به جماعتى (ازملائكه) كه صف ميكشند صف کشیدنی''. 4۲۷ پس قسم به 
جماعتى كه میرانند راندنی”'. 4۳ پس قسم به جماعتى كه کتاب را (چنانکه بايد) تلاوت 
میکنند. 4۳ هرآئينه معبود شمایکی است. 459 اوپروردگار آسمان هاوزمين وآنجه 
درميان اين هاست واوپروردگار مشرق ها است". 4٦‏ هرآئيئه ما آسمانِ دنيا را به زی 
ستاره ها آرايش داديم. إ۷ وآنرا ازهر شيطان سركش نكاهداشتيم. (۸) (مقصد آنكه) 
كرش نه نهند شياطين به سوى ملاء اعلئ وازهر جانب زده ميشوند. 4۹ به جهت آنكه 
رانده شوند وايشان را پیوسته عذاب دایم است. 4۱۰ مگر کسی كه برباید'' ربودنی پس 
ازبى او شعله" ای سوزنده افتد. 4۱۱ يس استفساركن ازايشان آيا ايشان سخت ترانددر 
آفرينش يا كسيكه ما آفريده ایم“ هرآئینه ما ایشانرا از گل چسپنده آفريدهايم. 4۱۲ بلكه 
تعجب کردی”' وايشان تمسخر میکنند. 4۱۳ وجون پنددادہ شوند پندنمی گیرند. 4۱٣‏ 
وجون ببینند نشانه ای را تمسخر می‌کنند. #۱۶۳ وگفتند این (قرآن) مگر سحر ظاهر 

ت. 4۱ آيا چون ہمیریم وخاك وامتخوانهایی ہاشیم آیا ما لته برا نگیشته شويم؟: 
آيا پدران نخستین ما برانكيخته شوند؟. 4۱۸ بگو آرى وشماخوار باشيد. 4۱۹ 
پس جزاين نيست كه آن برانكيختن يك نعرہٴ تند باشد يس ناگهان ايشان بنگرند. #5١9‏ 
وكويند ای وای برما اینست روزجزا. 437١7‏ (گفته شود) اين است روز فيصله كردن قضایا 


1 


كه آنرا تکذیب می کردید. ٩۲۲‏ (گفته شود) ای ملائکه ستمکاران را باهمراهانشان"* وبا 


آنچه غير از خدا می‌پرستیدند جمم آوری کنید. ۲۳ يس ایشان را به ى راہ دوزخ 
دلالت کنید. 4749 وبازدارید ايشان را هرائینه ايشان سوال کرده خواهند شد. 


(۱) مترجم كويد یعنی نزديك 
(1) مترجم كويد یعنی شياطين را والله اعلم 

(۳) یعنی ومفرب هانیز 

(6)_یعنی کلمه ای را ازکلمات ملاء اعلیٰ یکبارریودن 
)٥(‏ یعنی ملائكه وجن وسماوات وغیر آن. 

)٦(‏ یعنی ازحال کافران. 

(۷) يعنى با شياطين والله اعلم. 
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جزء ۲۳ سورہ صافات ۳۷ 


8 جيست شمارا كه بایکدیگریاری نمی كنيد؟. 4۲۱۳ بلكه ایشان امروز كردن 
نهادگانند. 4۲۷ وروآوردند بعض ايشان بر بعضى از یکدیگر سوال كنان. 4۲۸۶ كويند 
هرآئينه شما پیش ما از جانب راست''' می آمدید. 4۲۹۴ گویند بلكه شما مسلمانان 
نبوديد. 4708 ومارا برشما هيج تسلطى نبود بلكه شما كروهى ازحدگذشته بودید. 
۶ پس بر ما لازم شد سخن پروردگار ماكه البته ماچشنده" عذاب باشيم. 717 پس 
شمارا كمراه كرديم هرآئینه ما گمراه بوديم. 4۳۳۴ يس به راستى همه ايشان آن روز 
درعذاب باهم شريك باشند. 4۳٣‏ هرآئینه ما باكناهكاران همجنين می كنيم. ۳۰۴ 
هرآئینه ایشان (جنان) بودند كه چون گفته می شد بديشان که هيج معبودى برحق مگر خدا 
نيست سركشى مبکردند. 4۳٦‏ ومى گفتند آياما معبودانٍ خود را به خاطر (سخن) 
شاعرى ديوانه ترك كوييم. #۳۷8 بلكه بيامبر سخن درست را آورد سائر پیامبرانرا 
باورداشت. ۹۴۳۸ هرآئینه شما چشندہٴ عذاب دردناك باشید. 4۳۹ وجزبه آنچه 
مىكرديد جزا داده نخواهيد شد. 4٢۰‏ مگر بندگان خالص ساخته" خدا(. 4١8‏ #4 اين 
جماعت ایشان را روزی مقرر است ۰ انواع يوه وايشان نواختكانند. #۳۶ 
دربهشت های پُرنازو نعست. 18 4 برتخت ها رو به روی یکدیگر (نشته اند). ۰۳+ # 
برایشان جامی از شراب روان گردانیده می شود. 437 4 سفید رنگ لذت دهنده برای 
نوشندگان است. ٩64۷‏ نه درآن شراب تباه کاری باشدونه ايشان ازآن شراب مست کرده 
شوند. 4۱۸ ونزديك ایشان زنان فرواندازنده چشم فراخ چشمان باشند. ط4۱۹ 
گریاایشان بيضه های (شترمرغ) درپرده پوشیده‌اند. #9۰۴ يس بعضی از اهل بهشت 
بربعضی دیگر استفسار کنان روی آورند. 4017 ازایشان گوینده ای كفت هرآئینه مرا هم 


نشینی برد. 


() یعنی وازجانب چپ نيز به جهت گمراه كردن والله اعلم. 
(۲) یعنی آنانکه پاك ساخته شدند ازشرك وغیره. 
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جزء ۲۳ سورہ صافات ۳۷ 


۴ كه (ازروى انکار) می كفت آیاتو ازباوردارند گانی”'. 4١۳‏ آیا چون ہمیریم 
وخاك واستخوانهایی چند شويم آيا ماجزا داده خواهيم شد. ۰4 بازگفت آیا شمادرمى 
نكريد””. 4۰۰۴ پس درنگریست آنكاه آن همنشین خود را در وسط دوزخ ديد. (4۰7 
كنت بخدا قسم هرآئينه نزديك بودى بآنكه مرا هلاك كنى. 9۷۴ واكر بخشايش پرورد 
گار من نبود البته از حاضر كردكان (در عذاب) می شدم. 5۸ آیاپس ما نخواهيم مرد. 
مگر مردن اول مان وماعذاب كرده شدكان نيستيم. 4707 هرآئینه اين است 
پیروزی" بزرگ. 47۱8 برای این جنين نعمت بس بايد كه عمل کنند عمل كنند كان. 
۲۶ آيا برای پذیرائی آنچه مذكور شدنیکوتراست يادرخت زقوم؟. 4777 هرآئینه ما 
زقوم را عقوبتى برای ستمكاران ساختيم. #4۴ هرآئينه وى درختيست که در قعر دوزخ 
برمى آيد. 4٦٦‏ خوشه آن مانند سرهاى شيطانها است. 45799 يس هرآئينه درزخيان 
ازآن درخت بخورند پس ازآن شكم هارا پُرکنند. 47378 سپس برآن (خوراك) آميزه ای 
ازآب گرم دارند. 4787 باز هرآئینه بازكشت ايشان به سوى دوزخ بود" . 1٩۴‏ هرآئينه 
ايشان بدرانٍ خودرا كمراه يافتند. ۷۰ پس ايشان برپی يدرانٍ خودبه سرعت رانده 
ميشوند. 4۷۱ وهرآئينه بيش ازايشان اكثر بيشينيان كمراه شده بودند. (4۷۲ وهرآئينه 
درميانٍ ايشان ترسانندگان فرستاديم. (۷۳) پس ببين سر انجام بيم كرد كان چگونه شد. 
40748 مگر بندگان خالص ساختہٴ خدا. 40758 وهرآئینه نوح ما را آراز داد يس ما نيك 
قبول کننده" دعاييم. ۷۱۴ واررا واهلٍ اورا از اندوه بزرگ رهانیدیم. 


)١(‏ یعنی 
(۲) يعنى دوزخیان را 
(۳) يعنى بعد از خوردن ونوشيدن ایشان را به دوزخ بازبرند. 
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030 وتنهاذرية اورا باقى كذا شتيم. ۷۸۴ وبروی ثناى نيك در پس ماندگان كذاشتيم. 
۷۹ در (ميان) جهانيان بر نوح سلام باد. 4808 هرآئينه ما همجنين به نيكوكاران 
پاداش ميدهيم. 4817 هرآنینه اوازبندكان گرویده" مااست. 4۸۲ باز دیگران را غرق 
ساخیتم. 4۸۳ وهرآئینه ابراهيم ازاتباع نوح بود. 4847 چون پیش پروردگارخود به ول 
مبراازعيب (يعنى ازدوده شرك وشك) آمد. 4۸۰ چون به يدرخود وبه قوم خود كفت 
جه جيزرا عبادت می کنید. ۹۸٦‏ آيا به رای فاسدٍ خود معبودان را به جاى خدا می 
جويبد. 44177 يس كمانٍ شما به پروردگار عالم ها جيست؟. 4۸۸ يس ابراهيم يك نگاه 
به ستاره‌ها نكريست. ۹۸۹ پس كفت هرآئينه من بيمارم. 4۹۰ پس ازوى يشت 
گرداننده بازگشتند. 4۹۱ يس به سوى معبودان ايشان پنهان متوجه شد پس كفت آيا نمی 
خوريد. 4477 جيست شمارا كه سخن نمی كوييد. 4۹۴ يس متوجه شدبرايشان 
درحاليكه می زد زدنى به قوت. 947 يس (مردم هم) به ابراهيم شتاب كنان روی 
آوردند. 4۹۰ ابراهيم كفت جيزى را كه خود می تراشيد می پرستید. 4۹٦‏ وخدا 
شمارا وآنچه می كنيد بيداكرد. 44177 بايكديكر گفتند برای ابراهيم عمارتى بناكنيد يس 
اورا درآتش بسيار بافگنید. 4۹۸ بس باوى توطثه را قصد كردند پس ايشان را زيرترين 
قرار داديم. 4447 وابراهيم كفت كه هرآئینه من به سوى پروردگار خود روندہ ام مرا راه 
خواهد نمود. 48۱۰۰ ای پروردگار من مرا ازشايسته كاران عطاكن. 4١١١8‏ پس اورا به 
نوجوانی بُردبار بشارت داديم. #۱۰۲۴ يس چون آن طفل بآن سنى رسيد که همراه 
والدش سعى تواندکرد ابراهيم كفت ای يسرك من هرآئينه من درخواب می بینم كه من ترا 
ذبح ميكنم يس درنگر تاچه جيز به خاطر توميرسد گفت ای يدر من آنجه تورا فرموده 
میشود بكن مرا اگر خدا خواسته است از شکیبایی کنند گان خواهى يافت. 
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4۰١ط پس چون هردو منقاد شدند يدر فرزندِ خود را برجانب پیشانی بافكند.‎ 4١# 
هرآئینه خواب را راست تعبير كردى هرآئينه‎ 4۱۰١ وابراهيم را آوازداديم كه ای ابراهيم.‎ 
هرآئینه اين ماجراامتحان ظاهرست.‎ 4٠١77 نيكوكاران را همجنين ياداش ميدهيم.‎ 
وبه عوض او گوسفندی مهيابراى ذبح بزرگ جثه داديم. #۱۰۸ وبروى ثناى‎ 4۷ 
نيك دريس ماند گان كذاشتيم. 4۱۰۹ بر ابراهيم سلام باد. ۱۱۰ هم جنين نيكوكاران‎ 
هرآئینه وى ازبندكان گرویده" ماست. ۱۱۲ اورا به اسحق‎ 41١١7 را پاداش ميدهيم.‎ 
پیامبری از شايستكان بشارت داديم. 4۱۱۳ وبر ابراهيم وبر اسحق برکت دادیم وازاولاد‎ 
به راستى‎ 4۱۱١8 ايشان بعضى نيكوكارست وبعضى ستم کنندہ آشكار برخويشتن است.‎ 
٭ وايشان وقوم ايشان را ازاندوه بزرگ نجات‎ ۱۱٥١ ما برموسئ وهارون احسان كرديم.‎ 
وایشانرا نصرت دادیم پس همانان غالبان بودند. ۵ ) وايشان را كتاب‎ 4۱۱١ داديم.‎ 
واضح داديم. 4۱۱۸ وایشانرا به راه راست دلالت كرديم. 4۱۱۹ وبرایشان ثناى نيك‎ 
هرآئينه ما‎ 411١7 در يس ماند گان باقى كذاشتيم. 4۱۲۰ سلام برموسیٰ وهارون باد.‎ 
همجنين نیکوکاران را پاداش ميدهيم. #۱۲۲8 هرآئینه ايشان ازبندگان كرويده' مایند۔‎ 
وهرآئینه الياس ازفرستادگان بود. #۱۲۶۴ چون به قوم خود كفت آيا پرهیزگاری‎ ۶ 
نمی كنيد. 4۱۲۰ آیا بعل را پر خش می كنيد (وبّعل نام بتى است) ونيكوترين‎ 
خدا پرورد گارشما وپرورد گارپدران نخستين شما را‎ 4۱۲١ رینندگانرا ترك ميكنيد.‎ 
ترك می كنيد.‎ 
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۷ * پس دروغگو پنداشتند اورا پس هرآئینه آن جماعت حاضر کردگانند!''. ۱۲۸ 
مگر بندگان خالص کردہ خدا. 4۱۲۹ وبر الیاس ثناى نيك در يس ماندگان كذاشتيم. 
4۱۳١‏ سلام بر الياس باد. 4۱٣۱‏ هرائینه ما نیکوکاران را هم جنين پاداش ميدهيم. 
۶ هرآئينه وى از بندكان گرویده" ما بود. ۱۳۳ 4 وهرآئینه لوط ازفرستاد كان بود. 
4174# يادكن چون او و اهل خانه او همگی را نجات داديم. 4۱۳٣‏ مگر بيرزنى كه 
ازباقى ماندگان بود. ۱۳۲۶ باز آن دیگران را هلاك ساختيم. 4۱۳۷ وهرآئینه شما 
برخانه هاى آن قوم صبح كنان گذر ميكنيد. (۱۳۸)» وبه وقت شب ن آيا درنمىيابيد. 
1978 وهرآئینه يونس ازفرستادگان بود. 4۱٣٤‏ چون به سوى كشتى پُرکردہ شده 
گریخت. 41417 پس بااهل كشتى قرعه انداخت يس از مغلوبان شد. ۱4۲ پس 
اوراماهى فروبرد واو (كارى را کنندہ بود كه موجب) ملامت شده بود. 4۱۶۳ يس اگرنه 
آنست كه وى ازتسبيح كنند كان می بود. ۱648 البته درشکم ماهى باقى می ماند 
تاروزيكه مردمان برانكيخته شوند. #41457 يس اورا به زمين بی كياه بیفگندیم واو بیمار 
بود. 41477 وبرسراودرختى ازقسم كدو رويانيديم. 4147# واورا به سوى صدهزار یا 


بیشترازآن فرستاديم. 41487 يس ای ان آوردند بس ايشان را تامدتى بهره مند ساختیم. 
4١45#‏ يس استفسار کن ازمشركان آیاپروردگارتورا دخترانست وايشان را پسران است؟. 
٥١‏ 4۹ آیا فرشتگان را زنها آفریدیم وايشان حاضر بودند. 4151 آگاه باش هرآئینه 
ايشان ازدروغ كويى خود می گویند. 41019 كه بزادخدای تعالى و هرآئينه ایشان دروغ 
گریانند. 4۱5۳ آیا دختران را بريسران اختيار كرد؟. 


() يعنى دردوزخ. 
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41049 جيست شمارا چگونه حكم می كنيد؟!. 41587 آيا نمی اندیشید. 41938 
آياشمارا حجتى واضح است؟. 41573 بس كتاب خود را بياريد اگر راست گو هستيد. 
ط4۱۸ وكافران ميان خداى تعالى وميان جنیان خويشى را مقرر كردند وهرآئینه دانسته 
اندجنیان كه ايشان البته حاضر کردگائند'''. ۱٥۹‏ 4 خدا ازآن جه بیان میکنند ياك است. 
۱١۰‏ مگر بندكان خالص کرده" خدا''. 4۱۲۱۴ يس هرآئينه شمااى كافران وآنچه 
می برستيد”". ۱1۲ نيستيد كمراه کنندہ بر عبادت آن معبود باطل (كسى را). 4۱7۳ 
مگر کسی را كه او درآینده" دوزخ است (در علم الهى). 41747 وفرشتگان گفتند نيست 
هيجكس ازما مگر اوراجائيست مقرر. 4١757‏ وهرآئینه ما صف كشندكانيم. 4۱٦٦‏ 
وهرآئينه ما تسبيح كويندكانيم. [4177 وهرآئينه كافران عرب ميكفتند. 4۱٦۸‏ اگر پیش 
ما خبرى ازپیشینیان می بود. 41597 البته بندگان خالص ساخته" خدا می شديم. 
4۱۷۰ باز به آن فرآن کافرشدند يس عاقبت کاررا خواهند دانست. 4۱۷۱ وهرآئینه 
سابقاً وعده" ما برای بندكان فرستاده ما صادرشده است. 41779 هرآئينه پیامبران ایشان 
نصرت دادگان اند. ۱۷۳ * وهرآئينه لشكر ماالبته ايشانند غالب. 41747 پس ازايشان تا 
مدتى روی‌بگردان. ۱۷۰ * وايشان را بنكر بس ايشان نيز خواهند ديد. 47179 آیا این 
كافران عذاب مارابه شتاب می طلبند. ۱۷۷ 4 پس چون عذاب به ميدانٍ ايشان فرود آيد 
بامدادِ بیم كردكان بدباشد. 4۱۷۸8 وازايشان تامدتى روىبكردان. 4۱۷۹ وايشان را 
بنگر يس ايشان نيز خواهند ديد. 41807 پاکی است پرورد كار تورا خداوندِ غلبه ازآنچه 
اين جماعت بیان می کنند. 4۱۸۱ وسلام بر فرستاد گان خدا باد. 4۱۸۲ وسپاس 
وستائش براى خدا برورد كار عالم ها است. 


)١(‏ يعنى برای حساب وعذاب. 
(1) يعنى بیان مخلصان مواقق راقع ا 


(۳) يعنى بتان. 


tof 


7 22 


جج 


سم تہ کت و 
لصون 7 لاش وود 50 ۳ 
]که وله لکد ھان للا ددا 
تَحَقَ ماب © ماركإ ایح ةمالا 
ماج ور کت ساب © 


جزء ۲۳ سوره ص ۳۸ 


سورہ ص مکی است وآن نودونه 
آيه وينج ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 ص قسم به قرآن خداوندِ پند (كه آنچه به آن دعوت ميكنى راست است). 4۲ 
بلكه کافران درسركشى ومخالفت اند. 4۳ بيش ازايشان چقدر قرنهارا هلاك كرديم يس 
فرياد برآوردند وآن وقت خلاصی نبرد. ط٣4‏ و ازآنكه به ايشان بيم کنندہ ای ازقوم ایشان 
بيامد تعجب كردند و گفتند این كافران اين شخص جادوگر دروغكوئيست. ۵ آيا 
معبودان متعدد را يك معبود گردانید هرآئینه اين جيزى عجيب است. #1۴ واشراف 
ازایشان (بایکدیگرگویان) رهسپار شدند که بروید و بر عبادت معبودان خود شکیبایی كنيد 
هرآئینه این دين نوفتنه است که اراده کرده شده است. 4۷ اين قول را دردین اخیر) 
این مگرافتراء نیست. 4۸ آیا از ميان ما قرآن براو نازل شده است؟ بلکه این 
کافران درشك‌اند از پندمن بلکه هنوز عذاب مرا نچشیده اند. 49# آیانزد ایشان خزانه 


های رحمت پروردگار غالب بخشاینده تواست. 4۱۰ آیاایشانراست پادشاهی آسمان ها 
وزمین وآنچه درمیان آنها است يس بایدکه (چنگ زنان) به ریسمانها (به آسمان) بالا 
روند" . ۱۱۷ لشکری هست آنجا شکست داده شده ازجمله گروه ها" . 4۱۲۲ 
ازايشان قوم نوج وعاد وفرعون خدارند میخها تکذیب کردند"۲. 4۱۳ وثمود وقوم لوط 
ساكنانٍ ايكه (تكذيب كردند) ايشان كروه هاى بسیار (وقوى) بودند. 4157 نيست هیچ 
كس ازايشان مگر پیامبران را تكذيب كرد پس عقوبت من حتمى شد. 4۱٥‏ وانتظار نمی 
برند كفار اين عصر مكريك نعره" تند را يعنى نفخه قيامت كه آنرا هيج توقف نباشد. 


٣‏ وگفتند (به طريق استهزا) ای پروردگار ما بيش انداز برای ما سرنوشت ما را از 
عفوبت پیش از روز حساب. 


)١(‏ يعنى قرآن آخر که ما آن را دریا فتيم والله اعلم. 

(1) يعنى به ريسمان آوبخته هم نمی توائند كه به آسمان روند بس چطور رسئد به پادشاهی والله اعلم . 
(۳) یعنی ازجٹس گروه هاكه بااثبياء مخالفت كردئد 

)٤(‏ يعنى به ميخ تعذیب می کرد. 
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۳) صبر کن بر آنجه میگویند و بنده ماداود خداوند قوت را يادكن هرآئينه او رجوع 
کنندہ بود . 4187 هرآئینه همراه اوكوههارا رام ساختيم به وقت شام وصباح تسبيح 
میگفتند. #۱۹۴ ومرغانرا به هم آورده رام ساختيم هريكى برای اوفرمانبردار بود. (4۲۰ 
وپادشاهی اورا كردي ت وسخن واضح داديمش. 4۲۱ و آبا پیش 
توخبرگروه خصومت کننده بایکدیگر آمده است چون ازديوار جسته داخل مسجد شدند. 
8 چون برداود وارد شدند يس ازايشان ترسيد گفتند مترس ما دوخصومت کننده ايم 
يكى به ديكرى ستم كرده است يس ميان مابه راستى حكم كن وجور مكن ودلالت كن 
مارا برراه راست. 4۹۲۳ اين برادر من است او راست نودونه ميش مرا يك ميش است 
يس اين شخص به من كفت بسپاراین يك ميش را وبامن درسخن گفتن درشتى كرد. 
8( داود كفت هرآئينه برتو به خواستن ميش توتابهم آرد باميشهاى خود ستم كرد وهر آئينه 
بسيارى ازشريكان ستم می کنند بعض ايشان بربعضى دیگر مگرآنانکه ايمان آوردهاند وكارهاى 
شايسته كردهاند وايشان اندك اند ودانست داود كه ما اورا آزمودايم يس طلب آمرزش كرد 
ازپرورد گار خود وسجده كنان بیفتاد وبه خدا بازگشت. 4759 بس آن لغزش اورا 
بیامرزیدیم وھرآئین اورانزد ما قربت است وبازگشت نيكو است. 4573 كفتيم ای داود 
هرائينه تراجانشین (يادشاه) درزمين ساختيم بس ميان مردمان به راستى حكم کن وبيروى 
خواهش نفس را كه آن گمراه کند تورا ازراه خدا مكن هرآئینه آنانکه ازراه خدا گمراه می 
شوند ايشان رااست عذاب سخت به سبب آنكه روزحساب را فراموش کردند. 


(6۱ یش يه متو عدا 
0( مترجم گوبد كه داود عليه السلام نودونه زن داشت مع هذازن دیگر که در خطبه' شخصى يا درنکاح اوبود 
بيه داود به شكل خصوم متمثل ساخت اشارت يه این قصه 
است درین آيات (اين روایت از اسرائيليات است قابل اعتبار نیست مصحح) والله اعلم ٠‏ 


درخواست کرد خدای تعالی فرشنگان را په جهت 
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۴ وآسمان و زمین را وآنچه درمیان این هاست بیهوده نیافریدیم این گمان کافران 
است يس وای کافران را ازعقوبت آتش. 4۲۸۶ آیامیسازیم آنان را که ایمان آوردند 
وکارهای شایسته کردند مانند فساد کنندگان درز ین آیامی سازیم پرهیزگاران رامانند 
بدکاران. #۲۹۶ اين قرآن کتابیست بابرکت که اورابه سوی تو فرود آوردیم تا مردمان 
درآیات او تأمل کنند وتا خردمندان پند كيرند. ۳۰۴ وبه داود سلیمان را عطاکردیم 
نیکوبنده بود سلیمان هرآئینه او به خدا رجوع کننده بود. 4۳۱8 یادکن چون اوراوقت 
شامگاه اسپان تیزرو نموده شد. ۳۲۴ يس كفت هرآئینه اين اسپان را دوست داشتم ازقبیل 
رغبت به مال اعراض کنان ازذکر پروردگار خودتاآنکه آفتاب درپرده پنهان شد''. ۳۲۳۴ 
اين اسپانرا برمن بازگردانید پس شروع کرد دست رسانیدن به ساقهاو كردن ها . 
4۳۴٤‏ وهرائينه سلیمان را آزمودیم وبرتخت اوکالبدی انداختیم باز به خدا رجوع کر 
4٣‏ كفت ای يروردكارمن مرا بیامرز ومراآن پادشاهی به بخش كه جز من هيجكس را 
نسزد هرآئينه توبى بخشاینده. ۳۴ پس برای او باد را مسخر كردانيديم به فرمان اوبه 
آهستگی روان شده هرجاكه خواسته باشد ميرفت. 4۹۳۷۶ وديوان را مسخر كردانيديم 
هرعمارت بناکنندہ را وهرفرورونده به دريا را. 4787 وديوانٍ ديكررادست رپابه هم بسته 
درزنجيرها مسخر كردانيديم. 4۳۹ كفتيم این است بخشش ما يس عطا كن يانكاهدار 

آنکه باتو حساب كرده شود. 41۰8 وهرآئيئه او نزد مامقرب است وبازكشت 
نيكواست. 441[9 ويادكن بندہٴ ما ابوب را چون به برورد گارخود نداكرد كه مراشيطان به 
رنجورى ودرد دست رسانيده است. 437 * كفتيم بزن زمين را به ياى خود ناگهان آن 
جشمه باشد كه مهيابراى غسل سرد وآشاميدنى باشد. 


(۱) یعنی نماز عصر 

() يعنى ذبح كرده وساق هاى آنهارا بريده ازجهت غیرت برذکر خداى تعالی والله اعلم . 

(۳) مترجم كويد سليمان عليه السلا اء خود ناراحت شد وبه خاطر آورد وكفت كه امشب باصدزن خود جماع 
مىكنم وهرزنی پسری زايد وهريكى شهسواری باشد جهاد كننده مرا احتياج به امرا نافد فرشته كفت انشاء الله 
بگوسلیمان سهو كرديس هيج زنى حامله نشد مگر يك زنى كه طفل ناقص الخلقت زاد وآن طفل را بر تخت 
سليمان انداختند سليمان عليه السلام متنبه شد و رجوع به رب العزت كرد والله اعلم 
[اين قصة در صحيح بخارى آمده ولى بدون ذكر اينكه سليمان عليه السلام اين كار را به خاطر استغناء از أمراء خود 
انجام داد ویدون ذكر طفل ناقص الخلقت كه برتخت سلیمان انداخته شد به صحيح بخارى مع فتح البارى مراجعه شود 
(458/5)ح 7414 مصحح]۔ 
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۳8 واورااهل خانه اوومانند آن همراه ایشان عطاكرديم بخشايشى ازنزد خود ويندى 
برای خداوندان خرد. ل٤٢4‏ وكفتيم بدست خود دسته شاخها بكير پس بزن به آن”2 
وخلاف سوگند مكن هرآئینه مااورا شكيبا يافتيم ايوب نيك بنده بود هرآئينه او به خدا 
رجوع کنندہ بود'''۔ 4٣٤‏ وبند گان ماابراهيم واسحق ويعقوب را يادكن خداوندان 
دست ها وچشم ها" . 477 هرآئينه ماخالص گردانیدیم ایشانرا برای خصلتى ياك كه 
يادكردن آخرت است. #۷8 وهرآئینه ابشان نزد ما ازبرگزیدگان نيكان بودند. 44۸ 
واسماعیل والیسع وذوالکفل را یادکن وهریکی ازنیکان بودند. 4447 این قرآن پندی 
هست رهرآئینه پرهیزگاران را بازگشت نيك است. ۰۰ بوستانهای دایم است کشاده 
کرده دروازه ها برای ایشان. #5۱۴ تکیه کنان درآنجاء آنجامیوه" بسیار وشراب رامی 
طلبند. 4017 ونزد ایشان زنان فرودآرنده چشم» هم عمر بایکدیگر باشند. 40۳۴ | 
است آنچه شمارا برای روز حساب وعده داده ميشود. 404 هرآئينه اين رزق ما 
هيج زوالی نباشد. 4٥٥‏ این است جزا وهر آئینه ازحدگذشتگان را بد بازگشتی باشد. 
47 كه دوزخ است آنجا درآیند يس بد آرامگاه است. 49۷ این عذاب آب گرم 


این 


انرا 


وزرداب است يس بايد كه آنرا بچشند. ل۸٦4‏ وعذابى ديكر مانند این انواع مختلف 
است. 658۹9 این قوميست درآیندہ به آنش همراه شما متبوعان كويند زمين کشاده مياد 
برايشان هرآئينه ايشان درآیندگان آتش اند. 41۰۴ تابعان گویند بلكه بر شمازمين كشاده 
مباد شما عذاب را برای ما پیش آورديد پس دوزخ بد قراركاهى است. ط١١4‏ گویند ای 
پرورد گارما هركس كه اين (کفر) را برای ما تقديم كرد در آتش عذابى دوچندان درحق 
اوبیفزای۔ 


() يعنى زن 
(۲) يعنى أيوب عليه السلام سوگند خورده بودكه زن خودراصدضربه بزند خداى تعالى بروى سهل ساخت 
(۳) يعنى علم وعمل هردويه كمال داشتند والله اعلم 

(6) چون تابعان خواهند كه بدوزخ درآبند متبوعان را گفته 
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١‏ وگفتند اهل دوزخ چیست مارا که نمی بینیم مردانی را که ایشانرا ازبدان") می 
شمردیم. 4٢۳‏ (نانکه) ما ایشان را مسخره میگرفتیم (اینجانیستند) یا ازایشان دیده ها 
برگشته است. 47۱8 هرآئینه این راست است مراد ازآن خصومت كردنٍ اهل دوزخ 
بایکدیگر است. 4٥٥٦8‏ بگو جزاین نیست که من ترسانندام ونيست هیچ معبود برحقی 
مگر خدای یگانه زیادقونمند. 17 پروردگار آسمان ها وزمین وآنجه ميان اين هاست 
غالب آمرزگار. 4٦۷‏ بگواین خبری بزرگ است. ط۸٢4‏ شماازوی رویگرداننده‌اید. 
439 مراهيج دانش به حال اين جماعت نیست بلند قدر ازفرشتگان چون بایکدیگر 
سوال وجواب میکنند. ۷۰۶ وحی فرستاده نمی شود به سوی من مگر آنکه من 
ترساننده" آشکارم. 4۷۱ ویادکن چون پروردگارتو به فرشتگان كفت هرآنینه من آدمی را 
ازگل آفریننده ام. (4۷۲ پس چون راست كنم اورا ودروی از روح خود بدمم پس اورا 
سجده کنان درافتید. ۷۳ يس کلاً همگی فرشتگان سجده کردند. 4۷4۲ مگر شیطان 
سرکشی کرد وازکافران شد. 4۷۰ كفت خدا ای شیطان جه چیزبازداشت توراازآنکه 
سجده کنی چیزی را که آفریدمش بدودست خودایاتکبر کردی يا به حقیقت ازبلند قدران 
هستی. #۷۱۴ كفت من ازوی بهترم مرااز آتش آفریدی واورا ازگل آفریدی. 4۷۷۴ كفت 
ازبهشت بیرون شو مرآئینه تورانده شده ای. #۷۸ وهرآئینه برتو لعنت من باد تا روزجزا. 
۴ كفت ای پرورد گار من پس مرا تاآنروز كه برانگیخته شوند مردمان مهلت ده. 
4809 كفت هرآئينه توازمهلت داده شد گانی. ۹۸۱ تا روزآن وقت معین. #۸۲ كفت 
شیطان پس قسم به عزت توکه البته همه ایشانرا گمراه کنم. 4۸۳ مگربند گان خالص 
کرده" نوراازایشان. 


(۱) يعتى فقراء مسلمیر 
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۴ فرمود پس اين سخن راست است و سخن راست میگویم. 4۸٥‏ البته دوزخ را 
ازتووازآنانكه پیروی تو کنند از همگی ايشان يركنم. 4۸٦‏ بگو برتبليغ قرآن ازشما هيج 
مزدى را سوال نمی كنم ونیستم ازتكلف کنند گان" 4۸۷ نيست قرآن مگرپندی برای 
جهانيان. ۹۸۸ والبته صدق آنرابعد زمانی خواهيد دانست. 


سوره زمر مکی است وآن هفتاد ينج 
آیه وهشت ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 فروفرستادنٍ اين كتاب از جانب خداى غالب باحكمت است. #۲۴ هرآئینه ما 
كتاب را به سوى نو به راستى فروفرستاديم يس خدارا عبادت كن برستش را براى او 
خالصكرده. 4*۳ آگاه باش پرستش كردن خالص مرخدارا است”" وآنانکه بجز خدا 
دوستان گرفتند (و گفتند) عبادت نمی کنیم ایشان را مگربرای آنکه مارا به خدا درمرتبه 
قرب نزديك سازند هرآئینه خداحکم میکند ميان ايشان در آنچه ایشان درآن اختلاف دارند 
هرآئینه خدا راہ نمی نماید کسی را که اودروغگوی بسیارناسپاس است. #48 ا گر خدا 
خواستی که فرزند كيرد البته ازآنجمله که خلق کرده است چیزی را که میخواست بر 
گزیدی پاکی اوراست ارست خدای یگانه باقوت. ۰ 4 آسمان ها وزمین را به تدبیر 
درست آفرید می پیچاند شب را برروز وروزرا برشب می پیچاند خورشید وماه را رام 
ساخت هریکی درزمان معین میرود آ كاه باش او غالب آمرزنده است. 


( يعنى دعوی وحى نکنم به غير تحقبق 
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8 شمارا ازيك شخص آفريد باز ازآن شخص زنش را بيافريد وبراى شما ازجهاربايان 
هشت قسم فروفرستاد"" می آفریند شمارا درشكم هاى مادران شمايك نوع آفریدن 
بعدازآفریدن ديكر درتاريكى هاى سه كانه" اين است خدا پروردگار شما يادشاهى 
اوراست نيست هيج معبودى برحق مگر او پس از كجاكردانيده ميشويد. 4۷ 
اگرناسپاسی كنيد يس هر آئینه خدا ازشما بی نيازست درحق بندگان خود ناسپاسی را نمی 
پسندد و اكرشكر كنيد ار را برای شما مىيسندد وهيج بردارنده بار دیگررا برندارد بازبه 
سوى پروردگار شما بازكشت شماست يس شمارا به آنچه می كرديد خبر می دهد هرائينه 


اودانا به مكنونٍ سینه ها است. ۹۸ وچون آدمى را رنجى برسد به جناب پرورد گارخود 
رجوع كرده به سوى او دعا كند بازجون نعمتى ازنزد خود عطا كندش آنجه راكه دعا 
ميكرد به جهت اوبيش ازين فراموش سازد ومقرر كند برای خدا همتايانى راتا ازراو خدا 
كمراه كند بگو به كفر خود اندك زمانى بهرهمند باش هرآئينه تو ازاهل دوزخی. ٩۲‏ 
(آياآن ناسپاس مشرك بهتراست) يا كسيكه اوعبادت کنندہ است درساعتهایی ازشب سجده 
کنان وايستاده شده ازا 
ميشوند آنانكه می دانند وآنانکه نميدانند جزاين نيست که خداوندان خرد ينديذير ميشوند. 


رت مىترسد ورحمت پروردگار خود را اميدميدارد بگوآیا برابر 


4١#‏ بگو (يامحمد) ازطرف من ای بندگان من كه ايمان آورده ايد ازپروردگار خود 
بترسيد مرآنانراکه نيكوكارى كردند درين دنيا حالت نيك باشد وزمين خدا كشاده است 


جزاين نيست كه تمام داده ميشودصابران را مزدایشان بیشمار". 


() يعنى تروماده شتروكاو وگوسفند وبز والله اعلم . 
() يعنى مشيمه ورحم وبطن والله اعلم 


(۳) درين آیت تعريض است به ھجرتِ حبشه. 


9۹ 
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8( بگو هرآئینه مرا فرموده شده كه خدا را خالص ساخته برای اوپرستش را عبادت 
کنم. 4۱۲ ومرا فردموده شده به آنكه نخستين مسلمانان باشم. ۱۳ بكو هرآئينه من 
اگر نافرمانی پرورد گارخود كنم از عذاب روز بزرگ ميترسم. 4147 بگو خدارا عبادت 
ميكنم خالص ساخته برای اوپرستش خودرا(. 4۱٥‏ بس هركرا خواهيد غير از خدا 
عبادت كنيد بكوهرآئينه زيان كاران آنانند كه خويشتن را واهل خود را روز قيامت درزيان 
دادند”” آگاہ باش اين (ماجرا) همانست زيان ظاهر. 4159 ايشان راازبالاى ايشان 
سايبانها ازآتش باشد واززيرايشان نيز سايبانهااين عذاب میترساندخدا به آن بند گان خود را 
ای بند گان من ازمن بترسيد. 4۱۷ وآنانکه ازبت احتراز كردند ازآنکه اورا عبادت کنند 


به سوى خدا رجوع كردند ايشانراست مژدہ يس بند گان مرا مژده ده. 4۱۸ كسانيكه 
سخن را می شنوند يس نيكوترين آن را بيروى می نمابند ايشانند آنانكه ایشانرا خدا هدايت 
كرده است و ايشان خداوندان خردند. ۱۹۴ پس آيا کسی كه بروى وعده' عذاب ثابت 
شد آياتوآن دوزخی را توانى خلاص كرد. 4۲۰ لیکن آنانكه ازپروردگار خود ترسیدند 
ايشائرااست محل هاى بلند بالاى آن محلهاى دیگر عمارت كرده شده؛ زیر آنها جويها 
ميرود وعده كرده است خداء خدا وعده را خلاف نمی كند. ۲۱#( آيا نديدى كه خدا 
ازآسمان آب فروفرستاد يس درآورد آن را به جشمه هادرزمين باز به سبب آن كشت را كونا 
گون اقسام او برمى آرد باز خشك ميشود پس آنرازرد شده می بینی باز آنرا ريزه ريزه 
ميكند هرآئینه دراين (ماجرا) خداوندانِ خرد را پندی هست. 


7 یعنی از شر. 
(۲) یعنی هلاك کردند خود را راهل خانه" خود را به ضلال واضلال 


نی 
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477 آیاکسی كه خدا سینهٴ اورا برای دين اسلام كشاده كرده است يس او بر روشنی 
ازجانب يرورد كارخودباشد (مانند سخت دلان است) يس واى آنانرا كه دل هاى ايشان 
ازيادكردن خدا سخت است ايشان دركمراهى ظاهر اند. 4۲۳ خدا بهترين سخن راء 
تازل سات ابی كه می لوانتا دیگر است آیات نگرر عور موی خیز, عیشرداز 
شنیدن آن يوست هاى آنانكه ازپرورد گار خود ميترسند بعدازآن يوست هاى ايشان ودل 
هاى ايشان هنكام ذكر خدا نرم ميشود اين است هدایت خداء راہ می نمايد به آن هركرا 
خواهد وهركرا خدا گمراه كند يس اورا هيج راہ نمایندہ ای نيست. ۲۶۴ آياكسى كه به 
روى خود ازسختی عذاب روزقيامت احترازمى کند (ما نندکسی است كه جنين 
نيست؟) وكفته شود ستمكاران را وبال آنجه را ميكرديد بجشيد. ۲۰۴ بدروغ نسبت 
كردند آنانكه پیش ازايشان بودند يس بيامد بديشان عذاب از آنجاكه نمی دانستند. 4۲٦‏ 
يس خدا ایشانرا خواری درزند كانى دنيا چشائید وهرآئینه عقوبت آخرت سخت تراست 
اگرمی دانستند. 4۲۲۷ وهرآئينه برای مردمان درين قرآن ازهر نوع داستان بیان كرديم بُودِ 
كه ايشان پند كيرند. 8۹۲۸ (فرود آورديم) قرآن عربى بی عيب را باشد كه ايشان 
برهيزكارى كنند. #۲۹8 خدا مثال بنده ای كه در وى شريكان مختلفاند بیان کرد وبنده" 
خالص برای مردى آيا برابرائد درصفت ستايش خداى راست بلكه بيشترايشان نميدائئد””؟ 
ط48۰ (يا محمد) هرآئينه تو خواهى مُرد و هرآتینه ايشان خواهند مُرد. ط4۴۱ بازالبته 
شما روزقيامت نزد بروردكار خويش بايكديكر خصومت خراهيد كرد. 


(۱) يعنى وعدہ یا وعيد وانذاريا بشارت. 


(1) يعنى غير از چهره اش جيزى نيابد كه عذاب را به آن نگه دارد وما ننداهل نجات باشد. 
(۳) يعنى يك بندہ كه چند كس مالك اوباشند ضائع شود هم جنين کسی كه معبودان بسياررا پرستش میکند ضائع 
است ويئده ای كه خالص برا يك كس است آن يك كس متولی جميع امور اوباشد همچنین كسيكه موحد باشد 


ومخلص» خدا كارساز اوست والله اعلم 
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۴ يس کیست ستمكارتر ازكسى كه دروغ بربست برخدا و دين راست را چون به او 
بيامد دروغ پنداشت آيا دردوزخ جاى كافران نیست؟. ٩۳۳۶‏ وآنكه دين راست را آورد 
وآن را باورداشت آن جماعت ايشان متقيانند. 4747 ايشان راست نزد پروردگار ايشان 
آنچه خواهند اين جزاى نيكوكاران است. 4۳٣‏ تا خداازایشان دور کند بدترین آنچه 
كردند وايشان را مزدايشان به حسب نيكوترين آنجه می کردند بدهد. 4779 آيا خدا 
کارسازبنده" خود بس نيست؟ وتورا می‌ترسانند به آنانكه غير خدایند وهركرا خدا گمراه 
كند يس اوراهيج راه نمایندہ ای نيست. ۳۷ وهر كرا خدا راہ نمايد پس اورا هيج 
گمراه کنندہ ای نيست آيا خدا غالب خداوندٍ انتقام نيست؟. 4۳۸ وا گر ايشان را بيرسى 
که آفريد آسمان ها وزمين را؟ البته بگویند خداآفريد بگو آيا دیدید آن را كه می يرستيد غير 


از خدا اگر خواهد درحق من خداى تعالى سختى راآیااین بتان دفع کننده" سختى أو هستند 
يا اگر خواهد درحق من بخشایش آیا اين بتان بازدارنده" بخشايش او هستند بگو مراخدا 
بس است بروى توكل می كنند توکل كنندكان. 4۳۹ بگوای قوم من عمل كنيد بروضعٍ 
خودهرآئينه من نيز عمل كننده ام بروضع خود پس خواهيد دانست. ط٤٥‏ کسی را که 
بيايدش عذابى كه رسواكندش وبر وى عذاب دایم فرودآيد. 


راخ اشرو شاشر 
1 5 
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٭ هرآئينه ما برتو كتاب را برای مردمان به راستى فرود آورديم پس هركه راه ياب شد 
يس به نفع او ست وهركه گمراه شد يس جزاين نيست كه به ضرر خود گمراه ميشود وتو 
برايشان نگهبان نيستى. #4۳ خداى تعالى هنكام موت قبض ارواح آنها را ميكند وآن 
ررح كه نمرده است در خواب او آن را قبض میکند پس آن را كه حكم موت كرده است 
بر وى نكاه ميدارد وآن ديكررا تاوقتى معين مى كذارد هرآئينه درين (أمر) براى قومى كه 
تأمل می کنند نشانه هايى است. 4٢٤‏ آيا غير ازخدا شفاعت كنندكاني كرفته اند؟ بگو 
(ايشان را كه كرفتيد) اگرچه نمی توانستندهيج كارى ونمى دانستند. 4447 بكو شفاعت 
همكى دراختيار خداست مر اورا يادشاهى آسمان ها وزمين است باز به سوى اوگردانیدہ 
خواهيد شد. 9ه # وجون خداتنها يادكرده شود دلهاى آنانكه ايمان نمی‌آورند به آخرت 
تنفرشود وچون يادكرده شوند آنانكه بجزاوهستند ناگاه ایشان شادمان می شوند. 411۳ 
بكو بارخدايا ای پیداکننده" آسمان ها وزمين داننده" نهان وآشكار تو ميان بندگان خود در 
جيزيكه ايشان درآن اختلاف ميكردند حكم می كنى. 4۷۴ واكر آنانراكه ستمكردند 
همكى آنجه درزمين است ومانندآن همراه آن باشد البته به خاطر سختى عذاب روز قيامت 
آنراعوض كردان خود سازند وظاهر شود برای ايشان از جانب خدا آنچه گمان نمی 


داشتند. 
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۶ وبراى ايشان جزاى بدآنجه کردہ بودند ظاهر شد وايشان را آنچه بدان استهزاء 
میکردند درگیرد. 4447 يس چون آدمى راسختی برسد مارا بخواند بازچون اورا نعمتى 
ازطرف خود بدهيم كويد جزاين نيست كه اين نعمت مرا بنابر دانشى كه در منست داده 
شده است بلكه اين نعمت آزمايشى است وليكن اکثر ایشان نمی دانند. 49۰۶8 هرآئينه اين 
سخن را آنانکه بيش ازايشان بودند گفتند يس ازايشان آنچه ميكردند بلا را دفع نكرد. 
4519 پس بديشان عقوبت هاى آنجه می كردند رسيد وآنانكه ازين جماعت ستم كردند 
خواهد رسيد بديشان عقوبتهاى آنجه می كردند وايشان عاجز کنندہ نيستند. ط٢٦4‏ آیا 
ندانستەاند كه خدا رزق را برای هركه ميخواهد كشاده ميسازد و برای هركه می خواهد 
تنگ ميكند هرآثيئه درين کارنشانه ماست قومى را كه ايمان می آورند. #۰۳ بگو 
(ازطرف من) ای آن بندكان من كه برخود ازحد تجاوز كردند ازرحمت خدا نااميد مشويد 
هرآئینه خدا كناهان را همه می آمرزد هرآئينه خدا او آمرزگار مهربان است. 4۵48 وبه 
سوى بروردكارخويش رجوع كنيد واورا پیش ازآن كه بيايد به شما عقوبت منقاد شويد باز 
مدد كرده نشويد. 4۵0۴ ونيكوترين آنجه را كه فرو فرستاده شد به سوى شما از جانب 
پرورد گار شما بيروى كنيد پیش ازآن كه به شما عذاب ناكهان بیابد وشما خبر دار نباشيد. 


8 (به خدا رجوع كنيد واتباع قرآن نماييد به جهت ترس از) آنكه شخصی كويد وای 


پشیمانی من بر تقصير كردن من درحق خدا وهرآئینه من ازتمسخر کنند كان بردم). 
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۷ یا كويد | كرخدا مرا هدايت کردی البته از متفیان می شدم. 4087 یا كويد وقتی 
كه عذاب را معاينه کند كاش مرا رجوعى باشد''ٗ تا ازنيكوكاران باشم. 4٥۹‏ (آنگاه خدا 
می فرمايد) آرى پیش توآيات من آمد يس آنرا دروغ ينداشتى وتكبر كردى واز كافران 
بودی. رت وروز قيامت ببینی آنها را که دروغ ب تند برخدا ببينى جهره هاى ایشان 
سياه شده است آبا در دوزخ جای متکبران نیست؟. 4٢٦‏ وخدا متقیان را قرین 
رستگاری خویش کرده نجات دهد نرسد بدیشان سختی ونه اندوهگین شوند. 41۲ 


خداآفریننده هرچیزاست واوبرهرچیز خبر گیرنده است. 4777 مراوراست كليد های 
آسمان ها وزمين”" وآنانکه به آيت های خدا کافرشدند اين جماعت همانان زیان کاران 
اند. 4747# بكو آيا می فرمایید مرا ای نادانان که غير خدا را پرستش کنم؟!. 410۴ 
وهرآئینه وحی فرستاده شد (يا محمد) به سوی تو وبه سوی آنانکه پیش ازتو بودند كه اگر 
شريك خدا مقرر کنی البته عمل تو نابود گردد والبته اززیان کاران شوی. 4٦٦‏ بلکه خدا 
را فقط عبادت کن وازشکر گذاران باش. ط۷٦4‏ وخدارا حق شناختن او نشناختند 
زر وزات همه رمق ماقف تاقد راسا تا در دس وات او اة شوند پاکی 
اوراست وبرتراست ازآنکه شريك اومقررمیکنند. 
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«[478 ودر صور دميده شود يس هركه در آسمان ها وهركه درزمین است بميرد مگر آنكه 
خدا خواسته است باز درصورباردیگر دميده شود پس ناكهان ايشان ايستادكانند می‌نگرند. 
457 وزمين به نور پرورد كارخود روشن شود ونامه" اعمال نهاده شود وپیامبران 
وكواهان آوردہ شوند وميان آدميان به راستى حكم كرده شود وايشان ستم كرده نشوند۔ 
400 هر شخصى را جزاى آنچه كرده است تمام داده شود وخدا دانا ترست به آنچه می 
کنند. 4۷۱8 و كافران به سوى دوزخ گروه گروه روان كرده شوند تاوقتى كه چون بیایند 
نزديك دوزخ دروازه هاى آن باز كرده شود وگویند ايشان را نگهبانان دوزخ آيا به شما 
پیامبران از جنس شما نيامده بودند برشما آبات پروردگارشمارا می‌خواندند شمارا 
ازملاقات اين روز شما مى ترسانيدند كفتند آرى وليكن حكم عذاب بركافران متحقق شد. 
۷ گفته شود درآييد به دروازهاى دوزخ جاويدان درآنجاپس (دوزخ) بد جایگاه 
منکبران است. 4۷۳۶ وآنانكه ترسيدند از پرورد گار خويش به سوى بهشت گروہ گروه 
روان كرده شوند تاوقتيكه چون بیایند نزديكِ بهشت و دروازه هاى آن باز كرده شود گویند 
ایشانرا نكاهبانان بهشت سلام برشما باد خوشحال شديد پس به بهشت جاويدان در آييد. 


4079 وكويند سپاس خدایی راست كه باما وعده" خردرا راست كرد ومارا ازبهشت زمين 


عطا كرد هرجاكه خواهيم جاى يم پس بهشت نيك مزدٍ کارکنندگان است. 
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7س و 1 


روا اتا آضکت الگار ارت ماوت العش 


3 وم سیون صرق SE‏ 


ا اموا راو سِعَتَ ڪل سىء دة رما فا عفر 
لین کاو راکو سارک وَفَهۃَعَدَ ابَلَلُعرق 
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۶ وفرشتگان را كردا گردشده دوربرعرش ببینی تسبیح میگریند به ستایش پروردگار 


خویش ومیان ايشان به راستی حکم کرده شود" وگفته شود ستایش برای خدای 
پروردگار عالم ها است. 


سوره غافر - مؤمن - مکی است وآن هشتاد 
وپنج آيه ونه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

۶ حم. ۲۴ فروفرستادن کتاب ازجانب خدای غالب داناست. 4۳ آمرزنده" گناہ 
وپذیرنده" توبه سخت کننده عقوبت خداوندِ توانگری» نیست هیچ معبردی بر حق مگر او 
بازگشت به سوی اوست. 4 # درآبت های خدا به جز کافران مکابره نمی کنند يس تورا 
آمدورفت ايشان در شهرها درفریب نیندازد. ۵ پیش ازایشان قوم نوح وجماعت های 
دیگر بعدازقوم نوح تکذیب کردند وهرجماعتی به پیامبرخود قصد کرد تا آنرا بگیرند 
ومکابره کردند به شبهات بیهوده تا به آن سخن درست را ناچیز سازند بس ايشان را گرفتم 
پس عقوبت من چگونه بود؟. 4٦‏ وهم چنین حکم پروردگار تو برکافران که ايشان اهل 
دوزخ اند ثابت شد. ٩۷۲‏ آتانکه عرش را برمیدارند وآنانکه گرداگرد عرش‌اند به ستایش 
پروردگاررخویش تسبیح میگویند وبه او ایمان می آورند وبرای مومنان آمرزش میخواهند 
میگویند ای پروردگار ما فرا گرفتی همه چیز را به بخشایش ودانش پس آنان را که توبه 
کردند وپیروی راه تونمودند بیامرز وایشان راازعذاب دوزخ نگاهدار. 


(۱) یعنی در اخصام ملاء اعلی. 


۷ 


بجر ایغ ولتود وتمنَافر 
سی 


اہم سو ھر 


تم نوأ یاوه و 


م 
5 


الدب وا 
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۴ ای پرورد گارما وایشانرا به بوستانهای جاودان که وعده کرده ای به ايشان درآر 
ودرارنیز هرکه شايسته کار باشدازپدران ايشان وزنان ایشان وفرزندان ایشان هرآئینه تویی 
غالب باحکمت. 4۹ وایشانرا ازعقوبت ها نگاهدار وهرکرانگاه داری ازعقوبت ها درآن 
روز يس هرآئینه رحم کرده ای بروی واين (نگاهداشتن) هما نست پیروزی بزرگ. #۱۰۶ 
هرآئینه آنانکه کافر شدند آوازداده شرند به تحقیق که دشمنی خدا (در حق شما) ازدشمنی 
شماباخودتان بیشتراست. چراکه به ايمان فراخوانده می شدید آنگاه کفرمی ورزیدید. 
۱۱۶( گویند ای پروردگار ما مارا دوبار میراندی ومارادوبار زنده گردانیدی بس به گناهان 
خود اعتراف کردیم پس آيا به سوی بیرون رفتن راهى هست یعنی حیله ای هست"*. 
4 اين عذاب به سبب آنست که چون خداتنها یادکرده ميشد انکار میکردید واگر با او 
شريك مقرر کرده میشد باور میداشتید يس فرمان برای خدای بلند قدر بزر گوار راست. 
۴ اوست آنکه شمارا نشانه های خود مینماید وبرای شما ازآسمان رزق را 
فرومیفرستد پندپذیر نمی شود مگر کسیکه به خدا رجوع میکند. 6۱4۴ يس خدا را 
يادكنيد؛ برای او عبادت را يك جهت ساخته اگرچه کافران ناخوش دارند. 4159 او بلند 
کننده" مرتبه ها است خداوندِ عرش است» می فرستد روح (جبریل) راازفرمان خود بر هرکه 
خواهد ازبندگان خود تا آن بنده را ازروز ملاقات بترساند. 4۱٦‏ روزیکه ایشان بیرون 


1ئ 


برخدا ازايشان جيزى بوشيده نباشد (خدا می فرماید) كراست بادشاهى امروز 


(بازخود جواب می دهد) برای خداى یگانه" غالب است. 


() یعنی گویند باخدا وفرشتگان. 
( بس ازقبوز. 
۸ 


او ری ڪل ئی يحاستحت لاطار ما 


هریخ ساب وذ ررم لکد ذ موب 
0ئ و ی یس 
زا مرکا 


3 


تن رخ سرن وَل 

رک من ند رت 

مي لے © اور رداق | 

مرو اك اہک ینک زا یز 
EET‏ 

بهروماکان هرفن 79۹۰ 

اه و 0ص 

می اتا 

ب رت ور 0 

سکب تلا اش یعون 

لت تآ أدبت امومع وَأستخيوأ 


7 


کد لسکا تالف کل © 


5 
ہے ہے 
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«4107 امروز هر شخصی به آنچه کرده است پاداش داده شود امروز هیچ ستم 
نيست هرآثینه خدا زود حساب گیرنده است. ۱۸ * وایشان راازروز قيامت آنگاه که دلها 
نزديك حلقومها (چنبر گردن) باشند پرشده ازغم بترسان ستمکاران را هيج دوستی نیست 
ونه شفاعت کننده ای که سخن اوقبول کرده شود. ل۱۹ 4 خداخیان 


شم هارا وآنجه 
پنهان میدارند سينهها ميداند. 47# وخدا به راستی حكم ميكند وآنانكه كافران به جاى 
خدا ايشان را می پرستند به جيزى حكم ز نند هرآئینه خدا همون شنواىبينا است. 
471١7‏ آيا درزمين سير نکردہ اند تابنگرند آخر كار آنانكه پیش ازايشان بودند چگونه بوده 
بودند زياده ترازايشان به قوت وبه نشانه ها درزمین ۴ بس ايشائرا خدابه كناها نشان 
گرفتارکرد و ايشان را از خدا هيج يناه دهنده ای نبود. 4۲۲۴ این عقوبت به سبب آن 
بودكه به ايشان بيامبران ايشان به نشانه‌ها می‌آمدند پس ايشان كافر شدند پس خدا ايشائرا 
گرفتار كرد هرآئینه خداتراناى سخت عقوبت است. 4779 به راستيكه موسئ را به نشانه 
هاى خویش وحجت ظاهر فرستاديم. 4۲٢‏ به سوى فرعون وهامان وقارون يس گفتند 
جادوگری دروغكواست. 4۲٥‏ يس چون بەایشان به پیغام راست ازنزديك ما آمد گفتند 

ان آنان راكه ايمان آوردەاند همراه او بکشید زنان ايشان را زنده بگذارید حيله سازٍی 


کافران نيست مگر درتباهى. 


)١(‏ يعنى محلهاو قلعه ها بسيار بناکردند. 


۹ 


وود ور و ر 


۳ ہیں 0911۰ م 


کوے 
ڑل 
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۶ وگفت فرعون ای یاران بگذارید مرا تا موسی را بکشم وباید که پروردگار خویش 
را دعا آئینه من ازآنکه دين شمارا تبدیل کند يا يديد آورد در زمين فساد را می 
نه من به پروردگارخود وپروردگار شما ازشرهرمتکبری 
. ۸ وگفت مردی مسلمان ازخریشانِ فرعون 
که ایمان خود را پنهان میداشت آيا مردی را به سبب آنکه میگویدپرورد گار من خداست 


می کشید وهرآئینه پیش شما نشانه ها ازجانب پرروردگارشما آورده است و اگربه فرض 
دروغگو باشد پس وبال دروغگویی اوبراوست واگرراست گوباشد البته به شما بعض 
آنچه شمارا وعده ميدهد برسد هرآئینه خدا کسی راكه ازحد گذرنده" دروغ كو باشد راه 
نمی نماید. 4۲۹۴ ای قوم من شمارا پادشامی امروز غالب شده درزمین است يس که 
مارا ازعذاب خدا آگربیایدبه ما نصرت دهد فرعون كفت مصلحت نمی دهم شمارا مگر 
آنچه ادراك میکنم ودلالت نمی كنم شمارا مگر به را راستی. 4۳۰۴ وشخصی که ایمان 
آورده بود كفت ای قوم من هرآئینه من برشما ازمانند رورّجماعت های پیشین می ترسم. 
8 مانند صورت حال قوم نوح وعادوثمود وآنانکه بعدازایشان بودند وخدا بربند كان 
اراده ستم نمی کند. #۳۲۴ رای قوم من هرآئینه برشماازروز آواز دادن بایکدیگر می 
ترسم. ط4۳۳ روزیکه بشت داده روی بگردانید. شمارا از خدا هيج نگاه دارنده تود 
وهرکرا خدا گمراه سازد يس اورا هیچ راه نماینده ای نیست. 


۷ 


وعدن 
رای اروت سور ةغافِر 
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م سو وم 


سے اس سج 2 


کارا 


وه 


١۷۱ 
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۲( وهرآئینه پیش ازآنچه آنرا 
آورده بود پیش شما در شك بودید تاوقتیکه چون بمُرد گفتید نخواهد خدا بعد ازوی 
پیامبری را فرستاد همچنین خدا کسی را که او از حد درگذرند» شك آرنده است گمراه 
میکند. #۳۵۴ آنانراکه مکابره می کنند درآیات خدا به غير حجتی که پیش ایشان آمده 


ن به شما یوسف با نشانه ها آمده بود پس همي 


باشد سخت ناپسند شداين مکابره" ایشان نزد خدا ونزد آنانکه ایمان آوردند همچنین خدا 
پرهردل متکبر سرکش مُهرمی نهد. 4۳۹۶ وفرعون كفت ای هامان برای من کوشکی به 
ساز تاباشد که به راه ها برسم. #۳۷ راہ های آسمان ها تا به سوی پروردگارموسیل 
درنگرم وهرآئینه دروغگو می پندارمش وهمچنین درنظر فرعون عمل بد او آراسته شد از 
راه صواب بازداشته شد وحیله‌سازی فرعون نبود مگردرتبامی. 4۳۸ وآنکه ایمان آورده 
بود كفت ای قوم من پیروی من كنيد تا شمارا به راہ راست دلالت کنم. 4۳۹ ای قوم 
من جزاین نیست که اين زندگانی اندك بهره ای است وهرآئینه آخرت همونست سرای 
هميشه بودن. ۹64۰2 هرکه کار بد به عمل آورد جزا داده نخواهد شد الأمانندٍ آن وهركه به 
جاآورد کارشایسته خواه از جنس مرد يا از جنس زن درحالی كه او مؤمن بود يس درآیند آن 
جماعت به بھشت ایشان را آن جا رزق بی شمار داده شود. 


۷۱ 


کت 


نمردنا 
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۶ء ای قوم من چیست مراکه شمارا به سوی نجات میخوانم وشما مرا به سوی 
دوزخ میخوانید. 4477 مرا به سوی آن مبخوانید که به خدا کافر شوم وبه او چیزی را که 
نیست مرا به حقيقت آن علم شريك مقرر كنم حال آنکه من شمارا به سوی (خدا) غالب 
آمرزگار میخوانم. #4۳8 بی شبهه چیزی که شما مرا به سوی آن میخوانید آن چیزرا قبول 
كردن دعا نیست نه دردنیا ونه دراخرت وبی شبهه بازگشت ما به سوی خداست وبی 
شبهه ازحد گذشتگان ایشان اهل دوزخ اند. 4448 بس آنچه می گویم به شما یادخواهید 
کرد وامر خود را به خدا می سپارم هرآئینه خدا به احوال بند گان بينااست. 10۴ پس 
اوراخداازسختی‌های آنچه مکر کرده بودند ایشان را نگاهداشت وبه خویشانِ فرعون عذاب 
سخت فراگرفت. ۹٢٦‏ برآتش بامداد وشام برآن حاضر کرده میشوند وروزی که قيامت 
قايم شود گوییم خویشانِ فرعرن را درسخت ترین عذاب درآورید. 41۷8 ویادکن چون 
باهم مجادله میکنند دردوزخ پس ناتوانان گویند سر کشان را هرآئینه ماتابع شما بودیم 
پس آيا شما ازسرمايك حصه ای از عقوبت آتش دفع کننده هستید. (1۸ 4 سرکشان گویند 
هرآئینه ما همه درآتشيم هرآئینه خدا درميانٍ بندگان فیصله کرده است. #4۹۳ وآنانکه 
درآتش‌اند گویند نگاهبانانِ دوزخ را که به جناب پروردگارخویش دعاکنید تا ازما حصه" 
يك روزی را ازعذاب سبك کند. 


Vf 


رای وروت ۇزان 


ور فاي كر مایت كوأ 0 


3 مادعا ومادعواً اآلگفرت لا فكل © 
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١‏ یوم شید ره لامک و 
لته مشود ار قد ءٹیکائری 


الھک ی وروت تیا سیر یا لحیتب هد 
مدخو لا ليھ سوب 
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8 نگاهبانان گویند آيا به شما پیامبران شما به معجزه ها نمی آمدند گویند آری؛ 
نگاهبانان گویند يس شما دعاکنید و دعای کافران نیست مگردرتباهی. 5۱8 هرآئینه ما 
پیامبران خویش را نصرت می دهیم رآنان را كه ایمان آوردند در زندگانی دنیا ونيز روزیکه 
كواهان”2 قایم شوند. (0۲)» روزیکه ستمکاران را عذرآوردنٍ ايشان سود ندهد وایشانرا 
لعنتاست وابشانرا عقوبت آن سراى است. إ۳ وهرآئينه موسئ را هدايت دادیم وبنى 
اسرائيل را وارث کتاب ساختيم. 4# برای راه نمودن وپنددادن خداوندانِ خرد. 
59# 4 پس صبر كن هرآئينه وعده" خدا راست است و برای گناء خود آمرزش طلب كن 
وباستايش پروردگارخود به شام وبامداد تسبيح گو. إ٥٦٥4‏ هرآئینه آنانكه درآیت هاى خدا 
و وم به ايشان مكابره میکنند نيست درسینه هاى ايشان مگر اراده* 
غلبه كه ايشان به آن رسنده نيستند پس ازخدا پناه طلب کن هرآئينه خدا ا 


نوای‌بینا 
است. #9۷ آفريدنٍ آسمان ها وزمین از آفریدن آدمیان ۲۳ بزرگ تراست ولیکن 
اکثر مردمان نمیدانند. 45۸8 ونابینا وبینا برابرنیستند وآنانکه ایمان آوردەاند وکارهای 
شایسته كردهاند بابدکار برابرنیستند» اندکی پندپذیرمی شوید. 


(۱) يعنى فرشتگان گوامی دهند. 
(؟) يعنى اعادهایشان. 


سک 


ارہ ارايخ ولتود سوراف 


re 
EET 
ید یک رت کا نابایب هدوت‎ 
جع را لأر قرا والس ايتا‎ 


حر صل وح ےم 


ا سس صو رڪ ر وَرَرَقَصُوقتَ 
لسن دس اله رڪ مارك هرف 
انیس و هر كله إل هر ادعو ملي 


زیر اندر رب اليرت و إن 


يتأن ند یی فد آلو اجان 
یت مايق تابوت أ رت ميق 


ليف 
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8 هرآئينه قيامت آمدنی است درآن شکی نیست ولیکن اکثر مردمان باورنمیدارند. 
۰ وپروردگار شما كفت دعاکنید به جناب من تا دعای شمارا قبول كنم هرا آنانکه 
ازعبادت من تکبر می کنند به دوزخ خوارشده داخل خواهند ش .۰ خدا آنست که 
برای شما شب را آفرید تا درآن آرام كيريد وروزرا به وجهی آفرید که درآن دیدن یکدیگر 
باشد هرآئینه خدا برمردمان خداوند فضل است ولیکن اکثر مردمان شکر نمی کنند. 
۴ اینست خدا پرورد گارشما آفریننده" هرچیز نیست هیچ معبودبرحقی بجزوی يس 
چگونه برگردانیده میشوید. 1۳ همچنین برگردانیده می شوند آنانکه به آیات خدا انکار 
مبکردند. 4748# خدا آنست که برای شما زمين را قرار كاه واسمان را سقف ساخت 


رت بست پس صورت‌های شما را نیکو ساخت وشمارا ازپاکیزه ها روزی داد 
ت خدا پروردگارشما يس بسیار بابرکت است خدای پروردگار جهانیان. 4٦٥٦‏ 


اوست زنده؛ نیست هیچ معبود برحقی مگر او پس اورا عبادت كنيد يك جهت ساخته 
برای او عبادت را ستایش برای خدای پروردگارعالمها است. 47178 بگوهرآئینه من 
ازآنکه آنان را که شما می‌پرستید بجز خدا عبادت كنم منع کرده شدم چون آمد به من نشانه 
ها از جانب پروردگار من وفرموده شد مراکه به پرورد گار عالمها منقادشوم. 


۷ 


بجر ایغ ولتود شورءعافر 


کش ہی وا 
کو رت 
| تسکت ری سور 
علوت © هوازی خم بوث تَ2ا شی 
٤‏ مو پوت اتال ہہ 
×زس توأ ضرفت © لكوأ ,لست 
5 ایشا سوق ترز کل 
کت رکیل نحبوت احير 
روت و 02+۵ 
ےوک ان دون یت 
۳ کیرد 
تسم تنل ديك ری یماح 
| تتطون© درا وب جر یرن ماش موی 
التب © ات تاد وف ناراک 
بحا ای دهع اریت تک 16 ابر ور سد 


{Vo 
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47077 اوست آنکه شمارا از خالك آفرید باز ازنطفه" منى بازازخون بسته باز شمارا كودك شده 
بیرون می‌آورد باز باقی میگذارد تابرسبد به نهایت توت خود باز باقی میگذارد تا شوید پیرکلان 
سال وبعضی از شماکسی هست که قبض روح او پیش ازين کرده شود وباقی میگذارد تا برسید 
بمدتی معین وتابُوّدکە بفهمید. 4787 اوست آنکه زنده می کند ومی میراند بس چون 
بخواهد (پیداکردن) چیزی را بس جزاین نیست كه می گویدش بشو پس می‌شود. 4٦۹‏ 
آيا به سوی آنانکه درآیات خدا مکابره میکنند ندیدی چگونه گردانیده می شوند. 4۷۰ 
آنانکه کتاب وآنچه را كه فرستادیم به آن پیامبران خود را تکذیب کردند حقیقت حال 
خواهند دانست. 4۷۱ وقتيكه طوقها درگردنهای ایشان باشند وزنجیرهانیز کشیده 
شوند. 4۷۲ درآب گرم بازدرآتش پرتافته شوند. #۷۳۶ باز ایشان را گفته شود کجاست 
آنچه شريك مقرر میکردید؟. ۷4 غير از خدا گویند ازنظرما گم شدند بلکه هرگز پیش 
ازين چیزی را نمی پرستیدیم همچنین خدا کافران را گمراه ميكند. ۷۶۴ این عقوبت به 
سبب آنست که درزمین به ناحق شادمان می شدید وبه سبب آنست كه می نازیدید. 4۷۱ 
ی دوزخ درآييد جاویدان آنجا بس (دوزخ) بدجای متکبران است. 4۷۷ پس 
صبر كن (ای محمد) هرآئینه وعده" خداراست است يس اگر تورا بعض آنچه وعده 
ميدهيم ایشان را بنماييم (نبها) یا اگر قبض روح تو کنیم پس به سوی ما کافران 
بازگردانیده شوند. 


به درواز 


ریغ نید موواعافي 


٢‏ 6ت 
١‏ بو تهاومتهاتآکاوه و ڪر ف امي 
باه اجه ق ص دور ڪر رمه 

لی مارت © وت مسر یوق نب 
شکزوت © ارزو ف لاض مط زر کیک 


2 جود 


| اعد لی دن لھ رڪ ا ہی ا 


وه اتارانی الازض فمااغی 


ايع 


اج تھ ررش ت 
ايل وَحَاقَيدنَاصاؤا پو مس ته ره ںازا 
| اقا اماب ود٤‏ روڪ مراب اڪ ايده 
مق َي مينغ رکا رلابأے اک 


ھے 


۳ 
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4789 وهرآئينه پیامبران را پیڈ ازتو فرستادیم ازایشان کسی‌است که قصه اش رابرتوخوا 
ندیم وازايشان کسی هست كه قصه اش را برتو نخواندہایم وهيج بيامبررا نبوّد كه نشانه ای 
بيارد مكر به فرمان خدا يس وقتيكه فرمان خدا آمد به راستى فيصله كرده شود 
وآنجابیھودہ گویان زيان کارشدند. 4۷۹8 خداآنست كه برای شما حیوانات را بيافريد تا 
بربعض آنها سوار شويد وبعض آنهارا ميخوريد. 4807 وشمارا درچھارپایان منفعت 
هااست وتابرسيد سوارشده برآنهابه مقصدی كه درسینه هاى شما مستقر شده است 
وبرچهارپایان ونيز بركشتىها برداشته ميشويد. 4۸۱8 وخدا شمارا نشانه هاى خود 
مینماید پس کدام يك ازنشانه هاى خدارا انکار میکنید؟. 4817 آپا درزمين سیرنکرده الد 
تابنگرند آخر کار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه بود» بودند بیشتر ازایشان وزیاده تر به 
شانه‌ها درزمین پس دفع نکرد ازایشان آنچه ب میکردند. #۸۳ پس وقتی 
که به سوی ايشان پیامبران ایشان بامعجزه ها آمدند به آنچه نزديك ايشان بود از دانش 
شادمان شدند”' ودرگرفت ايشان را آنچه به آن استهزاء می‌کردند. 4۸4 پس وقتیکه 


قوت وبه د 


عقوبت مارا دیدند گفتند خداى را تنها باورداشتيم وبه آنجه كه آنرا شريك می کردیم 
منكر شديم. 4807 پس هركز ايشان را ایمانِ ايشان وقتيكه عقوبت مارا ديدند نفع ندهد 
آئین خدا كه در بندگان او گذشته است (جنين است) وآنجا كافران زیان‌کار شدند. 


(۱) یعنی علم معاش 


٦ 


نضحت سور فلت 


ہی مت 


١‏ حت نينت اب كك یلتار 
فراع عر َو ۸۴ شیا وذ را عرض تشر 6 
2 لام سو ۵ وتان اس رتكاو || 
تاوق روھ ر یا ويك ججاب فاعم[ اع 
0 3 م 234ا الاه جد 
روا رارکت رت 
وب ره گفروت نا ین 
ہے یہ رح تون 07 
عة اش بت 
Ba‏ سی 
ودره وتات که کار سو 


یت 2 ع و وى حا کال 
علض اتب طوعا اوھ 72ھ 


اد 


۷۷ 
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سور فصلت حم سجده- مکی است وآن 


پنجاه وچهار آیت وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
١‏ حم. ۲۴ این فروفرستادن ازجانب خدای بخشاینده مهربان است. ۳۳ این 
کتابیست واضح ساخته شدآیات اودرحالیکه قرآن عربی است برای قومی که میدانند. (؛ ٩‏ 
درحالیکه مژده دهنده وترساننده است پس اکثر مردمان رویگردان شدند پس ایشان نمی 
شنوند. 4۰8 وگفتند دل های ما ازاز 
هاى ما گرانی است ومیان ما وميان تو حجابی است يس کارکن هرآئینه ما کارکننده ایم 
49 بگوجزاین نیست كه من مانند شما آدمی‌ام وحی کرده میشود به سوی من اينكه 
معبود شما معبود بگانه است يس راست به سوی او متوجه شوید واز اوطلب آمرزش 
کنید» و وای برای آن مشرکان. ۷۳ آنانکه زكؤة را نمیدهند وایشان به آخرت کافراند. 


میخوانی مارا به سوی آن درپرده‌هاست ودرگوش 
0( 


€۸ هرائينه آنانکه ایمان آوردند وكارهاى شاي ته كردند برای ايشان مزو غير مقطوع است۔ 
( بگوآیاشما نامعتقد می شويد به کسی که زمين را دردوروز آفريد وبراى او همتايانى 
را مقرر ميكنيد» اينست پرورد گارعالمها. 4۱۰ ودرزمين كوه ها بالاى آن پیداکرد ودرآن 
بركت نهاد ودر آن ثُوتِ اهل آن رادرتتمه جهار روز اندازه كرد بیان واضح كرده شد برای 
سوال كنند گان. 4۱۱ باز به سوى آسمان متوجه شد واو دود بود كفت اورا و زمين را 
نيز بخوشى يا ناخوشی( بياييد گفتند هردو بخوشى آمديم. 


(1) يعنى منقاد حكم من شويد والله اعلم. 


۷۷ 


مايليو ات 


کم 8 مت ۳۹ ره 


َ رود و شس 1 
١‏ دوه وناب رمك ۱ 
ھ00 داس واف ۱ 
ال رض برا وقالوامن تو ترا AE‏ 
دی شود مه ره روتکارت 
رس ٣‏ ۶ سات زق 
تاج کو تاودا ےرت تنوف 
ابر کیٹ هر ككه‌2ئ2ءئء) 
ع م عم پھر نیٹ 


عور لہ 


| یت این اما ےڈ و 
ال لاه وروت ود ماج رعا شید َه 
سَمَحْهز وم رهم وبا رخ سکلت 5 


۰۷۸ 
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٢)‏ پس آنها را هفت آسمان در دو روزدیگر ساخت ودرهرآسمانی تدبیر آن را وحی 
فرستاد وآسمانِ دنیا را به چراغ ها" بیاراستیم ونگاهداشتیم ۳ اين تدبير خدای غالب دانا 
است. 417 بس اگر رویگردان شوند بگو شماراازعقوبتی مانند عقوبت عاد و مود 
ترسانیدم. 4۱88 وقتب بدیشان پیامبران ازپیش روی ایشان واز پس يشت ایشان آمدند که 
عبادت مكنيد مگر خدای را گفتند اگر خواستی پروردگارما فروفرستادی فرشتگانرا پس 
هرآئینه ما به آنچه فرستاده شدید به آن نا معتقدیم. 4۱5 اماقوم عاد پس درزمین به ناحق 
تکبر کردند وگفتند كيست زیاده ترازما به قوت آيا ندیدند که آن خدایی که بی 
او ازایشان به قوت زیاده تراست وابشان بآيات ما انکار می کردند. 4178 پس برایشان 


بادی تند در روزهاى شوم فرستادیم تا ایشانرا عذاب رسوایی در زند گانی دنيا بچشانیم 
وهرآئینه عذاب آخرت رسواکننده تراست وایشان نصرت داده نشوند. 4۱۷۳ وامائمود 
يس ايشان را راه نمودیم يس نابینایی را برراه یابی اختیار کردند يس ايشان را عقوبت 
سخت عذاب خواری درگرفت به سبب آنچه میکردند. 4۱۸ وآنان را كه ایمان آوردند 
وپرهیزگاری میکردند نجات‌داديم. 4199 وآن روز که دشمنانِ خدا (روان ساخته) به 
سوی آتش گرد آورده می شوند. پس ايشان باین حال باشند که بعضی را تابرسیدن بعضی 
دیگر ایستاده کرده ميشود. 4۲۰ تاوقتیکه چون نزديك دوزخ بیایند برایشان كوش ايشان 
وچشمهای ایشان وپوست های ايشان گواهی می دهد به آنجه می کردند. 


3 با تفه 
() یعنی ازشياطین. 


۷۸ 


الج رایع 


ےت 0020 ۱ 
وی( 


ری را آن 0ل ہو 
۱ و سم رک اهت ٹر بح 
قح میم ری( ون بض رو رم ی و تیا 


صتا لھ فر زيوا هر ۱ 
د ھر اتر ىلها یالت ناناد 1 


می لئ ان اع 
7 072 ہ۔ ولا 
تر :وم زق ان سکره 


مجر و 


یں 


سوأاازی کو O‏ 17 وت 
7ھ ار ار ریما 6ار 
نے لیت کتر ارتا انا اانن اص 


جَعَلَهْمَاكَتَ آقد ا : 
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) وپوست های خودرا گفتند چرا برما گواهی دادید گویند گویاکرد ماراآن خدایی 
که هر چیزرا گویاکرده است واو اوّل بار شمارا بیافرید وبه سوی اوباز گردانیده شوید. 
477 وپنهان نمی شدید (هنگام ارتکاب معاصی از خوف) آنکه گواهی دهد برشما 
كوش شما وچشم هاى 5 | وپوست های شما ولیکن پنداشتید كه خدا بسیاری ازآنچه می 
كنيد نمبداند. ط4۲۳ واين گمانِ شما كه درحقِ پروردگار خويش به غلط اندیشه كرديد 
شمارا هلاك کرد يس زيان کارگشتید. 4147 پس | گر صبر کنند پس آنش خواہگاہ ايشان 
است و اگرعفوطلبند يس ايشان عفو كرده شدگان نيستند. 4۲٥‏ و برای ايشان همنشينان 
برگماشتيم "۲ پس آن همنشینان برای ايشان آراسته كردند آنجه پیش روى ايشانست وآنجه 
پس يشت ايشانست”" وبرايشان وعده" عذاب متحقق شده درامتانيكه پیش ازايشان گذشته 
اند از جن و آدميان ثابت شد هرآئینه ايشان زيان كاربودند. 4۲٦‏ وكافران گفتند این قرآن 
را مشنوید وسخن ببهوده گویید دراثناء خواندن آن تاكه شما غالب شويد. ۲۷ پس البته 
كافران را عذاب سخت بچشانیم والبته ایشانرا به حسب بدترين آنچه می كردند جزا می 
دهيم. ۲۸۴ اين آتش جزاى دشمنانِ خدا است ايشان را درآنجا منزل على الدوام باشد 
به (كيفر) آنكه به آيات ما انكار ميكردند سزاداديم. ط4۲۹ وكافران گویند ای پروردگار ما 
ماراآن دوکس''' که مارا گمراه ساختند از جنس جن وازجنس انس بنما تا آن هردو را زیر قدم 
هاى خود در آوریم تاپست وپامال شوند. 


(۱) يعنى از شیاطین والله اعلم. 
(۲) یعنی وسوسه انداختند که «نیاقابل رغبت است وآخرت قابل رغبت نیست والله اعلم . 


(60 یعنی آن دو فریق. 


۷۹ 


دز زیخ يشر شور ةفيك 


ERLE 

أل ژارتم ن رازم ف يوداي 

وق ا راا ماش سوہ ور 
يق کے 


| فیهاماتتعوت © لاهن غور حر ون 
وہ 2 بره ےت 


6 27 ےس وو ۳ 


و سادا ادى دته رعاو 
اوه مجه ليت 1 مه 
کے کین در 222-22 

و سَمیما دج لت 
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۳۰۶ هرآئينه آنانكه گفتند پروردگار ما خداست باز قایم ماندند» فرشتگان''' برایشان فرود می 
ایند كه مترسید واندوه مخوریدوخوش حال شوید به بهشتی که وعده داده می شدید. 
©4719 ما در زند گانی دنیا ودرآخرت ن 
دلتان بخواهد هست وبرایتان در انجاانچه راکه درخواست كنيد هست. ط4۳۲ (به 
عنوان) مهمانی ازجانب (خدای) آمرزنده" مهربان. 4۳۳ و کیست نیکوتر به اعتبار سخن 
ازشخصی که دعوت کرد مردمان را به سوی خدا وکار شایسته انجام داد و كفت هرآئینه 


ز دوستان شماییم و برای شما درینجا آنچه را که 


من ازمسلمانانم. 4۳۶4۶ ونیکی وبدی برابرنیست به شیوه ای که آن بهتراست پاسخ ډه 
پس ناگاه آن کس که ميان تووميان وى دشمٹی است گویا وی دوست خویشاوند است: 
۳۴ وبه این شیوه نايل نمی شوند مگر آنانکه صبر کردند به اين شیوه مگر صاحب 
نصیب بزرگ نايل نمی گردد. ۳۰۴ وا گر تورا وسوسه بازگرداننده" آمده از شیطان باز 
گرداند يس به خدا يناه بر هرآئینه خدا شنوای دانا است. ۳۷ وشب و روز وخورشید 
وماه از 
كنيد كه اين چیز هارا آفرید | گر شماهستید فقط اورا عبادت می کنید. #۳۸ پس اگرتکبر 
کنند کافران (چه باك) پس آنانکه نزديك پروردگارتواند اورا شب و روز به پاکی ياد می 


نشانه های اوست برای خورشید وهم برای ماه سجده نکنید وبرای خدایی سجده 


کنند وایشان مانده نمی شوند. 


. يعنى نزديكِ موت‎ )١( 


LA 


زیخ یشوت شیک 


ا ا وا امیر 
)| یام اون1 ضقانت کول جر 
وى زیر © لبه لین نی هلان 

3 حرش تَاْقَال كك إَامَاقَدَقَ 


حم a‏ 55 
درک ین کان بی یه وت وی التب 
ہے راما سیک وت سج 

ےجو | رو ری شاف له ریب )من عیل 
ہمہ o‏ 
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) وازنشانه های اوآنست که می ب 


زمین را فرسوده بس وقتیکه برسرآن آب را فرود 
ديم به جنبش آمدوبلند شد هرآئینه آنکه زمین را زنده کرده است البته زنده کننده" مردگانست 
هرآینه اوبرهمه چیز تواناست. 4٣۰‏ هرآئينه آنانكه درآباتِ ما كج روی میکنند بر ما 
پوشیده نیستند آيا کسی که درآتش انداخته شود بهتراست یا کسی که ايمن شده روز قيامت 


بيايد هرجه خواهید بكنيد هرآئینه خدا به آنچه می كنيد بیناست. 1۱۴ هرآئینه آنانکه به 
قرآن وقتیکه بدیشان آمد کافرشدند (پوشیده نیستند ازما) و بتحقیق آن کتابی گرانقدر است. 
8 به او باطل از پیش روی او وهم ازپس بشت او راہ نمی یابد ازخدای دانای ستوده 
فرستاده شده است. 5798 4 (با محمد) گفته نمی شود تورا مگر آنچه گفته شده بود به 
پیامبران پیش ازتو هرآئينه پروردگارتو خداوند آمرزش است وخداوند عقوبت درد ناك 
است. 4449 وا گر اين کتاب را قرآنی به زبان عجم می کردیم هرآئینه می گفتند (کافرانِ 
عرب) چرا آباتِ ار واضح کرده نشد آيا قرآن عجمی است ومخاطب عربی !! بگوقرآن 
برای مسلمانان هدایت وشفااست وآنانکه ایمان نمی آورند درگوش های ایشان گرانی 
است وقرآن برایشان مایه" کوریست این جماعت (به مُكَل چنانند) كه ازجای دور آواز داده 
ميشوند. #40 وهرآئینه موسی را کتاب دادیم پس درآن اختلاف کرده شد واگر کلمه" 
تقدیر سابق صادر شده از پروردگارتو نبودی البته درمیان ایشان فیصله کرده می‌شد 
وهرآئینه ايشان از قرآن درشك قوی اند. 417 هرکه كارنيك انجام دهد پس برای نفع 
خودش وهرکه بدکاری کند يس وبال برویست وپرودگارتو بربندگان ستم کننده نیست. 


۱ 


بای شکالینزرد 


اا eT‏ 
as‏ رم 
ا ڪَاو ايعو من تن روما رجب © 
اراہس ی یرون 2 الر وش ۳ 


2-2 ایا 


ا سے و 
بعد ره مه 


تو رید 2 0 


مم 


کہ 


AY 
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407 معرفت قیامت به سوی خدا حواله کرده میشود وبیرون نمی آید اجناس میوہ ها 
ازغلاف های خود وهیچ ماده درشکم بارنمی‌گیرد وبارشکم را نمی نهد مگر بدانست خدا 
وروزیکه خدا ایشان را آواز دهد که کجایند شریکان من؟ گریند تورا خبردادیم که ازماهيج 
کس گواهی دهنده" شریکان (باتو) نیست. #1۸ وازنظر ايشان آنچه می پرستیدند پیش 
ازين گم شد ودریابند كه ايشان را هیچ راہ رهایی نیست. 4498 آدمی از طلب خر مانده 
نمی شود و اگر سختی برسدش پس ناامید طمع برنده است. 450 اگر اورا بخشایشی 
ازجانب خود بعدازسختی‌ای که رسیده باشد به وَى بچشانیم البته كويد كه اين برای من 

3 5 و د‎ 5 1 RE 
است' ' ونمی پندارم كه قيامت قايم شود و اگربالفرض مرا به سوى پروردگارمن باز‎ 
گردانیدہ شود هرآئینه مرا نزديكِ اوحالت خوش باشد يس البته كافران را به آنچه میکردند‎ 
خبردارمی كنيم والبته ايشان راازعقوبت سخت بجشانيم. 45۱8 وچون برآدمی انعام كنيم‎ 
روى بگرداند و پُرغرور دور شود وچون رنج برسدش يس صاحب دعاى بسياراست.‎ 
بگو آبا دیدید که اگر قرآن ازجانب خدا باشد باز به آن كافرشويد كيست گمراه تر‎ 4017 
از شخصى كه در مخالفت دوراز صواب باشد. 4577 ايشان را نشانههاى خود در اطرافٍ‎ 
عالم ودرنفسهايشان نيز خواهيم نماياند تاآنكه واضح شود برايشان كه اين سخن راست‎ 
است آيا پروردگار تورا بس نيست آنكه اوبرهرجيز آگاه است. 4547 آ كاه شو هرآئینه‎ 
ايشان از ملافات پرورد كارخويش در شبهه اند آگاه شو هرآئینه خدا به همه جيزاحاطه‎ 


دارد. 


(۱) یعنی خاطر جمع کندوخوف ازدل اوزایل شود والله اعلم. 


E 


۴ 5 ما 
دز یش ریت ۰ج 
1 8 


2۰217 
١‏ یر گار تررس قو 
وَالْمَليم سیون مر رھ ررس فر ون نف 


اتا 3 لايخ وا زت ادوا | 


باق رید اون الین وَل ولا یر هار 
وی دون ره ما تع ال وَغْرَ 
سکک2۰۰ 9 هه هن تقو ۳ 


۳۹ وتات ولد یب ۵ 


AY 
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سوره شوری مکی است وآن يدج 
آيه وپنج رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

41 ع. ط4۲ عَسَقَ. ۳۶ همچنین خدای غالب باحکمت به سوی تو و به سوی 
کسانیکه پیش ازتوبودند وحی میفرستد. #448 آنچه درآسمانها وآنچه درزمین است از آن 
خدا است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. 4۵ نزديك است که آسمان ها از فرازشان 
بشگافند "۲ وفرشتگان تسبیح میگویند به حمد پرورد گارخویش وآمرزش طلب می کنند 
برای آنانکه درزمین اند آگاه شو هرآئینه خدا او آمرزنده" مهربان است. 4٦‏ کسانی که 
جزاو دوستانی گرفته اند» خدا برایشان نگهبان است وتوبرایشان متعهد نیستی. ط4۷ 
وهمچنین به سوی توقرآن عربی را وحی فرستاديم تا اهل مکه را وآنان را که كردا گرد 
آن هستند بترسانی واز روزقيامت بترسانی که درآن هیچ شکی نیست گروهی در بهشت 
وگروهی دردوزخ باشند. 4۸ واگر خدا می‌خواست ایشان را يك امت قرا رمی داد 
ولیکن هرکرا بخواهد دررحمت خود درمی‌آورد و ستمکاران هیچ یارویاوری برای آنها 
نیست. ۹8 آيا جزازخدا دوستان گرفته اند پس خداه‌مونست کارساز وهمون فقط 
مردگان را زنده میکند واوبر مرچیز تواناست. 4۱۰۴ وآنچه درآن اختلاف کردید هرجه 
باشد پس فیصله اش به خدا حواله می گردد این است خدا پروردگارمن براوئوکل کردم به 
سوی اورجوع می كنم. 


(۱) يعنى ازهيبتٍ الهی والله اعلم. 
LAT‏ 


بلاوس الوق و الور 


وس نو سے اك روجا 
دہ 


اتی یی مق لو والح ئلا 
قلسي ردنا ریک ئی مس 
)| لین زین ماو موا عادو 


اتا ا 


لژ 


اتا مارا ۷ تم یره 
ابو صرزي 
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آفرینندہٴ آسمان ها وزمين است برای شماازجنس شما زنان را پیداکرد واز جنس 
چھار يايان انواع گوناگون پیداکرد شمارا بااين تدبير يرا كنده میکند مان او (هيج) جيزى 
ت راو شنواى بينا است. 4۱۲ و كليد هاى آسمان ها وزمين برای اوست روزى را 


برای هركسى كه بخواهد وسعت ميدهد وبراى هر کس كه بخراهد تنگ ميكند هرآئینه 
اوبهر چیز دانااست. ۱۳۶ مقرر کرد برای شما ازآد 
بود وآنجه به سوى تو وحی فرستاديم وآنجه بەاقامتِ آن ابراهيم وموسئ وعیسیٰ را [به 
اين مضمون] امركرديم كه دين را قائم كنيد ودرآن متفرق نشويد دشوار آمد برمشركان 
آنچه ايشان را به آن میخوانی» خدا هركه را بخراهد به سوى خود برمى كزيند و به سوى 
خود هر که را که رجوع میکند هدايت مینماید(؟. 4۱:۳ وامتها پرا گنده نشدند 
مگربعدازآن که بدیشان علم ودانش آمد ازروی حسد در بين آنها و اگر نمی بود سخنی که 
قبلاً ازپرورد گارتو صادر شدْ كه تا زمانی معين مهلت داده شوند البته میانِ ایشان فیصله 
کرده میشد وهرآئینه آنانکه ایشان را کتاب آسمانی بعدازانبیاء داده شد البته به شدت درآن 


ن آنچه به اقامت آن نوح را امرکرده 


شبهه وشك دارند. 4157 يس به سوی دين دعوت كن وچنانجه امرشده اي پایدارباش 
وازخواهش های این کافران پیروی مکن وبگو به تمام آنچه فرود آورد خدا از هرکتاب که 
همست ایمان آوردم وامرشده‌ام كه ميانٍ شما عدل وانصاف را جاری كنم خدا 
پروردگارمااست وپروردگار شمااست عملهای ما برای مااست وعملهای شما برای 
شمااست گفتگو یی بین ماو شما نیست خدا بين ماو شما جمع می کند!"؟ 


موی ازست: 


وباز 


)١(‏ یعنی به سوی حق؛ حاصل آن است كه انبياء علیهم السلام دراصول دين متفق اندواختلاف شرائع فقط در فروغ 
است والله اعلم 
() یعنی روزقيامت. 


LAL 


تیش رزیت وولو 
ا عر ۳ و 


مو 
1 تجا ات یز 


مر م ور 


ع( ر و در عتمت 4 و انهاللی 
نزیس مار وتف المَاعة 17 


له ليق بع باد ورف من ؟ سا تنیز 


ھم ڪان يريد حر ت الکضرة ESS‏ 
د 


يود r‏ َة 
کہ شرف له تن 


20-7 اگوی تی ایی 
١‏ مشفقیری گا کس بو ا وفوا ماق ڑرات 
ع 


ءامنواوع ماو الط لحَتِ ق رَوْصََاِ EE‏ 
0027 ليق 


پت 
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41# وآنانكه دردين خدا بعد ازآنكه قبول كرده شدفرمان او مجادله می کنند''' مجادله 
ايشان نزد بروردكارشان باطل است وبرايشان غضب وخشم است وبرايشان عذاب سخت 


است. #۱۷۴ خداآنست كه كتاب را به راستى وترازو را نیز فرود آررد وجه جيز 
برحقيقت امر مطلع ساخت شايد كه آمدنٍ قيامت نزديك باشد. 4۱۸ قيامت را زود 
طلب میکنند آنانكه بەآن ايمان ندارند وآنانکه باورداشته اند ازان ترسانند ومیدانند که آن 
راست وحقيقت است آگاه شو هرائینه آنانكه درآمدن قيامت مجادله می کنند هرآئینه 


دركمراهى دُرر هستند. 4۱۹ خدا بربندگان خود مهربان است روزى ميدهد هركه را 
خواهد واو تواناى غالب است. #۲۰8 هركه خواسته باشدكشت آخرت را برای 
اودركشت او بيفزاييم وهركه كشت دنيارا خواسته باشد اورا بعضى از دنيا بدهيم واورا 
درآخرت هيج نصيبى نی ت. ۲۱8 آيا كافران را شريكانى هستند كه برای ايشان ازدین 
مقرر كردند آنجه كه خدا آن را نفرموده است و اگر وعده" فيصله كردن نبودى البته ميان 
ايشان فيصله كرده ميشد هرآئينه ستمكاران برايشان عذاب درد ناك است. 4719 ببینی 
ستمکاران را ترسان ازجزاى آنجه به عمل آورده اند وآن البته به ايشان رسنده است وآنانكه 
ايمان آورده اند وكارهاى شايسته كرده اند در بوستان هاوسبزه زارها باشند» ايشان را آنجه 


درخواست کنند نزد بروردكار خويش باشد این فضلٍ بزرگ است. 


(1) يعنى جمعى دراسلام داخل شدئد والله اعلم . 


ا جرا امش کالیٹزوں سُورَةٌ الور 


درو متو سرس 
ق القریل 


ہر بط وو سل 


ا می 


2 ی 


ْ ی 


ور ے 


٣ی‏ ویش جیب > اتوك 
لصحت وزی نأ من فی الکن روت عدا 
۰-۳ 02-۵ اق یبای راښ 
لدبي  "‏ "9ت 
5 لہ 0 0 ۶م 
کون الس وا حاون تا 
سکم ہرد اتک من مُصِيبَةَ ما 


ہمت و نم يعجر 
ف ال وم رن دون ات ین وَل 5اضر © 


کت 
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479 اين آن ثواب است كه خدا به آن بند گان خود را كه ايمان آوردهاند وكارهاى شايسته 
كردهاند مژدہ ميدهد بگو ازشما برتبليغ قرآن هيج مزدى نمی طلبم لیکن بايد كه دوستى 
درميان خويشاوندان پیش گیرید؟ وهركه نيكى بكند براى اودرآن ياداش نيكى مى افزاييم 
هرآئینه خدا آمرزگار قدرشناس است. 4۲۶ آیا میگویند پیامبر برخدا دروغ را افترا کردہ 
است يس اگر خدا خواهد بردل تو مُهرنهد وخدا بيهوده را نابود می سازد ودين درست را 
به سخن های خود اثبات می کند هرآئینه خدا به آنچه درسینه هاست داناست. 4۲۰ 
واوست آنکه توبه را از بند گان خود قبول میکند و از جرمها درمی گذرد وآنچه راکه 
می کنید میداند. #۲۲8 ودعای کسانی راکه ایمان آورده اند وکارهای شايسته کرده اند قبول 
می کند و ایشان را ازفضل خود زیاده ميدهد رکافران برای ایشان عذاب سخت است. 
۴ واگر خدا روزی را بر بندگانش فراخ می گردالد البته درزمین فساد میکردند ولیکن 
به اندازه آنچه می خواهد فرودمی‌آورد هرآئینه خدابه بندگان خود دانای بیناست. 4۲۸ 
واوست آنکه باران را بعدازآنکه ناامیدشدند فرود می‌آورد ورحمت خود را يرا كنده میسازد 
واو کارساز ستوده کار است. 4۲۹ وازنشانه های اوآفریدن آسمان ها وزمین است 
وآفریدن آنچه دراین هردوازجانوران پراکنده کرده است واوبر جمع آرری ایشان وقتیکه 
بخواهد تواناست. 4۳۰ وهرچه به شما از مصیبت ها برسد بس ازدست آوردخودتان 
است وازبسیاری درمیگذرد. #۳۱ وشما درزمین عاجز کننده نیستید وبرایتان جز خدا 
هیچ کارسازی ونصرت دهنده ای نیست. 


(۱) يعنى بامن صله" رحمی كنيد وایذانرسانید 


LA" 


ریش الوق شود 


ین ریغ اشک رن تبتك ایح یا 
ٍ ہے SEE‏ ئ۴ 
روقه راکب 7 تین یت 
عه لاا یی يشمن نه 
ایو ای اتا یزرو کی کا ا 
۱ وت هرن بو کر لو مت ناما 


عدبأ روم کاو 7پ 


مج و و 


تشد سی فقوت 2)٣‏ 


EEE‏ 3 رم E‏ قاين © اضر 

تایه هرقن یی إا اا 
یوت ألا س وغو انض بك رك اوليك 
تد اک یمرج رَل صر وتان لاک لین عزر 
۱ لاور وی بضیل سول تن تقد وکری 
اہین اروا الد ابقر کل لت تيرق 


"۷ 
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۳ را کر رس سو کروی وردريا ريا است. #۳۳ اگرخواهد 
باد را باز می درد بس کشتی ها بر يشت دريا ایستاده شود هرآئینه درین امر برای هرصبر 

کننده" شكركزارنده نشانه هاست. 4848 یا اگرخواهد اهل كشتى هارا هلاك كند به سبب آنچه 
کردند واز بسیار تقصیرات درمیگذرد. (۵ ۳ (تاانتقام شدازايشان) وتا آنانکه < یکن 
درآیات ما بدانند که ایشان راهيج جای فرار (از عذاب) نیست. ۳۱۴ يس هر آنچه كه به شما 
داده شله است بهره' زند گانی دنیااست وآنچه نزد خداست برای کسانیکه ایمان آورده اند و بر 
پروردگار خود توکل می کنند بهتر وماندگارتر است. ٩۳۷۴‏ کسانیکه ازگناهان کبیره واز 
زشت کاریها پرهیزمی‌کنند وچون ایشان خشمگین شوند گذشت می‌کنند. ۳۸۴ » وآنانکه 
فرمان پروردگارخود را قبول کردند ونماز را برپاداشتند وکارایشان بایکدیگر ازسر مشورت 
باشد وازآنچه ايشان را روزی دادیم خرج می کنند. (4۳۹ وآنانکه چون تجارزی به ايشان 
پرسد ایشان انتقام می کشند". 64۰ وسزای بدی بدی‌ای مانندآن است پس هرکسی که 
درگذرد وقضیه رابه صلاح آورد پس پاداش اوبرخداست هرآئینه خدا ظالمان را دوست نمی 
دارد. ل٤٢4‏ وهرآئینه کسی که انتقام كيرد بعد مظلوم شدنِ خود يس آن جماعت رابرایشان 
هیچ راہ ملامت نیست. 1۲ * جزاین نیست که راہ ملامت برآن جماعت است كه برمردمان 
ظلم می ہر یو وھد ام ی 0 وب و2 ت 
ط٣‏ 4 وهركه صبر کند وبیامرزد هرآئينه این صفت"؟ ازكارهاى مقصوداست. 44# 4 وهر كه 
راخدا گمراه کند يس اوراهیچ كارسازى بعدازوى نيست ستمکاران چون عذاب را معاینه کنند 
بینی می كويند آيا به سوى بازكشت هيج راهى هست. 


(1) مترجم كويد يعنى | كربر ضعيفى ظالم تعدى كند بزرگان قبيله متفق شوند وانتقام گیرند والله اعلم 
(؟) مرجم كويد مغفرت در حق خود عزيمت است وانتقام رخصت ودر حق ضعفاء قوم انتقام لازم است مگر آن كه 
ضعفاء درگذ رند والله اعلم ۔ 


LAV 


ا جا امش والیتروت وولو 


ورد ھر یع روت ھا حل 
یہ ا 
7 عن طرف خی وذا ۱ 
5 ما ضر وی کے 
حیبسرؤا نفسھرواھ ست 
0 ومن لضن ولي يضرو 
| من دونِ َيل ل اون سیل © جیا 
و کر با ةمدي 7 
کے مم ےت 


2 ۱ ا 


سی بر ان لك( 


5 


کنو وماك 
امات 8 لن 


ا امیر 


قیال ر ردير كك 
کے کت 2 ارت وہہ 


AA 
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٤‏ 4 وايشان را ببينى پیش آورده شوند نزديكِ دوزخ متواضع شده از خوارى به گوشه" 
چشم نيم كشاده می‌نگرند وگفتند اهل ايمان هرآئينه زيان کاران كسانى هستند كه خوی 
را وخویشاوندانِ خود را روزقيامت زيان دادند آگاه شو هرآئينه ستمكاران درعذاب دایم 


باشند. 4538 » وایشان را كارسازان كه ايشان را نصرت دهند بجر خدا نباشد وهركه را 
خدا گمراه كند يس هيج راه (نجاتی) برای اونيست. 4479 فرمان پروردگار خود را قبول 
كنيد پیش ازآنکه بيايد روزيكه آن راازجانب خدا بازكشت نيست آن روز شماراهيج 
پناهگاهی نيست وبراى شما هيج بازخواست کنندہ ای نيست. 4447 يس اگرروی 
بگردانند يس تورا برايشان نگھبان نفرستاده ایم؛ برتو جزرساليدن (پیام إلهى) نيست 
وهرآئينه ماجون آدمى را ازجانب خود رحمتى بجشانيم به آن شادمان شود واكر به آدميان 
مصیبتی برسد په سبب آن است که دست های ایشان فرستاده است يس هرآكينه آدمی 
ناسپاس است. #٩‏ پادشاهی آسمان‌هاوزمین ازآنِ خدا است هر جه می خواهد می 
آفریند» عطا می کند دختران هركهرا خواهد وپسران عطامی‌کند هرکه را خواهد. ۰۰۴ يا 
برای ایشان پسران ودختران را جمع می کند وهرکه را خواهد نازا میسازد هرآئینه اودانای 
توانا است. ٥١١‏ و هیچ آدمی را ممکن نیست که خدابا او سخن كويد مگر به اشارت 
یااز پس پرده یا فرشته را بفرستد بس نازل کند به حکم خدا آلچه خدا خواسته است 
مرآئیته خذابلند رتب یاحکمیت: است ۱ 


(۱) مترجم كويد اشارت: واین عبارت از دیدن خواب است وازالقای علم درخاطر بطریق الهام وازپس پرده عیارت 
ازآن اسث که آواز شود وکسی ز والله 


اعلم. 


بيلكو قسم ثالك آنست که فرشته بصورت آدمی متمثل شود وسخن كوي 


LAN 


بر امش والیشرو سُورَة ای 


وت ی ار کت ریت کت 


5 ليسول ہے 


ا سد 
وت ین 1 جع فَرَدَمَاعَرَبِينًا | 
ڪر تفقوت روت تیآ 
يكير © رید ترا لصا 
ل ضرق ردت 6 وان 
لت رنه رت کيلک زا 

هغیت مدمه رها 
| ھون صرح عم 
ناعذا یر ۵ المع تس لنش 
227 .7 


۹ 
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8( وهمچنین به سوى تو قرآن را ازکلام خود وحی فرستادیم تو نمیدانستی كه چیست 
کتاب و نمیدانستی که چیست ايمان و لیکن وحی را روشنی ساخته ايم به آن هرکه‌را 
ميخواهيم از بند گانٍ خویش راہ می نمابیم وهرآئین تو به سوی راہ راست هدایت می 
کنی. #9۳۴ راہ خدایی که آنچه در اسمان هاست وآنچه درزمین است ازآنِ اوست | كاه 


شوکه کارها به سوی خدا بازمپروند. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


4 خم. (۲ قسم به کتاب واضح. #۳ به يقين که ما این کناب را قرآن عربی 
كردانديم باشد که شما بفهميد. 4٢‏ وهرالینه اين كتاب درلوح محفوظ نزو ما ثبت است به 
درستيكه اين كتاب بلند قدروباحكمت است". 4۰۲ آيا ازشما اعراض كرده پند 
رابازداريم برای آن كه كروهى ازحد رفته هستيد. 47 ودرپیشینیان بسيار پیامبران را 
فرستاديم. #۷۴ وبه ايشان هيج پیامبری نمی آمد الا به او استهزا ميكردند. ۸۲ يس 
شديدتر ازقریش را" به جرم سركشى هلاك كرديم وداستان نخستينيان مذكورشد. (4۹ 
و اگرازایشان سوال كنى كه جه كس آسمان ها وزمين را بيافريد البته كويند كه آنهارا 
خداى غالب دانا بیافرید. 4۱۰ وى آنست كه برای شما زمين را بستری ساخت وبرای 
شما درزمین راہ ها قرارداد تاباشد که شماراه يابيد. 


(۱) مترجم كويد قسم خوردن به جيزى برای اثباتِ همان جيز يالازم آنجيز كنايت است به آنکه آن جيز خود دلبل 
خوداست جنانكه گویند #قسم بلب ميككون تو وزلف شبگون توكه تو معشوقٍ دلربائی؛ والله اعلم. 


)٢(‏ يعنى عادوثمود كه از فريش قوی تربودند 


#۹ 


و ا 


ی 


دك ولد رمات مھ هروه 
وُذ سورع رکف ووا شين 
سو بم ره اال 


| ی 
کرت جککاوا لذو عبارو الس 
ا یئار کیان بان امد 


ان ارادخ مارب ! خسن مناد ۱۱ 
پک و ار يتوق 
اللي هوق لصا رت شین © ت0 لمكيكة 
ان هرد زک تن كن مهد EEE‏ 
رس وت ۱ 
( مایم ص0 ال روز 2 
ESS) ES‏ 


دا باه عم وتا 02 
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4١#‏ ووی آنست که ازآسمان آبی را باندازه فرودآورد يس به‌آن سرزمین مُرده را زنده 
کردیم همچنین برآورده خواهید شد". #۱۲۴ ووی آنست که تمام اقسام حیوانات را 
بیافرید وبرای شما ازکشتی ها وازچهارپایان چیزی را که برآن سوار می شوید ساخت. 
4۱۳ تاراس- شت های مرکوب بنشینید سپس نز ت پروردگار خود را وقت که 
راست نشستید برآن ياد كنيد وبگویید پاکست آن ذاتی که برای مااین مرکوب را 
مسخرساخت وما برآن توانا نبودیم. 4۱٤٣‏ وهرآئینه ما به سوی پروردگارخویش رجوع 
کنندگانيم. #۱۰۶ وبرای خدا ازبندگان او اولاد قرار دادند هرآئینه آدمی ناسپاس 
ظاهراست. ۱۱۶ # آیاخداازمخلوقات خود دختران را فرا كرفت و شمارا به پسران 
برگزیده است. 4۱۷ وچون یکی ازایشان بتولد آنچه برای رحمن مثل ساخته است مژده 
داده شود" روی اوسیاه گردد واوغمگین باشد. ۱۸ 4 آياآنراكه در زيور پرورده می‌شود 
واو درصفي خصومت ودشمنی ظاهر نمی گردد. ۱۹۴ وفرشتگان را که آنان بندگان 
رحمن اند زٹھا قراردادند آيا هنكام آفرینش ايشان حاضر بودند این گواهی ایشان نوشته 
خواهد شد وپرسیده خواهندشد. #۲۰۳ وگفتند (کافران) اگر رحمن می خواست اين 
فرشتگان را پرستش نمیکردیم ايشان را به این ادعا دانش نیست. نیستند ايشان 
مگردروغ گو. ۲۱ آيا ایشانرا کتابی پیش ازقرآن داده ایم يس ايشان به آن کتاب چنگ 
زننده اند (هرگزنه). #۲۲۶ بلکه گفتند هرآئینه ما پدران خود را بردینی یافتیم وهرآئینه 
مابربى (اتباع) ايشان راہ یافتگانیم. 


( ي 


(۲) يعنى به تولد دختری والله اعلم. 
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جر ور 


توما 


0200 


مفَكَدُونَ © 
ع 


تع ءار 
دلب 

١‏ هدوت ری مرن سفن 
© 9 2200 
تد متو و با مرق خر ورو ين © 
2ئ 
لاز دا ون عق ور ارت عو جآ 
بت 10 
١‏ تک رومت یه کک © 55 ۶ 
آن یکی ناش موه تا بے فر ,الت 
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۴ وهمجنين پیش ازتودرهیج هی ترساننده ای را نفرستادیم مگرگفتند منعمانِ آن ده 
هرآئینه ما پدران خودرا بردینی یافتیم وهرآئینه مابرپی ايشان متابعت کنندگانیم. ٩۲4۳‏ 
كفت (پیامبر) آيا متابعت پدران مینمایید اگرچه آورده باشم برایتان دینی که زیاده ترراه 
نماینده است ازانچه برآن پدران خود را یافتید گفتند هرائینه مابه‌آنچه فرستاده شدید به آن» 
کافرهستیم. 4159 بس ازایشان انتقام گرفتیم پس درنگر چگونه بود عاقبت تکذیب 
کنندگان. #۲۲۶ ویادکن چون ابراهیم به پدرخود وقوم خود كفت هرآئینه من بیزارم 
ازآنچه شما پرستش می کنید. 4۲۷۴ الا آن کسی که مرا بیافرید پس هرآئینه اومرا هدایت 
خواهد کرد. #۲۸۴ وخدای تعالی کلمه" توحید را سخنی باقی مانده درفرزندانِ او 
قرارداد تاباشدکه کافران رجوع کنند!!؟ 
ساختم تاوقیتکه بدیشان دين راست وپیامبر ظاهر آمد. 4۳۰ وآنگاه كه بدیشان دين راست 


. ۲۹ بلکه ایشان را و پدران ايشان را بهره مند 


آمد گفتند این جادوىاست وهرآئينه مابدان کافرهستیم. 4۳۱۴ وگفتند چرا اين قرآن برمردی 
بزرگ ازاهل اين دوده فروفرستاده نشد“ 


می کنند ما ميان ايشان زیستمایه" ايشان را درزند گانی‌دنیا قسمت کرده ایم وبعض ايشان را 


۰ آياايشان رحمت پروردگار تورا قسمت 


بر بعضی بلند مرتبه ساختیم تاکه بعض ایشان بعضی را خدمتگزار كيرد" ورحمت 
پروردگارتو بهترست ازآنچه جمع میکنند. ط4۳۳ واگر احتمال آن نمی بود که مردمان همه 
يك امت ميشوند البته برای خانه های كساني که به خدا رحمان کفرمی ورزند؛ سيمين 
سقفهایی قرارمی دادیم و(نیز) نردبانهایی كه برآن بالابروند. 


اولاد حضرت ابراهيم عليه السلام پیداشدند 
تمندان مکه وطائف والله اعلم 


0 يعن بر یکی 
(۳) يعنى به جشم حقارت نباید ننگرد والله اعلم. 


رامش ليود سُورَة يرف 


کے و و 2 


وبا وشرراعلیها 2 ةكوت وخر اراد 
2 ا اا ند ری 
١‏ زی یقشع نس رامن كز ركنا 
211111111001178 


ا حم مق تق تہ وق 
راگف ئة 


ر 


الصاوت تھی ایوس 


7 


7 یک اتمه 7 فرش تقو © 


۱ ہیدہ ۳۳ و و ۳۳ 
0 موی اتا رون وم تال رو رت 


ةا 


EKG‏ رادا هرتم ابد 
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۳٤‏ وبرای خانه هاى ايشان نیز دروازه هایی ازنقره وتخت هایی که برآن تکیه زده 
. 8 ونجمل بسیار ساختیم» ونيست همه اين مگر اندك بهره مندی زندگانی 
دنیاء واخرت نزد پرورد گارتو برای متقیان است. 4۳۱۴ رهرکه ازیاد رحمن غافل شود 
برگماريم برای اوشیطانی بس آن شیطان اورا همنشین بُوّد. #۳۷۶ وهرآئینه شياطين آدمیان 
را ازراه بازمیدارند وآدمیان می پندارند كه ايشان راہ یافتگانند. #۳۸۶ تاآن وقت که چون 


آدمی پیش ما بیاید باشیطان خود كويد ای كاش درمیان من ودرمیان تومسافت مشرق 
ومغرب بودی يس تو بدهمنشینی هستی. 6۳۹۴ و(گوییم) شمارا امروز سود ندهد ازبس 
که ستم کرده اید آنکه شما درعذاب باهم شريك باشید. 1۰۴ (یا محمد) آیا تو میتوانی 
شنوانیدن كران رايا راہ میتوانی نمودن کوران را وآن کس را که در گمراهی ظاهراست. 
8 پس آگرازین عالم تورا ببریم يس البته ماازین جماعت انتقام كيرندكانيم. #4417 یا 
اییم. ٩:۳۶‏ 
پس به آنچه وحی فرستاده شد به سوی تو چنگ زن هرآئینه تو برراه راستی. 4٥٤(‏ 
وهرآئینه قرآن برای تو وبرای قوم تو پنداست وشماسوال کرده خواهید شد. 1۰۲ 
وبپرس احوال آنان‌راکه فرستاده بودیم پیش ازتو ازپیامبران خود آيا قرارداده بودیم 
معبوداني دیگر غیراز خدا كه آنهارا پرستش کرده شود. 4477 بدرستیکه موسی را به 
نشانه های خود به سوی فرعون واشراف قوم او فرستادیم پس كفت هرآئینه من پیامبر 
پرورد گار عالمهایم. 44177 بس آن هنكام که به ايشان بانشانه‌های ما آمد نا گهان به آن 
نشانه‌ها می‌خندیدند. 


اینست که تورا بنماییم آنچه به ايشان وعده دادیم يس هرأئینه ما برایشان توا 
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448 و به ايشان هیچ نشانه ای نمی نمودیم مگر وی بزرگ تربود ازقرین خود وايشائرا 
به عقوبت گرفتار کردیم باشد كه ایشان رجوع کنند. 4447 وگفتند ای جادوگر برای 
ماپروردگار خود را به عهدى که با تودارد دعاكن هرآئینه ماراه بافتگانیم. 40089 پس 
آنهنگام که ازايشان عقوبت را دوركرديم ناگهان ایشان عهد مىشكنند. 4١١‏ وفرعون 
درميان قوم خود آوازداد كفت ای قوم من آيا يادشاهى مصر و این جويها كه ميرود اززير 
قصر من ازآنِ من نيست آيا نمی بينيد؟. ۰۲ (نه) بلكه من بهترم ازين شخص كه وى 
خوارست ونزديك نيست كه سخن واضح گوید'''. 4۵۳ بس چرا فرود آورده نشد برين 
شخص دست بندهايى از زر یا جرا همراه اوفرشتگان مجتمع شده نيامدند. #۰4 پس 
قوم خود را بی عقل كرد يس فرمان اورا قبول كردند هر آئینه ايشان كروه فاسق بودند. 
8 بس آن هنكام كه مارا بخشم آوردند ازايشان انتقام كرفتيم يس همگی ايشان را 
غرق ساختيم. 4533 يس ايشائرا داستانى برای آيندكان قراردادیم. 4٦۷‏ وآنگاہ!'' كه 
داستان به يسر مريم زده شد نا كهان قوم توازين داستان (به ریشخند) آوازبلند می کنند. 
4089 وكفتند آيا معبودان مابهترند يا عیسیٰء آن مثل را برای تو جز به جدال نزدند بلكه 
ايشان قومى خصومت کنندہ اند. ط۹٢4‏ نيست عیسیٰ مگربنده ای كه بروى انعام كرده ايم 
واورا برای بنى اسرائيل نشانداى قرار داديم. 4707# واكرميخواستيم البته قرارمىداديم به 
جاى شما فرشتكان را كه درزمين خليفه شوند. 


(1) يعنى مسلمان شويم. 

(1) يعنى درزبان حضرت موسئ عليه السلام لكنت بود والله اعلم. 

(۳) مترجم كويد براين مسئله كه هيجكس غير خداى تعالى معبود نيست مشركان ايراد كردند که ترسايان عيسئ رامی 
پرستند واگروی نيز معبود نبود ما راضى شديم كه آلهه مابا عيسئ باشند وگمان کردند كه به حجت غالب آمدند 
خداى تعالى کش شبهه فرمود والله اعلم. 
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419 وهرآئينه عیسی نشانه ای برای قیامت است پس هرگز درقيامت شك مكنيد (بگو یا 
محمد) پیروی من كنيد اینست راہ راست. ۱۲ 4 وشیطان شمارا بازندارد هرآئینه اودرحق 
شمادشمن ظاهراست. 4777 وآنگاه كه عیسی بامعجزه ها آمد كفت برای شما حکمت را 
آوردەام وآمدەام تابيان كنم برای شما بعض آنچه درآن اختلاف می كنيد پس ازخدا بترسید 
وازمن اطاعت کنید. 4747 هرآئینه خدا پروردگار من و پروردگار شمااست پس اورا 
بپرستید این است راہ راست. 1۵ 4 پس جماعت ها درمیان خویش اختلاف کردند پس 
وای آنان را که ستم کردند ازعقوبت روز دردناك. 17 انتظار نمی کنند مگرقیامت را 
که بدیشان نا گهان بيايد درحالیکه ایشان بی خبر باشند. #1۷ آنروز دوستان بعض ایشان 
بابعض دیگر دشمن باشند مگر پرهیزگاران. 4787 (گفته شود) ای بندگانِ من امروز 
برشما هیچ ترسي نی ت و نه شما اندوهگین شوید. #1۹۳ آن کسانیکه به آیت های ما 
ایمان آوردند ومسلمان بودند. ٩۷۰‏ (گفته شود) شماوزنان شما خوشحال شده به 
بهشت درآييد. 4۷۱۶ گردانیده شود برایشان کاسه های يهن از زر و کوزه ها نیز و 
دربهشت آنچه نفس ها خواهش کنند باشد وازدیدن اوچشم‌ها لذت ببرند وشما درآنجا 
جاویدان باشید. 4۷۲۷ واين آن بهشت است که شمارا به سبب آنچه عمل می کردید عطا 
کرده شد. ۷۳ ه4 برای شما درآنجامیوه بسیار است که ازآن میخورید. 


الا والیشرون سور اليف 


مت سوم ارۇ کی وج 
E EE MEE‏ ہد ہے 
جن بالق وا انح گرشو ار 
ّ' سو تدا اح وی 
7 ےئ 
أأنيين 6 ورن تأر رت قرش 


4 


عماصفوت توأ لمح لور 


1 27 ۳پ:+ ۱ 
8 تس 0 
وال رض ومانتتهما وین د مرو لرا اة را 

در تم ہم : 

هدیا ومسلو © ون اهر تن نهر | 
ازاھ تر یله بترت| ارت شوج و 

يمون ® ءاضم مع عهروسکزشر و 


جزء ۲٢‏ سورہ زخرف ٩۳‏ 


474 هرآئينه گنهکاران درعذاب دوزخ جاویدان اند. 4۷ ازایشان عقوبت سست 
کرده نمی شود وایشان درآن عذاب ناامید شده خاموش باشند. 4۷٦‏ وبر ایشان ستم 
نکردیم ولیکن ايشان ستمکاران بودند. 4۷۷ وآوازدهندكه ای مالك بايد که پرورد گارتو 
برما به مرگ حکم کندہ مالك كويد هرآئینه شما هميشه باشندگانید. #۷۸۴ به درستیکه 
برایتان حق را آورده ایم ولیکن اکثر شما حق را ناخو ش دارید. ۷۹۴ آيا برکاری عزم 
مصمم کرده اند پس هرآئینه مانیز عزم مصمم کنندگانيم. #۸۰۴ آیامی پندارند كه ما راز و 
(سخن) سرگوشی ایشانرا نمی شنویم آری می‌شنویم وفرستادگانٍ ما نزديك ایشان می 
نویسند. 4۸۱ بگو اگر به فرض رحمن را فرزندی باشد پس من نخستین عبادت کنندگان 
باشم. 4۸۲ پروردگارآسمان‌ها وزمین خداونیعرش ازآنچه بیان می کنند پاکست. 4۸۳ 
پس بگذارایشان را تا درباطل بحث کنند وبازی پیش‌گیرندتاآنکه به آن روزخود که ايشان را 
وعده داده میشود ملاقات کنند. #۸48 واوست آنکه درآسمان معبرد است و(نیز) در 
زمين معبود است واو باحکمت دانا است. ط4۸۰ وبسیاربابرکت است آنکه پادشاهی 
آسمان‌هاوزمین وآنچه درمیان هردواست برای اواست وعلم قيامت نزد اوست وبه سوی 
او بازگردانیده شويد. (۸7» و آنانکه کفار آنهارا به جای خدا به پرستش می خوانند 
اختیار شفاعت ندارند مگر کسی (چنین حقّی دارّد) که گواهی راست داده باشد وایشان 
میدانند"؟. 4۸۷ وا گر ازایشان سوال کنی که کدام کس ایشانرا بيافريد البته گویند خدا 
آفریده است يس چگونه (ازعبادت خدا) برگردانیده ميشوند. 4۸۸ و (بسا آگاهی از) 
دعای پیامبر که ای پروردگارمن هرآئینه ایشان گروهی هستند که ایمان نمی آورند. 4۸۹ 
يس (فرمودیم) رویگردان ازایشان وبگوسلام وداع پس خواهند دانست. 
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سورہ دخان مکی است وآن پنچ 
آيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 حم. ۹۲ قسم به كتاب واضح. 4۳ كه هرآئينه ما این کتاب را درشب مبارك”"© 
نازل كرديم هرآئینه ما ترساننده بوديم. 447 درآن شب مبارك هركار باحكمت فيصله كرده 
میشود. 0 آنرا ازنزدخويش بوحى فرودآوردیم هرآئينه ما فرستنده بوديم . 433 به 
سبب بخشايش ازنزدٍ پروردگار توهرآئينه او شنوای‌دانا است. 4۷ پروردگار آسمانها 
وزمین وآنجه درميان اين هردواست اكر شما يقبن كننده هستيد. 4۸ هیچ معبود برحقی 
مكراو نيست زنده ميكند ومى میراند پروردگار شمااست وپروردگار پدران پیشین 
شمااست. ط4۹ بلكه كافران در شك اند بازى می كنند. 4٠١‏ پس روزى را منتظر باش 
كه آسمان دودى ظاهر بياورد. 4۱۱ كه مردمان را فروگیرد اين عذابى دردناك است. 
41١7‏ (گویند) ای پروردگار ما ازماعذاب را دوركن هرآئينه مسلمان ميشويم. ٩۱۳۶‏ 
چگونەایشان را پند گرفتن برد و بتحقيق كه بديشان پیامبر ظاهر آمده برد. 4١47‏ باز ازاو 
روىكردانيدند وگفتند اين شخص آموخته شدہٴ ديوانه است. #۱۵۴ هرآئينه ما اندکی دور 
کنندہٴ عذابيم هرآئينه شما به (كفر) بازخواهيدكشت. 4۱78 روزى كه سخت مىكيريم» 
آن سخت كيرى بزرگ هرآئينه ماانتقام كيرنده ایم . 4107# وبه راستى ما پیش ازايشان 
قوم فرعون را امتحان كرديم و بديشان بيامبرى كرامى قدر آمد. 4۱۸ (باين سخن كه) به 
من بند گان خدارا") واكذار كنيد هرآئينه من برای شما پیامبر باامانتم. 


() یعنی ليلة القدر 

)٢(‏ یعنی برپیامبر آنرافرود آوردیم 

(۳) مترجم كويد اين وعده متحقق شد خدای تعالى قريش را در قحط انداخت تاآنكه ازشدتِ گرسنگی ياازكثرت بخار 
در جو چون دودى محسوس می شدوایشان بخدای تعالى رجوع كردند خداى تعالى قحط را دور فرمود بازبركفر 
اصرار كردند خداى تعالى روزبدر ازايشان انتقام كرفت كه هفتادكس را از رؤساء ايشان كشت وهفتاد كس را اسير 
گردانید والله اعلم 

(4) یعنی بنی اسرائیل را بمن حواله كنيد وبنده مگیرید. 
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4199 وبرخدا سرکشی مكنيد هرآئينه من پیش شما حجت ظاهر می آورم. 4۲۰۲ 
وهرآئينه من به يروردكارخود و پروردگارشما يناه گرفتم ازآنكه مرا سنگسار كنيد. 41١17‏ 
واگر مرا باورنمى داريد بس ازمن كناره كبرى كنيد. 4777 پس دعاكرد بجناب يروردكار 
خود که این جما قوم کر کارا . #4777 (پس گفتیم) بندگانِ مرا وقت شب ببر هر 
آئینه شما تعقیب کرده می شوید. #۲4 ودریارا آرامیده بگذار هرآئینه این جماعت 
ا ری غرق شده | ت. 4۲۵8 بسیار ازبوستان ها وجشمه ها گذاشتند. 4۲7 وکشتها 
ومحل گرامی. #۲۷۶ نعمتی با رفاهيت كه درآن محظوظ وشادمان بردند. 45787 
همجنين شد واين جيزهارابه كروهى ديكر ميراث داديم. ۲۹۴ پس نگریست بر آنان 
آسمان وزمين و مهلت داده نشدند. #۳۰۴ وهرائينه ما بنى اسرائيل را از عذاب خوارکنندہ 
خلاص كرديم. 4۳۱ كه ازجانب فرعون بود هرآئینه فرعون سركشى از اسرافكاران بود. 
{r}‏ وهرآئينه بنى اسرائیل را دانسته بر جهانيان بركزيديم. {rrp‏ و ایشان را ازقسم 
معجزات آنجه درآن امتحانٍ ظاهر بود دادیم . 4747 هرآئینه این جماعت حتما می گویند. 
(۳٥‏ كه عاق ت كارجزهمين موت نخستین ما نی ت و ما برانكيخته نخواهيم شد. 
:4779 پس بدران مارا اگر راست گویان هستيد بياوريد. ۹۳۷ آيااين جماعت بهتراند 
ياقوم تبع (حميرى) وآنانکه پیش ازايشان بودند آنهارا هلاك ساختیم هر آثينه آنها گٹھکار 
بودند. ۴۳۸۵ وآسمان ها وزمين را وآنجه درميان هردواست بازى کنان نيافريديم. ط4۳۹ 
اين هردو را نيافريديم مكربتدبير درست وليكن اکثرایشان نمیدانند. 
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409 4 هرآئینه روزقيامت میعادِ همگی ایشانست. 417 * روزی كه هيج دوستى ازدوستِ 
دیگر چیزی را دفع نکند ونه ایشان نصرت داده شوند. 4۲۴ مگر آنكه خدابراو رحم كرد 
هرآئينه خداغالب مهربان است. ٣۳‏ 4 هرآئینه درخت زقوم. 4447 خوراك گنهکاراست. 
{tol‏ شل یس گداخته شده در شکم ها بجوث د. 4413 مانئد جوشيدن آب گرم۔ 
٤۷‏ (كوييم ای فرشتگان) بگیرید این گنهکاررا بس به سختى به سوى میانه" دوزخ 
بكشيدش. 4٢۸‏ باز بالاى سراوازآب گرم که عقوبت است بريزيد. 4٦۹‏ (كوييم) 
بچش هرآئینه تويى (بزعم خود) بزركوار كرامى قدر. 0۰ هرآئینه این است آنچه درآن 
شبهه می کردید. ط١٥4‏ ھرآئینہ متقیان درجايكاه باامن باشند. ط٥٥4‏ دربوستان هاوجشمه 
ها. ۵۳ ازحريرنازك وحریرسطبر روبروى یکدیگر شده بپوشند. #۰48 حال اين جنين 
باشد وايشان را باحورِ كشاده چشم جفت كنيم. 400 آنجا هرميوه را ايمن شدہ بطلبند. 
4079 آنجامرك را نچشند غیرازچشیدن مرك نخستین را وايشان را خداازعذاب دوزخ 
نگاه داشت. 45۷ بسبب بخشايش ازجانب پروردگارتو این پیروزی بزرگ است. 4۰۸ 
جزاين نيست كه قرآن را به زبان تو آسان كردانديم تابُوّد كه ايشان پند بذير شوند. 4٥۹‏ 
پس منتظر باش هرآئينه ايشان نيز منتظرانند. 


۹۸ 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


419 حج. 46۲8 فروفرستادن این کتاب ازجانب خدای غالب باحکمت است. ۳ 
هرآئینه درآسمانها وزمین برای باوردارندگان نشانه هایی است. #4 ودرآفرینش 
شماودرآفرینش آنچه ازجانوران پراگنده می سازد برای قومی که يقين میکنند نشانه هایی 


ہر 


است. ل٥۹4‏ ودرآمد ورفت شب و روز ودرآنکه خدا ازآسمان روزى فرودآوره ٩‏ پس 
زنده کرد بسبب باران زمين را بعد از مرده بودنِ آن ودرگردانیدن بادها برای قومی كه 
درمى يابند نشانه هایی است. 4٦‏ اين نشانه هاى خداست آن را برتو به راستى میخوائیم 
پس بكدام سخن بعد از پند خدا وآیت هاى اوايمان می آورند. #۷ وای بر مردروغ 
كرى كنهكار. 487 كه آبات خدارا می شنود كه خواندہ میشود بروى باز بااستكبار (برکفر 
چنان) پای مىفشارد که گویا آنرانشنیدہ است پس اورا به عذابىدرد ناك مؤده ده. #49 


وچون برچیزی ازایات ما واقف شد آن را آن جماعت به تمسخر كيرد برای ذاب 
خوارکننده است. ۱۰۶ يشت سر ايشان دوزخ است و آنچه كسب کرده‌اند نفعی به آنها 


نمی رساند نيز آنچه دوستان گرفته اند غير از خدا (چیزی را) دفع نکنند وبرای ایشان 


عذاب بزرگ است. 4۱۱ این قرآن هدایت است وآنانکه کافرشدند به آیات 
پروردگاررخویش برای ایشان عذاب درد ناك ازجنس عقوبت سخت است. 4۱۲۶ خدای 
آنست که برای شما دریا را مسر کرد تا کشتی ها درآن بفرمان او روان شود وتا ازنضل 
او طلب معیشت كنيد باشد که شما شکرگزاری کنید. 44۱۳ وبرای شما آلچه درآسمان 
ها وآنجه در زمین است مسخر کرد همگی از يديد آورده اواست هرآئینه درين ماجرا برای 
گروهی که تفکر میکنند نشانه هایی است. 


(۱) يعن باران 
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() به مسلمانان بگو كه ازآن جماعت كه توقع روزهای خدارا ندارند''' درگذر کنند تا 
خداكروهى را به حسب آنجه میکردند سزادهد. ۱۶۴ هركس كه كارشايسته انجام دهد 
پس برای نفع خودش وهركه بدكارى كند بس وبال براوست باز به سوى پرورد گارخویش 
بازكردانيده خواهيد شد. 4۱٦‏ وبه يقين كه بنى اسرائيل راكتاب ودانش‌مندی وپیامبری 
داديم و ايشان راازنعمت هاى پاکیزہ روزى داديم وايشان را بر جهانيان فضيلت داديم. 
۱۷۳ وایشان را نشانه هایی واضح درباب دين داديم يس اختلاف نكردند مكر بعدازآنكه 
بدیشان دانش آمد ازروی تعدّى بایکدیگر هرآئینه پروردگارتو ميان ایشان روزقیامت درآنچه 
اختلاف می کردند درآن فیصله می‌کند. 4۱۸ باز تورا برراه ظاهر ازدین گرداندیم يس آنرا 
پیروی کن وخواهشات آنانرا كه نمیدانند پیروی مکن. 4۱۹ هرآنینه ايشان از توچیزی 
راازعقربت خدا دور نخواهند کرد وهرآئینه ستمکاران بعض ايشان کارسازان ب 
دیگراند وخدا کارساز منقیانست. 4۲۰ این قرآن دلیل های واضح برای مردمان است 
وهدایت وبخشایش است برای گرومی که يقين می کنند. (۲۱)* آيا پنداشتند آنانکه جرمها 
کردند که قراردهیم ایشان را مانند آنانکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند؟! که 
زندگانی ایشان ومردن ایشان یکسان باشد این حکم ايشان بدحکمی است. ۲۲۴ وخدا 
آسمان ها وزمین را بتدبیر درست آفرید وتاعاقبت کار جزا داده شود هر شخصی بحسب 
آنچه عمل کرده است وبرایشان ستم کرده نمی شود. 


(۱) یعنی معتقد نيستند که حوادث جزای اعمال ایشان باشد. 


o. 
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١٣‏ آيا کسی را ديدى كه معبود خودرا خواهش نفس خود كرفته است اوراخدا باوجود 
دانشى كه داشت كمراه كرد وبرگوش اوودل او مُھر نهاد وبرچشم او پرده نهاد پس كيست 
كه راہ نمايد اورا يس از خدا آباپند نمىكيريد. ۲:۴ وگفتند زندكانى مگر همین زندگانی 
اين جهانى نيست مامىميريم وزنده ميشويم ومارا جز زمانه هلاك نمىكند وايشان را باين 
ماجرا هیچ دانشي نيست ایشان نيستند مگرگمان می‌کنند. #۲۰۴ وجون برايشان آیت هاى 
ماواضح آمده خوانده شود شبهه ايشان نباشد مگرآنکه گویند پدران مارا اگر راست گو 
هستيد بياوريد. 417 بگو خدا شمارا زنده ميكند باز شمارا می‌میراند باز شمارا 
بروزقیامت جمع مىكند هیچ شبهه ای درآن نيست وليكن اكثر مردمان نمی‌دانند. (4۲۷ 
يادشاهى اسمانهاوزمين براى خداى است وروزى كه قيامت قايم شود ان روز تباه كاران 
زيان كارشوند. #۲۸۴ وهركروهى را بزانودر آمده ببینی هرگروهی را به سوى نامه" اعمال 
او خوانده شود (يعنى برای سوال وجواب مهياشده گوییم) امروز جزا داده شود شمارا 
بحسب آنچه ميكرديد. ب4۲۹ (كوييم) اين نامه" اعمال ما است كه برشما به راستى اظهار 
حقيقت ميكند هرآئینه ما آنچه شماعمل می كرديد می‌نوشتیم. ‏ ۰ پس اما آنانکه ايمان 
ری ہف ته كرده اند يس ايشان را پروردگارایشان دررحمت خود در آورد 

این پیروزی ظاهر است. 4۳۱ واما آنانكه کافرشدند (ایشانرا كوييم) آیا برشماآبات من 
خوانده نمی‌شد بس تكبر كرديد وقوم كنهكار بوديد. إ4۴۲ وجون گفته شد كه وعده" 
خدا اراست است وقیامت هيج شکی درآن نیست كفتيد نميدانيم جيست قيامت آن را مگر 
باحتمالِ ضعیف تصور نمی كنيم و ما يقين کنندگان نيستيم. 


0 
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47 وبراى ايشان عقوبت هاى آنجه به آن عمل كرده بودند ظاهر شد و ايشان را آنچه 
به آن استهزامىكردند دركرفت. ۳۱ وگفته شود امروز شمارا فراموش كنيم چنانکه 
ملاقات اين روزخودرا فراموش كرديد وجاى شما دوزخ است و شمارا هيج نصرت 
دهنده ای نيست. 4۴۰ اين عذاب بسبب آنست كه شما آيات خدارا به تمسخر گرفتید 
وشمارا زندكانى دنيا فريفته كرد يس امروز ازدوزخ بيرون كرده نشوند ونه ازايشان 
رضامندی خدا طلب كرده شود. ۳٦‏ يس ستايش برای خداى پروردگار آسمانھا 
وپروردگارزمین پروردگار عالم ها است. 4779 بزرگی درآسمان هاوزمين برای اوست واو 
غالب باحکمت است. 


سوره احقاف مکی است وآن سی وپنج 
آیه وچهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


4۱ حم. 4۲۴ فروفرستادنِ کتاب از خدای غالب باحکمت است. ۳ آسمان ها 
وزمین وآنچه را که درمیان هردو است نيافريديم مگر به تدبير درست وبه میعادی معين 
وآنانکه کافر شدند ازآنچه ترسانیده شد ايشان را رویگردانند. ۴ 4 بگوایا دیدید آنچه راکه 
جزخدا می پرستید بنماييد مرا جه چیز اززمین آفریده‌اند یاایشانرا درآسمان‌ها شرکتیست 
برایم کتابی که پیش ازين آمده باشد یابقیه ای ازعلم اگر راست كو هستید بیاورید. #۰۲ 
وکیست گمراه تر ازکسی که بجز خداکسی را بخواند که دعايش را تاروزقيامت اجابت 
نکند واين معبودانٍ باطل ازخواندن ایشان غافل اند. 
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) وجون مردمان جمع کردہ ٹڈ ندهمین معبودهاى آنها دشمنانشان باشند وبه عبادت ايشان 
منکر باشند. ط4۷ هنگامی كه آيات روشنگرما برآنها خوانده شود اين كافران سخن 
درست را چون بدیشان بيامد گویند اين سحر آشکار است. 4۸ بلكه میگویند آنراپیامبر 
بربسته است بگو اگر آنرا بربسته ام يس شما برای من ازخدا جيزى را نمی توانيد خدا به 
گفتگوی شما درقرآن دانا تراست خدااظهار حق کنندہ ميان من و شما بس است واو 
آمرزگار مهربان است. 4۹ بگو من نوآمده ازپیامبران نيستم ونمى دانم جه كرده خواهد 
شد بامن وباشما (يعنى دردنيا) پیروی نمی كنم الا آنجه به سوى من وحى فرستاده ميشود 
ونيستم من مگرترساننده" آشكار. 4٠١9‏ بگوآیا دیدید اكر قرآن ازنزد خدا باشد وبه آن 
منكر شديد وكواهى ازبنى اسرائیل برقرآن كواهى داده باشد بس وى ايمان آورد وشما 
سركشى كرديد (البته ستمكار باشيد) هرآئينه خدا كروه ستمكاران را هدايت نمى نمايد. 
۱۱ وکافران به مسلمانان گفتند اكردين بهتر بودى برای ما به سوى آن سبقت نكردند 
وجون به آن راه نیافتند پس خواهند كفت اين دروغى قديم است. #۱۲ وبيش ازقرآن 
كتاب موسیٰ بيشوا و رحمت بود و این کتابیست باور دارنده كه به زبان عربى آمده است 
برای آنكه ستمکاران را بترساند وبراى نيكوكاران مژده است. 4۱۳ هرائينه آنانكه گفتند 
يروردكار ماخداست باز (برآن) استقامت كردند يس هيج ترسى برايشان نيست ونه ايشان 
اندوه خورند. #۱4۳ اين جماعت اهل بهشت اند درآن جاويدان باشند پاداش داده شوند 
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4159 وانسان را به نيكوكارى درحق يدرو مادر سفارش كرديم مادراو به دشوارى اورا 
درشکم برداشته است و (كمترين مدت) باركرفتن اوواز شیرباز گرفتن او سی ماه است 
وزنده ماند تاوقتيكه چون رسيد بكمال قوت خود و رسید بجهل سال كفت ای 
يروردكارمن مرا الهام كن تا درمقابل نعمت تر كه انعام کرده‌ای برمن وبرپدرومادر من 
شكركويم وتاكارتيك کنم که ازآن خوشنود شوى وبرای من در فرزندان من اصلاح گن 
هرآئینه من به سوی تو رجوع کردم وهرآئینه من از مسلمانانم. 4۱٦‏ این جماعت آنانندکه 
ازایشان نیکوترین آنچه عمل کرده اند قبول می کنیم وازجرمهای ایشان درگذریم دراهل 
بهشت باشند به وفق وعده راستینی که وعده داده می شدند. #۱۷۷ وآنشخص که به 
0 


پدرومادر خود كفت دل تنگ شدم نسبت به شماآیا مرا وعده ميدهيد که برآورده شوم 
وبه راستی قرن های از مردم پیش ازمن گذشته اند“ وآن هردو بجناب خدا فریاد میکنند 
میگویند وای برتومسلمان شو هرآئيئه وعده" خداراست است يس كويد اين وعده مگرافسانه 
هاى پیشینیان نیست. ۱۸۴ این جماعت آنانند كه برایشان وعد“ عذاب ثابت شد 
ازجمله" امت هایی که پیش ازایشان از جنيان وآدمیان كذشتهاند هرآئینه ایشان زیان کار 
بودند. #۱۹۴ وهریکی را مرتبه هااست به وفق آنچه عمل کردند وتا خداایشان را جزای 
اعمال ایشان تمام دهد و به ايشان ستم کرده نشود. 4۲۰۴ وروزیکه کافران برآتش پیش 
آورده شوند (گفته شود) نعمت های خودرا درزندگانی دنیای خویش ضايع کردید وبه آن 
بهره‌مند شدبد يس امررز شمارا به سزای آنکه در زمین به ناحق تکبر می کردید وبه 
(سبب) آنكه ہدکاری میکردید به عذاب ذلت كيفر می دهیم گ٣‏ 


(۱) یعتی ازقبر. 

هیچکس ازایشان باززنده نشد والله اعلم 

(۳) مترجم گوید اين تصویراست حال سعید وشقی را بس سعيد حن خدای تعالی و حق ابوین بجامی آورد وبانواع 
نعمتها محظوظ ميشود درجمیع امور بحق تعالی رجو میکند وشقی جمع می کند ميان کفرو عقوق والدین 
وانکار معاد وصورتِ سعید منطبق است برحضرت ابوبکر صدیق وغیرایشان نیز والله اعلم 


تس 
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جزء ۴٦‏ سورہ احقاف ٦٤‏ 


8 وبرادر قوم عاد را يادكن چون قوم خودرا به سرزمين احقاف بترسانيد وهرآئینه 
ترسانندگان پیش روى وَى وپس از وى كذشته بودند''' (به این معنى) كه مگرخدارا 
عبادت مكنيد هرآئينه من برشما ازعقوبت روز بزرگ ميترسم. 4۲۲ گفتند آياآمدهاى پیش 


ما تا مارا ازپرستش معبردان مان بازدارى بس آنجه راكه وعده ميدهى مارا اگر ازراست 
گویان هستی برايمان بيار. 4۲۳ كفت جزاين نيست كه علم نزد خداست وميرسانم به 
شما آنچه به او فرستاده شدم وليكن می بينم كه شما كروهى هستيد كه نادانی ميكنيد. 
8( پس چون آن عقوبت را بصورت ابرى روآورده به ميدان هاى ايشان ديدند گفتند 
اين برما ابریست باراننده بلكه به حقيقت آن جيزيست كه آنرا به شتاب طلب كرديد 
باديست که درآن عقوبت درد ناك است. 4۲۰ (این باد) هرجيزرا به فرمانٍ پرورد 
كارخويش برهم زند يس كشتند به اين صفت كه بجز خانه هاى ايشان ديده نمى شد 
اينجنين كروه كناهكاران را جزا ميدهيم. 4۲٦‏ وبه راستى قوم عاد را جایدادہ بوديم 
درآنچه كه شمارا درآن جاى نداده ايم وبراى قوم عاد كوش وجشمها ودل هاقرار داده 
بوديم بس ازايشان كوش ايشان ونه چٹ مهای ایشان ونه دلهای ايشان جيزى را دفع نكرد 
ازبسکه نشانه هاى خدا را انكار مىكردند و بەایشان آنچه به آن تمسخرمى كردند فرا 
كرفت. 47077 وبه راستى آنچه دوروبر شما است ازشهرها هلاك كرديم ونشانه هارا كونا 
گرن يديد آوردیم» باشد كه ايشان بازكردند. 4۲۸ پس چرا ايشان راآنانکه معبودان گرفتند 
غير ازخدا به خاطر تقرب به خدا نصرت ندادند بلكه ازنظر ايشان 


شدند وهمين است 


دروغ ايشان وآنجه برمى بافتند. 


( پعنی ازهر جائب باين عضسوةء 
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جزء ۴٦‏ سورہ احقاف ٦٤‏ 


4 ويادكن چون به سوى توجماعتی راازجن متوجه ساختيم قرآن را مى شنیدند يس چون 
بيش بيامبر حاضر شدند بایکدیگر گفتند خاموش باشيد يس چو 
قوم خود بازگشتند! : ۰ گفتند ای قوم ماهرآئینه ما كتابى را كه فرود آورده شد 


چون تمام کرده شد بیم کنان به سوی 


بعدازموسیل شنیدیم باور دارنده" آنچه پیش ازاوبود به سوی دين راست هدایت می کند و 
(نیز) به سوی راہ راست. ۳۱ ای قوم ما سخن دعوت کننده را به سوی خدا قبول 
كنيد به او ایمان آورید تا خدا برای شما بعض گناهان شمارا بیامرزد وشمارا ازعذاب درد 
ناك يناه دهد. #۳۲۴ وهرکه گفته" دعوت کننده به خدارا قبول نکند پس درزمین عاجز 
کننده نيست و اورا جز خدا دوستانی نیست آن جماعت درگمراهی ظاهرند. ۳۳ آيا 
ندانستند اينکه خدایی که آسمان ماوزمین را آفریدہ است ومانده نشددرآفریدن آنهاء 
تواناست برآنكه مُردگان را زنده کند آری چنین است هرآئینه اوبرهرچیز توانا است. 
74# وروزی كه کافران برآتش پیش آررده شوند (گفته شود) آيا این وعده" درست 
نیست. گویند آری قسم به پروردگار مادُرُست است كويد پس عقوبت را بسبب آنکه کافر 
بودید بجشيد. 4۳٥‏ يس صبر کن جنانكه صاحبان همّت عالی ازبيامبران صبر کرده 
بودند عقوبت را برای ايشان به شتاب طلب مکن روزيكه آنجه وعدہ داده ميشود ایشانرا 
بیینند چٹانستی که ایشان''" مگر يك ساعت از روز ثمائده بودند اين پیغام رسائیدن است 
يس جز قوم بدكاران هلاك كرده نخواهند شد. 


(1) مترجم كويد جند كس از جن پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم آندند وآن حضرت صلی الله عليه وسلم 
نماز فجر می گذارد دربطن نخله بس ایشان قرآن استماع كردند چون بازكشتند به قوم خود آنان را انذار 


درآن و 
تمودند اشارت باين قصه است درين آيات. 


(1) يعنى دردنیا. 
0 
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سورہ محمد مدنى است وآن سی وهشت 


آيه وچھار رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
4۱# آنانكه كافرشدند مردمان را از راه خدا بازداشتند خدا اعمال ایشانرا تباه وبرباد كرد. 
۴ وآنانکه ايمان آوردند و كارهاى شايسته كردند و به آنچه فرود آورده شد بر محمد 
(صلى الله عليه وسلم) واینکه آن حق است ازپرورد گار ايشان آمده معتقد شدند جرمهاى 
ایشانرا ازايشان دورساخت وحال ايشان را بصلاح آورد. 4۳ اين بسبب آنست كه کافران 
ازباطل پیروی كردند ومومنان دين راست را كه از 
همجنين خدا برای مردمان داستانهاى ایشان را بیان ميكند. 4# » يس چون باكافران 


انب پرورد گار ايشانست پیروی كردند 
برخورد كنيد پس كردن هارا تاوقتيكه چون خونريزى بسيار كرديد درايشان بزنيد بس قيد 
را محكم كنيد يس بعد ازين به احسان خلاص كردن است ويامالى به عوض كرفتن تاآنكه 
(أهل) جنگ سلاح خودرا”' بنهد اینست حکم واگر خدا می خواست خود ازايشان انتقام 
می‌گرفت وليكن ميخواهد كه بعض شمارا به بعضى امتحان کند وآنانكه كشته شدند درراه 
خدا يس عمل ايشان را برباد نخواهد كرد. ظ4 ایشانرا راه خراهد نمود وحال ايشائرا 
نيك خواهد كرد. 4٦‏ وايشان را به بھشتی كه شناسانيده است ايشان را به آن درخواهد 
آورد. 4۷ ای مسلمانان اگر دين خدارا نصرت دهيد خداشمارا نصرت دهد وقدمهای 
شمارا ابت كند. 4۸ وآنانکه کافرشدند يس ايشان را هلاكى باد وخدا اعمال ايشان را 


برباد كرد. ۹8 این بسبب آنست كه ايشان چیزی را كه فرودآورده است خدا ناپسند 
کردند پس خدا اعمال ایشانرا برباد كرد. ۱۰ آيا درزمين نگشة اند تابنگرند چگونه بود 
انجام آنانكه بيش ازايشان بودند خدا ايشان را نابود ساخت وبراى كافران چند مانند اين 
عقوبت است. 411١#‏ اين بسبب آنست كه خداكارساز مسلمانان است وبسبب آنست که 
كافران راهيج كارسازى ايشائرا نيست. 1 


(1) يعنى جنگ موقوف شود و احتياج سلاح نماند والله اعلم. 
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جزء ۴۲٦‏ سورہ محمد ١۷‏ 


4177 هرآئينه خدا آنان را كه ايمان آوردهاندوكارهاى شايسته كردهاند به بوستانهايى كه 
ميرود زيرآن ها جويها داخل مىكند وآنانكه کافرشدند بهره برمیگیرند و میخورند جنانكه 
جهاريايان ميخورند وآتش جاى ایشانست. #۱۳ وچه بسيار ازده ها كه قوی تربود ازده 
تو که تورا جلا وطن كرد ایشانرا هلاك ساختيم پس هيج نصرت دهنده ای برای ايشان 
نبود. 414 آيا كسيكه بر طریقه" روشن باشد از پروردگار خویش مانندٍ آن كس است كه 


آراسته كرده شد در نظر اوبدكاريش وخواهش هاى خودرا ييروى كرده است. 4١99‏ 
صفت بهشتى كه متقیانرا وعده داده شد اينست كه درآن بهشت جويها است ازآب كه 
بدیرماندگی متغير نشده وجويها است ازشير كه مزه اوبرنكشته وجويها است ازمّى 


آشامندگان را لذت بخش وجويها است ازعسل صاف كرده شده وبراى ايشان آن جا ازھر 
جنس میوه ها است وبرای ایشان آمرزش ازپروردگار ايشا است (آيااين جماعت) مانند 
آنست که هميشه در آتش باشد وآب گرم نوشانیده شوند بس روده های ایشانرا پاره پاره 
ساخت. 4۱5۴ و" ازمردمان کسی هست که به سوی تو كوش می نهد تا وقتیکه چون 
ازنزد تو بيرون روند گویند به آنانکه ایشانرا علم عطاکرده شد جه چیز كفت پیامبر الحال 
آن جماعت آنانند كه خدابردل های ایشان مُھر نهاده است وخواهش‌های نفس‌های خودرا 
وی کردند. #۱۷ وکسانی که راہ یاب شدند خدا بر هدايت ايشان افزود وتقواى ایشانرا به 
آنان عنایت کرد. ۱۸۴ » بس منتظر نیستند مگر قيامت را که بدیشان نا گهان بيايد پس به 
درستی که علامات قیامت آمده است پس ازکجابرای ایشان پند گرفتن باشد وقتیکه قیامت 
ایشان بیاید. ۱۹۶ پس یقین كن که هیچ معبودی برحق مگرخدا نیست وبرای گناهانِ خود 
آمرزش طلب كن وبرای مردان مسلمان وزنان مسلمان نیز وخدا جای آمدورفت شما را 
وجای مائدن شما را" میداند. 


(۱) مترجم كويد ازاين جاتاآخر سوره درباب تهدید مردم ضعیف الایمان نازل شد. 
(۲) حاصل این آیات ذم آن شخص است که بمجلس علم درآید وبفهم حقیقتِ آن نرسد بسبب هجوم هوای نفس بردل 
اومحتاج استفسار دیگران گردد ومثل این شخص را تخویف است بقیامت والله اعلم . 
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جزء ۴٦‏ سوره محمد ١۷‏ 


4۲۰ ومسلمانان میگویند چرا سوره ای فروفرستاده نشد؟ پس چون فرستادہ شود سوره 
ای؟ واضح المعۂ و دران قتال ذكر کردہ شود ببينى آنان را كه دردل هاى ابشان بيمارى 
است می‌نگرند به سوى تومائندِ نظر كردن كسيكه اورا بسبب حضورموت بيهوشى رسيده 
باشد يس وای برای ايشان. 4۲۱ (حال ايشان بحسب ظاهر) فرمانبرداری و سخر 


نیکوگفتن است يس چون کار مصمم شود | گروعدہٴ خودرا باخدا راست کردند بر 
ايشان بهتر بودی. ب4۲۲ بس ای ضعيف ايمانان اكرمتولى امور مردمان شويد البته نزديك 
اید ازآنکه درزمين نباه كارى كنيد وقطع قبيله دارى نماييد. 4۲۳ اين جماعت آنانند كه 
ایشانرا خدا لعنت كرد بس ایشانرا كر ساخت و جشمهاى ایشانرا كوركرد. ۲4 آیا 
درقرآن تأمل نمی کنند يابردلها قفل‌های آنهااست. 4۲۰ هرآئینه آنانكه برجانب يشت 
هاى خویش برگشتند يس ازآنکه برای ايشان راہ هدايت ظاهر شد شیطان برای ايشان 
آراسته كرده است وايشائرا مهلت داده است. 471 این همه بسبب آنست كه ايشان گفتند 
باآنانکه ناپسند كرده اند جيزى راكه خدافرستاده اسٹ”' فرمانبرداری شما دربعض کارا 
خواهيم کرد وخدا سخن پنهان گفتن ايشائرا ميداند. #۲۷۷ پس چگونه باشد حال وقتى 
که فرشتگان قبض روح ايشان کنند روى هاى ایشانرا و پٹ تهاى ایشانرا میزنند. 4۲۸۴ این 
عقوبت بسبب انست که ايشان پیروی چیزی کردند كه خدا را بخشم اورد وخوشنودی 
اورا ناپسند کردند پس خدا اعمال ایشانرا ضايع کرد. 4۲۹ آيا پنداشته اند آنانکه 
دردلهای ایشان بیماریست که خدا کینه های ایشانرا ظاهر نخواهد کرد. 


(۱) یعنی منافقان یایهود. 
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40 وا گرمیخواستیم ايشان رابتو نشان می دادیم پس ایشانرا به قيافه' ايشان می 
اختی''' والبته ايشانرا دراسلوب سخن می شناسی وخدا اعمال شمارا میداند. 4۳۱ 
والبته شمارا امتحان كنيم تا مجاهدان را ازشماوصابران را بشناسيم واحوال شمارا 
بیازماییم۔ 4۲۲۳ هرآئینه آنانكه كافر شدند وازراه خدا بازداشتند وباپیامبر بعدازآنکه راو 
هدايت براى ايشان واضح شد مخالفت كردند خدارا هيج زيان نرسانند وخداعملهاى 
ایشانرا تباه خواهد كرد. ل4۳۳ ای مسلمانان خدارا فرمان بريد وپیامبررا فرمان بريد 
عملهاى خودرا''' باطل مكنيد. 4747 هر آثينه آنانكه كافر شدند وازراو خدا بازداشتند 
بازبمردند درحاليكه ايشان كافربودند يس هرگز خداايشان را نخواهد آمرزید. 4۳۵۶ پس 

تى نكنيد وبه سوى صلح نخوانيد وشماييد غالب وخدا باشمااست وهركز عملهاى 
شمارا ضايع نخواهد ساخت. ۳۹8 جزاين نيست كه زند كانى دنيا بازيست و بيهودكى 
است واكرايمان آوريد وبرهيزكارى كنيد مزدهاى شمارا به شما بدهد ازشمامالهاى شمارا 
نمی طلبد””. 4۳۷ اگر ازشمامالهاى شمارا بطلبد يس مبالغه كند درسوال آنگاہ بخل 
كنيد وآن بخل كينه هاى شمارا بيرون آورد. 4۳۸ آگاه شويد شما ای جماعت که 
خواندہ ميشويد تا درراه خدا خرج كنيد پس ازشماكسى هست كه بخل میکند (""وه رکه 
بخل می كند جزاين نيست كه برخويشتن بخل ميكند وخداتوانگر است وشما محتاجيد و 
اكررويكردان شوید گروهی ديكر را غير از شما يَدَل می آوره باز آن جماعت مائند شنا 
نباشند. 


(۱) يعنى ظلمت نقاق برروی ابشان هویدا می شد والله اعلم. 
(۲) یعنی به ارتداد و به ریاوسمعه. 
(۳) یمنی جمیع مال را 


(6) یعنی منفعت انفاق را ازخود بازمیدارد. 
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ورزو و زوا فيخم ب 


سورہ فتح مدنی است وآن بيست ونه 
آیه وجهار ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
41 هرآئینه ما برای تو فتح ظاهر وآشكارى رافراهم ساخته ايم". 4۲ عاقبت فتح 
آنست كه خدا تورا آنچه كه سابق گذشت ازكناه تو وآنجه يس مانده است بيامرزد ونعمت 
خودرا برتو تمام كند وتا تورا راہ راست بنمايد. #۳ وتا خدا تورا به نصرت قوی نصرت 
دهد. 44# ارست آنكه اطميئان را دردل هاى مسلمانان فرودآورد تا ايمان ايشان باايمان 
سابق ايشان زياده شود ولشكرهاى آسمان ها وزمين براى خدا است خدا داناى باحكمت 
است . 45# عاقبت نزول سكينه آنست كه مردانٍ مسلمان را وزنانٍ مسلمان را درآورد به 
بوستانهاييكه زیرآنهاجویها ميرود جاويدان آنجا و ازايشان جرمهاى ايشان را زايل كند واين 
امر نزد خدا بيروزي بزرگ است. 8۹٦‏ وتا مردان منافق وزنانِ منافق را ومردانِ مشرك 
مشرك را که گمان کننده‌اند برخداگمان بد عذاب کند برایشان باد مصیبت بد وخدا 
برایشان بخشم آمد وایشانرا لعنت کرد و برای ایشان دوزخ را آماده ساخت و دوزخ بد 
جایگامی است. 4۷ لشکرهای آسمان‌ها وزمین ازْآنِ خدا است وخدا غالب باحکمت 
هست. ط4۸ هرآئینه ما تورا اظھارِ حق کننده وبشارت دهنده وترساننده فرستادیم. 4٩‏ 


تا ای مسلمانان به خداورسول او ایمان آورید تا دين خدارا نصرت دهید وبه بزرگی او 
اعتقاد كنيد واورا بامدادوشامگاه بپاکی ياد کنید. 


(۱) مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم بخواب دیدند كه گویاآن حضرت با اصحابش درمکه داخل شدند و به 
اطمینان خاطر بحلق وقصر مشغول اند يس آن سال بقصد عمره متوجه کمبه شدند وچون بحد؛ کفار قريش 
ازوصول بکعبه جلوگیری کردند وبعد از تشویش بسیار باکفار صلح کرده بغير از زيارت كعبه با گشنند خدای تعالی آن 
عمل راازایشان قبول فرمود ازآن بيعت که در اثناى تشویش بجهت تاكيد عزم بآن حضرت صلی الله عليه وسلم کرده 
بودند راضی شده بثراب آن عمل فتوح بسیار نصیب ايشان گردانید بخصوص فتح خیبر كه بعد ازین سفر بلاتراخی واقع 
شدء بود و غنایم خیر را مخصوص بحاضران بيعت گردانید وغيرايث انرا ازآن غزوه منع نمود ومضمون رز؛ اسال آینده 
بظهور رسید بس درباب وعده" فتوح ورد شبهه منافقان بسبب تعویق مضمون رؤيا وبیان حکمت تعویق وتهدید 
متخلفان ازسفر حدییه و بیان خوشنودی خود را به اهلٍ یعت این سوره را نازل فرمود والله اعلم. 
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جزء ۴٢‏ سورہ فتح ٠۸‏ 


۶ مرآئینە آنانکه باتو بيعت میکنند جزاين نیست كه باخدا بيعت میکنند دست 
خداست بالاى دست هاى ايشان پس هركه عهد بشکند پس جزاين نيست كه بضررٍ نفس 
خود می‌شکند وهركه آنجه راكه برآن باخدا عهد كرده است تمام كند يس خواهد اورا 
پاداش بزرگ داد. ۱۱ پس ماندكان ازاعراب”2 باتر خواهئد گفت مارا اموالٍ 
ماوفرزندان ما مشغول کرد يس برای ما طلب آمرزش کن» به زبان هاى خود میگویند 
آنچه دردل هاى ايشان نيست بگو اگر خدا اراده كند ضررى به شما برساند يا نفعى به شما 
برساند جه كسى مى تواند ازخدا جيزى مانع شود بلكه خدا به آنجه مى كنيد خبردار 
هست. 4۱۲ نه بلكه گمان كرديد که بيامبر ومسلمانان به سوى اهل خانه' خويش هركز 
بازنخواهد كشت و اين گمان در دل هاى شما آراسته كرده شد وگمان كرديد گمان بد 
وفومی هلاك شده كشتيد. 417 وهر كسىكه بخدا وپیامبراو ايمان نياورد بس هرآئينه ما 
برای اين كافران آتش را آماده کرده‌ایم. 4۱٤‏ و يادشاهى آسمان ها وزمين برای خدا است 
هركه را خواهد می آمرزد وهركه را خواهد عذاب ميكند وخدا آمرزگار مهربان است. 
۴ پس ماندگان خواهند باتو گفت وقتيكه به سری غنيمت ها روانه شويد”" تا آثرا 
بدست آوريد بگذارید مارا تاازيى شمارويم ميخواهند كه وعدہٴ خدارا مخالفت کنند 
بگوپیروی مانخواهيد كرد خدا پیش ازين همجنين فرموده است پس خواهند كفت نه بلكه 
باما حسد ميكنيد بلكه هميشه مگراندکی نمی فهمیدند. 


() يعنى آنانکه درسفر حديبيه مواققت نکردند والله اعلم 
(1) يعنى غنیمت های خیبر. 
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۳ بگو (يا محمد) پس ماندكان را ازاعراب كه شما به سوى كارزار قومی جنگجوی 
نیرومند خوانده خواهيد شد كه جنگ کنید باایشان یاآنکه مسلمان شوند پس اگر 
فرمانبرداری كنيد خداشمارا پاداش بدهد واگررویگردان شوید چنانکه پیش ازین رویگردان 
شده بودید خدا شمارا عذاب دهد عذاب درد ناك. ۱۷۴ برنابینا گناهی نیست ونه برلنگ 
گناهی ونه بربيمار گناهی است""" وهر كس كه خدا ورسول اورا فرمان برد به بوستانهایی 
که میرود زیر آن ها جویها درآوردش وهرکه رویگردان شود عذاب کند او را به عذاب 
درد ناك. ¥( هرآئینه خدا از مسلمانان وقتیکه باتوزير درخت بيعت میکردند خوشنود 
شد پس آنجه دردلهاى ایشانست معلوم ساخت پس اطمينانٍ بر دل ایشان فرود آورد 
وایشان را فتحی نزديك ثواب داد. (۱۹ 4 وغنيمت هاى بسياركه آنرا بدست آورند" 
وخدا غالب با ت هست. ۲۰ خدا شمارا غنیمت های بسيار که بدست آورید 
آنهارا وعده داده است پس برای شمااين غٹیمٹ را زود عطا کرد دست هاى مردمان 
راازشما بازداشت "؟ وتا برای مسلمانان نشانه‌ای باشد وتا خدا شمارا راه راست بنماید(. 
»7١«‏ وخداغنيمت های دیگرنیز رعده داد که هنوز برآن دست نیا 


زتواناا") هست. ۲۲ واگر کافران باشما جنگ 


آنهارا دانسته است خدا برهمه چپ 
میکردند البته پشتها را به سوی شما میگردانیدند باز کارسازی نمی یافتند و نه نصرت 
دهنده ای. #۲۳۴ مانندٍ آيين خداکه گذشته است پیش ازين وآیین خدارا تبدیلی نخواهی 


یافت. 


(۱) يعنى فارس وروم واين معنی درزمان حضرت ابوبکر وحضرت عمر رضی الله عنهما متحقق شد 
(0) یعنی درتخلف از سفر والله اعلم 


() _ یعنی کفار فریش جمع شدند که بآن حضرت صلی الله عليه وسلم تشویشی رسانند خدای تعالی دست ایشان را 


قتال باز داشت وفضیه را بصلح انجامید 


(۷) يعنى غنایم فارس وروم. 
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جزء 25 سوره فتح ٠۸‏ 


4149 واوست آنکه دست های کافران را ازشماودست های شمارا ازکافران بازداشت 
درمیان مکه بعدازآنکه شمارا برایشان پیروزمند ساخت وخدا به آنچه می كنيد بینا 
هست". 4۲۰ این كفار قريش آنانند كه کافرشدند وشمارا ازمسجدٍ حرام بازداشتند 
وقربانی را ازآنكه برسد به جای خود بازداشتند را گر مردانِ مسلمان وزنانِ مسلمان نبودند 
كه نمیدانید ایشان را (اگرنبودی خوف آنکه) ایشانرا پامال وهلاك سازید پس به شماگناهی 
بغير دانست"؟ میرسد خدا (فتح را مؤخر کرد) تاکه هركه راخواهد برحمت خود در آورد 
اگر ازهم جدا می‌بودند (اين هردو فریق) البته کافران را عذاب ميكرديم عذاب دردناك. 
40779 آنگاه كه كافران دردلهاى خويش غيرت را ازجنس غیرت جاهلیت مصمم کردند 
يس خدا اطمینان خود را برپیامبر خود وبرمسلمانان فرودآورد وبرایشان سخن پرهیزگاری 
را ثابت کرد وسزاوار به آن واهل آن بودند خلا پھر چیزدانا(۳) هست. ۲۷۷ هر آئینه 
خداخواب پیامبر خودرا مطابق واقع تحقق بخشيد به اين مضمون که البته به مسجد حرام 
اگر خدابخواهد ایمن شده موی سرهای خود را تراشیده وکوتاه كرده بدون ترس داخل 
خواهید شد يس دانست آنچه شما ندانستید پس پیش ازین فتحی نزديك را میسرکرد. 
4183 اوست آنکه پیامبر خود را به هدایت ودين راست فرستاد تا بر همه ادیان غالب 


کندش وخدا اظهار حق کننده بس است. 


(۱) تعریض است بآن قصه که بعد انعقاد صلح هفتاد تن ازارباش قریش خواستند که بیخبر بر صحابه هجوم آرند 
صحابه همه را اسیر کرده پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم آوردند آن حضرت عفوفرمود این ظاهرانزد بنده 
ضعیف است وصحیح آنست که این آیت بشارنست بفتح مکه وآوردن لفظ ماضی ازجهت تحقين وقوع بشارتست 
والله اعلم 

(۲) يعنى تصدین رؤيا بالفعل متحقق شدی وفتح عاجل میسر گشتی والله اعلم . 

(۳) یعنی جماعتی ازمسلمانان به این صلح خیلی ناراحت بودند ولی آخر الامر خدای تعالی اطعینان رابدل ایشان 
انداخت تابمرضی آن حضرت صلی الله عليه وسلم رضا مند شدند والله اعلم . 
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۴ محمد (صلی الله عليه وسلم) پیامبر خداست وآنانكه همراه اویند برکافران سخت 
اند درمیان خود مهربان اند می بینی ایشان را رکوع کننده سجده نماینده فضل را 
ازخداوخوشنودی را می طلبند نشانه' صلاح ايشان ازاثر سجده در چهره های ايشان است 
آنچه مذکور میشود داستانٍ ایشانست درتورات وداستانٍ ايشان درانجیل مانند زراعتی 
هستند که شاخهای خود را برآورد يس آن را قوی کرد يس سطبر شد يس بایستاد 
برساقهای خود زراعت نندگان را پشگفت می‌آورد تا بسبب دیدن ایشان کافرانرا بخه 


0 
آورد خدا آنانراكه ایمان آوردند وكارهاى شايسته كردند ازایشان آمرزش وپاداش بزرك 


وعده داده است. 


سوره حجرات مدنی است وآن هیجده 


آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان"؟؟ 

٭ ای مسلمانان فراروی خداورسول ار پیش دستی مكنيد وازخدا بترسید هرآئینه خدا 
شنوای‌داناست. #۲8 ای مسلمانان آوازهای خودرا بالای آواز پیامبر بلند مكنيد ومانند 
بلند سخن گفتن شما باهمدیگر بااوبلند سخن مگویید برای احتراز ازآنکه عمل های شما 
نابود شود وشما خبردار نباشید. 4۳ هرآئینه آنانکه آوازهای خودرا نزد پیامبر خدا پست 
میکنند آن جماعت آنانند که خدادل های ایشانرا برای ظهور تقوی آزموده است ایشانرا 
آمرزش وپاداش بزرگ است. ط١4‏ هرآئینه آنانکه تورا ازپس يشت حجره ها آوازمیدهند 
اكثرايشان نمی فهمند. 0 


(۱) حاصل مثل آنست که اسلام دراوّل حال ضعیف بود و مسلمانان کم بودند رفته رفته غالب وبسیار شدند عاقبت 
حال غلیه" اسلام آن است که خدای تعالی کافران را به خشم آرد 

(٭) مترجم كويد خدای تعالى اين سوره را برای تعلیم آداب فرودآوردکه از حضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم درامرونبی 
پیشدستی نكنند وآن حضرت را بآواز بلند خطاب نکنند واگر فاسق جيزى كويد بغیر تفتيش حال او امضاى عزيمت نه 
نمايند كه در نتيجه آن ميان ابشان خانه جنگی واقع شود ونتوانئدآنرا اصلاح کنند وروبروى به پشیمانی شوند وازاستهزاء 
بايكديكر ولقب بدنهادن وغيبت كردن وظن بد كردن وبعلو نسب بردیگران فخر كردن منع كرد وضعيف الإيمان را 
برضعیف الإيمان تنبيه فرمود والله اعلم . 


0 


ا لاوش دغرو سوه لجرت 


ار ے RE‏ 


2-0 صاع جع E‏ 


کنا 


تق لت امو مان ایو 
ویو تک کا 
راو فو رسو از و اميف 


ےھ ت و 


( ول ابر e‏ 
جس ۳-2 
0 نت 2 
شخ تفای نیح یلم 
ربمت وف ریت 
ماک زود حا ا نز م ہس 
ا رمان الین مال کرد قزر 
۱ ھر ۳ سان دسا سی ان یکا 
| تو ہے هیقب ینس لاسر ار 
مد 3 اوج لك ياك ها © | 
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4٥‏ واگرایشان تاوقتى كه به سوى ايشان بیرون میآمدی صبر مىكردند برای ايشان بهتر می بود 
وخدا آمرزگار مھربانست'''. 4٦‏ ای مسلمانان اگر پیش شما فاسقى خبرى را بياورد يس 
تحقیق كنيد برای احتراز ازآنكه قرمى را بنادانى ضرررسانيد يس برآنجه عمل كرديد 
يشيمان شويد. 4۷ وبدانيد كه درمیانِ شما رسولٍ خدااست اگر فرمانبرد شمارا 
دربسيارى ازکارهابرنج درافتيد وليكن خدا نزد شماايمان را دوست كردانيد وآنرادردلهای 
شما آراسته کرد؛ پیش شماكفر وفسق و نافرمانى را ناخوش كردانيد اين جماعت ايشانئد 
راه يافتكان. 487 به فضل ونعمتى ازسوى خدا وخدا داناى باحكمت است. 4۹ 
واگردوگروه ازمسمانان بایکدیگر جنگ كنند پس ميانٍ ايشان صلح كنيد يس اكرتجاوز كرد 
یکی ازين دوگروه برديكرى پس باآن گروه كه تجاوز ميكند جنگ كنيد تاآنكه به سوى 
حكم خدا رجوع كند يس اگر رجوع کرد پس ميانٍ ايشان باانصاف صلح كنيد وداد دهيد 
هرآئینه خدا داد دهندگان را دوست ميدارد. 4۱۰ جزاين نيست که مسلمانان برادران يك 
دیگراند يس ميان دو برادر خويش صلح كنيد وازخدا بترسيد تا برشما رحم كرده شود. 
8 ای مسلمانان كروهى كروهى دیگر را به ریشخند نگیرد احتمال است كه آن گروه 
ازايشان درنفس الامر بهترباشند و نه زنانى زنانی دیگر را به ريشخند كيرد احتمال است كه 
آن زنان ازايشان در واقع بهتر باشند و ازهمديكرعيب جوبی مكنيد ویکدیگر را به لقب 


هاى بدمخوانيد فاسقى بعد ازايمان آوردن بدنامى است وهركه توبه نكرد بس آن جماعت 
ایشائند ستمکاران(؟. 


)١(‏ مترجم كويد اين تعريض است بحال قومى ازبنى تميم كه بجهت مهمى بيش آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
آمدند وچون در مسجد نیافتند ونميدانستند كه دركدام حجره تشريف دارند نزديك حجره هابآواز بلند صدا كردن 
را شروع کردند والله اعلم 

() يعنى بگناهی كه درجاهليت کردہ باشند بعدازاسلام نشانٍ سندنباید ساخت. 


كلة 


ال الاس دلرو سوه جرا 
۱ ۲ 


تمالا KEE‏ 
وی الع د ارک اک 
مہم 

مب 

ص۷ .. 

۳ 


غ مير بو 


اى عقوتي | 


200 انور‎ ٠ 
وجهدُوا 7 ۳ سیب لیب هر‎ 
الو 9 فل انعمو َد کم وه یرای‎ 
اوت وما فال رض وله شق لي و‎ 
ان آکنواش اراس کمک من‎ 
ی میعن إن کنر صر یغار‎ ۱ 
© پت لین واه ی رز یمات کاو‎ 
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۱۲ ای مسلمانان ازبسیاری گمانِ بد احتراز كنيد هرآئينه بعض بد گمانی گناہ است 
وجاسوسى مكنيد وبعضى از شما بعضى را غيبت نكند آيا كسى ازشما دوست ميدارد كه 
گوشت برادر خود را كه مرده باشد بخورد يس آن را زشت می پندارید وازخدا بترسيد 
هرآئينه خداتوبه پذیرندہٴ مهربانست. #۱۳8 ای مردمان هرآئینه شمارا ازيك مرد ويك زن 
آفريديم وشمارا جماعتهاوقبيلهها كردانديم تابايكديكر آشنا شويد هرآئینه كرامى ترين 
شما نزد خدا پرھیزگارتری 
ايمان آوردیم بكوايمان بحقيقت نياررديدوليكن بگوبید منقادشده ايم وهنوز ايمان به دل 
های شما درنیامدہ است واگرفرمانبرداری خداورسول اوکنید شمارا ازجزای اعمال شما 


شمااست هرآئینه خدا دانای خبرداراست. 46۱4 اعراب گفتند 


چیزی کم ندمد هرآئینه خداآمزرگار مهربانست. 4157 جزاین نیست که مومنان به 
حقیقت آنانند كه ایمان بخداوپیامبراو آوردند بازشك نکردند وبااموالٍ خود وجان های 
خود درراه خدا جهاد نمودند آن جماعت ایشانند راست گویان. 4178 بگوآیا خدا را به 
دين خود خبردارمی‌کنید وخدا آنچه درآسمانها است وآنچه درزمین است میداند وخدا بهر 
جيز دانا است. 4۱۷ منّت می نهند برتو به آنکه مسلمان شده‌اند بكو برمن به اسلام خود 
منّت منهید بلکه خدا برشما به آنکه هدایت کرد شمارا به ایمان متت می نهد اگر راست 
گوهستید. 4۱۸ مرآئینه خدا پنهان آسمان هاوزمین را میداند وخدابیناست به آنچه می 
کین 


o 


اي السا ش وروت اک 


هار هر 
قوفن يبد يوك رش رزیت 
6 : جيك ا اكاك 
ر ند كاتفلا رن تاب 
ع ک بترم 
وتا لب 
١‏ دو زع © وم دک هریت 3 


راهان رذج بيع © تم زورک اعد 
یبور نال ماع م برا َال یج 
و سے 7ی يد رف 5 
اماد شا 09ھ رکٹ فی 


روک وٹ و 


جوا وح با وود تاد وفعون ون 
١‏ ور وب لوق ال خی رید 
2 ابابا تاللخم و یرن ڪاق ديد 


01۸ 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 ق وقسم به قرآن بابزرگی (كه توپیامبر خدايى). ۲۲ بلكه تعجب كردند كافران 
ازآنکه ازقوم ايشان بديشان ترسانندهاى آمد يس آن كافران گفتند اين جيزى است عجيب. 
۳ آيا جون بميريم وخاك شويم (حشر كرده شويم) اين بازكردانيدن دور ازعقل است. 
٤‏ ٭ هرآئيئه دانستەایم آنجه زمين ازایشان”'' كم ميكند ونزد ماكتابيست نگامدارندہ'''۔ 


إ4 بلكه سخن راست را وقتيكه بديشان بيامد تكذيب كردند يس ايشان دركارى شوريده 
اند. 477 آيا به سوى آسمان بالاى خود نديدهاند چگونه آن را بناكردهايم وآنرا آراسته 
كرده ايم ودرآن هيج شگافی نيست. 4۷ وزمين را كسترديم و درآن کوه‌ها افگندیم و 
درآن ازهر نوع خوش آیندہ رويانيديم. 487 برای راه نمودن وپند دادن هربنده" رجوع 
کنندہ. 447 وازآسمان آب بابركت فرودآوردیم يس بسبب آن بوستانهاودانه كه آن را درو 
میکنند رویائیدیم۔ (4۱۰ ودر 
۶ روزی برای بندگان وبه آن شهر مرده را زنده ساختیم ازگور برآمدن همچنین باشد. 
417 بيش ازایشان قوم نوح واهل رَس وثمود تکذیب کردند. 4۱۳ وعاد وفرعون 
وبرادران لوط نیز. 4۱۶ واهل آيكه وقرم تُبّع هریکی پیامبران را تکذیب كردند پس 
وعده" عذاب من ثابت شد. ۹۱۰ آيا درآفرینش نخستین عاجزشده بودیم بلکه ایشان 


خرما بلند بالاب رآمده آثرامیره تودرتو انباشته است. 


ازآفرینش نو درشبهه هستند. 


(۱) يعنى آنچه میخورد زمین ازبدن ایشان ۔ 
(۲) یعنی لوح محفوظ . 


۸ 


۳ رد ہی پا ےک صُورِدِكَ 
پ_پ مم ہن ‪ 


ڑپ سے 


موه 9 ايان جه ا : 


ره کر زیوجت 
ےنہاد لبد »16 یش امن 
وت سے 
مت وو 

EES ASE 

۱ هذ شآ حفط‎ 7 ٠ 
5 مهد أ ا کک‎ 


ا ولا یت کے ون فا 
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41 وهرآئینه آدمى را آفريديم وميدانيم جيزى را كه نفس او بخاطر میگذراندش و ما به 
وى ازشاهرك (يعنى رك گردن) نزديك تريم. ۱۷ آنكاه كه فرا گیرند دوفرا گیرندہ به 
پهلوی راست نشینندہ وبه يهلوى جب نشینندہ'''. 4۱۸ به زبان نمی آورد آدمى هيج 
سخنی مگر تزديك او تكهبائيسه مھیا'''۔ 4۱۹ وسختي موت براستى بيامد اينست آنجه 
ازآن كناره گیری ميكردى. ۲۰ ودرصور دميده شود روز وعده" عذاب این است. 
4۲۱ وهر شخصى همراه اوروان کنندہ ای وگواهی دهنده ای پیامد*؟. 4۲۱۴ (كوييم) 
هرآئینه دربی خبری بودی ازین ماجرا يس ازتو پرده" تورا برداشتیم يس چشم 
توامروزتیزبین است. #۲۳ وفرشته همنشین او كفت اینست آنکه نزديك من حاضر کرده 
4۲٤‏ (كوييم) ای دوفرشته دردوزخ هرناسپاس سرکش را بافکتید!*. 4۲۰۲ 
٭ٴ مال ازحد درگذرنده" شك آورنده. ۲۱ آنکه باخدا معبودی دیگر مقرر کرد 


يس او را درعذاب سخت بافکنید. ۲۷۴ همنشین او گفت"*" ای پروردگارمن این 
شخص را گمراه نکردم ولیکن وی در گمراهي دور بود. #۲۸۴ فرمود پیش من خصومت 
مكنيد حالانکه پیش ازین به سوی شما وعده" عذاب فرستاده بودم. 4۲۹ (آن) وعده در 
نزد من تغییر داده نمی شود ومن بربندگان ستم کنندہ نیستم. 4۳۰ روزی که دوزخ را 
بگوییم آیا پرشدی؟ ودوزخ كويد آبا هيج زیاده ازین هست"؟؟. 4۳۱2 وبهشت برای 
متقیان نزديك گردانیده شود نه دور. #۳۲۷ (گوییم) این است آنچه شمارا وعده داده 
ميشد نزديك کرده شده برای هر رجوع کننده" نگاهدارنده. ۳۳۶ برای هرکسیکه ازخدا 
به پنهانی بترسد وبادل متوجه شده پیش آمد. ٩۳:۴‏ (گوبیم) دربهشت همراه سلامتی 
داخل شوید اینست روزهميشه جاویدان. 4۳۰۶ برای ایشان دربهشت آنچه خواهند است 


ونزديك ما ازآن زیاده است. 


06 یعنی اگرکلمه حق باشد فرغ دست راسك مینویسد واگ رکلمه باطل یاشد فرفته" فست چپ می توهسد والل 
اعلم. 

(۳) مراد جنس روان کننده وگواهی دهنده است. 

)٤(‏ مترجم كويد عادت پادشاهانست که اسیررا پیش ایشان دوكس گرفته می آورند ازين جهت دو فرشته را خطاب 
شود 

)٥(‏ يعنى شیاطین ازانس وجن والله اعلم 

(1) يعنى هر چند درواندازند زیادہ طلب کند والله اعلم 


۹ 


اي الاش وَالِشَوُوقَ ات 
عر ب 4 

ی دك کیان 

۳ 7 

ے2 9 


ےہ 


ری اقر 


موب © تصَيرْعَل مایا بے وَسَیَم ےتور 
١‏ لطع میں لكوي یوس تیه ۸ 
| تال یج رسک يميا 

| رایع رای كلك بوذ الوح أ 


ی ونم ابرم تش الاش 
| رمع 5 عیبر © خی کےا یوون 


ارد الئان س يدوي 


۲ ریت در ھا یکت وِقَا لحري سوا © 
لمآ ھ مادو سارف یار وراج 
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۳۹ وپیش ازايشان امت ها بسيارهلاك كرديم كه قوى تربودند ايشان از اينجماعت 
دردست درازی يس جستجو کردند درشهرها که هیچ گریزگاهی هست. 4۳۷ هرآئینه 
درين امر کسی را که دلی دارد یاگوش نهد متوجه شده پنداست. ٩۳۸‏ وهرآئينه آسمان‌ها 
وزمین را وآنچه درمیان هر دوهست درشش روز آفريديم وبماهیچ خستگی نرسید. #۳۹۴ 
يس به آنچه میگویند صبر كن وبپاکی همراه ستایش پروردگارخویش را پیش ازبرآمدن 
آفتاب وپیش ازغروب یادکن. ٩٩۰۶‏ ودربعض اوقات شب به پاکی خدارا یادکن وعقب 
نمازنیز. #۱۱۴ واین قصّه را بشنو روزیکه آواز دهنده ازجای نزديك آوازدهد". #4۲۴ 
ون آمدن (ازقبر) است. 4۳ هرآئیثه ما 


روزیکه بشنوند نعره تند بغير تردد آن روز ب 
زنده مىكنيم ومی‌ميرانيم وبه سوی ماست بازگشت. 64۲ 4 روزیکه زمین ازسرایشان 


بشگافد بیرون آیند شتابان اين برانگیختن برما آسان است. #408 مامیدانیم آنچه می 
گویند ونیستی تو برایشان قهر کننده؛ پس پند ده به قرآن هرکه‌را از وعده" عذاب من 


سوره ذاریات مکی است وآن شصت 
أيه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱۶ قسم به بادهاي که پراکنده کننده" حا اند پراکنده کردنی. ٩۲‏ پس قسم به ابرهای 
بردارنده* بار آب. (۳» بس قسم بکشتی‌های آسان رو. 447 يس قسم به فرشتگانِ تقسیم 
کننده" کار" . 4۵ هرآئينه آنچه وعده داده می شوید راست است. 4٦8‏ وهرآئینه جزای 
اعمال بودنیست. 


(۱) این تصویری است آنرا که همه دراستماع ندا مساوى باشند والله اعلم . 
(۲) یعنی ارزاق وبلاهارا. 


9۰ 


الع الک اش وَالِیشروَ مررڈالاريات 


کت ٠جو‏ 
۷ یكَخ ملح ار نکر مر تلو 
١‏ اد لین باتوی ۵ دوف تک 


5 


ملد خسنت © 
اق كتير مجع ویلشکیڈرمکیزین | 
ر رن ولی یاک آل لحرو و لضعایت 

للتوقين © ون ایک یرود ون السا رنفگر 


ا ماود ون فورب الما وال دض إو ی یت ما آککر 
7 تَطِفُونَ هز اتك حَدِيتُ صب نوهي الك هنإ 


3 


کح وا سلما ملق شگزر ت ھر 
الہ 15 بل سن © راھ کل الاڪ 


7 0-52 مس ویس میں ار ركد 5 
از مه ره 6 لاعف در یک رسب ر6 
لب امراف بوک وجههاوات عور عفر 


| © اتلد 6 ری خرآنسیزافتیرق | 


جزء ۴۲٦‏ سوره ذاريات ٥١١‏ 


۷( قسم به آسمان داراى راہ ها(. 4۸ هرآئینه شمادر سخنی درباره' (وحی) باهم 
اختلاف دارنده هستيد. 4۹ هركه درعلم الهى ازخیر مطرود است ازقرآن بازگردائیدہ 
میشود. ۱۰ دروغگویانرا لعنت کردہ شد. 4۱۱ آنانكه ایشان دربى خبرى فراموش 
کنندگان اند. 4۱۲۶ می پرسند روزجزا کی خواهد بود. 4۱۳ (آری) آنروزكه ایشانرا 
درآتش عذاب داده میشود. 4147 (كوييم) عقوبت خود را بچشید اینست آنجه آنرا بشتاب 
طلب ميكرديد. 4۱١‏ هرآئينه متقیان دربوستانها وجشمه هاباشند. ۱7۳ بدست آرنده 
آنچه ایشانرا پروردگار ايشان داد هرآئینه ايشان پیش ازين نيكوكار بودند. 4۱۷ به اين 
صفت بودند كه اندكى ازشب می خوابیدند. 4۱۸ وبوقت سحر ايشان طلب آمرزش می 


نمودند. ۱۹ ودراموال ايشان حصّه ای مقرر برای سوال کننده وبراى تنگدست کم 
سوال بود. 4۲۰ ودرزمین برای يقين کنندگان نشانه هااست. 4۲۱# ودرذات های شما 
نشانه هااست آیانمی نگرید. ۹۲۲ ودرآسمان رزق شما است وآنچه شمارا وعده داده 
میشود"؟. #۲۳ پس قسم به پروردگارآسمان وزمین هرآئینه اين خبرراست است مانند 
آنکه شما سخن میگویید". 4۲4۲ آيا پیش توخبر مهمانان گرامي ابراهیم آمده است. 
4۲۰ چون برابراهیم درآمدند يس سلام گفتند جواب سلام داد (به دل گفت) ایشان 
كروهى ناشناخته هستند. #۲78 پس متوجه شد به سوی اهل خانه" خود پس کباب 
گوساله فربه آورد. 4۲۷ يس آنرا به ایشان نزديك ساخت كفت آيا نمی خورید؟. 4۲۸ 
پس (چون نخوردند) درخاطر خود ازایشان ترسی يافت گفتند مترس و به فرزندی دانا 
بشارت دادند. 4۲۹ پس زن ابراهیم بانگ زنان پیش آمد وسیلی ای برچهره اش نواخت 
وگفت (آیاہزاید) پیرزنی نازا. 4۳۰۶ فرشتگان گفتند پروردگارتو همچنین فرمود هرآئینه او 
پاحکمت دانا است. 


(۱) يعنى صورتهای مختلف دارند مانند شکل شیر وشکل بره وشکل عقرب والله اعلم 
() يعنى پیش ازوجود خارجی در عالم ملکوت رزق وعقوبت وامثال آن مقدر ميشود والله اعلم 
(۳) يعنى چنانکه درگفتن خود بقین دارید كه مالبته ميكوييم همچنین باين خبریقین بابد آورد والله اعلم. 


۱ 


ره ارو 
سک 


قال ا که ام ساوح( راا ارس تال َه 
رین رل مه رججارة تن طن سول 


١‏ یتس وت تحتام کات فیا رمن 


ا ا E‏ 


E E 
© ال مَاتَدَرْمن ىء أت بعلت ةلمر‎ 
وف مودقل لتقن © 1تَاٰمن اريه‎ 
سَتَعَعُ ومن قیام‎ CSE) مت‎ 
وماکرآننتوریت 7و چس‎ 
مرو نوی وت لک‎ 
کے عم هدوت( رمن کت ا‎ 
9 ۶۰" كم ترون‎ 
ات تکیت ژر ق‎ 


سور یاب 


جزء ۲۷ سوره ذاريات ٥١١‏ 


۳۱ ابراهيم كفت بس مقصد شماای فرستادكان جيست؟. ۳۲۴ گفتند هرآئینه ما به 
سوى كروهى كناهكار فرستاده شدہایم. 48۳۳۶ تا برسرايشان سنگ بارى ازگل فروريزيم. 
447 كه نزد پروردگار تو برای اسرافکاران نشانمند شده است. ط٣4۳‏ يس كسانى كه 
در آنجا ازمومنان بودند بیرون آورديم. 413 بس درآنجاغیر از يك خانه ازمسلمانان(؟ 
نيافتيم. 4۳۷ ودرآن شهر برای آنانکه ازعذاب درد ناك می ترسند ۳" نشانه ای كذاشتيم. 
۶( ودرقضّه" موسئ نشانه است چون به سوى فرعون به دليل واضح فرستاديمش. 
۳۹ يس همراه سپاھیان خود رویگردان شد" و كفت جادوكريست ياديوانه. 1۰ 
يس اورا ولشكر هاى اورا گرفتیم يس ايشان را دردریا افکندیم واو سزاوار ملامت بود. 
) و در قضّه" عاد نشانه است چون برايشان بادى بی منفعت رافرستاديم. ط4۲ 
هيج جيزرا كه برسد بوى نگذارد مگر آن را مانندِ استخوان يوسيده سازد. 4٣۴۳‏ 
ودرقصّه" ثمود نشانه است چون ایشانرا گفته شد تامدتى بهره مند باشيد. 1147© پس 
ايشان را نعرہٴ تند دركرفت درحاليكه ايشان ميديدند. 440 پس برخاستن نتوانستند و 
انتقام كشندكان نبودند. ۱78 وپیش ازين قوم نوح را هلاك ساختيم هرآئينه ایشان 
گروهی بدکار بودند. ۷۴ وآسمان را به قوت بناکردیم وهرآئینه ما تواناییم. 4:۸ 
وزمین را گسترانيديم پس نیکوگستراننده ایم. 44٩‏ راز مرچیزی دوقسم آفریدیم 
تاشماپند پذیر شوید. 4۰۰3 (پیامبر گوید) بس به سوی خدا بگریزید هرآئینه من برای 
شما ازجانب اوترساننده" آشکارم. #0۱8 وباخدا معبودی دیگررا مقرر مكنيد هرآئینه من 
برای شماازجانب ارترساننده" آشکارم. 


(۱) يعنى خانه" حضرت لوط والله اعلم. 
(۲) یعنی آثارآن سنگباران موجرد است والله اعلم 
(۳) یمنی لشکر خود. 


(4) يعنى اعلی وادنی (وترش وشیرین ونر وماده وشب وروز.۰.). 


off 


ا رالتاي والمشروت مجت 
1 


1 


کی و ۶ 


رتیت تم سای جرد 
جوا رای تلهم قرط اطوت ول عته رتم آت 


ای مین 7 


تاو کے و سے کی کے ہم 


وباق ط0 


المقغور © ولتق رفعج وا راو ر هة | 

اب بك رع © کان من داف يوم صَمو زا کہ 

مور و سیر ابال سای تنل ْم نمكي 

وا حف حر عبرت وا يعو ت تار 

۹س۹ نارای سفن ره َ8ت 
1 


جزء ۲۷ سوره ذاریات ٥١١‏ 


8 همچنین نزديك آنانكه پیش ازايشان بودند هيج پیامبری نيامده است مگر گفتند 
جادوگریست یا ديوانه است. 577 آيابايكديكر به انكار وصيت كرداند بلكه ايشان گروه 
سركش اند. 4548 پس ازايشان روى بازگردان يس توملامت كرده شده نيستى. #00 
وپند ده هرآئینه ينددادن مومنان را سودميدهد. 4018 ونیافریدەام جن وانس را مگربرای آنكه 
مرا بيرستند. #9۷ ازايشان رزق را نمی خواهم ونمى خواهم كه مراطعام دهند. 4١۸‏ 
هرآئينه خدا همونست رزق دهنده (همان) توانمند استوار”. 4۰۹ يس هرآئینه آنان را که 
ستم کرده اند نصیبی است (یعنی ازعقوبت) مانند نصیبه" یاران گذشته ایشان يس بايدكه ازمن 
بشتاب طلب نکنند. 47۰8 پس وای کافران را ازآن روزایشان كه وعده داده میشوند. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۴ قسم به كوه طور. (4۲ وقسم به كناب نوشته شده. ۳ درکاغذ کشادہ'''. ط٤4‏ 
وقسم بخانه' معمور”". #۰ وقسم به سقف برافراشته شده"۲. 4٦(‏ وقسم به دریا 
پرکرده شده. ۷ هرآئینه عذاب پروردگارتو بودنیست. ط4۸ اوراهیچ دقع کننده ای 
نیست. ط4۹ روزیکه جنبش کند آسمان جنبش کردنی. ۱۰۴ * وروان شود كوه ها روان 
شدنی. 4۱۱ يس آنروز وای به حال تکذیب کنندگان. ۱۲۶ آنانکه ایشان به بیهوده 
گوبی بازی می کنند. 4۱۳ روزیکه به سختی به سوی آتش دوزخ روان کرده شوند روان 
کردنی. 4147 اینست که شما آن را تکذیب میکردید. 


(۱) ي 
() ي 
(۳) يعنى آنکه درآسمان است. 
(4) یعنی آسمان. 


off 


1 
7 


املاع 


کر ضرق وو ید 

kl E‏ و انمايا 

| مکاح میں کی شار ماوق ركفو 
یت 0 


ور رن ۵ تما تخرد هر بای امنا 
لی ایی مي يما 


: 

۱ 
رک 

ت 


کب وین ودد ھم یکت وراش هور ونه | 
رس و ير «وتظو ليهر 
لما له راز مود ی اف تم هط 
بع ساون یه أا ڪلف أَمَينَامُمَفِقِينَ سیب 
® ماهتا اعاب انور إت 

IOS SELEN 


ری بگاهن تنج رون تیش یسب 
لْمَوْنِ فل ترص وای ای مع ڪرم نالم تربص ® 


جزء ۲۷ سوره طور ٥٥‏ 


8 آيا سحراست اين یاشما درنمی‌نگرید. ۱۲8 * درآیید به این آتش پس صبر كنيد يا 


نکنید برشما برابراست جزاین نیست که جزا داده خواهید شد بحسب آنچه می‌کردید. 
( هرآئينه متقیان دربوستانها ونعمت‌هاباشند. 4۱۸ خوشحال شده بسبب آنکه 
ایشانرا پروردگار ایشان نعمت داد و بسبب آنکه ایشانرا ازعذاب دوزخ نگهداشت. ٩۱۹۴‏ 


بخورید و بنوشید گوارا به پاداش آنچه میکردید. #۲۰۶ تکیه زده برتخت های 
برابریکدیگر گ رده و ایشانرا بحوران کشاده چشم نیم. ٩۲۱‏ وآنانكه ایمان 
آوردند واولادٍ ایشان با ایمان برپی ايشان رفتند اولاد ایشانرا به ایشان برسانیم ایشانرا 
ازپاداش عمل ايشان چیزی نقصان نکنیم هر مردی به آنچه عمل کرد درگروباشد. ۲۲ 
وبى دربى ایشانرا میوه وگوشت ازجنسی که طلب کنند عطاكنيم. 4۲۳ آنجاپباله" شراب 
را ازدست یکدیگر می‌گیرند نه بیهوده گویی درآن باشد ونه‌گناهی. 4۲4۴ وبرایشان 
نوجوانانی چند ازایشان آمدورفت کنند گویاآن نوجوانان مروارید درپرده پنهاناند. 4۲٥‏ 
وروی آورد بعض ایشان بربعضی ازيك دیگرسوال کنان. #۲۴ گفتند هرآئینه ما پیش 
ازين درمیانِ اهل خانه" خود ترسان بودیم. ۲۷ يس مارا خدا نعمت فراوان داد ومارا 
ازعذاب بادگرم نگاهداشت. ۲۸ هرآئینه ماپیش ازين اورا عبادت میکردیم هرآئینه او 
احسان کننده مهربان است. 4۲۹ (يا محمد) پس پند ده پس توبفضل پروردگاخودکاهن 
نیستی ونه دیوانه. 4۳۰۴ بلکه میگویند آیا شاعراست درحق او حوادث زمانه را انتظار 
کشیم. 4۳۱ بگو انتظار بكشيد هرآئینه من باشما ازانتظار کشندگانم. 


off 


اي لابخ اشرو شور 


مت ۳ EE‏ 
بک ہر مم 
من عَ نی رهشون خلا 

سے سب ہنس خرن ریت 
راشي جيازوت هأ 22 رتیه لب 


مش تیم هریس اط شین اه کش ولگ الَو © 


هي کیو ينكد اما قر فلي و ق 


7> ےی پچ 


لال را سجن اوعد رت 
یلم ٹوا کا 26111 
20-0 ۳ 
و وكام صرق اَي دابا دون کت وین 
فلا کی © میرم دوه یریخ 


۳۹ کی مقن © هر لیب از 


جزء ۲۷ سوره طور ٥٥‏ 


۳إ آیا ایشان را به اين عقيده عقل های ايشان میفرماید یا ایشان گروهی سرکش‌اند. 
(۳ آیامیگویند قرآن را بربسته است نه بلکه ايمان نمی آورند. (4۳۶ يس بایدکه 
سخنی ماننداین بیارند اگر راست گوهستند. 4۳۰ آیا ايشان بغیر آفریننده آفریده شدند 
یاایشان خود آفریدگاراند. 4۴٦‏ آیا آسمان‌هاوزمین را آفریدەاند بلکه ايشان باورنمی 
۷ آيانزد ایشان خزانهای پروردگارتست يا ایشان چیره هستند. 4۳۸8 آيا ایشان 
رانردبانی هست که برآن بالا رفته می‌شنوند پس بایدکه شنونده" ايشان دلیل ظاهر را بیارد. 
48# آیا برای خدا دختران وبرای شما پسران پیدامی شوند. 44۰8 آيا ازایشان مزدی 
بررسالت طلب میکنی بس ايشان ازغرامت گرانبار شده‌اند. ٩۱‏ 4 آیانزد ایشان علم غيب 
است پس ایشان‌اند مینویسند. 44۲۴ آیا بداندیشی می‌خواهند پس کافران ایشان درضرر 
بُداندیشی گرفتار شده. ۳ 4 آیاایشان را بجزخدا معبودی هست پاکی خداراست ازآنکه 
شريك مقرر میکنند. 4144# و اگر يك پاره راز آسمان افتاده ببینند گویند اين ابریست 


برهم نشسته. #40 پس ايشان راتاآنکه به آن روزخود ملاقات كنند که درآن بیهوش کرده 
شوند بگذار. 4478 روزی که ازایشان مکر ایشان چیزی را دفع نکند ونه ایشان نصرت 
داده شوند. #1۷8 وهرآئینه سنمکاران را عذاپیست غير از این ولیکن اکثر ايشان نمیدانند. 
إ4 وصبر كن بانتظار حکم پروردگار خود هرآئینه توبحضور چشم مایی وبپاکی 
باستایش پروردگارخود را وقتیکه به صبح برخیزی یادکن. 4498© وبعض اوقات شب 
خدارا بپاکی یادکن وعقب غائب شدن ستاره هانيز. 


بت 


اه المَايخَاليروتَ شوه الحم 


| امیا تھ لات رى ۵ع کیل 

درو متری © کر بای لک ج 6داد © 
١‏ منکب ے6 
ماكب ود مار © ارک ری ©0554 ۱ 
| کل خی © يديز النسق © م4ن ١‏ 
نکی اتی © مقع اروم اط درآ 
| مب تو الگا لوس ولت لغری © را 
١‏ که اي أك لذكزوةة الأنق © رکا 
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رن ی و اق ا ا 
ضر اد ھی سما س یشم وکا لوو بل 


جزء ۲۷ 


سوره نجم مکی است وآن شصت 
ودوآيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۴ قسم به ستاره چون فروافتد. 4۲ گمراه نشد اين یارشما''' راہ را گم نكرده است. 
۶ واز روى خواهش نفس سخن نمی كويد. 4۶ نيست قرآن مكروحى كه به سوى 
اوفرستاده ميشود. 45 اورافرشته" بسيار باقوّت آموخته است. 4٦‏ (فرشته اى) نيرومند 
پس (فرارويش) راست ايستاد. 4۷8 و او به کنارہٴ بلند آسمان بود. 487 بازنزديك 
شدوفرودآمد. ٩۴‏ » يس رسيد بمسافت دوكمان يا ازآن نزديك تر. 4۱۰ پس پیغام 
رسانید به سوى بندہٴ خداآنچه راكه رسانید. 4۱۱ دل پیامبر درآنجه ديد ناراستى ن 
4۱۲ آياشما گفتگو ميكنيد باپیامبردرآنچه می بیند. 4۱۳ به راستى كه او را (اين فرشته 
را) يك باردیگر ديده بود. 4۱١‏ درنزد سدرة المنتهئ. ٩6۱5‏ بهشت آرامگاه نزديك آن 
سِدرّه است. 4178 (فرشته را ديد) وقتى كه می بوشيد سِدرّه راآنچه می پوشید". 
۷ جشم بيامبر كجروى نكرد واز مقصد تجاوز ننمود. 4۱۸ به راستى بعض نشانه 
هاى بزرگ بروردكار خود را معاينه كرد. ۱۹ 4 آيا لات را وعزى را ديديد. 4۲۰ منات 
سومى بی قدررا. ۹۲۱ آيا برای شما پسر وبرای خدا دختر باشد. 4۲۲8 اين قسمت 
آنگاه قسمت بی انصاف باشد. 4۲۳ نيست اين مگرنامهای چند که آنرا شماوپدرانِ شما 
مقرر كردهايد خدابرثبوت آنها هیچ دليلى فرود نياورده است بيروى نمی کنند مگروَهم 
فاسد وجيزى را كه نفسها خواهش می کندہ وبه راستى ايشان راازپروردگارایشان هدايت 
آمده است. 4847 آيا آدمى را آنچه كه آرزو ميكند میسراست. #۲۵ يس آنجهان واين 
جهان ازآنِ خدا است. 4۲ وچه بسيار فرث 
را نفع نمی بخشد مگر بعدازآنکه خدا اجازت دهد ورضامند شود برای هر که خواهد. 


اند درآسمان ها که شفاعت ایشان چیزی 


() يعتى محمد صلی الله عليه وسلم 
() يعنى وقتيكه انوار الهى ازهر جانب سدزه را احاطه كرد واين درشب معراج بود والله اعلم. 


لمكن 


ET‏ نز اع دک او رة 
آل 5ك مج سیت كك صوصل 
سو فليا 


ے 13 


لت 7 می 


تسد ۱ 

جلف بون 8 فان 
جم ۳1 E‏ 
یندم عاو اتیب ههور بای شخي 


ثوتى © 7 لاتزز ژواررة ود خر 


عو سوه و 


1 ھون یس للاضن اما سیون یه موق بر 
یم ری تج 


امیر 


رمع ولگ 26ا مات ات رب اه 


جزء ۲۷ سوره نجم ۵۳ 


4307 هرآئينه آنانکه آخرت را باور نمیدارند فرشتگان را به نام دختران می نامند. 4۲۸۴ 
وایشانرا به ثبرت آن هیچ دانشی نیست مگر وَهُم را پیروی نمی کنند وهرآئینه وَھُم وگمان 
ازشناخت حقیقت چیزی را نفع نمیدهد. 4۲۹ يس ازكسيكه ازیاد ما اعراض کند وجز 
زند گانی دنیارانخواهد روی بگردان. ۳۰۴ اين منتهای دانش آنان است") هرآئینه 
پروردگارتو به رکه گمراه شد از راہ او داناست واو دانا ست بهر که راہ یافت. 4۳۱۴ وآنجه 
درآسمان ها وآنچه درزمین است برای خدااست تاعاقبت کار جزا دهد آنانرا كه بدکاری 
کردند بحسب آنچه عمل نمودند وآنان را که نیکوکاری کردند به خصلت نيك پاداش دهد. 
۲ آنانكه ازکبایر گناهان وبی حبایی‌ها جز گناهان صغیره پرهیزگاری می کنند هرآئینه 
پروردگار تو بسیارآمرزنده است او به احوال شما وقتی که شمارا از زمين پیداکرد روقتیکه 
شما درشکم های مادرانٍ خویش بچه های بودید دانا تر است پس خویشتن را ستایش 
مكنيد خدا به کسیکه پرهیزگاری کرد دانا تراست. ۳۳۶ آيا کسی راکه رویگردان شد 
دیدی. 4547 واندکی ازمال داد و سخت دل شد. 4۳۰ آیانزد اوست علم غيب يس 
گویا اوهر چیز را بچشم می بیند. 4771 آیا خبرداده نشد به آنچه در صحیفه‌های موسیٰ 
بود. ٩۳۷۴‏ وابراهيم که وفادار بود. (۳۸ (مضمونش آنکه) هیچ بردارنده باگناه دیگررا 
برنخواهد داشت. #۳۹ وآنکه آدمی را نرسد مگر آنجه عمل کرده است. 44۰ وانکه 
سعی آدمی دیده خواهد شد. #4۱8 سپس به آن جزایی هرجه تمامتر خواهند داد. 1۲ 4 
وآنکه باز كشت به سوی پروردگارتواست. 41۳ وآنکه او خنداند وگریاند. #44 وآنکه 


او میراند واو زنده گرداند. 


)١(‏ یعنی این است نهایت علم ایشان. 


۷ 


الاسام رالروك شوه الجر 


SS هر‎ 


عع اف سض کو سے ۷ضس یڈ 1 ہے 2 
ہو ہر یب لادا سر 


ر ی سا تا جو و اق جوت ری 
ریک تار ی دا زیو انرڈ لار 
a‏ < 
سای ڈو آتوکانقه © 


تج تتجبوت @ وتسد ول لت 


جوا و 2 


یآ 


افاریت ایا ) ڈرنکاءکتفاکٹلا 
جرک رانک رف زج 


سم لب مانيو مر عدج لماش 


س چ مہ 


هم نع لاع َء حر 


جزء ۲۷ سوره نجم ۵۳ 


8 وآنكه او (خدا) دوقسم نروماده را آفرید. 478 ازنطفه چون در رحم ريخته 
شود. #1۷2 وآنکه بر عهده" اوست دوباره پیداکردن. 1۸ # وآنکه اوتوانگر ساخت 
وسرمایه داد. »1٩(‏ وآنکه همونست پروردگار ستاره" شعری. #۰۰۳ وآنكه او عاد 
نخستین را هلاك ساخت 4019 وثمود را هلاك کرد يس هیچ كس را باقی نگذاشت. 
۴ وقوم نوح را پیش ازين هلاك کرد هرآئینه ایشان ستمکارتر وازحدگذشته تر بودند. 
4077 وشهر موتفکه را برزمین انکند. 4542 بس پوشانید بروی آنچه پوشانید(, 
إ4 پس به كدام يك ازنعمت های پروردگارت (ای آدمی) شك میکنی. ۰1۴ این 
پیامبر ترساننده ازجنس ترسانندگان پیشین است. 4517 قيامت نزديك آمد. 4۰۸ اورا 


جز خدامیچ ظاهر کننده ای‌نیست. 49۹۴ آيا ازین سخن تعجب می كنيد. 47۰۴ ومی 
خندید وگریه نمی کنید. 4٦٦‏ وشما در غفلت مَوَسراني بسر میبرید. 47۲ پس برای 
خدا سجدہ كنيد وپرستش نمایید. 


سوره قمر مکی است وآن پنجاه 
وپنج آيه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 قيامت نزديك آمد وماه بشگانت"". 4۲ واگر کافران نشانه ای را ببینند اعراض 
کنند وگویند سحریست فوی. #۳ وتکذیب کردند رخواهش های خود را پیروی کردند 
وهرچیزی (دروقت خود) به غایتی می انجامد. 44# به راستی که آمده است بدیشان 


ازخبرها آنچه درآن پنداست. 40# (وآمده است) دانشی سرشار يس هشدارها سودی نمی 
بخشد. 1۴ # يس ازایشان اعراض كن آنروزكه دعوت کننده به سوی چیزی ناخوش‌آیند 
دعوت کند. 


(1) اشارتست بآن قضه که کافران ازحضرت پیامیر صلی الله عليه وسلم معجزه طلب كردند خدای تعالی ماه را دو 
قطعه ساخت یکی برکوه ابوقییس رقطعه دیگر برکوه قعیقعان والله اعلم . 


ofA 


ره ارو موَهالتَتر 


جد كوجرا تدر © 
یداو ر۵ کلت 
اک لوا که زر جر مرکا 
مت انر و َتنا اواب الک امیر 
ہے و ای الم 000 
دات آوچ وسر ۵ ری با جرم 1 
ٰ سے ا کک کات 
نا ود ھ وقد یک ١‏ ان ار فزمِئترق 
دبع گی کا مدای ودر 8 رسا هزر 
ہرہش شت مت نع 2 
ےت ای ودر 8 ردیر ارات 
َه 077 ٌ0 
ہمعم دنتفر له 
یروت مَكَعَِأكَاالکز 


کول تج ریز © 


جزء ۲۷ سوره قمر ٥٤٤‏ 


۷ درحالیکه چشمهای ايشان فروهشته باشد (آن روز) از قبرها برآیند كوياايشان ملخ 
پراگنده اند. 4۸ شتاب كنان به سوى آن دعوت کننده» كافران گویند اين روزى دشوار 
است. 4۹8 بيش ازايشان قوم نوح تكذيب كردند يس بندہٴ مارا تكذيب كردند وگفتند 


ديوانه است وبااوسخن درشتكفته شد. ۱۰ يس به جناب پروردگار خود دعاكرد كه 
من مغلوب شده ام پس انتقام بكير. 4۱۱ بس درهاى آسمان را به آبی بسیارریزندہ 
كشوديم. #۱۲۶ واززمين جشمه ها را روان كرديم يس آب ازهر جانب بنابر امری‌که 
مقدر شده بود جمع شد. 4۱۳۶ ونوح را بر (كشتى) ساخته شده از تخته ها وميخها 
سوار کردیم. 4147 زیرنظر چشم‌های ما میرفت. اين پاداش کسی بود که به اوناسپاسی 
کرده بودند”". (#۱۰ به راستی که این عقوبت رانشانه‌ای گذاشتیم بس هيج پندگیرنده‌ای 
هست. ۱۱ پس عقوبت من وترسانیدن های من چگونه بود؟. #۱۷ وهرآئینه قرآن را 
آسان كرديم تاپندگیرند بس آیاهیچ پندپذیرنده ای هست؟. 4187 قوم عاد تکذیب کردند 
بس عذاب من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 4۱۹ هرآينه ما برایشان باوتند را درروز 
شوم به غايت سخت فرستادیم. ۲۰۴ مردمان را برمیکند گویاایشان تنه هاى درختانِ 
خرمای ازبیخ بركنده اند. #۲۱۶ بس عقوبت من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 
477 وهرآئینه قرآن را آسان کرده ایم تاپند بگیرند يس آياهيج پند پذیرنده ای هست. 
٢‏ قوم ثمود ترسانندگانرا تکذیب کردند. 4۲4۷ بس گفتند آيايك آدمی راازقوم 
خویش پیروی کنیم؟ هرآئینه ماآنگاه درگمراهی ودیوانگی باشبم. (۲٥‏ آیا ازمیانِ ما 
وحی به او نازل کرده شد مردی نه بلکه او دروغگویی خود پسنداست. ۲7 فردا 
خواهند دانست کیست دروغگوی خرد پسند. 4۲۷ هرآئينه ما ماده شترا بجهت آزمایش 
ايشان فرستنده ایم بس ای صالح منتظر ایشان باش وصبر پیش گیر. 


)١(‏ یعنی هلاك قوم او 
)٢(‏ يعنى برای انتقام خصومت كنان. 


9۹ 


شرب تم( مادام ٹر 
ENE ۳ ۱‏ ممم 


صح وید کا کن حطر ودیک لوا 
ری 22 ادر ھار 


مت وقد درخ راما رابا در 
وقد رودو کن ینو اطم عبت قدو أْعدانى 


رن ھر شت ©توذا 

مت تسدکی کج 

ولق جاء ءال فرعو ن ادر كوأ ااا ۳ 

مدر © سار معن رک رة 
فى أل مؤت نع متیر وا 

( را كل سس ڈنک رھ یر 
20-7 ۳ راک 7 

ج وھھ رذ وفوا مس سقر ھا ىء 


جزء ۲۷ سوره قمر ٥٤٤‏ 


۳ وایشانرا خبرداركن كه آب درميانٍ ایشان مقسوم است هر آنكه حصه آب نوبت 
اوست به آن حاضر شود. 4۲۹ پس يارخود را آواز دادند بس دست درازى كردو (آن 
شتررا) مجروح ساخت. ۹۳۰ عقوبت من وترسانيدن هاى من بس چگونه بود؟. 45١‏ 
هرآئينه ما برايشان يك نعره فرستاديم پس مانند حظیرہ''' درهم شكسته كه حظيره ساز 
ابنا کردہ باشد شدند. ۳۲۴» وهرآئينه قرآن رابراى آنكه پندگیرند آسان كردانديم پس 
آياهيج بندكيرنده ای است. 4178 قوم لوط ترسانندكان را تكذيب كردند. ب٣4۳‏ هرآئينه 
برايشان باوسنگبار را فرستاديم مگراهل خانه" لوط كه ايشان را وقت سحر نجات داديم. 
4 به مهربانی ازنزديك خویش همجنين پاداش ميدهيم هركسى را که شکرگزاری 
كرد. 4۳۲ وبه راستى که لوط ایشانرا ازعقوبت ماترسانيده بود يس درآن ترسانيدنها 
مجادله كردند. 4۳۷ وبه راستى كه سخن گفتند تا لوط راازحفظ مھمانانِ او غفلت دهند 
يس جشم هاى ایشانرا محوكرديم يس (كفتيم) عذاب مرا وترسانيدنهاى مرا بجشيد. 
۶ وهرآئينه ايشائرا بامداد عقوبتى جاى گیرندہ برهم زد. 4۳۹ بس (كفتيم) عذاب 
مرا وترسانیدنهای مرا بجشيد. 44٠9‏ وهرآئینه قرآن رابراى آنكه پندگیرند آسان گرداندیم 
پس آيا هیچ پندگیرندہ ای هست. 4٩۱۴‏ وبه يقين ترسانندگان به نزد فرعونيان آمدند. 
447 همگی نشانه هاى مارا تكذيب كردند يس ايشائرا مانند درگرفتن غالب قوی 
كرفتيم. 4477 آياكافران شما ای قریش ازين جماعت ها بهتراند يا شمارا دركتابهاى 
بيشين حكم خلاصی است. 414 آيامىكويند ماجماعتى انتقام كيرندهايم. 610 اين 
جماعت را شكست داده خواهد شد وايشان يشت بگردانند. ط٦٦‏ 4 بلكه قيامت رعده‌گاه 
ايشانست وقيامت سخت تر وتلخ تراست. ۱۷8 هرآئینه كنهكاران دركمراهى ودیوانگی 
اند. 487 يادكن روزى را که كشيده شوند در دوزخ برروى هاى ايشان (كويم) عذاب 
دوزخ را بجشيد. 4٢۹‏ هرآئینه ماهرجيزرا باندازه" مقرر بيداكرديم. 


(1) مترجم كويد حظيره احاطه است که ازشاخهاى خشك و خاربراى گوسفند بنا كنند وآن به مرورزمان پایسال 
مواشى میگرددخدای تعالى به آن پایمال شده تشبيه داد 


يكن 


ا جز وروت ور امن 


آ7 ی غار و کرم 28 ان مت 
جیوه ۵ قمع صدق عند ميك مد 
ےرت 2 وا 
کے :0 
آترجءعزلقوادخ سوج مايا5 


E اللّس‎ 


| امماراد یلعای مرن ی 
7 0ت 
ااام ھفھات ےمم ©) 
وَل الضف لاد یاه لہ رتکانگزبان 


ےمم 


© - ۰ ہت 
یج ار ياي ءال ریک نگتان قرب 
یا گار 


7 


جزء ۲۷ سوره رحمن ٠٥‏ 


8 ونیست حکم ما مگريك کلمه مانندبه هم زدن چشم"؟. 4١١‏ وبه راستی که امثال 
ارا هلاك ساختیم يس آیاهیچ پندگیرنده ای است. ۰۲۴ وهرچیزی که کرده اند درنامه 
هاى اعمال مكتوب است. ٩۰۳‏ و هرکوچكوبزرگ نوشته شده است”"2. ٩1‏ هرآئینه 
پرهیزگاران دربوستانها وچشمه هاباشند. ۰5 در مجلس راستی نزد پادشاہ توانا باشند. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


41 خدا. ۲۶ قرآن را آموخت. #۳۴ آدمی را آفرید. 44# اورا سخن گفتن آموخت. 
«ه» خورشید وماه به حساب مقرر میروند. 4٦‏ وگیاه ودرخت سجده میکنند. ۷۴ 
واسمان را برافراشت وترازو را فرودآورد. 4۸ به مقصد آنکه درترازو ازحد تجاوز 
مکنید. ۹ وراست سنجید به انصاف ودرترازو نقصان مکنید. #۱۰۴ وزمین را برای 
آدمیان گسترد. 4۱۱ درآن زمین میوه است ودرختان دارای غلاف ها خرماست. 4۱۲ 
و(درآن زمین) دانه يرك دار است ریحان خوشبرئیست". ۱۳ 4 پس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب میکنید". 4148 آدمی را ازگل خشك مانند سفال 
آفرید. ٩۱۰۶‏ وجن را ازشعله" آتش آفرید. ۱7۴ پس کدام يك‌ازنعمتهای پروردگار 
خويش را تکذیب میکنید. 4۱۷ پروردگار دومشرق وپروردگار دو مغرباست!“. 
4۱۸ بس کدام يكازنعمتهاى پروردگار خویش را تکذیب ميكنيد. 


(۱) یعنی درسرعت وجود» مراد آسان بودن است . 

(1) یعنی درلوح محفوظ . 

(۳) مترجم كويد اشاره به آنست که برك حبوب غذائیه علف دواب ايشان ميشود پس اين نعمت جدا كانه ای است . 
(4) [ای] جن وانس. 
)٥(‏ یعنی درزمستان آفتاب مشرق ومغرب دیگری دارد و در تابستان مشرق ومغرب دیگر. 


امت 


EÊ a‏ 2 و نھ 


تیه سب 
3 ہے 7 


قو ت 


۰× ہب یا‎ E 
ی‎ OR الا کم بان هس متفر ذفني‎ 


یت 2 SEES‏ ہم ات 


جزء ۲۷ سوره رحمن ٠٥‏ 


8( گذاشت دودریاراتابه هم جمع شوند. ۹۲۰ ميان این هردوحجابیست که یکی 
بردیگری تجاوز نمیکند. 4۲۱ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می 
کنید. ۹۲۲ ازين دودریا مرواریدومرجان برمی آید. 4777 پس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۲۶ کشتی‌های روان شونده برافراشته دردریا 
مانندکوه ها برای خدا است. ۲٥‏ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب 
می کنید. #۲7 هر کس كه برزمین هست فانی شود. 4۲۷ وروی پروردگارتو خداوند 
بزرگی وانعام باقی می ماند. #۲۸۴ پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب 
می کنید. ب4۲۹ ازخدا هرکه درآسمانها وزمین است سوال میکند هرروزی خدا در کاری 
است'''. #۳۰۴ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. ۳۱۳ 
ازهمه فارغ شده برای شما ای جن وانس متوجه شویم. #۳۲۶ بس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگار خویش را تکذیب می کنید. #۳۳ ای گروه جن وانس اگرمی‌توانید که ازکناره 
های آسمان‌هاوزمین بیرون رويد پس بیرون رويد مگر به توانی بیرون نخواهد رفت . 
() پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب میکنید. #۳۰۴ برشما 
شعلةاى ازآتش ودودی نیز فرستاده خواهد شد پس مقابله نتوانید کرد. 4۳7 پس 
عنام يك تمتها پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 4۳۷۲ يس چون آسمان 
بشگافد يس مثل گل سرخ همجون روغن گداخته شود. 4۳۸۲ بس كدام يك 
ازنعمتهاى پروردگار خویش را تكذيب می کنید. ۳۹۶ يس آن روز هيج آدمى وجنى 
از گناهش سوال نشود. ل۰٢4‏ بس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب 
می كتيد. 4٢۱‏ گنهکاران به قيافههايشان شناخته شوند پس به موی پیشانی‌ها وبه پا 
ها گرفته شود. 


(۱) يعنى در نعمت دادن یاعذاب دادن یا سعادت دادن وياشقارت دادن و زنده كردن يا میراندن. 


قوت کجا است . 


(0) يعنى وا 


orf 


بن 02 ۹ وہ 
ما ريل باب 
۳ 


5 سم فرح 


مُكَيْبان دوَيْهعَاجَتتانِ 


نیا 


لعل جراج الخ إلا انیا 


شوه امن 
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۴ يس کدام يك ازنعمتهاى پروردگارتان را تکذیب می کنید. 1۳۴ این است آن 
دوزخ که گنهکاران آن را تکذیب می کردند. 4٥٤‏ ميان آن آتش ومیان آب گرم جوشیده 
دورمی زنند. 4459 پس کدام يك ازنعمت های پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 
447 وبرای کسی که ازایستادن به حضور پروردگارخویش ترسیده است دوبوستان 
است. 4۷ پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 1۸ دو 
بوستان دارای شاخه های بسبار. #4۹ پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را 
تکذیب می کنید. #۰۰ درآن دوبوستان دو چشمه میروند. #0۱ پس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. ٥۲‏ درآن دوبوستان ازهرمیوه دو قسم 
باشد. (۰۳ 4 پس کدام يك ازنعمتهای پروردگارخویش را تکذیب می کنید. #۰4۴ تکبه 
زده برفرش‌هایی که آسترآن ازحریر ضخیم باشد ومیوه آن دوبوستان نزديك بود . 
#ده» پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. ۵1۴ درآن 
(کاخها) حورانی باشند فرواندازنده چشم که پیش ازایشان دست هیچ انس وجئی به آنها 
نرسیده است. #5۷ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 
4089 كوياآن حوران یاقوت ومرجاذاند. 4۰۹8 بس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگا رخویش را تکذیب می کنید. 4۱۰ پاداش نیکوکاری جز انمام بسیار نیست. 
41# بس کدام يك ازنممتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 7۲ وغیرازاین 
دوبوستان دیگرباشند. ٩1۳۶‏ پس کدام بك ازنعمتهای پروردگار خویش‌را تکذیب می 
کنید. 4747 دوبوستان سبزکه ازغایت سبزی بسیاهی میزنند. ٩79۴‏ پس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. #17۶ درآن دوبوستان دوچشمه 
جوشنده باشند. ط۷٦‏ بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 
8 درآن دوبوستان میوه ودرختان خرما وانار باشند. 4١۹‏ يس کدام يكاازنعمتهاى 


پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 


)١(‏ یعنی به سهولت توان گرفت. 


۳۳ 


بویت ریت شرا یت 


فیهن کیرات جس ان 


۱ نے اق ا0ے را 

اوت اف © لس وقیع) ارب اس راوس 
| 18 جن الک یاه ودک ابال سا۵ کات 
شنک ه نت ات اكه تح الب 
مت ات0 1تح الْمَنََمَةِمَاأضحَك 
اي یف سیفن هکلم و 00 
| وج اق © من ارت یوبن لكين 
| هع سور تزسوک نی مک عها تین © 
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۴ درآن كاخها زنانِ بركزيده زيبا باشند. ل4۷۱ پس كدام يك ازنعمتهای پروردگار 
خويش را تكذيب می كنيد. 8۷۲ حوران نگاهداشته شده درخيمها. 4۷۳ يس كدام 
يك ازنعمتهاى پروردگار خویش را تكذيب می كنيد. 40747 به آنها پیش ازايشان هيج 
آدمى جماع نکردہٴ است و نه هيج جئی۔ 40757 يس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار 
خویش را تكذيب می كنيد. 4777 بربالشهاى سبز وبساط هاى نيك تكيه زده باشند. 
#030 يس كدام بك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب می كنيد. 4۷۸ نام 
پروردگارتو خداوندبزرگی وانعام بابركت است. 


سوره واقعه مکی است وآن نود 
وشش آيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


8 يادكن آنگاہ كه منحقق شود قيامت. 4۲ وقوع آن را هيج نفس دروغ گویندہ 
نیست". 4۴ جماعتى را بست کنندہ است طائفه ای را بلندکنندہ است. 6۶3 آنگاه كه 
زمين جنبانيده شود جنبانيدنٍ سخت. 4٥‏ وکوەھا ربزه ريزه كرده شود ريزه ريزه كردنى. 
۴ پس مانند غبار پراگنده شود. ۷ وشما سه قسم شويد. 48# يس اهل سعادت 
جه حال دارند اهل سعادت. 4۹ واهل شقاوت جه حال دارنداهل شقاوت. 4۱۰ 
وبيش روندگان خود ایشانندپیش روندكان. 4۱۱ آن پیش روندكان ایشانند نزديك 
كردكان. ٩۱۲‏ دربوستانهاى نعمت باشند. ۱۳8 سابقان جمعى يسير ازپیشینیان‌انر". 
8 واندك شماره از پسینبان هستند. 4۱۵۴ برتخت‌های زربافته نشسته باشند. 
419 تكيه زده برآن روبروی یکدیگر اند. 


افتراآنجا نباشد 


(۱) يمن همه مسلمان شوئد کفر وا 


1 یمنی ازامم سابقه. 


(۳) یعنی ازامت محمدیه 


ort 


شو لاد 
- 


ا کی ہس 


و عون ۹ھ اس یبن 7 
ودره تھ اریز یت کرد 
ولح متا تلود © وحن یک نکر 
تكو © جیما ايمر هلاس مر فهالنی ۱۱ 
| وتام ةسكن رک الین ماق || 
لعن ان سد رسود ول مود وَظِلٍ تمدو 
تک بوک دگ یر مت منود 
| کرش کر اھ رةھ ین نز 

8غ ر © تحب اي نج ناتت الان ۱ 
مت کضریت ی لمال ما اَم لال 
ف سَمُو يیو لين ور جارد 
رک ریچ ول درك رقت اڑا 


| یع للدت لمیر رک وایتووتآیدایتتارک 


رابا رماوا منوت © أ با الخرارت © فين 
روت ورين © لمجم وعو ن إل م 


oro 
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۷ برایشان نوجوانانٍ جاويدان آمدورفت میکنند. 4۱۸ باآب خوره‌ها وابريق ها وپیاله 
هايى ازشراب جارى. 4۱۹ نه ایشانرا ازآن شراب سر درد داده شود ونه بيهوش شوند. 
۰ وباگوشت مرغان ازهر 
نس كه پسندکنند. ۲۲ برايشان حوران شاده چشم است. 4۲۳ مانند مرواريد 


۲۰ وآمد ورفت کنند باميوه ازهرجنس که اختیار 


پوشیدہ شده. ۹۲٢‏ پاداش دهيم به حسب آنچه میکردند. ۹۲٥‏ نشنوند دربهشت سخن 
بيهوده ونه حرفى كه گناہ باشد. ۲ لیکن اين سخن بشنوند كه هريكى سلام مىكويد. 
47079 واهل سعادت جه حال دارند اهل سعادت. 4۲۸ دردرختان كُنارٍ بيخار. 4۲۹ 
ودردرختان موز تودرتوثمره' آن. 4۳۰۶ ودرسایه" دراز. 4۳۱ ودرآب ريخته شده. 
۴ ودرميوه' بسيار. 4777 نه به پایان رسد ونه ازآن منع كرده شود. [74» وفرش 
هاى برافراشته شده. 4۳۵ هر آئینه ما حوران رايك نوع آفريدن آفريديم. #۳۲ پس 
ایشانرا دوشيزه (بکر) گرداندیم. 4۳۷ نزد شوهران محبوب شونده) هم عمر بايكديكر. 
۸ برای اصحاب يمين. 4۲۳۹ جماعتى بسيار از بيشينيانند. ب۰٢4‏ وجماعتی بسيار از 
پسینیانند. #۱8 واهل شقاوت جه حال دارند اهل شقاوت. 4477 دربادگرم وآب‌گرم 
باشند. 1۳ 4 ودرسايه دود سياه. 11۴ 4 كه نه خنك باشد ونه باعزت بُود. (45 4 هرآئینه 
ايشان پیش ازين به نازيرورده بودند. 4+3 » وبرگناه بزرگ (يعنى شرك) مداومت میکردند. 
۷ ومى لفتند آيا چون بميريم وخاك شويم واستخوانى چند باشيم آياما برانكيخته 
شويم. 4187 آيايدران نخستين مابرانكيخته شوند. 1٩‏ # بگوهرآئینه بيشينيان ويسينيان. 
ط۰ البته درميعاد روزمقرر جمع كرده شرند. 


( يعنى ازهر نظر مورد پسندب 


oro 


سُورَة بجر 


تسوت هرشتنم مسر 3 
ْ معدم کلم وت وماك میوقت 

ان ت2 عیشت 
عَم لكا ال تترلتدگرردي بت 


زورک لك ررك © زا لمعك | 
خطکاقظ آرت کوت رور 00 
محر ا روه و نأا 
یپ الٹزن رک لمن E‏ 
کشک رت جک مک 
| مَجرته رک الم وب کر جا رمک 
تج تس سوق ابرق ید 
تک 850 سم یت 


جزء ۲۷ سوره واقعه ۵1 


۴ بازهرآئینه شما ای كمراهانٍ تکذیب کنندگان! 4۰۲۴ خواهید ازدرختان زقوم 
خورد. ۰۳ » يس از آن شکم هارا پرخواهیدکرد. 7 يس خواهید برآن طعام ازآب 
گرم آشامید. (۰0» پس خواهيد آشامید مانند آشامیدن شتران مبتلا به بیماری تشد 

8 اینست مهمان ایشان روز جزاء. 4٥۷‏ ما شمارا آفريديم پس چرا باورنمی كنيد 
(یعنی اعاده را). 4٦۸‏ آیامی بینید آنچه را كه میریزید (دررحم زنان)؟”۶. 40۹۲ آیاشما 
آن را می‌آفرینید یا ماآفرینندہایم'”''. 4708 ما مرگ را مقدّر كردءايم وما عاجز کرده شده 
نيستيم. 4719 ازآنکه همانندشمارا جایگزین كنيم وشمارا درعالمی که نمیدانید بيافرينيم. 
477 وهرآئینه آفرینش نخستین را دانستەاید يس چراپندنمی‌گیرید. 4۱۳ آيا دیدید آنچه 
را که می کارید. 4747 آیاشما میرویانید آن را یا ما رویانندهایم. 4707 اگر خواهیم 
بگردانیم آن زراعت راگیاهی درهم شکسته به تعجب مانده گویید. 17 هرآئینه 
ماغرامت کشندگانيم. 47177 بلکه ما محروم ماندگانیم. 1۸ آیا پس دیدید آن آب را که 
می‌آشامید. 4٢۹‏ آیاشما فرودآورده‌اید آن را از ابر یا ما فرودارندگانیم. 4۷۰ ۱ 
گرخواهيم آنرا شورمی گردانیم پس چرا شکر نمی کنید. ۷۱۶ آیاپس دیدید آن آتش را 
که روشن می كنيد (ازمیان شاخ درخت برمی‌آرید). #۷۲۴ آیاشما آفریده‌ایددرخت آن را 
ياماآفرينندهايم. #۷۳ ما آن درخت را (مايهٴ) پند ومنفعت برای مسافران ساختیم. ۷4۴ 
بس پروردگاربزرگ خودرا به پاکی یادکن. 4۷۰۲ يس به افتادن ستاره‌ها سوگند 


ليذ 


. ۷ وهرآئينه اين قسمى است بزرگ اگر بدانيد. 


ميدهيم مثى راازحالی به حالى تاآدمي پیدامی شود والله اعلم 


(۳) يعنى شهابها والله اعلم. 
۳1 


سُورَة لاد 
5 


| کی( فكت مک نون ھل يمسا 
تمه روت کیلش رب اتنج اد زب 
اسرد هود راو رک کون :116 
این ئو ۵ تيز تطروت وى أف 
]اگوی لا رون ۵ انميت | 
تیف 7 بب 0 کین المقرّيت | 
لع ورقان تنک تیم منکن من اتک 
| مین کمن کب یمین ونکت 
نکن سل( ربق رتضیعحر | 
۱ یمن © 00 


ما 


| ترا نتوین ون 
ہے ملگ حاو ےو ہا ولاس کے سے 7 
ات وت وا لار نی وَیمبث وَهُوَعَ عل شی قرف 


أ رمي ب 7 سن رد چم 
ول وا کر واه روا باون وخربکل تیء عيرق 


۰۳۷ 
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4۷ هرآئینه اين كتاب قرآنى كراميقدر است. 4۷۸ دركتاب پوشیدہ نوشته شده است. 
4748 كه به آن جز باك كردكان دست نمی رسانند. 4۸۰ از جانب بروردكار جهانیان 
فرستاده شده است. 4۸۱ آيا به اين سخن انكار کنندہ ايد؟. 4۸۲ و (سپاس) روزيتان 
را تکذیب كردن قرار می دهيد. 4/58 پس آنگاه كه روح شخصى نزد كلو رسد. 4۸ 
وشما آنگاه می بینید. 4857 وما به اونسبت به شما نزديك تريم وليكن نمی نگرید. 
:4879 يس اكر غير مقهور حكم الهى هستيد. 4۸۷۶ چرا آن روح را به بدن 
بازنمی‌گردانید اكرراست می گوبید'''. 4۸۸ پس اكر مرده از مقربان باركاه الهى باشد. 
4849 يس اورا راحت وگلخرشبووبوستان نعمت است. 4۹۰ وامااكر ازاهل سعادت 
باشد. ٩۱‏ پس توراازامل سعادت سلامت است ای مخاطب. 4۹۲۶ وامااگر از 
تكذيب كنندكان وكمراهان باشد. #٩۳‏ پس اورا مهمانى ازآب گرم است. 4۹٢‏ واورا 
به دوزخ درآوردن است. 4۹٥‏ هرآئينه این خبردرست بی شبهه ای است. 4۹٦‏ پس 
بروردكار بزرك خودرا به ياكى يادكن. 


سوره حديد مدنى است وآن بيست 


ونه آيه وجهار ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


1# هر آنچه درآسمان‌ها وزمین است خدا را به پاکی ياد می کنند واو غالب دانا است. 
4۲ پادشاهی آسمانها وزمين برای اوست زنده ميكند ومى ميراند واوبرهرجيز توانا 
است. إ۳ او نخستين همه است واو آخرين همه است واو آشكار است واو پنهان 
واوبهرچیز داااست. 


)١(‏ یعنی درلوح محفوظ 
(1) مترجم كويد لفظ لولا داخل است بر ترجعونها واعاده" آن برای تاکید است. 


۳۷ 


الج الاب اشرو شور الحييد 


رصح 


اعرش رم 
الما و 1" 


یو سی 


زا ا را 
حدم 


زاكر ار 


جرج 
و ۳ 


وف تح رم ڑا شون ہیں مہ 
كسما یت َيِل 
يك عط درج نان انوا 
و 00 e‏ 
یقرش تت يِه روا بيرت 


۰۳۸ 
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449 اوست آنکه آسمان ها وزمين را درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد می داند 
آنچه را که داخل می شود به زمين وآنچه را كه ازآن برمی آید وآنچه ازآسمان فرودمی آید 
وآنچه اندرآن بالامبرود واوباشما است هرجاکه باشید وخدا به آنچه ميكنيد بینا است. 
8 پادشاهی آسمان هاوزمین برای اوست وبه سوی خدابازگردانیده میشود. 4 درمی 
آورد شب را درروز ودرمی‌آورد روزرا درشب واو به راز سینه‌ها دانااست. 4۷ به 
خداورسول او ایمان آورید وازجمله" آن مال که شمارا جانشین دیگران دروی قرار داده 
است خرج كنيد پس آنانکه ایمان آورده‌اند ازشما و خرج کرده اند ایشانرا مزد بزرگ است 
44# وچیست شمارا که ایمان نمی آورید به خدا درحالیکه رسول شمارا دعوت می کند 


که به پروردگار خویش ایمان آورید وهرآئینه ازشما عهد گرفته است”" | گرهستید 
باوردارنده. 4۹ واوست آنکه بر بنده" خود آیات واضح فرومیفرستد تا شمارا ازتاریکی 


ها به سوی روشنی بیرون آورد هرآئینه خدا برشما بخشاینده مهربان است. ۱۰۴ وشمارا 
چیست که دراه خدا خرج نمی كنيد و پس گذاشته" آسمان ها وزمین''' خدای‌راست 
برابرنیست ازشما آنكه خرج کرد بيش ازفتح مکه و قتال کرد (وآنکه این جنين عمل بعد 
ازنتح مکه کرده باشد) آن جماعت درمرتبه بزرگ ترند ازآنانکه خرج کردند بعد از فتح 
وقعال کردند وهریکی را خدا وعده داده است حالت نيك وخدا به آنچه میکنید 
خبرداراست. ٩۱۱‏ کیست آنکه خدارا قرض دهد قرض دادن نيك يس آن قرض رابراى 


او دو برابر اداکند و اورا پاداش گرامی قدر است. 


( يعنى روزالست بریگم. 
(۲) يعنى هركسيكه بمیردآنچه بگذارد ملك خداباشد پس به آن بخل كردن نهابت زشت است. 


۳۸ 


ا رالتاي ولقود شر مدید 


بش ئا صا نک الع 


مم اھ مت 
0 مرو تقتیش من ژر جوا وراک 

( تشر 29 
7 زنس ودب بدو 2 77 ۹۳ 
لت کک رصم وار تبحم ور کہ 7 5 
کی جا نراک ورک کی ہت 0 
ديه ولام نَ لد گتروا ماو زه عوکر 
ور صف رل ات ین ی وا کرت 
11 سے حر مت تو ویر 
ےر 7 قفون )ليوا | 501 ابید رنھ اد بنا 00 کت 
و زدیا 7 سکب 
ات کاک وگ © 


جزء ۲۷ سوره حديد ۵۷ 


4۱ يادكن روزبکه ببینی مردان مسلمان و زئاقٍ مسلمان را (باین صفت) که می 
شتابدنور ایشان پیشاروی ایشان و سمت های راست ایشان (گفته شود) شماراامروز بوستان 
هایی كه میرود زیر آنها جویها مژده باد جاوید باشید آنجا این مطلب یابی بزرگ است. 
4179 روزيكه مردانِ منافق وزنانِ منافق گویند به مسلمانان به سوی ما بنظر شفقت نگرید 


تا ازنور شما روشنی گیریم گفته شود يس يشت خويش (به دنیا) بازگردید پس روشنی 
را“ بجوييد پس درمیانِ ايشان دیواری بناکرده شود که اورا دروازه‌ای باشد كه از سوی 
درون آن رحمت وازجهت بیرون آن دیوار عذاب است. #۱۶۷ منافقان مسلمانان را 
آوازدهند آیا ما همراه شما نبودیم گفتند آری ولیکن شما خویشتن را دربلا افکندید وانتظار 
کردید''' وشك آوردید وآرزوها شمارا فریفته کرد تاآنكه فرمان خدا!'' برسید وفریب 


دادشمارا درفرمانبرداری خداشیطان فریبنده. 4۱۵ پس امروز ازشمافدیه" فراگرفته نشود 
ونه ازکافران گرفته شود جای شماآتش است همان آتش لائ شما است و وی بد باز 
گشتی است. 41179 آیا مسلمانان را وقت آن نرسیده است که دل‌های ایشان وقت ياد 
كردن خداووقت یادآوردن آنچه آمده است ازوحی‌الهی نیایش کند ونباشند مانند آنانکه داده 
شده است ايشان راکتاب پیش ازین يس برایشان مدت درازگشت يس دل های ایشان 
سخت شد وبسیاری ازایشان بدکارانند. ۱۷ بدانید كه خدا زمين را بعد ازمرده بودن آن 
زنده ميكند هرآئینه بیان کردیم برای شمانشانه‌ها باشد که شما دریابید. #۱۸۴ هرآئینه 
مردان خیرات دهنده وزنان خیرات دهنده وآنانكه خدارا قرض داده‌اند قرض نيك ايشان را 


دو برابر داده شود و برای ایشان پاداش گرامی قدر است. 


(۱) مترجم گوید یعنی دردنیا رويد تحصیل نورکنید که اين جانحصیل نور نیست والله اعلم 
5 ايعان شویمت ملت اغاق راء 


(۳) یعنی اجل. 
۰۳۹ 


بر سا اک شور کرد 


لت موب ورس ا مز ا یڈ ڈ6 ڈیا 
عرزا جرخ وزرآ گت وست و 
اتا رت آ2 مك اس۵ 0ئ 
ال ولو و ارب روتک ا رفي الأول 
َألالَدكت لِعَيَي أب ال کار بیج تیه 
نوہ قرام یکن 3 کوب ت2 
تال ریت تعرز EES‏ 1 
سای ہے و ها ۳ اک 
3 ز ص۴ ور مره لک سل 

2101 7 الفطيرج مات 

۳ يكم الا وترون 


۳ و 0 سس 
مب کل مخ خر © یناوت وی وت 


3 


الاسر تس يالل ومن يول ِنَأ ۳ ماف 


جزء ۲۷ سوره حديد ۵۷ 


4199 وآنانكه به خدا و پيامبران او ایمان آورده‌اند آن جماعت ایشانند صدیقان وشهیدان 
نزد پروردگا رخویش ایشانراست پاداش ایشان ونورایشان وآنانکه کافرشدند وآیات مارا 
تکذیب کردند آن جماعت اهل دوزخ‌اند. ) بدانید که زندگانی دنیا بازیچه وببهودگی 
وآرايش است وخودستایی است درمیان شما و درمال‌ها وفرزندان ازیکدیگرزیاده طلبی 
است مانند بارانی كه به شگفت آورد زراعت کنندگان را روییدن آن باز خشك شود يس آن 
را ببینی بازدرهم شکسته گردد ودراخرت عذاب سخت است ونيز ازجانب خدا آمرزش 
وخوشنودیست و نیست زندگانی دنیا مگر بهره‌ای که باعث فریب باشد. ۲۱۴ به سوی 
آمرزشی ازجانب پروردگارتان سبقت كنيد وبه سوی بهشتی که پهنایی اومانند پهنایی 
آسمان وزمین باشد برای آنانکه ایمان می آورند به خدا و پیامبران او آماده کرده شد اینست 


فضل خدا میدهدش بهرکه خواهد وخداوندصاحب فضل بزرگ است. 4۲۲ هیچ 
مصیبتی در زمین ونه در جانهاى شما نرسید مگر نوشته شده است درکتابی پیش ازآنکه 
آن مصیبت را بيافرينيم هرآئینه این کار بر خداآسان است. 4۲۳۴ (خبرداده‌ایم) تا پرآنچه 
ازدست شما رفت اندوه نخورید وتا به آنچه عطا کرد شمارا شادمان نشوید و خدای تعالی 
هرتکبر کننده خودستاینده را دوست نمیدارد. 4747 (دوست نمیدارد) آنانراکه بخل 
میکنند ومردمان را به بخل می فرمایند وهرکه رویگردان شود هرآئینه خدا همان بی نیاز 


ستوده اسبت : 


ماه 


از ا 


مرج E EE‏ و 
7 وج لا 
سے 


و سم 


ّا هه ارچ 
0 سوبس 
ES‏ وة ESSE‏ 


سل اء رضَوَا أله 


عد هه 


سے ا ا 


سوت نوف نت ون 


نے کی کون ولتت طر6 
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8( هرآئينه پیامبران خودرا به نشانه‌های واضح وهمراه ایشان کتاب وترازر را فرستادیم 
تا مردمان به انصاف عمل کنند او آهن را که درآن مایه" جنگ سخت ومنفعت های دیگر 
برای مردمان است فرودآوردیم وتا خدا کسی راکه (دین) خداوپیامبران اورا غایبانه نصرت 
می دهد معلوم بدارد هرآئینه خداتوانای غالب است. 4۲۱۴ وبه راستی که نوح وابراهیم 
را فرستادیم ودر اولاد ایشان پیامبری وکتاب را نهاديم يس بعض ايشان راہ یابندہ است 
وبسیاری ازایشان بدکارانند. #۲۷۷ باز ازپی ایشان پیامبران خودرا فرستادیم عيسئ پسر 
مریم را ازپی آوردیم وانجیل دادیمش ودردل های تابعانِ او مهربانی وبخشایش نهادیم 
وگوشه نشینی‌ای که خود آن را بيدا کرده بودند ما آنرا برایشان فرض نکرده بودیم لیکن به 
طلب خوشنودی خدا اختراع کردند يس آنرا نگاهداشت نکردند حت نگهداشتن آن پس 
آنان را که ایمان آوردند ازایشان) پاداش ایشان را عطا کردیم وبسیاری ازایشان بدکارانند. 
۸۶ ای آنانکه ایمان آررده‌اید به پیامبران سابق ازخدا بترسيد وبه پیامبراو " ایمان آورید 
تاشمارا دوحصه ازرحمت خرد بدهد وتاشمارا نوری بدهد که به آن راہ رويد وتاشمارا 
بیامرزد و خداآمرزنده مهربان است. ۲۹۴ 4 (خدابه این امر خبرداد) تا اهل کتاب بدانند که 
ايشان برچیزی ازفضل خدا قادر نیستند وبدانند كه فضل به دست خداست آن را بهركه 
خواهد میدهد وخدا صاحب فضل بزرگ است. 


(۱) یعنی به محمد صلی الله عليه وسلم 
(۲) یعنی به محمد صلی الله عليه وسلم 


ol 


الان اشرو سور تاد 
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سوره مجادله مدنى است وآن بيست 


ودوآيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
€ هرآئینه شنيد دای تعالی سخن آن زن را که گفتگو ميكردبا تو درباره شوهر خود 
وپیش خدا شکایت میکرد وخدامی شنود گفتگو كردن شمارا هرآئینه خداشنوای ببناست. 
€۲ آنانكه ازشما بازنان خود" ظهار میکنند آن زنان مادران ايشان نیستند مادران ايشان 
نیستندمگر آنانکه ایشان را زاده‌اند وهرا ظهار کنندگان سخن ناپسندودروغ میگویند 
وهرآئینه خدا عفوکننده" آمرزنده است. #۳ وآنانکه بازنان خود ظهارمی‌کنند سپس 
درسخالفت آنچه گفتند رجوع میکنند يس آزاد كردنٍ برده ای پیش انکه زن 
ومردبایکدیگردست رسانند" واجب است این حکم پندداده میشود شمارا به آن وخدا به 


آنچه ميكنيد خبردارست. 44# يس هرکه برده ای را نیابد پس بروی روزه داشتن دوماه 


نی دز بی می ازآنکه هرفویابکدنگر دست وسانند واجب است :يس فر که آین زا زان 
يس طعام دادن شصت فقير لازم است» این حکم برای انست که به خداو پیامبراو 
منقادشوید واين احکام حد مقرر کرده" خداست و کافران را عذاب دردناك باشد. ط٥4‏ 
مرآئینه آنانکه باخدا و رسول او مخالفت میکنند ایشان خوارکرده شدند چنانکه آنان را که 
پیش ازایشان بودند خوارکرده شدند وهرآئینه آیات واضح فرودآوردیم وکافران را عذاب 
خوار کننده است. #1 روزیکه خدا همگی ایشانرا برانگیزد يس ایشانرا خبردهد به آنجه 
کرده بودند خداآنرایاد داشت کرد وایشان آن را فراموش کردند وخدابرهمه چیز مطلع 


است. 


(۱)_زنی را شوهراوگفت «انتِ علی کظهر امن توبر من مانند يشت مادرمنی: آن زن پیش آن حضرت صلی الله عليه 
ن ماجرا را عرض کرد فرمودند كه حرام شدی آن زن كه عیال بسیار ومال اندك داشت عرض کرد خدای 
را فرستاد 


لكك 


ا ج الام اغرود سوه لاد 


توس 


کیک هر هرو ران و 
6 ئ۶ نك ھا یم 2 
ات عم از 


ہے سو و 
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سی سے 


اکتا کات 
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۷ آيا نديدى كه خدا آنجه درآسمان ها وآنجه درزمين است ميداند هيج رازگری سه 
شخص بايكديكر نمی باشد مگر اينكه خداچھارم ايشان است وهيج رازگویی ينج شخص 
نمی باشد مگر خدا ششم ايشان است ونه كمتر ازين ونه زياده مگر خداباایشانست 
هركجاباشند باز ايشان را روزقيامت به أنجه كردهاند خبر می‌دهد هرائينه خدا برهر جيز 
داناست. 4۸ آیاندیدی آنکسانی‌راکه منع کردہ شدند از راز 0 
بازمیگردند درآنجه ازآن منع كرده شدندوبیکدیگررازمیگویند درباب گناہ وتعدى ونافرمانی 
پیامبر وچون بيايند پیش‌تودعاکنند تورا بەآن كلمه اىكه توراخدا به آن''' دعانکرده است و 
دردل هاى خویش ميكويند جرا خدامارا عذاب نميكند به سبب آنجه میگوییم ۳" ايشائرا 

دوزخ بس است درآیند درآن جا يس بدجائيست دوزخ. ٩۴‏ ای مسلمانان چون 

بايكديكر رازكوييد يس رازمكوييد درباب گناہ وتعدى ونافرمانی پیامبر ورازكوييد درباب 

نيكوكارى وپرهیزکاری وبترسيد ازخدايى كه به سوى اوحشر كرده خواهيد شد. #۱۰ 

جزاين نيست كه رازكفتزبد ازكارشيطان است تا مسلمانان را اندرهيكن كند ونيست هيج 
زيان رساننده به ايشان مگر باراده" خداء و مؤمنان بابدكه برخدا توكل كنند. 4۱۱ ای 
مؤمٹان چون گفته شود شمارا که كشاذه بنشیٹید در مجلس‌ها پس جای را گشاده كنيد ٹا 
خدا برای شما (هرمشكلى را) بككشايد وجون كفته شود برخيزيد پس برخيزيد تا خدامرتبه 
آنان را كه ايمان آورده اند ازشما بلندكند ونيزآنانكه ايشائرا علم عطا كرده شده است به 
مرتبه هايند وخدا به آنجه ميكنيد باخبر است. 


(1) يعنى يهود كه رازایشان درايذاى مسلمين برد والله اعلم 
() يعثى بجاى السلام عليك السام عليك گویند يعنى مرگ برتوباد 


(۳) يعنى اگر بيامبرراست است بايستى كه مارا عذاب می رسید والله اعلم . 
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از تن خود نیت 
هرآئینه خداآمرزنده 


۱۲ ای مزمنان چون خواهید که باپیامبر راز گویید پس پیش 
خیرات بدهید این کار برای شما بهتر وپاکیزه تراست يس اگر نيا 
مهربانست”". ۱۳ آباترسیدید ازآنکه پیش از رازگفتن خود خیرات دهيد يس چون 
نکردید و خدا ازشما درگذشت پس نمازرا برپادارید وزكوة را بدهید وخدا ورسول اورا 
فرمانبرداری كنيد وخدا به آنچه ميكنيد خبردارست. #۱4۴ آيا آنان را كه دوستی کردند 
باقومی که خدا برایشان "۲ غضب کرده است ندیدی اين منافقان ازشما نیستند ونه ازبهود 
وسوگند میخورند به دروغ درحالیکه ایشان میدانند. #۱۰۴ خدابرای ایشان عذابی سخت 
آماده ساخته است هرآئینه بداست آنچه میکردند. 4۱۲ سوگندهای خودرا بپّر گرفته الد 
يس مردم را ازراه خدا بازداشتند يس برای ایشان عذاب خوار کننده است. 4۱۷ اموال 
ایشان ونه فرزندان ایشان هرگز آنهارا از عذاب خدا باز نخواهد داشت اين جماعت اهل 
دوزخ اند ايشان درآنجاجاویدان باشند. 6۱۸۴ روزیکه خدا همگی ایشانرا برانگیزد پس 
سوگند میخورند به حضور اوچنانکه به حضور شما سوگند میخورند ومی پندارند که 
ایشان برچیزی هستند آگاه‌شوهرآئینه ایشانند دروغگویان. 4۱۹ شیطان برایشان غالب 
آمده است يس ازخاطر ایشان ياد خدارا برده است این جماعت لشکر شیطان‌اند آگاه شو 
همانا لشکر شیطان ایشانند زبان کاران. 4۲۰ هرآئینه آنانکه بااخداورسول او مخالفت 


میکنند این جماعت درجمله" خوارترین مرده‌اند. #۲۱۶ خدا حکم کرد که البته من و 
پیامبران من غالب شویم هرآئینه خدا توانای غالب است. 


( مترجم گوید اين حکم منسوخ است به آيتى که می آید والله اعلم 
(۲) یعنی منافقان بایهود دوستی کردند والله اعلم ٠‏ 
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جزء ۲۸ سوره حشر ٦۹‏ 


4777 نخواهى يافت قومى را که به خدا وروز آخرت ايمان دارند به این صفت كه دوستى کنند 
باكسيكه باخداورسول او خلاف كرده است واگرچه آن جماعت پدران ايشان يايسران ايشان 
یابرادرانِ ايشان يا خويشاوندانٍ ايشان باشند آن مومنان كه باكافران دوستى ندارند خدادردل 
هاى ايشان ایمان را نوشته است و ايشان را به فيض غيبى ازجانب خود قوت داده است و 
ايشان را به بوستان هايى که زيرآن جويها اق است درآورد؛ درآنجا جاويدانئد 
خداازایشان خوشنود شد وايشان ازخدا خوشنود شدند ايشانند لشكر خدا آ كاه شويد هرآئینه 
لشکر خدا همانان رستگارانند. 


سوره حشر مدنى است وآن بيست 
وچهار آیه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مھربان . 


41 ۳ بە پاکی یاد کرد خدای را آنچه در آسمان ها وآنچه درزمین است واوست غالب 
باحکمت. #۲۷ اوست آنکه آنان را که کافرشدند ازاهل کتاب از خانه های ايشان در ال 
جمع كردن لشکر بیرون راند. گمان نداشتید شما ای مسلمانان که بیرون روند وآن کافران 
گمان میکردند كه قلعه‌های ایشان نگاه دارنده" ايشان ازعقوبت خدا باشد يس عقوبت خدا 
ازآن جا یی برایشان آمدکه گمان نمی کردند و دردل‌های ایشان ترس را افکند که خانه‌مای 
خودرا بدست‌های خویش وبدست‌های مسلمانان خراب میکردند يس ای صاحبانِ بصیرت 
عبرت گیرید. 4۳ واگر آن نبود كه خدا جلاوطنی را برایشان نوشت هرآئینه ایشانرا 
دردئیا(۳" عقوبت میکرد وایشان را درآخرت عذاب آتش است. 


(۱) مترجم كويد كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم چون به مدینه آمدند بابنی نضیر صلح کردند وایشان بسبب شقاوت 
ازلی سعى عداوت آن حضرت صلی الله عليه وسلم پیش گرفتند آن حشرت صلی الله عليه وسلم اراده فرمود که 
آن جماعت را جلاوطن فرماید منافقان آن ملعونان را پیغام فرستادند که شما قتال كنيد ودر جنگ استواری ورزید که 
مارقيق شماايم خدای تعالی برخلاف اراده منافقان دراول جمع كردن لشکر بریهودالقا عب فرمودتاعاجز آمدند 
وجلاوطنی اختيار کردند وسخن اهل نفاق را نشنیدند وبقتال وتکرار جمع رجال اتفاق نیفتادواموال ایشان لئ 
شدرقی آنراگویند که بغیر قتال بدست مسلمانان افتد خدای تعالی منت بر مسلمانان نهادحکم قی بیان فرمود 
وازاراده" منافقان خبر داد والله اعلم 

(۲) بنوعی دیگر والله اعلم. 
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جزء ۲۸ سوره حشر ٦۹‏ 


44# اين عذاب به سبب آنست كه ايشان باخداورسول او مخالفت کردند وهر كه باخدا 
مخالفت كند يس هرآئينه خداسخت عقوبت است. #۵ آنجه ازدرخت خرما بريديد يا آن 
را ايستاده بربیخ و ريشههاى آن كذاشتيد يس به فرمان خدابود وتا بدكاران را خوار کند؟. 
إ٦‏ 4 وآنجه خدابر بيامبر خود ازامرال (بنی نضير) عائد گردانید پس شما برآن اسپان و 
شتران را نتاخته بوديد وليكن خدا پیامبران خودرا برهركه خواهد غالب میگرداند وخدا 
برھرچیز تواناست. 4۷ آنچه خدا بربيامبر خود ازاموال ساكنان قریه‌ها عائد كردانيد پس 
برای خدا وبيامبر وخويشاوندان”'' ويتيمان وفقيران وراه گذراست (بيان فرموديم) تا آن 
دستكردان درميان توانكران شما نباشد وهرجه پیامبر شمارا بدهد آن را بگیرید وهرجه 


ارا ازان منع ند بازايستيد وازخدا بترسيد مرآئینه خداسخت عقوبت است. 489 آن 
ئ برای فقیران هجرت کنندہ است آنانکه ايشان ازخانه هايشان و اموالٍ ايشان بیرون كرده 
شدند از پروردگار خويش نعمت وخوشنودی را می طلبند وخدا وپیامبررا نصرت ميدهند 
اين جماعت همان راست كويان هستند. 4۹8 ونيز آنان كه جاى گرفتند به دارالاسلام"؟ 
وجاى پیداکردند درايمان پیش از مهاجران دوست میدارند هركه هجرت ميكند به سوى 
ايشان ونمى يابند درخاطر خود دغدغه ازطرف آنجه داده شد مهاجران را ودیگران را 
برخويشتن ترجيح ميدهند و اگرچه ايشائرا احتياج باشد وهركه نگاهداشته شدازحرصِ 
نفس خويش پس آن جماعت ایشان رستگارانند. 


(۱) يعنى قطع درخت ميوه دار وقت جهاد جائر است وترك آن نيز جائز والله اعلم . 
(۷) یمنی خویشاوندان پیامبررا 
(۳) یعنی يه مدینه. 
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جزء ۲۸ سوره حشر ٦۹‏ 


۶ء وكسانى که بعد مهاجران و انصار آمدند مىكويند ای پروردگار ما مارا و برادران 
مارا كه به ايمان آوردن برما سبقت كردند بيامرز ودردل هاى ما هيج كينه نسبت به آنانكه 
ايمان آورده اند قرارمَدِه ای پروردگار ما هرآنینه تو بخشاینده" مھربانی''. 41١‏ آیاندیدی 
آنان راكه منافق شدند میگویند آن برادرانٍ خودرا كه كافرند ازاهل كتاب اگر بیرون كرده 
شويد البته ما نيز همراه شما بيرون مىشويم و فرمان هيجكس را هركز در حق شما قبول 
نمی كنيم و اگرجنگ كرده شودبا شما البته شمارا نصرت دهيم وخداكواهى ميدهد كه 
ايشان دروغگویانند. 4۱۲ اگر بيرون كرده شوند همراه ايشان (منافقان) بيرون نمی روند 
و اگرجنگ كرده شود با ايشان ايشائرا نصرت ندهند و اگر به فرض ايشائرا نصرت دهند 
البته پشت هاى خودرا بعد ازآن بازگردانند سپس ایشانرا مدد كرده نشود. ۱۳ 4 هرآئيئ 


شمااى مسلمانان دردلهاى ايشان ازخدا بارعب تريد اين به سبب آنست كه ايشان قومى 
هستند که نمی فھمتد'''. 4۱١‏ همگی باشما جنگ نمی کنند مگردر ذه هايى که برآن 
حصار ساخته باشند يا ازپشت دیوا جنگ ايشان درمیان خودشان سخت است ايشان را 
همدست می‌پنداری حال آنکه دلهای ایشان پراکنده است اين به سبب آنست که ایشان 
قومی هستند كه درنمی یابند"*. 4158 داستان ايشان مانند داستان آنانست که پیش 
ازايشان بودند درئزدیکی وبال كناو خودرا چشیدند و ایشانرا عذاب دردناك است(. 
8 داستانِ منافقان باامل کتاب مانند داستانِ شیطان است چون آدمی را كفت کافر 
شوپس چون کافرشد كفت هرائینه من ازتو بیزارم هرائینه من ازخداوند پروردگار جهانیان 


مير سم. 


)١(‏ مترجم كويد ازين آيت معلوم شد كه درقئ هر مسلمان را حق است پس احوج فالاحوج را (به ترتيب اولویت) 
بايد دادتاآنکه مال فى كفايت كتد والله اعلم 

( يعنى از عذاب خدا که مؤجل است پرواندارند والله اعلم 

3 اي خانه جنگی‌ها دارند مصلحت ايشان یکی نيست والله اعلم 

(4) يعنى چنانکه اهل بدر مغلوب ومنهزم شدند ايشان نيزمنهزم گشتند والله اعلم. 
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جزء ۲۸ سوره حشر ٦۹‏ 


۴ پس عاقبت کاراین شیطان واین آدمی آن شد که ایشان درآت 
آن جاء واين جزای ستمکاران است. 4۱۸ ای مسلمانان ازخدا بترسید وبایدکه هر 


باشند جاویدان در 


شخص تأمل کند که جه جيز برای فردا "پیش فرستاده است وازخدا بترسید هرآئینه خدا 
به آنچه می کنید خبرداراست. #۱۹8 ومباشید مانند آنانکه خدارا فراموش کردند يس خدا 
تدبیر حال ایشانرا ازخاطر ايشان فراموش گردانید این جماعت ایشانند بدکاران. 4۲۰۴ 
اهل دوزخ واهل بهشت برابرنیستند اهل بهشت همیشان رستگارانند. #۲۱۶ اگر این قرآن 
را برکوهی فرود می اوردیم هرائینه انرانيايش کرده؛ پاره پاره از خوف خدا میدیدی واين 
داستانهارا برای مردمان بیان می‌کنیم تاایشان تأمل کنند. ۱۲ اوست آن خدایی که 
جزاو هیچ معبود برحقی نیست داننده" نهان وآشکاراو بخشاینده" مهربان است. #۲۳۲ 
اوست آن خدایی که جزاو هیچ معبود برحقی نیست پادشاه نهایت پاك سلامت ازهمه 
عيب امن دهنده" نگاهبان غالب خود اختیار بزرگوار خدای را پاکی است از آنچه ایشان 
شريك مقرر میکنند. #۲4۴ اوست خدای آفریدگار نوپدید آرنده" نگارنده» اوراست 
نامهای نيك به پاکی ياد میکند اوراهرچه درآسمان ها وزمین است واو غالب باحکمت 


است . 
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سوره ممتحنه مکی است وآن سيزده 
آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
€1 ۳ ای مسلمائان دشمنان مرا و دشمنان خودرا دوستان مكيريد که با آنهامهربانی 
نید وهرآئينه ايشان به آنچه آمده است به شما ازدینِ راست کافرشده اند پیامبر وهمچنین 
ارا از وطن بیرون میکنند به علت آنکه به خدا پروردگارتان ایمان آورده‌اید (آنهارا 
دوست مگیرید) اگر از سرزمین خود برای جهاد درراه من وبه طلب رضامندی من بیرون 
آمده اید به پنهان به سوی ايشان پیغام دوستی میفرستید حال آنکه من آنچه پنهان میکنبد 


میدانم وآنچه آشکار می‌نمایید وهرکه ازشما این کار را بکند هرآئینه راہ هموار را گم کرده 
است. 4۲ اگر کافران شمارا بیابند درحق شما دشمن باشند وبه سوی شما دستهای خود 
وزبان هاى خودرا به اذیت بگشایند ودوست دارند كه کافر شوید. #۳۴ شمارا 
خویشاوندان شما ونه فرزندان شما روزقيامت سودنخواهند داد خدادرمیان شما فیصله 
خواهدکرد؛ وخدا به آنچه میکنید بینااست. ط٢4‏ هرآنینه هست برای شما الگوی نيك 
باابراهیم وآنانکه همراه اربودند چون قوم خودرا گفتند هرآئینه ما ازشما وازآنچه جزخدا می 
پرستید بيزاريم» کافر شدیم به شما ومیانِ ماومیانِ شما دشمنی وناخوشی هميشه يديد آمد 
تاوقتیکه به خدای تنها ایمان آورید (شمارا الگوی نيك است باابراهیم) مگر درقول ابراهیم که به 
پدرش (گفت) كه آمرزش طلب خواهم کرد برای تو وا زخدا چیزی برای تو نمئتوانم'"' ابراهیم 
كفت ای پروردگارما برتوتوکل کردیم وبه سوی نورجرع نمودیم وبه سری تست بازگشت. 
۵( ای پروردگارما ما را زیردست کافران قرارمیه ای پروردگارما مارا بيامرز هرآئینه تویی 
غالب باحکمت. 


(۱) مترجم گوید آن حضرت صلی الله عليه وسلم خواستند که به فتح مکه متو جه شوتد ومی خواستند کسی اهل مکہ را از قصد 
آن حضرت مطلع نکند تاناگهان برسرایشان به رسند یکی از صحابه به طرف ایشان نامه ای نوشت وبرقصد آن حضرت 
مطلع ساخت خدای تعالی آن حضرت صلی الله عليه وسلم را اطلاع داد تاآن نامه راازراه باز آوردند وخدای تعالی درباب 
منع ازدوستي کفار اين آيات را ازل ساخت 

(۲) يعنى درین قول اقتداء به ابراهیم نبایدکرد واستغفار برای کافر درست نیست والله اعلم 
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جزء ۲۸ سوره ممتحنه 7۰ 


473 هرآئینه شمارا به جماعت مذکوره اقتداء نيك هست کسی را ازشماکه ملاقات خدا 
وروزآخرت را اميد دارد وهرکه رویگردان شود يس هرآئینه خدا بی نیاز ستوده کاراست. 
«07» نزديك است خدا ازآنکه درمیان شما ودرمیان آنانکه دشمنی داشته ایدباآنها 
درستی" قراردهد وخداتواناست وخداآمرزنده مهربانست. 4۸ خداشمارا ازمواصلت 
آنانکه جنگ نکرده اند باشما در باره دين وبیرون نکرده اند شمارا ازخانه های شما منع 
نمیکند ازآنکه به ایشان احسان كنيد ودرحق ايشان انصاف كنيد هرآئینه خدا انصاف 
کنندگان را درست میدارد. 447 همانا منع میکند خدا شمارا ازمواصلت آنانکه باشمادر 
دين جنگ کرده اند وشمارا ازخانه هایتان بيرون کرده اند ومعاونت دیگران در بیرون كردن 
شما کرده‌اند منع میکند ازآنکه باایشان دوستی كنيد وهركه با ایشان دوستی کند يس آن 
جماعت همیشان ستمکارانند. ٩۱۰‏ ای مسلمانان چون بیایند پیش شما زنانٍ مسلمان 
هجرت کرده پس ايشائرا امتحان كنيد" خدا به ایمان ايشان داناتراست پس | گر ابشان را 
مسلمان دانید ايشان را به سوی کافران باز نفرستید نه اين زنان برای کافران حلال اند ونه 
آن کافران برای این زنان حلال اند و به شوهران آنچه خرج کردند بدھید''' وبرشما گناه 

ت که به ايشان نکاح كنيد چون مهرایشان را بدهید دست آويز زنان نامسلمان را“ 
نگاه ندارید وطلب كنيد آنچه شما خرج کردید وباید که مشرکان طلب کنند آنچه خرج 
کرده اند اینست حکم خدا ميان شما فیصله میکند وخدا دانای باحکمت است. ۱۱۳ 
واگراز دست شما کسی اززنان شما به سوى کافران برود يس غلیمت بدست آوردید پس 
بدهيد آنان را که رفته باشند زنان ايشان مانند آنچه خرج کرده باشند وبترسید ازخدایی که 
شمااورا باور دارنده اید" 


(۱) یعنی ایشان را توفيق اسلام دهد. 

(۲) مترجم كويد در صلح حدیبیه بعضی از زنان کفار همجرت کرده به مدینه می آمدندوبعضی از زنان مسلمین مرتد 
شدند خدای تعالی حکم اين جماعت بیان فرمود والله اعلم . 

(۳) یعنی قسم دهید ایشان را که به سبب ناخوشی شوهران خودیا به سبب عشق مردان دیگرنیامدہ اند [فنط بخاطر 


گشنه به کفار ملحق 


اسلام هجرت کرده اند] . والله اعلم 

)٤(‏ يعنى مهری که شوهران کفار داده بودند بازگردانید والله اعلم 

)٥(‏ يعنى برنکاج زن کافر ادامه نبايد داد والله اعلم 

)٦(‏ یعنی اگرزنی مرتد شده بامشرکان ملحق شود مهر اوباید طلبید و اگرزنی مسلمان شده هجرت كد مهر او را بايد 
داد والله اعلم ۔ 

(۷) مترجم كويد كه اگرکفار معاهد باشندوزئی مرتد به | يشان ملحق كرددازيشان مهر بايد طلبيد جنا نكه درآیت سابقه 
معلوم شد اگرکفار حربيان باشنداز غنائم اموالٍ ايشان شوهر آن مرتده را مهر بايد داده بعد فتح مكه این همه 
احكام مرتفع شدند نزد اين فقير نسخ اين احكام ثابت نشده است بس | كر مثل حالتيكه درصلح حديبيه بودباز 

رودهد ازروى تحقيق برهمين احكام عمل كرده شود والله اعلم 
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جزء ۲۸ سوره صف ٦٦‏ 


4۴ ای پیامبر چون نزد توزنان مسلمان بیایند كه باتو بيعت کنند به اين شرط كه باخدا 
جيزى را شريك مقرر نکنند ودزدى نکنند وزنانکنند واولاد خودرا نکشند وپیش نيارند 


سخن دروغ كه آن را درميان دستهاى خویش ودرمیانِ پاهای خويش بربسته باشند''' وتورا 
دركارنيك نافرمانى نکنند يس ازايشان بی ت قبول کن وبراى ايشان ازخدا طلب آمرزش 
كن هرآئينه خدا آمرزنده مهربانست. 4۱۳ ای مسلمانان باكروهى كه خدا برآنها خشم 
گرفته است دوستی نکنید آن جماعت از ثواب آخرت ناامیدشده اند چنانکه کافران از اهل 


گر رانید شده انت 


سورہ صف مدنى است وآن جهارده 
أيه ودو ركوع است 


په نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۴ خدا را به پاکی يادكرد آنچه درآسمان ها وآنجه درزمين است واوست غالب 
باحكمت. 4۲ ای مسلمانان چرامی‌گویید آنچه انجام نمی دهيد. 4۳۶8 بسیار ناپسندیدہ 
است نزدِ خدا آنکه بگویید چیزی را که نمی کنید(. 44 هرآئینه خدا آنان را که جنگ 
میکنند درراه خدا صف بسته دوست میدارد گویاایشان عمارتی ه تند محکم به یکدیگر 
چسپیده. 407 ویادکن چون موسی به قوم خود كفت ای فوم من چرا مرامیرنجانید حال 
آنکه به یقین می دانید كه من به سوی شما فرستاده" خدایم بس ونتيكه کجروی کردند خدا 
دل های ايشان را كج ساخت وخدا قوم بدکاران را هدايت نمی کند. 


(۱) یعنی فرزند کسی را به دیگری منسوب نکنند والله اعلم. 

(۲) یعنی خدای تعالی حکم به عذاب ایشان کرده است بس هرگز ايمان نیارند وثواب ٹیابند چنانچه کافران بع مردن 
بركفر توقع ثواب ندارند والله اعلم . 

(۳) یعنی باخداعهد كنيد و به وفا نرسانید. 
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جزء ۲۸ سوره صف ٦٦‏ 


479 ويادكن چون عیسیٰ بسر مریم كفت ای بنى اسرائیل هرآئينه من پیامبر خدا به سوى 
شما هستم باوردارنده' آنجه ازتورات پیشا روى من است وبشارت دهنده به بيامبرى كه 
بعد ازمن بيايد نام او احمد باشد يس چون احمد (صلى الله عليه وسلم) با معجزه ها 
ش ايشان آمد گفتند اين سحر ظاهراست. #۷ وک ت ستمكارتر ازكسيكه برخدا دروغ 
را بریست درحالیکه او به سوی اسلام خوانده می‌شود وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی 
نماید. #۸۴ اين کافران میخواهند که نورخدارا به دهن های خویش فرونشانند وخداتمام 
کننده" نور خوداست | كرجه کافران ناگوار دارند. 4۹۴ اوست آنکه پیامبر خودرا به 
هدایت ودين حق فرستاد تا آن را پرهمه" ادیان غالب کند اگرچه مشرکان ناگوار دارند. 
۰ ای مسلمانان آیا شمارا به تجارتی دلالت كنم که شمارا ازعذاب دردناك برماند. 
4۱۱ به خدا ورسول او ایمان آوريد و دراه خدابااموال وجان های خود جهادکنيد این 
برای شما بهترست اگر بدانید. 6۱۲ ( گر این چنین کنید) برای شما گناهان شمارا 
بیامرزد وشمارا به بوستانهایی که میرود زیر آنها جویها وبه محل‌هایی پاکیزه دربهشت‌های 
جاودان درآورد اینست ييروزي بزرگ. 4۱۳۶ و(بدهد) نعمتی دیگر که آنرا دوست 
میدارید آن نعمت نصرت ازجانب خداوفتح قريب الحصول است ومسلمانان را مزده بده. 
48 ای مومنان نصرت دھندگانِ دين خدا باشید چنانکه عیسی پسر مریم بایاراٍ خاص 
خود كفت کیستند نصرت دهندگان من به سوی خدامتوجه شده آن يارانٍ خاص گفتند» 
0 


ماییم نصرت دھندگانِ خدا''' پس جمعى از بنى اسرائیل ايمان آوردند وجمعى کافرماندند 


پس مومنان را بر دشمنان ايشان قوت دادیم پس غالب شدند. 


7 ہس درترویج دین عبد سعی کرد 
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سوره جمعه مدنى است يازده 
آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۶ خدارا به پاکی یادمی کندهر آنچه دراسمان هاست وآنچه درزمین است خداوندِ 
پادشاه نهایت پاك غالب باحکمت. 4۲ اوست کسی كه درمیان ناخواندگان!؟ پیامبری 
از خود ايشان برانگیخت برایشان آیات اورا میخواند وایشان را پاك می کند ايشان را کتاب 
و دانش می آموزد و هرآ ان پیش ازین درگمراهي ظاهر بودند. 4۳ ونیز آن 
پیانیزرادزقونی:دیگرازینی أذ که هون تبرست انیا معنلما نا سرت کرو واست 
غالب باحکمت. 447 اين فضل خدا است میدهدش بهرکه خواهد وخدا صاحب فضل 
بزرگ است. ۹6۵3 مثال آنانکه تورات برآنان (تکلیف) نهاده شد باز آن را برنداشتند؟؟ 
مانندٍ مثال خراست که کتاب مارا حمل می کند بداست داستان قومی که آیات خدارا 
تکذیب کردند وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی‌نماید. € بگو ای یهودیان اگرگمان 
دارید كه شما دوستان خدایید به جز سایر مردمان يس مرگ را آرزو كنيد اگر راستگو 
هستید. 4۷۲ وآنراهرگز آرزو نخواهند کرد به سبب آنچه دست های ایشان پیش فرستاده 
است وخدا به ستمکاران داناست. 4۸ بگوهرآئینه مرگی که ازآن می گریزید البته وى به 
شما می رسد سپس به سوی داننده" نهان وآشکار باز گردانیده خواهید شد يس شمارا به 


آنچه می کردید خبر می‌دهد. 


(۱) یعنی عرب. 
(۲) فارس یعنی سائر عجم. 
(۳) یعنی به وفق آن عمل نکردند. 
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جزء ۲۸ سورہ منافقون ٦٣‏ 


44 ای مؤمنان چون در روز جمعه برای نماز اذان داده شود يس به سوى (عبادت و) 
ياد خدا بشتابید وخریدوفروش را رهاکنید» اگربدانید این برايتان بهتراست. 4۱۰ يس 
چون نماز تمام كرده شود متفرق شويد در زمين وازفضل خدا طلب كنيد وخدارا بسيار 
یادکنید تا شما رستگار شويد. 4۱۱ (وآن مسلمانان) چون کاروانی يا بازی را ببینند 
متفرق شدہ به سوى آن متوجه میشوندہ وتورا ایستاده ۲ رهاكنند بكو آنچه نزو خداست 


د 1 ۰ 0 
ازبازى واز تجارت بهتراست وخدابهترین روزى دھندگانست'''. 


سوره منافقون مدنی است وآن 
یازده آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 


۰ چون منافقان پیش توبایند گویند گواهی میدهیم كه تو پیامبر خدایی وخدا میداند 
كه تو پیامبر اویی وخدا گواهی ميدهد كه البته منانقان دروغ گویند. 4۲ قسم هاى 
خودرا سپرگرفتند يس (مردم) رااژراه خدا باز داشتند» هرآئینه بداست آنچه ایشان می 
کردند. 4۳ این به سبب آنست که ايشان ایمان آوردند بازکافرشدند پس بردل های ایشان 
مهر نهاده شد يس ايشان نمی فهمند. 448 وچون ايشان را ببینی بدنها يشان تورا به 
شگفتی وادارد و اگربگویند به سخن ايشان كوش بدهی گویاایشان چوبهایی تكيه داده به 
دیواراند هرآواز تند را هلاکی برخود می پندارند ایشانند دشمن يس ازایشان بترس ایشانرا 
خدا لعنت کرد ازکجا گردانیده میشوند. 


() یمن در خطیه 


(۲) مترجم كويد این آبت عتاب است بربعضی از اصحاب و اشارت است به آن قصّه که کاروانی ازشام آمددراثناء 
خطبه ایشان آنرا ديده متفرق شدند ودرخدمت آن حضرت صلی الله عليه وسلم نماندندمگر دوازده شخص که 
حضرت ابوبكر وعمر ازآنجمله بودند والله اعلم 

(۳) مترجم كويد رئيس منافقان در سفری سخنان نفاق انگیزی برزبان آورد آن را شخصی ازانصار به عرض آن حضرت 
صلی الله عليه وسلم رسانید منافقان به مجلس شريف آمده قسم خوردندکه مرتکب آن کلمات نشده انداین سورء 
درحکایت آن اقوال وتهدید وتکذیب ایشان نازل شد . 
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جزء ۲۸ سوره منافقون ٩۳‏ 


40 وجون كفته شود منافقان را بیایید تا بيامبر خدا برای شما طلب آمرزش كند سرهاى 
خودرا می پیچانند وايشان را ببينى كه تکبرکنان روى می گردانند. 4٦‏ درحق آنان 
يكسانست كه آمرزش طلب كنى برای ايشان يا آمرزش نطلبى برای ايشان خدا ايشان را 
نخواهد آمرزید هرآئينه خدا گروه فاسقان را عدایت نمی كند. 4۷۶ ایشائند آنان كه 
میگویند (ياران خودرا) برآنانكه كه نزد رسول خدایند''' خرج مكنيد تا پراگندہ شوند حال 
آنكه خزانه هاى آسمانهاوزمين ازآنِٰ خداست وليكن منافقان نمی دانند. ۸ میگویند اگر 
به مدينه بازكرديم البته كرامىتران فرومايه تران راازمدينه بیرون می کنند"" و حال آنكه 
عرّت وبزركى خاص خدا وبيامبراو ومسلمانان است وليكن منافقان نمیدانند. ط4۹ ای 
مسلمانان اموالِ شما وهم فرزندانِ شما شمارا از یاد خدا غافل نگرداند وهركه جنين 
(کاری) كند بس آن جماعت ايشانند كه زيان کارند. 4۱۰ وازآنچه كه عطا کردەایم شمارا 
خرج كنيد بيش ازآن كه به یکی ازشما مرگ بيايد يس بگوید ای بروردكار من كاش 
ميكذاشتى (سركذشت) مراتامدتى اندك به تأخير مىانداختند تا صدقه مى دادم وازصالحان 
می‌شدم. 4۱۱ وهركز خدا کسی را جون اجلش فرارسد مهلت نمىدهد وخدا به آنجه 
میکنید خبردازاست. 


(۱) ی 
(۲) يعنى توانگرانِ اهل نفاق فقراء مسلمين را 
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سوره تغابن مدنی است وآن هیجد: 
آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
41# آنچه درآسمان ها وآنچه درزمین است خدارا به پاکی يادميكند يادشاهىء ازآن 
اوست وستایش مخصوص اوست واوبرهمه چیز تواناست. 4۲ اوست آنکه شمارا آفرید 
يس بعضی ازشما کافر وبعضی ازشما مومن‌اند وخدا به آنچه می كنيد بینااست. ۳۷ 
آسمان ها وزمین رابه تدبیر درست آفرید وشمارا صورت بست پس صورتهای شمارا 


ساخت و باز كشت به سوی اوست. #1 آنچه درآسمان ها وزمین است میداند وآنچه 
پنهان میدارید وآنچه آشکارمی كنيد میداند وخدا به مکنون سینه‌ها دانااست. 5 آيا 
خبرآنانکه پیش ازين کافربودند به شما نيامده است يس نتیجه کار خود را چشیدند وبرای 
آنان عذابی درد ناك است. 4٦‏ این عذاب به سبب آنست که پیش ايشان پیامبران ايشان 
بامعجزه ها میآمدند يس گفتند آیا آدمیان مارا راہ نمایند پس کافر شدند ورویگردانیدند 
وخدابی‌نیازاست وخدا بی نیاز ستوده شده است. #077 کافران پنداشتند که برانگیخته 
نخواهند شد بگوآری قسم به پروردگار من البته برانگیخته می شوید باز شمارا به آنچه می‌کردید 
خبرداده شود واين برخداآسان است. 4/۸۴ يس به خدا ورسول او ونوری که فرو فرستاده 
ايم ایمان بیآورید "۲ وخدا به آنچه می كنيد خبرداراست. ط4۹ (خبر داده شودشمارا) وقتیکه 
در روز قیامت شمارا جمع می کند آنروز روز ظهور زیان بعضی نسبت به بعضی باشد 
وهرکه ایمان آورد به خداوكارشايسته بکند بدی های اورا ازاو دورکند و به بوستان هايى که 
می رود زیرآنها جویها داخل می کند جاویدان درآنجا هميشه بمانند اینست پیروزی بزرگ. 


(۱) پش قرآن. 
امت 


اه امن والیشووت سوه الا 


کے سح 
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َه تا وه یط زره تک 


ET ١‏ اررق 
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4١‏ وآنانکه كافر شدند وآيات مارا تكذيب کردند آن جماعت اهل دوزخ اند جاويدان 
در آنجا ودوزخ بدجاييست. 4۱۱ نمی رسد هیچ مصيبتى مگر به حكم خداوهركه به 
خدا رجوع ند دل اورا هدايت كند وخدا به هرجيز داناست. 4۱۲# وخدارا 
فرمانبرداری كنيد ورسول را فرمانبرداری كنيد يس اگر رویگردان شويد يس جزاين نيست 
كه بربيامبرما پیغام رسانيدن آشكاراست. 4۱۳۴ خداآنست که هيج معبود بر حقى جزاو 
نيست وبرخدا بايدكه مومنان توكل كنند. 4147 ای مؤمنان هرآئينه بعضى از همسران 

ا وبعضى فرزندان شما درحق شما دشمنان اند يس ازايشان بترسید!؟ واگر دركذر كنيد 
وروی بگردانید وبيامرزيد يس هرآئينه خدا آمرزنده" مهربانست. 4159 جزاين نيست كه 


اموال شماو فرزندانتان امتحان است وخدا پاداش بزرگ نزد اوست. ۱7۴ 4 پس ازخدا آن 


قدركه نوانيد بترسيد وسخن بشنوید وفرمانبردارى كنيد وخرج كنيد برای خودتان بهتر 
باشد وهركه ازبخلِ نفس خود نگاهداشته شود يس آن جماعت هميشان رستگارانند. 
47# | گرقرض دهيد خداراء قرض نيكو آن را برايتان دوچندان كند وشمارا بيامرزد 
وخدا قدرشناس بردباراست. 4۱۸ داننده" پنهان وآشكار غالب باحكمت است. 


() يعنى آنكه بربخل حمل کنند. 


oo 
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سورہ طلاق مدنی است وآن دوازدہ 
آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
٣‏ ای پیامبر (بگوامت خودرا) چون طلاق دادن زنان را اراده كنيد يس ایشانرا دراول 
عدّه ايشان طلاق دهيد”". وعذہ را شمار كنيد وازخدا بروردكارخويش بترسيد ایشان را 
ازخانه هاى ایشان بيرون مكنيد وباید كه ايشان بيرون نروند مگرآنکه كار بىحيايى آشکارا 
بعمل آورند واين حدھامقررکردہٴ خداست وهركه ازحدهاى خدا تجاوز كند يس برنفس 
خویش ستم كرد تو نميدانى شايد كه خدا بعدازطلاق کاری را" بوجود بياورد. (4۲ 
يس چون مطلقات بميعادخود نزديك رسند يس ايشان را به وجه يسنديده نگاهدارید يا 
ازايشان به وجه يسنديده جداشويد ودوکس صاحب تقویٰ راازقوم خود گواه كيريد 
وشهادت رابراى خدا راست اداكنيد اين حكم يندداده مى شود به آن هركه به خدا وبه 
ررزآخر مومن باشد وهركه ازخدا بترسد (خدا) برای او راه نجات فراهم می كند. ۳ و 
اورا ازآنجا كه گمان نمىكند رزق می دهد وهركه برخدا توكل كند يس خدا اورا بس 
است هرآئینه خدا حكمش را به اجرا می‌گذارد هرآئینه خدا هرجيز رابه اندازه ساخته است. 


٭ وكسانى اززنانتان كه ازحيض نا امیدشده‌اند ۳ اگر به افتادەاید يس عدّت ایشان 


سه ماه است وآنانکه به سن حيض نرسیدہ اند نيز عدّت ايشان سه ماه است وصاحبان 
حمل عدت ايشان آن است كه حمل خود را بنهند وهركه ازخدا بترسد براى او دركاراو 
آسانی را بديد آورد. 4٥‏ این حکم خداست كه آن را به سوى شما فرود آورد وهركه 
ازخدا بترسد بديهاى او را ازوى دور كند وياداش زياده دهد. 


(۱) یعنی درطهری كه زدیکی نکرده باشيد. 
() يعنى موافقت پدید آیدو مراجعت کند والله اعلم. 
(۳) يعنى ازمطلقات. 
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جزء ۲۸ سوره طلاق ٦٦‏ 


48 زنان مطلقه را جایی که شماسكونت داريد به اندازه طاقت خود ساكن كنيد وايشان 
را ایذا مرسانيد تا برايشان تنگ كيريد و اگرباشند صاحبانِ حمل يس برايشان انفاق كنيد 
تاآنکه حمل خود را بنهند يس اكرشير دهند به فرمان شما يس مزد ايشان را بدهيد 
وبايكديكر درميان خويش به وجه يسنديده كارفرمايى كنيد و اگر مضايقه کردید به فرموده" 
او زنی دیگر شير خواهد داد. 4)۷ بايدكه خرج كند صاحب وسعت ازوسعت خود وآنكه 
رزق بروى تنكك كرده شد يس بايد كه او خرج كند ازآنجه خدا اوراء عطا كرده است؛ خدا 
هيج كس را تكليف ز ند مگر به حسب آنجه اورا دادہ است خدابعد ازتنگ دستى 
آسايش را پدید خواهد آورد. 487 وبّسا قريه که ازفرمان پروردگار خويش وازفرمان 
ييامبران او تجاوز كرد پس حساب كرديم به او حسابى سخت وعقوبت كرديم اورا 
عقوبتی دشوار. 4۹ پس سزای عمل خود را جشيد وسرانجام كاراو زيان كارى بود. 
4*۰ خداى تعالى برای ايشان عذاب سخت را مهيا كرده است پس ای صاحبان خرد 
ازخدا بترسيد ای مسلمانان هرآئينه خدا به سوى شما كتابى فرود آورده است. 4۱۱ 
(فرستادەاست) پیامبری را كه برشما آيات خدا را واضح آمده میخواند تا آنان را که ايمان 
آوردەاند وكارهاى شايسته كردهاند ازتاريكى ها به سوى روشنی برآورد وهركه به خدا 
ايمان آورد و كارشايسته بكند درآوردش به بوستانهايى كه ميرود زير آنها جويها هميشه 
درآنجا جاويدان به راستى خدا رزق وروزی اورانيك گردانیدہ است. 4۱۲ خداآنست كه 
هفت آسمان را آفريد و (آفريد) زمين را (نیز) مانند آنهاء تدبير كاردرميان آسمانهاوزمين 
پیوسته فرودمى آيد تابدانيد كه خدابر همه جيز تواناست ونيز بدانيد كه خدا هرجيز را 
باعتبار علم احاطه كرده است۔ 
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سوره تحريم مدني است وآن 
دوازده آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


41# ۳ ای ييامبر چراحرام می كنى جيزى را که خدابراى تو حلال ساخته است 
خوشنودی زنان خودرا می طلبى وخدا آمرزكار مهربان است. 4۲ هرآئينه خدابراى شما 
كشادن سوكندهاى شمارا مشروع ساخته است''' وخداكارساز شمااست وار داناى 
باحكمت است. #۳ ويادكن چون پیامبر بابعضى همسرانش سخنى را ينهان كفت يس 
چون آن سخن را انشاء كرد وخدای تعالى پیامبررا برافشاى آن سخن مطلع ساخت پیامبر 
بعض آن سخن را شناسا کرد واز بعض اعراض کرد پس وقتيكه آن را به افشاى راز آن 
زن خبردار کرد كفت جه کسی تورا به انشای اين راز خبردادہ پیامبر فرمود مرا خداى 
داناى خبرداد. 4٤9‏ ای دو زن بيامبر”” اگر به ى خدا رجوع كنيد (خوش باشد) 
هرآئينه دل هاى شما كج شده است و اكرباهم متفق شويد براو (ب ن 
هرآئینه خداکارساز اوست و جبرئيل ومردمان شايسته ازمسلمانان و 
مددگاراند. 460 اگر پیامبرشمارا طلاق دهد نزديك است كه پروردگاراو به او 
بهتر ازشما عوض دهد كردن نهادگان باور دارندگان دعاکنندگان توبه نمايندكان عبادت به 
جاآرندگان 


زه دارندگان شوهر ديدكان وشوهر ناديدكان. 4٦‏ ای مؤمنان خويشتن 


راواهل خانه' خودرا ازآتشى كه هيزم آن مردمان وسنگ ها باشند» نكاهداريد برآن آتش 
فرشتگانِ درشت خو سخت رو موکل‌اند خدارا درآنچه ایشانرا فرموده است نافرمانی نمی 
کنند و هرچه ایشانرا حکم میشود انجام می دهند. 4۷ (آنروزگوییم) ای کافران عذر 
پیش نياريد امروزجزاین نیست كه جزاداده می شویدشما به حسب آنچه میکردید. 


(۱) مترجم كويد كه آن حشرت صلی الله عليه وسلم مارب راسریه" خوغ ساخته وهمسران أن حشرت غیرت 
کردند آن حضرت صلی الله عليه وسلم برای نسلّی ایشان ماریه را برخود حرام گردانید وآن حضرت سزی 
ازاسرار خودبابعض همسران اظهار فرموده در کتمان آن مبالغه کردآن زوجه بدیگری اظهار نمود آن حضرت صلی 
الله عليه وسلم به طریق وحی برانشای آن سر مطلع شدند وبنوعی ازرمزآن قصه درمیان نهادند وعتاب فرمودند 
خدای تعال درباب پند ازواج طاهرات وتهدید ايشان اين آیات را نازل فرمود والله اعلم. 

(۲) یعنی به ادای کفاره 

(۳) یعنی حفصه وعانشة رضی الله عنهما والله اعلم . 
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8( ای مسلمانان به سوى خدا رجوع كنيد رجوع خالص» اميدهست از پروردگا 
كه ازشماكناهان شمارا محو كند وشمارا به بوستانها یی كه ميرود زيرآنها جويها درآورد 
روزيكه خدا بيامبر وآنان راكه ايمان آوردهاند همراه او رسوا نکند» نورايشان پیش دستهاى 
ایشان ویه جانب های راست ایشان میرود میگویند ای پرورنگازما برای ما نور مارا تمام یہ 
ومارابیامرز» هرآئينه تو برهرجيز توانایی. ڈ۹ 4 ای پیامبر باکافران وبامنافقان نيز جهاد کن 
ودرشت شو برایشان وجای ایشان دوزخ است ووی بدجایی است. 4۱۰8 خدامثالی را 
برای‌آنانکه کافرشدند زن نوح را و زن لوط را آورد که زیر نکاح دوبنده" شایسته از بندگان 
ما بودند كه پس خیانت کردند به آن دوبنده بس ايشان ازآن دو زن چیزی را ازعذاب 
خدا دفع نکردند وگفته شد هردوتا را درآتش دوزخ با داخل شوندگان داخل شوید. 
41١١#‏ و خدامثالی را برای آنانکه ایمان آوردند زن فرعون را آورد چون كفت ای 
پروردگار من برای من نزد خود خانه‌ای دربهشت بناکن ومرا ازفرعون وکاراو نجات ډه 
ومرا ازقوم ستمکاران نجات ده. #۱۲۴ ومریم دختر عمران را آنکە فرج خودرا 
نگاهداشت پس در آن روح خودرا دمیدیم وسخنان پروردگار خود را وکتاب های‌اورا 
باورداشت واز فرمانبردارندگان بود . 


(۱) يعنى روح حضرت عیسی دررحم مریم درآمد وفرج کنایت است ازرحم. 


اھ 


الج انرود سور اند 


بر ۶ ر ر ایک 
و وکو متاو رحس 6 عَملاوَفَْا راز 


2 


۲ حسم مو تامارج فی لق اڪن من 
5 وج جع اک کرام فور © أت ایر 
با حم ع ل 


وما ليطن وا رحب 


۳ در کک 
| انام سد ال ماکز 16 ترد 
اا ا ا 
لا ۶:0 E‏ رل من شین آنر 
ہے سر تس وس 
لی رح اتید دسحت لح اتير هن 
لیکو یلع تن 
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7 نام خداوند بخشنده" مهربان. 

4۱ بسیار بابركت است آنخدا كه پادشاهی بدست اوست واو برهمه چیز تواناست. 
479 آنخدا که موت وحيات را آفرید تا شما را بيازمايد كه كدام يك ازشما درعمل 
نكوتراست واو غالب آمرزگار است. 4۹۳ آنخداکه هفت آسمان را (تودرتو) طبقه طبقه 
آفرید نبينى ای بینندہ درآفرينش خدا هيج بی ضابطكى يس چشم را باز كردان آيا هيج 
شکستگی می‌بینی. ل٢4‏ يس جشم را دوباره باز گردان تابازآید چشم به سوى تو 
خوارشدہ مانده گشته. 4۰8 وبه راستى كه آسمانٍ نزديك را به جراغ ها زينت دادیم وآن 
چراغ ها را آلات رجم شیاطین گرداندیم وبرای شیاطین عذاب دوزخ آماده کردیم. 47 
وبرای آنانکه به پروردگارخود کافرشدند عذاب دوزخ است وآن بدجاییست. #۷ وقتیکه 
ایشان در دوزخ افکنده‌شوند آوازی بشنوند مانند آوازخر وآن (دوزخ) جوش ميزند. 4۸۴ 
نزديك است پاره پاره شودازخشم. هرگاه گرومی به دوزخ افکنده شود نكاهبانانٍ دوزخ 
ازآن گروه سوال کنند آیا به سوی شما هیچ پیامبر بیم دهنده نيامده بود. 4۹ گویند آری 
به سوی ماترساننده آمده بود پس تکذیب کردیم وكفتيم خداهیچ چیزرا فرودنیاورده است 
شما جز درگمراهی بزرگ نیستید. ۱۰8 وگویند اگرما می شنیدیم يا می فهمیدیم درزمره" 
اهل دوزخ داخل نمی‌شدیم. ۱۱۴ يس به گناہ خویش اقرار کردند يس بر اهل دوزخ 
لعنت باد. ۱۲۴ هرآئینه آنانکه ازپروردگار خویش غایبانه می‌ترسند برای ایشان آمرزش 
وپاداش بزرگ است. 


اف 


اناق ادنر سرد 


٠‏ وق ره روم عی ید نالسرا 
یکمن ای وهوآویف آ بیرق هو ازى جم ار 
١‏ انس کاواس وتو و رهام 3 


کی نيرمت کل 5 
سب ا 0 9 


20 0 


زی‌برزقجران أمَسَكَ 


سے سم 2 

ی ۳ وه لوا سو 
۳ 

وهی شک نا 6 مم 
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۱۲ 4 وسخن خود را پنهان كنيد یاآن را آشكار گویید هرآئينه خدا به آنچه درسينهها باشد 
داناست. 4۱٣‏ آيا کسی كه آفريد نمی داند واو باريك بین خبرداراست؟. #۱۵ اوست 
آنكه زمين را براى شما رام ساخت يس درنواحى آن راه رويد وازرزق خدا بخوريد وبه 
سوى اوست برانگیختن. 4۱٦‏ آيا ازكسى كه درآسمان است ايمن شده‌اید ازآنكه شمارا 
به زمين فروبرد يس نا گهان زمين می جنبد. 4۱۷ آيا ازكسى كه درآسمان است ايمن شده 
ايد ازآنکه برشما باد سنكباررا بفرستد يس خواهيد دانست ترسانيدن من چگونه است؟. 
۱۸( به راستى كه آنانكه پیش ازايشان بودند تكذيب كردند يس عقوبت من چگونه شد. 
45 آيا برفرازشان به پرندگان كه (درپروازندو) كاهى بالهاى خودراگسترده وكاهى 
فرومی بنددننگرسته اند! جزخدای رحمان (کسی) آنهارا نگاه نميدارد هرآئينه اوبهر جيز 
بینااست. ۲۰ آيا كيست آنكه وى برای شما لشكر است شمارا بجز خدا نصرت ميدهد 
كافران جز درفريب نیستند. #۲۱۶ آياكيست آنكه شمارا روزی مىدهد اگر خدا رزق 
خودرا بازگیرد بلكه درس ركشى ورمیدگی محكم بيوستهاند. !4۲۲ آيا كسبكه نگونسار 
افتاده برروى خود برود راہ يافته تراست ياكسى كه راست ايستاده برراه راست میرود. 
۲۲ بگواوست آنكه شمارا بيافريد وبراى شما شنوایی وچشم‌ها ودلها يديد آورد 
اندكى شكر مىكنيد. 4747 بگواوست كه شمارا درزمين پراکندہ ساخت و به سوى 
اوبرانكيخته خواهيد شد. 4۲٥‏ وكافران ميكويند وعده جه وقت باشد اگر راستكوييد. 


۴ بگو جزايٍ 


نیست كه علم نزو خداست وغير اين نيست كه من بيم دهنده' آشكارم. 


. مترجم كويد ابن مثل است کافرومومن را والله اعلم‎ )١( 


o1 


هلاسم انرود سوه اکر 


ص مم 


متي ابرق "1 ہے 3 


اشر مه ںا 


2 یہس 


0 نیمه ریک‎ E 

۱ تسوج وک ورج اتير یڑ 

| زره 5 یلیم آمتشنج وه رر 

کن سل فک اليرت © لاضع لمگزیرت 
۳ نج ینوت ولا فطع کل علان مین 

© تارمن رت 0 1ع ینت یش 

1 علب درك نیرا 13 امال ووت دان ايد 


6اک ایلیا لے سس هه 112 یله 
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4107 وآنكاه كه آن وعده را نزديك شده بیینند ناخوش کرده شود" روی آنانکه 
کافرشدند وگفته شود اين است آنچه اورا می طلبیدید. ۲۸۶ * بگوآیادیدید اگر خدا مرا 
وآنان راکه همراه مزاند هلاك کند يا پرما رحمت کند (بهرحال) بس که کافران را ازعذاب 
دردناك نجات دهد. 4۲۹ بگواوست بخشاینده به اوایمان آوردیم وبروی توکل نمودیم 
پس خواهید دانست که کیست در گمراهی ظاهر. 4۳۰ بكو آيا دیدید اگر آب شما فرو رفته 
شود پس کیست که برای شما آب روان را بیاورد. 


سورہ قلم مکی است وآن پنجاه 


ودوآیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

( ت قسم به قلم (اعلی) وبه آنچه می نویسند (فرشتگان). 4۲۴ تو به فضل 
پروردگارت دیوانه نیستی. 4۳ وهرآئینه تُورا مزد بی نهایت است. 44 وهرآئینه تو 
برخوی بزرگی هستی. 459 بس خواهی دید وایشان نیز خواهند دید. 4٦‏ که به کدام 
يك ازشما دیوانگی است. ۷ هرآئینه پروردگار تو به كسيكه ازراه او گمراه شد 
داناتراست و اونیز به راه یافتگان داناتراست. 8۸ يس تکذیب کنندگان را فرمان مبر. 
٩(‏ آرزوکردند كه ملايمت کنی تاایشان نیز ملايمت کنند. 4۱۰ وهر بسیار سوگند 
خورنده محقررا اطاعت مکن. #۱۱۴ (هر) عيب جوی به سخن چینی رونده. 4۱۲ 
(هر) بخل کننده به مال تجاوز گر گناهکار. #۱۳ (هر)سخت روی بعد ازين همه ملحق 
به قوم نه ازاصل ایشان'''. 4149 به سبب آنکه صاحب مال وفرزندان هست. 4۱۰۳ 
(تکذیب کرد) چون خوانده شود بروی آيه های‌ماگوید افسانه" پیشینیان است. 4۱۱۶ بربينى 
او داغ خواهیم نهاد"۳. 


(۱) یعنی سياه کرده شود. 
() یعنی سنت خدا آنست که مردم بداصل غالباً متصف باین صفاتِ رذیله باش 
(۳) کنایت است ازرسوا کردن 


o 


۳ 
ای 
کنو( ماش رربو نیت 
١‏ سره کاد اتید ا تمحز 
۶ ۳ ) 
مه و کرو رد تا لصاون 
مرت 56 مارآ لح 
ا ات حر 
یتکور 63 22 
رآ زره يك اذا داب الك | 
اا اھر ھت نکی ام ری 
7سر نہیں اود کون ارک 
کت فی نمچ مخ مي ۲ 
يمل - 0 ۰" 
مزح ار رن تیاو شاب را نامر ® 
۰۰۰٤‏ 
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۴ هرآئينه ما ایشانرا آزمودیم چنانکه صاحبانِ بوستان را آزموده بودیم چون قسم 
خوردند كه حتماً بوستان را بوقت بامداد درو کنند. 4۱۸ وانشاء الله نگفتند. 4۱۹ پس 
آن بوستان را بلایی از سوی پروردگار تو فراگرفت") وایشان خفته بودند. 4۲۰ يس 
مانند زراعت بریده شده شد. (۲۱» يس بایکدیگر هنكام صبح آواز دادند. 4۲۲۶ که به 
کشت خود اگر دروکننده اید بامداد روید. #۲۳ پس به راه افتادند درحالی كه به پنهانی 
سخن می گفتند. ۲4۴ اين که امروز برشما هیچ فقیری دربوستان داخل نشود. (۲۰» 
وصبح زود توانا (بخاطرمنع بینوایان) به آن (باغ) رسیدند. 4۲7۴ پس آنگاه كه آن بوستان 
را دیدند گفتند مرآئینه ما را را گم کرده اي" . ) نه بلکه ما محروم شدگانیم. 
۴ بهترين ايشان ت آيا د فته بودم د ارا كه جراتسبيح نمی گویید 9 ۰ گفتند 
پروردگار خود را به ياكى يادمىكنيم هرآئینه ماستمكاربوديم. ۳۰ پس روى آوردند 
بعضی از ايشان بر بعضى دیگر ملامت كنان. 4۳۱۴ گفتند ای وای بر ما هرآئینه ما از 
حدگذشتگان بوديم. 4۳۲ اميداست که پروردگارما مارا بوستانی بهترازين عوض دهد 
هرآئینه ما به سوی پروردگار خود توقع دارندگان ۰ همچنین است عذاب البته 
ضا رت ات کا ا و چا هرآئینه برای منقیان نزد پروردگار 


ايشان بوستانهای نعمت باشند. 44۳٣٣‏ آيا مسلمانان را مانند گٹھکاران كردانيم. 4۳٣‏ 
جيست شمارا چگونه حكم می كنيد. ٩۳۷8‏ آيانزد شماكتابى هست که درآن (اين 
ن را) تلاوت ميكنيد. (۳۸) كه هرآئینه برای شما باشد درآن آنجه راكه اختیار 


ميكنيد. 4۳۹ آیاشمارا برذمه ما عهدهاى محکم است كه حكم آن تابه قيامت باقی باشد 
(به این مضمون) كه هرآئینه برای شما است آنچه كه مقرر می كنيد. 4۰۴ ازمشركان 
بپرس كدام يك ازايشان به اين امر متعهد | ت. 4419 آيا این مشركان راشريكان هستند 
يس بايدكه شريكان خودرا بياورند اگر راستگومستند. 4۲۳» روزيكه جامه از 


برداشته شود وايشان به سوى سجده خوانده شوند يس (سجده) نتوانند. 


(۱) يعنى آتش درگرفت. 
() يعنى این برستان ديكترىاست بوستان ما نیست 
(۳) يعنى رجوع به خدا كنيد. 


٥٥ 


الجر الاسم انرود مورڈالقکر 
ISIS AEE |‏ 
| موجن ون گرب هلو یتست 
وت عت ليكوت © ون انکر میں 2 
و تن ی شیب فوع ون 
| عبت 7چ" 
بت BEREY:‏ ندرک 
ورمرم E SE‏ و 
@ فو آذ روا ار 


الد رویغ ولودر تج وماهو لا 


EIS OUI 500‏ 
١‏ بح کا قوذ تأي ال ییوج و رع 

ٰ یہ خر ا موی 
لقوم هار کرک الد ors‏ 
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449 نیایش ۱ برچشمهای ايشان ظاهر باشد ايشان را خراری فراگیرد به يقين ايشان به 
سوی سجده خوانده می شدنددرحالیکه ايشان سلامت بودند. #417 يس مرا باکسیکه اين 
سخن را تکذیب میکرد بگذار به تدریج آنان را ازآن راهى که نمیدانند خواهیم گرفت. 
٤٤‏ وایشان را مهلت خواهم داد هرآئینه حیله" من محکم است. 4٢٦‏ آیا ازین جماعت 
مزد می طلبی پس ایشان ازتاوان گرانبارند. 44377 آیانزدِ این جماعت علم غيب است پس 
ايشان می نویسند. 1۸ يس به انتظار حکم پروردگار خود صبر كن و مانند صاحب ماهی 
مباش"؟ هنگامی که دعا کرد درحالی که اوپرازغم شده بود. 1٩۴‏ | گر او را رحمتی 
ازجانب پروردگارش تدارك نمی کرد البته برزمین بی گیاه افگنده میشد واو بدحال بودی(. 
4008 يس پروردگارش اورا برگزید يس او را ازجمله" صالحان گردانید. #۵۱ وهرآئینه 
کافران نزديك اند که تورا به چشم های تيز خود بلغزانند چون قرآن را شنید ند ومی‌گویند 
هرآئینه این پیامبر دیوانه است. ۲۴ 4 وبه حقیقت اين فرآن نیست مگر پندی برای جهانیان. 


سوره حاقه مکی است وآن 
ودو آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
#1 قیامت. 4۲ چیست آن قيامت. 4۳ وچه چیز تورا خبردارکرد كه چیست آن 
قيامت”. 4 قبيله ثمود وعاد قيامت را تکذیب کردند. ط٥4‏ امائمود يس ایشان به نعره" 
تند هلاك كرده شدند. 4٦‏ واماعاد يس ایشان به باد سخت ازحد درگذشته هلاك كرده شدند. 
409 خدا برگماشت آن باد را برعاد هفت شب وهشت روز بى دربى (نهایت *" نحس) پس 
ای بیننده آن قوم عاد رادر آن شب ها وروزها به زمين افتاده می بینی گویا ايشان تنه های درختان 
خرما هستندکه ازکهنگی ازهم ياشيده شده اند. 4۸۶ يس آيا ازایشان هیچ اثری می بینی. 


(۱) در صحیحین آمده ولفظ حدیث ازبخاری است که أبو سعید خدری رضی الله عنه روایت می کند ازرسول الله 
صلی الله عليه وسلم که فرمودند روز قیامت ظاهر تماید پروردگار ماساق خودرا پس سجده کنان افتتد تمام اهل 
ایمان ازمرد و زن وسجده نتواند كسيكه دردنیابجهت ریاوسمعه سجده می‌کرد بس کوشش می کند که سجده کند 

طبق مئل تخته راست میشود (مصحح). 


ولی به آن قادر تمیشود زیرا که بشت اويا 
(۲) یعنی يونس عليه السلام. 
(۳) لیکن رحمت دررسید وبدحال نشد 
(4) واین کنایه است از شدت عداوت ایشان. 


)٥(‏ مترجم كويد ظاهر 
مطلع ساخت توراکه 'چیست آن عقوبت ابت بعد ازا 


است : عقوبتِ ثابت چیست آن عقوبت ابت جه چیز 
وو 
١ )8(‏ حسوما؛ را مفسرين به دو معنى تفسیر كرده اند بمعنی (بى درپی) ویمعنی انحس؟ مصحح. 


آنست كه معنی آپ 


چند عقوبتِ گذشته راب 


9۹ 


ورك 
عو ع سه و تو وول 
ب لاطا الما سملن جار 
ہیف 27 وا شر 
تع ويد وم الأ پیل وبال اد وید 
)| ومد توعد( وان کات اهي ۱ 
لالع یت 
مایق 

ےد رها نکی یه 
EEG)‏ هریت( وج ا يذه ١‏ 
اشر هايم نف کار کیت انارق 
کب بل و کک یر نت درم امه 
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4۱۰۴ وفرعون وآنانکه پیش ازوی بودند واهل موتفکات نیزمرتکب گناہ شدند.‎ ٩8 
يس فرستاده" پرورد گار خود را نافرمانی کردند يس خدا آن جماعت را درگرفت درگرفتن‎ 
عظیمی. 4۱۱ هرآ ه ماوقتیکه آب ازحد گذشت شمارا برکشتی روان سوارکردیم.‎ 
تا این امر رابرای شما پندی قرار دهیم وياد دارد آن راگوش ياد دارنده. #۱۳۶ پس‎ ۴ 
چون درصور دمیده شود يك بار دمیدن. 4۱8۴ وزمین و كوه ها برداشته شود پس کوفته‎ 
شود آنها یکبار کوفتن. #۱5۴ پس آنروز متحقق شود قيامت. 4۱۲۴ وآسمان بشگافد يس‎ 
آنروز آسمان سست شده باشد. ۱۷8 وفرشتگان برکناره های آسمان باشند وتخت‎ 


پروردگار تورا آنروز هشت فرشته بالای خویش بردارند. (4۱۸ آنروز پیش آورده شوید 
ازحال شما هيج سرّی پنهان نماند. 4۱٩۴‏ پس اما کسی که نامه" اعمال او به دست 
راست او دادہ شد يس كويد نامه" اعمال مرا بگیرید بخوانید. 44۲۰ هرآئينه من معتقد 
بودم كه من به حساب خود خواهم رسید. 4۲۱۶ پس آن شخص درزندگانی پسندیده ای 
باشد. ۲۲ دربهشتی بلند. ٩۲۳۶‏ که میوه" آن قريب الحصول است. ٩/۲4۷‏ (گفته 
شود) بخورید وبیاشامیدخوردن وآشامیدن گوارا به سبب آنچه در روزهای گذشته پیش 
فرستاده بودید. 4۲۰ واماآنكه داده شد نامه" اعمال اوبدست چپش پس كويد ای كاش 
نامه" اعمال من به من داده نمی شد. ۲۰ ای کاش نمیدانستم حساب من چیست. 
۷۵ ای كاش مرگ تمام کننده" کار بود. 4187 مال من به من هیچ نفع نرساند. 
۲۹3 از من پادشاهی من زایل شد. 4۳۰۴ (گفته شود ای فرشتگان) اورا بگیرید يس 
طوق به گرد نش کنید. 4۳۱ سپس او رادردوزخ داخل کنید. #۳۲۴ سپس اورا در 
زنجیری که درازی آن هفتاد گزباشد ببندید. #۳۳۴ هرآئینه این شخص به خدای بزرگ 
ایمان نمیداشت. 4۹۳٣‏ ومردمان رابرطعام دادن فقير رغبت نمیداد. ۳۰۴ بس اين 
شخص را امروز اینجاخویشاوندی نیست. 


سوه لاف 


اطعا منغ رین ھلما کر لار 148 آفی بر 
ارو 2-1 ۳ 
تل کیک ای ۵ وک 2 
کیلش کب نت جوز کل مک کے بعسالکاريري | 
١‏ دمت بان ق کڈ اوھ کی" 
ين عنه عجرم( وه یه اتب و 
رن یک کین و لته عل الگنرین 


سا سے مواقم 


سال‌ساپزایید ی و تست یں 


کہ تع یکاخ 
ES 2 (‏ سكو مره 7 ۱ 


ید سے ناسمه 


امھ وتن و 7 ا یه 


ورن ت 
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۳ء (اين شخص را) هيج طعامى غير از جرك وخون نيست. 4۳۷ كه جز كناهكاران 
آنرا نخورند. 4۳۸ يس قسم میخورم به آنچه می بيئيد. 4197 وآنجه نمی بینید. ل٤٠4‏ 
رآئينه اين (قرآن) گفتار فرشته" بزركوار است. 4١7‏ 4 وآن گفتار شاعرى نيست اندكى ايمان 
می آوريد. 1۲۴ )* وكفتاركاهني نیست اندكى پند می پذیرید۔ ٤۳‏ 4 ازجانب پروردگار جهانيان 
است. 547 ٭ واكر بيامبربرما بعض سخن هارا افترا می بست. ۵ هرآئينه ازدست راست 
اورا می گرفتیم. 53 4 سپس رگ دل اورا می بریدیم(؟. ( پس هيجكس ازشما ازو دفاع 
0 . 4 وهرآنینه قرآن برهيزكاران را يندى است. ط۹٢4‏ وهرآئينه ماميدانيم كه 

بعضی از شما تكذيب کنندہ ايد. 40٠9#‏ وهرآئيئه قرآن بركافران حسرت است. ٩۱‏ € وهرآئینه 


لق حفيقت درست انیت 081/8 وس وزور کار پررگرار رد و[ بد با یلگ 


سوره معارج مكى است وآن جهل 
وچهار آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 طلب كرد طلب کنندہ عقوبتى فرودآینده. 4۲ بركافران (فرودآیندہ) اوراهيج 
بازدارنده ای 


نیست. #۳8 (فروداینده) ازجانب خدا دارای مرتبه هاکه برآن صعرد کرده 
شود. #4۳ فرشتگان وروح نیز به سوی خدا درروزی که هست مقدارآن پنجاه هزار 
سال بالامی روند. ۰ بس صبر کن صبر نيك. #18 هرآئینه کافران آن روز را دورمی 
بینند. 4۷ ومانزديك می‌بینیمش. 487 روزی که آسمان مانند مس گداخته شود. 4٩۳‏ 
وکوہ ها مانند يشم رنگین شوند. ٩۱۰7‏ وهیج خویشاوند خویشاوند دیگررا نپرسد. 


)١(‏ مترجم گوید عادت جلد آنست که دست راست اسیر رابدست چپ خود بگیرد وشمشیر بگردن او نهد لهذا 
به این اسلوب گفته شد . 
(۲) یعنی عقوبت مارا۔ 


3 کت 


٦۸ 


اباس تاليفو شاج 
€ 7 


1 تفر د 


پ سے ب22 یدق 


ہت لمت وس 


۲ سے ۳۳ھ۶22 زیر 
وم ا و میم 1 

۳ 8 

رتو تق نداب رنه تون لسن 
روج جهتحظوں 128 271 لے 
مک چنآ رداق درو 

ES ١ 
اووس م‎ 

۲ ال تکریاد 20 لن اتال 

بل وپ بت 

وی اف زیر توق را آمعرب یروت 
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٣‏ وايشان را نزديكان ايشان به آنها نشان داده شود گنهکار آرزوکند كه از عذاب 
آنروز فرزندان خودرا به عوض دهد. 4177 وهمجنينزن خودرا وبرادر خودرا. 4۱۳ 
ونيز قبیله اش را كه اورا جاى ميدهد. 4١47‏ ونيز همكى هركه درزمين است تاشايد اين 
عوض دادن اورا نجات دهد. 4۱٥‏ هرگزه به تحقيق كه دوزخ آتشى است شعله زننده. 
41# يوست سررابركشنده است. ۱۷ کسی را که اعراض کرد و رویگردان شد 
ميخواند. 4۱۸ ومال جمع نمود يس نگاهداشت. 4۱۹ هرآئینه آدمى ناشکیبنده آفريده 
شده است. ۲۰ چون به او مصيبت برسد جزع وفزع کنندہ است. 4۲۱۴ وچون به او 
رفناهیت برسد بخل نماینده است. ۲۲۴ مگر نماز گزاران. 4۲۳ آنانکه ایشان 
برنمازخويش هميشه پایبندند. #۲۶۴ وآنانکه دراموال ایشان قسمتی مقرر هست. 4۲۰ 
برای سائل و محروم. 4۲٦!‏ وآنانکه روز جزاء را باورمیدارند. ۲۷۴ وآنانکه ایشان 
ازعذاب پروردگارخود ترسند. #۲۸۶ هرآئینه عذاب پروردگارایشان چنان است که ازآن 
ایمن نتوان شد. 4۲۹ وآنانکه ایشان اندام نهانی خودرا نگاهدارندگانند. 4۳۰8 مگر 
برزنان خود يا کنیزکانی که دستهای ایشان مالك آنها شده است بس هرآئینه این فریق 
ملامت کرده شده نیستند. 4۳۱ پس هرکه طلب کند غير از این؛ يس آن جماعت ایشانند 
ازحدگذشتگان. 4879 آنانکه ایشان امانت هاى خودرا وعهد هاى خودرا رعایت 
کنندگانند. #4۳۳ وآنانکه ايشان به گواهی های خود متعهد شوندگانند. #۳۶8 وآنانکه 
ایشان برنما ز خودمحافظت کنندگانند. 4۳۰۶ این جماعت دربوستان ها اكرام کرده شوند. 
إ4 پس چیست کافران را كه به سوی توشتابان اند. 4٢۳۷‏ ازجانب راست وازجانب 
چپ گروه گروه شده. ۳۸۶ آیاطمع میکند هرشخصی ازایشان که به بوستان نعمت 
داخل كرده شود. 4۳۹۲ جنين 0 
440 پس قسم میخورم به بروردكار مشرق ها ومغرب ها که هرآئينه ماتو 


نیست. هرآئینه ماآفریدہ ايم ایشانرا ازانجه میدانند' 
نت افریده ایم ايشائرا ازانچه مب 


۹ 


الج اوموق 5 


۳ھ ی9 ® فد هر 
ا وم وأ ودای عدوت 256 
١‏ ریاد و 
32ت CES‏ 
چچه : 


ہے تے 
وال مه نارماک صقان نار 
2 2 
اا ونيد ا ا 
کسی ون ا و 
قال رت ران دعوت فرب لا وته اران رر 
© نط کر تج 


ا سے ؟ ‏ بے 
5 3 


۱ ن رر ل ود کت 
تراه کات ھ70 جم 
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٤۱‏ برآنكه بهترازایشان راجایگزین کنیم وما عاجز نیستیم. 4417 يس (يا محمد) 
ايشان را بگذار به ببهودگی درآیند وبازی کنند ناآنكه برخورند به آنروز خود که ابشان را 
وعده داده ميشود. ٩۳‏ )* روزیکه برآیند ازقبرها شتابان گویاایشان به سوی نشانه میدوند. 
٤٤‏ ترس بردیده‌های ایشان ظاهر شده باشد ایشانرا خواری درگیرد اين است آن روزکه 
ایشان را وعدہ داده می‌شد. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


41# هرآئينه ما نوح را به سوی قومش فرستادیم که بترسان قوم خودرا پیش ازآنکه 
بيايد. 4۲ كفت ای قوم من هرآئینه من برای شماترساننده 


بدیشان عقوبتی درد نا 
ظاهرم. ۳ (باین مضمون) که خدارا عبادت كنيد وازاو بترسید وازمن اطاعت کنید. 
44# تا گناهان شمارا برای شما بیامرزد وشمارا تاوقتی مقرر موقوف دارد هرآئینه وقت 
مقرر کرده" خداچون د آنرا تاخیر داده نشود اگر میدانید. 4۰8 كفت ای 
پروردگار من هرآئينه من قوم خودرا شب وروز دعوت کردم. 7۳ پس خواندن من در 
حق ايشان جز گریختن را زياده نکرد. (۷* وهرآئینه هركاه كه من ایشانرا دعوت کردم تا 
به ایشان بیامرزی انگشتان خود را درگوش‌های خويش درآوردند و جامه‌های خویش را به 
خود در پیچیدند وبركفر مداومت کردند و سرکشی نمودند؛ سركشي تمام. (4۸ 
بازهرآئینه من ايشان را به آواز بلند دعوت کردم. 4۹ بازهرآئینه من به ایشان آشکارگفتم 
وپنهان گفتم ايشان را نیز پنهان گفتنی. ۹۱۰ پس گفتم ازپروردگار خود طلب آمرزش 


كنيد هرائیته اوآمرزنده هست. 


ضف 


الج نسم انرود روح 


(4 ود اتل وین وکل‎ )٦ 
وو رات ما کنیٹ رات ام‎ 
لوج رکٹ حا سح کی‎ ١ 
"۷" از حالف وا وجعل شم سر‎ 
١١ وه امنا لض با0 میدس راوید‎ ١ 

207 4 جک ببس اطا یسک مت ۸ 
شبلايب04 220 عون وب ره 1 
ما ور یحاری کِرَأمَسف رھ الا | 
رن الھک لان ودارا اعاولایغوٹ وعو 
اه 7 ۳۵و SEE‏ 
١‏ سو حم دون 
۳1 ارات ول و رب در لمكي 
( مير تفن تمر بادك ولا دول فلج 

سے با ووی ی 


وب 1۳2 یکت ود 
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ٗ تا برشما باران را ریزندہ بفرستد. ۱۲۷ وپی درپی شمارا اموال وفرزندان دهد 
وشمارا بوستان‌ها بدهد وبرای شما جویها يديد آورد. 4۱۳ جه شده است شمارا که 
برای خدا بزرگی را معتقد نمی شوید. ل١4۱‏ حال آنکه شمارا در مراحل مختلف آفریده 
است. 4۱۵ آيا ندیدیدچگونه خدا هفت آسمان را (تودرتو) طبقة طبقة آفرید. ۱١‏ 4 و 
ماه را درمیان اینهافروزنده ساخت و خورشید را چراغ درخشنده ساخت. ۱۷ 4 وخدا 
شمارا از زمين روبانید نوعی ازرویانیدن. #۱۸۴ سپس درباره شمارا به زمین برگرداند 
ودوباره شمارا بیرون آورد نوعی از بیرون آوردن. 4۱۹ و خدا برای شما زمين را فرش 
گسترده ای ساخت. 47١7‏ تا درآن زمین براه های گشاده بروید. #۲۱۴ كفت نوح ای 
پروردگار من هرآئينه این جماعت افرمانی من کردند وپیروی کسی را نمودند که زیاده 
نکرد در حق وی مال او وفرزند او مگر زیانر(). 4۲۲ وحیله کردند رئیسان حیله‌ای 
عظیم. 4۲۳۶ وگفتند هرگز معبودان خود را ترك مكنيد وهرگز ود وسواع ويغوث ویعوق 
ونسررا ترك مکنید". #۲4۴ وبه راستی که بسیاری را گمراه کردند وخدایا ستمکاران را 
بجزگمراهی نیفزا. #۲۵8 به سبب گناهان‌شان غرق کرده شدند يس ايشان را به آتش 
واردکردند بس برای خویش بجز خدا هیچ نصرت دهنده ای نیانتند. ۲۲۶ وگفت نوح 
ای پروردگارمن برزمین ازکافران هیچ ساکن شونده ای مگذار. 4۲۷ هرآئینه اگر تو 
ایشان را بگذاری بندگان تورا گمراه می سازند و بجز بدکار ناسپاس را نزایند. #۲۸۶ ای 
پروردگارمن مرا وپدرومادر مرا و هر کسی راکه داخل شود به خانه من ایمان آورده 
وجمیع مژمنین ومومنات را بیامرز و ستمکاران را جز هلاکت زیاده مدہ. 


(۱) یعنی به رؤسای کفار 
() واین بنج بت بودند 


(۷۱ 


اهعيزوت شور الجن 


رع 0 لت لاس 


٠‏ س أرق نت نک 


2152 و ماس ومتتها میت حرا 
سد موس 7 کت لاش کی 
م حور مت لا ہی 


مه ع دا کار 
نم دو سو ال 
اميق قت 2727-02 ماه 


جزء ۴۲۹ سورہ جن ۷۲ 


سوره جن مکی است وآن بيست 
هشت آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 

۴ ۱۳ بگو به سوی من وحی فرستاده شد كه جماعتی ازجن كوش نهادند پس گفتند 
هرآئینه ما قرآنی عجیبیی شنیدیم. #۲۶ که به سوی راہ راست دلالت میکند يس به آن 
ایمان آرردیم وبا پروردگارخویش هيج احدی را شريك مقررنخواهيم کرد. #۳ وبه 
تحقیق (بیان کردند آن جنیان) که بلند است بزرگی پروردگارما زنی وفرزندی نگرفته 
است: ۴ وآنكه جاهلان ما برخدادروغ را افترا می کرد ند . 4٥‏ وآنكه ماپندا شتیم که 
هرگز بنی آدم وجنیان برخدا سخن دروغ را نگویند. 44١!‏ وآنکه مردانی از بنی آدم يناه 
میگرفتند به مردانی از جن پس درحق آن جنیان سرکشی را( ۲" زیاده کردند. 4۷ و آنکه 
آدمیان گمان کردند چنانکه شما گمان کردیدکه هرگز خدا هیچ کس را(" نفرستد. #۸۴ 
وآنكه ما دست به آسمان رسانيديم بس يافتيم كه آسمان به پاسبانان محکم وبه ستاره های 
فرودآینده پرکرده شده است. 9# » وآنکه ما پیش ازین به جایهایی ازآسمان برای شنیدن 
می‌نشستیم"" بس هرکه ال ن كوش بنهد برای خودستاره‌ای مهيا ساخته بیابد. 4۱۰۲ 
وآنکه مانمی‌دانیم آیابلایی اراده کرده شده درحق آنانکه درزمین‌اند یا پروردگار ایشان 
درحق ایشان خیررا اراده کرده است. 4۱۱۴ وآنکه ازماجمعی شایسته کاران اند و جمعی 
ازما غیراز اینند وما فرقه های مختلف بودیم. 4117 وآنکه مادانستیم كه هرگز نمی‌توانیم 
خدا رادرزمین عاجز کنیم واو راازجهت گریختن عاجز کنیم. 4۱۳۴ وآنكه چون ما 
شنیدیم هدایت را به آن ایمان آوردیم پس هرکه ایمان آورد به پروردگار خویش پس 
نقصانى وهمچنین ازهیج ستمی نترسد. 


(۱) مترجم كويد روزیکه آن حضرت صلی الله عليه وسلم نماز صبح را بیرون مکه میخواندند جماعتی ازجن قراءة 
ھتہ کرد اھ تن ازایمان ايشان وگفتگوی ايشان باقوم خود درين سوره خبرداد 


زی رك رب اھ جاهلیت چون به جایی فرود می آمدند میگفتند اعوذ بسید هذاالوادی من سفهاء قومه . 
(۳) يعنى ييامبرتفرستد 
(4) يعنى برای شنیدن کلام ملانکه . 
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جزہ ۴۲۹ سورہ جن ۷۲ 


4147# وآنكه جمعى ازما مسلمائند وجمعى ازما گنهکارانند يس هركه مسلمان شد پس آن 
جماعت راہ راست را قصد كردند. 4۱٥‏ واما كنهكاران پس هيزم برای دوزخ باشند. 
4179 و (نيز بگویا محمد كه وحى فرستاده شده است به سوى من) اينكه بنی آدم 
اگرراست می ايستادند برراه را انرا آب بسيار مينوشانيديم. 173 » تا ايشائرا 
به آن”'' امتحان كنيم وهركه اعراض کند ازياد كردن پروردگار خود او را بعذابی سخت 
مبتلاى کند. ا4۱۸ وآنكه مسجد هامخصوص برای خداست يس باخدا هيجكس را 
عبادت مكنيد. 4۱۹ وآنكه چون بنده" خدا ایستاد''' كه خدا را عبادت كند نزديك بود 
كه جنيان كه برآن بنده یکی بردیگرچسپیدہ شوند””. 4۲۰۶ بگو جزاين نیست كه 
يروردكارخود را عبادت ميكنم وبااوهيج كس را شريك مقرر نمی كنم. 41١17"‏ بگرھرآئینہ 
من درحق شما توان ضرر رسانيدن ندارم ونمى توانم شمارا به راه راست إلزام کنم. 
( بگو هرآئينه هیچکس مراازعقوبت خدا پناه ندهد وجزاو هركز بناهى نیاہم. 4577 
وليكن (بجاآورم) خبر رسانيدن ازجانب خداوتبلیغ پیغامهای او را (انجام دهم) هركه خدا 
وپیامبر او را نافرمانى كند بس هرآنینه برای اوست آتش دوزخ درآنجا هميشه جاويدان 
است. :#۲ (درغفلت خودباشند) تاوقتيكه چون ببینند آنجه ایشانرا وعده داده ميشود 


البته 


يس خوامند دانست جه یارانش ضعیف ٹر وتعدادشان کمتراست. 4۲۰ 
بكونميدانم آيا نزديك است آنجه شمارا وعده داده ميشود يا پروردگارمن برای او 
میعادی‌مقرر كند. ۲۲۳ داننده' غيب است يس برعلم غيب خود هيجكس را مطلع نمی 
سازد. 47077 مگر کسی که اورا به پیامبری برگزید پس هرآئینه خدا پیش دست های وی 
واز يشت وی فرشتگان نگاهبان را روان میکند. 4187 تا معلوم بدارد خدا كه بتحقیق 
پیغامھای پروردگار خودرا('' رسانیده اند وخدا ازهرجهت برآنچه نزدِ ایشانست احاطه 
کرده است و هر چیز را ازروی شمار فرا گرفته است. 


(۱) يعتى ارزانی می شدوقحط نمی آمد. 
(۲) يعنى محمد صلی الله عليه وسلم . 
( یعتی اژخرص برا نتماغ 
(6) يعنى تاتبلیغ درخارج متحقل گردد ژیرا كه علم آن ست والله اعلم 


ovr 


دزاس انزو سول 


7 .7555 
| الله ذال كھ یه 
ار ره ان رجا منلقی یت 
' رت سر ۳ 
امَك لبیک 
| تَبَالْممَرِقِ مود يي 
]مره یلا درن لم کیت 
| و تشم رممتهرتیلا۵ دلب کا“ وجرن 
امد موود © تا ال 
03۷+ سل متا کک رسو کهدا 
مسجم کت ول 
دوه فى کن سے 
| اتا لت مطل کنو مقرل 
7 8 خی کی شا تال بت سی ک۵ 


جزء ۲۹ سورہ مزمل ۷۳ 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۳ ایمردجامه برخود پیچده". 4۲ قيام ليل كن مگراند کی(. ۳ قيام نيم 
شب كن يااندكى ازنيم شب كم كن. 1۴ يااندكى برنيم شب بیفزا و قرآن را بواضح 
خواندن ترتيل كن. 4۰۳ هرآئينه ما برتوفرمانی دشواژ!") وسنگین نازل خواهيم كرد. 
8 هرائيد قيام شب درموافقت زبان بادل زياده تراست ودرتلفظ الفاظ درست تراست. 
309 هرآئينه تورا در روز شغلى بسبار است. 488 و نام پروردگارخود را يادكن وجنانكه 
بايد روى به سوى او (ازهمه چیز) دل بکن. ط4۹ پروردگارمشرق ومغرب است جزاو 
هیچ معبودى برحق نيست يس اورا كارساز كير. 4٠١7‏ وصبر كن برآنچه می گویند وترك 
كن ايشان را ترك كردنٍ نيكو. (۱۱* ومرا با تكذيب كنندكان صاحبان آسايش بگذار 
وايشائرا اندكى مهلت ده. 41١7‏ هرآئینه نزد ماقيدهاى كران وآتش افروخته هست. 
4۱۳# وطعام كلوكير وعذاب درد ناك است. 4۱۶ روزيكه زمين وكوه ها بجنبد 
وکوه‌هامانند تل ریگ ازهم ياشيده شده شود. 4۱5۴ هرآئينه ما به سوى شما بيامبرى 
گراهی دهنده برشما فرستاديم جنانكه به سوى فرعون بيامبرى را فرستاده بوديم. 4١57‏ 
پس فرعون آن بيامبررا نافرمانى كرد يس اورا درگرفتیم درگرفتن سخت. 41737 پس | گر 
كافرشويد چگونه درپناه شويد ازروزی كه اطفال را پیرگرداند. 4۱۸ آسمان درآن روز 
شگافته باشد وعده" خداالبته شدنى هست. 4۱۹ هرآئينه اين ينداست يس هركه خواهد 


به سوى پروردگارخویش راه بگیرد. 


(۱) مترجم كويد درابتدای اسلام خداى تعالى قيام ليل برآن حضرت صلی الله عليه وسلم وبر مسلمانان موکد كرداليد 
وجرن اين معنی برايشان تهايت دشوار آمد بعد يك سال رخصت نازل فرمود ‏ 4 الى آخر السورة تاهرکه 
خواهد قیام که خواهد نكند وهر قدركه خراهد بخواند والله أعلم. 


)٢(‏ یعنی به سیب هیبت وحی 
(۳) يعثى ا كر شبهانکنی گناہ نباشد والله اعلم 


(4) يعنى دعوت کفار به اسلام. 
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جزء ۲٩‏ سورہ مزمل ۷۳ 


4٠١‏ هرآئينه پروردگارنو میداند که توبرمی‌خیزی نزديك به دو سوّم شب ونیم شب 
سوّم شب ونيز برمی‌خیزند جماعتی از آنانکه همراه تواند وخدا اندازه میکند شب وروز 
راء خدا دانست که شما قیام ليل را احاطه نمی توانید کرد پس (به رحمت) برشما 
بازگشت يس آنچه راکه ميسّر باشدازقرآن بخوانید» دانست خدا که خواهند بود بعضی 
ازشما بیماران ودیگران که سفر می کنند درزمین ازفضل خدا طلب (روزی) می نمایند 
ودیگران که کارزار میکنند دراه خدا پس آنچه راکه آسان باشد ازقرآن بخوانید ونمازرا 
برپادارید وزکوت را بدهید وخدا را وام دهيد وام دادن نيك" وآنچه پیش میفرستید برای 
خویشتن ازعمل نيك آنرا نزد خدا بهتر خواهید یافت ویزرگتر باعتبار پاداش وازخدا طلب 


آمرزش كنيد مرآئینه خدا آمرزنده مهربانست ۳ 


EEG 


سوره مدثر مکی است وآن ينجاه 
وشش آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


41 ای مردجامه برخود پیچیدہ'''. 4۲ برخيز پس بترسان. ۳ و پس پروردگار 
خود را به بزرگی يادكن. #4۳ وجامه هاى خود راپاك ساز. #۰۶ ويليدى را دوركن. 
439 ونباید كه جيزى بدهى (درعوض) زياده طلب كنى”*؟. ط۷ وبراى (حكم) 
پروردگارخویش بس شكيبايىكن. 4۸ يس وقتيكه در صور دميده شود. ط4۹ يس آنروز 
روزى دشوارباشد. 4۱۰۴ بر كافران (وقت) آسان نيست. 4۱۱۶ مرا باكسيكه آفريدم تنها 
بگذار. 4۱۲ واو را مال فراوان دادم. 4۱۳ وفرزندان به مجالس حاضر شونده. 
419 ووسعت دادم اوراوسعت دادنی. 4۱٥‏ بازطمع می کند که زياده دهم. 4177 
جنين نیست: هرآئینه او بود به آيات ماستيزنده. 4۱۷ او را به مشقت غير قابل تحمّل 
تكليف خواهم داد. 4۱۸ هرآئینه وى تأمل كرد واندازه مقرر نمود. 


)١(‏ يعنى مواظبت نمیتوانیدکرد. 

(۲) يعنى مال را خرج كنيد درجهاد به اميد ثواب آخرت والله اعلم . 1 

(۳) مترجم كوبداين آيث بعد از يك سال نازل شد وآن حضرت صلی الله عليه وسلم آن را درهمين سوره ملحق 
كردند بجهت مناسبت و لهذا باساير سوره دراسلوب نمی مائد والله اعلم 

(4) یمنی ازعيبت وحى. 

)٥(‏ يعنى هديه ردن به رئيسى نا وى زباده ازقيمت هديه رعايت کند» ازاخلاق رذیله است. 
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جزء ۲۹ سوره مدثر ۷٤‏ 


4199 پس اورا لعنت باد» چگونه اندازه كرد. #۲۰۶ باردكر براو لعنت باد چگونه اندازه 
كرد. 47١7‏ بازدرنگریست. 4۲۲ باز روترش كرد وبيشانى درهم كشيد. 4۲۳ 

پشت كردانيدو تکبر کرد'''. ۲4۳ پس كفت نيست قرآن مگرجادویی كه ازساحران 
نقل كرده ميشود. #۲۵۴ نیست اين قرآن مگر كلام آدمى. 4۲۹۴ اورا به دوزخ درخواهم 
آورد. ۲۷۴ وتوجه می دانى كه چیست دوزخ؟. 4۲۸ باقى نمی گذارد وترك نمی كند. 
4149 آدميان را سوزنده است. 40# بردوزخ نوزده گس گماشته اند"*. ط۱٣4‏ 
ونساختيم ماموران دوزخ را مگر فرشتگان وشمارايشان را نساخته ايم مگر بلا درحقٍ 
كافران تا اهل كتاب يقين کنند وتا مسلمانان درايمان خود افزوني یابند وتا اهل كتاب 
وسسلماناة شك کس وتا آنانکه دردل های.ایشان سا سے وکافران بگویند خدا چه چیز 


اراده کرده است به اين داستان همچنین گمراه فى کند خدا هر که را خواهد وهدایت می 
نماید هر که را بخواهد ولشکرهای پروردگار تورا جز اوتبارك و تعالی (هچ فرد) نمی‌داند 
واین جز پندی برای بنى آدم نی ت. 4۳۲ چنین نبست و ق م به ماه. ۳۳ پ4 ق م به 


شب چون يشت برگرداند. 4۳۲ قسم به صبح چون روشن شود. 4۳۰۴ هرآئینه دوزخ 
یکی از جيزهاى بزرگ است. #۳7 ترساننده" بنی آدم. 4۳۷ (ترسانندہ است) برای 
هرکه خواهد ازشما گام پیش نهد یا پس ماند. 4۳۸ هر شخصی به آنچه کرد 
درگرواست. #۳۹ مگر اهل (سعادت و) راست. 4۰8 # دربوستهانهاباشند سوال کنند. 
٤‏ ازگنهکاران. (1۲» جه چیز شمارا دردوزخ درآورد. 1۳ گویند ازنمازگزاران 
نبودیم. 4447 و فقیررا طعام نمی دادیم. 4408 وبه انکاردرمی آمدیم بادرآیندگان, 
8 وبودیم روزجزاء را تکذیب می کردیم. 4٩۷‏ تاوقتیکه بما مرگ آمد. 


(۱) تر كويد اين تصویراست حال کافررا كه خدای تعالی اورانعمت‌هاداده باشد واومصز باشد برکفر فور 
€ تصوير حال تأمل وتردداست والله اعلم 

اشارت است به رة شبهه کفاردر شمار تسعة عشر آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
آنرادرهمین سوره ملحق فرمودند بجهت مناسبت و لهذا باسایرسوره نمی ماند دراسلوب والله اعلم . 


۰۷۹ 


ره اس ولیشرون 


۰ 0 
۳ بكم 1 


الإ 7 0 

ران سا یا 3 موی حے Ts‏ سن 
ےس 21 حم 
| موی هانگ شی لسع موی 
و یه دعر 2 


سر عو مہ مو جا 


7 7 کت ۳ 


۷ھ 


جزء ۲۹ سوره قيامت ۷۵ 


4449 يس ابشانرا شفاعت شفاعت کنند گان سود ندهد. ط٢4‏ پس جه شده است 
ايشان را ازپند (قرآن) رویگردان شوند. 4۰۰8 گویاایشان گور خران رمنده اند. 6۵۱ که 
ازشیری كريخته باشند. 4077 بلکه هر شخصی ازایشان میخواهد که نامه های گشاده 
داده شود۲. 4078 هرگز بلکه ازآخرت نمی ترسند. ۵4 هرگز» به درستیکه قرآن 
پنداست. ط٥4‏ يس هرکه خواهد آن را بخواند. 4078 وياد نمی کنند بندگان مگر وقتی 
که خدا خواسته باشد اوست سزاوار به آنکه ازوی بترسند واوست سزاوار آن که بیامرزد. 


سوره قیامت مکی است وآن چهل 
آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مپربان. 


۴ به روزقبامت تسم میخورم. (۲* وبه نفس بسیارملامت کننده") قسم میخورم. 4۳ آیا 
انسان می پندارد که استخوانهای او را جمع نمىكنيم. 4# 4 آری (چنین می کنیم) درحالیکه 
تواناييم برآنکه سرانگشت های او را نیزدرست کنیم. 40# بلکه آدمی میخواهد که در پیش 
روی خود (یعنی درزمان حال وآینده)۳) معصیت کند. 477 می پرسد روزقيامت کی خواهد 
بود. ٩۷‏ يس چشم خیره شود. (۸» وماه تيره گردد. ڈ۹ 4 وخورشید وماه یکجاجمع 
کرده شرد. 4۱۰ آدمی آنروز بگوید كه گریز كاه کجاست. ۱۱8 هر گز: هیچ پناهی نیست. 
4۱۲ در آن روز قرارگاه به سوی پروردگار توست. 4177 آن روز آدمی را به حقیقت حال 
آنچه پیش فرستاده ويس گذاشته بود خبرداده شود. 4۱٣‏ بلکه آدمی برای الزام خود حجتی 
است. 4۱5۴ | كرجه عذرهای خودرا پیش آورد. ۱٦‏ 4 ”كايا محمد) به تکرار قرآن باعجله 
زبان خود را حرکت نده تا آنرا زود یادآوری. 4۱۷ هرآئبنه جمع كردن 
برعهده ماست ونيز آسان كردنٍ خواندن آن برعهده ماست. ۱۸۴ # يس چون آنرا خواندیم در 
خواندن از او بيروى کن. 4۱۹ بازهر آثینه واضح كردن آن بر عهده ما" | 


آن در سینه* تو 


(۱) يعنى می گویند بايد كه کتاب برهريك نازل شود. 

(۲) كه آدمی البته مبعوث خواهد شد. 

(۳) یعنی آمدنی است. (4) مثل صدقه جاریه وعلم بافى. 

)٥(‏ مترجم كويد چون جبرئیل پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم وحی می آورد آن حضرت صلی الله عليه 
بخاطر حفظ آن اهنمام زياد می فرمود وهم بحضور جبرئیل قبل از انقضاء وحی تکرار می نمود تاازخاطر 

خدای تعالی ہاین معنی اشارت فرمود۔ 

()_ مترجم گوید ظاهر نزه بند 

ماحف وحفظ وقرائت آن 5 

مه و سو زمانی قا اربان را توفیق داد كه حافظ شوند به تجويد بخوائند ودرهر زمانی مفسران 
را توفيق دادکه در تفسیر آن سعى نمایند والله اعلم . 


5 
ارك 


كه معنى آيت جنين باشد: هرآئينه وعدء لازم است برماجمع كردن قرآن در 


(۷۷ 


ره اس واينود سور لیا 
وم هدرن کال زج مزر 
وه 7 8ئ 
قر هراق ® وغل ماق وان 
اساسا التاق روم 
۰ 6 10 
TT‏ 
آن بر سْدَى © الريك م2 نمی بت ان 


کہ سر سے کر ہے 


١‏ لق فحاق موا © فَجعَلءِ 7 بن الكو 


والنى© أبس كه یت غلم ق 1 


کل ا الاسر تاکر کے EÛ‏ کن 

آلاشنمن سل ماج یه اک مكاضر إن 

5 کت 1 تا سے یلا 
",٭ٗ ‌كف2ٌء,۷ ار 


۷۰۸ 


جزء ۲۹ سوره قيامت ۷۵ 


۲۰ هر گز: (ای كافران) بلكه دنيارا دوست ميداريد. 4۲۱۴ وآخرت را ترك می 
نماييد. #۲۲۴ در آن روز بعضى جهره ها تازه باشند. 4۲۳ به سوى پرورد گارخود نظر 
کنندہ باشند. 4۲٢‏ وبعضى چهره ها در آنروز بيشانى درهم كشيده باشند. 4۲٢‏ توقع 
دارند كه بر ایشان مصيبتى آورده شود. 4۲٢‏ هر كزء وقتيكه روح به چنبر كردن برسد۔ 
۷ وگفته شود كيست سحر کننده. #۲۸ وبه يقين دانست كه اينوقت وقت جداشدن 
ديح است. 8۲۹ ویکساقِ محتضربساق دیگر”' بيجيد. 4۳۰ آن رون روان كردن به 
سوى پروردگارتوست. 4718# يس (آدمى) نه باور داشت ونه نماز گزارد. 4۳۲ وليكن 
دروغ انگاشت و رويكردان شد. ط4۳۳ سپس به سوى اهل خانه خود خرامان شده 
برفت. 474 وای برتو يس وای برتو. ٩۳۰۴‏ باز (ديكرميكوييم) وای برتو يس وای 
برتو. ٩۳1‏ آيا انسان می پندارد كه بی هدف گذاشته شود؟. 4۳۷ آيا نطفه ای ازمنى كه 
دررحم ريخته ميشد نبود؟. 4۳۸ باز خون بسته ای بود پس خدا بيافريد سپس درست 
اندام كرد. (۳۹) پس ازآن منى دوقسم مرد و زن را ساخت. 4۰۳ آيا اين خدا توانا 
نيست برآنكه مُردكان را زنده كند؟. 


سورہ دهر مکی است وآن سی ويك 
ا 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۱( به راستى كه آمده است برآدمی مدتى اززمان كه جيزى ذكر كرده شده نبود. 4)۲ 
هر آئینه ما آدمى را ازیکپاره" منى درهم آميخته ازجند جيز آفريديه”2 كه او را بيآزماييم 
پس او را شنواى بینا ساختيم. 4۳ هرآئينه ما آدمی را برراه دلالت كرديم» خواه شكر 
گذار وخواه ناسباس باشد. ط٢4‏ هرآئينه ما برای كافران زنجيرهاوطوقها وآتش افروخته را 
آماده ساخته ايم. 59 * هرآئینه نيكركاران ازپیاله" شراب كه آمیزش آن آب جشمه كافرر 


باقلد سی وشند: 


( یعتی درپای حرکت نماند 
()_یعنی منی مرد ومنی زن وخون حیض را ازحالی به حالی دیگر گردانیم. 


(۷۸ 


ات سم ورود 

مائو 000710 

22 0 

ور 0 
او بوا تدرو ور رای 

ہے 4 هام هراق 

َم عار لهام ولا رمات 


+٣7 
۷ی02‎ ۸۶ 


وس کون اکا کات هلا( افاس تال 
سی شرت ھ893 
كم ات ت ‏ عفن امُنلیں 


رت 


خض روا سار سر ‪ ۰ رج 
١‏ عونا © راک کر مع متا 

20-23 رو ور و 
مرج ےکا رات قیاق 


5 جح حم 


جزء ۲۹ سوره دھر ۷٦‏ 


#59 چشمه ای که می‌آشامند ازآن بندگان مقرب خدا روات کنند آن را روان کردنی(. 
8 به نذر وفامیکنند وازروزیکه مشقت آن فاش باشد می ترسند. #۸۴ وطعام را 
باوجود احتیاج به آن به فقیر ويتيم وزندانی می دهند. 4۹ (میگویند) جزاین نیست که 
شمارا برای رضای خدا طعام ميدهيم ازشما نه مزدی ونه سپاسگذاری می طلبیم. ٠١7‏ 
هرآئینه ما ازبروردگار خود در روز ترش روی نهایت سخت می ترسیم. #۱۱8 پس خدا 
ایشان را ازسختی آنروز نگهداشت رایشانرا تازگی وخوشحالی رسانید. 4۱۲ وایشان را 
درمقابل صبر ایشان بوستان وجامه" ابریشمی پاداش داد. ٩۱۳۴‏ آنجا برتخت ها تکیه زده 
باشند آنجا نه گرمی خورشید را ونه سرمای تند را بینند. #۱4 وبرایشان سایه های آن 
برستان نزديك شده باشد وسهل الحصول کرده شود میوهای آن آسان کردنی. ۱۰» 
برایشان یه جامهایی ازنقره وباجامهایی که بلورین باشند گردانده شود. 4۱7 (مراد 
میدارم) بلورین ازنقره اندازه ساقیان کرده باشند آنرا اندازه کردنی. ۱۷۴ * وایشانرا 
آنجاجام شرابی نوشانیده شود که آميزش آن آب چشمه زنجبیل هست. 4۱۸۶ چشمه 
بیل نهاده می شود. ۱۹۴ * وبرایشان نوجوانان جاویدان» 
(برای خدمت) دورمی زنند چون ایشان را ببینی پنداری که ایشان مروارید افشانده شده 


ایست در بهشت که نام آن سا 
اند. 4۲۰ وچون آنجا نگاه کنی نعمت فراوان وپادشاهی بزرگ ببینی. ۹۲۱ برایشان 
جامه های سبز ازدیبای نازك باشد و نیز برایشان دیبای ضخیم باشد وایشان را زیرر 
پوشانیده شود دست بندها از نقره و پروردگار ایشان ایشانرا شراب نهایت باك بنوشاند. 
(۲ هر آثنه این نعمت برای شما پاداش در مقابل اعمال است و سعی شما قبول کرده 
شده است. 4۲۳ هرآئينه ما قرآن را فرود آوردیم برتو فرودآوردنی. ۲48 يس برحکم 
پروردگارخود شکیبایی کن واززمره" بنی آدم هیچ گنهکاری را یا هیچ ناسپاسی را فرمان 
مبر. 4۲٢‏ ونام پروردگار خود را صبح و شام یادکن. 


() يعنى جویی ازآن هرجا که خواهند ببرند والله اعلم . 


ولاه 


له سم والیشزوت شوه الزسلات 


مسجت وسح تلا طريكا © هدر 


8 و سس و 


ییون العا چک وی روت وخر © نن تفر 

د وشک 55ات تمرف ادا ش تادا مھ رھ 

فرظ ٤‏ كر بهم سيك © ور 
عي تا 


کینکت یج لای کان تان 1 
2 2 


كه 

ا زیخ کی کتک تال1ا شرن 
و سیت پر 0 
a 2 200‏ ج 
a‏ ہے لِد 
١‏ کیت © نید 7و رين 
® لك عل الَمجَرمنَ ول وم لکد ی8 


جزء ۲۹ سوره مرسلات ۷۷ 


47# وبعضى ساعات ازشب برای او نمازبخوان واورا وقت دراز از شب به پاکی 
يادكن. ٩۲۷‏ هرآئینه این کافران دنیا را دوست می دارند وروزگران را يس يشت خود 
ترك ميكنند. 4۲۸ ما ايشان را آفريديم و رگ وبندهاى اندام ایشان را محكم كرديم 
وچون بخواهيم قومى مانند ایشان را جاى آنان جايكزين مىكنيم. ۲۹۴ هر آئینه اين 
پنداست پس هركه خواهد به سوى پروردگارخود راہ را بگیرد. 4۳۰ ونمى خواهيد مگر 
آنكه خدا خواهد هرآئينه خدا داناى باحكمت هست. #۳۱7 هركراخواهد دررحمتِ خود 
داخل ميكند و براى ستمكاران عقوبتى دردناك آماده كرده است. 


مرسلات مكى است وآن ينجاه 


آيه ودر ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱8 به بادهاى فرستاده شده بوجه نيك قسم. إ۲ يس به بادهاى تند وَزْنه به شدت 
قسم. #۳۴ وبه بادهاى منتشر کنندہٴ ابر به پراگندہ كردن قسم. 4 * پس به بادهاى ازهم 
جدا کننه" ابر به پاره پاره نمودن قسم. ط٥4‏ پس به جماعات فرشتگان فرود آورنده وحى 
قسم. ٩18‏ برای دفع عذر يابراى ترسانيدن. 417 هرآئينه آنچه شمارا وعده داده ميشود 
البته بودنى است. (۸ يس وقتيكه ستارها بی نوركرده شوند. 449 و وقتيكه آسمان 
شكافته شود. 4۱۰ ووقتيكه كودها پاره پاره كرده شود. 4۱۱ ووقتيكه پیامبران را به 
میعادی معين جمع كرده شود'''. ط۹۱۲ برای كدام روز پیامبرانرا موقوف داشته شد. 
۴ برای روز فيصله كردن. ط٢4۱‏ وجه جيز خبرداد تورا كه جيست روز فيصله 
كردن؟. 4159 وای آن روز برتكذيب کنندگان. 4179 آيا نخستینیان را هلاك نكردهايم. 
۴ بعد ازآن پسینیان را درپی ايشان آوريم. 4۱۸ باكنهكاران همجنين ميكنيم. 
4199 وای آنروز برتکذیب كتندكان. 


)١(‏ متحقق گرددآنچه متحقق شدنى است. 


N° 


الجر الام اغرود وت ران 


کت متهن © مات رركن © إل کر 
تتأو © 5 القكرزوت © یراگ ® 
لجعلا المح حونو وَجَعََفهَانَويقَ 
2 ورک 346ا مک کوج 
۳0۳+ نکش نمالل ىتش 
.20 لب ھتریب رر 
کار جک سوه وروي كھ 
الط ون( ادن هرت زژوت 0۵ ول تی 
کین عدوم و 
تک کید رن یولوم ناکین ®5 یبن 
ھ29 7 0 تکیت 
بم | كرك زی لمحت ول 
نے شش توا كمون © ون 
6نا داق لَه تالابرك © 


ری اج رت 
E SEE‏ 


جزء ۲۹ سوره مرسلات ۷۷ 


4٠١‏ آيا شمارا ازآب (منى) حقیر نیافریدہ ايم. 4۲۱۶ پس آن آب را درجای محکم 
نهاديم. #3713 تااندازه" معين. 4۲۳ يس ما اندازه كرديم پس نيكواندازه كنندمكانيم. 
4747 وای آن روز برتکذیب كنندكان. 4۲٥‏ آيا زمين را جمع كننده آدميان نساختهايم. 
4۲۹ زندگان ومُردكان. ۲۷ ٭4 ودرزمين كوه هاى بلند آفريديم وڈ ازا آب شيرين 
نوشانیدیم. 4587 وای آن روز بر تكذيب كنندكان. 4۲۹ (كفته شود) به سوى جيزى 
كه آن را تکذیب مىكرديد برويد. #۳۰۴ (گفته شود) به سوى سايه (دود هاى آتش 


دوزخ) كه داراى سه شعبه است برويد. 4۳۱ نه سايه سرد باشد ونه ازكرمى آتش كفايت 
كند. 4733 هرآئينه آن آتش شرارههايى مانند قصر می افکند. 4۳۳ كويا آن شراره‌ها 
شتران زرداند. 4547 وای آن روز برتكذيب کنندگان. 4۳٣‏ اين روز روزيست كه سخن 
نكويند. #۳58 ونه اجازه داده شود ايشان را تاعذر پیش نمايند. 4۳۷۶ وای آن روز 
برتكذيب كنندكان. 4۹۳۸ اين روز روز فيصله كردن است شمارا بابيشينيان جمع كرديم. 
۳۹ پس اكرشمارا حيله ای هست پس درحق من حيله کنید. 44۰۶ وای آن روز 
برتكذيب كنندكان. 44١7‏ هرآئينه متقيان درسايعها ودرچشمه ها باشند. #۱۲۴ ودرميوها 
از آنچه كه رغبت كنند. #۱۳ (بگوییم) بخوريد وبنوشيد خوردن ونوشيدنٍ گوارا به 
سبب آنچه ميكرديد. ٤٤‏ 4 هرآئینه ما ياداش نيكوكاران را همجنين ميدهيم. 44# وای 
آن روز برتکذیب کنندگان. 1۱7 # (اى دروغ انكاران) بخوریدوبھرسند باشيد اندکی 
هرآئينه شما كنهكاريد. 1۷ وای آن روز برتكذيب كنندكان. ط۸٦4‏ وجون ایشانرا گفته 
شود نمازكزاريد نمازنمى گزارند. 4٢۹‏ وای آن روز برتكذيب كنندكان. 4۰۰ پس 
بكدام سخن بعد ازقرآن ايمان خواهند آورد. 


۸۱ 


الج اكوك 


بی 7ے َف نون © 
رت ی لوان ٤‏ 
| وله( تا وج رفا | 
مل اکس ھ وج الا مَاؤ وتا 3 
و مداد رجاس اجا راجا ® وَاَوَلََامِنَ 
و ما از وج 
کک لیکو 4 شور ١‏ 
۳ اس ت الما کات ابر مہ 
تال کت ت مرب مرا ان هه 2 Ee‏ 
SE‏ يه ۲ 
هجاوم 60 جرا راا © ممه ) 
سحب وکنا سی E‏ 


حص مکی تفت ريسن لا عدا 


سوره نيا ۷۸ 


سور نبأ مکی است وآن جهل آيه 


ودوركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
41 ازجه جيزى كافران ازيكديكر سوال میکنند؟. 4۲ (آرى سوال ميكنند) ازخبرى 
بزرگ. 49 كه ايشان درآن اختلاف دارند"؟. ۳ نه هركز!ء خواهند دانست. 4٥‏ باز 
(میگوییم) نەاء خواهند دانست. 4٦‏ آيا زمين را فرش نساخته ايم. 4۷ و(نساخته ایم) 
كوه هارا ميخها. 4۸ وشمارا جفت (نروماده) آفريديم. 41# وخواب شمارا مايه 
راحت قراردادیم. ۱۰۶ 4 وشب را پوششی ساختيم. ۱۱۶ وروز را (وقت کسب) 
معيشت كردانديم. 41١7‏ وبالاى شما هفت آسمان محكم بناكرديم. 411 وجراغى 
درخشندہ آفريديم . 414 و ازابرهاآب ريزان فرود آورديم. 4157 تا بسبب آن (آب) 
دانه وكياه را برويانيم. ۱۲۳ 4 وبوستان هاى درهم پیچیدہ را. ط4۱۷ هرآئینه روز فيصله 
كردن به هنگامی معيّن است. #۱۸ روزی كه دميده مىشود درصور پس گروه گروه شده 
می آیید. !4۱۹ وآسمان شكافته شود يس دروازه‌ها باشد. ۲۰8 وروان كرده شوند كوه 
ها بس مانند سراب باشند. 41١7‏ هرآئينه دوزخ انتظار کنندەاست. 4۲۲ برای سركَشّان 
مرجع وبازكشت هست. ۹۲۳ درآیند به دوزخ درآنجا مدت‌های دراز اقامت کنندگان. 
4۲٤‏ آنجاخنكى را نچشند ونه آشاميدنى را. #۲۰۶ مگر آب گرم وخون وجرك را. 
ط٢٢‏ جرا داده شد جزاء موافق (كردارش). ط۹۲۷ هرآئينه ايشان حساب را توقع 
نمیداشتند. 4۲۸ وآیات مارا تكذيب می كردند تكذيب كردنى. 474 وهرجيزى را 
بطريق نوشتن ضبط كرديم. ۹۳۰ يس بچشید پس زياده نخواهيم داد شمارا مگر 


كمه 


امج لاون 

| ماه بارا 

مو زیت تمرویه وک اه سم 

اتور 20-7 
یٹ او ی کاس او 

لام ْنَع وال صا لِك رح کن 

سم کے 7 
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مت رفک اه 


بتک پر یی 
ی تاروش ای می Hes‏ 
ےت 
تسد ريشيو رلک یش 


۸۰۳۲ء( 


جزه ۳۰ سوره نب ۷۸ 


۳۱ هرآئینه متقیان را مطلب یابی باشد. #۳۲۷ بوستانها ودرختان انگور باشد. #۳۳۶ 
وزنان دوشیزه هم عمر بایکدیگر. 4۳:۴ وپیاله" شراب پرکردہ شده. (۳۰» نشنوند 
آنجاسخن بیهوده وهم دروغ انگاشتن را نشنوند. ۹۳۹۴ پاداش دادن کافی ازجانب 
پروردگارتوست. 4709 پروردگار آسمان هاوزمین وآنچه مابین اینها است خدای بخشاینده 
از (هیبت) وى سخن نمی توانند بگویند. #۳۸۴ روزیکه بایستد روح وسایر فرشتگان صف 
زده» سخن نمی‌گویند حاضران محشر مگر کسیکه خدا او را دستوری داده باشد وسخن 
درست گفته باشد"۴. 4۳۹8 این روز متحفق است يس ه رکه خواهد به سوی پروردگار خود 
جای رجوع بگیرد. 4١9‏ 4 هرآئینه ما شمارا ترسانیدیم ازعقوبت نزديك آیندہ در روزی که 
پییند آدمی آنچه دو دست وی پیش فرستاده بود و کافر می‌گوید ای كاش من خاك می‌شدم. 


سوره نازعات مکی است وآن چهل و شش 


آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


راو قسم به جماعات فرشتگان که بطور سختی (ارواح کافران را)نزع میکنند ۰۳ ( ٩۱‏ 
شتگان كه بيرون می آورند بيرون آوردنی (ارواح مومنان را)'''۔ 4۳ 
قسم به فرشتگان كه شنا می کنند شناکردنی ". 4٢‏ پس قسم به فرشتگان كه سبقت 
یکنند سبقت کردنی *. 4۰ قسم به جماعات فرشتگان كه هركارى را تدبير میکنند 
(آنجه كفته ميشود بود نبست). 477 روزی كه بجنبد جنبندہ. ا۷ ٭ ازيس وى درآيد از 
سی ذرایخده( ۳ ط۸ يك جمع دلهاآنروزترسان وهراسان باشد. 4۹ برديده هاى آن 
جماعت خواری هویدا شده باشد. 4۱۰7 میگویند کافران آیا ما به حالت نخستین باز 
گردانیده می شویم. 4۱۱ آيا چون استخوانهای پوسیده شویم باززنده می شویم. 4۱۲ 
گفتند آن رجوع ماآنگاه رجوع زیان دهنده باشد. 4۱۳ يس جزاين نیست که آن واقعه يك 
آواز تندست. ۱8 يس نا گهان ايشان برروی زمین آمده باشند. 4۱۵ آيا پیش توخبر 
موسی آمده است. 4۱3۴ چون پروردگاراو بوادی ياك طوی اورا آوازداد. 


قسم به جماعات 


(۱) یعنی سخن حق 

زی یعنی يك عده" ارواح را به سختی میگیرند . 
)۳ یعنی يك عده' دیگر را به آساني. 

(4) یعنی در هوا شنا کنده. 
)٥(‏ یعنی ازيكديكر سبقت كير 
() یعنی نفخه" اولی ويس نفخه" ثانيه بوجود آید. 


۸۳ 


یکن 


را ۰ءء 
رسیم 2 

تون جر سے جج 
یلیر ولا 

ق ا0گ 
7 فی رال بک داك ھا 
خرچ منهاماء اوه ہمت زاهک 
ولیک یامه کی يزه لسن 
709 ا 
ی دا وق لسر الماوی و اعت 
ماو 7 022 ا 
2 ا تج 3 
| د ہے مر ‫‪۵ئمٗٗھيء" 
ا 5 0700 ۶ 2ئ 


جزہ ۳۰ سورہ نازعات ۷۹ 


417 كه به سوى فرعون برو هرآئینه وى ازحد گذشته است. 4۱۸ بس بكوهيج ميل 
است تورا به آنكه باكيزه شوى. 4۱۹ وتورا به سوى پروردگار تو راہ نمايم يس بترسى. 
) پس به فرعرن آن معجزه" بزرگ رالا نشان داد. 47١7‏ پس تكذيب کرد ونافرمانی 
كرد. 6۲۲۶ پس ازآن مجلس بازكشت تدبيركنان. 4۲۳ پس قوم خودرا جمع كرد يس 
ندا زد. 4747 پس گفت من پروردگار بزر گوار شمايم. ۲۰8 پس خدا او را بعذاب 
آخرت ودنيا گرفتار كرد. 4۲٦‏ هرآینه درين خبر برای هركه بترسد پندی هست. ط4۲۷ 
آیاشما درآفرينش محکمترید يا آسمان؟ خدا آن آسمان را بناكرد. 4۲۸ ارتفاع او را بلند 

اخت يس آن را درست ساخت. ط4۲۹ وشب او را تاريك کرد رروشني روز او را 
بظهور آورد. (4۳۰ وزمين را بعد ازآفريدن آسمان هموار كرد”". 4۳۱۲ از زمين آب او 
را وچراگاه اورا بيرون آورد. 6778 وكوه هارا استوارنمود. 4۳۳ برای منفعت شما 
وچهار پایان شما. 4747 يس وقتيكه حادثہٴ بزرگ (يعنى قيامت) بيايد. 4۳٣‏ روزيكه 
آدمی آنچه عمل كرده بود يادكند. 457 وظاهر كرده شود دوزخ برای هركه دیدنش 
خواهد (ثواب يا عقاب متحقق كردد). ۹۳۷ اماكسيكه ازحد گذشته باشد. 4۳۸۲ 
وزندكانى اين جهانى را بركزيده باشد. 4759 يس هرآئینه دوزخ همان جايكاه اوست. 
ط4 واماكسيكه ازايستادن بحضور پروردگارخویش ترسيده باشد ونفس را از شهوات 
بازداشته باشد. ط١١4‏ پس هرآئینه بهشت همان منزلگاه اوست. 44۲ توراازقيامت می 
پرسند كه تحقق آن کی باشد؟. 4477 توازعلم آن درچه مقامى. 4448 منتهاى علم آن به 
سوى پروردگارتوست. ٢٥‏ جزاين نيست كه توترساننده ای کسی را كه ازوى بترسد. 
44083 روزيكه آن را ببینند چنانستی كه كويا ايشان به نیا درنگ نکرده بودند مگر (برابر) 
شام كاهى يايك صبحگاهی ازآن نمانده‌اند. 


() يعتى عصا ریدییضا 
(1) مترجم گوید معنى هموار كردن همین | ست كه ميفرمايد. 


(۸۸٤ 


توش وبق 
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و و افو 


SCENES‏ رمیا 


سوره عبس مکی است وآن چھل 
ودوآيه ويك ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


۴ روترش کرد واعراض نمود. 4۹۲ از آنكه بيش اونابینا بیامد'''. 477 وچه چیز 
خبردار كرد ترا شايد وى پاك می شد. ط٢4‏ يايند مىشنيد پس آن پندشنیدن اورا نفع 
میداد. 8 اما کسی که توانگر است. ط٦4‏ پس تو به سوى او روى می‌آوری. #03 
وبرتو درآن كه پاك نشود زيان نیست. ٭4۸ واما كه پیش توشتابان بيامد. ٩۲‏ واو 
(ازخدای‌خود) ترسان بود. 4۱۰ بس تواز وى غفلت ميكنى. 4۱۱ نه! هرآئينه این 
آیاتِ قرآن يندست. 4117 يس هركه می‌خواهد آن (قران) را ياد كند. ٩۱۳‏ هرآئينه آيات 
قرآن درنامه هاى گرامی ثبت است. ل١4۱‏ بلند مرتبه ياك كرده شده. 4۱٥‏ به دست 
هاى نویسند كان. 417 بزرگ منش نيك کردار'''. 4۱۷ لعنت كرده شد آدمى جقدر 
ناسپاس است. 4143 خداازجه جيز او را آفريده است؟. 4۱۹ ازنطفه" منى او را آفریدہ 
ست؟ يس او رابه اندازه" معين ساخته است. 4۲۰ بازراہِ برآمد (خیروشورا) آسان 
نمودش. 4717 سپس بميراندش بس درگور كردش. 4513 بازوقتيكه خواست او را 
زندہ ميكرداند. ط۲۳ 4 هركزء بعمل نياورد آنجه او را فرمود. 4147 پس انسان بايد كه به 
طعام خود بنگرد. 4۲٥‏ به آنكه ما آب را از آسمان بگونه شگفتی بارائیدیم. 4۲٢‏ 
بازشكافتيم زمين را شكافتنى. 4۲۷ پس درآن زمين دانه را رویانیدیم. 4۲۸ وانگورو 
سبزی هارا. ط4۲۹ وزیتون ودر ختان خرمارا. #۳۰۴ وباغها ی پردرخت وانبوه راء 
۳۱ ومیوه و علف دواب را. #۳۲۴ برای منفعت شماوجهار پایان شما. #777 پس 
وفتيكه آوازسخت بيايد. 4548 روزيكه مرد ازبرادر خود بگریزد. 4۳٣‏ وازمادر 
وازيدرخود. 4۳۰ واز زن خود و فرزندان خود. 4707 هر مردى را از ايشان آن روز 
شغليست كه كفايت میکندش. #۳۸۴ یکپارہ جهره ها آن روز روشن باشد. 4۳۹۲ 
خندان وشادان باشد. 10 » ويكياره چهره ها آنروز برآنها غبار باشد. 


ابينايى ازفقراء صحابه بمجلس آن حضرت صلی الله عليه وسلم درآمد وبه سوالهاى مكرر تشويش پیداکرد 
وآن حضرت صلی الله عليه وسلم در حال دعوت به اشراف عرب مشغول بودند بس آنرا مكروء داشتند واعراض 
نمودند خدای تعالی اورا به لق عظيم دلالت فرمود 

)٢(‏ يعنى فرشتگان ازلوح نقل می کنند. 


۸۰ 
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حون إن خو ل 29-۶ 
ا اهرب الین 


چو سوره تکویر ۸۱ 


4419 غالب آيد برآنها تاريكى. #477 این جماعت همان کافران بدکارند. 
ب اید برا 9 اين افران بدکار: 


سوره تكوير مکی است وآن بيست 


ونه آيه است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 

41# وهنكاميكه خورشيد بيجيده شود. ۲ وهنكاميكه ستارها تيره شوند. 4۳۲ 
وهنگامیکه کوه‌ها روان كرده شوند. 4 وهنكاميكه ماده شتران بارداررامعطل گذاشته 
شود. ط٥4‏ وهنكاميكه جانوران وحشى جمع كرده شوند. 4٦‏ و رقتیکه درياها مثل 
آتش افروخته شوند. #۷۴ ووقتيكه ارواح رابا اجساد جمع كرده شود. 4۸ ووقتيكه 
دخترى را که زنده درگور كرده بودند برسيده شود. 4۹ بجه گناه كشته شد. (4۱۰ 
ورقتيكه نامه هاى اعمال كشاده شوند. 41١8‏ ووقتيكه آسمان بوست برگنده شود 
۶ وهنگامیکه دوزخ برافروخته شود. 418 ووقتيكه بهشت نزديك ساخته شود. 
4١49‏ بداند مرشخص آنچه حاضر ساخته است. ۹۱۰ يس به ستاره هاى بازگردندہ 
قسم میخورم۔ #۱۲۴ سیارگانی رونده غائب شونده”". #۱۷ وقسم به شب چون 
بازگردد. 4۱۸ وقسم به صبح چون بدمد. 4۱۹ هرآئينه این قرآن گفتار فرستاده ای 
گرامی قدراست. 4۲۰ صاحب ترانایی باوقارنزد خداوند عرش. 47١8‏ فرمانبردارى 
كرده شده درملكوت آسمان سپس متصف به امانت است. 4۲۲ واين یارِشما ديوانه 
نیست. 4۲۳ وهرآئينه يارشما آن فرشته را بكرانه ظاهر آسمان ديده بود. 4۲٢‏ و 
يارشمابرعلم پنهان بخل کنندہ نيست. 4۲۰ وقرآن گفتار شيطان رانده شده نيست. 
۹٦‏ بس كجاميرويد؟. 4۲۷ قرآن جز پند برای جهانيان نيست. ۹۲۸ برای هركه 
اززمره شما بخواهد كه راست كردار شود. ۹۲۹ ونمی خواهيد مگر وقتيكه خدا 
يروردكار جهانيان بخواهد. 


ه كه پوست او راکشیدہ باشند , 


اند چون سیرکرده به مقامی رسند ازآن بازعى 


() مترجم كويد زحل و مشتری و مریخ وزهره وعطارد بنج ستاره مت 
گردند و به مقامى كه طى كرده بودند اقبال نمایند چون وقت قريب آيد غائب شوند والله اعلم. 
ر امی ارده بو چون وقت قر ب شوا 


كمه 


اجو التكون شو الانیطار 
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2 تس ما تن 
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سوره انفطار مکی است 
وآن نوزده آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

8 هنگامیکه آسمان بشگافد. 4۲ ووقتيكه ستارگان ازهم بریزند. ۳ وهنگامیکه 
درياها بنهایت شدت روان کرده شوند. 4 » وهنگامیکه گورها شگافته شوند. ط١۹‏ بداند 
هر نفسی آنچه فرستاده بود و آنچه بازپس گذاشته بود. 4٦‏ ای انسان جه چیز تورا به 
پروردگار بزرگوارت فریفت. #۷8 کسی که تورا بیافرید پس تورا درست اندام کرد يس تورا 
معتدل قامت (درست) کرد. 4۸8 درهر صورتی که خواست تورا ترکیب کرد. 4۹ نه!» 
بلکه جزای اعمال را تکذیب می‌کردید. ۱۰۴ # وهرآئینه برشما گماشته شده‌ندنگاهبان. 
) نویسندگان گرامی قدر. 4۱۲ میدانند آنچه می کنید. ۱۳۷ # هرآئینه نیکوکاران 
درنعمت باشند. ۱6۴ وهرآئینه گناهکاران دردوزخ باشند. 4۱۰ به دوزخ روز جزای 
اعمال درآیند. #۱۲۶ وازآن جا غائب نباشند. 4۱۷ وچه چیز تورا ای آدمی مطلع ساخت 
که روزجزا چیست؟. ۱۸۴ باز (میگوییم) جه چیز تورا مطلع ساخت که روزجزا چیست؟. 
۴ روزیست که هیچکس برای هیچکس هیچ فائده رسانیدن نتواند وفرمان آن روز فقط 
از خدا باشد: 


سوره مطففین مکی است وآن سی 


وشش آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
419 وای به حال کاهندگان حقوق مردم. 4۲8 آنانکه چون برای خود پیمانه ازمردمان 
بگیرند به (سختی) تمام بگیرند. ۳۴ وچون خواهند که ایشانرا پیمانه بدهند یا ایشان را 
سنجیده بدهند زیان رسانند. 4)* آيا نمیدانند اين جماعت که ايشان برانگیخته خواهند 


کرت 


(۸۷ 


ھت شور این 


ار ہد سے و 
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71 راز أرطي © 


۰۸۸ 


جزء ۳۰ سورہ مطففین ۸۳ 


40 در روز بزرگ. 47 روزيكه مردمان پیش پروردگار جهانيان می ایستند. 4۷۶ حقا 
به راستى نامه" اعمال گنهکاران درسجين داخل شود. 4۸ وجه چیز مطلع ساخت تورا 
كه چیست سجین؟. ط4۹ کتابی شده. ٩۱۰۳‏ وای آن روز برتکذیب کنندگان. 
٣‏ آنانکه روز جزا را تکذیب میکنند. 4۱۲ وتکذیب نمی کند آن را مگر هرستمکار 
گنهکار. ٩۱۳۴‏ چون بروی آیات ما خوانده شود كويد افسانه‌های پیشینیان است. ۱1۳ 
چنین نیست. بلکه بردل‌های ایشان آنچه می کردند زنگ بسته است. (۱۵ © چنین نيست» 


هرآئینه ایشان ازدیدار پروردگار خویش آنروز محجوب باشند. ۱۲۴ 4 بازهرآئینه ايشان 
درآیندگان دوزخ باشند. 4۱۷ باز گفته شود ایشان را اینست آنچه شما آنرا تکذیب می 
كرديد. 4۱۸ حقا به راستی نامه" اعمال نیکوکاران درعلیین داخل شود. 4199 و جه 
چیز مطلع ساخت تورا که علیون چیست؟. 4۲۰8 کتابیست نوشته شده. ۲۱۴ که 
حاضر شوند نزد آن مقربین بارگاه الهى. 4۲۲۶ هرآئينه نیکوکاران درنعمت باشند. ۲۳۶ 
بر تختهانشسته بهر جانب نظر میکنند. #۲48 در چهره هاى ایشان تازگی نعمت را 
بشناسی. #۲۰۴ نوشانیده شوند ازشراب خالص مهرشده. ط١4۲‏ (بجای موم) 
مهراومٌشك باشد وبه همین شراب پاك بايد كه رغبت کنندگان رغبت کنند. 4۲۷ 
وآمیختنی آن از آب تسنیم باشد. 4۲۸ (مراد میدارم) چشمه‌ای که ازآن مقربین خدا می 
نوشند. ۲۹8 هرآئینه گنهکاران به مسلمانان می خندیدند. #۳۰8 وچون به مسلمانان 
میگذشتند بایکدیگر اشارات نمسخروحقارت میزدند. #۳۱ وچون به اهل خانه" خود 
بازمی‌گشتند شادمان شده بازمی گشتند. 4۳۲ وچون میدیدند مسلمانان رامیگفتند هرآئینه 
ايشان گمراهند. #۳۳ وبرآنان (مسلمانان) نگهبانان فرستاده نشده بودند. 


OAR 


که شور الانشتاق 


سی 


را من اوک ورت وحمت 

ر ہس سوج سی 3 
۱ ہم وق اسب ال را رقب 
لد جن ےو 


0 


و 


بو اٹ" 
0ءئ) دوه *(بل ان کت 23 
© 


جزہ ۳۰ سوره افشقاق ۸4 


4*۳ يس امروز مسلمانان بركافران میخندند. 4۳۵8 برتخت هانشسته بهر جانب نظر 
میکنند. 4۳٣‏ آيا به كافران سزاى آنجه ميكردند جزاداده شد؟. 


سورہ انشقاق مکی است وآن بيست 
وپنچ آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 
4۱ هنكاميكه آسمان بشگافد. #۲۷ وفرمان پروردگار خود را كوش کند وآسمان سزاوار 
كوش كردن است. #۳۶ وهنگامیکه زمین کشیده شود. 44# وبیرون اندازدانچه درآن 
باشدوخالی شود'''. 49 وفرمان پروردگاررخود را كوش کند وزمين سزاوار كوش كردن 
است (یعنی حساب روزآخرت بودنی است). 18 4 ای انسان هرآئینه تاملاقات پروردگار 
خود درتلاشی سخت خواهی بود پس به لقای پروردگار خود خواهی رسید. ۷ پس اما 
هرکه نامه" اعمال اوبدست راستش داده شد. 4۸ پس بااوحساب کرده شود حساب 
آسان. #۹8 و به سوی اهل خانه" خود شادمان شده بازگردد. 4۱۰ واماه رکه نامه“ 
اعمال اواز پس پشتش داده شد. ط4۱۱ بس هلاك را ياد خواهد کرد. 4۱۳۴ وبه دوزخ 
درخواهدآمد. #۱۳ هرآئینه او در دنیا دراهل خانه" خود شادمان برد. #۱4۴ هرآئینه 
گمان کرده بود كه به سوی خدایتعالی رجوع‌نمی‌کند. ا٥4۱‏ آری (رجوع كردن متحقق 
است) هرآئینه پروردگاراو به احوال اوبینا بود. 417 يس به سرخی کناره" آسمان اوّل 
شب سوگند میخورم. #۱۷8 وبه شب رآنچه شب آنراجمع کرده است قسم میخورم. 
۳ وبه ماه قسم میخورم چون تمام شود. 4۱۹ خواهید رسیدبه حالی بعد از 
حالی(. 6۲۰ بس چیست این کافران را كه ایمان نمی آورند؟. ط4۲۱ وچون برایشان 
قرآن خوانده شود سجده نمی کنند. 4۲۲ بلکه اين کافران دروغ می انگاشتند. #۲۳ 
وخدا بآنچه دردل خودنگاه مبدارند داناتراست. #۲۶۳ پس ايشان را به عذابی دردناك 


خبرده. 


() یعنی هول موت بعد اژآن سوالِ منکرونکیر بعد ازآن حشر و حساب و مرور برصراط بعد ازآن دوزخ یا بهشت 
والله اعلم. 


(۸۸۹ 
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جزد٭٣‏ سورہ بروج ۸۰ 
8 لیکن آنانكه ایمان آوردند وكردارهاى شايسته انجام دادند برایشان ياداش بی نهايت است. 


سوره بروج مكى است 


وآن بيست ودوايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۶ قسم به آسمان دارای برجها. (#۲ رقسم به روز موعود(؟. ۳ وفسم به 


ررزیکه درهفته() حاضر میشود. 44 اهل خندق ها هلاك کرده شدند. 6۰3 از 
(خندقهاپر) ازآتش دارای هیزم بسیار. 479 هنگامیکه ایشان برکناره" آن (خندق ها) 
نشسته بودند. #۷ وايشان به آنچه بامسلمانان میکردند حاضر بودند. ۸۴ وازایشان 
ایرادی جز اين خصلت نگرفتند که به خدای غالب ستوده کار ایمان آورده‌بودند. 4۹ 
آنکه برای او پادشاهی آسمانها وزمین است وخدا برهمه چیز مطلع است"**. ۱۰۳ 
هرآئینه آنانکه عقوبت کردند مردان مسلمان وزنان مسلمان را بازتوبه نشمودند يس برای 
ایشان عذاب دوزخ است وبرای ایشان عذاب سوختن است. 4۱۱ هرائینه آنانکه ایمان 
آوردند و کردارهای شایسته انجام دادند ایشانراست بوستانهایی که میرود زیر آنها جویها 
اینست پیروزی بزرگ. ۱۳۴ هر آئینه كرفت پروردگارتو بسا سخت است. ۱۳ * هرآئینه 
اوآفرینش نو را آغاز میکند ودوباره می آفریند. 4۱۶۴ واوست آمرزگاردوستدار. #۱۰ 
اوخداوند عرش گرامیقدراست. 4۱٦‏ بسیار کننده است هرچیزی را که خوامد. ۱۷۴ 
آيا به توخبر لشکرها آمده است. ۹۱۸ که فرعون وثمودباشند. #۱۹ بلکه کافران در 
تكذيبند. ۹6۲۰8 و خدا از گردا گرد ایشان گیرنده است. ٩۲۱‏ بلکه این قرآن 
گرامیقدراست. 4۲۲ درلوح محفوظ نوشته شده ایگ 


(۱) يعنى برجهاى دواز 

() يعنى روز قيامت 

(۳) يعنى روز جمعه یا قسم بروزيكه حاجيان به آنروز حاضر ميشوند بعنی روز عرفه هرآئينه مجازات متحقق است. 

(4) مترجم كويد پادشاهی ظالم رعيت خودرا تكليف كفر کرد و چون کافر نشدند خندقهارا به آتش پرکرد و ايشائرا 
به آنش افكند خداى تعالى آن آتش رابربادشاه وهم نشینان او مسلط ساخت تااز خندا 
والله اعلم . 


پزیئی اهن را لله پسوفت 


9۹۰ 
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جزہ ۳۰ سورہ طارق 45 سورہ اعلی ۸۷ 


سوره طارق مکی است 


وآن هفده أيه است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 

۱۶ ) قسم به آسمان وبه شب آينده. (۲)* وجه جيز تورا مطلع ساخت كه شب يديد آينده 
چیست؟. 4۳ (همان) ستاره درخشندہ است. 4 © نيست هیچ شخصى مگر بروى (فرشته 
اى) نگهبانی است. 59 ۹ يس بايد كه السان ببيند ازجه چیز آفریدہ شده است. 1 4 ازآبی جهنده 
آفریدہ شده است. ۷ * كه ازميان يشت (مرد) واستخوان هاى سینە (زن) برمى آيد. 4)۸ بی 
گمان خدا بر دوبارہ آفریدن انسان توانااست. 64# روزيكه اسرار (مردمان) آشکارمی شود. 
4٠١‏ يس او را طاقتی ونصرت دهنده ای نباشد. ۱۱ 4 قسم به آسمان باران دار. 4۱۲ 
وفسم به زمين شگاف بردار"'. ۱۳ 4 به يقين قرآن سخن واضح است. 4۱٣‏ و(قرآن) سخنى 
بيهوده نیست. 4۱٣‏ هرآئينه كافران سخت بدانديشى میکنند. 4۱٦‏ ومن نيز (درمقابل ايشان) 
بير میکٹم تدبير كردنى”"). ط۱۷ 4 بس به كافران مھلت بده ايشان را اندك زمانی فروگذار. 


سوره اعلی مکی است : 


ا 


وآن نوزده آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
8 نام پروردگار بزرگوارت را به پاکی يادكن. 417 آنکه بیافرید يس درست اندام کرد. 
(۳ اندازه كرديس هدايت نمود". 4۳ 4 وآنکه گیا تازه را برآورد. 4۰ باز آنرا خشك 
شده سياه گشته گرداند. 1 تورا (قرآن) تعلیم خواهیم داد پس فراموش نخواهی کرد. 
۷ مگر آنچه خداخواسته است هرآئینه خدا آشکار وپنهان را میداند"؟. ۹۸ وتورا به 
معرفت شریعت آسان توفیق خواهیم داد. 4۹ پس پند ده اگر پند دادن سود می دهد. 
4٠١‏ هركه می ترسد (از خدا) پند خواهد پذیرفت. 


سوره طارق 

(۱) يعنى تادائه پیرون آید. 

(۲) واین وعده روز بدر متحقق شد. 

سوره اعلی 

(۳) يعنى جمیع مخلوقات را اندازه کرده بحسب آن اندازه در مخلوقات تصرف فرمود تاهمان صورت به روی کارآمد 
پس اين تصرف را بهدایت تعبیر فرمود والله اعلم. 

(4) مترجم كويد فراموش كردا آیه از خاطر میا 


اعلم. 


آن حضرت صلی الله عليه وسلم نوعی ازنسخ است والله 
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جزہ ۳۰ سورہ غاشيه ۸۸ 


) وازآن پند بدبخت ترين مردمان اجتناب می کند. 4۱۲ آنکه به آتش بزرگ 
درخواهدآمد. 4۱۳ باز نمی ميرد درآ نجا ونه زنده باشد. 4١54#‏ هرآئینه هركه پاك شد 
رستگارشد. ۹۱۰ ونام پروردگار خود را ياد كرد يس نماز خواند. 4173 بلكه زندگانی 
اين جهان را اختيار ميكنيد. #۱۷۴ وآخرت بهتر وباينده تراست. 4۱۸8 هرآئينه این سخن 
در صحيفه هاى نخستين هم مذكور بود. 4۱۹ صحيفه هاى ابراهيم وموسیل. 


سوره غاشيه مکی است وآن بيست 
وشش أيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 آيا به تو خبر قيامت آمده است. ط4۲ يك عده" جهره ها آنروزخوار باشند. 4۳۲ 
كار کننده محنت کشندہ باشند. ط41 به آتش افروخته شده درآیند. #۵8 آب نوشانیدہ 
شوند از چشمه" بسیار گرم. 4٦‏ ابشانرا هيج طعامى جز از ضریع نباشد. 4۷ كه فربه 
نکند ودفع گرسنگی نه نمايد”". 4۸ يك عدہٴ چهره ها آنروز تازه باشند. 4۹ به سعى 
خود رضا مند شده باشند. ۱۰8 4 دربهشت رین باشند. 4۱۱ درآن هیچ سخن بيهوده 
نشنوی. 41717 درآن جا چشمه" روان باشد. 4۱۳ درآن جا تخت های بلند باشد. 
(ء وكوزه های نهاده شده. 4۱۰ وبالشهای برابر یکدیگر گذاشته شده. ط١4۱‏ 
ش های نفیس يهن کرده باشد. 4۱۷ آيا به سوی شتران نمی نگرند چگو نه آفریده 
شده‌اند. 4۱۸ وبه سوی آسمان که چگونه برافراشته شده؟. ۱۹3۴ وبه سوی كره هاکه 
چگونه برقرار گردیده؟. 4۲۰ وبه سوی زمين كه چگونه گسترده شده است. #۲۱ پس 


پند ده جزاین نیست که توپند دهنده ای. ۲۲ برایشان گماشته شده نیستی. 


() ضریع نام كياه خاردارست 
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چ ۳۹ 


جز سورہ فجر ۸۹ 


47 لیکن هركه روى بگرداند وكافرشود. #۲48 يس خدا اورا به عقوبت بزرگ عذاب می 
دهد. 46۲۵۴ هرآئینه رجوع ايشان به سوى مااست. 4۲۲٦٢‏ بازهرآئينه حساب ايشان برماست. 


سوره فجر مکی است 


وآن سی آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 

418 قسم به صبح. 4۲ وبه شب هاى دہ گانه(۲. 4۳ وقسم به جفت وطاق(. 
[؛ 4 وقسم به شب چون روان شود. 4٥‏ آیادرین (امر) سوكندى معتبر برای صاحب 
خرد''' هست. 4٦‏ آيانديدى که بروردكار تو باقوم عاد چگو نه معامله كرد؟. 4۷ ارم 
داراى قدهاى بلند. ۸۷ كه همانند آن درشهرها آفريده نشده است. ط4۹ و(چگونه 
معامله كرد) باقوم ثمود كه سنگهای بزرگ را در وادي قریٰ تراشيده بودند. (4۱۰ و 
بافرعون صاحب ميخها چگونه معامله کرد . #۱۱۶ همه اين جماعتھا آنانندکه درشهرها 
سركشى كردند. 4117© پس درآنجافساد را بسيار به عمل آوردند. #۱۳ يس سرانجام 
پروردگار تو برسرايشان يك دفعه عذاب فروريخت. 4۱4۶ هرآئينه پروردگارت در كمين 
كاه است. 4۱١‏ پس اما انسان چون پروردگارش اورا امتحان كندش يس گرامی كندش 
ونعمت دهدش پس كويد پروردگارم مرا گرامی ساخت. 4114# واما چون امتحان کندش 
پس تنگ سازد بروى رزق او را كويد يروردكارم مرا خوار کرده است. 4۱۷ جنين 
نیست: بلكه يتيم را گرامی نميداريد. 4۱۸ ويكديكررا برطعام دادن فقير تشويق نمی 

نید. 6۱۹ وبه شدت مال میراث را سخورید, :#943 ومال را دوست میدارید 


دوست داشتن بسیار". ۲۱ چنین نیست (که ميكرييد)؛ چون زمین پی در پی 
هموار" کرده شود. ۲۲ وپروردگار تو بیاید وفرشتگان (نیز) صف در صف بیایند. 


)١(‏ یعنی عشره" ذو الحجة 
() يعتى يعض نماز جلت اس و بعقی طاق 

(۳) که خدا جزا دهنده" بندگان براعمال ایشان است. 

(4) يعنى به چهار ميخ بسته عفوبت میکرد 

< يعنى زنان و يتيمان راحق ایشان نميدهيد وحق ایشان را بامال‎ )٥( 
يعنى اسباب اكرام الهی در اكرام يتيم واطعام مسکین است آنرامی بايد کردوشما به اين صفت هستید که يتيمان‎ )1( 


را پامال خود جمع ميكنيد . 


د جمع می كنيد 


راحق ايشان نمی‌دهید وحق | 
(۷) يعنى کوەھا وتپه ها را باسایر زمین برابر کرده شود. 


۹۳ 


۷ AIAN 
اجئ الكو مرا‎ 


رس کے آل 


وص وج م 
4 زگری مایق لات دم 
!| امرب عدا ا 


اق الظتہناجالرےرق دیب - ۴ 
ال ری 0اخ کی © 


لے 


ہے ملعم 
ای 4 


r rT لای‎ ۰ 


م1 مآ نون ڳر اکب یره 
دیول اک ماک لن کے لاک 

یت یتین وساو رت وکا 
لتَجَبَقٍ :ل افاعم و ماوت ماق 
۱ رم نت کر مرج تیر 
| اي میا1 مر درکن من این اما وراص 
رات وواصو یتسرد © زکید اب ری 


جزء ۳۰ سوره بلد ٩۰‏ 


۳ وآنروز دوزخ آورده شود انسان آنروز یادکند واورانفع آن یادکردن کجاباشد. #547 
كريد ای كاش من عمل نيك برای این زندگانی جاوداني خویش می فرستادم. #۲۵2 پس 
آنروز هیچ کسی را چون عذاب او خدا عذاب نمی دهد. 4۲٦‏ ویزنجیرنبنددمانندبستن او 
به هیچکس". 4۲۷۴ (گفته شود روح مومن راوقت مرگ) ای نفس آرام كبرنده. (4)۲۸ 
باز گرد به سوی پروردگارخویش خوشنود شده وازتونیز خوشنودگشته. #۲۹ يس به 
زمره" بندگان خاص من داخل شو. 4۳۰8 وبه بهشت من داخل شو. 


سوره بلد مکی است وآن بيست 


آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۴ قسم میخورم باین شهر (یعنی مکه مكرّمة). 4۲ وتو به اين شهر در خواهی آمد”". 
۲ وقسم ميخورم به پدر (آدم) وبه هرجه زاده است "۳ . 4۴ 4 هرآئينه انسان رادرمشقت 
آفریدیم'''. 4۰ آیا انسان گمان می کند که هیچکس بروی قادر نیست. 4٦‏ میگوید مال 
(توبرتو) فراوانی هزینه کردم. 4۷ آیامی پندارد كه اورا هیچکس ندیده است. 4۸ آيا 
برای اودوچشم را نیا فریده ایم؟. 4۹ وزبان ودولب را. 4۱۰ واورا بردوراه دلالت 
کردیم *. 4۱۱۴ بس درنیامد گذرگاه سخت. 4۱۲۴ وچه چیز مطلع ساخت تورا که 


چیست گذرگاه سخت"؟. ۱۳۸ 4 آزاد كردن برده است. 4۱٣‏ يا خوراك دادن در روز 
اي فقير ناتوان را. 4۱۷ بعدازآن 
ازآنانکه ایمان آورده اند باشد وهمديكررا به شکیبایی وصیت کرده اند وهمدیگررا به شفقت 
برخلق خدا وصیت کرده‌اند. 4۱۸ این جماعت ایشان اه 


گرسنگی. (۱۰ يتيم خویشاوند را. ۱٦‏ 4 


سوره فجر 1 

٠ بوجھی واقع شود كه هيج كس غیراوبرآن قادر ٹیست والله اعلم‎ )١( 
سورہ بلد‎ 

(۲) یعنی توراقتال درمكه حلال خواهد شد. 

(۳) يعنى آدم وجميع ذريت او 


(4) يعنى عادت انسان است كه بقوت خود فخرمى كند وئبیند كه جه قدر ناتوانی ها ميكشد و نيز ببذل مال فخرمى 
كندونمى داندكه خدا اورامى بيند كه بی ثهايت حقير و بخيل است. 


() يعنى خیرو 
)٦(‏ يعنى به حقيقت فوت آنست که اين اعمال را به جاآرد. 


o4 


جو ےی 1 
جاك 1750 و 


27 


ن.ے 94ے ے 
۳ ول تير وه © لمر ههجلا 
١‏ کل یکم ولسم رمام ق لئ 
رما ھا ودی وماس و مها ریا 
نموا سے جم دسا 
بی 2 م جمد وام شد 
.لے 7ب ۳ اہ 
مر 7 کرد 


SG 
9 5 OSS ا‎ 


ویر ردیفتی ی ر اکر ه12 الكزلاقة 


ی کک ا 2 موم 
ری یرکو ي بون 


جزہ ۳۰ سوره شمس ٩۱‏ سوره لیل ٩6‏ 


4 وآنانکه به آیات ما کافر شدند ايشان اهل بدبختی اند. #۱۰۴ برایشان آتشی 
ازهرجهت فراگیر گماشته شود. 


به نام خداوند بخشنده" مپربان. 
رف قسم به خورشيد وروشني او. 477 وقسم به ماه چون ازبى آفتاب درآید'''. 4۳ 
وقسم به روز چون آفتاب را نمایان کند. 1۳ وقسم به شب چون آفتاب را بپوشاند. 
إ4 وقسم به آسمان وبه آنکه آن رابنا کرد. 4٦‏ وقسم به زمين وآنکه آنرابگسترد. 4۷ 
ونسم به نفس آدمی وآنکه به آن درست اندام داد. 4۸۶ يس خدا دردلش شناخت گناہ 


اورا وتقوای اورا انداخت. 4۹8 به يقين هرکه پاك ساخت نفس را رستگارشد. 4۱۰ 
وبه يقين هر کسی كه آنرا فرومایه داشت زیانکار شد. 4۱۱ قوم مود به سبب سرکشی 
خود تکذیب کردند. (#۱۲ ونتیکه بدبخت ترين آن قوم برخاست. 4۱۳۴ پس پیامبر خدا 
به ایشان كفت بگذاریدماده شتریرا که خدا آفریده است وآب خوردنِ اورا متعرض نشوید. 
) پس پیامبررا تکذیب کردند بس ماده شتر را بکشتند بس پروردگار ایشان برایشان 
به سبب معصيت ایشان عقوبت فرود آورد پس عقوبت را برسرایشان”' هموار کرد. 
۱٥‏ وخدا ازانجام آن عقوبت نمی ترسد. 


سوره ليل مکی است وآن بيست 
SED‏ 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
1 قسم به شب چون بپوشاند. ۹۲ وقسم به روز چون ظاهر شود. 4۳ وقسم 
بذاتيكه نر وماده را آفريد. 447 كه هرآئینه سعى شمامختلف است. ط١٥۹‏ پس اما هركه 
عطا كرد وپرمیز كارى نمود. 4٦‏ وپاداش نيك را باورداشت. 4۷۶ پس اورابراى 
رسيدن به سراى آسايش توفيق می دهيم. 489 واما هركه بخل کرد و خودرا بی نياز 
شمرد. 4۹ وپاداش نيك را تكذيب كرد. 


. يعنى بشب جهاردهم‎ )١( 
يعنى به همه رسانيد.‎ )۲( 


9۹۰ 


Nr 5001‏ ۳ 
ایکون رلک نررلقنح 
6281 


20 جر 


لاا اا ھا 2 عیبر جومیجتها 
OFS‏ 0 مَالل يك | ۳ 


وَجَه ره آ[022] 


هس اسر 
اک رود سی ۵ ما2 رب رمال © 


لدلد لوق هورق بعط یک ربق 
کیا2 نایم کارت © ورد سای 
موود لياق ھا تیرکتیز ۵ 


ے سے سے 


لا ساپ ا رھ رايز هرك 


ارشع كحك ج ریمعت ر زود ای 


جزہ ۳۰ وو طتجی ۹۷ مبوره شرج ۱۶ 


4٠١9‏ يس اورا برای رسیدن به سرای دشواری توفیق می دهيم. #۱۱۴ مال او وقتیکه 
نگونسار افتد ازوی هیچ (چیزی را) دفع نکند. ۱۲ 4 هرآئينه راہ نمودن برما است. 4)۱۳ 
وهرآئینه آن جهان واين جهان برای مااست. ۱:۴ يس شمارا | 
4۱١‏ به آن آتش مگر بدبخت ترين مردم درنياید. 4۱٦‏ آنکه تکذیب کرد و رویگردان شد. 
4177 ودور نگه داشته خواهد شدازان آتش پرهیزگارترین مردم. 4۱۸ آنکه مال خود را 
میدهد تاباك دل گردد. 4۱۹۲ ونيست هيج كس را نزد او نعمتی که جزا داده شود. (۰ ۱ 
لیکن به طلب رضای پروردگار خود میدهد. 4۲۱۴ حتما بزودی خوشنود خواهد شد. 


آتشی که شعله ميزند ترسانیدم. 


سوره ضحی مکی است 


وآن یازده آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


4۱ اقسم به هنكام چاشت. 4۲۴ وقسم به شب چون بپوشد. 4۳ تورا پروردگار تو 
فرونگذاشت وخشم نگرفته است. #43 و هرآئینه آخرت برایت بهتر ازدنیا خواهد بود. 
8( والبته پروردگارتو نعمت خواهد دادتورا پس خوشنود خواهی شد. 18 آيا تورا 
ینیم نیافت پس جای داد. 4۷۲ وتوراراه گم کرد" یانت يس راه نمود. 4۸ 
وتوراتنگدست يافت بس توانگر ساخت. ط4۹۹ پس امايتيم را هرگز ستم مکن. 4۱۰ 
واما سائل را پس به سختی مران. 4۱۱ وامابه نعمت پروردگارخود پس خبرده. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 آيا سینه تورا برایت نگشاده ايم. #۲۶ وازتو بار(سنگین) تورا برذ 


(۱) مترجم كويد كه چندروزوحی نیامده بود کفار گفتند (وَْعَه رَبهوَقَلاہ) خدای تعالی برای تسلی او اين سوره را 
فروفرستاد 
(۲) يعنى تو شریعت نمیدانستی والله اعلم. 


یکین 71 ۳2۳ 
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و 


جزہ ۳۰ سوره تین ۹۰ سوره علق ۹٦‏ 


۲ آن باركه يشت تورا كران كرده بود. ط٠4‏ وآوازه ات رابرایت بلند ساختيم. ط٥4‏ 
پس هرآئينه بس از هر دشوارى آسانی است. ۱8 4 البته يس از دشواری آسانی است. 
77> يس وقتيكه ازكاروبارفارغ شدى درعبادت خدا كوشش كن. 4۸ وبه سوى 
پروردگارخود بگرای (ودرنزداوتذلل كن). 


سورہ تین مکی است 


وآن هشت آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

8 قسم به انجير وزيتون. (۲» وقسم بطور سينا. 4۹۳ وقسم به اين شهر امن (يعنى 
مكه). 44# هر آئینه انسان را درنيكوترين صورت آفريديم. ط٥4‏ يس كردانيديم آن 
رافروتر ازهمه فروماندگان!''۔ 6۹9 مگر آنانکه ايمان آورده اند وکارهای شايسته گردہ اند 
پس ایشانرا اجربی نهایت است. #۷ يس ای آدمی جه چیز تورا وادار میکند بعد از این 
همه پند بردروغ انگاشتن درباب پاداش اعمال'''. 4۸ آیا خدااحکم الحاکمین نیست؟. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱ بخوان به نام پروردگارخود که آفرید ۶ انسان را ازخون بسته آفرید. ط4۳ 
بخوان وپروردگار تو بزرگوارتراست. 441 آنکه بوسیله" قلم علم آموخت. #۵ انسان را 
آنچه نمیدانست*"؟ آموخت. 4٦‏ به‌درستیکه انسان ازحد میگذرد. 4۷ هنگامیکه خودرا 
توانگرشده می بیند. 4۸۴ هرآئینه بازگشت به سوی پروردگارتوست. 4۹ آیادیدی 
شخصی را كه منع میکند. 6۱۰۴ بنده راچون نماز می خواند. 4۱۱8 به من بكو که | گر 
براه راست می بودی (چه اتفاقی می افتاد؟). ۱۲ يا به پرهیزگاری فرمان می داد؟. 


سوره تین 

(۱) يعنى وقتیکه کافرشدفطرت سلیمه راضائع ساخت. 

(۲) وشاید که معنی آیت چنین باشد بس جه جيز باعث تکذیب تو میشود یا محمد قضیه جزای اعمال: بعد از اين همه پند 

سوره علق 

(۳) مترجم گوید اقرأ باسم ربك تامالم یعلم ارلير 
اقرأ تهيؤ است برای وحی قرآن و نلاوت آن. 


آیانی است كه برآن حضرت صلی الله عليه وسلم نازل شد ومعنى 


۹۷ 


تون سور القَنَدَرٍ 


دی کوب زگ زج تبن ربش 
٣ص‏ 88+ 


سک ہے صخر 


ل فتر ش مار مک ره 


2 
سود ۳ 


رن یمرج ترا وأ مات 
تس تک رھ سکع کت اتی 
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وت رک 


جزهء ۳۰ سوره قدر ٩۷‏ سوره بینه ۹۸ 


>٭ آیادیدی که جه میشد | گر (حق را) دروغ انگارد ورویگردان كشت (چه اتفاقی می 
افتد؟). ۱۶ # آيا ندانست اين روگرداننده که خدا می بیند. 4۱١‏ نه!» | گرباز نه ايستد 
خواهیم اورا به موی پیشانی كشيد. 4179 به آن موی پیشانی دروغ زن خطاکار. ۱۷۴ 4 پس 
بايد كه هم مجلسان خودرا فرياد کند. ۱۸۶ * مانیز فرشتگان سخت کیفررا فرا خواهیم 
خواند'''. (۱۹)» نه! فرمان او را قبول مکن ونمازبخوان و تقرّب خدا بجوی. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
419 هرآئينه ما قرآن رادرشب قدر"" فرود آوردیم. ۲۲ و توچه می دانی که شب قدر 
چیست؟. 4۳ شب قدر ازهزار ماه بهتراست. إ٣‏ 4 فرشتگان وروح (جبریل) درآن شب به 
فرمان پروردگار خویش برای سرانجام كردن هرکاری فرودمی آیند. 40# آن شب تاوقت 
طلوع فجر محض سلامتی است. 


سوره پینه مدنی است 


وآن هشت آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
41 نبودند کافران'“ ازاهل کتاب ومشرکان جدا شونده (يعنى ازآیین خود) تاوقتیکه به 
ایشان حجّت ظاهر بیاید"؟. 46۲ پیامبری ازجانب خدا كه صحیفه های پاك را (یعنی سور 
قرآن) میخواند. 4۳ درآن صحیفه ها احکامیست راست درست. 4۷ # واهل کتاب متفرق 
نشدند" مگر بعد ازآنکه بایشان حجت ظاهر آمد. 408 وفرمان داده نشدند جز آنکه خدا را 
درحالی که پرستش را برای او خالص ساخته بپاکدلی بپرستند (متدین بدین ابراهیم شده اند) 
ونمازرا برپادارند وزکو: 


را بدهند واین است احکام دين درست. 


سوره علق 

(۱) یعنی بایددانست که عاقبت اهتداوهدايت بهشت است وعاقبت ضلال واضلال دوزخ است پس اين مدعارا بنوعی 
ازبلاغت اداکرده شده . (۲) یعنی فرشتگان سخت عقوبت کننده را۔ 

سوره قز ۱ 

(۳) یعنی يكد فعه از لوح محفوظ بآسمان دنيا. 

سوره 


(8) يعنى حال ابشان مقتضی ارسال رسول وانزال کتاب بودازین جهت رسول را فرستادیم وفرآن را فرودآوردیم 
)٥(‏ يعنى ايشائرا تكليف نکردیم بترك ادیان خویش مگر بعد از اقامت حجت ظاهر . 
(1) یعنی بعضی مقبول شدند وبعضی مردود. 


9۹۸ 


AIAN? 
الج كوت شوه َو شو العاييات‎ 


کو ےو مر اخ 
۴ 2200 


م يتنبا ا 


یز نز لاض كنا يس 


جکۃ ہے 
لہس امبرو" 


جزہ ٣۰‏ سوره زلزال 5 سورہ عادیات ۲۰ 


€ هرآئينه آنانكه كافرشدند از اھل کتاب ومشر کان درآن 
جماعت ايشان بدترين خلق اند. 4۷ هرآئينه آنانكه ایمان آوردہ اند وكارهاى شايسته كرده اند آن 
جماعت ايشان بهترين خلق اند. 487 پاداش ايشان نزد پروردگارایشان بوستانهاى هميشه باقى 
ماندن است كه مى رود زيرآنها جويها در آنجا هميشه جاويدان» خدا ازايشان خوشنود شد وايشان 


(نببز) ازخدا خوشنود شدند اين وعده کسی راست كه ازپروردگار خود بترسد. 


دوزخ انددرآنجا جاويدان باشندآن 


سوره زلزال مدنى است 


وآن هشت أيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
۴ هنكاميكه زمین به (آن) لرزش خود لرزانده شود. 4۲ وزمین بارهای سنگین 
خودش را بیرون آورد''. 4۳ وانسان كويد جه حالتست زمين را؟. 43 آنروز زمين از 
خبرهای خود سخن می‌گوید. 4۵ چراکه پروردگارتو به آن حکم فرستاده است. 7۳ 
آنروز مردمان براحوال مختلف ‏ بازگردند تابه ایشان جزای اعمال ایشان نموده شود. 
۶ يس هرکه هم وزنٍ يك ذره عمل نيك کرده باشد آن را ببیند. 4۸ وهرکه هم وزنٍ 
يك ذره عمل بد کرده باشد آن را ببیند. 


سوره عاديا مکی است 


آیه است 


و 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


زدوندہ بردم. 4٢۲‏ يس قسم به اسبان كه آتش برآرنده اند (به آنكه 
نند). 477 پس قسم به اسپان غارت کننده چون دروقت صبح 
درآیند. #4 پس به آنوقت غباررا برانگیزند''. 4 يس به آنوقت درميان جماعتى 
درآیید“. 
سورہ زلزال 

)١(‏ يعنى كنجهارا. 
3 ہیی الجا ساب 
سوره عاديات 

۳ 
(4) یعنی ازاعداء مترجم كويد اين قُسّم اشارت است به آنکه جهاد مشروع خواهد شدورضای الهی درنگاهداشت 

اسپان غازیان تعلق خواهد كرفت وائله اعلم. 


به سبب دویدن. 


9۹۹ 


بزءاککژ شوه لصا ریاف 
8 


EDE EE‏ شرع ماف اشرق 
خو تفاط درد 037 7ئ 


7 24م اتا ى 
۱ ار بت 

1 مر و 5 
عبت را ی موه Ao‏ 


2 لك تھے 


۱ 
06 کی قر کہ 


وق اا 


۳ سوره قارعه ۱١۱‏ سوره تکاثر ۱۶ 


جزہ 


٭ هرآئینه انسان نسبت به پروردگارخود ناشكراست. 4۷۶ وهرآئينه انسان برناسپاسی 
خود مطلع | ت. €۸ وهرآئینه آدمى دردوست داشتن مال زیادہ رو است. 4۹ آيا پس 
نمیداند كه چون برانكيخته شودهرآنچه دركورهاباشد. 4۱۰ وظاهر ساخته شود هر آنچه 
درسينهها باشد. ۱۱ ) هرآئينه پروردگارایشان به احوال ایشان آن روز خبرداراست. 


وآن يازده آيه است 


به نام خداوند بخشندہٴ مپربان. 
4۱ قيامت. ۹۲ چیست آن قيامت؟. ۳8 وتو جه می دانی که آن قيامت چیست؟ 
(قیامت متحفق شرد). ٢‏ روزی که مردمان مانند بروانه هاى پرا كنده ساخته باشند. 
4 وكوه ها مانند يشم رنكين محلوج نموده باشند. 4٦‏ يس اماهر كه ترازوى 
حسنات او كران شد. 4۷ يس آن شخص درم پسندیدہ باشد. ط۸ واماهركه 
يش سبك شد. 4۹ بس جای ماندن آن شخص هاويه باشد. 4۱۰ وتوچه 


ميزان ت 
می دانى كه جيست هاويه؟. ۱۱۴ آنشى داغ است. 


سوره تکاثر مکی است 


وآن هشت آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 شمارا ازیکدیگر بسیار طلبی مال غافل کرد. ط4۲ تاوقتیکه بگورستانها") رسیدید. 
۶ هركزء خواهید دانست. ط٢4‏ باز(ميكوييم) نه هرگزه خواهید دانست. ط٥4‏ هرگز» 
| گر بدانید حقیقت کاررابعلم يقين (غافل نمی شوید). 418 البته دوزخ را خواهید دید. 
۷ بازالبته دوزخ را به چشم يقين خواهيد دید. 4۸ بازالبته آنروز ازنعمت”'' سوال 
کرده خواهید شد. 


( يمن مدفون 
(۲) يعنى درمقابله آن شکر کردید یا کفران ورزیدید. 


کے ےآ د 
رون مار 
22 


OE E 
مم‎ 1 


تس 


52118 


لت يحب ال 


ل TE‏ ماد 
ا کوتتصون 


و وم 4 دوع 


اوتَکیقف فعل مسحب فيل 1۵ اَل 
ڪي دهر رف شیر 202 أبَِيِلَ ©) 
میارب تره کر مس ان 


سورہ عصر ۲۳ __ سوره همزه ۱۰۹ _ سورہ فیل ۱٠١‏ 


سوره عصر مکی است 


وآن سه آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۴ قسم به زمان. 4۲ که هرآئینه انسان در زیانکاری است. 46۳۳ مگر آنانکه ايمان آورده 
اند وعملهای شایسته کرده اند ویکدیگر را به دين درست وصیت کردند ویکدیگر را به 
شکیبایی وصیت کردند. 


زه مکی | 


وآن نه آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ وای برای هر عيب کننده غیبت گوینده. 4۲ آنکه مال را فراهم آورد وآن را 
نگاهداشت. 4۳ می پندارد که مالش اوراجاویدان می گرداند. ط۲ 4 هرگز. البته به حطمه 
انداخته خواهد شد. ۵8 # وتو جه می دانی که حطمه چیست؟. 18 #4 آتش افروخته شده* 
خدا است. #۷ که بر دلها چیره شود. 487 هرآئینه آن آتش برایشان گماشته شده است. 
4# 4 درستون های درازدرآورده شده است. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


41 ”2 آيا ندیدی بااهل فيل پروردگار تو چگو نه معامله کرد؟. 4۲ آيا بداندیشی 


ایشان را درتباهی قرارنداد. #۳۶ وبرایشان پرندگان را گروه گروه فرستاد. #42 به سوی 
ايشان سنك ریزها ازسنگ ڳل می انداختند. ط٥4‏ پس سرانجام ایشانرا مانند باقیمانده 
(کاه) آخور بعد ازخوردن دّواب قرار داد. 


(۱) مترجم گویدابرهه پادشاه يمن عزم هدم کعبه را کرد وفیلانِ بسیار ولشکر بیشمار بهم آورد چون نزديك کعبه رسید 
خدای تعالی ابابیل را حکم فرمود تا بوسیله" سنگیاران آنان را هلاك کند ۔ 
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سورعون شُوردًا 


كك 


7 


لایکی فرشي ۱۵ - 8> 
ه۵ دى متا انیب © اذى هر 


قح ہنس رقن خرن 


21 ۳-۳ 


مت اسیو 
ال اسم 5 


کوتر 


او ا سوره قریش 1١7‏ سوره ماعون ۱۰۷ سورہ کوثر ۱۰۸ 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
٣‏ برای (شکر) الفت دادن قریش. 4۲ (یعنی) الفت دادن ایشان به سفرزمستان 
وتابستان. 4۳۶ پس بايد که پروردگار این خانه را عبادت کنند. 464 آنکه ایشانرا از 
گرسنگی طعام داد و ايشان را دربیمناکی أمن وامان بخشید. 


سوره ماعون مکی است 


وآن هفت آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 آيا دیدی آن شخص را كه جزای اعمال را دروغ انگاشت؟. 4۲ پس آن شخص 
مردیست که يتيم را به اهانت میراند. ۳ وبرطعام دادن فقیر بینوا ترغیب نمیدهد. ط١‏ 4 
پس وای بر آن نماز گزاران. #۵7 که ایشان ازنماز خود غفلت می ورزند. 7 آنانکه 


ایشان خودئمایی می کنند. 4۷ وماعون را (عاریت) نمید هدد . 


ےچ سا 


ھتاپ 


کت 


سوره كوثر مکی است 


وآن سه آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱۴ (يا محمد) هرآئینه ما توراكوثرر ”© عطا كرديم. إ۲ 4 پس نماز كزار برای پروردگار 
خود و (شتر را) نحر كن. 4۳ هرآئينه دشمن توهمانست دُم بريده (بىزادوفرزند). 


سوره ماعون 

(۱) يعنى سوزن ودیگ ويباله ودلوومائند آن مترجم كويد نصف اين سوره تصوير حال كافراست و نصف دیگر تصوير 
حال منافق والله اعلم . 

سوره كوثر 

)٢(‏ كوثر نام حرضی است كه درآخرت خواهد بود امت آن حضرت صلی الله عليه وسلم ازآن خواهند آشاميد. 


53 


ا 


لو شالفو مار وه 


با نے 
شڪلد a‏ سم و 
5 ۳ 9 اوخ 


سا لس . 


اک تنا 0 تنم يور 
توق ین و ہو 7 9 
ڪات تاه 


ج قارا 
تایآ 1 ا ها 1 
موی 2 ماک له للب © 

دسا لش که 


سوره کافرون ۱۰۹ سورہ نصر ١٠١‏ سوره مسد ۱۱۱ 


سوره کافرون مکی است 
وان شش أيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
#19 بكو ای کافران. ۲ * پر تش نمی كنم آنچه راکه شمامی پرستید. ٩۳۶‏ ونه شما پرستنده 
اید آنچه راک من می پرستم. ١‏ 4 ونه من پرستنده ام آنچه راکه شمامی پرستیدید. 5# 4 ونه شما 
پرستنده اید آنچه را که من می پرستم. 7 * برای شمادین شمااست وبرای من دين من است. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۱ وقتیکه نصرت خدا بيايد و فتح (بظهور) آید. (۲ 4 ومردمان را ببينى دردین خدا 
گروه گروه داخل میشوند. إ۳ بس بپاکی همراه ستایش پروردگار خودرا یادکن واز وی 


آمرزش طلب كن هرآئيئه خدا (به رحمت) بسیارتوبه پذیر ۲ هست. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
41# هلاك باد دودست"؟ ابو لهب و هلاك باد ابولھب'''. 4۲ از سرابو لهب مال او و 
آنچه كسب كرده بود هیچ دفع نکرد. 4۹۳ به آتش دارای شعله درخوامد آمد. 48 وزّنِ 
اونيز درآید (مراد) بردارنده هيزه”*2. 4٥‏ درگردن اوریسمانی ازلیف خرما است(*. 


سوره نصر 

(۱) يعنى این همه علامت قرب اجل تست يا محمد پس در استعداد آخرت باى بند شو. 

سوره مسد 

()_آن حضرت اقارب خود را ازآتش دوزخ تخویف قرمود بس ابو لهب سنگی بطرف آن حضرت صلی الله عليه 
وسلم انداخت وگفت که آیا برای این کار مارا جمع کرده بودی پس اين سوره نازل شد. 

(۳) دودست کنایه ازذات اوست. 


009-7 
)٥(‏ يعنى بخفه كردن تعذيب كرده شود. 


3 


ہر سے 2 


سور 


ہج کاتسر 
فلمل أذ © اه المد ۵ تید وراد ۵ 
و وع ٤ے‏ 


و ا 


ل أعُودبرَ الاق © من كَرمَاحَلقَ ۵ ومن شر 
عاس تا وق © ومن كَ رْألتََكقِف امرش 
ومن سر 


ے 


ات 
گس أ 


توش فى ضدورالگ اسف 
منالجکد راس 


سورہ اخلاص ۱۱۴ سورہ فلق ۱۱۳ سوره ناس 114 


سورہ اخلاص مکی است 
وآن چهار آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۱( بگو او خداى یگانه است. 4۲٢‏ خدای‌بی نيازاست. ۳ نه (فرزند) زاده ونه زاده 
شده است. 48 4 وهیچکس همتای او (نبرده) وئیست. 


سوره فلق مدنی است 
وآن بنج آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مپربان. 


419 بكو به پروردگار صبح پناه می برم. #۲۴ ازشر هرجه آفریده است. 4۳ وازشرٌ 
شب تاريك چون ناریکی اومنتشر شود. 4 4 وازشر(زنان) سحر کننده در گرهها دم 
زننده. #98 و ازشر حاسد (رشکخور) چون حسد کند. 


وآن شش 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۴ بگو به پروردگار مردمان يناه می برم. ط۲ پادشاه مردمان. ۳( معبودِ مردمان. 


٤‏ ازشر وسوسه گر بازيس روندہ (به هنكام يادخدا). 09 4 آنكه در سينه هاى مردمان 
وسوسه می افکند. 4٦‏ 


ان باشد پااژ مردمان. 


E 


ٹوش ے۷ 0 
2207 
چم + ۴ج FF‏ تے . 


کب ھاذا کٹ الكيم : 
"| شیب الكؤق إضراء عام , ۱ 1 
انیب لمعن خان نان وکن نطاب رو زگات واي 
27ە2"ھ+) 

دما مره لين اما یف الك له رن | 
ان زان رو الہ ال کت والَِصرق وَال کس والشّاو: 
7 - +2 9 
رن ا لاف النَْے ندم وقد زع فى ذلك ماتله اسان :وتو 


الال دا شا كاج مع رجي الان عند ال خیلات غاب 


ردول رها 8 1 

هلذا» ورن من خرو اذا متف موف روف اج || 
التاق دگرها. 

وت مرک تیه اه ما ابی عل کسی ماود في سڪاب 

١‏ زعل سبط درز لما الت زمره می لاب 


ایلع وا م ارفا بدأ من کلامات لت الما ریت 


وتف ع ياد طريقة 31+ 2> 
لین رطا الي « رض سّعَنَةٌ 0 وعد دي الشرآنع ل طريقَهم ۰ 2۳3 اة 0 


وقد دقع الای عل ماور کاب ان ٠‏ - عاتن 
وه اطع الوق لام الشایلن: ورتم 

رح ات فان ری ا ی ول 
0 در یلم الَاصل . 

7 ص۷ 
لیت ال »عة الصَفَاش »وير ومن الک . 

وَالقِرَاءَاتِ . 

رلک ولا مي شف کل رو کی 
عل رید اشحف موی لس ریم ٠‏ حل ال تراکب 
اس وی القرآن عن زر وا نود والح اس كتاف ,ا 
لدان وه سسجت وہ می 


ی و 


دار یں ان حرف 
ون سگم . 


یم 


وی ا جار یم ی 
7 رتاو ینک 3 کش رب انقو ماف 


کس اللہ 
90 


ءاجى وا لاناق 
د بان موا 70 وشرو ها وی 


ور یر EN‏ 70 
أذ (أوكي3) (من تایآ اریت 


(عامنوا ‏ (یتاواضشها) ( ا 
بيَکھابآیس . 
ا ہے ید ا لیا 


فقا وا ن کان که ا مرا ی بعد ھام تر ف أا قط ولا وت وق 
سی ی رع ع # 


لعدم وهم توتها وصلا . 


7 یر ع و وه 5 سی گا یرجه 
وَوَضْعْرأينحَِ صَغِيرَة دون نل هكد «< » فوقأَيَحَريِيَد لعل 
ت ال رل أن هرت يقر للا و (ون حَيرِ) 
(اوعظت) دسم ) (تضجت جاوذشم) (وَإدصَف) 


۶ 


الول انعم کاملا جع مکه دا للع صمت 
(ینیت) ری نود ) اف ما ( بت دعو (عصو اوه 
وکات ود بل که یی کا یتال ارفك . 
ومع عم نديد الال تع إذعام رل ان عانتما 


جن یذ کب مَحَهُ ذاث المع باه صمت غو( من يفول ا( من ای ٠)‏ 


( ش2 (متسطت) ( ألخطث)» ات لع ماه الأول عند الَّان» 
لامر مُظْهَبْحَقَيَقرحَهُالَِسَانُ» وََاضُومْدَعَْحقَّْقَلتِونَجِذكَالِهِ 
سواہ اسان هاذا اضعا میت مث (من ها )وضو (جاهشر 
707 2> هل ال ين بخ للم ع لب 

کٹ رین « کک لف ور عون » سرا سا 
من لم من :كبري ھا ( £ > ذل عل إظهارالثون غؤ: 
عرش لک (عما َو کل کا . 


امع دید للع لادم 
( وش کمن ملا مزع )۰ 
7 سی 0ب 
| ( تج یدود ) (دَتَوَسْبكًا) ری جک ویون ول الإِحْمَل َو 
١يشهَاث‏ نَم ) (سعَادلك ) ( لی َییڑ) . 
رب كيت نزاو وضع سکن یازا رت 
وم میم صخر هلكدًا: م »بل کر نارق 
الین الاڈ 70 یئ SIA)‏ 
الین أَوالون الکککة میا ریات دور« 
كوا ( ڪرام ری ( تیم ) (ومن‌ینذ). 
وا روف لیر تذل حَ ان روف روک فیط لصاوف 
ای تم كجرب لوب عو. لك اکن (دارد )۰ 
2-1 9 گاید تیم ) 
۹ (ملزيز) مك شنییآلمتینوت) . 
6 - اَی و تم 
لے ولک دراک الالح ال ماه اک سیکا 
لا تتسود لقن الف کی برف ال . 
والان اف هاذو مرف با مت ضرمت الصا یف 
بات اشن روف اميل روف نی ول لس 


2 بط باون 
EOE RS‏ ول ف یمن الح 
کی رو رج 


ك بیت ات ک سار دعل اق ال الگا ٹوش وَذلك 
و انت . ناکم (بِمْصَيَطِي ) بشو رة )/ 
ق حقو أَيسّا من رق الط . 
0 0 
ت الظبییی الال عو:( اک ا )شروو یمتا 
موا 0 20 اه EERE‏ 
405 یلین ٥ن‏ وی . 
لاعتم هه العامة للل عل ی مدمه کوش 
۱ 1 تسب هن |[ 
رألیبتدها. 
کرد مَطموسَةاوسط هگا می 
لد یلع الاو اماما لا لوا ری راک 
(مَجَرِمِهً) سور مود 5 


وله کال ملک ل 
الق بالصَّمَّةَإِمَارَةإك مس وہ ریم خر 
کون الى . 
هه امه کڈ من فتل شاج مرف ليه فون سول 
الا ناضية ٠‏ وم مول بد ره ون اص لی ( منت بلوتین ‏ ود 
2 أب للصاحجف َل رَسَمِها بون وا جدة : وَفِيا لاه العشرة 
ماع باقع وان : 
دا سس الاقام هت مرن سکن امف 
وَتَانْهمَا: الاحْمَا. ال بالق اس ا ضمومَة وت 
هد میت ان الك عة ال رکه وتف دک 
ِالتَّلَقي. لاه مد الگا . 
تجح و سر سب 
وضع ال لِمَوَاليكر بون الکو ن٠‏ 
ن وشوا بط 
ویک( ایخ ) بمورو فت . 


رطع یضار صَیر هکت «ص» وق لب الول ( وتا 
مره وی ) يذل عل سفوطها وض . 
ای ی جرفه ار ذل يكيال انا لب رف 


َر نع هرا لب روز وَسممَاقَل ا لكي آذ 
تذل لاجد ف آوایل اسر وو دف آرا رکا . 


17 لجرا الاب سس 


ron‏ ۳۹ اا مىل قاط کی 


بشورةالکھن . و (مَرقنًا) سشورة يش . وون 
(مراق) بسُورَة الِعَيَامَعَ 7 س00 
يوز ف هَاء (مَالِيَة) موز اجان 

اه : ظا ال ف واه مق لها یدق 
كني (ه )مکمک ول جرد ال الول مت الشکون م 
َة اتید کل المي الا . 


وو شیم هذ اليم علو رجا لوطهار مالک له هوالنیعیّه || 


أَسحَتلَعَلالكاِ 0-7 


اهاء اة منْعَلامَةِ التََشْدِيدِ» للةلالةعل الإظهار . 
محف اون عل کا (ماية ايك کال کے لها سک موه 
بون کی لاق الإظَارَلا تحن سا إلابالککی ۔ 


وإ ماف وارص‌فیرة بد هاء صم لشرد اقاب اد کانت مَضْحُومِةٌ یل 
علصا هذه اطاہ بو و لفْظِيَةٍ حال الول » الحا ياو صغيرة مدرد 
+٦‏ یکیو 
تی ف َال الوص لیصا ۔ 

یی منیبب |ام یبد اهز 


ل وشم يفدار ی کاپ ایس عوتوکال (و دای کی 

7 سی 
وَالشَاعِنَۃ اکاک :أن و رت 

أنظيَةِ تم موه و ی ٦‏ 1 سر ری 

مال هذه اطا وَعَابَمدھاہ وتك الصله بويا ! 

الول ود نی حن مو هاذه لقعد مایق ٠‏ 

()۔ امن لف َة ) ف مور ال ر حا صََهَابذُون وله . 

)اام لف ( ره ) فى سور الکن وَالشّمَل وه سَكهَا. 

)الاك من لف ( )ف شررّة التمل :َال سکیا ۔ 


هَل لصي ادك .ولد ماع ماوت ليله إلا 
سيب دیهان فى سر لقان . 


ایہر سس سے جر آم ساککا 


مت وت تخل مرت نت لواصم . 


11 يان 0 
(۱)- اذا مت همه لانجفهام عل رة 0 مرج رل لام عل لام سین 
مسمو با 


بو ٹلا 3 
وَاليَجَة مت مهف الا ا جر اسب . 
ود ورد ذلك ف لت کات فی مَوَاضِعَ ین رن گرم : 
)۱ .(ءالنکین) ف موضکیه تیه مشووة لالم . 
0( ان ف مض طوت وی . 
(6۳-< ا فى قول کیال (١‏ فل مان لک ) بشو رة وش . 
وف ره وكا :۱٤اه‏ ومارك ) بشووة الم . 
7 20-7 


آه ےم سر بے 


جهن التتمين ق‌قولکالل ماحم ب تزا 0727 
7۳ تم ات 

رر ہہب شر با کو ہہ عاق می کل ع ری 
اب طرق ا کت تن وکا مت 


وَمَنضُوبةق مضي احا 
وذلكَ فقوتا 7 دی کاو ی چ 


فور ہے 


ای سر کہ سر کر ومک 
بعد ضعفِ قوج تر تد مو 


والرتجهان مروءبهتعا 0 ۳ 8 
3۲203 وج ف سور التّمْل وجّهان وَقَمَّا : 
َحَدّهْمَاء بات لیا سك ونا حا ملق مان سك || 

ماف حال لول ی | الا ۱ 
(د)-وَفکِلِمَة سكسا ) فقاوان مجان وَقَمًا : 
ده بات الا برد 7 ارق تیلام سک 
ان عال ال تمعد اللف . 

هه له ای مت تس در الَا سای ف کشلیه 
ای :حا گان هلان اي . 
هلا الوا الیش نپا ری ميت ی باون لاه 


اك تو ( ات 

و ی 

1 لوق يعن . 
وَالمَوْ تیم 


اه 


منوا برد 


.0 
سک اشف لها لاشووان یسک 
ماکان 
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تسام سسورہ 8 نام سسورہ 


سوره فاتحة سوره عنكبوت 
سورہ بقره سورہ روم 
سور آل زان سوره لان 
سوره نساء 5 سورہ سجدة 
سوره احزاب 
سوره سيا 
سوره فاطر 
سوره یس 


سوره مانده 
سوره انعام 
سوره اعراف 


(بنی اسرائیل) 
سوره کهف 
سورہ ریم 
سورہ طه 
موو انپا 
سورہ حج 
سوره مومٹون سوره فاریات 
سوره تور 

سروه تراق 


سوره طور 
سوره نجم 
سوره قمر 


سوره رحمٰن 


سورد واه 
سوره نمل 


سوره قصص 


۳۲۲۲۲۲ ۲۲ f ۴۲ ؟‎ fF 


كوم ؟ ۲۲۲ ۲ ۲( ۲( ۲۲۲۲۲ 


سوره واقعة 


الصف ةا تیان 


0 


اق ای بھی ای :فنعا فك کی کے کے اف کے کے وک تا 


نام اسسورہ 
سوره حدید 
سوره مجادلة 
سوره حشر 
سوره معتحتة 
سورہ صف 
سوره جمعة 
سوره منافقون 
سوره تغابن 
سوره طلاق 
سوره تحریم 
سوره ملك 
سوره قلم 
سوره حاقه 
سوره معارج 


سورہ وج 
سرره جن 
صوره مزمل 
سوره مدثر 
سوره قیامت 


سو انشا 
الدهر) 
سوره مرسلات 
مورا 
سوره نازعات 
سوره عبن 
سوره تکویر 
سوره انفطار 
سوره مطففين 
ور اشتاق. 


سوره بروج 


۱ ۹۹ 


؟ ؟ ؟ ؟ ىسا پے ۲ ۴ ۹ ؟ ۴ ۴ ۰ ۲ 


سوره کافرون 
سوره نصر 
سوره مسد 
(لهب» 
سوره إخلاص 
سوره فلق 


سوره ناس 


ع ۴پ ۴ مم ۴ بج ۴۴ ا ۴م ؟ ۲ ۲۲ ۹ 


010یا 
ف الَكَلکۃ الھک السمود ید 
المشترقّة عق 
في اسهد شور 


گے می ا 


موس 


لذ رها آن‌یص یراجم مه 
تمعن لآ زالسگریم 
ِلالَقَةِالفَاريّة 
تالا نیع بها لاس 
ران ري 
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چ 


وزارت شئون إسلامى و تبلیغ وارشادِ 
كشورٍ عربستان سعودى 
مسئول و ناظر برمجمع ملك فهد براى جاب قرآن كريم درمدينه منوره 
باکمال مسرت اين جاب ترجمه معانى 
قرآن كريم را به زبان فارسى از مجمع منتشرمى كند 
كاه خداوند مسئلت داردكه آنرا باعث منفعت عموم مردمان قرار دادہ 
وبه خادم حرمین شريفين ملك سلمان بن عبدالعزیز آل سعود 
مقابل مساعى فراوان ايشان درنشر كتاب كريم خداوند بهترين پاداش عطا فرمايد. 
والله ولي التوفيق. 


این ترجمه كريم 
درمجمع ملك فهد براى جاب 
قران كريم درمدینه منورة و زیر 


نظارت وزارت شنون اسلامى وتبلیغ 
و ارشاد کشور عربستان سعردی 
در سال ۱۵۶۱ مه 


ص .ب 6262 مدیله منوره 
www.qurancomplex.gOv.Sa‏ 
contact@qurancomplex.gov.sa‏ 


9 جمع الملك فهد لطباعة الصحف الشريف» ١٤٤١د‏ 
فهرسة مکتبة اللك فهد الوطنية أثناء النشر 
مجمع الللك فهد لطباعة الصحف الشریف 
ترجمة معاني القسرآن الکریم إلى اللغة الفارسیة . / جمع اللك 
فهد لطباعة المصحف الشريف - ا مدینة المنورة ١١٠١ھ‏ 
۸ ص؛ ۱١‏ ×۲۱ سم 
ردمك: ۹۷۸-۰۳۸۱۸۷۷۷-۷ 
-١‏ القرآن - ترجمة - اللغة الفارسية ‏ العنوان 
ديوي ۱٣٤١۹ "۴۲٥۵‏ 
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9 "786038 187777 
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